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Preface

The figure of Vindhyavāsin̄ı, the dark ferocious virgin goddess of the Vin-
dhya mountains, had stuck in my mind when writing my MA thesis on
the Dev̄ımāhātmya at the University of Tokyo. For my PhD research I
decided to study her more closely, but my plan was frustrated because
of the lack of suitable material. It is hard to find the words to express
my delight at the discovery of the myth cycle of this goddess in the editio
princeps of the Skandapurān. a, when I came to Groningen for the first
time in August 1995.

I am no less delighted to present here the entire myth cycle of Vindhya-
vāsin̄ı as the third volume of the Groningen edition of the Skandapurān. a.
Two-thirds of the cycle were included in my PhD thesis submitted to the
University of Groningen in December 2004, but those parts have been
thoroughly revised in this volume. The English synopsis has also been
revised and annotated. In addition to the edition and synopsis, my thesis
incorporated the study of the early history of the Warrior Goddess. Of
that study, only the chapter providing an overall view of the Vindhya-
vāsin̄ı Cycle was included after revision in the Introduction to this volume.
I am planning to publish the other chapters as a separate monograph,
hopefully in the near future. The second half of the Introduction was
written especially for this volume.

Although this volume is attributed to me alone, it is a product of the
Skandapurān. a project and nearly all the pages were discussed during many
meetings of the Skandapurān. a team. I benefited greatly from this way of
working and would like to express my deepest gratitude to all the partici-
pants in the project: Prof. Hans T. Bakker, the late Rob Adriaensen, Prof.
Harunaga Isaacson, Prof. Peter Bisschop, Dr Judit Törzök, Dr Kengo Ha-
rimoto, Dr Nina Mirnig and Ms Natasja Bosma. Several other colleagues
also helped me to create the final form of this volume. Dr Julia Harvey
was always available for checking and correcting the English; Dr Werner
Knobl read an early draft of the Synopsis and made useful corrections and
comments; the thorough proofreading of the Introduction by Prof. Arlo
Griffiths was invaluable in protecting me from many errors and shortcom-
ings; Ms Akane Saito drew all the figures in the Introduction. And last
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viii Preface

but not least, the computer skills of Dr Kengo Harimoto, who is also a
member of the project, were indispensible in indexing, typesetting and
solving many other technical problems. I am grateful to them all.

The fieldwork in Vindhyācal and various other places in search of ar-
chaeological evidence relevant to the Skandapurān. a would have been im-
possible without the help of many friends and colleagues in India. I cannot
mention all of the names here, but I warmly thank them all. My special
thanks go to Dr Rān. ā P.B. Singh in Varanasi, Dr D.P. Dubey in Allahabad,
and Prof. Chandrasekhar Gupta in Nagpur; they kindly accompanied me
in several rounds of my fieldwork and provided valuable information. I am
also grateful to the directors and staff of the Archaeological Survey of In-
dia and various museums who provided facilities and information for my
research. Concerning the iconographical studies, I am greatly indebted
to the American Institute of Indian Studies, which kindly reproduced a
number of useful photos.

The Skandapurān. a project remains indebted to all the libraries that
have allowed us to use the originals or copies of the manuscripts in their
collections. In addition to those mentioned in Volumes I and IIA, the Na-
tional Archives, Kathmandu, and the Nepal German Cataloguing Project
recently provided us with new sets of colour photos of three manuscripts
(S1, S2 and S4) through my colleague, Prof. Diwakar Acharya, which I
have found invaluable for improving this edition. Recent studies, espe-
cially editing the Sanskrit texts, would be unthinkable without being able
to consult the large body of electronic texts that have generously been
made available either personally or via free access by the internet. I am
grateful to all the colleagues who allowed me to make use of the material
they had produced.

The completion of this volume was made possible by financial support
from both the Dutch and Japanese sides: the Netherlands Organisation for
Scientific Research (NWO) and the Grant-in-Aid for Scientific Research of
the Japan Society for the Promotion of Science (JSPS). I duly acknowledge
them.

Lastly, I would like to thank my two Sanskrit teachers, Emeritus Prof.
Minoru Hara and the late Prof. Katsuhiko Kamimura. Hara first recom-
mended that I study the Dev̄ımāhātmya and then continue my research
into goddess worship in Groningen; without him, therefore, I would never
have had a chance to edit the Vindhyavāsin̄ı Cycle for this volume. I
greatly regret that I cannot show this book to Kamimura, whose warm
encouragement and personal support made it possible for me to continue
my studies in Sanskrit literature.

Kyoto, June 2013
Yuko Yokochi
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Adhyāya 56 . . . . . . . . . . . . . . . . . . 180
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Adhyāya 67 . . . . . . . . . . . . . . . . . . 326
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The Myth Cycle of Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı

This volume III of the Groningen edition of the Skandapurān. a contains the
text of the entire myth cycle of Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı. Before embarking
upon a discussion of the content of this Cycle, a brief account of the
recensions and manuscripts of the Skandapurān. amay be useful for readers.
A detailed description of them can be found in the Prolegomena of SP I
(pp. 31–38 and 41–45) and, for some manuscripts acquired later, in the
Introduction to SP IIA (p. 10f).

The currently available manuscripts are classified into three recensions.
The oldest, a Nepalese recension, designated by siglum S, is represented
by four (actually three) manuscripts. Of them, S1 and S2 are roughly con-
temporaneous; S1, the only manuscript of this recension that contains an
internal date, is dated 810/11 ad,1 the only dated manuscript of the S
recension. S3 and S4, which form one codex but are differentiated because
they are transmitted in different conditions and preserved in different li-
braries, are later than S1 and S2 but probably not later than ad 1000. S2

and S3/S4 form a group opposed to S1; the relationship between them will
be dealt with later in this Introduction.

The other two recensions have been preserved in Bengal. The older
Revā recension, designated by siglum R, is represented by only one manu-
script copied in 1682 ad and written in an old form of Bengali script. The
Ambikā recension, designated by siglum A, comprises seven manuscripts,

1 The colophon of S1 records as the date of completion the 12th tithi of the bright
half of the month of Caitra in year 234. As established by previous scholarship
(Witzel 1986, 256; Adriaensen et al. 1994, 326), the era is that of the Mānadeva/-
Am. śuvarman and the date corresponds to 10 March 810 ad, if the year is current,
and 811 ad, if it has expired (cf. Harimoto 2012). According to Malla (2005), this
era that began to be used by Am. śuvarman is none other than Kārttikādi current
Śaka era to be computed from Thursday 18 October 76 ad, and it was usually
recorded by omitting 500.
The last six folios, five of which are extant and the last of which contains the
colophon with the above-mentioned date, are written by a hand different from the
other folios, and the aks.aras used there appear to be less old than those in the
other folios. Note that a new form of the aks.ara n. a that appears in S3/S4 but not
in the other folios of S1, nor in S2, is used in these last folios. This might depend
on the different style of each scribe, but the fact that an old form of n. a is also
used in the mansucript of Suśrutasam. hitā (NGMPP Reel Nr. C 80/7), securely
dated to 878 ad (Harimoto ibid.), suggests that, due to accidental damage to the
last few folios, the last six folios were remade and added to the codex later (but
earlier than the date of S3/S4 because all the aks.aras except n. a are closer to those
in S2 and the other part of S1 than those in S3/S4). On palaeographic grounds,
the date given in the colophon refers to the date of completion of the original S1

in all probability, not the date when the last folios were remade.

This is an open access chapter distributed under the terms of the CC BY-NC-ND 4.0 license.
© The Author, 2013 | doi:10.1163/9789004269057_002



4 Introduction

all of which derive from one hyparchetype.2 Of them, A7, written in an
old form of Bengali script similar to that of R, appears to be considerably
older than the others,3 although younger than R.

These two recensions, Revā and Ambikā, probably derived from one
proto-recension, which we refer to as the RA recension. This common an-
cestor of the R and A recensions came into being through a major revision
earlier than ad 1100.4 The R and A recensions largely diverge from the
S recension after chapter 162, although they occasionally have additional
episodes before that chapter as shown in the Appendix of SP I. In the
Vindhyavāsin̄ı Cycle, however, these three recensions basically preserve
the same text.5

The Structure of the Vindhyavāsin̄ı Cycle

The myth cycle of Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı6 in the Skandapurān. a covers
many chapters, the first half of chapter 34 (34.1–61)7 and chapters 53 to

2 For the relationship of the seven A manuscripts and the usage of the boldface
siglum A, see p. 61 and and Figure 3 on p. 63.

3 Of the other six, A1 is written in the modern Bengali script and the others in the
modern Devanāgar̄ı script.

4 Bisschop 2002, in which he shows that a passage quoted by Laks.mı̄dhara, who
flourished in the first half of the twelfth century, from a ‘Skandapurān. a’ is found in
the additional material in the R and A recensions of the Skandapurān. a. Bisschop
2006, 7–12 and 51–55, discusses extensively the character of the ancestor of the R
and A recensions, and demonstrates that both recensions derive from a common
anscestor that ‘is secondary and has gone through a process of conscious revision
in comparison to the S recension’ (p. 8). Articles by Törzsök, Harimoto, Bisschop,
and Yokochi (all in Bakker, ed., 2004), respectively, and another by Harimoto
(2007), also deal with the RA recension from various angles.

5 Although the dropping of many verses in the R and, especially, A recensions fre-
quently occurs, this appears to be accidental in most cases. The A recension drops
the part from SP 66.19b to 67.12d, which is probably due to the loss of a folio
in a hyparchetypal manuscript of this recension. The interpolation of a passage
consisting of less than four pādas is not rare in either the R or the A recension,
but there is no additional material longer than that.

6 In the myth cycle the epithet Kauśik̄ı is usually used for the main goddess as a sort
of personal name. The etymology of the epithet is explained within the myth. The
cycle, however, is named after Vindhyavāsin̄ı because the goddess is known better
under the name Vindhyavāsin̄ı in the history of Hinduism and also because the
epithet Kauśik̄ı can be applied to any woman/goddess who belongs to the Kuśika
lineage.

7 The whole chapter 34 is to be contained in SP IIB that covers chapters 31–52. This
first half of the chapter is also included in this volume because it is an integral
part of the Vindhyavāsin̄ı Cycle.
The second half of chapter 34 (SP 34.62–122) contains the episode in which Śiva
fulfills the wishes of his devotee Upamanyu. The episode starts with Vyāsa’s
question about what Śiva did while Pārvat̄ı was practising tapas (SP 34.62). Then
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69, and is very rich in content. It can be classified into the following three
narrative layers.

Layer A (34.1–61; 53–55; 58–59; 69): Pārvat̄ı’s myth

This layer is embedded into the myths of Śiva and Pārvat̄ı from her
previous births as Svarn. āks.̄ı and Sat̄ı to the birth of Skanda, which is
the main story of the Skandapurān. a. The main subject of this layer is
Pārvat̄ı’s change of complexion from dark to fair and the consequent birth
of Kauśik̄ı from her sloughed-off dark skin. Then, Pārvat̄ı assigns Mt.
Vindhya to Kauśik̄ı to be her abode.8 The narrative of this layer can also
be interpreted as a Māhātmya of Gaur̄ı́sikhara, ‘the peak of Gaur̄ı’, where
Pārvat̄ı practised tapas and became Gaur̄ı, ‘Fair Lady’.9

another episode of Śiva’s boon-giving to his devotee Sukeśa, which is said to have
occurred successively (SP 35.1), is related in chapter 35, with the Sukeśa cycle
continuing until the end of chapter 51 (the cycle contains the description of hells
and the rebirths of the people after the hells in chapters 37–50). In chapter 52
the third episode of Śiva’s boon-giving, the one to Kās.t.hakūt.a, is told after a
brief didactic fragment (SP 52.1–25) related to the account of hells in the Sukeśa
cycle. The episode of Kās.t.hakūt.a is also said to have taken place immediately after
Śiva fulfilled Sukeśa’s wish (SP 52.26). Hence, these three episodes, the stories of
Upamanyu, Sukeśa and Kās.t.hakūt.a, are supposed to have happened parallel to
Pārvat̄ı’s tapas related in Layer A and cannot be incorporated into the Vindhya-
vāsin̄ı Cycle.

8 Another version of this episode is found in the Matsyapurān. a with parallel pas-
sages in the Padmapurān. a Sr.s.t. ikhan. d. a and the Skandapurān. a Māheśvarakhan. d. a.
MtP 154.583–155.24 (PdP Sr.s.t. ikhan. d. a 40.531cd–41.25ab, partly parallel in SkP
Māheśvarakhan. d. a 2.27.58–28.1ab) relates that Śiva jokes about Pārvat̄ı’s dark
complexion and causes a row with her, while MtP 157.4–19 (PdP Sr.s.t. ikhan. d. a
41.78–92, SkP Māheśvarakhan. d. a 2.29.36–53ab) relates that Brahmā grants a
golden complexion to Pārvat̄ı as a result of her tapas and that Kauśik̄ı is born
from Pārvat̄ı’s dark slough. In this version, the story is preceded by a passage
that explains this episode as a part of Brahmā’s long-term plan for the destruc-
tion of the demon Tāraka (MtP 154.56–95; PdP Sr.s.t. ikhan. d. a 40.55–94ab; SkP
Māheśvarakhan. d. a 2.22.32–68). The episode is also found in VmP 22.1–22, 28.6–
29; ŚiP Vāyav̄ıyasam. hitā 1.24–27; HCC 22. The complexions of the two goddesses
are reversed in a version of Kauśik̄ı’s birth from Pārvat̄ı found in DM 5.37–41
(cf. Yokochi 1989).

9 SP 69.36–77, especially, is composed in Māhātmya style listing several sacred spots
on the Gaur̄ı́sikhara: a pair of Stanakun.d. as, Nı̄lakun.d. a, Alam. kāradhārā, Nísc̄ırā,
Agrāran. ya, a golden rock, and a black antelope hide. Gaur̄ı́sikhara is contained in
the list of Śiva’s sacred places in chapter 167 (SPS 167.49–51, see n. 19; cf. SPRA

167.2.11–16). There a pair of ponds formed by two streams of milk from her breasts
(SP 69.52), called ‘Breast Ponds’ (Stanakun.d. a, 69.58), is also mentioned under the
synonym Kucakun.d. a (SPS 167.50cd).
A reference to the Gaur̄ı́sikhara has already appeared in descriptions of pilgrimages
to sacred places in the Mahābhārata. MBh 3.82.131–132 runs:
śikharam. vai mahādevyā gauryās trailokyavísrutam |
samāruhya narah. śrāddhah. stanakun. d. es.u sam. víset ‖
tatrābhis.ekam. kurvān. ah. pitr.devārcane ratah. |
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Layer B (60.14–21, 60.72–132; 61–68): the Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı myth
with a prologue and a supplement

This layer is devoted to the myth of Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı, inter-
rupting the main story of the Skandapurān. a. The main subject in this
layer is her slaying of the demon brothers Sumbha and Nisumbha and
her consecration by the gods with Indra at their head.10 It also con-

hayamedham avāpnoti śakralokam. ca gacchati ‖.
Here Stanakun.d. as are also mentioned, though in the plural form rather than the
dual as in the Skandapurān. a. A river called Nísc̄ırā, into which Śiva is said to
have transformed Pārvat̄ı’s bark garments on the Gaur̄ı́sikhara in SP 69.66–70,
is mentioned in MBh 3.82.119–120. According to Dey (1984, s.v. Gaur̄ı́sikhara),
Gaur̄ı́sikhara is the same as Gaur̄ı́sam. kara, which is identified as a peak near
Mount Everest on current maps (for example, see Bartholomew’s map of the Indian
Subcontinent). SP 57.104 refers to an Agrāran. ya as the place where a tiger that
accompanied Pārvat̄ı during her tapas became her Gan. apati thanks to her, which
means that this Agrāran. ya is the same place on the Gaur̄ı́sikhara that is said to
have been so named in SP 69.71. The same verse, 57.104, also mentions that that
tiger frequented Vísvāmitra’s hermitage. This seems to suggest that a hermitage
of the sage Vísvāmitra was located either in Agrāran. ya or in its vicinity. The
sage Vísvāmitra, alias Kauśika, was often associated with the river Kauśik̄ı (the
present Koś̄ı) in the Mahābhārata (1.65.30, 13.3.10, etc.) and his hermitage is said
to have been situated on the river in MBh 3.110.1. Furthermore, MBh 3.82.123–
124, which is located between the references to Nísc̄ırā and Gaur̄ı́sikhara, refers to
a pond named after him on the river Kauśik̄ı. Consequently, in both MBh and SP,
Vísvāmitra’s hermitage seems to have been considered as being situated on the
Gaur̄ı́sikhara or in its vicinity and, therefore, the river Kauśik̄ı as flowing near the
Gaur̄ı́sikhara. This idea fits with Dey’s identification of Gaur̄ı́sikhara with Gaur̄ı-
śam. kara. For the location of the sacred spots around the Gaur̄ı́sikhara recounted in
MBh 3.82, see Bharadwaj 1973, 44, 51f., 66. He takes the location of Gaur̄ı́sikhara
as given, probably following Dey’s identification. Bisschop (2006, 184f) expresses
doubt whether the Gaur̄ı́sikhara in the Skandapurān. a can be located in the eastern
Himālaya as it was probably in the Mahābhārata, because locating it somewhere
in the western Himālaya fits in the sequence of sacred places listed in SPS 167. In
SP 34.18–21, when Pārvat̄ı comes to the Himālaya mountains to look for a place
to practise her tapas, she first approaches the Mānasa lake and visits some famous
places for practising tapas, such as the source of the Gaṅgā (Gaṅgāprabhava) and
Mahālaya, to the southwest (34.18–20); then, not finding any suitable place, she
seems to turn to the north, and go to the northern side of the Himālaya, where
she finds a peak later called Gaur̄ı́sikhara (34.21). This itinary also suggests that
Gaur̄ı́sikhara in the Skandapurān. a is located somewhere in the western Himālaya,
to the north of the Gaṅgāprabhava and Mahālaya. This contradictory location of
the Gaur̄ı́sikhara between MBh and SP, as well as the statement that Śiva created
the peak for Pārvat̄ı’s tapas and that no one had access to it, may suggest that
the redactors of the Skandapurān. a did not know or were not concerned with any
precise location of the place in the Himālaya range, while they were aquainted with
its geographical relation to the river Nísc̄ırā and Vísvāmitra’s hermitage as shown
in MBh 3.82. In addition, Bisschop’s n. 201 (ibid.) provides several references to
the Gaur̄ı́sikhara in the later Māhātmyas of Nepal.

10 The earliest references to this motif are found in the Harivam. śa (47.46–49 and
65.51–52). For the analysis of these passages together with the myth of Kr.s.n. a’s
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tains Sumbha’s courtship of her and the battle between the demon army
and the animal- and bird-faced goddesses who spring forth from Kauśik̄ı.
These goddesses are distributed over various locations by Kauśik̄ı after
her consecration. The story of Sumbha and Nisumbha is preceded by the
episode with their fathers, Sunda and Nisunda, in which Tilottamā causes
these demon brothers’ death. Their death through lust for Tilottamā gives
birth to Sumbha and Nisumbha. Kauśik̄ı’s slaying of the demon Mahis.a,
Sumbha’s son, supplements the narrative of this layer.

Layer C (56–57; 60.1–13, 60.22–71): Other episodes

While each of the narratives of Layers A and B is formed by a sequence
of events, the episodes that cannot be accommodated in either sequence
are relegated to this layer. There are four of these episodes, which are
somehow connected with the stories in the upper two layers or, in one
case, another episode in Layer C. The story of the transmigration of seven
Brahmins related in chapter 56 and the first half of chapter 57 appears to
be linked with the account of hells and transmigration found in chapters
37–50. But the second half of 57, which contains the episode of chaste
wives, associates one of the seven Brahmins with a Gan. a of Pārvat̄ı called
Somanandin, who figures in Layer A. In SP 60.1–5, Pārvat̄ı’s assignment
of Kauśik̄ı to Mt.Vindhya, related in SP 58, is questioned and explained
as due to an event in the past when Pārvat̄ı granted Mt.Vindhya’s wish as
a reward for his tapas. Subsequently, SP 60.6–13 tells the popular myth
that the Vindhya mountain once obstructed the path of the sun, which is
occasioned by the usage of Vindhya’s epithet, Ādityarodhana ‘the blockage
of the Sun’, in SP 60.4b. In the episode concerning Tilottamā in Layer B,
the demon brothers Sunda and Nisunda practise tapas at Gokarn. a, which
triggers a Māhātmya of the northern Gokarn. a, as well as the southern
one, related in SP 60.22–71.11

These three layers are arranged in the following way in the Vindhyavāsin̄ı
Cycle.

A 34.1–61: In reply to Vyāsa’s question of how Pārvat̄ı obtained a fair
complexion, Sanatkumāra starts relating the story. Śiva jokes with

birth, in which they are embedded, see Yokochi 2001 and 2004b, 57–78. Most
famous is the version found in the Dev̄ımāhātmya (5–12), the main source of which
is probably the Vindhyavāsin̄ı Cycle at issue (the subject was discussed in my paper
at the 13th World Sanskrit Conference at Edinburgh, 2006). The version in the
Dev̄ımāhātmya was made a model in several later Purān. as; for instance, VmP
28–30, ŚiP Umāsam. hitā 47–48, and DBhP 5.21–31. HCC 23 also contains this
episode. SkP Prabhāsakhan. d. a 3.24 narrates an episode in which Kātyāyan̄ı kills
the demon Śumbha on Mt. Arbuda.

11 For the two Gokarn. as, see n. 246 on p. 109.
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Pārvat̄ı about her dark complexion. Pārvat̄ı wishes to obtain a fair
complexion and a son by means of tapas. With Śiva’s permission,
she goes to the Himālaya mountains and starts practising tapas on
a peak there.

A 53–54: Sanatkumāra answers Vyāsa’s question about Pārvat̄ı’s tapas
and the boons she obtained. With Śiva’s permission, Brahmā goes
to Pārvat̄ı in order to stop her from practising tapas.

A 55: Brahmā bestows the status of Gan. eśvara on a tiger, who is
named Somanandin, and grants a fair complexion and a son to
Pārvat̄ı.

C 56–57: Vyāsa asks Sanatkumāra how Brahmins who have
committed evil deeds can attain happiness. In reply, Sanat-
kumāra tells Vyāsa the story of the transmigration of seven
Brahmins, one of whom became the tiger who had become
Somanandin in chapter 55.

A 58: Sanatkumāra answers Vyāsa’s question concerning what Pārvat̄ı
did after obtaining the boons. Pārvat̄ı sloughs off her dark skin
and becomes golden-skinned. Her dark slough is transformed into
a goddess named Kauśik̄ı. At Pārvat̄ı’s command, Kauśik̄ı goes to
the Vindhya mountains and makes her abode there.

A 59: After bestowing boons on the peak, which is to be named Gaur̄ı-
śikhara after her, and on other beings dwelling there, Pārvat̄ı leaves
the peak to go home.

C 60.1–5: Sanatkumāra answers Vyāsa’s question about why
Kauśik̄ı was sent to Mt.Vindhya.

C 60.6–13: Sanatkumāra answers Vyāsa’s question about
why Mt.Vindhya became called ‘the blockage of the Sun’.

B 60.14–21: In reply to Vyāsa’s question about the demons whom
Kauśik̄ı killed, Sanatkumāra embarks on the story of Sunda
and Nisunda. The demon brothers Sunda and Nisunda go to
Gokarn. a to practise tapas.

C 60.22–71: In reply to Vyāsa’s question about the origin of
Gokarn. a, Sanatkumāra tells him the story of the installa-
tion of liṅgas at the northern and southern Gokarn. as.

B 60.72–132: Sanatkumāra resumes the story of Sunda and
Nisunda. Sunda and Nisunda practise tapas at the northern
Gokarn. a and obtain a boon from Brahmā. They consult the
chiefs of the demons about the war with the gods.



The Vindhyavāsin̄ı Cycle 9

B 61: The war between the demons and the gods commences. The
demons defeat the gods and settle themselves in the Vindhya
mountains.

B 62: Brahmā creates Tilottamā, and Śiva in the form of a catur-
mukhaliṅga gives her amorous power. Enticed by her charm,
Sunda and Nisunda fight with each other to the death. At the
moment of their death, Sumbha and Nisumbha are born from
their souls and are brought up by Mt.Vindhya and his wife.
When they have grown up, they head the demons and defeat
the gods in the war.

B 63: Sumbha courts Kauśik̄ı through the messenger Mūka and is
challenged to defeat her in battle to gain her as his wife. After
consulting other demons Sumbha decides to fight.

B 64: The demons begin marching against Kauśik̄ı. Animal- and
bird-faced goddesses spring forth from Kauśik̄ı’s body.

B 65: The war between the goddesses and the demons com-
mences.

B 66: The war between the elephant troops of both sides takes
place. Kauśik̄ı fights with Nisumbha and then Sumbha, and
kills them.

B 67: Śiva and Pārvat̄ı appear in front of their daughter Kauśik̄ı,
bless her and give their permission for her consecration. The
gods, headed by Indra, consecrate her. Indra adopts her as his
sister.

B 68.1–9: Kauśik̄ı assigns the goddesses who sprang out of her
body to various countries and towns.

B 68.10–23: Some time later, Kauśik̄ı is attacked by the demon
Mahis.a, Sumbha’s son, and kills him.

A 69: Sanatkumāra answers Vyāsa’s question about what else Pārvat̄ı
did after obtaining the boons. Pārvat̄ı returns home and tells Śiva
what she did. Then, she takes Śiva to the peak where she prac-
tised tapas and became golden-coloured. Śiva grants boons to the
peak and names it Gaur̄ı́sikhara. Pārvat̄ı shows him various spots
related to her tapas. Śiva gives them names and connects them with
benefits.

As is clear from the above outline, all the stories in the Vindhyavāsin̄ı
Cycle are narrated by Sanatkumāra to Vyāsa. This framework, in which
Vyāsa asks Sanatkumāra several questions, fulfills either of two functions:
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(1) it introduces a new subject (34.1–2; 56.1–4; 60.1–2, 6–7, 14–16, 22–
23), or (2) it resumes a former subject after a long interruption (53.1–2;
58.1; 69.1–6).12 Because a new subject is always introduced by Vyāsa’s
question, which layer each story unit belongs to does not depend on the
speaker of the unit but rather its content, viz. the unit fits in either the
sequence of events of Layer A, that of Layer B, or neither of them. When
a narrative consists of several layers of frames, who is the speaker of a
unit and which frames the speaker belongs to is generally important for
the structural analysis of the narrative. This frame-story structure is
used in the Vindhyavāsin̄ı Cycle, too. As mentioned above, the scene in
which Sanatkumāra has a conversation with Vyāsa is the outer frame that
envelops all the stories. Within the stories narrated by Sanatkumāra are
situated two brief stories, each of which is narrated by a figure appearing
in Sanatkumāra’s narrative: SP 56.64–82 and SP 57.84–98. The first
story, a past birth of the hunters’ father, is told by the father to his sons;
the second, an episode concerning Bhalandala and his chaste wife R. c, is
told by the ascetic Hāla to his wife. However, both of these stories are
brief and included in the episode (SP 56–57) that belongs to Layer C.
Hence, in the case of the Vindhyavāsin̄ı Cycle, a structural analysis based
on the content of story units, as proposed above, is far more useful than
one based on the respective speakers.

Before examining the Vindhyavāsin̄ı Cycle further, a brief comment
may be required on the names of the demon brothers, Kauśik̄ı’s chief an-
tagonists. Although they are usually known as Śumbha and Nísumbha, S1

and S2, the two oldest manuscripts of the SP, consistently read Sumbha
and Nisumbha.13 In addition, the oldest dated manuscript of the Dev̄ı-
māhātmya, preserved in Nepal, dated Nepal Sam. vat 229 (ad 1109),14 as
well as another manuscript ascribed to the twelfth century on palaeo-
graphical grounds,15 also reads Sumbha and Nisumbha. Therefore, it is

12 In SP 60.72, when Sanatkumāra resumes the story of Sunda and Nisunda after the
interruption by the Gokarn. a-Māhātmya, he does so without being questioned by
Vyāsa, probably because the interruption is so brief that the audience/readers do
not need to be reminded of the resumed subject.

13 In S3, the aks.aras of su and śu are usually indistinguishable. The manuscripts
belonging to the R and A recensions always read Śumbha and Nísumbha. The
critical edition of the Harivam. śa reads Sumbha and Nisumbha once (HV 47.49a)
and Śumbha and Nísumbha once (HV 65.51c) when it refers to Kauśik̄ı-Vindhya-
vāsin̄ı’s slaying of these demons. However, it should be noted that the oldest
manuscript used for the critical edition is ascribed to around ad 1100 by the editor
(p.XVIII of Introduction), which is later than all manuscripts of the S recension
of the Skandapurān. a.

14 NGMPP Reel No.A1157/11 (MS.No. 1077, jha of Shastri’s Catalogue of the Dur-
bar Library, Nepal).

15 This manuscript is in the possession of Sam Fogg (London). I used the photographs
of it that Prof. H. Isaacson took and kindly provided to me. Another manuscript
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likely that the names of the demon brothers were originally Sumbha and
Nisumbha, rather than Śumbha and Nísumbha. Furthermore, SP 62.52,
where the demon brothers declare their names at birth, seems to im-
ply an etymological significance to their names. There, one says ‘I am
sumbha towards my enemies, [hence I am Sumbha]’, and the other says
‘I am also sumbha, the second one (ni-) [hence I am Nisumbha]’ (ekas
tatrābrav̄ıd bālah. sumbho ’ham. dvis.atām iti | nisumbho ’py aham anyas tu
bālas tatrāvadat tadā ‖). Mayrhofer enters a verb-root sobh into his Ety-
mologisches Wörterbuch des Altindoarischen and states that it probably
means ‘schlagen’, although he adds ‘Nicht klar’ at the end of the entry.
A perfect form of sobh is probably used in SP 61.3c (susubhuh. ks.atriyān
anye ‘Others (i.e. other demons) beat the Ks.atriyas to death’). The read-
ing susubhuh. has been conjectured, based on the variants in S1 (śuśubuh.
and S2S3 (śuśumbhu). Thus the confusion between the two verb roots sobh
and śobh seems to have already taken place in ninth-century Nepal.16

The Function of the Vindhyavāsin̄ı Cycle

In his review of SP I, J. C.Wright points to the possibility that ‘much
Dev̄ımāhātmyamaterial’ is an interpolation, based on passages in the Anu-
kraman. ikā (‘table of topics’) in SP 2.17 Since this is an understandable
suspicion, we should first discuss the question of whether the Vindhya-
vāsin̄ı Cycle is an integral part of the Skandapurān. a or not. Only once we
have determined that it is, shall we investigate how it is integrated into

preserved in Nepal, dated NS 518 (ad 1398), reads Sumbha and Nisumbha more
often than Śumbha and Nísumbha (NGMPP Reel No.A1157/12, MS.No. 1534, ca
of Shastri’s Catalogue, though Shastri misreads the date as NS 118). See Yokochi
1999a, notes 1 and 11. A Malayalam manuscript of the Dev̄ımāhātmya, which I
was able to consult by chance, consistently reads Sumbha and Nisumbha.

16 According to Prof. H. Isaacson (e-mail dated 25 November 2004), the verb forms
derived from this verb-root, such as imperatives sumbha and nisumbha, and a finite
form nisumbhayati , occasionally occur in Buddhist tantric texts, and the root is
explained as meaning to destroy or kill. For example, in the sentence om. sumbha
nisumbha in the Guhyasamājatantra Pat.ala 14 (p. 86 in Gaekwad Ed.), sumbha is
explained as a vocative meaning nisūdaka (‘destroyer’ or ‘slayer’), and nisumbha
is glossed as nih. śes.en. a māraya (‘destroy totally’) in a commentary on this text,
the Prad̄ıpoddyotanat. ı̄kās.at.kot.ivyākhyā (p. 153 in Cakravarti’s Ed.). For other
instances in Buddhist literature, see Einoo 2006, 26, n. 43.

17 Wright 2000, 302f. He says that ‘Taking a hint from the editors’ own conjecture
(p. 62, line 2), one might suspect that a rubric kathanam apy aśes.atah. in the
Anukr., has been so interpreted as to provide for the interpolation of much Dev̄ı-
māhātmya material. In the Anukr., this material intervenes between gan. ānām.
darśanam. caiva kathanam apy aśes.atah. and a virtually duplicate rubric gan. ānām
āgamaś caiva sam. khyānaśravan. am. tathā; but the actual text seems to introduce
it only after completing its treatment of the Gan. as.’
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the Śaiva myths of the Skandapurān. a.
Concerning Layer A, the fact that Brahmā granted Pārvat̄ı’s wish to

have a son by Śiva, namely Skanda, related in SP 55, is referred to later
in SPBh 72.17.18 Moreover, in the list of Śiva’s sacred places in chapter
167, Gaur̄ı́sikhara is mentioned as the place where Pārvat̄ı practised her
tapas in order to obtain a fair complexion (gauravarn. a) and the place
was named so after this event, viz. Pārvat̄ı became Gaur̄ı ‘Fair Lady’,19

which corresponds to the story of Layer A. In Layer B, it is said that
a number of terrifying goddesses sprang forth from Kauśik̄ı’s body and
fought the demons. In SPBh 164, when the gods inaugurated Skanda as the
commander of their army and presented him with a part of their retinues,
Kauśik̄ı is said to have presented him with these goddesses, called the
Mothers there, who had emerged out of her body (SPBh 164.142). At the
end of their description, in 164.178ab, it is again related that Kauśik̄ı gave
them to Skanda.20 Although the description of the goddesses in chapter
164 has parallel passages in a version of Skanda’s inauguration found in
the Śalyaparvan of the Mahābhārata (SPBh 164.143–177 ≈ MBh 9.45.3–
34ab and 38–39), SPBh 164.142 and 178ab have no corresponding passage
in the MBh version. From comparison of the two versions, it is clear that
the SP borrowed the passages from the MBh and revised the narrative;21

thus the addition of 142 and 178ab respectively at the beginning and the
end of the description is also a revision on the SP side in order to connect
Skanda’s inaugural ceremony with the episode in Layer B at issue. For
these reasons, Layers A and B can safely be considered to be an integral
part of the Skandapurān. a.

As far as Layer C is concerned, the situation is less clear. There are
four episodes contained in Layer C. SP 60.1–5 tells that, in order to grant
Mt.Vindhya’s wish for her eternally to reside on him, Pārvat̄ı divided her-

18 See n. 43.
19 SPS 167.49–50ab. The passage relevant for Gaur̄ı́sikhara in the list, SPS 167.49–51,

runs as follows:
mahad dhimavatas tv anyat kūt.am. siddhanis.evitam |
yatra dev̄ı tapas tepe gauravarn. asamı̄psayā ‖ 49 ‖
gaur̄ı́sikharam ity eva tris.u lokes.u vísrutam |
kucakun. d. a iti khyāte t̄ırthe yatromayā kr. te ‖ 50 ‖
tad gaur̄ı́sikharam. pun. yam. ye ’bhigacchanti mānavāh. |
aśvamedhaphalam. prāpya te yānti paramām. gatim ‖ 51 ‖.
The Peak of Gaur̄ı is also referred to in SPBh 109.3c, 43cd and 50d (Gaur̄ıkūt.a in
3c and Gaur̄ı́sikhara in 50d). For the location of Gaur̄ı́sikhara, see n. 9.

20 SPBh 164.142:
mātr̄. ś ca pradadau tasmai kauśik̄ı dehasam. bhavāh. |
mahābalā mahāsattvāh. samares.v aparājitāh. ‖;
SPBh 164.178ab:
etāś cānyāś ca sam. hr.s. t.ā dadau skandāya kauśik̄ı |.

21 For a more detailed comparison, see Yokochi 2004b, 100f.
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self into two and sent one half, namely Kauśik̄ı, to the mountain. Kauśik̄ı
had already been an epithet of Vindhyavāsin̄ı in the Harivam. śa,

22 so that
this episode explaining why Kauśik̄ı resides in the Vindhya mountains is
clearly a later invention; however, this does not mean that it is later than
the main body of the Skandapurān. a. Also, in this episode Kauśik̄ı’s birth
from Pārvat̄ı is described in a manner different from that given in SP 58 in
Layer A; however, this can be due to the difference in the aims and length
of both accounts and does not need to be regarded as a contradiction. The
next episode, SP 60.6–13, is a version of the myth in which Mt.Vindhya
makes himself higher in order to obstruct the sun’s course and the sage
Agastya stops him. This version seems to have condensed a myth found
also in MBh 3.102.1–13 and does not bear any peculiarities, such as traces
of Śaiva adaptation. Thus, concerning the content, there is no indication
to determine whether these episodes originally constituted the Skanda-
purān. a or were interpolated later. Here SP 2.13 in the Anukraman. ikā
may provide a clue, reading gauryāś ca nilayo vindhye vindhyasūryasamā-
gamah. | agastyasya ca māhātmyam. vadhah. sundanisundayoh. ‖. This verse
must be authentic since pāda d refers to an account contained in Layer B,
and pādas b and c clearly refer to the second episode in SP 60.6–13. This
evidence underlines the originality of the second episode. Pāda a alludes
to either the first episode in SP 60.1–5, or Kauśik̄ı’s abiding on a peak
of the Vindhya mountain mentioned in SP 58.23–30. Even if it refers to
the latter, the originality of the second episode supports that of the first
episode because the second episode is occasioned by the use of Vindhya’s
epithet Ādityarodhana23 in the preceding one, without which the second
episode cannot be embedded into the context.

The next episode is a Māhātmya of the northern and southern Go-
karn. as, related in SP 60.22–71. The primary aim of this account is to tell
how these two places became sacred as a result of the installation of a
liṅga in each place. The origin of Śaiva sacred places ensuing from the
installation of liṅgas is a favourite theme in the Skandapurān. a. In this
regard, this Gokarn. a-Māhātmya narrates a unique myth: Śiva appears
in the form of a one-eyed, one-legged unicorn; when Vis.n. u, Brahmā and

22 HV 47.47–48:
tatraiva tvām. bhaginyarthe grah̄ıs.yati sa vāsavah. |
kuśikasya tu gotren. a kauśik̄ı tvam. bhavis.yasi ‖
sa te vindhye nagaśres. t.he sthānam. dāsyati śāśvatam |
tatah. sthānasahasrais tvam. pr. thiv̄ım. śobhayis.yasi ‖.
See also Yokochi 2004b, 93f.

23 SPS 167.7 refers to a peak of Vindhya called Ādityabandhana as a place where the
sun installed a liṅga, in the list of Śiva’s sanctuaries. The verse runs as follows:
ādityabandhanam. nāma kūt.am. vindhyagireh. śubham |
sthāpitam. tatra liṅgam. tu tapanena mahāprabham |
tad dr.s. t.vā manujo vyāsa janma prati na śocati ‖.
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Indra grasp its horn, the unicorn disappears, leaving one-third of its horn
in the hand of each god; Vis.n. u takes his third home; Brahmā installs
his third as a liṅga at that site, which becomes the northern Gokarn. a;
the last third, carried by Indra and then by Rāvan. a, is installed by it-
self at a certain place on the southern coast, which becomes the southern
Gokarn. a. The other aim of this account is to give a Śaiva retelling of
the popular myth of Indra killing Vr.tra. There are several versions of
this myth found in the Epics,24 among which the version related in MBh
5.9.1–10.41 is most similar to the one incorporated into this account and
may have been its model, recast here for the Śaiva faith.25 Śaiva adap-
tations of popular myths are another favourite compositional strategy in
the Skandapurān. a.

26 Hence, this account fits the general tendency of the

24 MBh 3.98–99; 5.9–10; 7.69.49–65; 12.272.1–273.9; 14.11; Rām. 7.75–77.
25 SP 60.64, in which Śiva invisibly foretells the gods how Indra will kill Vr.tra, echoes

this version:
vais.n. avam. paramam. tejah. phenam āveks.yate surāh. |
śiraś chetsyati vr. trasya tad ādāya śatakratuh. ‖.
“Vis.n. u’s supreme tejas will enter into [a mass of] foam, O Gods.
Śatakratu (i.e. Indra) will cut off Vr.tra’s head with it.”
In the Vindhyavāsin̄ı Cycle this unique manner of killing Vr.tra does not appear
to have any connection with the preceding story, in which Brahmā, Vis.n. u and
Indra each grasps a third of the horn of the unicorn-shaped Śiva. In the MBh 5
version, Vis.n. u promises the gods to enter the vajra, Indra’s weapon, invisibly, when
Indra kills Vr.tra (5.10.12cd: adr. śyaś ca praveks.yāmi vajram asyāyudhottamam).
Following Vis.n. u’s advice, Indra proposes a peace treaty to Vr.tra, who agrees to it
on condition that the gods will not kill him by anything dry or wet, by stone or
wood, by a weapon or the vajra, either in the daytime or at night (5.10.29–30a).
Afterwards, Indra, by chance, sees Vr.tra on the coast towards evening and calls to
mind Vis.n. u’s promise, thinking that the evening (sam. dhyā) is neither daytime nor
night (5.10.33–35). Then he finds a huge mass of foam in the sea and decides to
kill Vr.tra with it because this does not break any condition of their peace treaty
(5.10.36–37). He casts the foam with his vajra hidden inside onto Vr.tra; Vis.n. u
enters the foam and kills Vr.tra (5.10.38: savajram atha phenam. tam. ks. ipram. vr. tre
nisr.s. t.avān | pravísya phenam. tam. vis.n. ur atha vr. tram. vyanāśayat ‖). From this it
is clear that Śiva’s prediction in SP 60.64 presupposes a version of the Vr.tra myth
similar to that found in MBh 5. In the SP version, a part of the unicorn’s horn,
which is in Indra’s hand in this scene, may have been thought of as a substitute
for the vajra, although this is not stated explicitly. The recasting of the Vr.tra
myth ends with this verse and Indra’s actual killing of Vr.tra is not related, as if
the redactors of this Gokarn. a account changed the original plan of telling a Śaiva
adaptation of the Vr.tra myth. It seems that the redactors were unable to dismiss
the association of Gokarn. a with Rāvan. a, which was probably well known at the
time of its redaction (see n. 27). In addition, the MBh 5 version of the Vr.tra myth
itself is a recasting of the Namuci myth (Indra’s slaying of Namuci) found in the
Vedic literature (cf. Bloomfield 1893).

26 For instance, the Śaiva adaptation of the Tilottamā myth in the Vindhyavāsin̄ı
Cycle has been discussed in Yokochi 2004b, 86–88, comparing it with the two
accounts of this myth in the MBh. There are many other examples in the Skanda-
purān. a.
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text. The northern and southern Gokarn. as are also mentioned in SPS

167.101–106 in the list of Śiva’s sanctuaries. This passage does not have
any reference to this account and, instead, relates different episodes, such
as that Rāvan. a attained sovereignty in the triple world after practising
tapas and propitiating Śiva in the northern Gokarn. a; and that Rāvan. a’s
brother, Vibh̄ıs.an. a, continued enjoying kingship in reward for his worship
of Śiva in the southern Gokarn. a.

27 This might appear to suggest that
the account in SP 60 is a secondary interpolation. However, there is no
definite contradiction between the passage in SPS 167 and the account in
SP 60 because the former does not mention any origin for the two Go-
karn. as. Therefore, on the grounds of the appropriateness of its themes for
the text, the Gokarn. a-Māhātmya in SP 60 can be regarded as part of the
original composition of the Skandapurān. a.

The last, longest episode, covering two chapters, SP 56 and 57, is the
most problematic. This episode consists of two parts: the first part, SP
56.1–57.47 and possibly SP 57.105–107,28 is the story of the transmigration
of seven Brahmins, and the second, SP 57.48–104, is an episode linking
the story of the seven Brahmins with the narrative of Layer B, in which
one of the seven Brahmins, called Brahmadhanvan in his latest birth, is
said to have been cursed to become a tiger. That this tiger/Brahma-
dhanvan lived in Agrāran. ya—the place where Pārvat̄ı had practised her

27 SPS 167.101–106 is as follows:
tataś cottaragokarn. am. haraliṅgāṅkitāśrayam |
taptam. yatra tapas t̄ıvram. rāks.asaih. písitāśanaih. |
rāvan. ādyair mahābhāgair labdhaś ca vara ı̄psitah. ‖ 101 ‖
purā yatra tapah. kr. tvā prasādya ca pinākinam |
trailokye cakravartitvam. rāvan. ah. samavāptavān ‖ 102 ‖
aśvamedham. daśagun. am. tam. dr.s. t.vā labhate narah. |
mr.taś ca rudrasāyujyam. gacchate nātra sam. śayah. ‖ 103 ‖
tato daks. in. agokarn. am. sthānam. pun. yam. pinākinah. |
spr.kkayā jātayā yatra laṅkāmalayasānus.u |
arcyate bhagavān devah. sarvāmaravareśvarah. ‖ 104 ‖
eko rāks.asaśārdūlo yatrādyāpi vibh̄ıs.an. ah. |
samabhyarcyāmareśānam. bhuṅkte rājyam aśaṅkitam ‖ 105 ‖
mānavā ye ’bhigacchanti gokarn. āyatanāśramam |
daśānām aśvamedhānām. prāpnuvanti phalam. śubham ‖ 106 ‖.
A similar episode in which Rāvan. a and his brothers, Vibh̄ıs.an. a and Kumbhakarn. a,
practise severe tapas in Gokarn. a and obtain several boons from Brahmā—not from
Śiva—is found in Rām. 7.9.37–7.10.42. See also Bisschop’s commentaries on the
verses quoted above (2006, 202). The two Gokarn. as are also listed among Śaiva
sacred places in SP 29.83b and SPBh 183.49b, and a Gokarn. a is mentioned in SP
68.3b as the place to which Kauśik̄ı assigned Revat̄ı.

28 To which part the three concluding verses (SP 57.105–107) mentioning a śruti-
phala—benefits from listening to and reciting a story unit, which are usually men-
tioned when one subject has ended—of the two chapters belong is open to question
and will be discussed below (p. 18).
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tapas is named so by Śiva in SP 69.71—and that Pārvat̄ı made him her
Gan. apati there is stated in 57.104. Hence, the identification of the tiger/-
Brahmadhanvan with the tiger figuring in the Layer B narrative, who
attended Pārvat̄ı during her tapas and was transformed in reward into
her Gan. a called Somanandin,29 is beyond doubt. Brahmadhanvan’s tapas
in order to propitiate Pārvat̄ı and obtain boons, described in 57.48–50,
corresponds to Pārvat̄ı’s statement in 55.13a that the tiger had once been
her ardent devotee. Moreover, one of Brahmadhanvan’s wishes granted
by Pārvat̄ı, viz. that she would save him if he fell into serious trouble
(57.50ab), foreshadows the future event related in Layer B (55.8–24), viz.
that Pārvat̄ı persuaded Brahmā into lifting the curse of his being a tiger
and granting him the state of her Gan. a. Therefore, it seems to be evident
that in SP 56–57, which interrupt the Layer A narrative, the redactors
intended to tell the story of the past life of the tiger/Somanandin figuring
in SP 55 in Layer A.

However, Vyāsa’s introductory question to Sanatkumāra at the be-
ginning of SP 56 does not have any reference to the tiger/Somanandin.
Instead, Vyāsa first tells Sanatkumāra that he has taught in the descrip-
tion of hells that the people who have committed evil deeds go to hell and
those who have performed good deeds enjoy happiness in heaven (SP 56.1).
Then, Vyāsa asks him how Brahmins who have committed evil deeds can
attain happiness (SP 56.2–3), and Sanatkumāra tells him the story of the
seven Brahmins, in which worship of ancestry and services to one’s father
are emphasized. ‘The description of hells (narakavarn. ana)’ in SP 56.1b
refers to the description of thirteen hells in chapters 37–49 embedded into
the Sukeśa cycle. In the Sukeśa cycle found in SP 35–51,30 Sukeśa, an
ardent devotee of Śiva, liberates his ancestors from their fate of falling
into hell thanks to Śiva (SP 35); his ancestors appreciate Sukeśa’s help
(SP 36), and his father Suśarman among them at his request describes
thirteen hells one by one (SP 37–49) and the rebirths after the hells (SP
50); then Sukeśa practises tapas again in order to liberate all the people
who are tormented in the hells, and Śiva fulfills his wish (SP 51). Thus,
not only the reference to the description of hells but also the significance

29 SP 34.51–61; 55.8–24; 69.25–28, 29cd–30ab (cf. SPRA 167.2.13). This tiger is
also mentioned in VmP 28.14–21 and ŚiP Vāyav̄ıyasam. hitā 1.25.8–17, 26.1–23,
27.28–35. In HCC 22.15–16 and 29–34ab, two lions instead of a tiger approach
Pārvat̄ı during her practice of tapas and, leaving their lion bodies, become Gan. as
called Din.d. i and Mahodara thanks to her giving them a glance of grace. Then, in
22.42–43, Pārvat̄ı orders Vindhyavāsin̄ı, who is usually called Durgā-Kātyāyan̄ı in
this text, to take the two lion bodies in service as her vehicles and names them
Somānandi and Upanandi.

30 The beginning of the Sukeśa cycle is recounted in SP 11.5–18. The story of Sukeśa
related in SP 11.5–18 and SP 35 is probably a Śaiva adaptation of the story of
Jaratkāru found in MBh 1.13.9–42 and MBh 1.41–42. See SP I, p. 80 n. 61.
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of services to one’s father and ancestors associates the seven-Brahmins
story with the Sukeśa cycle. A similar story of seven Brahmins is found in
HV 14–19, where HV 16–19 chiefly corresponds to the SP version. In the
Harivam. śa, this story forms the second half of the Pitr.kalpa (HV 11–19)
dealing with the worship of divine ancestry, as an illustration that proves
the efficiency of ancestor worship.31 There is also an indication of some
influence of the Pitr.kalpa of the Harivam. śa in the Sukeśa cycle; a past
event that Sukeśa’s ancestors told him about in SP 36.27–49 is similar
to that found in HV 12.21–41. This also underscores the close relation-
ship between the Sukeśa cycle and the story of the seven Brahmins in SP
56.1–57.47.

Thus, it might be supposed that the story of the seven Brahmins was
originally a part of the Sukeśa cycle. However, this is unlikely because the
seven-Brahmins story is introduced by an independent question by Vyāsa
and cannot be in the sequence of events in the Sukeśa cycle. The function
of this story may be comparable to SP 52.1–25. It is said in SP 52.26 that
Śiva, after giving a favour for Sukeśa, goes to Kās.t.hakūt.a’s hermitage and
grants boons to him; the rest of chapter 52 gives an account of Śiva’s boon-
giving to Kās.t.hakūt.a. SP 52.1–25, situated between the two boon-giving
stories, one to Sukeśa and the other to Kās.t.hakūt.a, contains two subjects:
what types of men do not fall into the hells even if they have committed
evil deeds, and what is the best way of life for women that will not lead
them to the hells definitely. These two are introduced together by Vyāsa’s
question and answered successively by Sanatkumāra. Thus, the contents
of this section are related to the account of the hells in the Sukeśa cycle,
but they are independent of the sequence of Śiva ’s boon-giving activities;
the section SP 52.1–25 is a sort of supplement to the Sukeśa cycle. The
seven-Brahmins story, associated with the Sukeśa cycle but independent
of it, can also be a sort of supplement to this cycle.

Furthermore, the seven-Brahmins story may be considered to be an
illustration of the first of the two subjects of SP 52.1–25. The seven
Brahmins do not fall to the hells, even though they have committed sins
worthy of the hells—they have killed and eaten their preceptor’s cow and
lied to him about it—; instead, they suffer transmigration through low
births (hunters, deer and ruddy sheldrakes) and finally reach the ultimate
perfection. In this regard, attention may be drawn to a brief episode
embedded in the linking story in the second half of chapter 57 (SP 57.48–
104), an episode about a chaste wife R. c (SP 57.84–98). The episode is

31 Another version of this story, which is much more faithful to the HV version than
the SP one is, is contained in MtP 20–21 under the name of Pitr.māhātmya in the
Śrāddhakalpa. HV 14–19 has been studied in the light of the SP version in Yokochi
2000. For the Pitr.kalpa of the HV, see de Vries 1928; Saindon 1998 (see also a
review by Brinkhaus 2003), 1999.
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told by the ascetic Hāla to his wife in order to show her that a chaste wife
is inviolable even by gods. On the second of the two subjects in SP 52.1–
25, namely, what is the best way of life for women so that they certainly
do not go to hell, Sanatkumāra’s answer is, in a word, chastity to their
husbands. The episode of R. c that demonstrates the power of chastity may
therefore be regarded as an illustration of the second subject.

To sum up, it seems that there are three independent fragments related
to the account of hells in the Sukeśa cycle: a teaching about men and
women who do not fall to the hells, the story of the seven Brahmins and
the story of the chaste wife R. c; the latter two serve as illustrations of the
first one. Of the three, the first brief fragment was placed immediately
after the Sukeśa cycle as a supplement. The latter two might originally
have been located successively after the first fragment, but it may be
more likely that, due to the length of the seven-Brahmins story, their
interpolation after the first fragment was suspended for a while. Whatever
the case may have been, they were later utilised at the current place to
provide the story of the past life of the tiger/Somanandin figuring in SP
55.

We will now turn to the concluding verses of these two chapters,
57.105–107. In 57.105a, the demonstrative pronoun tasya naturally refers
to the tiger/Brahmadhanvan, who is the subject of the preceding verse.
However, although the fact that he finally became Pārvat̄ı’s Gan. apati is
mentioned in 104d, the preceding story is devoted to the description of
his crime and consequent degradation into a tiger; hence, the expression
‘this tale of his greatness’ (imam. tasya māhātmyam) in 105a, which prob-
ably refers to the entire story in SP 56–57, sounds strange. Furthermore,
in 57.105 and 106, mastery of yoga (yogaísvaryam in 105; yogeśvaratvam
in 106) is emphasized as the fruit of learning by heart and reciting ‘this
tale of his greatness’. This calls to mind the seven-Brahmins story con-
tained in the first part, in which mastery of yoga is a recurrent theme.32

Therefore, it may be assumed that 57.105–107 was originally the end of
the seven-Brahmins story, the first part of SP 56–57, rather than of both
parts combined. If that were the case, tasya in 57.105a may originally
have referred to Brahmadatta, the legendary king of Kampilya (the cap-

32 The original preceptor of the seven Brahmins, Kauśika Suparvan, foretells, when
they are reborn as hunters, that they will transmigrate through several births,
retaining memory of their previous births and practising yoga, and finally reach
the world of Brahmā (SP 56.40–42). Four of the seven become Yogeśvaras in their
last birth (57.21–22, 24–25, 28cd, 32). Of the other three (Brahmadatta, Pañcāla
and Brahmadhanvan), King Brahmadatta attains heaven through his power of
yoga (57.46). In the HV version of the seven-Brahmins story, too, practice of
yogadharma, along with ancestor worship, is considered to be the primary method
to attain final happiness.
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ital of the Pañcāla country) and main character in the seven-Brahmins
story.33

On the other hand, the last verse of the first part (57.47) mentions
the final fate of Pañcāla, Brahmadatta’s royal priest and one of his two
companions during his last birth as king, so that 57.105 cannot follow
57.47 directly. Also, there must have been at least one verse that told
what happened to Brahmadhanvan, Brahmadatta’s minister and the other
companion during his last birth, in the original version. Thus it could be
supposed that the original version of the first part had a few more verses
after 57.47 and before the concluding verses (viz. the current 57.105–107)
and that, when the first part was located at the current place, the second
part—the linking episode of Brahmadhanvan via the tiger with Soma-
nandin—was substituted for the verses following 57.47.

As pointed out above (p. 15), the linking episode in the second part
shows that the redactors made an effort to connect the new episode with
the account in SP 55. However, one inconsistency remains: SP 55.22cd
says that the tiger was a Yaks.a and chamberlain (prat̄ıhāra) of Pañcāla,34

while, in SP 57, the former self of the tiger is Brahmadhanvan, Brahma-
datta’s minister. In the same chapter, furthermore, Pañcāla is the name
of another of the seven Brahmins, Brahmadatta’s royal priest, in his latest
birth, who is said to have become a Yaks.a after fasting to death (57.47).35

33 Compare these verses to the śrutiphala of the MtP version of the same story
(21.39cd–40):
ya idam. pitr.māhātmyam. brahmadattasya ca dvijāh. ‖
dvijebhyah. śrāvayed yo vā śr.n. oty atha pat.het tu vā |
kalpakot.ísatam. sāgram. brahmaloke mah̄ıyate ‖.

34 Pañcāla here probably denotes a Yaks.a king rather than the Pañcāla country,
because the noun pañcāla is used in the singular; the plural is usually used for the
name of a country. In MtP 157.18, it is said that Brahmā gave Kauśik̄ı-Vindhya-
vāsin̄ı a Yaks.a called Pañcāla as her servant, when she was born from Pārvat̄ı’s
dark slough:
pañcālo nāma yaks.o ’yam. yaks.alaks.apadānugah. |
dattas te kim. karo devi mayā māyāśatair yutah. ‖.
No animal attending Pārvat̄ı during her tapas is mentioned in theMatsyapurān. a. A
chief of the Yaks.as (yaks.endra) called Pāñcāla also figures as a servant of Vindhya-
vāsin̄ı (Durgā-Kātyāyan̄ı) in HCC 23.21:
pāñcālanāmā yaks.endro durgāyās tatra kim. karah. |
sthāpito balavān tatra dānavāsahyavikramah. ‖.
He is referred to in HCC 23.93c, too. In this text he is clearly distinguished from
the two lions which correspond to the tiger in the Vindhyavāsin̄ı Cycle (see n. 29).
According to Coomaraswamy (1993, 39), a Yaks.a king in Gandhāra called Pañcāla
is known as the father of Pañcika, husband of Hār̄ıti, in the Sam. yuktavastu 31.

35 In the HV version of this story, Pāñcāla, a learned Brahmin of the Bābhravya lin-
eage and minister of Brahmadatta, is said in 19.29 to have become a promulgator
of krama and śiks. ā and attained the state of Yogācārya:
kramam. pran. ı̄ya pāñcālah. śiks. ām utpādya kevalām |
yogācāryagatim. prāpa yaśaś cāgryam. mahātapāh. ‖.
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kevalām in pāda b can be emended to gālavah. , which is found in some southern
manuscripts including M1–3 (representative manuscripts of the southern recension),
on the grounds of similarity between pādas ab and MBh 12.330.38cd (kramam.
pran. ı̄ya śiks. ām. ca pran. ayitvā sa gālavah. ).
krama (or kramapāt.ha) is ‘a recitation of the words of a hemistich (ardharca) taken
two at time, as a general rule, in a chainlike manner, concluded with parigraha (a
technical term meaning “a repetition of a word with iti interposed”) of the last
word’ (Devasthali 1978, 573f.). Thus the Kramapāt.ha combines the features of
the Sam. hitāpāt.ha, in which all the words are presented in euphonic combination
(sandhi), and the Padapāt.ha, in which all the words are in phonetic isolation from
each other. Deshpande explains the distinctive value of the Kramapāt.ha as follows:
‘while the Padapāt.ha is thus extremely valuable as an ancient analytical statement,
the Kramapāt.ha gives a deeper recognition of the euphonic process and the linear
causalities built into the word order’ (Deshpande 2002, xiv). Chapters 10 and 11
of the R. gvedaprātísākhya are allotted to the description of the Kramapāt.ha. In
11.65 Bābhravya is mentioned as the propounder of the krama (iti pra bābhravya
uvāca ca kramam. | kramapravaktā prathamam. śaśam. sa ca ‖ ‘Thus Bābhravya, the
propounder of the krama, first propounded and praised the krama’) and he is
called Pāñcāla in Uvvat.a’s commentary ad loc (bābhravyo babhruputro bhagavān
pāñcālah. ). That Pāñcāla, also called Bābhravya Gālava, obtained the learning of
krama from the horse head (hayaśiras) of Vis.n. u is alluded to in MBh 12.330.36–
38 and 12.335.71 (Yokochi 2000, 543). A similar reference to this Pāñcāla is also
found in HV 15.12abcd, probably part of a later interpolation, in which he is called
Gālava (ibid., 541–545).
Comparing the SP version with this material, a confusion between Pāñcāla (or
Pañcāla) Bābhravya Gālava associated with the Kramapāt.ha in the Vedas, and
a Yaks.a Pañcāla/Pāñcāla (see the previous note) seems to have taken place in
our text. In HV 16.30a, the figure corresponding to Pāñcāla is called Pañcika
(pañcamah. pañcikas tatra), which may be a corruption of pāñcālah. pañcamas
tatra, the reading of HV 18.17c (ibid., 542 n. 43). In any case, the substitution of
Pañcika, one of the most famous Yaks.as and, according to a tradition, a son of
Yaks.a Pāñcāla, for Pāñcāla Bābhravya points to the confusion mentioned above.
As discussed in detail in my 2000 paper, however, it is likely that this pāda is part
of a later addition that occurred not much earlier than ad 1100, the approximate
date of the oldest manuscript of the HV (ibid., 541–545, 548f).
In the MtP version of the seven-Brahmins story, Pāñcāla Bābhravya is said to be
a promulgator of Kāmaśāstra in 21.30:
kāmaśāstrapran. etā ca bābhravyas tu subālakah. |
pāñcāla iti lokes.u vísrutah. sarvaśāstravit ‖.
In Vātsyāyana’s Kāmasūtra, Pāñcāla Bābhravya is alluded to in the trans-
mission of kāmasūtra leading to the extant work by Vātsyāyana. Concern-
ing Prajāpati’s teaching about the triple goal of living beings (trivarga, viz.
dharma, artha and kāma) (1.1.5), Nandin composed the work teaching kāma
(kāmasūtra) separately (1.1.8); Auddālaka Śvetaketu condensed it (1.1.9); then,
Pāñcāla Bābhravya condensed it further and composed the work consisting
of a hundred and fifty chapters divided into seven topics (1.1.10: tad eva
tu punar adhyardhenādhyāyaśatena sādhāran. asāmprayogikakanyāsamprayuktaka-
bhāryādhikārikapāradārikavaísikaupanis.adikaih. saptabhir adhikaran. air bābhravyah.
pāñcālah. sam. ciks.epa ‖). After him, each of the seven topics was taught separately
until Vātsyāyana composed the extant, abridged work covering all seven topics
(1.1.11–12). This third legend of Pāñcāla, who may or may not be the same per-
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This inconsistency suggests that the redactors of SP 55 did not bear in
mind the details of the linking episode, the second part of SP 56–57.

However, this does not necessarily mean that the location of the first
part of these two chapters and its revision by adding the second part are
secondary to the original composition of the Skandapurān. a. SP 2.19cd in
the Anukraman. ikā mentions two topics: the story of a chaste wife and
the story of services to preceptors/elders (pativratāyāś cākhyānam. guru-
śuśrūs.an. asya ca), which seem to refer to the story of the seven Brahmins—
the seven Brahmins’ services to not only the ancestors and their own father
but also to their preceptor are significant elements in the story—and that
of the chaste wife R. c. The nature of this Anukraman. ikā in the Skanda-
purān. a is open to question,36 but the most plausible interpretation is that
this table of topics is, as it were, a blue print for the contents of this work
at the inception of its redaction. If that is indeed the corect interpretation,
the two stories would have been selected to be components of the work
from the outset, though where and how they were incorporated into the
work may not have been determined yet.37 The two stories were probably
first edited, for example by adding Vyāsa’s introductory question to the
seven-Brahmins story, along with SP 52.1–25 in conformity with the ac-
count of the hells found in the Sukeśa cycle, but their actual incorporation
into the work may have been suspended due to the length of the seven-
Brahmins story (p. 18). Later, while composing chapter 55, the redactors
may have got the idea that the story of the seven Brahmins was appro-
priate to an episode of the tiger’s former self; the Yaks.a king Pañcāla in
55.22cd, whose chamberlain the tiger used to be, may have recalled to the
redactors another Pañcāla who became a Yaks.a in the seven-Brahmins
story. Thus they may have incorporated the story at its current place
after chapter 55, and revised it, replacing a few verses before the three
concluding verses with the newly composed, linking episode. The other
component, the story of the chaste wife R. c, was embedded into the new
linking episode; or rather, the linking episode was newly composed in
order to embed the episode of R. c into it, so that the linking story also
became a story of a chaste wife: Brahmadhanvan attemps to rape the

son as the propounder of the Kramapāt.ha, may also have been related to the
aforementioned confusion, because a mastery of the art of love is often attributed
to Yaks.as. Concerning MtP 21.39 quoted above, on the other hand, it is not impos-
sible that kāma◦ in pāda a has been corrupted from krama◦, probably due to the
confusion of different legends, on the grounds of considerable resemblance between
the HV and MtP versions of the seven-Brahmins story. In pāda b, tu subālakah.
might be emended to tris.u gālavah. .

36 SP I, Prolegomena, 55f. See also Törzsök 2004, 26–28.
37 According to the order of the topics in the Anukraman. ikā, SP 2.19cd is placed

close to the war between Andhaka and Gan. as (SP 2.21–22ab), which is told much
later, after chapter 130, in the extant composition.
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chaste wife of the sage Bhalandala and is cursed to be transformed into a
tiger. Although the redactors failed to make the new episode tally with
the statement in SP 55.22cd,38 they left the inconsistency as it was and
continued, rather than going back to 55.22cd and altering it in accordance
with the new episode.39

To conclude, Layers A and B, each of which is formed by a regular
sequence of related events concerning Pārvat̄ı and Kauśik̄ı respectively,
were originally integral parts of the Skandapurān. a. Of the four episodes
in Layer C, the two brief episodes associated with Mt.Vindhya and the
Gokarn. a-Māhātmya are likely to have been original. The other episode in
SP 56–57 was probably affected by a revision: the secondary location of
the seven-Brahmins story and the episode of R. c, and the addition of the
new episode that links the seven-Brahmins story to the main narrative
of Layer B and that embeds the episode of R. c into it, which is accompa-
nied by a partial alteration of the seven-Brahmins story. However, this
condition of the episode probably reflects the redaction process of the
Skandapurān. a rather than a later modification. Therefore, it would be
plausible to consider that all three layers of the Vindhyavāsin̄ı Cycle are
integral to the Skandapurān. a in its first redaction.

Next, in order to examine how this cycle is integrated into the Śaiva
myths of the Skandapurān. a, attention should be drawn to Layer A, be-
cause Layer A links Layer B with the main plot of the Skandapurān. a.
Pārvat̄ı’s practice of tapas described in Layer A is said to have been per-
formed to obtain not only a fair complexion but also a son, namely Skanda.
In SP 34.11–12cd, Pārvat̄ı tells Śiva that her heart is broken whenever he
calls her ‘Dark Lady’ (Kr.s.n. ā) and asks him to grant her an excellent fair
complexion. Subsequently, in 34.12ef, she expresses the wish that she may
bear a son, which sounds abrupt on the surface since there is nothing fore-

38 As shown in n. 34 and n. 35, the name Pañcāla/Pāñcāla as Brahmadatta’s com-
panion was associated with several legends. By contrast, the other companion
of Brahmadatta in his last birth, who is called Kan.d. ar̄ıka in the HV version and
Brahmadhanvan in the SP one, appears to have remained more anonymous. So the
redactors may have felt that it was less problematic to identify Brahmadhanvan,
rather than Pañcāla, with Somanandin.

39 Between SP 55.22ab and cd, the R and the A recensions interpolate four almost
identical pādas referring to the linking episode. The reading of the four pādas in
the hyparchetype of the R and A recensions can be reconstructed as follows:
jānāmi brahmadhanvānam. brahmadattasya mantrin. am |
tvayi bhaktih. purāpy asya śāpād vyāghragatim. gatah. ‖.
This interpolation, as well as the omission of 22cd in R, shows a secondary im-
provement to make the plot consistent. See also Bakker 2004a, 10f (with the note
ad SP 30.18 in SP IIA), for an instance of awkwardness of the plot that may have
resulted from an early addition of a passage (SP 30.19–75) to the original form.
Here ‘an early addition’ means an addition made during the first redaction of the
Skandapurān. a.
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shadowing this wish.40 In SP 55, Brahmā comes to see Pārvat̄ı and offers
to fulfil her wishes as a reward for her severe tapas. Pārvat̄ı asks Brahmā
first to grant a boon to the tiger that had stood by her side during her tapas
(55.8–10). When he fulfills this wish after a discussion about its propriety
and offers her another boon (55.11–25), she wishes for a golden complex-
ion and Brahmā agrees (55.26–27ab). Then, being offered a further boon
by him (55.27cd–28), she wishes for a son and Brahmā assures her that
her wish will be fulfilled (55.29–33). Here, her last wish corresponds to
SP 34.12ef, which suggests that 34.12ef is not a later addition.

Elsewhere, obtaining a son is mentioned twice as the object of her
tapas, although obtaining a fair complexion is never mentioned again.41

Furthermore, while Pārvat̄ı was happily reflecting upon her wishes that
had just been fulfilled by Brahmā, her happiness is said to have been
caused exclusively by (the boon of) having a son (putralambhakr. tam.
hars.am) in 58.4a. These allusions indicate that the primary object of
her tapas is to obtain a son. In the beginning of chapter 72, where the
main story resumes after the end of the Vindhyavāsin̄ı Cycle, it is told
that Pārvat̄ı asked Śiva to realize her wish to bear a son comparable to
him42 and that Śiva consented to this, referring to the fact that she had

40 A part of SP 34, including this passage, is lacking in S1 and S2 due to the loss
of some folios. The passage is preserved in S3, R and all the manuscripts of the
A recension except A4 (the relevant folios are lost in A4). Given this situation,
reconstructing the text of SP 34.12 is problematic. It may have run:
etadartham aham. pādau pran. amya tava śam. kara |
vijñāpayāmi sarveśa gauravarn. am anuttamam |
vijñāpayāmi putraś ca yathā mama bhaved iti ‖.
The text of pādas ab is safe as it is preserved in S3 and R without any important
variant; although it is omitted in A, this could be an accidental loss, which occurs
very frequently in A. Pādas cd are omitted in S3, but something similar is definitely
required from the context. The reading of pādas ef, on the other hand, is supported
only by S3. R reads for ef tat kuryyāt pran. ame deva putro pi bhavitā hy aham. , which
may be reconstructed as putro ’pi bhavitā deva tat kuryāh. pran. ame hy aham. . This
reading is probably secondary, because pran. ame hy aham. is a repetition of the
meaning of ab. The A recension omits ef, an omission which is certainly accidental
since this recension, as well as R, adds four pādas describing the future son. The
main problem is the repetition of vijñāpayāmi in pādas c and e in the reconstructed
text, which actually does not occur in any manuscripts; the first vijñāpayāmi in
pāda c is preserved in the R and A recensions and the second in pāda e in S3. An
eyeskip from vijñāpayāmi in pāda c to another vijñāpayāmi in pāda e (or a similar
word possibly ending in ◦yāmi), may have taken place in the transmission leading
to S3. The repetition of the same word in the successive lines is doubtful, but a
similar repetition in sequence occurs also in SP 55.8–9, where 9a is identical with
8a and 9ab is omitted in S1 possibly in order to avoid the repetition.

41 SP 34.43d: putrārtham. ca varārthin̄ı; SP 34.63c: putrārtham āsaktamanorathāyām
(. . . devyām).

42 SPBh 72.12cd–13cd:
yathā me dehajah. putro bhavitā govr.s.adhvaja ‖
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once wished for a son before going to practise tapas (72.17), precisely as
related in 34.12ef.43 Hereafter, Śiva and Pārvat̄ı embark on a project to
give birth to Skanda, which starts the myth cycle of Skanda.

The following conclusion can be drawn from these considerations:
the account of Pārvat̄ı’s tapas, as well as her acquisition of boons from
Brahmā, given in Layer A, is intended to serve two purposes. One is to
introduce the myth of Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı, which is connected with her
wish for a fair complexion,44 and the second is to introduce the Skanda
cycle as a result of her second wish, for a son. The first purpose is pri-
mary relevant on a small scale, namely that of the Vindhyavāsin̄ı Cycle,
in linking Layer A with Layer B. But the second purpose is significant on
the scale of the main story of the Skandapurān. a, in linking Layer A with
the subsequent Skanda cycle. Thus, by means of the two aims of Pārvat̄ı’s
tapas, the Vindhyavāsin̄ı Cycle, into which Layers A and B are integrated,
is furthermore united with the Skanda cycle by foreshadowing the coming
birth of Skanda. It can therefore be concluded that the Vindhyavāsin̄ı
Cycle functions as a prelude to the Skanda cycle in the whole composition
of the Skandapurān. a.

45

tvadv̄ıryas tvatprabhāvaś ca sarvadevanamaskr. tah. |
tathā kuru mahādeva yadi te priyatā mayi ‖.

43 SPBh 72.15–17:
evam. bhavatu deveśe vijñaptim. saphalām imām |
karis.yāmi taveśāni putras te sa bhaved yathā ‖
śres. t.hah. sarvasureśānām. mahāyogabalānvitah. |
kr. tsnam. jagad idam. yasya vaśe sthāsyati bhāmini ‖
gacchantyā tat tapah. kartum. varah. pūrvam api tvayā |
prārthito hy es.a putrārtham. tenāvaśyam. dadāmi te ‖.
There is some correspondence in wording: putraś ca yathā mama bhaved iti in
34.12ef and putras te bhavitā devi mahāyogabalānvitah. in 55.30ab.

44 The episode of Pārvat̄ı’s change of complexion may have been invented in the
Skandapurān. a, firstly in order to integrate Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı into Pārvat̄ı as
a secondary manifestation of this goddess, and secondly in order to incorporate
the myth of Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı into the main story of the Skandapurān. a. See
Yokochi 2004b, 79–83.

45 A perceived parallelism between the myth of Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı and that of
Skanda might have been a further motive for this association between the two myth
cycles. For instance, the following parallel characteristics come to mind: their
main feature is to be a slayer of demons; they are both closely related with the
Grahas (‘seizers’) in origin; they are both virgins; they are both consecrated by the
gods; see n. 303, for a brief comparision of Kauśik̄ı’s consecration ritual with that
of Skanda. Concerning the myth of Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı, these characteristics
have been studied in chapter four of the Study Part of my dissertation (Yokochi
2004b, 79–125). For a historical study of various characteristics of Skanda, see
Mann 2001, 2007 and 2012. There are, however, significant differences. According
to Mann, the rise of Skanda in mainstream Hinduism as the god of war and Śiva’s
son caused the decline of Skanda’s cult. In the case of Vindhyavāsin̄ı, on the other
hand, her evolution into the Warrior Goddess (Yokochi ibid.) was the key factor
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Pārvat̄ı and the Hierarchy of Goddesses

Finally, this section will investigate the ideology concerning the goddesses
in the Vindhyavāsin̄ı Cycle, taking into account the other parts of the
Skandapurān. a, as far as the current state of research on the text will
allow.

The goddesses featuring in the Vindhyavāsin̄ı Cycle can be ranked into
three groups. First, there is no doubt that Pārvat̄ı occupies the highest
rank as Śiva’s Consort and would-be mother of Skanda. Pārvat̄ı is called
‘the Mother of the world’ several times throughout the Skandapurān. a
(jaganmātr. SP 11.37c, 55.27a, SPBh 180.46a; jagaddhātr̄ı SP 59.11d,
60.53c, SPBh 130.18c, 173.8a; jagato mātaram SPBh 130.10a; vísvasya
mātaram SPBh 112.107b). Her motherly aspect is indicated by the episode
of her adopting an Aśoka tree as her son (SPBh 158–162) and by her
ardent wish for a son, discussed earlier. She is regarded as the mother of
Kauśik̄ı (SP 69.19–20) and also adopts the demon Andhaka (SPBh 157).
In the gods’ lengthy eulogy to her in chapter 32, she is called mother
of Skanda, Elephant-face (Hastivaktra, i.e. Vināyaka), Vísākha, Nandin,
and Naigames.a, and lastly the primordial mother of the whole world.46

Likewise, Apsarases called Pañcacūd. ās address her as mother of spirits

in her establishment in mainstream Hinduism. The decline of Skanda’s cult in
this respect may have been caused by the rise of the Warrior Goddess, by whom
Skanda was replaced in the function of war god. For the relationship with Śiva,
Vindhyavāsin̄ı has come to be regarded as a daughter of Śiva and Pārvat̄ı in the
Skandapurān. a (SP 67.19–20), as Skanda has become their son in Śaiva mythology.
But it seems that this attribution of Vindhyavāsin̄ı was not widespread; instead,
the idea that she was a manifestation of Pārvat̄ı, found also in the SP, or that she
was a bellicose aspect of Pārvat̄ı, found in the Can. d. ı̄́sataka, became more popular.
Furthermore, the Warrior Goddess, into whom Vindhyavāsin̄ı evolved and into
whom she was integrated, was a much more comprehensive and flexible deity than
a goddess called Vindhyavāsin̄ı; the worship of the Warrior Goddess was therefore
not contained only in Śaivism but incorporated into other religious groups such as
Vais.n. avism and Buddhism.

46 SP 32.116.14–21: skandacandrāran. ı̄m. mātaram. hastivaktrasya cāgryām. vísākhasya
janmāran. ı̄m. nandino naigames.asya cotpādan̄ım. sarvalokasya cādyāran. ı̄m. . The
eulogy consists of a verse in the Dan.d. aka metre and an extra pāda in the same
metre. Bhat.t.arā̄ı fails to notice the metre and gives this eulogy the verse numbers
123–144 lumped together at the end. In SP IIB each pāda is numbered as a verse
(113–117) because of the length of a pāda and the existence of the fifth pāda. In
the first compound of the above quotation the question is whether skandacandra◦ is
a Karmadhāraya (‘Skanda like the moon’) or a Dvandva (‘Skanda and the moon’).
I prefer the former since there is no myth in which Pārvat̄ı is regarded as mother of
the moon, although I have not come across the Karmadhāraya compound skanda-
candra elsewhere. As for the last words, S2 and S3 read approximately cādyāran. ı̄m,
while S1 reads approximately coddhāran. ı̄m, which with sarvalokasya means ‘the
saviour of the whole world’. I follow Bhat.t.arā̄ı’s choice of cādyāran. ı̄m because it
is partly supported by R (vidyāran. ı̄m. ).
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(bhūta), Skanda, Vísākha, Śākha and Naigames.a in their eulogy in SP
29.47 Two of her epithets, Ambā and Ambikā, which are generally used to
address a motherly woman, may also represent this character. That she is
the ideal wife is evident from her chastity and devotion to Śiva, not only
in her birth as Pārvat̄ı but also in her previous two births as Svarn. āks.̄ı
and Sat̄ı (SP 10). In SPBh 111–112, furthermore, after giving the Mothers
of the world (Lokamātr.s), a group of Brahmanical goddesses,48 the
instructions regarding the vratas (dāna, upavāsa and kr.cchra), she lays
emphasis upon obeisance to their husbands, saying that all the vratas will
be fruitless, unless they perform them with their husbands’ permission
(SPBh 112.69–74). Her ascetic character is emphasized by her frequent
practice of tapas to fulfil her wishes. Thus it would be plausible to
say that, in the Skandapurān. a, Pārvat̄ı is the Mother of the world,
paired with Śiva, the Father of the world; she represents a Brahmanical
ideal of the woman as a chaste wife and affectionate mother. From her
dark slough was born Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı, a dark-skinned virgin and
royal warrior, who is second in rank. The goddesses who emerged from
Kauśik̄ı’s body, animal- and bird-headed, terrifying goddesses called ‘the
Mothers’, are lowest.49

This hierarchical system of goddesses is not a simple ranking of three
classes; rather, the goddesses in the lower two ranks, Kauśik̄ı and the
Mothers, form one group in contradistinction to Pārvat̄ı at the top. The

47 SP 29.199cd–200ab:
namo ’stu bhūtamātre ca skandasya ca namo namah. ‖
vísākhaśākhayoś caiva naigames.asya caiva hi |.

48 The expression ‘Mothers of the world’ is frequently used in the Skandapurān. a
and, in all cases but one (SPBh 171.134d), denotes a group of Brahmanical god-
desses, which is a completely different group from the Mothers who are said to have
emerged from Kauśik̄ı. In the episode at issue, they are listed as follows (SPBh

111.2–6):
gate divam. mahādeve dev̄ım. girivarātmajām |
upatasthur mahābhāgā devyo lokasya mātarah. ‖ 2 ‖
bharatasya sutāgnes tu mālin̄ıty abhivísrutā |
śucāvat̄ı ca devasya parjanyasya sutāvyayā ‖ 3 ‖
sāvitr̄ı vedamātā ca gāyatr̄ı durgayā saha |
śr̄ıh. k̄ırtís caiva laks.mı̄́s ca dhr. tih. prajñā tathaiva ca ‖ 4 ‖
khyātir ditir danuś caiva aditih. sim. hikā khaśā |
rākā kuhūh. sin̄ıvāl̄ı tathaivānumatih. śubhā ‖ 5 ‖
gaṅgā sarasvat̄ı caiva tathānyāh. saritah. śubhāh. |
r.s. ı̄n. ām. caiva yāh. patnyo devānām. yaks.araks.asām |
uragān. ām. khagānāñ ca gandharvān. ām. tathaiva ca ‖ 6 ‖.
In SP 11.31, the same expression (lokamātarah. ) denotes Pārvat̄ı and her two sisters
before her marriage to Śiva, which agrees with Pārvat̄ı’s Brahmanical character-
ization.

49 The characters of Kauśik̄ı and the Mothers in the Vindhyavāsin̄ı Cycle have been
studied in Yokochi 2004b, 96–125.
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figure of Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı may have originated, historically, from
anonymous goddesses locally worshipped in the Vindhya mountains, god-
desses who can be included in the class of local or folk goddesses often
lumped together under the name Mothers. Pārvat̄ı, on the other hand,
had already been firmly established as Śiva’s Consort in the Śaiva mythol-
ogy by the time Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı’s mythology began to take shape,
around the early centuries of our era.50 Thus at the inception of the de-
veplopment of the Vindhyavāsin̄ı myth, Pārvat̄ı was not yet associated
with the goddesses in the lower ranks of the hierarchy. Later, when the
need was felt to incorporate the local and folk-origin goddesses into the
Śaiva fold, that hierarchy was formulated in a manner such that Pārvat̄ı
was placed at its summit. In other words, the final set of three levels
of goddesses is the result of two processes that took place in different
circumstances and were largely independent of each other.

In the Vindhyavāsin̄ı Cycle, the hierarchical system of goddesses is pre-
sented as a series of emissions, the lower being produced out of the higher.
Pārvat̄ı emits Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı, who in turn emits the Mothers. It
may be helpful to compare this with the myth of the destruction of Daks.a’s
sacrifice as related in SP 32. There two goddesses are said to have emerged
from Pārvat̄ı. When Pārvat̄ı rubs her nose in anger at Daks.a’s disregard
for Śiva, Bhadrakāl̄ı springs from her nose, described as fully panoplied,
dark-skinned and well-proportioned with four tusks, twelve faces, three
eyes (per face) and ten arms.51 Accompanied by the Gan. a Haribhadra
and his retinue, she destroys Daks.a’s sacrifice. Although Bhadrakāl̄ı’s ap-
pearance differs in detail from that of Kauśik̄ı, their natures are similar:
both are young maidens and well-armed, formidable warriors.52 When
Daks.a’s sacrifice has completely been destroyed and the gods turn to Śiva

50 The earliest reference to the Vindhyavāsin̄ı myth is found in the Harivam. śa, where
Vindhyavāsin̄ı intrudes herself into the main story of Kr.s.n. a’s birth. See Yokochi
2001 and 2004b, 57–78.

51 SP 32.11–14:
lalāt.e bhr.kut.ı̄m. kr. tvā tato devy āyateks.an. ā |
krodhāt karen. a nāsāgram. sammamarda śucismitā ‖ 11 ‖
tasyām. sammr.dyamānāyām. nāsikāyām atiprabhā |
jajñe str̄ı bhr.kut.ı̄vaktrā caturdam. s.t.rā trilocanā |
baddhagodhāṅgulitrā ca kavacābaddhamekhalā ‖ 12 ‖
sakhad. gā sadhanus.kā ca satūn. ı̄rā patākin̄ı |
dvādaśāsyā daśabhujā tanumadhyā tamonibhā ‖ 13 ‖
ghanastan̄ı pr. thukat.ı̄ nāganāsorur avyayā |
bhadrakāl̄ıti tām. prāha dev̄ım. dev̄ı śubhānanā ‖ 14 ‖.

52 Bhadrakāl̄ı is one of the epithets used for warrior-type goddesses (e.g. Can. d. ı̄́sataka
22, 76 and 89). In the prescription of the Navarātri ritual in VDhP 2.158.1–8, the
main goddess to whom the ritual is dedicated is called Bhadrakāl̄ı (Einoo 1999,
43). For some connections between Bhadrakāl̄ı and Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı, see
Yokochi 2004b, 119f, n. 102.
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to beg forgiveness, Pārvat̄ı emits from her mouth a terrifying and gigan-
tic goddess with gaping mouth and protruding teeth, with many toes and
fingers, and equipped with weapons (SP 32.100–102),53 who is called Kāla-
karn. ı̄ (SP 32.104b, 106a, 111a, 112a). Later, Pārvat̄ı gives her to Brahmā
as his daughter, and Brahmā, naming her Death (Mr.tyu), assigns to her
the office of taking the life of all beings (SP 32.197–199).54

Kālakarn. ı̄ here looks like a Cāmun.d. ā-type goddess, a dreadful goddess
who could be classed with ‘the Mothers’. Thus there are three goddesses
in SP 32, but they are divided into two classes rather than three, because
both Bhadrakāl̄ı and Kālakarn. ı̄/Mr.tyu emerge directly from Pārvat̄ı. In
the Vindhyavāsin̄ı Cycle, on the other hand, the Mothers (corresponding
to Kālakarn. ı̄) emerge from Kauśik̄ı (corresponding to Bhadrakāl̄ı) rather
than Pārvat̄ı herself. This therefore establishes a ranking among the
goddesses subordinate to Pārvat̄ı, with Kauśik̄ı as the representative of
warrior-type goddesses being given priority and higher status than ‘the
Mothers’. The Vindhyavāsin̄ı Cycle’s process of mythological emission
and consequent theological hierarchy thus has two steps: first, the orig-

53 SP 32.100–102:
evam uktavati svāminy uddhatā tāmralocanā |
dev̄ı dev̄ım. mukhād ghorām. sasr. je bhayavardhan̄ım ‖ 100 ‖
dam. s.t.rākarālavadanām. bahupādakarāṅgulim |
dhanuh. paraśukhad. ges.ucakraśūlāsidhārin. ı̄m ‖ 101 ‖
jvaladarkasahasrām. śutejasā vísvarūpin. ı̄m |
daśayojanasāhasras tasyā dehah. prak̄ırtitah. ‖ 102 ‖.
In 32.111b, she is described as appearing frightful (bhairavarūpin. ı̄).

54 SP 32.197–199:
tato brahmā mahādev̄ım. pran. amya bahumānatah. |
uvāca duhitr. tve me bhavatv es. ā sureśvari ‖ 197 ‖
evam astv ity umā procya tām. dev̄ım. pradadau sutām |
mr.tyus tvam iti so ’py uktvā ghore karman. y ayojayat |
sarvaprān. abhr. tām. dev̄ım. prān. āpaharan. e śubhām ‖ 198 ‖
sāpi tatkāryakaran. e niyuktā brahman. ā svayam |
udvavāha sadeveśā sadodyuktā tvayā mayā ‖ 199 ‖.
All manuscripts of the Nepalese recension are irreparably corrupt in the last two
pādas; the accepted reading merely follows S2 because repairing the text with any
certainty is difficult. The R and A recensions have an approximately identical
reading (udvāhah. kriyatām. kāla tvayāsyā duhitur mama |), which does not fit well
in the context. That Brahmā created the goddess of death, Mr.tyu, in order to
bring death to all living beings, and persuaded her to take the office in spite of
her persistent refusal to take charge of the awful task, is told in MBh 12.248–250.
Compared to this MBh version, it is certain that some verses were lost after 199
at an early stage in the Skandapurān. a.
Kālakarn. ı̄ probably means ‘the lady who wields the helm (karn. a) of Death (kāla),
the lady pilot to Death’, in other words, ‘the lady who leads the people to Death’.
This interpretation is much more appropriate to her function as Mr.tyu in the
episode at issue, than the one given in Monier-Williams’ dictionary ‘misfortune
(predicted as the consequence of having black ears)’ (s.v. kālakarn. ikā and kāla-
karn. ı̄). See also Zin 2003 for Kālakarn. ı̄ in Buddhist and Vedic literature.
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inal unity, Pārvat̄ı, is divided into Pārvat̄ı and Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı;
then, Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı, herself a unity of goddesses, divides further
into Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı and the Mothers.

Of these two steps, the first, the divergence of Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı
and Pārvat̄ı, will now be examined in brief, because it may clarify how
the hierarchical system of goddesses in the Vindhyavāsin̄ı Cycle serves the
Śaiva Brahmanical ideology of the Skandapurān. a.

55

When Kauśik̄ı had just emerged from her dark slough, Pārvat̄ı called
her ‘a locus for my (partial) embodiment (mūrtisthānam. mama)’ (SP
58.16d).56 Here Kauśik̄ı is considered to have become separated from the
original unity of Pārvat̄ı and live independently. The idea that Kauśik̄ı
is a daughter of Śiva and Pārvat̄ı, which is indicated in SP 67.19–20 in
that she calls Śiva and Pārvat̄ı her parents, is also in a similar vein. In
both cases, it is clear that Kauśik̄ı is regarded as subordinate to Pārvat̄ı,
after they became independent from each other. In another passage that
mentions Kauśik̄ı’s emergence from Pārvat̄ı in a different manner, the re-
lationship between Kauśik̄ı and Pārvat̄ı seems to be one of equality rather
than of subordination. In SP 60.3–5, Sanatkumāra answers Vyāsa’s ques-
tion as to why Kauśik̄ı was sent to Mt.Vindhya: Vindhya practised tapas
to propitiate Pārvat̄ı, who, satisfied, offered to grant him a boon (3); he
wished that she would stay on him forever, to which she agreed (4); she,
splitting herself in two, sent one half of herself—namely Kauśik̄ı—away
to annihilate demons (5). In this passage, Pārvat̄ı is one half and Kauśik̄ı
the other half of the original unity of Pārvat̄ı. The demarcation between
Pārvat̄ı and Kauśik̄ı is also manifest in the contrast between their charac-
ters: Pārvat̄ı is a faithful wife and affectionate mother, while Kauśik̄ı is a
bellicose virgin.

On the other hand, the unity of Kauśik̄ı with Pārvat̄ı remains after
their separation. SP 62.60 states that Sumbha and Nisumbha wished to be
invincible and invulnerable to everyone but the maiden who is Mother of
the world.57 This wish works as a prediction of their coming death at the

55 For the second step, see Yokochi 2004b, 121–125.
56 The compound mūrtisthānam, supported by all the manuscripts of the S recension,

is peculiar. I have not come across any other occurrence of it. For this word, R
reads mūrtís cāsi and the A recension mūrtisthāsi , of which the former is probably
a corruption of the latter, and the latter looks like a secondary clarification of the
reading of the S recension. The expression mūrtistha occurs once in SP 29.70cd:
n̄ılalohitamūrtistham. punaś cakre vapuh. śubham ‘he (i.e. Śiva) resumed the form
standing for the (partial) embodiment as Nı̄lalohita (one of the forms of Śiva).’
Other viable alternative readings include mūrtisthāne, which seems better from
the viewpoint of sentence construction, and the vocative mūrtisthāna. None of the
alternative readings affects the meaning.

57 SP 62.60:
jaganmātaiva yā kanyā vinā tasyāh. pitāmaha |
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hand of ‘the maiden who is Mother of the world’, who in the course of the
story turns out to be Kauśik̄ı. In this phrase ‘a maiden’ (kanyā) points to
Kauśik̄ı because she is considered to be a virgin58 and ‘the Mother of the
world’ (jaganmātr.) is a usual epithet of Pārvat̄ı, so that this expression
implies that Kauśik̄ı is Pārvat̄ı herself.59 Furthermore, Pārvat̄ı is, in a
eulogy dedicated to her by the gods (SP 32.113–117), called ‘the one who
tears the demon Mahis.a’ (asuramahis.adāran. ı̄m), ‘the slayer of Sumbha’
(sumbhamār̄ım) and ‘death onto Nisumbha’ (nisumbhasya mr.tyum).60

She is also described as ‘riding an excellent vehicle to which big lions
are yoked’ (mahāsim. hayuktātivāhām);61 riding on a chariot drawn by li-
ons is one of Kauśik̄ı’s distinguishing features in the Vindhyavāsin̄ı Cycle
(SP 58.22 and 64.37–40). When the Pañcacūd. ās praise Pārvat̄ı with a
number of epithets, one of these epithets is ‘the slayer of Mahis.a, Sumbha
and Nisumbha’; subsequently, they attribute to her a lion chariot, equip-
ment of various weapons and armour, and a standard made of the tail
feathers of peacocks.62 These epithets, in which the deeds and attributes

mā bhūtām āvayor deva sadā mr.tyuparājayau ‖.
The reading jaganmātaiva is supported only by R, whereas S2, S3, and the A
recension read jaganmāteva. However, the meaning of the latter, constructed with
kanyā, that is ‘the maiden who resembles the mother of the world’, is insufficiently
strong to qualify as the condition for death. S1 reads jagatpateś ca, which means
together with kanyā ‘the daughter (kanyā) of the Lord of the world (i.e. Śiva)’.
But this reading does not fit in the context, because Sumbha and Nisumbha set
this condition for their deaths, thinking it impossible to satisfy.

58 Kauśik̄ı’s virginity has been discussed in Yokochi 2004b, 91f.
59 While the gods praise Kauśik̄ı for her saving them from the demons, they say that

she is the Mother of the worlds (SP 67.18ab), but here she may be called so in
a figurative sense, in the sense that she protects all the beings in the worlds as a
mother protects her children.

60 SP 32.114.1–5. See n. 46 for this eulogy.
61 SP 32.116.11–13. The eulogy uses several other epithets that describe Pārvat̄ı as

a warlike goddess in full arms and with a panoply of killing demons.
62 SP 29.196cd–199ab:

namo mahis.aghātinyai tathā sumbhanisumbhayoh. ‖ 196 ‖
namah. sim. harathinyai ca śūlinyai ca namo namah. |
namo mudgaradhārin. yai kavacinyai namo namah. ‖ 197 ‖
namas tūn. ı̄radhārin. yai dhārin. yai jagato namah. |
namo dhanurdharāyai ca khad. ginyai ca namo namah. ‖ 198 ‖
namah. piñcchadhvajinyai ca dhārin. yai pat.t.isasya ca |.
‘The lady who rides a lion chariot’ (sim. harathin̄ı) in 197a can either mean that
she rides a chariot drawn by lions or that she has a lion as her vehicle. Pārvat̄ı
is described as riding on a lion in a eulogy dedicated to her by Vis.n. u in the Go-
karn. a-Māhātmya in the Kauśik̄ı cycle (SP 60.49). Concerning the epithet ‘the
lady who makes peacocks’ tail feathers her standard’ (piñcchadhvajin̄ı) in 199a,
Nidrā-Vindhyavāsin̄ı is described as adorned with a soaring standard made of pea-
cocks’ tail feathers at her side in HV 47.44ab (dhvajena śikhibarhān. ām ucchritena
samı̄patah. ). A similar epithet (mayūrapaks.adhvajin̄ı) also occurs in a hymn to
her interpolated after HV 47.54 (App. I, No. 8, l. 10). In the Vindhyavāsin̄ı Cycle,
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of Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı are ascribed to Pārvat̄ı, indicate that Pārvat̄ı in-
corporates Kauśik̄ı as part of her personality, which means that she retains
the original unity of goddesses even after emitting Kauśik̄ı, as with other
goddesses, such as Bhadrakāl̄ı and Kālakarn. ı̄ in SP 32, who were emitted
by her.63 In this case, what is significant is that Pārvat̄ı is inclusive of
Kauśik̄ı and not vice versa. Although Kauśik̄ı is equated with Pārvat̄ı in
SP 62.60, the expression can be regarded as exceptional because it serves
the special aim of setting an impossible condition of mortality based on
the common idea that virginity and motherhood are incompatible.

To conclude, Pārvat̄ı and Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı are demarcated as
independent personalities, with Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı subordinate to
Pārvat̄ı. At the same time, Pārvat̄ı retains the original unity, being
inclusive of Kauśik̄ı, even after their separation. Kauśik̄ı herself, as
mentioned earlier, is not a single personality but a unity inclusive of ‘the
Mothers’ as her subordinates. It should be noted that my words ‘the
original unity’ do not imply a historical primordiality. From a historical
viewpoint, as mentioned earlier, Pārvat̄ı was already a mythical figure in
the Śaiva mythology, being independent of Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı and
the Mothers, in the early centuries of our era. ‘The original unity’ of
Pārvat̄ı developed later as a result of an attempt to integrate local and
folk-origin goddesses into the Śaiva fold. In other words, the figure of
Pārvat̄ı, in the Skandapurān. a, had evolved from the mythical figure of
Śiva’s consort into a unity of goddesses64 by extending her personality the
characters of warlike goddesses and terrifying Mothers. At the same time,
by isolating the warlike and terrifying goddesses from this theological

Kauśik̄ı’s chariot is depicted as shining with a soaring golden pole with a danc-
ing peacock on top (SP 64.39). In addition, Pārvat̄ı is addressed as Kauśik̄ı and
Kātyāyan̄ı in the Pañcacūd. ās’ eulogy at issue (SP 29.193cd). In Vis.n. u’s eulogy to
Pārvat̄ı in the Gokarn. a-Māhātmya, she is addressed as Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı (SP
60.40d), as well as Bhadrakāl̄ı (60.40c) and Durgā (60.41a), although many other
goddesses are also identified with Pārvat̄ı here, as in the Pañcacūd. ās’ eulogy. It
is also said that the human beings worship her with the offering of buffalo heads
(60.45). In Nandin’s eulogy in SP 69.11–14, she is also addressed as Kauśik̄ı (13a),
Vindhyavāsin̄ı (13d) and Kātyāyan̄ı (14a).

63 The eulogy to Pārvat̄ı by the gods, mentioned above, also contains descriptions
of her that refer to a dreadful nature and ugly appearance, which shows that
Cāmun.d. ā-type goddesses were also absorbed into Pārvat̄ı. For instance, ‘one whose
beauty case is filled with fat, blood, entrails and marrow’ (vapāśon. itāntrāvasā-
pūrn. abhān. d. ām in 32.113.20–22) and ‘one who has big knees and a sagging belly’
(mahājānulambodarām in 32.115.5–6).

64 In the history of the worship of the Goddess we can identify a variety of levels and
ideological ratinales for the absorption of independent goddesses into ‘the Goddess’.
In order to avoid confusion, the present author has proposed to distinguish at least
three types of ‘the Goddess’: the Warrior Goddess, the Consort Goddess and the
Supreme Goddess. Pārvat̄ı as a unity of goddesses corresponds to the Consort
Goddess. See Yokochi 2004b, 12; 2011.
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unity as independent personalities when it is required (e.g. when they
use violence), she stands aloof from these goddesses, consolidating her
distinct, Brahmanical character as the ideal wife and mother.



Editing the Vindhyavāsin̄ı Cycle

The aims and methods of editing the Skandapurān. a in SP I and SP IIA
are followed in this volume. For the readers’ convenience I will quote a
recapitulation from the Introduction of SP IIA (p. 9).

To recapitulate briefly: using manuscripts that represent three quite
clearly defined recensions, we attempt to establish a readable text
primarily on the basis of the Nepalese palm-leaf manuscripts which
are the witnesses for the earliest of those recensions. Not only are
these manuscripts far older than all the other ones, their readings
can often be demonstrated to be primary by comparison with the
readings of the later manuscripts. Those later manuscripts, of the
R and A recensions, are sometimes of use, however, in correcting
what we judge to be transmissional (scribal) errors of the Nepalese
manuscripts and in filling occasional lacunae resulting from dam-
age to those manuscripts. We have also made use of conjectural
emendation to repair such errors and lacunae. Separate layers of
apparatus report the substantive differences of readings in R and
A, thus providing the student of Puranic literature with a very rich
body of data for the investigation of the process of redaction and
transmission.

One difference between SP I and SP IIA is that one of the newly ac-
quired three manuscripts of the A recension (A7) was used for the edition
in IIA. Because one of the four used in SP I (A4) is unavailable for the
chapters of IIA, the total number of the manuscripts of the A recension
used was the same. In this volume, however, only three of the available
manuscripts—seven manuscripts in all—of the A recension have been se-
lected after examining the relationship between them.

Another significant difference found in SP IIA is the incorporation of a
detailed commentary from philological and historical viewpoints. In this
regard the present volume follows the model of SP I, offering an English
synopsis with light annotations; in addition, some problematic passsages
will be discussed below in the process of evaluating the relationship be-
tween the manuscripts in the S recension.

The relationship of the manuscripts of the S recension and some
text-critical remarks

It is stated in the Prolegomena of SP I that the three manuscripts of the
Nepalese (S) recension, S1, S2 and S3/S4 (S3 and S4 are different parts

This is an open access chapter distributed under the terms of the CC BY-NC-ND 4.0 license.
© The Author, 2013 | doi:10.1163/9789004269057_003
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Figure 1 Stemma Codicum of the S recension

of one codex), are divided into two groups: S1 and S2S3/S4; the latter
group of S2S3/S4 must share a common hyparchetype. Thus the stemmatic
relationship between the manuscripts of the S recension is shown in Figure
1. Subsequently, the editors of SP I say (p. 36):

In cases, which seem to occur not infrequently, where S1 on the one
hand and S2 and S3/S4 on the other differ, without one reading be-
ing clearly superior, we have in the main given greater weight to S1.
Though many of its readings are simply slips by a not particularly
careful scribe, others have the appearance of being odd perhaps, but
precisely because of a certain lack of smoothness quite possibly orig-
inal. However, in such differences, S2 and S3/S4 seem to have more
frequent support from the Revākhan. d. a and Ambikākhan. d. a recen-
sions, which is a point in their favour, if the three recensions prove
to be relatively independent and unconflated. There are some inter-
esting cases where the evidence of the other two recensions differs;
in e.g. SP 25.50c R agrees with S1, against S2, S3 and A.

It is exactly this point that will be discussed in the following. There are
many passages where S1 and S2S3/S4 differ considerably on a scale longer
than a pāda, and in many of these cases the R and A recensions support
the reading in S2S3/S4.

65 In the above quotation the editors state that in

65 There are also instances where S2S3/S4 differ from all the other manuscripts, but
in both number and scale they are not comparable to those where only S1 differs.
In figures, the instances of the latter are roughly three times the former, and in
scale, in most of the instances of the former the difference does not cover more
than a word, usually one or two syllables.



Editing the Vindhyavāsin̄ı Cycle 35

these cases, ‘without one reading being clearly superior, we have in the
main given greater weight to S1’. This choice is due to the fact that S1

is considered to be ‘the oldest’ manuscript and S2 is ‘comparable in its
antiquity to S1, though it is perhaps a little less old’ (p. 33, Prolegomena
of SP I). Which of S1 and S2 is the oldest, however, is very difficult to
determine on palaeographical grounds. S1 looks older than S2 on some
points (e.g. the aks.aras sa and śa are more distinctive in S1 than S2), but
less old on others (e.g. the special signs for jihvāmūl̄ıya and upadhmān̄ıya66

for usual visarga are much more frequently used in S2 than S1).
67 Thus the

antiquity of the manuscripts cannot be a criterion for decision. In order to
approach the original text as far as possible, therefore, the transmission
features of both manuscripts should be examined in detail.

First, there are some passages that are repeated in S1, 34.38c–47d,
55.1cd, 56.36cd, 56.95a–105d and 57.7cd (the second occurrence is indi-
cated by the siglum S1

∗), which serve as a good test of the reliability or
carefulness of the transmission leading to S1. The repetition is not in-
tentional but merely one of the usual scribal errors, e.g. when a scribe
resumes his work after rest, he starts from a place which has already been
copied. The exemplar for the repeated passages is one and the same, so
that the texts at the first and second occurrences ought to be identical,
but this sometimes does not turn out to be the case. Even ignoring such
trivial errors as addition or omission of anusvāra, visarga, r and t before
another consonant, there are still many instances in which the readings in
the first and second occurrences differ, sometimes considerably. For exam-
ple, 34.43ab is omitted only in S1

∗ due to eyeskip; S1 reads bhavet against
sthitā in S1

∗S4RA at 34.41a; S1
∗ reads sarvatastathā against sarvatomukhān

approximately supported by S1S4RA at 56.98d; S1
∗ reads bhava rājā ca

against bhavatā rāja◦ in S1S2RA at 56.97a; S1
∗ reads sacivah. sacivastava

against sacivah. syām. tava prabhoh. approximately supported by S1RA at
56.98d; S1

∗ reads suśrūs.e pitaram. tasya against śuśrūs.emaś ca na pitr̄.m. in
S1 at 56.104c; S1 reads tato vayam. punah. śreyam. puna brūmastu śr.n. vatah.
and S1

∗ tato vayam. puna śreyastave śuśurūs.an. e ratāh. for the adopted text
tato vayam. punah. śreyas tava brūmah. śr.n. us.va nah. supported by S2S3 at
56.105cd.68

66 In older Northern scripts jihvāmūl̄ıya and upadhmān̄ıya are represented by different
signs, but in S1 and S2 a common sign appears to be used for both.

67 jihvāmūl̄ıya before k and kh occurs six times in S2 in the text included in this
volume and upadhmān̄ıya before p and ph thirteen times, though both of them
are represented by the usual visarga sign in the critical apparatus. There is no
occurrence of them in S1 in the part of text included in this volume; they are used
in S1, though rarely, in the other parts of our text.

68 The comparison of the first and second occurrences also shows that ri/r. and śa/s.a
are used alternately, and that tathā, tadā and tatas are easily exchanged.
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A pattern of corruption can be discerned from these instances. In the
instance at 56.97a, tā in bhavatā is dropped in S1

∗ and ca is inserted to
fill the metrical gap after rājā. A similar process seems to have occurred
in the instance at 56.104c: maś ca na is skipped in S1

∗, which may have
triggered the reformulation of the following text. On the other hand,
sacivas is repeated by mistake for syām. in S1

∗ at 56.98d and as a result the
last word prabhoh. is cut off to adjust the text to the metre. That skipping
or adding one or more syllables triggers further corruption seems to be
true for many other instances outside the repeated passages in which only
S1 differs from all the other manuscripts.69

The instance at 34.40cd may also suggest another pattern. Although
only the subscript ı̄ of the last aks.ara is therein legible in S1

∗, it is likely
that S1

∗ read rucire vāsas̄ı as in S4 and approximately in R instead of
vasano rucire in S1. If that were the case, a scribe in the transmission
leading to S1 would have skipped rucire by mistake, written vasano for
vāsas̄ı—vāsas̄ı is unmetrical in that place—and, being aware of a mistake,
written rucire after vasano. A change of word order as such, not shared
by any other manuscript, can be found here and there in S1, sometimes
accompanied by further changes to fit in the metre in a new place as in
the above instance.70 On a larger scale, change of line order may also
follow this pattern, which seems to have occurred by dropping one line
due to eyeskip and adding it later in the wrong place (34.24ab after 24ef
and 62.102cd after 103cd. There are also some passages omitted only
in S1 (54.9ab; 61.37ab; 62.52cd; 65.7cd, 48b; 66.15c; 68.3c–5b), while no
passage is omitted in the group of S2 and S3/S4.

There are two more conspicuous features outside the repeated pas-
sages. First, unique variants found in S1 sometimes look unrelated to the
variants found in all the other manuscripts. At 56.23d the accepted read-
ing is gatih. kas. t.ā bhavis.yati , which is more or less supported by S2S3RA.
For this S1 has sam. sārāt pratipadyate, where sam. sārāt may be corrupt
from either sam. sārān or sam. sāram. . In the context, in which a preceptor
put a curse upon his disciples so they would be reborn in low status—they
are reborn as hunters due to the curse—, the variant of S1 is too ambigu-
ous and sounds secondary, though it is not out of context. If the reading
supported by all the other manuscripts is here primary, however, it cannot
be explained why and how that reading became corrupted to the variant
found in S1 since there is no resemblance between the two readings. A
similar phenomenon can be discerned at 57.76b and 64.33d. At 57.76b
the accepted reading supported by S2S3R (lost in A) is manvānas tām.
hateti ca, while S1 has priyām. patn̄ım acintayat . At 64.33d the accepted

69 E.g. 54.17cd; 56.20b, 22d, 44a, 56cd; 62.86c; 64.22ab; 66.6d; 69.16c.
70 E.g. 56.45c, 85b; 63.9b; 69.3d, 11b.
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reading is sahitau daityadānavaih. , supported by all the manuscripts but
S1, while S1 reads śaśisūrya ivā ˘ bhau (posssibly deriving from śaśisūryāv
ivābabhau).71 In these instances it can be suspected that the relevant
parts had been illegible due to some damage in a manuscript anterior to
S1, and the scribe who made a copy from it invented new passages accord-
ing to the context. The instances as such are limited in this volume—I
have noticed only the three instances mentioned above—, but there are
more instances in other parts of the text.72

The other, probably most significant feature of S1 is accretion of some
passages that are not found in any other manuscript. This happens very
rarely and there is no instance in this volume; in SP IIA, however, it
occurs three times: 8 pādas after 27.41d, 2 pādas after 27.42d and 4
pādas after 28.60a. In all places the texts run smoothly without these
passages. Furthermore, the additional passages have a common character
in their content; they usually lay stress upon the importance of Brahmins,
recommending that they be fed and given gifts. Thus the passages are
very likely to be secondary.

These observations and the instances listed above reveal that the trans-
mission leading to S1

73 is not only very sloppy but also inventive; further-
more, the accuracy in wording is less important than the observation of
metre. This might suggest that all the unique readings found in S1 are
the result of the sloppiness and inventiveness of a scribe/scribes, and that
they are less close to the original than the other variants supported by all
the other manuscripts. However, this conclusion is perhaps too radical.
There are some instances in which it is evident or likely that the readings
in S1 are superior to the others.

In a few cases this is more or less evident from the context. At 64.23b
S1 reads prabhā vr. tāh. against samāvr. tā in S2S3R (om. A). The last visarga
in S1 is a mere error but, as a name of a goddess is required in this pāda,
the reading in S1 is in principle superior to the others, and the variant
in S2S3R seems to be due to scribal sloppiness as the word samāvr. tā oc-
curs at 64.20b. Another instance is found at 63.63b, where S1 reads kr. tyā
against kanyā shared by all the other manuscripts including A. kanyā is
not impossible grammatically or contextually, but kr. tyā (‘a magical cre-

71 One more dubious instance is 60.75d. S1 reads ravirākāra· · · against the accepted
reading tejo dinakr. tām iva supported by S2S3R and probably A3A4 (om. in A7).

72 There are several similar cases in SP 52.1–25.
73 A large part of the sloppiness and inventiveness may have been caused by the

scribe of S1 himself. But some of the repeated passages give the impression that
the errors were already present in the exemplar of S1 and that the scribe of S1 has
copied them faithfully. Moreover, the variants unrelated to the other readings and
the intentional addition of some passages cannot have been the work of the scribe
of S1 because they are often quite corrupt in this codex.
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ation’) makes much better sense in the context—the demons’ suspicion
that a beautiful maiden found in the Vindhya mountains may be a trap
created by the gods is expressed—and the term is used in the next verse
(63.64a) to denote the same maiden, supported there by all the manu-
scripts. At 57.88, which runs na śakyate ca sā prāptum. na dūt̄ıbhir na
karman. ā | na dānena na sammānair na balān na ca sevayā ‖, prāptum. in
pāda a is Bhat.t.arā̄ı’s emendation based on S1’s reading prāpnun; instead
of this S2S3A have bhūtair and R has dūtair . The sentence requires the
infinitive prāptum. , and bhūtair in S2S3A may be derived from the corrup-
tion of the character prā to bhū; dūtair in R is likely to be a secondary
improvement from bhūtair . This proves that there are at least a few in-
stances where sloppy errors that happened in the transmission leading to
S2S3/S4 are shared by R and A.

More significant are the instances where the readings in S1 contain
some sort of grammatical anomaly, such as irregular sandhi and hyper-
metre, and those found in all the other manuscripts raise the suspicion of
secondary improvement in order to avoid such anomalies. For example, at
54.32c (tvām apy asau ’nugr.hn. āti) S1 reads tvāmapyasau nu◦, while S2 has
tvāmapyes.o nu◦, S3 āgames.o nu◦, R tvāmapyes.enne and A7 tvām. mapes.o
nu◦ (A3 and A4 are further corrupt). Although S3, R and A are all cor-
rupt, it is clear that all of these variants derived from the variant in S2,
where the irregular sandhi -au ’- from -au a-, found in S1, was avoided
by changing asau to es.as. This irregular sandhi occurs also at 63.28d,
and here it is supported by all the S and A manuscripts.74 avabodhayāma
at 57.23c is an instance of hypermetre; the first two short syllables are
considered to be equal to one long syllable, which is the usual type of
hypermeter found in Pāli, Vedic and Epic literature. While S1 reads thus,
avabodhema is found in S2S3, sambodhayāmas in R and ārādhayāmas in
A. In this case all the manuscripts but S1 have made an attempt to avoid
the hypermetre independently.

Another feature of S1 is its occasional usage of m and r to avoid hiatus
either without sandhi or as a result of sandhi ,75 which also appears to
be an old custom in the transmission of our text. At 57.101d S1 reads
śreyamavāpsyati (śreya-m-avāpsyati), against śreyo hyavāpsyati shared
by S2S3RA3 (śreyo bhya◦ in A4A7); in S1 m is inserted to avoid hiatus
caused by an irregular sandhi (śreya a◦ ← śreyah.+a◦). At 66.7d S1 reads
◦deśerabhi◦ (◦deśe-r-abhi◦) against ◦deśes.vabhi

◦ in S2S3R.
76 Here r in S1

74 In R the text was changed so that this irregular sandhi could be avoided. Cf. GES,
1.7 (p. 34).

75 In addition to the instances discussed, m is used at 54.16c, 56.53d, 57.107c and
69.59b, and r at 65.51d.

76 In the A recension, ◦deśe śrubhi◦ is in A7 and ◦deśe vrati◦ in A3A4. Both of them
appear to have been corrupted from ◦deśes.vabhi

◦.
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seems to be a hiatus-breaker in the place where the usual sandhi is not
applied; although the plural locative deśes.v in S2S3R makes good sense
in the sentence, it may be secondary. There is an instance in which the
insertion of m as a hiatus-breaker may have triggered the reformulation
of the sentence. Nandin makes a wish to Dev̄ı (i.e. Pārvat̄ı) at 69.16ab,
for which S1, S2, R and A run as follows, respectively:77

S1 prasannā nityam eva tvam eto stu varam uttamam. ;

S2 prasannā nityam eva tvām icchāmi varam uttamam. ;

R prasannām. nityam eva tvām icchāmi varam uttamam;

A3 prasannā nityam eva tvam. prayaccha varam uttamam. .

At first sight it appears that the text of S1 does not make sense, so that
Bhat.t.arā̄ı’s decision to follow S2 with a small emendation of prasannā to
prasannām. , which makes the text identical to R, is correct. However, the
syntax of taking varam as an apposition of tvām—‘I wish as the best boon
that you may always be pleased’—is not very smooth; furthermore, there
are several occurrences in our text of phraseology similar to pāda b in
S1: vara eso. ’stu me vibho (29.168d, SPBh 70.35b and 72.78d) and vara
es.o ’stu me śiva (32.187d). Comparing these with the reading in S1, the
original text can be conjectured as follows:

prasannā nityam eva tvam es.o ’stu vara(-m-)uttamah.

The insertion of m after vara as a hiatus-breaker probably caused a wrong
interpretation of varam as an accusative, which resulted in uttamam in
S1, and this interpretation would have triggered a further reformulation
of the pādas that lead to the variants in S2 and R. The nominative tvam.
in the A recension partly supports the above conjecture based on S1.

These consonants and single syllable particles such as hi and tu, used
only to avoid the hiatus resulting from sandhi , may not have been used
in the original composition. Nor may the consonants and particles as
such used to block sandhi between vowels, because the lack of sandhi
is found in our text not only at the end of odd pādas but also within
pādas.78 A possibility would be to wipe all these hiatus-breakers from

77 S2 represents the version in S2S3. In the A recension A3 is used as representa-
tive here, but a variant in A7, prayacchāmi for prayaccha, is interesting for its
relationship with S2 and R.

78 Some instances of the lack of sandhi within a pāda are 13.34e (vr. tte udvāhakāle),
34.18b (dadarśa r.s. i ; this may be not a case of lack of sandhi but r. is treated as ri),
53.36d (saha is. t.ibhih. in S1), 56.84b (te ūrdhva◦; hy inserted in S1S2S3, but not in
RA), 56.85a (asādhayanta ātmānam), 57.20a (saptame ahni (em.); ca inserted in
S1A, tv in S2S3 and saptame hni in R), 69.53e (tayā h̄ıdam. , in which hi is retained
in this edition; S1RA reads h̄ıdam. against cedam. in S2S3).
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the edition, assuming that they are later additions, but this would be
too bold a decision. As their authenticity is uncertain, many of them
have been retained in the edition of this volume unless there is a clue
that they are secondary (e.g. if the manuscripts have different particles as
hiatus-breakers at the same place, which may indicate that they are all
secondary). Using consonants such as m and r as hiatus-breakers seems to
be an older custom than inserting particles and, as demonstrated above,
they sometimes trigger later reformulation or corruption. Therefore, these
consonants are mostly retained in this edition, even though they may be
secondary additions.

The name of the lake where seven Brahmins were born as ruddy shel-
drakes (cakravākas) in the process of their transmigration told in chapters
56 and 57 is another instance where S1 probably retains an older reading
against all the other manuscripts. At 56.89d, 90a and 57.39c the lake is
called Saridv̄ıpa (56.89d and 57.39c) or Sar̄ıdv̄ıpa (56.90a) in S1, Saradv̄ıpa
in S2S3 and possibly A,79 and Śaradv̄ıpa in R. In this case the antiquity
of the name found in S1 is attested in a version of the same story found
in the critical edition of the Harivam. śa. Two of the three manuscript
groups used as the critical standard for the edition—Ś1, the oldest manu-
script of the western recension, and M1–3, the oldest manuscript group
of the southern recension—support this name (literally Sariddv̄ıpa in the
text), although the remaining group—Ñ1, the oldest Nepalese manuscript
representing the eastern recension—has the name Śaradv̄ıpa. The com-
parison of the story found in both texts, the parallel passages including
this name, and the meaning of the name have been discussed elswhere.80

The conclusion drawn there is that Sari- or Sar̄ı-dv̄ıpa meaning ‘[the lake]
which has floating isles’ would have been changed later to the more usual
expression of the same meaning, Saraddv̄ıpa or its orthographical variant
Saradv̄ıpa.81

One more instance is provided by the two pādas after 55.32, transmit-
ted in all the manuscripts but S1, which run approximately: s.an.mukho
dvādaśabhujah. śaktipān. is tathaiva ca. The passage is found in Brahmā’s
speech about one of the boons given to Dev̄ı (i.e. Pārvat̄ı), namely the fu-
ture birth of Skanda as her son. The statement that the would-be son has
six heads, twelve arms and a spear at hand conforms with Skanda’s de-

79 A has saradv̄ıpa at 56.90a, but at 56.89cd and 57.39cd, the relevant lines including
the term, are lost in A.

80 Yokochi 2000; for this name, see n. 28 of this paper and n. 205 on p. 94 in Synopsis.
81 Śaradv̄ıpa in R and Ñ1 is very likely to derive from Saradv̄ıpa found in S2S3A.

This seems to suggest that the variant Saradv̄ıpa was established as the name of
the lake in the story at issue in the eastern part of North India at a certain point,
after an early transmission of an ancestor of S1 from North India to Nepal (see the
next section about the transmission of the S recension to Nepal).
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scription found in later chapters in the Skandapurān. a, so these two pādas
could be another instance of a passage being omitted only in S1 due to
carelessness. The iconographical description in the pādas, however, does
not fit the immediate context. 55.32 lays stress upon the point that the
son would be the protector of the gods, brahmins and dharma in general,
and 55.33ab describes the son in the same line and is connected with 32
smoothly without these two pādas. In addition, an iconographical descrip-
tion sounds somewhat awkward in the prediction of his birth, rather than
after his birth. Therefore, it seems to be more likely that these two pādas
are a later insertion and S1 alone retains an earlier form of the text.

From the observations so far, we can retain some features of the trans-
mission leading to S1 and to S2S3/S4. The transmission leading to S1 is
very sloppy and inventive but occasionally retains an older text. In con-
trast, the transmission leading to S2 and S3/S4 is less careless,82 but has
a tendency to standardize the text with regard to grammar, metre and
vocabulary. Moreover, both transmissions have intentional accretion in-
dependently, though very rarely.

Here is one instance, 62.114, where the reformulation in S2S3/S4 is
more or less evident. The variants in the R and A recensions of this verse
will be quoted and discussed later (p. 65f.). The accepted text is based on
S1 and runs:

tadanu jayati d̄ırghah. p̄ınabāhūrupādah.
pr. thurucirasuvaks. ā unnatām. sah. sunetrah. |
mr.gapatisamagāmı̄ toyadadhvānanād̄ı
amaravaravijetā daityanātho nisumbhah. ‖
“Following him (Sumbha), Nisumbha, the lord of the demons, the
conqueror of the chiefs of gods, is victorious; he who is tall, has stout
arms, thighs and legs, and has broad and charming breast, swollen
shoulders and beautiful eyes; who strides like a lion and thunders
like rain clouds.”

The preceeding verse 62.113 and this are a pair of verses praising the
brother kings of demons, Sumbha and Nisumbha, respectively and both
have Mālin̄ı meter in S1; but S2S3 have a variant in Pus.pitāgrā metre for
this verse:

82 This statement concerns larger scale changes covering more than a few syllables.
On a smaller scale, S3 is the most careless of the manuscripts of the S recension
and S2 is the most careful. But it should be noted that a second hand in S2 has
contributed much to the accuracy of S2; this hand often adds or cancells anusvāra
and visarga usually in a grammatically proper manner, and also corrects corrupt
aks.aras. Readers who take a look at the critical apparatus will find many instances
where S2

ac and S3 share trivial errors. It is uncertain whether this second hand
consulted another manuscript or not.
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tadanu jayati d̄ırghap̄ınabāhupr. thurucironnatasam. hatoruvaks. ā |
mr.gapatigamano ’mbuvāhanādah. samaravare vijaȳı nisumbhah. ‖.83

In this instance the R and A recensions, having the verse in Mālin̄ı metre,
give support to S1, so that it is almost certain that S1 more or less retains
an earlier text. We can also gain a glimpse of the process of reformula-
tion in S2S3. In pāda a S1 has d̄ırghah. (‘tall’) qualifying Nisumbha. In
S2S3, on the other hand, d̄ırgha is compounded with the following p̄ına-
bāhu◦ (‘with long and stout arms’), probably because the idea of ‘long
arms’ as an attribute of someone great is quite common. It seems that
this compounding in S2S3

84 triggered the change of metre from Mālin̄ı to
Pus.pitāgrā and caused the further reformulation of the text in accordance
with the latter metre. There is one problem in the accepted text: in pāda
c toyadadhvānanād̄ı emended from S1’s reading does not have any par-
allel expression in the other manuscripts. The same idea is represented
by ’mbuvāhanādah. in S2S3 and ambuvāhorunādah. in RA, both of which
appear to have been derived from the common source, and also have par-
allel expression in 62.113d as vārivāhorunādah. . Thus it may well be that
toyadadhvānanād̄ı is an invention in the transmission leading to S1 and
that ambuvāhorunādah. (or ◦nād̄ı) with hiatus after ◦gāmı̄ in the middle
of the pāda is closer to the original. On the other hand, the reverse di-
rection of change from the reading in S1 to the one preserved in the other
manuscripts under the influence of 113d is also not unlikely. Here I have
retained S1’s reading because S1 transmits an earlier text in all the other
parts of this verse, as discussed above.

This is a rare instance where the R and A recensions support S1 rather
than S2S3/S4. In most of the cases where S1 and S2S3/S4 differ consid-
erably, the R and A recensions corroborate the readings in S2S3/S4, as
already observed by the editors of SP I. This pattern of corroboration is
the same even if S1 seems to retain an older text, so that the support
of a variant in the R and A recensions cannot be regarded as a definite
argument for its closeness to the original. Therefore, each case should
be examined carefully, taking into consideration the style of the text, as
well as grammatical peculiarities and formulaic expressions, though un-
certainty nevertheless often remains.

Taking into account the features of transmission leading to S1 and
S2S3/S4 respectively, let us take a closer look at a few ambiguous cases.

83 This is the text of the hyparchetype of S2 and S3 reconstructed by emending the
trivial errors in both manuscripts, though pāda d is unmetrical and irreparable.
Bhat.t.arā̄ı adopts this reading and, to perfect the metre, conjectures samaravarajaȳı
nisumbhasim. hah. for pāda d, modelled on sumbhasim. ho in 62.113c.

84 Both S2 and S3 read d̄ırghamp̄ına◦ unmetrically for d̄ırghap̄ına◦; m before p̄ı, which
may have been corrupt from the upadhmān̄ıya sign clustered with p̄ı and retained
carelessly, seems to be a trace of the text as it was before the reformulation.
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The first is 57.97, where S1 has a unique reading considerably different
in wording from that shared more or less by all the other manuscripts;
the purport of the verse in which the sage Bhalandala expresses the wish
to the gods that women may always be pure through menstruation does
not differ in either version.85 The accepted reading is based on S1 with
emendation of errors:

sovāca86 rajasā str̄ın. ām. śuddhih. syān madanugrahāt |
manovākkarmanirmuktā vyavahāryā bhavantu ca |
pavitrāh. sarvatah. śuddhā adus.t.āh. striya eva hi ‖
‘He (Bhalandala) said, “The purity of women shall be realized
through menstruation thanks to my grace. Women shall be released
from [any residue] of mental, verbal and physical action and become
adequate for everyday activity; [they shall be] pure, stainless in
every aspect and faultless.”’

The version transmitted in S2 and S3, which is very close to those in the
R and A manuscripts, is:

sovāca rajasā nāryah. śudhyantu madanugrahāt |
karman. ā ca vimucyantām. vyavahāryā bhavantu ca |
sarvaśaucā bhaveyuś ca adus.t.āh. sarvakarmasu ‖
‘He (Bhalandala) said, “Women shall be purified through menstru-
ation thanks to my grace. They shall be released from [any residue
of] action and become adequate for everyday activity. They shall be
pure in every respect and faultless in all their deeds.”’

Both texts make sense and are reasonably smooth; it is very difficult to
decide which of them is closer to the original. Let us consider which
direction of reformulation, either from S1 to S2S3 or from S2S3 to S1, is
more likely to have taken place. In the version of S2S3, all the speech

85 Verses of similar purport are found in BS 73.9 and MBh 12.36.25cd–27cd.
BS 73.9:
striyah. pavitram atulam. naitā dus.yanti karhicit |
māsi māsi rajo hy āsām. dus.kr. tāny apakars.ati ‖.
MBh 12.36.25cd–27cd:
na tu striyā bhaved dos.o na tu sā tena lipyate ‖
bhajane hy r. tunā śuddham. cāturmāsyam. vidh̄ıyate |
striyas tena vísuddhyanti iti dharmavido viduh. ‖
striyas tv āśaṅkitāh. pāpair nopagamyā hi jānatā |
rajasā tā vísuddhyante bhasmanā bhājanam. yathā ‖.
The precise meaning of the latter passage is unclear here and there, but the point
that women are purified by menstruation is understandable. Parts of the text of
the latter may be corrupt.

86 The speaker is the sage Bhalandala and sovāca is a result of double sandhi from
sa uvāca.
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by Bhalandala has the same subject ‘women’ (nāryah. ), while the subject
changes from pāda c in S1. Thus, from the viewpoint of sentence structure,
S2S3 is simpler than S1. Another point is the compound manovākkarma in
pāda c of S1, the meaning of which is slightly ambiguous as it must be used
in the meaning of manovākkāyakarma, ‘action (or residue of action) by
mind, speech and body’. The compound occurs four times in the Mahā-
bhārata, three of which are in the eulogies to Śiva;87the agreement with
phrasing found in the Mahābhārata conforms well to the general tendency
of our text.88 In the S2S3 version pāda c may have been reformulated so
as to avoid the ambiguity. On the basis of these considerations, we may
suppose that the version in S1 is closer to the original.

The second instance is 54.31cd, where Gan. eśvaras deny Brahmā en-
trance to the place where Pārvat̄ı is practising tapas, saying that she does
not need him to fulfill her wish. Here, along with pādas ab, the variants
of pādas cd in S1, S2 and R are quoted as representatives of three versions
(the A recension has the same reading as R):

31ab: devyā dātā svayam. devo varān is. t.ān mahāmanāh. |
31cd:
S1 varam. hi dev̄ı yus.matto manasāpi na cintayet ‖
S2 na caiva dev̄ı tv anyasmān manasāpi na cintayet ‖
R na caiva dev̄ı tvadvidhān manasāpi hi cintayet ‖

First, the occurrence of the negative particle na twice in S2 does not make
much sense; R is in that it reads hi instead of the second na more smooth
than S2. In pāda d, however, the agreement between S1 and S2 is strong
evidence for an earlier text and therefore the shared reading should be
adopted; hi in R is probably a secondary improvement to the variant
found in S2. Thus na in pāda c in S2 must be the result of corruption. In
S1, on the other hand, pādas cd make perfect sense and it might appear
that this is another instance where only S1 retains an earlier text. On

87 MBh 10.7.42:
manovākkarmabhir bhaktair nityam ārādhitaś ca yaih. |
manovākkarmabhir bhaktān pāti putrān ivaurasān ‖
MBh 8.24.51:
namo ’stu te sasainyāya tryambakāyogratejase |
manovākkarmabhir deva tvām. prapannān bhajasva nah. ‖
The other occurrences in the MBh are 12.297.11a, 813∗ line 1 after 12.323.42ab,
and 13 App. 15 line 3736.

88 In this regard the reverse argument is also possible: a scribe in the transmission
leading to S1 may have reformulated the text under the influence of the MBh
passages. In this case, however, the fact that the relevant phrasing is found in the
Śaiva context in the Mahābhārata rather strongly indicates its authenticity in the
Skandapurān. a.
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closer examination, however, the use of the second person plural pronoun
yus.mat as a term of respect is contrary to the usual style of conversation
in the Skandapurān. a, used here in particular by Gan. eśvaras to address
Brahmā. Thus yus.matto in S1 must be secondary, derived from a minor
corruption of tvanyasmān in S2 (e.g. the loss of syllable tva),

89 or the mis-
understanding that it contains tvat as we see in R. Thus I have adopted
tv anyasmān from S2. The first three syllables are more difficult to de-
termine. I have conjectured tān eva as a possible source from which na
caiva could have come into being through corruption; however, varam. hi
in S1 is also possible, though the repetition of the noun varam in pādas b
and c is not very smooth.90 From these considerations I have come to the
following, very conjectural text of the verse:

devyā dātā svayam. devo varān is. t.ān mahāmanāh. |
tān eva dev̄ı tv anyasmān manasāpi na cintayet ‖
“The noble-minded Deva (i.e. Śiva) himself will grant to Dev̄ı
(i.e. Pārvat̄ı) whatever boons she likes. Dev̄ı will not think of
obtaining them from others, even only in her mind.”

Thirdly, I will examine a case in which all the manuscripts are consid-
erably corrupt. 65.8ab occurs in the middle of the depiction of the battle
between the goddesses and the demons. For the readers’ convenience,
the accepted text of verse 8 is quoted below before examining the variant
readings of pādas ab.

chinnām. ś ca khan. d. aśah. kāścid dhet̄ın utsr. jya vegitāh. |
nijaghnur devatāh. kruddhāh. mus.t.ibhir vajrasam. hataih. ‖
“Some goddesses,91 after throwing away [their] weapons that had
been broken into pieces, hit in rage [the demons] impetuously with
fists solid like diamond.”

The variants of the first half in S1, S2, R and A3 are as follows:92

S1: cchim. nāś ca khan. d. aśah. kācit sv̄ın utthāya savegitā |

89 tv of tvanyasmān is a hiatus-breaker that obstructs the usual sandhi , so that the
original wording may have been dev̄ı anyasmān with a hiatus within a pāda. Then
the a of anyasmān could easily be dropped as the result of an irregular sandhi . The
irregular sandhi as such occurs at 66.27b: mahat̄ı ’bhiseratuh. from mahat̄ı+abhi-
seratuh. .

90 Bhat.t.arā̄ı has varam. hi dev̄ı tv anyasmān. The juxtaposion of hi and tu in one
sentence is strange, but tu here can be regarded as a mere hiatus-breaker (see the
previous footnote). On the same grounds, tāñ caiva is another alternative.

91 For the translation of devatāh. as ‘goddesses’ rather than ‘deities’, see p. 68.
92 S3 is almost identical with S2. In the A recension A3 is used as representative since

it appears less corrupt than the other manuscripts in these pādas.
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S2: cchinnāś ca khan. d. aśah. kecic chetr̄ın ucchāya vegitāh. |
R: cchitvā ca khan. d. aśah. kām. ścic chakren utthāya vegitāh. |
A3: chinnām. ś ca khan. d. aśah. kām. ścic chakrapravaraveśitāh. |

As is clear from this list no manuscript provides a satisfactory text. From
the immediate context—the preceeding verses 65.6 and 7 describe var-
ious manners of battle by goddesses with the subject kāścit ‘some’ in
6 and kāścit...devyah. ‘some goddesses’ in 7, and this verse continues the
depiction—, kāścit along with devatāh. in pāda c meaning ‘some goddesses’
must be the subject of the sentence. And, from pāda a together with the
faithfully preserved second half, it is clear that the purport of the verse
is that some goddesses hit some demons with fists after their weapons
had been broken into pieces. Thus the reading of pāda a chinnām. ś ca
khan. d. aśah. kāścit is almost certain even if this is not precisely supported
by any of the manuscripts.93 The last word vegitāh. in pāda b is also cer-
tain, more or less supported by all the manuscripts (the aks.aras śa and
ga are often confused). The remaining part of pāda b is problematic. For
the first two syllables a word meaning ‘weapon’ or something similar is
required to complete the purport of the sentence, and S1 and S2 suggest
that the word probably ends in ı̄n as the case ending of the masculine plu-
ral accusative. Bhat.t.arā̄ı has proposed the seemingly excellent conjecture
het̄ın, which meets the stated condition. The first aks.ara ddhe resulting
from sandhi with t is somewhat similar to cche in S2, though not very
close.

The following word utthāya is supported by S1R and possibly S2 as the
aks.aras tthā and cchā are very similar, but does not fit in the sentence; a
gerund that takes het̄ın as an object and means ‘to discard, abandon’ is
expected. One of the words apropriate for the context is utsr. jya.

94 The
aks.aras of this word appear to be too far removed from utthāya/ucchāya
found in the manuscripts. In SP 38.15c, however, yotsr. jate—a result of
double sandhi from yas+utsr. jate

95—has become corrupted to yocchr. jate
in S1 due to the confusion between the dental and palatal sibilants (t+ś
becomes cch). It is thus not unlikely that utsr. jya became ucchr. jya here as

93 It is also possible to adopt the nominative chinnāś supported by S1S2. Then the
sentence means that some goddesses who have been cut into pieces stood up and
hit the demons with fists, but this sounds absurd.

94 Another candidate is uddhāya, the gerund of the verb ud-
√
hā. A meaning ‘to

discard, abandon’ for ud-
√
hā can be postulated from the meaning of the verb√

hā and prefix ut , but this meaning for ud-
√
hā is not recorded in the dictionaries.

Futhermore, there is no occurrence of the gerund uddhāya in the SP or the Epics.
In the meaning of ‘abandoning’ another verb

√
ujjh, which probably derives from

the contracted form of ud-
√
hā (ujjih̄ıte in present 3rd sg.), is used, but the gerund

of this verb ujjhitvā is too far away from utthāya/ucchāya found in the manuscripts.
95 Bhat.t.arā̄ı conjectures yo vocchr. jec to avoid double sandhi , while retaining cchr. .
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a result of the same corruption, which further corrupted to ucchāya and
then the meaningful utthāya.

The last case is 57.107, the final verse of chapter 57 stating the śruti-
phala. This may be the most problematic verse: not only does S1 have a
unique reading again in the second half, but also both versions in S1 and
S2, the latter of which is partly shared by R and A, are poorly structured,
much more poorly than the usual style of our text. In addition the metre
of this verse is uncertain. The variants in S1, S2, R and A are as follows:96

S1: · · ·kamanā manu | jas sa jahāti m adharmmakr. tam. sa surendra-
puram vrajate(ti)· · ·97

S2: śr.n. uyād ya imam. satatam. prayatah. śucir ekamanā manujah.
98

priyavat sa hi śakrasamānavapuh. sukr. tena kr. tena pumān iti ‖
R: śr.n. uyād ya imam. satatam. prayatah. śucir ekamanā manujah. |
priyavat sa hi gacchati śakrasamānavapuh. 〈|〉sukr. tena kr. tena samas
tridivam iti ‖
A: śr.n. uyād ya imam. satatam. śucir ekamanā manujah. | priyavat sa
hi gacchati śakrasamānavapuh. ‖99

All the variants consist of the repetition of sa gan. a (˘ ˘ – ) metrically, but
the number of gan. as varies in each variant. In S1 the number is unclear
since the first part is lost; if the first half ends withmanujas , the number of
gan. as in the second half would be six, so that the verse may have consisted
of the metre of three sa gan. as in each quarter, called Saumyā.100 In S2

each half verse consists of seven sa gan. as. The variant in R has four sa
gan. as in each quarter, which is the metre called Tot.aka, a common metre
in classical Sanskrit literature. In A the first half has six sa gan. as and
the second half five sa gan. as.

The first part of the text up to manujah. is supported by S2RA except
for prayatah. , and the remaining syllables in S1 (kamanā manujas) also
agree with this. Hence this part seems to be almost certain except for
prayatah. ; if the first half of S1 has six gan. as as in the second half, prayatah.
cannot be maintained. The second half of S2 is partly corroborated by R

96 dan. d. as are recorded as they are in the manuscripts.
97 The last ◦teti probably contains the beginning of the colophon, iti , and vrajateti

results from the double sandhi of vrajate and iti . iti at the end of the readings in
S2 and R is also a part of the colophon.

98 manujapriyah. is emended to manujah. as the repetition of priya is obviously a mere
scribal error.

99 This text in the A recension is based on A7 with a minor emendation. The verb
gacchanti preserved in all the A manuscripts is emended to gacchati .

100 Hemacandra’s Chandah. sūtra 2.99. In Piṅgala’s Chandah. sūtra 4.51, Saumyā is the
name of a different metre.
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and A, but it looks like an incomplete sentence without any main verb. R
has a better sentence, but this is very likely to be a secondary improvement
to adjust the verse to the common metre Tot.aka, which is indicated by
the misplacement of the two dan. d. as, the second one of which is cancelled.
The variant in A seems to have been corrupted from the text similar to
R; however, the verb gacchati shared by RA, not found in S2, may be an
older element because the same idea is expressed in S1 with a different
verb vrajate. S1 has a quite different reading. It makes sense as it is but
is structured in a poor, very simple style, compared with the other parts
of the SP. In this difficult situation I have tentatively adopted the reading
of S1 because of the incompleteness in the variant of S2. The simplicity
of the verse, along with the reference to Indra, not Śiva, may point to
the verse being derived from an extraneous source.101 It is also possible,
however, that the unique reading in S1 is another instance of inventiveness
in transmission and that the one in S2 is closer to the original, though some
parts may have been lost or corrupted; the ‘verse’ may originally have been
part of a longer passage of prosodic prose, consisting of repeated sa gan. a.

The transmission of the S recension and its implication for the date
of the Skandapurān. a

The above argument has, I hope, demonstrated that, even if S1 tends to
have secondary readings due to sloppiness and inventiveness, there are
several instances in which S1 alone retains an earlier text or traces of
one when all the other manuscripts roughly share a secondary reading.
The number of these instances amounts to about twenty in this volume;
or to about thirty, if instances omitted in A are counted too.102 The
agreement of secondary or corrupt readings in S2S3/S4 with those in R
and A is meaningful in regard to the transmission of the manuscripts. In
some cases the agreement as such may be coincidental, but coincidental
agreement is highly unlikely in some of the cases discussed above.

There is another sort of agreement of secondary or corrupt readings.
In the passage quoted on p. 34 from the Prolegomena of SP I, the editors
of SP I noticed that ‘There are some interesting cases where the evidence
of the other two recensions [R and A, Y.Y.] differs; in e.g. SP 25.50c R
agrees with S1, against S2, S3 and A’. This situation, where S1 agrees
with R, while S2S3/S4 agrees with A, also occurs in this volume, and

101 See p. 15ff. for the argument on the character of SP 56.1–57.47 and 57.105–107.
102 Including the instances discussed above, these are found at 34.31e; 53.13cd, inser-

tion after 32d; 54.16d, 32a; 56.80b, 89d (also 56.90a and 57.39c about the name of
lake); 57.78d, 82d, 88a, 93b, 97, 101d, 107cd; 60.57d; 62.113a; 63.41c, 63b; 64.23b;
65.41b, 43c, 69a; 66.7d, 11a, 12a, 12d, 35d; 67.20c; 68.7b; 69.1b, 16ab, 34d.
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about sixteen instances can be counted.103 The reverse situation, where S1

agrees with A, while S2S3/S4 agrees with R, also occurs about thirty times,
almost twice as many as the instances of the former situation.104 There
is no manifest tendency towards superiority for either variant. In both
situations a reading in one pair can be regarded as better than that in the
other pair in about half of their occurrences. The agreement of secondary
readings in both situations may be coincidental in some instances, but it
would be very unlikely that all arouse by coincidence.

What this implies is that the divergence of the S recension into two
branches, one descending to S1 and the other to S2S3/S4, took place in
North India rather than Nepal. Given the close contact between Nepal
and the eastern part of North India, such as Mithilā and Bengal, manu-
scripts preserved in Nepal may occasionally have exerted some influence
upon the transmission of manuscripts in that region of North India, where
the R and A recensions were transmitted. However, a common direction
of influence is from India to Nepal, and the phenomenon mentioned above,
the agreement of the secondary readings in S2S3/S4 with those in the R
and A recensions, is not exceptional but occurs regularly, though not very
frequently, in our text. Furthermore, the agreement of the secondary
readings in S1 with those in the R or A recension also occurs. Therefore
it is more reasonable to suppose that the S recension diverged into two
branches in North India, and that subsequently both versions, but espe-
cially the version descending to the hyparchetype of S2S3/S4, continued to
exert influence on the transmission of our text there.

This supposition allows us to understand the uniqueness of the text
preserved in S1. When the S recension diverged into two branches, the
distance between them may have been quite small. I call them ‘versions’
hesitantly as this does not mean any intentional redaction. It is very likely
that the distance was caused merely by accidental loss or corruption fol-
lowed by various attempts at restoration/improvement. After the bifurca-
tion, at least one manucript of one version may have been brought to Nepal
at an early stage, and the transmission deriving from this manuscript will
have evolved further there, without being influenced by developments in
the text, such as standardization and reformulation, in North India. Dur-
ing the transmission a few passages were added, and many passages were
reformulated, probably triggered by sloppy scribal errors and accidental
damage/loss of parts of manuscripts. Gradually this transmission evolved
into a distinct version. S1 is the single extant manuscript that preserves

103 These are found at 54.30b; 55.20b; 56.18d, 79f, 94c; 57.9a; 61.96c; 63.4b, 21b, 66b;
65.12a, 33b, 51c, 53b; 67.49a; 68.8c.

104 These are found at 53.5d, 48d; 54.32d; 55.21f; 56.12c, 38b, 55d, 79c; 57.3c, 6d, 45e,
58e; 58.16c; 60.33c, 62c, 94d; 61.19b, 39b; 62.54d, 70a; 63.3d, 31b; 65.2a, 28d, 46b;
66.1c, 12d; 67.38d, 44d, 68a; 69.40d, 39d, 54d.
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this line of transmission. As a result S1 sometimes retains an older read-
ing on its own and sometimes has unique corruption and/or reformulation
along with unique accretion.

In North India, on the other hand, the other branch evolved, to some
extent standardizing the text with regard to grammar, metre and vocab-
ulary, and reformulating it, and gradually became a distinct version. At a
certain stage at least one manuscript of this version was taken to Nepal,
which became the ancestor of S2S3/S4. This later transmission of the text
from North India to Nepal is possibly about a century or more later than
the earlier. As is demonstrated in the instances discussed above (see also
n. 73), the reformulated or invented passages both in S1 and S2S3/S4 are
sometimes quite corrupt. From this we can assume that both versions
were copied at least a few times after their divergence, before reaching the
extant S1 and the hyparchetype of S2 and S3/S4, the time for which can
be estimated very roughly at one century.

To conclude, it may reasonably be supposed that the two versions of
the S recension, i.e. an ancestor of S1 and an ancestor of the hyparchetype
of S2 and S3/S4, came into being in North India rather than in Nepal. This
means that the hyparchetype of the S recension was located in North In-
dia. In our research of this text so far, the S recension has been called the
‘Nepalese’ recension; but this may be a misnomer, or somewhat mislead-
ing, inasmuch as the origin of this recension may lie in North India, not in
Nepal. Considerable distance between S1 and S2S3/S4 could be due to the
difference between the points of time when each version was transmitted
from North India to Nepal.

Figure 2 on p. 51 shows the stemmatic relationship of the manuscripts
of the S recension that depicts the two separate processes of its transmis-
sion. The version α was transferred to Nepal at an early stage and evolved
there; S1 is a descendant of this line. In North India, on the other hand,
the S recension evolved into version β and was subsequently transferred
to Nepal; the hyparchetype of S2 and S3/S4 is a descendant of this line.

There is a piece of evidence that might contradict this hypothesis. In
chapter 167, the description of Śiva’s holy places, SPS 167.163–187 are
found only in S1 and S2 (lost in S3), and not in R and A. Although the
RA recension of this chapter has a quite different and much longer text
than the S recension, there are occasional parallel passages and the order
of the sacred places mentioned therein more or less agrees; nevertheless,
there is no passage corresponding to these verses in content in the RA
recension. Bisschop maintains that the passage was not a part of the orig-
inal composition but incorporated later into the S recension from another
source, based on three reasons: (1) the style of this passage—listing names
without any mythological account—is different from the other parts of the
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chapter; (2) the clockwise order (roughly from around the source of the
Gaṅgā, via the central part of North India, the southeast, the southwest,
the west to Vārān. as̄ı) in listing the sacred places ends at 167.162 with
the last place being Vārān. as̄ı; and (3) the last verse of the S recension
(167.191) in the chapter seems to allude to Vārān. as̄ı. Furthermore, be-
cause the passage refers at the end to a Paśupati in Nepal (167.186), as well
as to an uncertain place Naikatuṅgādhipeśvara in the Himālaya (167.187),
he concludes that the passage may have been inserted in Nepal.105 If that
were the case, the hyparchetye of the S recension, to which the passage
was added, would have been written in Nepal.

This is not necessarily the case. While Bisschop’s argument that the
passage has been added to the S recension sounds convincing, the as-
sumption that the accretion must have been made in Nepal is based on
the single fact that Paśupati in Nepāla and another place called Naika-
tuṅgādhipeśvara in the Himālaya are mentioned at the end of the addi-
tional list. The list actually contains a number of sacred places in northern,

105 Bisschop 2006, 15–17, 222f. SPS 167.186–187:
nepāles.u ca deveśam. dr.s. t.vā paśupatim. prabhum |
daśāśvamedhān āpnoti rudralokam. ca gacchati |
dehabhedam. ca samprāpya paśutvād vipramucyate ‖
anyad dhimagirau sthānam. naikatuṅgādhipeśvaram |
tam. dr.s. t.vā na punar martyo jāyate munisattama |
bhaktānām. pran. atānām. ca sarvakāmapradam. smr.tam ‖.
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western, and eastern India. Outstanding among them are the eight places
associated with Lakul̄ı́sa in Magadha (SPS 167.169).106 Bisschop com-
ments upon these places that ‘These eight sanctuaries in Magadhā where
Lakul̄ı́sa (lagud. ı̄́svara) is supposed to have wandered with his pupils are
not known from other sources. It looks like an attempt to connect Mag-
adhā to the Pāśupata tradition and suggests that the list of sanctuaries
starting from SPS 167.163 which has no parallel in SPRA comes from a
north-eastern source.’ Although a few places in the list are unidentified,
most of the places therein are well known from other sources. In contrast,
the reference to the eight sanctuaries in Magadha, as Bisschop states,
seems to be based on the information limited to the local Pāśupata group;
hence the ‘north-eastern source’ in his argument may have been located in
Magadha rather than in Nepal.107 Thus it is not unlikely that the passage
in question was added to an early text of the S recension in Northeastern
India before it bifurcated and came to be transmitted to Nepal.

In that case, however, it might appear slightly awkward that there is
no trace of the passage in the R and A recensions, taking into account the
fact that the two versions of the S recension continued to be influential in
North India. As discussed below (p. 53), there must have been at least one
more version different from the S recension for the earlier form of our text
at the time of the major revision, which brought into being the ancestor
of the RA recension. Hence the redactors of the major revision would
have known both versions of the text with and without this additional
list. So, is it then probable that they decided not to include it in their
redaction? There are at least two reasons that may rise to an affirmitive
answer. First, Bisschop summarizes the features of the R and A recensions
of chapter 167 as follows: ‘What unifies the additional material in SPRA

is its mythological character, with a tendency to add hyperbolic imagery,
suggesting that the sanctuaries belong to a mythical sphere. By contrast,
the descriptions in the Nepalese recension appear much more “down-to-
earth” and exhibit real topographical knowledge’ (Bisschop 2006, 12).
The list in question mentions the names of places with merits obtained
there without any mythological account, which is against the tendencies
of the RA recension. Second, as mentioned above, the reference to the
eight sanctuaries in Magadha closely connected with Lakul̄ı́sa points to
the sectarian, Pāśupata character of the source of the list. There is a

106 SPS 167.169:
magadhāsu smr.tāny as.t.au sthānāni śaśimaulinah. |
śis.yaih. parivr. to yāni babhrāma lagud. ı̄́svarah. |
tāni dr.s. t.vā bhavet sadyah. pumān pāpavivarjitah. ‖

107 In addition to the eight sanctuaries in Magadha, the list refers to Gr.dhrakūt.eśvara
in Gayā (167.166–167) and Prahasiteśvara in Pāt.aliputra (167.168) as Śaiva sacred
places in Magadha.
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general tendency that passages of strong sectarian character found in the S
recension were changed so as to be less sectarian in the RA recension.108 In
this regard, too, the list may not have been incorporated consciously into
the newly revised text. All the same, the manuscript evidence discussed
so far points to the origin of the hyparchetype of the S recension in North
India rather than Nepal.

In relation to this, two more points that can be noticed in the manu-
script evidence should be mentioned. First, in addition to the S recension,
we can suppose that there was at least one more version of the earlier form
of the Skandapurān. a before the major revision, because there are some,
although not many, instances where good readings are preserved in R
and A (or only in R when omitted in A) while all the S manuscripts
are corrupt.109 The additonal list discussed above would also belong to
this category. All of them, about ten in this volume, may be secondary
improvements in line with the immediate context. On the other hand,
it would be very natural to think that more than two versions, possibly
many versions, of the Skandapurān. a once existed in North India before the
major revision. At the time of the major revision, the group of redactors
probably consulted not one manuscript but several manuscripts they were
able to collect. Then readings from different versions would have been
mixed up in the newly revised text, and some of them may have found
their way into the hyparchetype of the R and A recensions.

In this respect SP 31.42–44 is interesting. The passage is omitted in
all the S manuscripts but found in R and A. In R, it is properly placed as
42–44, while it comes after SP 31.39 in A, which is out of context.110 In
the S recension some lines have evidently been lost between 31.41 and 45,
and something like this passage is required from the context. The passage
may have been interpolated into the RA recension in order to make the
story line smooth, or the RA recension may retain a passage from an older
text that was lost in the S recension.111 At the very least, the passage as
a whole does not sound strange stylistically, compared to the other parts
of the text preserved in the S recension.112

108 Bisschop 2006, 293 (note ad SPRA 167.5.87c).
109 These are found at 57.82d; 60.108d; 62.58c; 65.42c, 58d; 66.32c; 67.16b, 56b;

69.35a.
110 Bhat.t.arā̄ı follows A3, the single A manuscript he used, and conjectures the loss of

one verse respectively before and after the passage. He does not record that the
passage does not exist in S1 and S2, the S mansucripts he used for this chapter.

111 The misplacement of the passage in the A manuscripts might suggest that it was
inserted later in the A recension. But contamination with a manuscript where the
passage was lost can also be a cause of misplacement; the passage may have been
written in the margin first and then inserted in the wrong place.

112 Cf. SP I, p. 43f; for additional material found only in the R and A recensions, but
referred to in the Anukraman. ikā (‘list of topics’) in chapter 2 preserved also in S2,
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Second, we have mentioned earlier the two situations where the allegiance
of the R and A recensions to S1 and S2S3/S4 differ: S1R against S2S3/S4A
and S1A against S2S3/S4R. In both situations the share of secondary or
corrupt readings suggests another point in the transmission of the manu-
scripts: the contamination between manuscripts of the text-form more or
less preserved in the S recension—the text-form before the major revision
that brought into being the ancestor of the RA recension—and manu-
scripts of the text-form after the major revision, transmitted in the R and
A recensions. When the major revision with much additional material
was conducted on the Skandapurān. a, the people who were most interested
in this new version were probably the Śaiva brahmins who were already
acquainted with the text. They may have made a copy of the revised
composition by adding new, additional material, based on a manuscript
of an older version at hand, sometimes writing in margins and sometimes
adding new folios. Or, they may have made a completely new copy, com-
paring a manuscript of the revised text with a manuscript of a version of
the older text at hand. Whichever was the case, it would have resulted
in the appearance of various versions of the new text conflated to various
degrees with various versions of the older text. Some of these versions
may well have been influential in Northeast India after the RA recension
diverged into the R and A recensions, and have been contaminated with
each of them.113

Does this argument about the relationship between the manuscripts of the
S recension and its transmission to Nepal have any effect on the dating
of the Skandapurān. a? To answer this question, I will present in a list
what happened from the first redaction to the time when the oldest two
manuscripts S1 and S2 came into being—S1 dated to 810/11 ad and S2

with uncertain date but which may be comparable.

1 The first redaction of the Skandapurān. a brought into being the early
form of the text. The redaction was in all probability made not by

the editors of SP I say that ‘It is thus not the case that passages found only in the
late Revākhan. d. a and Ambikākhan. d. a recensions must necessarily be very recent
in origin; at least some of this extra material existed in the twelfth century, and
some may even be as old as anything else in the SP’ (p. 44).

113 There are two interesting cases where the affiliations of the A manuscripts differ.
At 34.59d S1A3A5 read abalā against acalā shared in S4RA7(lost in S2). At 63.56a
tadā is shared by S1RA3A4 against sadā in S2S3A7. If these instances are considered
seriously, they suggest that the contamination between some versions of the earlier
text and the R and A recensions continued taking place after the divergence of
the A recension into A7 and the hyparchetype of the other A manuscripts (see the
next section about the relationship of the manuscripts of the A recension). Two
occurrences, however, are too few to allow drawing any conclusions; the differences
between the readings are trivial so coincidental agreement cannot be excluded.
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one person but by a group of Śaiva brahmins associated with the
Pāśupata tradition.114 As I have discussed elsewhere,115 the text
consists of different narrative layers and at the same time an attempt
is detectable to make a coherent composition. This indicates that
the work of composing the text had an editorial character. Parts
of the material gathered and edited into this text would have been
composed by members of the editorial group separately. If that
were the case, a single archetypal manuscript may not have existed,
because it would be practically very difficult for all the members
of the editorial group to work on one and the same manuscript;
instead, there may already have been several manuscripts with a
number of slight differences at the time of the first redaction. An
alternative process is that the members of the editorial group may
have composed a single archetypal manuscript at the final stage with
each member reciting the part of the text for which he was in charge.
In this case, too, multiple copies of this manuscript must have been
made immediately for the members, and these copies must have
included a number of small variants/errors. The total period of the
first redaction from the planning to the final editorial work would
have taken one or two generations, but not longer than that because
of the coherence of the work. Subsequently, the transmission of this
text further diverged into several branches. Some passages were lost
at this early stage.116

2 The hyparchetype of the S recension came into being. Some more
passages were probably lost therein,117 and the list of SPS 167.163–
187 was added to the text, possibly around Magadha in a Pāśupata
environment.

3 The S recension diverged into at least two branches, an ancestor of S1

114 The editors of SP I noticed slightly different styles in our text, such as a lively con-
versational tone sometimes with touches of humour, and a more ornate, though not
very skilful, descriptive style. On the other hand, there is also definite consistency
in its style, such as grammatical anomalies and formulaic expression, as well as its
religious affiliation.

115 The subject was dealt with in my paper ‘How to incorporate Vais.n. ava myths
into the Śaiva mythology?, Studies in the Skandapurān. a’, read at the 14th World
Sanskrit Conference held in Kyoto in 2009.

116 From the context the loss of some passages, restored here as 34.9cd, 56.38d–39a,
56.71de, 57.55ab and 67.35cd, is conjectured in this volume. The loss is shared by
all the available manuscripts at each place. The loss of some lines is evident in the
last two instances. In addition, the loss of a passage after SP 32.199 is also beyond
doubt in comparison with a parallel story told in MBh 12.248–250 (cf. n. 54).

117 As discussed above, some of the passages preserved only in the R and A recensions
may have been lost from the S recension at this stage.



56 Introduction

(α in Figure 2) and an ancestor of the hyparchetype of S2 and S3/S4

(β in Figure 2), respectively. At this point the distance between the
two versions was probably relatively small, primarily consisting of
accidental variants here and there. At least one manuscript of the
former version was brought to Nepal at an early stage. During the
transmission of this version in Nepal it was modified in a number of
ways (e.g. accretion of some passages, loss of some others, corrup-
tion and invention-in-transmission) and evolved into a quite distinct
version. S1 copied in 810/11 ad in Nepal is the single extant witness
of this version.

4 In North India, on the other hand, the other branch was modified
differently: a number of grammatical and other anomalies were nor-
malized and the text was reformulated accordingly; a few passages
were added and some were lost. As a result this branch evolved
into a distinct version with considerable distance from the version
preserved in S1. At a certain time, at least one of the manuscripts of
this line of transmission was brought to Nepal. S2 was copied from
this manuscript or a descendant of it sometime in the ninth century,
possibly in its early decades. Later, in the tenth century, S3/S4 was
copied probably from the same exemplar.118

We cannot say anything certain about how long the process took, but
a very rough calculation may be of some use for dating the first redac-
tion. After discussing the transmission of the S recension in two separate
branches, I remarked on p. 50 that ‘From this we can assume that both
versions were copied at least a few times after their divergence, before
reaching the extant S1 and the hyparchetype of S2 and S3/S4, the time
for which can be estimated very roughly at one century.’ Since S1 was
copied in 810/11 ad, this means that the bifurcation of the S recension
can be placed before 700 ad. We can situate two stages of evolution in the
period between the first redaction and this bifurcation of the S recension:
firstly, some passages were lost at an early stage before the hyparchetype
of the S recension came into being (no. 1); and secondly, more passages
were lost and at least one passage was interpolated in the hyparchetype
of the S recension (no. 2). This process from the first redaction up to the
divergence of the S recension into the two branches would have taken at
least half a century. The completion of the first redaction of the text can
therefore be ascribed to a date before 650 ad. Composition of the text

118 The editors of SP I say ‘it seems quite probable that they were both copied from
the same exemplar’ (SP I, p. 36), based on the observation that very trivial errors
are frequently shared by S2 and S3/S4 (see also n. 144, ibid.).
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itself would have started even earlier and would have been the work of one
or two generations.

As for the terminus post quem, a comparative study of the iconograph-
ical information culled from the account of Kauśik̄ı’s slaying of Mahis.a in
chapter 68 with the extant Mahis.āsuramardin̄ı images of the Gupta icon
allows us to fix the upper limit to about 550 ad.119 From these consid-
erations, it would be most plausible to ascribe the first redaction of the
Skandapurān. a to roughly 550–650 ad.120

The upper and lower limits of the periods during which the above-
mentioned processes must have taken place may be schematically repre-
sented as follows.

550–650 The first redaction of the Skandapurān. a

600–700 Origin of the hyparchetype of the S recension;121 bifurcation of

119 Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı’s slaying of Mahis.a depicted in SP 68.22 corresponds pre-
cisely to a subtype, which I have called the ‘Vindhya subtype’, of the Gupta icon
of Mahis.āsuramardin̄ı. The earliest specimen of the Vindhya subtype found at
Nachna (Rāmvām Museum No. 83) is ascribed to around 500 ad. Considering
some time gap for the dissemination of a specific icon, 550 ad would be plausible
as a safe upper limit for this description. See Yokochi 1999 and 2004b, 137–152.

120 Bisschop proposes a sixth-century dating, based on his research of three toponyms,
Pus.pabhadra, Citraratha and Prahasiteśvara, and the comparison of the Śaiva
āyatana list in SP 167 with pañcās. t.aka lists in various early Śaiva Tantras (Bisschop
2006, 14, 33 and 37). From the study of the early religious history of Vārān. as̄ı, the
editors of SP IIA claim that ‘the original Skandapurān. a was probably composed in
the 6th or, maybe, first half of the 7th century’ (SP IIA, 52, see also n. 174), which
is supported by Bisschop in his note on the archaeological evidence of Karvan
(Bisschop 2006, n. 266 on p. 205). For the historical background of the redaction
of the Skandapurān. a and its transmission to Nepal, see Bakker 2007 and forthc. b.

121 The interpolation of SPS 167.163–187 most significantly marks the divergence of the
S recension from the earlier text. The allusion to Paśupati in Nepal in the passage
(see p. 51) provides some clue to the dating of this interpolation. According to a
provisional draft of Dr Nina Mirnig’s research on early Śaivism in Nepal, the first
epigraphical reference to Paśupati is found on one of the liṅgas installed by Dhruva-
saṅgha in Paśupatiks.etra in 533 ad; however, it is only under Am. śuvarman that
this deity gained prominence on the level of being the sacred source of authority
in state religion (cf. Mirnig forthc.). Dealing with this crucial period she observes,
‘Am. śuvarman was a powerful mahāsāmanta under Śivadeva (590–604 ce), acting
as the de-facto ruler throughout his reign. After some years in this position, Am. śu-
varman’s influence and power grew so strong that he practically usurped Śivadeva’s
throne and thus issued inscriptions under his own name from 605–621 ce. It was
this king Am. śuvarman who was the first to declare his allegiance to Paśupati in
each of his inscriptions, once he took up exclusive rule.’ See also Bisschop 2006,
p. 222 (note ad SPS 167.186a). This religio-political development in Nepal strongly
suggests that the passage at issue, which near the end refers to Paśupati in Nepal,
is unlikely to have been composed and added to the SP before 600 ad. The origin
of the hyparchetype of the S recension would therefore most plausibly fall after
600 ad.
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this recension into two versions and transmission of version α to
Nepal122

600–810/11 Evolution of version α in Nepal123

810/11 Copying of S1 from version α

600–850 Evolution of version β in North India124

700–850 Transmission of version β to Nepal125

800–850 Copying of S2 from version β

900–1000 Copying of S3/S4 from version β

The relationship of the manuscripts of the A recension

Seven manuscripts of the A recension are available at present. Four of
them, represented by the sigla A1, A2, A3 and A4, were used in SP I and
described in its Prolegomena (p. 35). The three additional manuscripts,
assigned the sigla A5, A6 and A7, were acquired later and described in the
Introduction to SP IIA (p. 10f), but the relationship between the seven
manuscripts has not yet been studied sufficiently. My collation of all
seven manuscripts in a few chapters has revealed that these can be fur-
ther classified into three subgroups: the first group consists of only one
manuscript, A7; the second group comprises A4 and A5; and the remaining
four make up the third group. This subdivision is based on the fact that
each group of manuscripts has independent omissions of passages longer
than a pāda that are not shared by the other two.126 From each of the

122 The upper limit depends on when the first redaction was completed. The origin of
the hyparchetype of the S recension would be at least few decades later than the
completion of the first redaction, due to the loss of several passages shared by all
the available manuscripts. The bifurcation of the S recension may have taken place
successively, or may have been at some later point within the period 600–700.

123 The upper limit is determined by the date of the bifurcation of the S recension
and transmission of version α to Nepal.

124 The upper limit is determined by the date of the bifurcation of the S recension
and the lower limit by the date of the transmission of version β to Nepal.

125 The upper limit depends on the date of the bifurcation of the S recension. This
later transmission would have been more than a century later than the bifurcation
(p. 50). The manuscript of this version transmitted to Nepal may have been the
hyparchetype of S2 S3/S4 itself, or an ancestor of it.

126 The first group, A7, has many independent omissions: 54.13ab; 56.12, 16a–c6, 33bc,
74cd; 58.5ab; 59.8ab; 60.75, 90ab; 61.15c–16d, 46d; 62.22b–24a, 45cd; 63.36cd; and
65.5–6. The independent omissions in the second group are 60.15d–16c, 65.36 and
65.51a6–52a5; those in the third group are 55.27d–29a, 57.2cd and 60.7. There
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three groups one manuscript that represents the group has been chosen;
hence three A manuscripts in total have been used for this edition.

A7 is the sole representative of the first group. In the second group, A5

is in all probability an apograph of A4. The editors of SP IIA (p. 10) report
as a result of Dr Kengo Harimoto’s preliminary studies that A5 is closely
related to A4; this observation has been confirmed by further collation for
this volume. There are three passages omitted only in A4 and A5 (see
n. 126) in the Vindhyavāsin̄ı Cycle, and there is no passage omitted in A4

but found in A5. There are a number of trivial errors shared only by these
two manuscripts, and A5 adds more trivial errors independently. The most
revealing evidence comes from the passages where A4 inserts some aks.aras
written in the margin that are not found in any other manuscript but
A5; in A5 these aks.aras are incorporated into the text proper without any
sign of being additional. The insertions are very likely to have been made
in A4 itself since it has a tendencey to attempt to make a corrupt verse
metrically correct, sometimes with no consideration of meaning.127 Thus
A4 is used as the representative of this group and, where the folios of A4

are lost in the photocopy at our disposal (34.1–61 and 53.1–37a6 in this
volume), A5 is used.

In the third group, A1 is probably an apograph of A2. This may appear
surprising because this means that A1, written in the modern Bengali
script, was copied from a manuscript written in the Devanāgar̄ı script (A2

itself or a descendent), while an ancestor of A2 must have been written in

are also a few omissions shared by two groups: the omissions shared by A7 and
the second group are only one, 60.12ab; those shared by the second and third
groups are 55.35c–36d (eyeskip), 62.114c9–d8 and 63.19d–20a (eyeskip). There is
no instance of omission shared by A7 and the third group.

127 For yogavidagragāminā at 53.48b, A2A3A7 have the unmetrical yogavit gāminā,
while A4 reads yogavi〈dgā〉+t tena+gāminā and A5 yogavittena gāminā. A4’s read-
ing is unmetrical, but it corrects the number of syllables in the pāda, which must be
twelve for the Jagat̄ı metre. At 57.107cd, A7 reads gacchanti śakrasamānavapuh. ,
which is closest to R, and A1A2A3 gacchanti śakramān purah. , while A4 reads +tam.
yadi+ gaccham. ti +te+ śakramanā purah. and A5 has the same reading, incorpo-
rating the inserted aks.aras into the main text. In this case all the variants in
the A recension are unmetrical, though the metre of this verse is problematic (see
p. 47). One more instance is in 66.7cd: for ◦gauraih. śambūka◦, A1A2A3A7 have an
unmetrical reading ◦gauraika◦, while A4 reads ◦gaurai+gaurai+ka◦ which is met-
rically correct; A5 follows A4. There are other similar instances, amounting to a
total of twelve in this volume (54.3ab, 13b, 19b; 58.5ab, 9d; 65.12c, 35cd, 62c, 82d;
66.7ab, 15d, 10cd). On the other hand, there is one instance where the insertion
in A4 is not found in the reading of A5. At 61.46d, A4 has a metrically correct
reading pim. jaro +caiva+ bam. dhanam. against the unmetrical pim. jarovadhanam. in
A2A3A6 (om. in A7), and pim. jarobam. dhanam. in A5. However, one instance cannot
weigh heavily against the fifteen mentioned above. The insertion in A4 may have
been made by a second hand after A5 or its predecessor was copied, or the copyist
of A5 may have overlooked it.
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an old form of Bengali script as we also see in A7.
128 Moreover, there are

several places where A1 has a better reading than the other A manuscripts,
corroborated by the R, S, or both recensions. Therefore the hypothesis
that A1 is an apograph of A2 should be examined carefully.

First, there are some passages omitted only by A1 and A2 in SP I and
this volume (15.9a4–b3, 20.3d2–4d2, 56.36c3–37a4 and 63.16d4–18d1), and
A1 independently omits a few more (24.31cd, 25.35d–39a and 56.80a6–
81b).129 In SP I, IIA and this volume, on the other hand, there are about
thirty instances where more than two syllables are omitted only in A2,
while they are found in A1, which appears to indicate that A1 cannot
be an apograph of A2. However, these instances do not disprove the
above hypothesis but rather strengthen it. Here are a few examples: for
kr. ttikānām. at 1.25f, kr. ttikān. ām. A3A4, om. A2, and śarajanmā A1; for
tānaham. at 11.6c, tamaham. A3A5, om. A2, and tathā tat A1; for pun. yā
at 29.37e, om. A2A3A7 and khyātam. A1; for ◦piñjaropāntarodhasam at
61.46d, pim. jarovadhanam. A2A3A6, om. A7, and piñjarobandhanam. tathā
A1 (see n. 127 for the variants in A4 and A5); for yogeśvareśvar̄ı at 60.41d,
approximately the same in A3A4A6A7, yogeśvar̄ı A2, and yogeśvar̄ı tathā
A1.

130 In all of these cases but one131 the additional syllables in A1 are not
corroborated by any of the other manuscripts and were evidently invented
in A1 in most cases in order to fill the required number of syllables of the
metre.

The situation differs when A1 adds or reduces one syllable, compared
to the reading of A2. In this case the variant found in A1 occasionally
conforms to the accepted reading or the variant in one of the other A
manuscripts. In addition, there are many instances where A1 has a reading
that is identical or close to the accepted text, while A2 is corrupt. Readers
who take a look at the A register of the critical apparatus in SP I or IIA
will easily see this phenomenon. In most of these cases, however, the
emendation of errors was made in one syllable; it sometimes ranges over
two syllables and very exceptionally three, but never more than that.
Furthermore, a survey of all such corrections gives the impression that all

128 Not only A2 but also all the manuscripts of the second and third groups must
derive from a manuscript written in an old form of Bengali script because there
are a number of errors that can best be explained as misunderstandings of such a
script. Cf. SP I, p. 37f; Bisschop 2002, 233f (n. 13).

129 The passages in question are found in A3 and A4 in chapter 15, A3 and A5 (A4

lost) in chapters 20, 24 and 25, and A3, A4, A6 and A7 in chapters 56 and 63. The
other manuscripts of the A recension have not yet been collated.

130 The other instances are found at 6.5c, 9cd; 8.20c; 12.52a, 59c; 13.17d, 95ab, 96c,
18.4ef, 20.13b, 21d; 23.26b, 26ef; 24.14e, 65b; 26.35b, 67cd; 27.1c, 3b; 28.31ab,
67d, 72c; 29.89c; 34.15b; and 56.97d.

131 One exception is found at 56.97d: A2A3 read rathah. , while A1A4 manorathah. , the
accepted reading more or less supported by all the S manuscripts and R.
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of them could have been secondary improvements.132 It might be supposed
that the scribe of A1 consulted another manuscript in addition to A2; if
that were the case, however, the omissions shared by A1 and A2 and the
invention of some syllables for the lost parts discussed above cannot be
explained. There are also a number of trivial errors that are shared only
by A1 and A2. One of them may provide further proof of my hypothesis:
formūko at 63.3b, A1A2 readmr.koko againstmr.ko found in A3A4A7. In A2

the folio 154 ends after the first ko and the new folio starts at the second
ko; repeating the same aks.ara at the end of a folio and the beginning of
the next folio is a common mistake, so that this error is likely to have
taken place in A2 and been transmitted into A1. Taking into account all
the evidence, it is reasonable to conclude that A1 is an apograph of A2,
although it is not a faithful apograph but one whose copyist attempted to
improve the exemplar, above all with regard to metrical problems, and—
this cannot be ignored—introduced many more errors.

Leaving aside A1, the interdependency of the other three manuscripts
of the third group (A2, A3 and A6) is difficult to determine. Each of them
has an independent omission of passages longer than a pāda133 and each
has a number of independent errors. Suffice it to say at present that they
derive, probably independently, from a hyperachetype of this group. Of
the three, A3 has been chosen for this volume,134 firstly because this is one
of the manuscripts used by Bhat.t.arā̄ı in his editio princep, and secondly
because it is slightly less corrupt than the other two. In the rather rare
cases where A3 omits some syllables that are preserved in the other two
manuscripts, A2 has been substituted for A3.

Thus these three manuscripts, A7, A4 (sometimes substituted by A5),
and A3 (sometimes substituted by A2), have been chosen for editing the
Vindhyavāsin̄ı Cycle as representatives of the three subgroups respec-
tively.135 To summarize the above argument,

132 A few of the improvements are excellent though they can still be understood as
secondary. For example, yanmattakāśini against yannamakāśini in A2A3 at 28.17b;
pañcacūd. ā samā◦ against pañcayugānamā◦ in A2A3 at 29.182c; kvacicca kāran. d. ava

◦

against kvacit kārabhu◦ in A2A3 at 30.26c. All of the readings in A1 thus agree
with those accepted. It may be worth pointing out that the scribe of A1 had some
advantage from his usage of the Bengali script because many of the errors that
occur in the Devanāgar̄ı manuscripts of the A recension appear to be due to a
misunderstanding of old Bengali script, such as the confusion between va and ra.

133 The passages omitted only in A2 (and A1) are 56.36c6–37a4 and 63.16d3–c4; those
only in A3 are 64.32b

6–d1 and 69.59b3–c4. For A6 thorough collation has been done
only in chapters 60 and 61, where an independent omission occurs in 61.42a4–43a8.

134 For the sake of clarity and not to burden the A register with minor errors, I have
decided to choose one manuscript from these three, but if one wanted to edit a
part of text preserved only in the R and A recensions it may be a good idea to use
all three.

135 To simplify the description, the sigla A7, A4 and A3 are used in the following
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Group 1: A7;
Group 2: A4, A5 (apograph of A4);
Group 3: A3, A2, A6, A1 (apograph of A2).

The manuscript listed first in each group is the representative of the group.
In most parts of this volume the expression ‘all the A manuscripts’ and
the siglum A indicate these three manuscripts.

Of the three manuscripts, it is evident that A7 is the oldest and the most
important. The significance of this manuscript, far greater than the other
A manuscripts, has already been noticed by Bisschop (first in his doctoral
thesis, 2004, and its publication in 2006, p. 53f, n. 151) and by the editors
of SP IIA (p. 11f). My collation for this volume has resulted in the same
observation: first, A7 has readings identical or close to those in the S,
R or both recensions in many places where the variants in the other A
manuscripts are corrupt; second, in these places the other A manuscripts
frequently share erroneous readings; and third, A7 has many errors and
omissions of its own (see n. 126), i.e. not shared by any other manuscript.
In this volume the places where A7 does not share the errors that are
shared by the other A manuscripts amount to about fifty.136 Some of the
errors shared by the other A manuscripts may have occurred indepen-
dently, especially those errors that derive from misunderstanding an old
form of the Bengali script, and the agreements may hence be coinciden-
tal. However, fifty instances are too many for all of them to be coinci-
dental, and there are several errors that evidently cannot be coinciden-
tal: for example, for sasthān. u

◦ at 53.8b, sam. sthānu
◦ A7 against sthāvara

◦

A3A5; for saptānām. at 56.4c, thus in A7 against martyānām. A3A4; for
praphulla◦ at 58.11b, thus in A7 against prasanna◦ A3A4; for padma◦ at
62.90d, yadma◦ A7 against prati◦ A3A4; for yiyāsatām. at 64.12b, thus in
A7 against jighām. satām. A3A4.

137

argument in order to indicate the three representatives, implying that A5 and
A2 are occasional substitutes for A4 and A3 respectively. In large portions of
SP I, where A4 was unavailable due to the loss of its folios 3–17 and 30–82 in the
photocopy at our disposal, the A register of the critical apparatus represents only
the third group of the A recension; and for the portions where A4 was collated
it represents the second and third groups. The A register of SP IIA represents
the first and third groups due to the same loss of A4 (A5 was not collated). This
does not affect the main text of the edition in any significant manner because it is
based principally on the S recension, but caution is needed for those readers who
are interested in investigating the later development of the SP.

136 Trivial errors that could have been made at any time by careless scribes (e.g. addi-
tion and omission of anusvāra and visarga; no scribe of the available A manuscripts
can be called ‘careful’) are not counted.

137 The other instances where the variants in A3 and A4/A5 agree are found at 34.34a,
60c; 55.11d, 31a; 56.1e, 73b; 57.11c, 12b; 58.10a, 12a; 60.17d, 70d, 85b, 90d, 98a,
131b, 131d, 132a; 61.21a, 44a; 62.3a, 4d, 28d, 40d, 91c, 92c, 95b, 114cd; 63.56a,
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Figure 3 Stemma Codicum of the A recension

The observation of these features led Bisschop and the editors of SP IIA
to the following assumption: ‘There must therefore have been a sub-
hyparchetype of all the manuscripts of this recension from which the first
four A manuscripts descend (possibly as direct apographs), and that sub-
hyparchetype must share an ancestor, the hyparchetype of all the manu-
scripts of this recension, with A7’ (SP IIA, p. 11). When this assumption is
combined with the classification of all the seven manuscripts into the three
groups, discussed so far, the stemmatic relationship of the A manuscripts
can be drawn as is in Figure 3.

The second and third groups share a common sub-hyparchetype (δ),
and this sub-hyperachetype and the first group, namely A7, share a com-
mon hyparchetype (γ), the hyparchetype of the A recension. The rela-
tionship between A7 and all the other A manuscripts, in other words, the
hypothesis of a sub-hyparchetype δ, should be re-examined here because
some instances that it cannot explain have been discovered during the
collation for this volume.

First of all, the omission of 60.12ab is shared by A4 and A7, but not
by A3 (see n. 126). This might appear to be sufficient proof against the
assumption of a sub-hyparchetype (δ) for the second and third groups. In
this case, however, the wording in A3 differs from all of the manuscripts
of the R and S recensions, although the purport of the pādas—Agastya

60c; 64.3a, 17c, 21d, 25d; 65.11c, 12c, 12d, 23d, 33a, 67a, 78b; 67.55c, 57b; 68.3c;
and 69.74d. Similar instances from the RA recension of chapter 167 are listed in
Bisschop 2006, n. 151 on p. 53f.
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spoke to the Vindhya mountain the following words—is the same.138 As
Agastya’s speech starts from 60.12c, it is clear that a sentence indicating
the speaker is required. Although the fact that Agastya is the speaker
is not explicit in the A recension due to the loss of 60.10a–11d, there
would have been no difficulty in guessing it since the myth of his lowering
the Vindhya mountain, which is the immediate context, is well known.
Therefore, the possibility that 60.12ab in A3 was added later as secondary
improvement cannot be dismissed and therefore the omission of 60.12ab
shared by A7 and A4, but not by A3, cannot disprove the assumption of δ
mentioned above.

As mentioned earlier (p. 62), there are many instances where only
A7 has a good reading that is corroborated by the S, R or both recen-
sions. There are also many instances, though less than half of the number
counted for the case of A7, where A3 has a better reading than the other
two manuscripts (A7 and A4), corroborated by the other two recensions;
the same also applies to A4. What is conspicious in the cases where either
A3 or A4 is better than the other two (A7 and A4 in the former, and A7 and
A3 in the latter) is that the corrupt readings in the other two manuscripts
frequently agree. These instances are twenty in number in the case where
A3 has the better reading, and sixteen in the case where A4 is superior.

139

As in the cases where A7 does not share the errors shared by the other two,
some of the errors in the two manuscripts may be mere coincidence, having
occurred independently in the process of transmission. In some instances
a better reading in either A3 or A4 may have resulted from secondary im-
provement and the agreement or closeness of this to the S or R recension
may be coincidental. However, there are several instances where corrupt
variants shared by the two manuscripts (A7 and either A4 or A3) differ con-
siderably from better readings found in the third (A3 or A4), and therefore
coincidental agreement through either corruption or improvement is quite
unlikely. To cite some instances for A4 (or A5) against A3 and A7: for
suvarcaleva at 53.5a, āvaccanena A5 against śanaih. śanaih. A3A7; for mā
vo dhaks.yāmi gacchata at 56.26d, mā vo raks. āma vām. cchatu A4 against
vyādhatvam. samavāpsyatha A3A7; for nāma caiva at 59.4a, nāsvaciram.
A4 against aśubham. yat A3A7; for

◦ttalatribhih. at 61.9b, ◦danatribhih. A4

against ◦dap̄ıd. ayan A3 and ◦dapid. ayan A7.
140 For the case of A3 against

A4 and A7, I may cite the following instances: for manastvayi at 55.11f,

138 The reconstructed text at 60.12ab based on S2S3R (S1 is lost in this part) is: tam
agastyo girim. gatvā provācettham. mahātapāh. , while A3 reads agastyah. sumahātejās
tatrāgatyābrav̄ıd vacah. .

139 These figures are not meant to be exhaustive. The errors regarded as trivial have
not been counted, and some may have been overlooked.

140 The other instances are found at 53.2b; 55.25a; 56.85d, 86d, 101c; 57.15a; 60.34d;
61.9c, 32b, 48d, 55a; 62.49c; and 64.21c.
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thus in A3 against manadus.t.vayi A4A7; for nāmāni at 56.87a, thus in A3

against māsāni A4A7; for kā te ’vajñā mayi at 60.8d, kālenājñāmapi A3

against kālena yāhi me A4A7.
141 In order to explain these instances it

must be supposed that there was a contamination of A7 with the second
(A4) and the third (A3) group respectively.

In this regard 62.114 is revealing. The verses 62.113 and 114 are spoken
by the demons after their victory over the gods to praise their brother
kings, Sumbha in 113 and Nisumbha in 114. Both are in the Mālin̄ı
meter. Verse 114 takes quite a different shape in S1 and S2S3, as has been
discussed earlier (p. 41f.). In the A recension, the text of this verse in A7

comprises five pādas, which run:142

danukulabhayahantā daityanātho surendras
tadanu jayati dh̄ımān p̄ınabāhūruvaks. āh.
mr.gagatigatin̄ılo d̄ırghanetro vísālah.
prathurucilalāt.o mbuvāhorunādah.
samaravaravijetā daityanātho nísumbhah.

Of the five pādas, the four pādas from the second to the fifth correspond
well to the same verse in R except for a few words,143 and the verse begins
with tadanu jayati also in the S manuscripts, so that it is certain that the
first pāda in A7 is a later addition. In A3 and A4 the same verse reads
approximately as follows:

danukulabhayahantā daityanātho surendras
tadanu jayati dh̄ımān p̄ınabāhūruvaks. āh.
mr.gapatigatil̄ıno d̄ırghanetro vísālah.
pr. thuruciralalāt.o daityanātho nísumbhah.

Comparing these two versions and taking into account that the second to
the fifth pādas in A7 are corroborated by R, the hyparchetype (γ in Figure
3) of A7 and A3A4 can be reconstructed as follows:

tadanu jayati dh̄ımān p̄ınabāhūruvaks. āh.
mr.gapatigatil̄ılo d̄ırghanetro vísālah. |
pr. thuruciralalāt.ah. ambuvāhorunādah.

144

samaravaravijetā daityanātho nísumbhah. ‖

141 The other instances are found at 55.21a, 22c; 57.31c; 60.14a, 101d, 128d; 62.9c,
51b, 62a, 100b, 113d; 64.42d; 65.27d; 68.8d, 13b, 15d.

142 Trivial errors in the text are not emended, and the fourth pāda is unmetrical.
143 R reads:

tadanu jayati śr̄ımān p̄ınabāhūruvaks.o
mr.gapatigatigāmı̄ d̄ırghanetro vísālah. |
pr. thuruciralalāt.o hy ambuvāhorunādah.
samaraśatavijetā daityanātho nísumbhah. ‖.

144 The lack of sandhi in ◦lalāt.ah. ambu◦ is conjectured. An alternative is ◦lalāt.o hy
ambu◦ as in R.
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In the version preserved in A3A4, the third and fourth pādas are reduced
to one pāda, omitting the text of one pāda length, which probably trig-
gered the addition of one new pāda at the beginning. When this text in
A3A4 became conflated with the hyparchetypal version, the odd version
consisting of the five pādas found in A7 would have resulted. This example
clearly shows that some degree of conflation between the different groups
of manuscripts in the A recension had already taken place in A7, the oldest
manuscript of this recension.

This example, on the other hand, supports the assumption of the sub-
hyparchetype δ for the second and third groups. As observed above, the
instances where A7 does not share the errors shared by A3 and A4 are
more than twice as numerous as those displaying the other two patterns:
A3 does not share the errors shared by A7 and A4, and A4 does not share
the errors shared by A7 and A3. This indicates that A7 is positioned on
an higher level than A3 and A4 in the transmission of the A recension.
Moreover, no case of more substantial difference, that is, an omission of
text longer than one pāda, is shared by A7 and either A3 or A4 except for
the dubious instance of 60.12ab discussed above. These two points also
corroborate the assumption of a sub-hyparchetype δ for the second and
third groups.

From all these considerations, it can be concluded that the stemmatic
relationship among the A manuscripts drawn in Figure 3 gives a reliable
general impression of the relationship between the A manuscripts. Figure
4 is a stemma of the A recension recapitulated including its relationship
with the R recension. The hyparchetype of the R and A recensions at the
top of the stemma descended from an ancestor that took shape as a result
of a major revision.

I should caution readers that this stemmatic relationship is nothing
more than a basic overview. Evidently, as discussed above, considerable
contamination of A7 with the second and third groups respectively and
with their common sub-hyparchetype δ took place. Furthermore, as dis-
cussed in the preceding section (p. 54), it may well be that both the R and
the A recension and another version outside this stemma (e.g. a version
of the text-form before the major revision) were contaminated with each
other. Therefore the situation of each manuscript is considerably more
complicated than this stemma can show.

Some remarks on grammar, metre and vocabulary

General features of the grammatical anomalies, i.e. features of Epic and
Purān. ic Sanskrit, found in the Skandapurān. a have been mentioned in SP I
(p. 27f). All of these also occur in the chapters edited in this volume. Fur-
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Figure 4 Stemma Codicum of the RA recension

thermore, here and there in the philological commentaries contained in
SP IIA and Bisschop 2006, specific instances of these and newly found
features such as the future imperative have been mentioned and some-
times discussed. In the following a few peculiar features will be discussed
that have not been mentioned before. In addition, some specific instances
of anomalies will be listed, though the list is not intended to be compre-
hensive.

1 taddhita formation without vr.ddhi of the first syllable145

This irregular formation occurs regularly. For example, ekamatya for aika-
matya at 56.61d and ūrdhvadehika for aurdhvadehika at 56.84b. In the
first case (vākyam ekamatyena at 56.61cd), the graphic difference between
◦meka◦ and ◦maika◦ is so small146 that ◦meka◦ might have been due to a
mere scribal error. In the second case, however, ū and au are very different
palaeographically.147 Also, sam. grāmika for sām. grāmika is often found in

145 vr.ddhi of the first syllable in the taddhita formation is described at AA 7.2.117
(taddhites.v acām ādeh. ) and 7.2.118 (kiti ca). Deviations from Pān. ini’s gram-
mar have been admitted in several Paribhās.ā rules such as sam. jñāpūrvako vi-
dhir anityah. (Laghuparibhās. āvr.tti 83, Br.hatparibhās. āvr.tti 71), samāsānto vidhir
anityah. (Laghuparibhās. āvr.tti 82, Br.hatparibhās. āvr.tti 63), and anityam āgama-
śāsanam (Laghuparibhās. āvr.tti 84). I thank Prof. Diwakar Acharya for providing
these references.

146 ◦meka◦ is supported by S1S2S3A4A7 and ◦maika◦ is by R (A3 has ◦mida◦).
Bhat.t.arā̄ı emends ◦meka◦ to ◦maika◦.

147 The adopted text, te ūrdhvadehikam (without sandhi between te and ū; proper
sandhi would require the unmetrical ta ūrdhvadehikam) is an emendation based
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the S manuscripts, though the latter also occurs.148

When the taddhita suffix an. is added to make a derivative, the derived
word has the same form as the original word when the first syllable is not
changed to vr.ddha, but its gender sometimes differs from the original,
depending on the gender of the noun qualified by the derivative word.
In 60.126ab (sam. vidhāyāśu durgān. i parvatāny udakāni ca), parvatāni and
udakāni are used for pārvatāni and audakāni as adjectives of durgān. i .
The adopted reading without vr.ddhi follows S2S3 (missing in S1), while R
and A read approximately pārvatāni and audakāni , and they are followed
by Bhat.t.arā̄ı. parameśvara in niyogāt parameśvarāt at 55.25d seems to be
another instance of this formation; a similar usage of parameśvara occurs
also at 1.22b and 31.94b in the phrase prasādāt parameśvarāt . At 1.22b
and 55.25d the manuscript evidence differs and it is difficult to determine
which of parameśvarāt or pārameśvarāt is original,149 but all the available
manuscripts (S2S3R; omitted in A) read parameśvarāt at SP 31.94b.150

In addition, the masculine devata in the meaning of ‘a god’ frequently
occurs in our text. The word may have been used for daivata, a derivative
noun from deva-tā with the taddhita suffix an. , without vr.ddhi of the first
syllable. In the case of this word, however, it seems to be more likely that
the masculine devata meaning ‘a male god’ has been invented to contrast
with the feminine noun devatā, which often means ‘a goddess’ rather than
‘a deity’ in our text (e.g. SP 65.8 discussed on p. 45).

on S1S2S3A4A7. The variant readings in the manuscripts are te hy ūrdhvadehikam.
S1, te hy ūrdhvadaihikam S2S3, ta au+rddha+dehikam. Rac (tu for ta in Rpc, both
unmetrical), te ūrddhadehikam. A4, te urddhadehikam. A7, and te aurddhvadehikam.
A3. In the S manuscripts, hy , a particle that prevents sandhi , is regarded as sec-
ondary since it does not exist in the variants of R and A. Bhat.t.arā̄ı emends it
to te hy aurdhvadehikam. From these variants, it is clear that aurdhva◦ is a sec-
ondary improvement of ūrdhva◦. R usually corrects the grammatical anomalies
in accordance with Pān. inian grammar. The variant found in S2S3, ūrdhvadaihika
with vr.ddhi of the first syllable in the second member of the compound, could be
original, but is probably another sort of secondary ‘improvement’ because dehika
is supported by S1RA, although the aks.aras de and dai are very close. In the oc-
currences of aurdhvadehika and aurdhvadaihika in the MBh, ūrdhva◦ is sometimes
recorded as a variant found in some manuscripts.

148 At 61.30d sam.
◦ is found in S2S3 against sām.

◦ in S1; at 61.47a sam.
◦ in S2

ac and
sām.

◦ in S2
pcS3 (missing in S1); at 64.30b sām.

◦ in all S manuscripts; at 66.3a sam.
◦

in S1S2
ac, sa◦ in S3 and sām.

◦ in S2
pc; at SPBh 165.5b sam.

◦ in S1
acS2

ac and sām.
◦

in S1
pcS2

pc (missing in S3). Although both forms are used, there seems to be a
tendency to correct sam. grāmika to sām. grāmika.

149 At 55.25d S1RA read the short pa against the long pā in S2S3. At 1.22b para-
maísvarāt is found in S1, pārameśvarāt in S2 and parameśvarāt in A (missing in
S3/S4 and R).

150 parameśvarāt in all three instances can be interpreted as an ablative noun mean-
ing the source of niyoga/prasāda, but the interpretation as an adjective of
niyoga/prasāda seems more natural.
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candrasaura at 65.28d is an instance of vr.ddhi of the first syllable in the
second member of the compound.

2 The masculine singular accusative of demonstrative pronouns (tam and
imam) for the neuter, singular accusative (tat and idam)

SP 53.26–33 in principle forms one sentence and states that Brahmā rode
in an aerial palace (vimāna), with the vimāna as accusative, the object
of the verb

√
ruh; the description of the vimāna, however, is changed

from the accusative to the nominative construction in the middle, possi-
bly from 53.29c, and then it is recapitulated in the accusative at 53.33.
Then, after depicting in 53.34–46 that various deities took seats in the
vimāna, it is said that Brahmā drove it (53.47) and that, driven by him,
it set forth (53.48). In this passage of 53.26–48, tam, a masculine singular
accusative demonstrative pronoun, is used in agreement with vimāna at
33a (vimānam. tam. as an object of āruroha) and 47a (vimānam. tam. as an
object of samārūd. hes.u and samanucodayat).151 As the noun vimāna is
usually neuter, this appears to be an instance of change of usual gender
that is well known as a feature of Epic and Purān. ic Sanskrit (cf. GES
XXXVIII–XL). At 53.29c, 30a, 31d and 48a in this passage, however, tat
denotes vimāna, probably as a nominative. It sounds strange that the
same word is considered to be masculine in one place and neuter in an-
other in an uninterrupted description. Thus the most feasible explanation
of this situation would be that the masculine accusative tam is used for
the neuter accusative tat . Because the nominative and accusative singular
forms of the neuter pronoun tat are identical, it would be understandable
that tam was substituted for tat in order to make the accusative case
clearer.152

The frequent use of imam in śrutiphala sentences in the SP, sometimes
in agreement with a neuter noun and often without any related noun, can
also be explained in this manner: imam is substituted for the neuter
accusative idam.153

151 A similar expression vimānam. tam. samāruhya also occurs at SP 55.34c.
152 Alternatively tam. vimānam can be interpreted as an instance of lack of agreement

between adjective and substantive (GES 10.2.1, I). However, the demonstrative
pronoun and adjective have a different value in relation to their qualifying sub-
stantive and this interpretation cannot be applied to the case of imam that occurs
independently of any noun, discussed below.

153 See the note on imam ad 29.176a in SP IIA (p. 244). In 29.176 imam is used in
agreement with the neuter noun varadānam (ya imam. tu kuberasya varadānam
aśes.atah. | śr.n. uyāc chrāvayed vāpi nityam. viprān samāhitah. ‖). For this usage of
imam the editors of SP IIA assumed ‘that either dāna is here treated as if masculine
(cf., e.g., ad SP 29.28b and ad SP 29.61b above), or, more probably perhaps, that
we must understand a substantive such as vr. ttāntam or the like to be supplied’.
Subsequently they note the fact that ya imam together with a verb (a form of
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3 Irregular sandhis

asau ’nu◦ S1 from asau+anu◦ 54.32c (cf. GES 1.7); asau ’sureśvarah.
S1S2S3 from asau+asureśvarah. 63.28d.

mahat̄ı ’bhi◦ S1S2S3 from mahat̄ı+abhi◦ 66.27b.

-a a- from -as+a- between two pādas 55.21ab, 56.53ab and 57.37ab.

-a a- from -as+a- within a pāda 57.101d (śreya avāpsyati is conjec-
tured; śreya-m-avāpsyati S1 and śreyo hyavāpsyati in all the other
manuscripts).154

4 Irregular verbal forms

singular imperfect for plural subject: abhyasarpata (m.c.) 62.99d
and abhyadravata (not m.c.) 62.106c, cf. GES 10.2.3 (d).

singular perfect for plural subject: jajñe 57.1d (m.c.), cf. GES 10.2.3
(d).

ı̄jyase/-te for ijyase/-te 60.45d, 47c and 67.8b.

irregular placement of augment: vyanis.kramat 69.54d, cf. GES,
p. 183f.

parasmaipada future for ātmanepada in the passive meaning: vi-
moks.yanti 69.41c.

transfer from an athematic to a thematic present class: anugr.hn. at
69.38d (IX → I, cf. GES 7.9.2); astuvat 69.10d (II → VI, cf. GES
6.6.2.3); ajahat 58.7a and 60.132c (III→ I, cf. GES 6.6.3.1); juhvanti
S1 67.7b (III → I, cf. GES 6.6.3.1).155

either
√
śru or

√
pat.h) is a formulaic expression in śrutiphalas in the SP and that

it occurs frequently with no noun agreeing with imam; for this case they suggest
interpreting it ‘as a kind of apposition to the understood vr. ttāntam’. Because
there is no instance of the phrase imam. vr. ttāntam in the SP (actually there is no
occurrence of the word vr. ttāntam in Bhat.t.arā̄ı’s editon), however, it would be more
reasonable to assume that imam is merely substituted for idam in the accusative
case and means ‘that which is told before’, as does the neuter idam.

154 A similar distribution of variants occurs in 36.33b: śreya-m-avāpsyatha S1 and
śreyo pyavāpsyatha in R and A (missing in S2S4). In 37.59c ◦dya a◦ from ◦dyas+a◦

is supported by S2, while S1 has ◦dya-d-a◦.
155 In 67.7b only S1 reads the irregular juhvanti , while S2S3 have juhvati (supported

also by R’s juhati). In SPBh 173.13a S2 reads juhvanti (illgeble in S1 and missing
in S3).



Editing the Vindhyavāsin̄ı Cycle 71

irregular perfect: nirmime (3rd person sing. of nir-
√
mā) 67.50a156;

cakars.ur (3rd person plural of
√
kr.s.) 61.45a (conj.; cf. GES 8.1.3.3).

irregular perfect of
√
sr. : apaseruh. for apasasruh. 65.20b, abhiseruh.

for abhisasruh. 66.8b and abhiseratuh. for abhisasratuh. 66.27b, but
regular abhisasruh. 65.23b; cf. GES p. 222.

avaihi for avehi 63.31d157

smayan (singular masculine nominative of present participle of√
smi) for feminine subject 63.35b and 67.19b (both are in the

phrase smayan iva, which is probably used for any gender as a
stock phrase).

5 Irregular usage and formation of nouns and adjectives

laghv̄ıyaso for lagh̄ıyaso 65.31b (laghv̄ıyaso S2S3 and laks.mı̄yuso S1).

rugma for rukma in S1 65.32b, 60b and 66.29c (S1 reads always
rugma and S3 also has rugma at 65.32b).

havis as a feminine noun 69.55c (havirbhir mantrayuktābhir).

sragmin for sragvin 54.10c, which also occurs at 14.7d, 23.6d,
and SPBh 75.25c (in the last instance S1 reads sragmina and S2S3

sragmin. ah. for sragvin. ah. in Bhat.t.arā̄ı’s edition). Against common
sragvin cited in dictionaries, sragmin is preferred in all the S
manuscripts.

6 The singular nominative str̄ı- and laks.mı̄-

According to classical Sanskrit grammar, the singular nominative forms of
these two words are both exceptional: str̄ı without the final s and laks.mı̄s
with the final s. In the S manuscripts of the SP, laks.mı̄ occurs more fre-
quently than laks.mı̄h. or laks.mı̄r before a consonant (58.10d, 60.41d, 62.7a,
64.28a, 65.24a, 40a, 45a, and 67.63a in the text of this volume) and, on
the other hand, laks.mı̄r is always used before a vowel (SP 64.28a, SPBh

95.10d, 113.27c and 163.66a). This appears to indicate that the dropping
of visarga or r before a consonant is due to mere scribal error. With re-
gard to str̄ı, however, a similar phenomenon occurs: the nominative str̄ır

156 This irregular pefect form occurs at SP 26.65d (S1S2S3) and SPBh 132.50d (S1S2;
missing in S3/S4), too, and appears to be normal in the S recension. See note ad
26.65d in SP IIA (p. 194).

157 avaihi occurs at MBh 12.282.5, 12.303.16 and 14.9.26. Also, it occurs several
times in Cantos 1–6 of the Raghuvam. śa and is regarded as authentic by the edi-
tors of Vallabhadeva’s Raghupañcikā, the oldest commentary on the Raghuvam. śa
(Goodall and Isaacson 2003, note ad Raghuvam. śa 1.70b).
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is always used before a vowel (SPBh 144.17d and 150.41c; str̄ı-r-iva in
both). In this case the final r before a vowel can be regarded as an inter-
vocalic consonant that prevents hiatus because the nominative str̄ı occurs
constantly before a consonant in all the available manuscripts (SP 28.19c,
29.213b, 32.12c and 57.85d). If that is indeed the correct interpretation,
the r of laks.mı̄r before a vowel could also be an intervocalic consonant
that prevents hiatus, and the nominative form that is the norm in the text
could be laks.mı̄ without the final s. It is difficult to decide which anal-
ysis is to be preferred; at present I suppose that both nominative forms
of laks.mı̄- with and without the final s were alternately used in the text.
Hence, which of both variants is adopted in the edition solely depends on
the manuscript evidence in each occurrence.

7 Metrical anomalies

uncertain metre: the repetition of sa gan. a at 57.107. The trans-
mission of this verse is very problematic and the original reading is
difficult to determine, but all the variants transmit a certain number
of repetitions of sa gan. a. See p. 47 for my text-critical argument on
this verse.

hypermetre: avabodhayāma S1 57.23c, where the first two short syl-
lables are counted as one long syllable. See p. 38.

sa vipulā: kot.ı̄vars.e bahumām. sām. 68.7c. sa vipulā is not one of the
usual four vipulās, but occasionally occurs in the Epic.158 In the case
of 68.7c the need to contain two proper nouns, a toponym Kot.̄ıvars.a
and the name of the goddess Bahumām. sā, in one pāda must have
made this exceptional metre unavoidable. Strictly speaking, this
metre is not ‘unmetrical’ but, in the critical apparatus of the edition
in this volume, it is labelled as such, following usage in SP I and
IIA. The label ‘unmetrical’ must hence be understood as intended
to draw attention to metrical anomalies, not only those prohibited
by Sanskrit metrics but also those that are not commonly accepted,
such as sa vipulā.

8 The usage of
√
pru and

√
plu

There is here no anomaly as such, but it seems noteworthy that the us-
age of the two verbs differs between S1 and S2S3/S4.

√
pru meaning ‘to

jump, spring’ and
√
plu meaning ‘to float, glide’ are originally different

verb roots, but the confusion of the two verbs can already be observed

158 According to Tokunaga 1995, sa vipulā (the siglum mni in the statistical tables in
the paper) is very rare in the Mahābhārata, statistically nearly zero percent, but
there are some instances (49 instances in all the MBh).
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occasionally in the Vedic literature.159 Later, in classical Sanskrit,
√
plu

absorbed the meaning of
√
pru, and

√
pru and its derivatives became rare.

Of the manuscripts of the SP, S2S3/S4 distinguish the two verbs in accor-
dance to their meaning in most of their occurrences, while all the other
manuscripts use only the verb

√
plu and its derivatives in both meanings.

In the chapters contained in this volume, S2S3 have derivatives of
√
pru

at 65.36c (āprutya), 65.64a (◦pruta◦ twice), 65.65a (utprutya), and 65.75b
(āprutya) against the derivatives of

√
plu found in all the other manu-

scripts. I follow S2S3, assuming that they have preserved an early stage of
classical Sanskrit where there was still distinction between the two verbs.

Presentation of the Critical Apparatus

For the presentation of the critical apparatus, this volume follows the
usage of SP I and IIA (see SP I, Prolegomena, pp. 46–54), but a minor
change has been made. In the Prolegomena of SP I (p. 49f), the editors
discuss the category of orthographical variants in manuscripts that remain
unreported, except in cases where the precise reading of the manuscript is
quoted in the apparatus. In this volume this category has been enlarged
to save space and make the apparatus clearer. In the following the items
subsumed under this category in this volume will be listed together with
those that were already mentioned in SP I. These are considered to belong
to scribal customs and not to constitute substantive variants. However,
as also mentioned in SP I (Prolegomena, p. 50), ‘in a very small number
of cases where the variant could be interpreted as substantively different
and suggest an alternative interpretation, we have reported even variants
of this type’.

1 lack of sandhi in all manuscripts. This often happens especially
between the pādas, but sometimes within a pāda, too.

2 gemination of a consonant (plosives, nasals, semivowels) after r .

3 gemination of a consonant (only plosives?) before semivowels: e.g.
ddhya for dhya, ttra for tra, tthya for thya.

4 degemination of a consonant (only plosive?) before semivowels: e.g.
tva for ttva, jva for jjva, tra for ttra, dvi for ddvi , dhvā for ddhvā.

5 dropping of visarga before a sibilant (ś, s. , s) followed by a consonant
(plosives, nasals, semivowels).160

159 EWA, s.v. PLAV ; Gotō 1987, 210–213 (s.v. prav-a-te).
160 Cf. Wackernagel 1957, 342f (§287 b, c).
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The visarga is first assimilated to the following sibilant and then
the double sibilant becomes single (degemination of a sibilant be-
fore consonants). This often happens in the S manuscripts, but not
always, and it sometimes happens in R and A: e.g. for vaks.ah. stha

◦,
vaks.astha

◦ S1S2S3R
ac 60.102d and S1S2RA7 67.28d; for ◦bhih. spr. śa

◦,
◦bhi spr. śa

◦ S1S2S3 65.63b.

6 interchange of anusvāra and homorganic nasal.

7 anusvāra instead of n, being indifferent to the following consonant
and also at the end of a pāda.

E.g. bhagavam. for bhagavan is very frequent in the S manuscripts,
irrespective of the euphonic context.

Instances before ka-varga, pa-varga and v are included in the fol-
lowing item, irregular sandhi concerning n.

8 irregular sandhi concerning n.

homorganic nasal (ṅ) or anusvāra before ka-varga: e.g. for
sampūrn. ān gā◦, sampūrn. n. āṅgā

◦ S2S3 61.15c; for vyāghrān ga◦,
vyāghrāṅga◦ S2S3 56.31c; for brāhman. ān ke, brāhman. ām. ke
S1S2A3A4 61.3a.

homorganic nasal (ñ) or anusvāra before c, ch: e.g. for
sitān+ca◦ (sitām. śca

◦), sitāñca◦ S1 61.16c; for bān. ān+ca◦

(bān. ām. śca
◦), bān. āñca

◦ S1S2 and bān. ām. ca◦ S3 65.61ab; for
◦vān+cā◦ (◦vām. ścā

◦), ◦vāñcā◦ S2 and
◦vām. cā◦ S1 63.46d.

homorganic nasal (n) or anusvāra before t, th: e.g. for
◦marān+tatra (◦marām. statra), marāntatra S2

pcS3 60.63a;
for rājan+tvam. (rājam. stvam. ), rājam. tvan S1S3 63.50cd; for
sarvān+ta◦ (sarvām. sta

◦), sarvām. ta◦ S2 67.42a; for
◦p̄ıtān+tu◦

(p̄ıtām. stu),
◦p̄ıtāntu◦ A7 and

◦p̄ıtām. tu◦ A3A4 61.23d.

homorganic nasal (m) or anusvāra before pa-varga and v :
e.g. for tān punah. , tāmpunah. S2 and tām. punah. S1 57.31d;
for ◦puṅkhān marma◦, ◦pum. khāmmarma◦ S2 and ◦pum. khām.
marma◦ S3 65.27ab; for mr.gān vyāsa, mr.gāmvyāsa S1 and
mr.gām. vyāsa S2S3 57.57c; for dh̄ımān vyā◦, dh̄ımām. vyā◦ S2S3

60.2ab; for ◦naśan me (◦naśat+me), ◦naśamme S1 and
◦naśam.

me S2
acS3 56.76e.

9 n for any homorganic nasal or anusvāra (the reverse of nos. 7 and
8). This occurs only occasionally.
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n for homorganic nasal (ñ) before c, ch: e.g. for tasmiñchi◦

(tasmin+śi◦), tasminchi◦ S2S3 58.1b; for
◦cāñchita◦ (◦cān+śita◦),

◦cānchita◦ S2 61.22ab.

n for homorganic nasal (ṅ) or anusvāra before k : e.g. for
kr.s.n. ām. ko◦, kr.s.n. ānko

◦ S2S3 58.7d.

10 nasals for anusvāra before sibilants and h, frequently used in S2 and
S3/S4.

Usually a velar nasal is used before palatal and retroflex sibilants
(ś and s.) and h, and a dental nasal before s, but different com-
binations occasionally occur. E.g. for jyot̄ım. s. i , jyot̄ıṅs. i S2S3 53.9c;
for dhanūm. s. i , dhanūṅs. i S2 66.20d, but dhanūns. i(!) S2 65.13a; for
vam. śa, vaṅśa S2 66.2d; for aśvām. śca, aśvāṅśca S2 65.36a; for sim. ha,
siṅha S1 65.18c, S2S3 66.20c and S2 56.31c; for ham. sām. sa

◦, hansānsa◦

S2S3 61.19d; for ◦rām. stadā,
◦rānstadā S2S3 65.1b; for jighām. suh. ,

jighāṅsuh. (!) S2 65.68b; for manām. sy , manāṅsy(!) S2 67.42c. In one
instance n becomes ṅ before ś, probably via anusvāra: for tas-
min+śikhara◦ (tasmiñśikhara◦ or tasmiñchikhara◦), tasmiṅśikhara◦

S2 69.38b.

11 va and ba are not distinguished in Nepalese manuscripts and those
in the Bengali script (RA7A1). In the recent Devanāgari script in
A2A3A4A5A6 the distinct ba is used, but not consistently. There-
fore we read either ba and va according to the context in all the
manuscripts.

12 aks.aras indistinguishable or difficult to distinguish in S3/S4, where
we read an aks.ara based on the context.

sa and śa (distinct later śa used occasionally); ja and jā (distinct ja
used sometimes); ṅa and ṅā (distinct ṅa used sometimes); t.a and t.ā
(distinct t.a used sometimes); i and ı̄ (distinct i used sometimes); tta
and nta (also in S1S2); tya and nya; t and n before other consonants
(not always, sometimes difficult to distinguish in S1S2); ya and rya;
dga, dbha and ṅga (dgā and ṅga in S2); śca and śva (sometimes in
S2); ya and pa (sometimes difficult to distinguish).

13 indistinguishable aks.aras or those that are not distinguished in
R and A7: ra and ba/va; yu/yvu and mu/mva (and sometimes
dya/dma); subscripts u and v ; ku, dda, rgga and dga; rn. n. a and
ntu; tta and tu; nna and nva; subscripts n and n. ; hva and ddha;
jña and ṅga (sometimes difficult to distinguish); bu/vu and cu; gra
and bhra (sometimes, especially in A7); i and ı̄ (only in R); r. and
jha.
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14 cha and ccha. The aks.ara ccha in the S manuscripts, R and A7 is
sometimes kept as ccha in the recent A manuscripts and sometimes
used for cha. In the latter case another c is added for ccha. Hence
we read either cha or ccha as needed in that position. In the S
manuscripts, R and A7, ccha is sometimes used for cha when it is
not preceded by any consonant or preceded by the homorganic nasal
ñ, which is not recorded as a variant.

15 superscript r is sometimes added to rgga and rn. n. a in R and A7.
These are read as rgga and rn. n. a, not as rrgga and rrn. n. a.

16 dropping of virāma. This frequently occurs in R and A7, but only
occasionally in the other manuscripts. When it is clearly a mere
error, it is not recorded in all the manuscripts.
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34.1–61

1 Sanatkumāra says that the story about how Devapa (i.e. Śiva) came to
ride a bull instead of a cloud is now concluded. Vyāsa asks Sanatkumāra
another question: how did Dev̄ı (i.e. Umā), who originally had a dark
complexion, obtain a fair complexion?161

3 Sanatkumāra speaks to Vyāsa. Umā and the Destroyer of Kāma’s body
(Kāmāṅganāśana, i.e. Śiva) are enjoying themselves with the Pramathas
on Mt. Mandara. One day Deva infuriates Her by playfully calling Her
‘Dark Lady’ (Kr.s.n. ā) in the course of their conversation. Mahādeva em-
braces Her and tries to appease Her, telling Her repeatedly that He had
just been teasing Her and that He will never do it again. The Wielder
of the Pināka bow (Pinākadhr.k, i.e. Śiva) begs Her to stop being an-
gry. When She hears His words, the Daughter-of-the-Foremost-of-the-
mountains (i.e. Umā) is pleased and says that He is Lord of all the world
and Her husband worthy of veneration.162

10 Pleased by Her flattering words, Pinākadhr.k gratifies Her with the offer to
grant boons. She humbly asks Him to give Her a beautiful fair complexion,
since it breaks Her heart to hear Him call Her ‘Dark Lady’. She then goes
on to ask Him to let Her have a son.163 She also asks for permission to
practise tapas in order to earn these boons.

14 Hara responds with a laugh, saying that there is no need for tapas because
He will grant Her whatever She wishes at once. However, the Daughter-
of-the-Mountain (i.e. Umā) insists that He must grant all Her wishes only
after She has finished practising tapas. On hearing this, He who knows
all matters to be done gives Her permission. After walking around Him
three times clockwise and bowing down at His feet, the Daughter-of-the-
Foremost-of-the-mountains flies up into the air and sets out for the moun-
tain (i.e. Himavat).

18 Soon Dev̄ı reaches Himavat and sees that the hermitages of great sages
adorn its slopes. Passing the Mānasa lake, the Bindu lake (Bindusaras),
the Pān.d.u rock (Pān.d.uśilā), the Source of the Gaṅgā (Gaṅgāprabhava),
Mahālaya, the Devadāru forest (Devadāruvana), and other renowned
forests, Sat̄ı turns to the northern side of the mountain and finds a
beautiful and divine golden peak, standing solitary, where herbs grow in

161 For the other texts that narrate Umā’s aquisition of a fair complexion, see Intro-
duction, n. 8 on p. 5.

162 The context seems to require at least two more pādas after this.
163 The text of SP 34.12c–f is problematic. For the argument concerning this textual

problem, see Introduction, n. 40 on p. 23.
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abundance.164

22 The peak is covered with trees made of precious stones, with leaves made of
dark-green gems. Here and there, red and yellow minerals, heaps of black
minerals, rock crystal, nuggets of gold, and many-coloured gems can be
seen. There are many different kinds of trees,165 including golden ones.
Cascades and mountain streams make the place delightful. It resounds
with the sweet calls of many different sorts of birds and is home to a
large variety of wild animals. The peak, which resembles Mount Meru
and Mount Mandara and abounds in all sorts of flowers and fruits, is like
a paradise where no evil-doer can enter, a garden where Śr̄ı (the goddess
of Beauty) abides.

32 There are trees that grant wishes, trees that give milk, and trees that
bear all sorts of fruits and flowers. There are also golden trees; some
trees provide food for both gods and men, with all the six flavours, some
clothing and jewellery, some bedding, some honey, and some various other
delightful things. Some trees produce women and others men. On this
peak the ground is made of precious stones and a gentle and fragrant
breeze blows.166

164 This peak is later named Gaur̄ı́sikhara by Śiva (SP 69.40cd; cf. SPS 167.49cd–
50ab). For the location of Gaur̄ı́sikhara, see Introduction, n. 9 on p. 5.
The Mānasa lake is commonly identified with the big lake at the foot of the Kailāsa
mountain in southern Tibet. The Bindusaras may be the sacred lake that Dey
(1984, s.v.) situates ‘on the Rudra-Himalaya, two miles south of Gaṅgotri’. It is
connected with the myth of the Gaṅgāvataran. a in SPBh 128.44–48 (cf. MBh 2.3.2–
9, 6.7.41, Rām. 1.42.6–7, WG 23–24, 40–41). Bhaḡıratha is said to have performed
tapas there in order to make the Gaṅgā descend. The Bindusaras is the result of
this, and seven streams, including the Gaṅgā, are said to flow from this lake. The
location of the Pān.d. uśilā is unknown. Pān.d. uśilā is cited in VāP 112.44–48, but
the passage is contained in the Gayāmāhātmya (Pān.d. uśilāt̄ırtha is mentioned in
VāP 77.99 in the Śrāddhakalpa, which may be identical with Pān.d. uśilā in Gayā).
The Source of the Gaṅgā (Gaṅgāprabhava) is probably Gangotri. Mahālaya is
mentioned in SP 29.53–55 and SPS 167.28–35 next to Kedāra. For the location of
Mahālaya, see Bisschop 2006, 177–179 (note ad SPS 167.28–35). Dey (1984, s.v.)
situates Devadāruvana near Kedāra (cf. SPS 167.72, MBh 13.26.25, VāP 23.183–86
and Bd.P 1.27.6c, 57d; Biscchop 2006, 195.)

165 SP 34.24ab ≈ MBh 3.155.46ab and MtP 118.3ab; SP 34.24cd ≈ MBh 3.155.46cd
and MtP 118.8cd; SP 34.27c ≈ MtP 118.26c. MBh 3.155.46 is found in the descrip-
tion of a forest on Mt. Gandhamādana. MBh 3.155.79–82 depicts various coloured
minerals on the same mountain in a similar manner as SP 34.23.

166 The description of the peak in SP 34.32–37 is partly parallel to MBh 6.8.3–6
and WG 68a–71b, 73–74 (pp. 104–106), which is the text shared by Brahmān. d. a-,
Vāyu- and Matsya-purān. as. The passages in the MBh and the WG are parts of
the description of Uttara Kuru (Kuru in the latter), so that both seem to derive
from one and the same tradition. This description of an ideal country is herein
used for an ideal peak in the Himālaya. A similar expression is also found in SP
32.82–84 to describe Śiva’s city in His world.
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38 Rudra (i.e. Śiva) created the peak to please Dev̄ı (i.e. Umā) before She
came there. He made sure it was not accessible to any god or creature. On
that peak Dev̄ı practises severe tapas, wearing two garments made of bark
and living only on fruits, leaves, water or wind. Sometimes She stands on
one leg, gazing at the sun and holding all her senses in check. Wishing to
have a son, she worships and meditates solely on Mahādeva (i.e. Śiva).

44 To protect Her, Mahādeva had already appointed invisible chiefs of the
Gan. as (Gan. ādhyaks.as): Ajaikapād, Rudra, Din.d. imun.d. eśvara, Kāpālin,
Bhārabhūti, As.ād. hi, Nikumbha, Śatamanyu, Bhūtamohana, Kāladan.d. a-
dhara, Mr.tyudan.d. adhara, Brahmadan.d. adhara, and Ghoracakradhara.167

Facing in every direction, the Gan. eśvaras guard the peak on all sides so
that not [even] a divine being can approach.

49 When She put down Her jewellery on a rock, a stream of holy water flowed
from the jewels. This stream, called Alam. kāradhārā, which never dries
up and which destroys sin, can still be seen there.168

51 On the day that the Daughter-of-the-Mountain (i.e. Umā) starts Her tapas
a big tiger appears, terrifying all the other creatures with its claws and
teeth. Emerging from a cave, it yawns, spewing out sparks of fire. Then
it sees Her and approaches, intending to devour Her. But, finding itself
paralysed by the power of Her tapas, it ponders: ‘The power of the tapas

167 Ajaikapād is mentioned as one of the chiefs of Gan. as in SP 23.33–36, SPBh 84.13a,
87.26a, and 87.34c. The term occurs as an epithet of a deity several times in
the Vedic literature and becomes associated with Śiva after the Epic. In MBh
1.60.2c, 1.114.57c and HV 3.42a, it is one of the names of eleven Rudras (other
occurrences are MBh 5.112.4a, 12.201.18c and 13.17.100c). A terrocotta image
with a goat’s head, one elephantine foot and two arms is found in Rang Mahal,
Rajasthan, attributed to the fourth century (Agrawala 1960). Later images of one-
footed Bhairava or Śiva, called Ekapād Bhairava or Ekapādamūrti, are especially
popular in Orissa (Donaldson, 1982; Williams 1984). Donaldson associates the
popularity of the icon from the eighth century in the early mediaeval Orissa with
the Pāśupatas, saying that ‘Since most of these early temples contain images of
Lakul̄ı́sa, it is probable that the popularity of the Ekapāda form of Śiva was due
to the predominance of the Pāśupata sect at Bhuvaneswar. (ibid., 158f).’
Din.d. imun.d. a, Bhārabhūti and As.ād. hi (or Ās.ādhi) appear in SPS 167.115–116 as
the names of Śiva’s descents in other yugas (treta, kr. ta and dvāpara respectively).
Din.d. imun.d. eśvara herein may be identical with Din.d. ican.d. eśvara, which occurs at
SPBh 159.9d as an epithet of Śiva.
Kāladan.d. a, Mr.tyudan.d. a and Brahmadan.d. a are probably the names of Śiva’s
weapons. According to MBh 8.24.79, Brahmadan.d. a, Kāladan.d. a, Rudradan.d. a
and Jvara are placed around Śiva’s chariot (brahmadan. d. ah. kāladan. d. o rudradan. d. as
tathā jvarah. | pariskandā rathasyāsya sarvatodísam udyatāh. ‖), when Śiva goes to
destroy Tripura. They seem to be regarded as his weapons personified. In SPBh

98.10cd–11ab it is said that Yamadan.d. a, Kāladan.d. a, Mr.tyudan.d. a and Rudradan.d. a
constitute the two arms and legs of Varāha (yamadan. d. ah. kāladan. d. o mr.tyudan. d. as
tathaiva ca ‖ rudradan. d. as catvāro bāhupādāh. kr. tāh. prabhoh. |).

168 See SP 69.53, 60–61.
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of this woman, whom I have seen before by the side of Śarva (i.e. Śiva),
is so great that I think that she is not human. Or is this the Daughter-
of-Himavat (i.e. Umā), who is always faithful to Maheśvara (i.e. Śiva)
and amuses Herself on Mt. Mandara in His company? But if this is the
case, she has no need of tapas. Therefore, this must be another beautiful
woman.’ Realizing that it is paralysed and is unable to kill Her, the tiger
resolves to stay with Her until Her death and then to devour Her at will,
as a hungry sage eats a fruit. With these thoughts, the tiger sits by Her
side, keeping its eyes, ears and tail still and gazing at Her. Dev̄ı sees the
tiger looking up at Her intently and decides to be gracious to it.169

53

1 Vyāsa asks Sanatkumāra how long Dev̄ı Bhagavat̄ı (i.e. Umā) practised
tapas and how She obtained boons.

3 Sanatkumāra speaks to Vyāsa. Even after a long time has passed, Dev̄ı
continues to practise severe tapas. Folding Her hands, concentrating Her
mind, fixing Her eyes and mind on the sun, She stands without blinking,
like a wooden image. She keeps Her face turned towards the sun like Su-
varcalā170 and remains standing on one leg with Her arms raised, without
exhaling. She stands still for a thousand divine years, with the tiger by
Her side, without ever being exhausted or enfeebled.

8 As a result of the power of Her tapas, the whole of creation is afflicted. The
sun, the moon and the stars cease to shine. Heavenly garlands fade and
aerial vehicles fall from the sky. There is no happiness, even in the heavens.
The earth is covered with smoke in every direction and weapons blaze.
Bands of predatory animals and their prey roam around together.171

13 Then the gods assemble172 and, agreeing that there must be some cause

169 For a tiger accompanying Umā’s tapas, see Introduction, n. 29 on p. 16.
170 Suvarcalā is the name of the sun’s wife, but the word also means a sort of plant.

In SP 24.37 it is used as the name of a herb. Here it may denote a heliotropic
plant like the sunflower. In Br.hatkathāślokasam. graha 19.36, suvarcalā is used in
this meaning:
sthānāc cācalitaivāsau dr.s. t.yā mām. dūram anvagāt |
mālayeva palāśānām am. śumantam. suvarcalā ‖.
‘She, not taking any step from her place, followed me with her glance in a distance,
as Suvarcalā follows the sun with a garland of its petals.’

171 Similar passages that describe the afflicted state of the world are found in SPBh

74.12–14, 78.5–10 and 127.49–51. The affliction described in the first passage
resulted from Andhaka’s tapas and the other two are parts of the evil omen. SP
53.9b = MBh 12.196.16b and Rām. 3.15.13d.

172 SP 53.13a = MBh 9.34.60a, 49.62a and 3.1239∗ line 1.
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for these adversities that happened suddenly in the three worlds, decide to
consult Brahmā. They go to his abode173 and, after he has given them a
fitting welcome and inquired as to the reason for their visit, they ask him,
who perceives and knows everything in the world, what has caused the
adversities. He replies gently174 that Dev̄ı, the Wife of Rudra (Rudrān. ı̄)
and Daughter of Himavat (Haimavat̄ı), has been practising tapas, in a con-
stant state of yoga,175 for a thousand and three hundred divine years, and
that the power of Her tapas has caused the misfortunes of the worlds. The
gods implore him to stop Her for the sake of the worlds, before Vibhāvar̄ı
(i.e. Umā) consumes them completely. He promises them he will stop Her
by fulfilling Her wishes.

26 When they have left, Brahmā, the Forefather-of-the-world (Loka-
pitāmaha),176 creates a golden aerial palace (vimāna) with a hundred
platforms. The palace is covered with nets of jingling bells and strings
of pearl and furnished with columns, lattices, bells and little topes. It
sparkles with many kinds of gems. He makes it out of all the world: it
is made out of the five elements (earth, water, fire, wind, and air), is in
perfect condition (prakr. tistha), and is endowed with the [five sorts of]
objects of the sense organs (sound, touch, smell, taste, and visible form),
such as the sound of bells [comparable to] uvulae (the organ for sound).
It is furnished with eight strings of pearls, sixteen strings of jingling bells,
twenty platforms, gems with fifty divine features and a number of seats
representing divisions of the world.177

173 The expression br.haspatipurogamāh. in SP 53.15b occurs at SPBh 72.36b; it also
occurs six times in the MBh and twice in the supplements of the MBh.

174 SP 53.18c = SP 29.142c and 60.105c (provāca for uvāca). vacas occurs at the
end of the following even pāda in all three cases. gambh̄ıravat in 18d is a strange
expression as gambh̄ıra is usually an adjective. Here it may be used as a noun
in the meaning of gāmbh̄ırya; it can also be interpreted as an abridged form of
gambh̄ıraśabdavat , which occurs at SPBh 123.3d and 127.83d.

175 The phrase yogam āsthāya (SP 53.19d) occurs at SP 63.18d, SPBh 73.49c and SPRA

167.3.49e. It is frequently used in the MBh, but there is no instance in the Rām.
176 The phrase brahmā lokapitāmahah. is a stock in the SP (18 times) and the Epics.
177 For the sentence structure in SP 53.26–33 that describes Brahmā’s aerial palace

and the usage of tat and tam related with the noun vimāna, see Introduction,
p. 69.
The aerial palace symbolizes the universe with various numbers—8, 16, 20 and
50—in its depiction. Eight can symbolize various things, such as 8 prakr. tis in
the Sām. khya system, 8 directions, 8 manifestations of Śiva. Sixteen may indicate
16 vikr. tis and fifty may be the number of pratyayas in the Sām. khya. Twenty is
difficult but, if this number is also associated with the Sām. khya system, the total
number of physical principles (tattva)—the five sense organs, five action organs,
five tanmātras and five elements—amounts to twenty. The Sām. khya doctrine from
the standpoint of the Pāśupatas is expounded in SPBh 175, in which 8 prakr. tis,
16 vikāras, 50 pratyayas and various numbers connected with other categories are
mentioned.
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33 Brahmā gets into the vehicle, accompanied by his sages, the Vedas, and
all the Mantras. He sits on a golden lotus at the centre, with Sāvitr̄ı
and Gāyatr̄ı on either side and the four Vedas facing in the four direc-
tions. Several members of his retinue take their seats in the vehicle: ex-
piatory rituals, dharmas, austerities, various donations, rituals, the rit-
ual utterances, worlds, mountains, rivers, the Mothers of the world, the
Guardians-of-the-quarters (Lokapālas), sages, ancestral spirits, gods, all
the other offspring of Brahmā, the five elements, oceans, and directions.
Vidyās and the Makers of dharma (Dharmakāras) sit in front of him; his
paraphernalia, such as a stick, a golden vase, and a water-pot, are by his
side, etc.178 Then all the gods and the beings who live in the world of
Brahmā (Brahmaloka) take their seats in the vehicle.

47 When all of them have taken their seats and settled themselves comfort-
ably, Brahmā orders the vehicle to set forth. Urged by the Creator of
all beings (Sarvasr.j, i.e. Brahmā) it sets in motion as if the mind by the
Cause (hetu) that creates everything (i.e. Śiva).179

54

1 Then the Creator-of-all-beings (Sarvasr.j) sets off for Mt. Mandara in the
aerial palace. When he sees the mountain from a distance, he tells his
companions that this is the abode of Rudra, which cannot be seen even
by virtuous people or gods. He explains that gods who enter it will be
given prosperity brought by sacrifices, victory in battles, and dharma, that
it is created by Rudra himself by imagining it, that it is unrivalled in the
universe, and that any righteous man who enters it will no longer suffer
pain and rebirth. He adds that nobody, not even Yogins, can describe it
fully.

8 He then sees that the abode, struck by the wind caused by his vehicle, has
swollen up with rage and Devadeva’s (i.e. Śiva’s) tejas and has stood in the
vehicle’s path. He also sees that the rain cloud J̄ıvana with a thunderbolt
in hand is approaching him, filling the sky with darkness and thunder.
Brahmā stops the vehicle and praises Deva (i.e. Śiva), who is also called

178 In SP 53.43c we have retained the neuter nominative yogam because this form may
be authorial, influenced by the preceding and following neuter nouns.

179 Śiva is called the absolute cause (kāran. a) of the universe in the Pāśupata doctrine,
one of the five categories. In this verse, although the term hetu is used instead of
kāran. a, the Cause that creates everything (hetu-sarvasr. j ; sarvasr. j is interpreted
twice, first as an epithet of Brahmā and second as an adjective of hetu) is likely to
denote the lord Śiva. The metre of the last verse, SP 53.48, is Upajāti (Jagat̄ı).
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Śarva, Ugra, and Kapardin. All the sages in the vehicle also praise Him.
The rain cloud recedes and the sky becomes clear again in all directions.

14 Aware of Brahmā’s prayers, He-who-bears-the-crest-of-the-bull (Govr.s.a-
dhvaja, i.e. Śiva) orders His doorkeeper Nandin to tell Brahmā that He
knows the purpose of his visit and that he (i.e. Brahmā) should carry
out his plan quickly as the time is right. Nandin conveys this message to
Brahmā. After bowing down to Śambhu (i.e. Śiva) in his mind, Brahmā
departs.180

19 Passing over Mt. Mandara and the Śāka continent, he goes to the Jambū
continent.181 Approaching Himavat, he points out to his companions a
soaring peak in the distance, glittering like the sun at the end of a world-
cycle. He tells them that it is there that the Daughter-of-the-Mountain
(i.e. Umā), the Mother of the world, is practising tapas, protecting the
whole world like a mother protecting a legitimate son. Knowing that the
Destroyer-of-Kāma (Kāmahan, i.e. Śiva) will grant boons to this peak for
Her sake, he is filled with admiration for it. He is also amazed at the power
of Her tapas, saying that after seeing the peak he and his companions will
no longer see Yama (the Death).182

25 Meanwhile, the Four-faced One (Caturmukha, i.e. Brahmā) reaches the en-
trance [to Umā’s abode] on the peak, accompanied by all the sages. There
Rudra’s retinue (Rudrasacivas) rush towards him, raising their weapons
to threaten him. In order to pacify them, he praises them with flattering
words, saying that they all possess aísvarya and the power of yoga, that
they are invulnerable, immortal, and so on. He then asks their permis-
sion to enter, because he has come to grant boons to Dev̄ı at Devadeva’s
command.

31 They (i.e. Gan. eśvaras) express doubts, saying that Deva Himself will grant
boons to Dev̄ı, because She is not interested in a boon from anyone else and

180 SP 54.18c = SP 56.44c, 52.68c, SPBh 108.22c, 113.57c.
181 The seven names of the concentric continents found in SP 62.73–74 agree with the

second group of the Purān. as classified by Kirfel (1967, 57; the second group consists
of Bhavis.yaP (I), MtP and VarP) and with Varāhamihira’s Pañcasiddhāntika (ibid.,
173f). Although the order of the seven is partly different, Śākadv̄ıpa is located
immediately outside Jambūdv̄ıpa in all these passages. Furthermore, according to
the second group, Mt. Mandara is one of the seven mountains on the Kuśadv̄ıpa,
which is immediately outside Śākadv̄ıpa. Brahmā’s route described here suggests
that the SP conforms to the second group in regard with the order of the inner
three continents (Jambū, Śāka, and Kuśa) and the location of Mt. Mandara on the
third, Kuśa continent.

182 In SP 54.24d the verb paśyāmi requires an object and therefore vayam supported
by all the S and R must be corrupt. Bhat.t.arā̄ı’s conjecture punarbhavam for punar
vayam makes sense but, in the SP, this word does not occur and bhava is mostly
used as an epithet of Śiva. I have conjectured yamam because na paśyati takes
yamam as an object at SP 28.5d, SPBh 112.18d, SPRA 167.2.9cd and 65a.



86 Synopsis

because He, the Lord-of-the-World (Jagatpati), is able to grant favours to
anyone in the world, including him (i.e. Brahmā), and certainly to Dev̄ı.
Brahmā explains that while it is true that Mahādeva is not unable to give
boons, Pārvat̄ı does not wish to receive them from Him, so that Śiva has
sent him here.

35 Then the Īśvaras perceive Maheśvara (i.e. Śiva) in meditation and confirm
his statement. Resuming their office, the Gan. eśvaras allow him to enter
as he wishes, in order to give boons to Pārvat̄ı. Pitāmaha (i.e. Brahmā)
alights from the aerial vehicle and steps onto the peak.183

55

1 The Daughter-of-the-Mountain (i.e. Umā) sees the Four-faced One (Catur-
vaktra) approaching her, accompanied by the sages. Rudrān. ı̄ (i.e. Umā)
welcomes him respectfully, with the appropriate rituals. He appeals to Her
not to consume the world with Her tapas but to nourish it as the Mother
of the world, since Rudra created both the world and himself from Her.
Saying that all the creatures of the earth are being scorched by Her tapas
like a lotus plucked out of the water at midday in the summer, he offers
to grant Her, Śarvān. ı̄, whatever boon she wishes, no matter how difficult.

8 She says that, if he is able to grant boons to Her, She wants him first to
grant a boon to the tiger, of which She is so fond and which has been
so devoted to Her, sitting still in front of Her for a thousand years, con-
centrated without blinking. He (i.e. Brahmā) objects, saying that this is
just an animal and cruel, and that this one which first approached Her to
devour Her has no pure heart and no friendly thoughts towards Her.

12 On hearing this, Rudrān. ı̄ turns Her divine sight towards the tiger and
perceives that it had formerly been Her ardent devotee, though it became

183 The idea in SP 54.38–39 is that, when Brahmā alights on the peak, the Himālaya
becomes comparable to the Eastern mountain because Brahmā illuminates the
mountain with his majesty as the rising sun does the Eastern mountain. Con-
forming to this idea, I have followed Bhat.t.rā̄ı’s emendation of udayācalah. from
udayākarah. , although the latter is supported by all the manuscripts. Also, his
conjecture that there should be a finite verb at the place of sa girir seems to be
plausible. However, the verb he has conjectured, didive, is inappropriate because
no perfect form of

√
div occurs in the SP and the Epics, and because no instance

of the verb div is used in the meaning of ‘to shine’ in the SP. Either sa babhau
or śuśubhe is the most conventional idiom in a similar context in this text. The
metre of the last verse, SP 54.39, is Viyogin̄ı (Vaitāl̄ıya).
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depraved due to its mean birth [as an animal].184 Then, the Daughter-
of-Himavat argues that whereas no animal can keep its ears and eyes still
and fast even for a single divine day, this one which has sat still by her
side for a thousand divine years is not just an animal. She asks him again
to grant a boon to the tiger, because it has earned Her favour, whether it
is wicked or not.

17 Pitāmaha responds that it is advantageous to stay close to noble people,
since even villains are able to attain perfection by virtue of their acquain-
tance with such people, just as this tiger, though in itself a cruel animal,
will. And, agreeing that, even though it is wicked, it has earned Her
favour, he asks Her what boon She, Deveśā, wishes for the tiger. She
asks for the tiger to be Her beloved Gan. eśvara, immortal, ageless,185 and
endowed with yoga and aísvarya.

22 He gives his assent. After referring to its former birth as a Yaks.a and
chamberlain of Pañcāla (a Yaks.a king),186 he says that the tiger will be
known as Somanandin because She and he (soma) have brought it this
joy (nandi),187 and that anyone who praises it in moments of danger will
not be harmed by any tiger, lion or leopard.

25 He then asks Her what She wishes, saying that he has been ordered by
Parameśvara (i.e. Śiva) to grant whatever She wants. She wishes to have
a divine complexion with the lustre of gold and to become known as the
Fair Lady (Gaur̄ı). He consents to this, addressing her as the Mother-of-
the-world (Jaganmātr.), and then offers another boon, since a single boon

184 SP 57.48–50 states that he performed tapas and obtained his wishes from Pārvat̄ı.
But the birth as an animal is therein not the cause of his deprivation but its
result, which is caused by misusing a supernatural power given by Pārvat̄ı. For
the inconsistency between the statement in this chapter and the story in chapter
57, see also n. 186.

185 SP 55.21a (‘immortal and ageless’) is a stock phrase frequently used in this text.
For the other occurrences, see n. 315.

186 Pañcāla here probably denotes a Yaks.a king rather than the Pañcāla country be-
cause the word is used in the singular; the plural is usually used for the name
of a country. In SP 57.47 Pañcāla, the royal priest of the king Brahmadatta, is
said to have become a Yaks.a, but the former birth of this tiger is not Pañcāla but
Brahmadhanvan, Brahmadatta’s minister. Here is some inconsistency between
this passage and the story in chapter 57, which is also noticed in SP 55.13. For
this inconsistancy, see Introduction, p. 19ff. The name Pañcāla/Pāñcāla is associ-
ated with various personae and there seems to be a confusion among them. See
Introduction, n. 34 on p. 19 and n. 35 on p. 21.

187 soma (sa-uma) means ‘the one with Umā’ and usually indicates the couple of Śiva
and Umā. Here, however, the word soma as part of the name Somanandin is
interpreted as the pair of Brahmā and Umā. Although this etymology suggests
that his name is Somanandi rather than Somanandin, somanand̄ıti in 55.23d and
other references to him in the SP (e.g. the genetive somanandinah. in 69.50b) make
it clear that his name is Somanandin.
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is not sufficient reward for Her great tapas.188

29 She wishes for a son who is possessed of great strength and fortitude
and worshipped by all the beings in the world. Brahmā tells Her that
She will have a son who is endowed with great powers of yoga and the
eight sorts of aísvarya;189 who is a conqueror but himself invincible and
invulnerable; who is both a slayer and a commander; who has eternal
youth and omniscience; who is learned in dharma and loves it; who is a
protector of the gods and Brāhman. as and kills the enemies of the gods;
who is not born from a womb and who gives joy to all the worlds.190

34 After granting these boons and walking around Her clockwise,191 the Lord-
of-the-gods (Deveśa, i.e. Brahmā) gets into his vehicle and sets off for his
own world. Rudrān. ı̄, hovering in the air with Somanandin, looks like
Rohin. ı̄ (a lunar mansion, the chief wife of the moon) with the planet
Mercury, etc.

37 Somanandin will ensure the safety of anyone who recites this story at
dawn, and Hara (i.e. Śiva), Umā and Nandin will be gracious to him.192

56

1 Vyāsa recalls that previously, when describing the hells, Sanatkumāra had
said that the evil go to hell and the good go to heaven.193 Then he asks

188 SP 55.27c ≈ SP 6.8c and SPBh 110.26c (varam. for anyam. in both).
189 as.t.aísvaryagun. a in SP 55.30d is the same as as.t.agun. aísvarya, with the word order

changed for metrical reasons. The eight kinds of supernatural power in the SP are
a set of eight beginning with an. iman (e.g. an. imādigun. air in SPBh 155.48c), which
are usually an. iman, mahiman, laghiman, gariman, prāpti, prākāmya, ı̄́sitva and
vaśitva (see commentaries ad AK 1.1.37ab; Yogasūtrabhās.ya ad Yogasūtra 3.45
which has kāmāvasāyitva for gariman). Cf. SP IIA, note ad 27.13d (p. 198f).

190 Vandyaghat.̄ıya Sarvānanda, in his T. ı̄kāsarvasva ad AK 1.1.40 (p. 51), quotes SP
55.30ab and 32ab as one śloka. He may have quoted them from a version of the SP
closer to the RA recension, because the R and A recensions omit 55.30cd, although
it retains the whole of 55.31 between 30ab and 32ab. See SP I, Prolegomena, p. 16.
After 55.32 all the manuscripts but S1 read almost identical two pādas, which is
regarded as a later interpolation (see Introduction, p. 40f).

191 The phrase in SP 55.34b and its variant found in S1 (cāpi for cābhi◦) occurs
frequently in the Epics, and also in the SP (SPBh 99.16b and 123.51b).

192 The metre of SP 55.37 is Mālabhārin. ı̄ (Aupacchandasaka).
193 This statement probably refers to the description of hells and sinners who fall

into the hells in SP 37–49, as well as the account of the people who do not fall
into the hells in SP 52.1–25. Because of this reference, and because the following
story of the transmigration of seven Brahmins lays emphasis on the devotion to
anscesters and father, this and the following chapters seem to be related closely to
the chapters dealing with the hells mentioned above. For a detailed argument of
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him how Brāhman. as who have committed evil deeds and have fallen into
misery can attain heavenly happiness, in other words, how they attain
an auspicious fate after passing through many births as various species of
beings. Sanatkumāra begins to tell the story of the seven disciples of a
Brāhman. a in Daśārn. a.

194

5 There is a learned Brāhman. a called Kauśika Suparvan. He has seven
disciples, who although not intelligent are devoted servants. Their names
are Ātreya Kan.d. ara, Upamanyu Dāmana, S. ān. d. ilya Hāla, Gārgya Vidala,
Gautama Śaísira, Kāśyapa Dan.d. ak̄ıla, and Hār̄ıta Vidarbha. One day
their preceptor orders them to go to the city of Māhis.mat̄ı to fetch a cow
[to use its milk] for oblations to fire. They obey his order and fetch a cow
from Māhis.mat̄ı.195 On their way up to Mr.ttikāvati (i.e. Mr.ttikāvat̄ı),

196

they pass through a region where there is a famine caused by drought and
they suffer from hunger.

12 After they have spent seven days without any food, they talk about eating
the cow. Ātreya Kan.d. ara is opposed to the idea, saying that death by
starvation is preferable to eating their preceptor’s cow, thereby provoking
him to lethal fury. When the others do not listen to him because they are
so hungry, he makes another suggestion: if they are determined to eat the
cow, they should sacrifice it to the Fathers (i.e. ancestors). They consent
to this and sacrifice the cow to the Fathers. They purify the meat in the
proper fashion, offer it [to the Fathers], make oblations to fire, and then
each of them eats of it. Then they bring their preceptor her single calf.

20 The preceptor sees the calf and asks them about the cow. They answer
that a tiger has killed it on the way. Doubting their words, he perceives

this point, see Introduction, p. 15ff.
194 The following story of the seven Brahmins is probably based on the version told

in HV 16–19 as a part of the Pitr.kalpa in HV 11–19. Other versions of the same
story are found in MtP 20–21 (parallel to PdP Sr.s.t. ikhan. d. a 10.48–127) and ŚiP
Umāsam. hitā 41.9–42.23. For the comparison of these versions including the SP
one, see Yokochi 2000, 526–33. Yokochi discusses the process of modification of the
story in the HV from its archetype to the vulgate version, compared mainly with
the SP version. The Pitr.kalpa in the HV, including the story, is studied by De
Vries (1928) and Saindon (1998 and 1999). In the Buddhist and Jain literature, a
similar story of the transmigration is found in the legend of Citta and Sambhūta,
which may be the source of the seven Brahmins story found in the Hindu literature
mentioned above. For that material, see Leumann 1891 and 1892, Hara 1983, and
Oberlies 1996.
Daśārn. a is the eastern Malwa on the river Daśārn. ā. According to Meghadūta
23–24, Vidísā is the capital of Daśārn. a country.

195 Māhis.mat̄ı, currently called Maheshwar, is situated on the north bank of the Nar-
madā, about forty miles to the south of Indore (cf. Dey 1984, s.v.).

196 There seem to have been several towns and countries called Mr.ttikāvat̄ı. One of
them is the ‘capital of the Daśārn. a janapada according to the Jain Prajñāpanā 37’
(Bhattacharya 1991, s.v.), which must be the town mentioned here.
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with his divine sight that they have eaten the cow. Furious with them
and pitying the calf, he puts a curse on them: because of eating the cow
and lying to him they will obtain a wretched rebirth. When they appease
him he takes pity on them and says that although his curse cannot be
lifted, the beings to whom they sacrificed will bring them good fortune.
He orders them to leave him lest he kill them, enraged at the sight of
the pitiful calf. They all fall unconscious and, pondering their preceptor’s
words, die.197

28 In the forest on the bank of the river Daśārn. ā lives a hunter named
Ks.upaka. His wife Citakā bears the seven disciples as his sons, who
are called Caitakas. They all become hunters and live by hunting wild
animals. Their names as hunters are as follows: Kān.d. ara is named Arju-
naka, Dāmana Sim. haka, Hāla Vyāghraka, Vidala Śarabha, Śaísira Hima-
vat, Dan.d. ak̄ılaka Hastika, and Vidarbha Vajraka. Having thus become of
lowly birth, they all roam the forest together, killing animals and eating
meat.

35 One day, while they are hunting, they arrive at the hermitage of their
former preceptor. The Brāhman. a notices that all the animals are fright-
ened and then sees the hunters approaching. He perceives in meditation
that the hunters are his former disciples and tells them that, since they
had tended him with care in their former life, – – – – –,198 and that they
have become hunters as a result of his curse, which they had provoked
by killing his cow. However, since they had sacrificed the cow to the
Fathers before eating it, from now on they will retain the memories of
their births. They will be born as deer on Mt. Kālañjara, as cakravākas
(‘ruddy sheldrakes’) in a lake, and then again as human beings, retain-
ing their memories throughout each birth and practising yoga, and finally
they will reach the world of Brahmā (Brahmaloka), free from all sin.199

On hearing this, they remember their previous birth and also that this is
their former preceptor. They circumambulate him and go back towards
the Daśārn. ā river, feeling aversion to what they did in their former life
and to what they have been doing in the present one.

45 By the bank of the Daśārn. ā they discuss what to do and decide that the
best course is to commit suicide. One of them, Arjunaka, who had been
Kān.d. ara in his former life, tells the others that by ignoring his advice
before, they had fallen into their present state, and urges them to follow

197 SP 56.27c = HV 16.14c.
198 The loss of two pādas are conjectured. The hunters’ encounter with their former

preceptor was probably mentioned in the lost part.
199 Bhat.t.arā̄ı’s addition of two pādas in SP 56.41 is related to the expansion of the

story in the HV by adding one more birth of ham. sa to the transmigration of the
seven Brahmins. See Yokochi 2000, 534ff. and n. 212 below.
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his advice now if they wish to be released from their present lives without
losing their memories. He says that parents desire sons so that the sons
support them in life and save them from going to hell after death. Their
parents have gone to the trouble of bringing them up [in expectation of
these things], and therefore they should not commit suicide without taking
leave of the parents. If their parents give them permission,200 they would
reach happiness [by committing suicide], otherwise they should attend
to their parents’ needs until the parents die and then, being free from
obligation, attain a better rebirth. All of them agree with him and they
go home.

55 Their parents are glad to see them, saying that they have been anxious
because they have been away from home so long. Citakā tells her sons that
their father has been waiting for them without eating meat or drinking
liquor. Feeling an aversion to their lowly birth, they tell the parents to take
a meal themselves, but that they will not eat until the next day. Then the
parents have a meal. When they see that they are satisfied, they ask their
parents’ permission to kill themselves, because they are now disgusted
with their present life. On hearing this, their father embraces them with
tears in his eyes and begins to tell his story:201

64 In former times, I was a Brāhman. a and a friend of the sage-king Divodāsa.
One day when he was practising archery in a forest, I criticized his skill in
archery. He replied that Brāhman. as ought to be learned in Vedic recitation

200 SP 56.51a = SP 51.20a, SPBh 103.6a, 119.89a, MBh 7.159.24a.
201 The following story about the former life of the hunters’ father has some similarity

with the former life of a righteous hunter found in MBh 3.205.21–206.8, which is
embedded in the discourse between the hunter and a Brāhman. a about dharma
(MBh 3.198–206). This hunter was a Brāhman. a in his former life and skilled in
archery through his friendship with a king. Once he joined the king’s hunt and
shot a sage by mistaking him for a deer. Under his curse he was born as a hunter
but, to his mercy, he retained his former memory and was predicted to attain
accomplishment by serving his parents. Thus, in the present life, he has become
‘a righteous hunter’ (dharmavyādha; although he is called a hunter (vyādha), he
seems to be actually a meat-dealer rather than a hunter since he says that he does
not kill any animal) and bestows his knowledge about dharma on a Brāhman. a.
In the teaching by the hunter, the servitude to the parents is regarded as the
most important dharma, which is common to the following story of the hunters’
father and also the seven Brahmins story in which this story is incorporated.
Furthermore, MBh 3.197 contains a teaching to the same Brāhman. a by a chaste
wife, who recommends him to see the hunter for further knowledge of dharma. The
power of marital chastity is the subject of the second half of the next chapter in
the SP immediately following the seven Brahmins story (cf. Introduction, p. 17f.).
MBh 3.196, which introduces the following two discourses (between a chaste wife
and a Brāhman. a, and between a hunter and the same Brāhman. a), also lays stress
on the wife’s chastity to her husband and servitude to one’s parents. It seems not
unlikely that these chapters in the MBh were taken into account when SP 56–57
was redacted, mainly based on the seven Brahmins story found in HV 16–19.
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(mantra); they are good at getting invitations and meals, and are skillful
in handling words. I laughed and offered to show my own skills. He gave
me his bow and an arrow, and I shot at the mark he had pointed out. My
arrow pierced a Brāhman. a who practised the manner of a deer (Mr.ga-
cārin), and killed him. When I saw he was dead, I went to my father and
asked him what might happen, dreading punishment for the grave sin of
killing a Brāhman. a. My father told me not to fear, because there was no
cause of that sin, and explained that it had been taught by Svayambhū
(i.e. Brahmā) that, after passing through hundreds of births, – – – – –
.202 Then for many years I devoted myself to serving my father and after
his death remained with my present wife. A long time after this I was
killed by a bull. My wife followed me in the cremation fire. As a result of
killing a Mr.gacārin and being killed by a bull I lost Brāhman. a-hood and
descended to the life of a hunter.

76 Even though I passed through a thousand births, my memory was not lost
and I have [supernatural] knowledge because of this devotion to my father.
I know that you were deprived of Brāhman. a-hood because of killing a cow
and that because of your preceptor’s curse you lost your memories and
have only just recovered them. Your mother also knows this. Please do
as I tell you; it will bring you happiness and prevent you from losing
your memories. This is my last life as a human being. When I die I will
go to the world of Brahmā (Brahmasadas). Therefore, wait for a while
and, when I die, do your virtuous deed (i.e. commit suicide). The most
important dharma is that children who have been brought up with tender
care should obey their parents.

83 Surprised by his story and satisfied, the sons take care of their parents
until they die. After their death they cremate them and then commit
suicide by fasting themselves to death on the bank of the Daśārn. ā. Then
the seven hunters are reborn as seven deer on Mt. Kālañjara.203 Their

202 The loss of two pādas is conjectured. The missing passage could have mentioned
something to the effect that one would be free of all sin by being devoted to one’s
own father, and possibly to the ancestors.

203 Kālañjara, present-day Kalinjar, is a famous hill-fort and archaeological site in the
northern spurs of the Vindhyas in Bundelkhand near Khajuraho. It is mentioned
in MBh 3.83.54–55, 3.85.15, and 13.26.34 as one of the t̄ırthas; MBh 3.83.55 in
particular says that the one who commits suicide at the place shall reach the
heaven. SPS 167.87 and SPRA 167.5.1–7 refer to the place in the list of Śiva’s
āyatanas (for other references to the site, see Bisschop 2006, 199). During recent
fieldwork at Kalinjar conducted by the Skandapurān. a team, a relief of seven deer
was discovered at a place called Mr.gadhārā (‘Deer-spring’) on the southern edge
of the fort, and reported by Hans Bakker on the occasion of the conference of the
Association of the South Asian Archaeology, held in July, 2012 in Paris. Bakker
says about this relief that ‘the original foundation stone of the spring, within the
building, shows a depiction of seven deer. Iconographically or art-historically,
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names as deer are Dı̄rghaj̄ıva, Anādhr.s.t.a, Vāyuvega, Atikampana, Śr̄ı-
pārśva, Śaṅkhapad, and Somalaks.ya. They retain their memories of their
previous births and commit suicide, throwing themselves off a cliff.204

They are reborn in the Saridv̄ıpa as seven birds.

90 There is a beautiful lake called Sar̄ıdv̄ıpa (Saridv̄ıpa) in the city of
Kampilya.205 There they are born as a brood of seven cakravākas. They

these fine images of seven deer will be difficult to date with any precision, but
combined with the adjacent 5th-century graffiti, a Gupta date may seem plausible.
Obviously, the site was seen as the place where the deer threw themselves off the
cliff.’ Moreover, another relief of ten deer with captions in a post-12th-century
script was also found immediately to the east of the Mr.gadhārā. The captions of
seven of the ten deer are legible and correspond to the names given to the deer in
the HV version of the seven Brahmins story (HV 16.23), which are different from
those given in the SP. How to interpret the additional three deer has not yet been
solved. Cf. Bakker forthcoming b.

204 SP 56.86 appears to be out of place and its content overlaps with 56.88. It is
difficult to decide whether this is a later insertion or 56.87–88 is an enlargement;
the redundancy may also be original. Hence I retain both as is in all the MSS.
The word marutprapatana in SP 56.86b and 88d is not attested in the dictionaries.
Monier-Williams’ Dictionary records maruprapatana meaning ‘the act of throwing
one’s self from a rock’ and cites only one example at MārkP 40.3 with a note saying
that it is printed marutprapatana. At MārkP 40.3cd this word occurs together with
jalāgnyāveśanam, so probably the passage intends to list three elements, air (or
wind), water and fire, as means of religious suicide. Also, in the Dhūrtavit.a-
sam. vāda marutprapāta and agnipraveśana occur side by side in a compound in
the prose after verse 67, p. 115 (p. 406 of Clay Ed.). Therefore, marut- is not a
misprint for maru-, and marutprapatana or marutprapāta means ‘falling into the
air (from a high place such as a cliff)’ as a means of religious suicide. There may
have been some confusion between this word and maruprapāta meaning a rocky
precipice. In the HV version of the story, the seven deer commit suicide by starving
to death (HV 16.25c: marum. sādhya jahuh. prān. ān).

205 There is a slight difference in the name of this lake between the HV and the SP;
it is Sariddv̄ıpa in the HV and Saridv̄ıpa/Sar̄ıdv̄ıpa in the SP. As dv is usually
not distinguished from ddv in old manuscripts, however, this difference is arguably
only one of orthography. In the SP this word occurs three times at 56.88d, 89a and
57.39c. S1 sari- or sarid- twice and sar̄ı- once, while S2 and S3 read sara- or sarad-,
and R has śara-. In the two occurences in the HV (16.28a and 19.18c), though Ñ1,
as well as most of the manuscripts, reads śara-, Vaidya’s choice of sarid- or sari-,
following Ś1 and M1–3, is supported by the evidence of S1. Further, Ks.emendra
evidently read sarid- or sari- in the manuscript(s) he consulted, since he presum-
ably interpreted the name as Sariddv̄ıpa (‘an island in the river’) and paraphrased
it as nad̄ıdv̄ıpa in Bhāratamañjar̄ı Harivam. śa 173c. From the description in the
HV, this place appears to be centred on a lake surrounded by forest. In that case,
Sariddv̄ıpa meaning ‘an island in the river’ sounds strange, because there is no
mention of a river. Here, in the SP, Saridv̄ıpa or Sar̄ıdv̄ıpa is the name of a lake
(saras) and may be interpreted as ‘(the lake) which has floating isles (or a floating
isle)’. The meaning ‘floating’ of sari is not recorded in the dictionaries, but seems
plausible, taking sari as derived from the verb

√
sr. . The alternative of sari- or sar̄ı

is understandable by analogy with sariman or sar̄ıman, and also pari- or par̄ı- in
compounds. Further, sarad-, the present participle of

√
sr. , which may be intended
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are called Maruddeva, Śikhan.d. in, Rathanemisvara, Śikhin, J̄ıva, Vr.ks.a,
and Dhvaja. One day An.uha, the king of Kampilya, comes to the lake
and amuses himself with his harem. When Maruddeva sees his sport,
he conceives the desire for sensual pleasures. He wishes to be the king’s
son and to possess the kingdom so that he can enjoy sensual pleasures.
Aware of his thoughts, the second cakravāka Śikhan.d. in tells him that he
wishes to be his family priest. Knowing their wishes, Rathanemisvara
thinks he would like to be his minister.

99 Then the other cakravākas become angry with these three. Reproaching
them with their desire for sensual pleasures, they put a curse on them:
in their next life the three will be granted their wishes. When they see
how depressed the other three are, they take pity on them and speak
comforting words to Maruddeva. After expressing their gratitude for his
astute advice in the past, they tell him that he with his companions will
cling to worldly pleasures until he listens to their true word, and that he
will then regain his knowledge of yoga and attain a blessed fate.

107 Then all of them in the state of yoga abandon their life as birds and obtain
another birth. They are born into the human world again, as Yogeśvaras
(‘Masters of yoga’). The three are born into the houses of the king and
his court.206

57

1 The four birds who put a curse on the other three are reborn as the sons
of a Yāyāvara Brāhman. a,

207 who brings them up with tenderest care.
They learn all the Vedas and their supplements, and practise yoga.208

The other three are born as they had wished: one as the son of An.uha,
the second as the son of the king’s family priest, and the third as the son

in S2S3, has the same meaning, and also it can be explained as a later correction,
since the meaning is more explicit in the case of sarad than sari- or sar̄ı-.
Kampilya is the capital of south Pañcāla and identified with modern Kampil (Dey
1984, s.v.).

206 The metre of SP 56.108 is Indravajrā (Tris.t.ubh).
207 According to the Baudhāyana Dharmasūtra, Yāyāvara is a householder who ob-

serves a special mode of living and is often mentioned together with Śāl̄ına. It
is defined as vr. ttyā varayā yāt̄ıti yāyāvaratvam in 3.1.4. The mode of living of a
Yāyāvara, along with Śāl̄ına and Cakracara, is described in 3.1.6–3.2.19. For the
historical change of the character of Yāyāvara, see Heesterman 1982.

208 SP 57.3d = SP 30.5d, SPBh 166.44b (both in a sigular nominative), MBh 6.27.17b,
13.27.77b (in a singular nominative).
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of his minister. They grow up together like the three sacred fires, three
worlds [of the seven], and three oceans [of the seven].

7 When they have reached maturity, their fathers hand over their positions
to them: An.uha abdicates, leaving the throne to [his son] Brahmadatta
and retreats to the forest with [his wife] Kı̄rtimat̄ı;209 his family priest
Dhr.tarāta resigns and leaves his position to his son Pañcāla; his min-
ister Sudhanvan gives his son Brahmadhanvan his position and also re-
treats with his wife. Brahmadatta rules his kingdom with the assistance
of Pañcāla and Brahmadhanvan, devoting himself to affairs of state for
many years.

13 In the course of time the king devotes himself to a life of pleasure with his
wife and friends in his palace. One day, being familiar with the speech of
all creatures,210 he hears a male ant flattering a female ant, realizes that
even insects behave in a similar manner [as human beings], and bursts into
laughter. When she sees him laugh, his wife becomes angry, thinking that
he is laughing at her. He tries to appease her, but to no avail. When all
his efforts are in vain, he drives to the Sāla forest (Sālavana) by chariot,
accompanied by Pañcāla and Brahmadhanvan, and propitiates Vis.n. u in
order to appease his wife. On the seventh day he is dismissed by Vis.n. u
and returns to his city Kampilya.

21 At that time, the four Brāhman. as, who have great powers of yoga, realize
that they no longer need to remain in the human world, and resolve to go
back to where they originally came from, that is brahman (brahmayoni),
and attain final liberation. They also decide to bring their three former
comrades, who have sunk down [into the worldly life], to their senses.
Then they tell their father that they are Yogeśvaras and wish to go back
to the womb formed of brahman (yonim. brahmanirmitām), and ask his
permission to leave. The father objects, saying that parents want sons so

209 The name Kı̄rtimat̄ı abruptly appears here. It seems that the authors assume
that the audience/readers more or less know the story. In the HV version the
name of Brahmadatta’s wife is Sam. nati, while the name of his mother is Kr.tv̄ı,
who is once qualified by an adjective of k̄ırtimat̄ı in HV 15.7d. In many of the
southern manuscripts, furthermore, Kı̄rti and Kı̄rtimat̄ı are regarded as names of
his mother, not just a qualification. Cf. Yokochi 2000, 547.

210 Brahmadatta is a famous hero in various legends, one of which is the seven Brah-
mins story at issue. His ability to understand the speech of all creatures is one of
his distinguishing features in his legends, for example in the legend contained in
the Man. ipaticarita (Man. ipaticarita (anonymous) 531 and Man. ipaticarita of Hari-
bhadra 163; cf. Hara 1983, 235; Oberlies 1996, 286f.). In the HV version of the
seven Brahmins story, this ability is foretold to the cakravāka who will become
King Brahmadatta in the next life (HV 17.9ab: sarvasattvarutajñaś ca svatantro
’yam. bhavis.yati). In the SP, however, the ability is abruptly mentioned here. It
seems that the authors presume the audience’s acquaintance with the story or the
Brahmadatta legends.
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that the sons deliver them from dangers in this world and after death, and
that they should not leave him without paying their debts [by doing their
duty as his sons].

28 They promise him that they will help him to reach the world that is free
from pain and ultimately the state of brahman after his death, and also
that they will make him prosperous in this world. Then they give him a
letter and tell him to show it to Brahmadatta, saying that when the king
(i.e. Brahmadatta) has read it out, he will take care of all his needs. Their
father, aware of their superhuman powers, accepts that what they say is
true and gives his consent. Then they set off in the state of yoga, while
their father sees them become brilliant.211

33 Taking the letter with him, he (i.e. their father) goes to Kampilya to
see the king. When the king has just entered the city after returning
from the Sāla forest (Sālavana), the Brāhman. a shows him the letter from
a distance. Noticing auspicious signs, the king orders [his attendants]
to bring him the letter and stops the chariot. At the gate of the city,
while Brahmadhanvan holds his parasol and Pañcāla fans him, he receives
the letter and reads it out. It consists of two ślokas: ‘Those who were
tormented by their preceptor’s curse, which had been imposed because of
their sin of killing a cow, were all born [again and again]; however, as a
reward for their devotion to the Fathers, they retained the memories of
their previous deeds and grew more and more virtuous in successive births.
The seven were hunters in Daśārn. a, deer on Mt. Kālañjara, and cakra-
vākas in Saridv̄ıpa. Of those [seven], you [three] have sunk down [into
your present worldly lives].’212 After hearing the two ślokas and falling

211 A method of yogic suicide called utkrānti in the Pāśupatayoga is described in SPBh

182, in which the Pāśupata yogins are said to reach the final union with Nis.kala-
Īśvara (‘the unfragmented Lord’) with this method. What the four Yogeśvaras
perform here seems to be this method, though no element of the Pāśupatas or
Śaivas is found in this story; the utkrānti method of yogic suicide may have been
cultivated in various groups of yogic practitioners, not limited to any specific re-
ligious circle. A method of dying is described with the verb ut-

√
kram in MBh

12.305.1–7 in Yājñavalkya’s discourse about Yoga and Sām. khya. For utkrānti of
the Śaiva Yoga in the Mantramārga tradition, see Vasudeva 2004, 437–445; see also
Sanderson 2009, 183–185, especially note 445, for the Śaiva textual source and its
incorporation in the Buddhist Tantric scriptures.

212 SP 57.39 is a key stanza of the story and is expanded from one śloka into two
ślokas later by adding one more birth as ham. sas in the Mānasa lake, as is found
in R. The older stanza consisting of one śloka is found only in HV 19.18, based on
the two oldest manuscript groups, Ñ1 (the representatve of the northern recension)
and M1–3 (the representative group of the southern recension), and here in the SP,
based on the oldest, S recension. The expanded version with two ślokas seems to
have been well circulated, and is found not only in most of the manuscripts of the
HV (19.18 and 311∗) and R in the SP, but also in AgniP 117.54–55, Bhavis.yaP
Brāhmaparvan 40.27–28, GaP Sāroddhāra 13.118–119 and, with the first six pādas,
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into a faint, the three recover their [original] memories and enter the city.

41 In the palace, after considering various matters, they resolve to retreat
to the forest. Then the queen approaches the king and tells him and
his friends the truth. She says that, although she knows that he can
understand the speech of all creatures and also that he has been a bird,
she pretended to be angry in order to awaken him, since even though he
had been a Yogeśvara, he had now become attached to worldly pleasures.
She advises him to give a fortune to the father of the four, to leave his
throne to his son and to retreat with her to the forest the next day. The
king does everything [she has advised] and leaves for the forest with his
wife. Finally he goes to heaven through yoga. Pañcāla also practises
severe tapas, fasts himself [to death], and becomes a Yaks.a.

213

48 Brahmadhanvan practises tapas and sees Dev̄ı, the Daughter-of-Himavat
(i.e. Umā). She grants his wishes: the ability to assume any shape he
likes, eternal devotion to her, and that she will save him when he gets
into trouble. Though he was virtuous before, Brahmadhanvan becomes
obsessed by passions. He lusts after maidens and sages’ wives and assumes
their husbands’ shapes [to have sexual intercourse with them]. Nobody is
aware that he is doing this.

53 There is an ascetic called Hāla who practises the manner of a deer (Mr.ga-
cārin). He has a beautiful wife named Sudharmā. The gods, as well as
the Siddhas and Cāran. as, talk of her extraordinary beauty. – – – – –,214

but he (Indra?) cannot find an opportunity of her becoming separate
from her husband. Brahmadhanvan hears about this beautiful and chaste
woman. Desiring her separation from her husband, he assumes the shape
of a fierce tiger and frightens the herd of deer [with which she and her
husband live]. When the herd takes flight and Hāla also flees for his life
along with the deer, Sudharmā, a frail woman, falls down in fear of the
tiger and is unable to run after the herd.

Vajrasūc̄ı 3–4. The fact that the stanza is mentioned separately from the story in
the context of illustrating the efficacy of the ancestry worship in the śrāddha ritual
in the AgniP and GaP Sāroddhāra shows that it was circulated independently. See
Yokochi 2000, 534–39. Bhat.t.arā̄ı, although he did not consult R for his edition,
interpolates, probably from memory, four pādas, which exactly agree with the
stanza found in the Bhavis.yaP.

213 For the figure called Pañcāla associated with this story and his possible attribute
as a Yaks.a, see Introduction, n. 35 on p. 21. In SP 55.22cd a former life of the tiger
attending on Pārvat̄ı’s tapas, into which Brahmadhanvan has been transfigured
due to his mischief, is said to be a Yaks.a, a chamberlain of Pañcāla, probably a
Yaks.a king. See n. 186.

214 Here one line or more has probably been lost. The missing passage may have related
that Indra tried to approach her, because in SP 57.63a–d this chaste wife mentions
that Indra always tries to violate her and looks for an opportunity (antarais. ivān).
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60 Seeing her alone, Brahmadhanvan discards his tiger shape and comforts
her sweetly, pretending to be her husband. She recovers her spirit and
sees a man who looks just like her husband. Wondering how her husband
can have come back since she saw him running away with the deer, she
suspects that the King-of-the-gods (i.e. Indra), who is always out to violate
her, has come to make love to her [taking the shape of her husband]. She
decides to unmask him with her divine sight. At that moment, Brahma-
dhanvan takes her hand, asking why she does not embrace him, her dear
husband, who has narrowly escaped death. Then he kisses her on the
cheek, embraces her lustfully, loosens the knot of her undergarment and
sucks forcefully at her lower lip. From his behaviour she knows he is
a villain and tells him that she is sure he is Śakra (i.e. Indra), not her
husband, because his manner of making love to her is so very different.

69 Addressed thus and rejected by her, he falls down to the ground and
reveals his natural shape. Staring angrily at his face, she condemns his
violation of many sages’ wives and tells him that she will punish him for
his deeds. She puts a curse on him: he will wander about for many years in
the shape which he took in order to frighten the deer, he will be incapable
of killing any human being, and he will be able to catch an animal only
once in every six meal times (i.e. every three days). Then she goes to the
herd of deer and finds her husband.

76 He is also worried about her, fearing that she may have been killed. When
he sees her, he embraces her, overjoyed that she has escaped death and
amazed that she has not been caught by the tiger. Sudharmā tells him
that it was not a tiger, but a villain who is able to assume any shape he
likes, that he had come to her out of lust, that she had burned him like a
moth [flying into fire], and that as a result of her curse he has now become
a tiger, just as king Saudāsa was transformed into a Raks.as as a result of
Śakti’s curse. On hearing this, Hāla perceives Brahmadhanvan with his
divine sight and scolds his chaste wife Ātreȳı for wasting so much of her
tapas.215 He points out that virtuous women cannot be defiled, and that
no man can violate her, armed as she is with virtue, just as nobody can
eat poisoned food. Then he tells the story of an event in the past, a deed
done by a chaste wife:216

84 There was a sage called Bhalandala, who was virtuous, learned, compas-
sionate and composed. He had a wife of the Vasis.t.ha lineage (Vāsis.t.h̄ı),
called R. c, whose beauty was unrivalled. She was virtuous and faithful to

215 The name Ātreȳı was probably intended to remind the audience of Atri’s wife
Anasūyā, who is famous for her power of chastity to her husband.

216 The following story may have a source which has not yet been identified. In the
SP, marital chastity as the greatest virtue of women is instructed several times (SP
52.21–25, SPBh 80.80–87, 112.69–74).
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her husband, regarding him as her only god on earth. One day the gods
saw her and became infatuated with her beauty. However, they were un-
able to get their hands on her; they tried everything—messengers, direct
contact, gifts, respect, sevitude, even force—but to no avail. Then the Fire
caught her in a shed of the sacred fire (agnyagāra), but she remained silent
and impassive, thinking only of her husband. As a result of approaching
her with the thought that she must want him and finding her inviolable,
the Fire lost his body and became bodiless. The Sun, the Wind, Varun. a
(the god of the ocean) and the Moon followed in his footsteps. All of them
became bodiless and entreated her [to restore their bodies]. She remained
silent, distrustful because of their male nature, and told her husband all
that had happened. He told the gods that his wife was not angry with
them; neither was he, since he knew how chaste she was, and that he
would let them recover their bodies. When they were re-embodied, the
gods praised Bhalandala and offered to grant him a wish. His wish was
that through menstruation women should be pure; they are liberated from
the impurities of their mental, verbal, and bodily actions and fit for social
intercourse.217 Then the gods departed, after bowing to him and his wife.

99 He (i.e. Hāla) continues: ‘You too are always faithful to your husband, so
that not even a god can violate you, let alone a human being. Women
who are worthy of respect cannot be defiled by any means. Also, no curse
should have been put on him (i.e. Brahmadhanvan), since he once assumed
my shape.’ Then he resolves to grant him a boon so that he may attain
happiness. He says that he [in the shape of a tiger] will always retain his

217 For the editorial problem in SP 57.97, see Introduction, p. 43f. Those verses com-
parable in content are found in BS 73.9 and MBh 12.36.25cd–27cd, which are
quoted in n. 85 of the Introduction. The statement that women are purified by
their menstruation from any defect may sound surprising in light of the usual
Indian notion that women during menstruation are stained. However, these two
ideas are compatible because women become pure after, not during, the period of
menstruation due to its purifying function. The purifying function of menstrua-
tion for women is known in the Smr.ti literature (Vāsis.t.haDhS 3.58, 5.5, 28.1–4;
MaS 5.108c, YājS 1.72a). In this regard, Leslie, after quoting a verse to the same
effect from Tryambaka’s Str̄ıdharmapaddhati, says: ‘In fact, this is the standard
argument not for the purity of women per se, but for the proper treatment of the
wife who has been raped or abducted, or who has temporarily left her husband.
When the next menstrual period demonstrates that she is not carrying another
man’s child, she may once more be accepted into the marital home. For some
writers on dharmaśāstra, menstruation purifies a woman of ‘mental adultery’ such
as impure thoughts but not of ‘physical adultery’; for others, the issue is whether
or not she conceives’ (1996, 103 n. 56). In the SP, it is not explicitly conditioned
in a manner such as adultery or sexual violation, but a similar restriction appears
to have been presupposed because the story of the chaste wife R. c, in which this
verse is immediately embedded, and a framing story of another chaste wife are
both associated with attempts, though failed, of sexual violation.
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memory and do his duty correctly, and that the being who gave him the
ability to take any shape he liked, an ability which caused him to lose his
senses, will bring him happiness again.

104 Sanatkumāra says that it is this villain who once lived in the her-
mitage of Vísvāmitra and whom Dev̄ı (i.e. Umā) made her Gan. apati at
Agrāran. ya.

218

105 Whoever learns and recites this great story (Māhātmya) about him
(Brahmadatta?) will acquire mastery of yoga (yogaísvarya). Anyone who
listens to this story attentively will be freed from sin and go to the city
of the King-of-the-gods (i.e. Indra).219

58

1 Vyāsa asks Sanatkumāra to tell him what Rudrān. ı̄ (i.e. Umā) did after
receiving the boons on the mountain peak.

2 Sanatkumāra speaks to Vyāsa. After Svayambhū (i.e. Brahmā) has gone
away, Dev̄ı (i.e. Umā) stops Her tapas. Pleased at receiving the boons, She
looks around in all directions, wondering aloud whether there is anyone
else She can tell about the boons since Deva (i.e. Śiva) is not at hand.
While She is reflecting on Her happiness caused by [the boon of] having a
son, drops of cool and fragrant water (tears) fall from Her [eyes]. Through
the power of Her tejas , the pure water swells to become a pond, as the
knowledge passed on to a disciple by his teacher increases due to his
intelligence. Plunging into the pond, She is as brilliant as the midday
sun, She sloughs off Her dark skin (kr.s.n. ām. koś̄ım), and when She is free
of it, She gleams like a digit of the moon in autumn. Out of the dark
sloughed skin, Kauśik̄ı is born, as Rātri (the goddess Night) was born
from the body of the Creator-of-the-world (Dhātr., i.e. Brahmā).220

218 The hermitage of the sage Vísvāmitra is said to be situated on the river Kauśik̄ı
in MBh 3.110.1, though there are many other possibilities about its location. The
spot where Pārvat̄ı practiced tapas on Mt.Gaur̄ı́sikhara is named Agrāran. ya in SP
69.71.

219 SP 57.105–107 may originally have been the ending of the seven Brahmins story,
following 57.47 and a few lost verses that were replaced by Brahmadhanvan’s story
in 57.48–104. In that case, ‘him’ (tasya) in ‘this great story about him’ in 57.105a
may have denoted Brahmadatta, rather than Brahmadhanvan. See Introduction,
p. 18f. The editorial problem on SP 57.107, including the metrical problem, is
discussed on p. 47f. of the Introduction.

220 The pond in which Pārvat̄ı sloughs off her dark skin is probably identical to the
one mentioned in SP 69.54, although it is said there to have been brought into
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9 She (i.e. Kauśik̄ı) has red lips, sharp white teeth, a face like the bright
moon, long black hair, a faint line of hair on the abdomen, well-
proportioned feet, a hollow navel winding clockwise, neatly concealed
knees, bones and veins [of her legs], and fine ankles.221 All in all,
she looks like Laks.mı̄ (the goddess of Beauty), but without her lotus.
Her breasts freshly protrude, her eyes are like flowering blue lotuses,
and her waist is slim.222 Adorned with armlets, shining bracelets and
ornaments studded with diamonds, and dressed in two yellow garments,
she, Aparājitā (‘Invincible Lady’),223 has eight arms holding weapons.

being from her sloughed dark skin. This pond is named later Nı̄lakun.d. a in SP
69.62–63.
The expression in SP 58.8ab, ‘Kauśik̄ı was born out of the sloughed skin (koś̄ı,
literally ‘sheath’),’ connotes that the name Kauśik̄ı derives from koś̄ı. In the HV,
on the other hand, Kauśik̄ı is said to be called so after the lineage name Kuśika,
probably of Indra, because Indra, one of whose epithet is Kauśika, adopts her as a
sister (HV 47.47: tatraiva tvām. bhaginyarthe grah̄ıs.yati sa vāsavah. | kuśikasya tu
gotren. a kauśik̄ı tvam. bhavis.yasi ‖). This demonstrates that the episode of Kauśik̄ı’s
birth from Pārvat̄ı’s sloughed skin in the SP was invented from the name Kauśik̄ı by
interpreting it as a derivative of koś̄ı/kośa, which further indicates that the episode
of Pārvat̄ı’s complexion change, which is inseparably connected with Kauśik̄ı’s
birth, may also have been invented in order to incorporate Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı
in the Śaiva mythology (cf. Yokochi 2004b, 79–83). With regard to the etymology
of the name Kauśik̄ı, the DM follows the SP, using the term kośa for koś̄ı, although
Pārvat̄ı does not slough her skin off in the DM. DM 5.40 runs:
śar̄ırakośād yat tasyāh. pārvatyā nih. sr. tāmbikā |
kauśik̄ıti samastes.u tato lokes.u ḡıyate ‖
‘Because Ambikā had slipped out of śar̄ırakośa (either ‘the sheath of the body,
i.e. the skin’ or ‘the body as sheath’) of her, Pārvat̄ı, therefore she is called Kauśik̄ı
in all the worlds.’
A remarkable difference between the SP and the DM is that the complexion of both
goddesses, Pārvat̄ı and Kauśik̄ı, is exchanged; in the DM, Kauśik̄ı is golden-hued
and Pārvat̄ı becomes dark-coloured (kr.s.n. ā, DM 5.41) after Kauśik̄ı’s emergence
(cf. Yokochi 1989; 1999a, 83f.). The myth of Kauśik̄ı’s slaying of Sumbha and
Nisumbha, told in VmP 28–30, is in principle modelled on DM 5–11, but the
episode of Kauśik̄ı’s birth from Pārvat̄ı in VmP 28.6–29 is based on the SP version.
Rātri’s birth from Brahmā’s body has not yet been traced back to any source. In a
version of Kauśik̄ı’s birth from Pārvat̄ı related in theMatsyapurān. a, Rātri is reborn
as Kauśik̄ı from the dark slough of Pārvat̄ı (MtP 157.13–19 = PdP Sr.s.t. ikhan. d. a
41.87–92; cf. Yokochi 1999a, 83).

221 In SP 58.9b the present editor conjectures ◦sitosra◦ based on the partly damaged
reading in S1 (site or sito for the first two aks.aras) and a hint in R (gra may
be corrupted from sra/śra). usra may be rare vocabulary in classical Sanskrit
literature, but it is used in the meaning of ‘light’ in SP 5.44b. ◦sitāgra◦ and
◦sitogra◦ are other possibilities, but the meaning of agra overlaps with t̄ıks.n. a and
ugra does not fit in the context of describing the goddess as a young, beautiful
maiden. Since the reading in S1 is partly supported by R and A, cāru in S2S3

must be secondary.
222 The metre of SP 58.9–10 is Tris.t.ubh (Upajāti in 9 and Upendravajra in 10), and

that of 58.11 is Jagat̄ı (Vam. śasthavila).
223 A goddess called Aparājitā is found in VDhPSh 3.66, which describes the icono-
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She has protectors on her arms and fingers, an impenetrable breast-plate,
and a bow and two quivers.

15 Kneeling and placing her hands together on her head, Dev̄ı (i.e. Kauśik̄ı)
asks Her (i.e. Umā) what she should do. Bhavān̄ı (i.e. Umā), sniffing
her head and embracing her,224 speaks to her with joy, saying: ‘Standing
for an embodied manifestation of Me (mūrtisthānam. mama),225 you will
be immortal, eternally young, free from sorrow and pain, and invincible
(aparājitā) in battle. You will become known by the name of Kauśik̄ı, as
well as several other names. Anyone who thinks of you devoutly in times of
need will be safe from all danger. Sages will praise you, giving you names
such as Varen. yā (‘Excellent Lady’), Varadā (‘Wish-granting Lady’), Varā
(‘Excellent Lady’),226 Durgā and Sarvārthasādhan̄ı (‘the Lady who fulfills

graphy of Tumburu accompanied by two pairs of Mothers, one on either side: Jayā
and Vijayā on his right and Jayant̄ı and Aparājitā on his left (3.66.5). Because,
except for Aparājitā, the three goddesses are included among the goddesses who
emerged from Kauśik̄ı (SP 64.22ab and 25ab), it is not unlikely that Aparājitā is
identified with Kauśik̄ı here. The iconography of Aparājitā described in VDhPSh

3.66.6–12ab is that she is two-armed and four-faced, bears a skull in her left hand
and a bhindipāla (a sling or javelin) in her right, rides on a cloud, and is dark-
coloured (kr.s.n. avarn. ā). Although most of the features of her icon are different
from Kauśik̄ı’s appearance, her dark complexion, which is distinguished from the
white, red and yellow complexions of the other three respectively, is common with
Kauśik̄ı’s. As for the cult of Tumburu and these four goddesses—Jayant̄ı is some-
times called Ajitā—as his companions, see Goudriaan 1973 and the Introduction
to his edition of the Vı̄n. āśikhatantra, a Śaiva Tantra devoted to the cult of Tum-
buru. Another early and detailed reference to Tumburu and the four goddesses is
found in the Mañjuśr̄ımūlakalpa, an early work of Tantric Buddhism (Goudriaan
1973, 76–87). Concerning the date of this cult, Sanderson states that ‘Indirect
evidence that this cult was already well established in India at least as early as
the beginning of the eighth century is provided by the incorporation of Tumburu
and his sisters in the Esoteric Buddhism that reached China in the middle of that
century’ (Sanderson 2001, 8 n. 5).
In the section dealing with the layout of the fortified city in Kaut.il̄ıya’s Artha-
śāstra, it is taught that shrines of Aparājita (or Aparājitā), Apratihata, Jayanta
and Vaijayanta should be built in the centre of the city along with temples of Śiva,
Vaísravan. a (i.e. Kubera), Aśvin, Śr̄ı and Madirā (2.4.17: aparājitāpratihatajayanta-
vaijayantakos.t.hān śivavaísravan. āśvísr̄ımadirāgr.hān. i ca puramadhye kārayet). The
first member of the first compound in the sentence can be taken as either a female
deity, Aparājitā, or a male deity, Aparājita. According to Kangle (Arthaśāstra,
part 2, 70 n. 17), two commentators take it as Aparājitā and identify her with
Durgā, while one takes it as Aparājita and identifies him with Vis.n. u. As Kangle
says, ‘the feminine form of the first name appears questionable’ since the other
three names in the same compound are clearly of male deities. As for the four
deities, he also states that ‘As all the four names signify invincibility in some form
or the other, they appear to be spirits of victory’.

224 SP 58.16b = SPBh 162.130b, MBh 2.2.18b, 5.141.7b, 8.50.29b.
225 For this expression, see Introduction, n. 56 on p. 29.
226 Phrases similar to SP 58.20a, in which the words related to the word vara/vr. are
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all of [her devotees’] aspirations’), and all creatures on earth will worship
you.’ Then She creates a divine chariot, radiant as the sun, complete with
lions, and adorned with flags and jingling bells. And She assigns Mount
Vindhya as her abode.

23 Bowing to the Mistress-of-the-world (Bhuvaneśvar̄ı, i.e. Umā), Dev̄ı
(i.e. Kauśik̄ı) mounts the divine golden chariot and flies swiftly to
Mt. Vindhya. The mountain pays homage to her, welcoming her with
birdsong and offering her the water of its torrents with flowers as
oblations.

27 When she examines the beautiful mountain, home to many wild ani-
mals,227 a mountain peak, with wide foothills and soaring summits, wins
her heart. On this peak, birds sing and bees hum around the flowering
trees, the grass is lush and green, watered by mountain streams, the wind
is scented with the fragrance of flowers and trees, and the water is cooled
by snow. Dev̄ı takes up her abode on the peak.228

31 Whoever recites or listens to this story of the birth of Kauśik̄ı will reach
the highest state.

59

1 After taking leave of Kauśik̄ı the Daughter-of-Himavat (i.e. Umā) ends
Her severe tapas and performs fitting ablutions, wearing two white gar-
ments, a garland and ointment. She offers to grant a boon to the moun-
tain peak, which assumes a human form and stands by Her side. The
peak wishes for Her continued presence, and furthermore that its name,
associated with Hers, might become famous all over the world.229 The
sacrificial fire wishes that She may not rage against it. The trees wish
to bear fruit and flowers perpetually. All Her attendants wish for Her
to be pleased with them and for themselves to be devoted to Her. The
Daughter-of-the-King-of-the-mountains, attended by a number of deities,
shines like the sun, brighter than any other radiant being.

8 She misses Her husband (i.e. Śiva), though She is in His heart and He in
Hers. She, the Bestower of Boons, makes ready to go to see Him, the Lord-

repeated, are found in SPBh 155.51a (varen. yam. varadam. devam. ), 157.23ab (varā
varen. yā varadā varanār̄ı vacoran. ih. ) and 180.30ab (varadā ca varen. yā ca vareśā
varavarn. in̄ı).

227 The metre of SP 58.27 is Mālin̄ı.
228 The metre of SP 58.30 is Mālin̄ı.
229 This sentence implies that the peak will be named Gaur̄ı́sikhara (‘Peak of Gaur̄ı’),

which is mentioned later in SP 69.40.
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of-all-the-world (Sarvajagatpati) and Bestower of Boons. After receiving
respectful salutes from the goddesses of the forest, walking around the
sacrificial fire clockwise and exchanging farewells with the sages and their
families,230 She, the Mother-of-the-world (Jagaddhātr̄ı), jumps up into
the air, accompanied by Somanandin, the Gan. as and her attendants.231

Scattering rain clouds with Her radiance and fanned by the wind, cooled
by snowflakes, She hastens to meet Her husband, thinking only of Him.232

60

1 Vyāsa asks the son of Brahmā (i.e. Sanatkumāra) why Dev̄ı (i.e. Umā)
sent Kauśik̄ı to Mt. Vindhya. The son of Brahmā tells him the whole story.
Vindhya practised tapas to propitiate Dev̄ı. Pārvat̄ı, satisfied, offered to
grant him a boon. Ādityarodhana (‘Obstacle to the Sun’, i.e. Mt. Vind-
hya) wished that She would stay on him forever. She agreed to his wish
and, splitting Herself in two, sent one half of Herself—namely Kauśik̄ı—
away to annihilate demons.

6 The foremost of sages (i.e. Vyāsa) asks the son of Brahmā how Mt. Vin-
dhya became Ādityarodhana. Sanatkumāra explains. Once Vindhya re-
proached the sun for scorning him by not circumambulating him as it did
Mt. Meru. When the sun refused, Mt. Vindhya started to swell up and
blocked the path of the sun. This is why he is called Ādityarodhana. The
world was then deprived of light. The gods went to Agastya and implored
him to stop Vindhya. Agastya went to the mountain and requested a
free passage towards the south and that the passage be kept free until his
return. Since then the sage (i.e. Agastya) has never returned.233

14 Vyāsa asks the son of Pitāmaha (i.e. Sanatkumāra) to answer the following
questions briefly: Kauśik̄ı was sent to Mt. Vindhya in order to kill demons.
Who were these demons? Why did she kill them? The son of Pitāmaha
sets out to answer these questions.

17 After a war between the gods and the demons, Sunda and Nisunda are

230 The metre of SP 59.10 is Upendravajrā (Tris.t.ubh).
231 The comparison used in SP 59.11c, ‘as if she [is accompanied] by a lion’

(sim. heneva), seems to suggest that an icon of a goddess accompanied by a lion was
well known (cf. SP 60.49). In the iconography of Mahis.āsuramardin̄ı, the images
of the goddess accompanied by a lion began to be produced from the late Kus.ān. a
or the early Gupta onwards (Yokochi 2004b, 115f. n. 92).

232 The metre of SP 59.12 is Mālin̄ı.
233 This myth of Agastya subjugating Mt.Vindhya is very well known. The story told

here seems to be condensed from a version in MBh 3.102.1–13.
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born as the sons of Nisumbha (Nikumbha?).234 Hearing that all their
relatives have been killed by the gods, they are furious with the gods.
Since their allies have all been destroyed, they are unable to fight with
the gods. They go to Gokarn. a, intending to practise tapas in order to
propitiate Brahmā.

22 Vyāsa asks Sanatkumāra where, why and by whom Gokarn. a was founded.
The son of Brahmā (i.e. Sanatkumāra) starts to tell the story of Gokarn. a’s
sacred origin.235

24 When Vajrin (i.e. Indra) has killed his elder son, Trísiras, Tvas.t.r. creates
another son, Vr.tra.

236 He is well-built with long arms and so on, and
unconquerable, capable of conquering all the gods in war. After he has
conquered all the gods and swallowed Indra, Jr.mbhikā (‘Lady Yawn’),
who has been created by the sages, enters into his body. While Vr.tra is

234 The following story of the demon brothers Sunda and Nisunda, who cause their own
death through lust for Tilottamā, can be traced back to the story of the demon
brothers Sunda and Upasunda related in the Ādiparvan of the MBh (1.200.18–
204.26). See Yokochi 2004b, 86–88 for the comparison of the two versions. In the
latter version, their father is called Nikumbha (MBh 1.201.2c). Since Nisumbha is
the name of Nisunda’s son, Nisumbha as their father’s name here sounds slightly
strange and may have been corrupt from Nikumbha. A Khotanese ‘Lyrical poem’
(manuscript E, verse 29cd) refers to a version of the same story with the name
Tilottamā replaced by Umā and those of the demon brothers by Sena and Up-
asena (Kumamoto 2000). For the figure of Tilottamā as a symbol of women to be
attracted and subjugated in Buddhist Tantric literature, see Nihom 1995.

235 To answer Vyāsa’s question, the foundation of the two Gokarn. as, the northern
and the southern, is told in SP 60.24–71. It is not explicitly stated at which of the
two Gokarn. as the demon brothers practise tapas, but it is probably the northern
Gokarn. a, since the northern one is the main locus of the following Māhātmya of
the two Gokarn. as. We have not yet traced back to any source the peculiar story
of this Māhātmya, but similar stories are found in various versions of the Nepāla
Māhātmya as the foundation myth of Gokarn. eśvara in the Kathmandu valley (VarP
211–214, VMP 15–21, NM 1.6–49). As these versions of the Nepāla Māhātmya are
much later works than the SP, it seems that the foundation myth of Gokarn. eśvara
in these works was redacted under the influence, either direct or indirect, of the SP
(cf. Brinkhaus 2009, 305). The passages of the Vāgmat̄ımāhātmyapraśam. sā, alias
‘Paśupatipurān. a, quoted in the following footnotes are based on the provisional
edition prepared and kindly provided by the late Rob Adriaensen (see Adreaensen
and Bisschop, 2009). Whether the northern Gokarn. a in the SP can be identified
with the extant Gokarn. eśvara in the Kathmandu valley has not yet been solved.
For the location of the two Gokarn. as, see n. 246 below.
The following story incorporates the popular myth of Indra killing Vr.tra. There
are several versions of this myth in the Epics (MBh 3.98–99, 5.9–10, 7.69.49–65,
12.272.1–273.9, 14.11, Rām. 7.75–77), of which the version related in MBh 5.9.1–
10.41 is the closest to the one incorporated into this story and may have been the
model, recast here for the Śaiva faith. See also Introduction, n. 25 on p. 14.

236 For SP 60.24ab, cf. MBh 5.90.40ab: tvas. t.ā prajāpatih. śrutvā śakren. ātha hatam.
sutam, for which the southern recension has a text closer to the SP: tvas.t.ā tu
nihate putre sahasrāks.en. a vajrin. ā.
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yawning, Śatakratu (i.e. Indra) casts himself out through his mouth with
his magical power of yoga (yogamāyā).237

29 Seeing his (i.e. Vr.tra ’s) power of yoga and his prowess in battle, the
terrified gods seek refuge with Brahmā. Pitāmaha (i.e. Brahmā) tells
them that he is aware that they have been defeated by Vr.tra, but cannot
find any way of conquering him in battle. He suggests they should go
together to see Deva, the Husband-of-Umā (Umāpati), who is the Lord-of-
the-world (Vísveśvara) and has compassion for His devotees. When they
have propitiated Him, Śambhu (i.e. Śiva), the great Yogin (Mahāyogin),
will free them from danger.

34 The gods wander all over the earth seeking Devadeva (i.e. Śiva), but in
vain. Then Vis.n. u, the great Yogin (Mahāyogin), finds the Daughter-of-
Himavat (i.e. Umā) in the form of a girl sitting smeared with dust, who
looks like the crescent moon, the sunlight at dawn, or the thin flame of a
sacrificial fire. Through his yoga, he perceives that the girl is Pārvat̄ı, the
Mistress of the gods (Sureśvar̄ı), and eulogizes Her:238

38 You are the creator and the destroyer of all beings, the Mother of the
world, and the eternal prakr. ti . You are light, night, fame, satisfaction,
Umā, intellect, wisdom, remembrance, beauty, and so on. You are the Mis-
tress (̄Iśā) of the gods, the Mother-of-the-Gan. as (Gan. amātr., Gan. āmbikā),
Bhadrakāl̄ı, Mahāgaur̄ı and Kauśik̄ı-Vindhyavasini (‘Lady who abides on
Mt. Vindhya’). You are Durgā, Mahāvidyā, Gāyatr̄ı, Sarasvat̄ı, Mahā-
māyā, Laks.mı̄, the Mistress-of-all-the-masters-of-yoga (Yogeśvareśvar̄ı),
and so on. You are Sat̄ı, the Daughter-of-the-Mountain and the Daughter-
of-Menā (Himavat’s wife), a chaste woman (brahmacārin. ı̄), an ascetic,
Revat̄ı, S. as.t.h̄ı, and so on.

43 Your teeth are a match for jasmine flowers, Your brow for a bow, Your eyes
for those of deer, etc. Your gait surpasses that of a rutting elephant, Your
eyes are fairer than a lotus in flower, and You are more beautiful than the
full moon. You are like the flowering vine of a wish-fulfilling tree, Your
voice is as sweet as a cuckoo’s, etc.239 On earth human beings sacrifice
heads of buffaloes to You. You resemble a wish-fulfilling creeper in full
blossom.240 In heaven goddesses pay homage to You. On mountaintops
sages make oblations to You. Siddhas and Gandharvas worship You, who

237 For SP 60.28, cf. MBh 5.90.48.
238 For the depiction of Pārvat̄ı as a girl or a maiden playing with the sands,

see VarP 213.19 and VMP 16.13cd–14 (vilasant̄ım. vísuddhābhir bālukābhih.
śubhānanām ‖ n̄ılābjapatranayanām. tanvaṅḡım. supayodharām | bhrājant̄ım. vana-
khan. d. asya laks.mı̄m. mūrtimat̄ım iva ‖).

239 A poetical technique called yathāsām. khya is used in SP 60.43–44.
240 The metre of SP 60.46 is Upajāti (Jagat̄ı).
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is in the air,241 with incense and flowers and praise You. Riding on a lion
with its tawny mane, You shine like the blaze of the sun on the peak of
Mt. Meru. Standing on the battlefield, ready to kill demons with Your
arrows, You are like the sun scattering the darkness with its rays. In the
war between the gods and the demons You lift up Your sharp battle-axe
as if to split heaven and earth.

52 Then, abandoning Her child form, She takes a different form appearing
like a great mass of tejases. She is dazzling, but pleasant to look at;
sensuous, but composed; though a young girl, She is the Mother-of-the-
world (Jagaddhātr̄ı); She is both slim and well-built. Pleased by his praise,
She offers to grant Vis.n. u a boon. His wish is that She might always be
pleased with him and that She might inform him of Deveśa (i.e. Śiva),
who is the Eternal, Sthān. u, the Lord-of-all-the-masters-of-yoga (Sarva-
yogeśvareśvara), and so on.

57 She agrees to his request and shows Śam. kara (i.e. Śiva) playing in a flock
of deer in the form of a deer with one horn, a stout neck, one eye, one
leg, and a pale tawny belly.242 Vis.n. u rushes at Him and grasps His horn.
Brahmā and Indra do likewise. When the luminescent deer moves away,
the horn divides into three, so that a third part of it is left in the hand of
each god.

61 Then the invisible Śarva (i.e. Śiva) asks them the reason for their visit.
Brahmā wishes that Puram. dara (i.e. Indra) may kill Vr.tra and recover his
kingship. The One-who-bears-the-crest-of-the-bull (Vr.s.aketu, i.e. Śiva)

241 prāpti in SP 60.48d is one of the eight supernatural powers (see n. 189). According
to Yogasūtrabhās.ya ad Yogasūtra 3.45 it is the power of reaching everything,
however far it is (prāptir aṅgulyagren. āpi spr. śati candramasam). but it seems to be
the power of flying in this verse, in which Pārvat̄ı is said to be in the air (literally
‘having reached the path of wind’ sadāgatipathaprāptā) by the power of prāpti .

242 This peculiar form of Śiva as a deer is described in VarP 213.22–25, NM 1.17–18
and VMP 16.22–24. The last text runs as follows:
tato mr.gagirer mūrdhni vist̄ırn. e mr.duśādvale |
śilātale sukhās̄ınam. pran. amyābhyadhikam. śubham ‖ 22 ‖
ekaśr. ṅgam. trinayanam. dam. s.t.rāṅkuravibhūs.an. am |
mr.gair asam. khyair vividhaih. paritah. parivāritam ‖ 23 ‖
kulaparvatamadhyastham iva kāñcanaparvatam |
dadr. śuh. sahasā devā haram. harin. arūpin. am ‖ 24 ‖.
In the Vāgmat̄ımāhātmyapraśam. sā and the Nepālamāhātmya, the deer is not one-
eyed, but three-eyed. VMP 15.24 and 16.31 also refer to Śiva’s deer form, in the
prediction by Śiva in the former instance and in Brahmā’s eulogy to Śiva in the
latter. The shape with one horn and one leg reminds us of an image of a liṅga
and, in the following story, the three fragments of its broken horn were installed as
liṅgas. Thus the appearance of the deer-shaped Śiva in this Gokarn. a Māhātmya
may be considered as a peculiar variant of the myth of the emergence of the
primordial liṅga. Śiva’s manifestation as a one-legged deer may also be associated
with the icon of Ajaikapād, or Ekapād Bhairava (cf. n. 167).
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tells the gods that the supreme tejas of Vis.n. u will enter into [a mass of]
foam [in which Indra has wrapped his third of the horn] and that Indra
will cut off Vr.tra’s head with it.243

65 Then Hr.s.̄ıkeśa (i.e. Vis.n. u) takes his third of the horn home. The One-
who-was-born-from-the-lotus (i.e. Brahmā) installs [his part of the horn]
at the place [where he got the horn].244 While Ākhan.d. ala (i.e. Indra) is
carrying his third, the Ten-headed One (Daśānana, i.e. Rāvan. a), king of
Rāks.asas, seizes it and performs the Sandhyā ritual on the southern coast,
placing the horn there. When he has completed the ritual, Rāvan. a cannot
move the horn.245

243 SP 60.64 echoes MBh 5.10.36–38 in a version of Indra’s killing of Vr.tra found in
MBh 5.9.1–10.41. Without presuming knowledge of the story of this version, the
verse is difficult to understand. MBh 5.10.36–38 runs as follows:
evam. sam. cintyann eva śakro vis.n. um anusmaran |
atha phenam. tadāpaśyat samudre parvatopamam ‖ 36 ‖
nāyam. śus.ko na cārdro ’yam. na ca śastram idam. tathā |
enam. ks.epsyāmi vr. trasya ks.an. ād eva naśis.yati ‖ 37 ‖
savajram atha phenam. tam. ks. ipram. vr. tre nisr.s. t.avān |
pravísya phenam. tam. vis.n. ur atha vr. tram. vyanāśayat ‖ 38 ‖.
Vajra, Indra’s usual weapon, in this version is replaced in the SP by one-third of
the horn of the deer-shaped Śiva. See Introduction, n. 25 on p. 14.

244 Cf. VarP 214.3–5, NM 1.43–48, VMP 18.7–9, 11 and 19.2–4. The relevant passages
in the Vāgmat̄ımāhātmyapraśam. sā run as follows:
tvatkarastham idam. śr. ṅgam. hārin. am. mama madhyamam |
atraiva sthāpyatām. brahman nirmale nimnagātat.e ‖ 18.7 ‖
gokarn. eśvara ityeva pr. thivyām. khyātim es.yati |
daśagr̄ıvādayo v̄ırāh. sādhayis.yanti tatra mām ‖ 8 ‖
tvatkarastham idam. vis.n. o śr. ṅgamūlam. suśobhanam |
n̄ıtvā rasātale ramye sthāpan̄ıyam. prayatnatah. ‖ 9 ‖
śr. ṅgāgram. hārin. am. pun. yam. māmakam. tridaśeśvara |
n̄ıtvā surālaye ramye sthāpan̄ıyam. mamājñayā ‖ 11 ‖
tato gr. h̄ıtvā śr. ṅgāgram. hārin. am. lokapūjitam |
amarāvat̄ım. pur̄ım. ramyām. niryayau tridaśeśvarah. ‖ 19.2 ‖
śr. ṅgamūlam. tu tan n̄ıtvā pātāle ratnad̄ıpite |
sthāpayāmāsa sahasā bhagavān madhusūdanah. ‖ 3 ‖
madhyamam. hārin. am. śr. ṅgam. candrabhāgāsarittat.e |
sthāpayāmāsa tatraiva bhagavān kamalodbhavah. ‖ 4 ‖.

245 Rāvan. a’s intervention in carrying one-third of the horn sounds abrupt and awk-
ward. From Śiva’s prediction in SP 60.64 and the story of Indra slaying Vr.tra in
MBh 5.9.1–10.41 (see n. 243 above), the audience anticipates that Indra will kill
Vr.tra by the part of the horn in his hand, somewhere on the coast, and install it as
a liṅga at that site; but the story does not meet their expectations. In Rām. 7.9.37,
Gokarn. a is mentioned as a place where Rāvan. a and his brothers, Kumbhakarn. a
and Vibh̄ıs.an. a, performed tapas, and Rām. 3.30.591∗ after 17b, preserved in most
of the northern manuscripts, refers to Gokarn. a as the place of Rāvan. a’s practising
tapas. The close relationship between Gokarn. a and the Rāvan. a brothers is also
well known in the SP. In SPS 167.101–106, where the northern and the southern
Gokarn. as are described in the list of Śiva’s sanctuaries, it is related that Rāvan. a
practised tapas and fulfilled his wishes in the northern Gokarn. a and his brother
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68 The One-who-takes-the-lotus-seat (i.e. Brahmā) names the place [where he
installed his part of the horn], which is sacred to Devadeva (i.e. Śiva), Go-
karn. a. Whoever worships Maheśvara (i.e. Śiva) there receives the benefits
resulting from a horse sacrifice and sets himself free from all sin. The
northern Gokarn. a was installed by the One-who-was-born-from-the-lotus
(i.e. Brahmā) and the other one was installed by itself on the southern
coast.246 Anyone who listens to the story of the divine origin of the Go-
karn. as will be purified from all sin and will reach the highest state.

72 The two demons go to Gokarn. a and practise tapas, living only on water
and wind. After some time, Brahmā notices their severe tapas and comes
to them. They see Brahmā standing in front of them dressed in white and
shining with dazzling brightness. When Pitāmaha (i.e. Brahmā) invites
them to make a wish, they wish for immortality. Brahmā says that they
are destined to die in one way or another, since immortality is impossible
for anyone except the gods. They ask not to die unless they kill each
other. Pitāmaha grants their request and goes away to his own abode.
The two demons stop their severe tapas and go home.

81 Knowing that they have obtained this boon, Keśi, Mura, Maya, Śambhu

Vibh̄ıs.an. a in the southern one (see Introduction, n. 27 on p. 15). An abrupt turn
may have been given to the story-line in order to incorporate this association into
the foundation story.

246 The northern and the southern Gokarn. as are mentioned side by side for the first
time in the SP, not only here but also in SPS 167.101–106 (see the previous foot-
note; cf. SPRA 167.5.25–32). In additon, SP 29.83b and SPBh 183.49b refer to the
Gokarn. as with the dual noun. In the later Purān. ic literature the northern and
southern Gokarn. as are mentioned together in KūP 2.34.29–32 and ŚiP Kot.irudra-
sam. hitā 8.4–10.51, 11.4–9, as well as the various versions of the Nepāla Māhātmya
already mentioned in the previous footnotes. A single Gokarn. a is already men-
tioned in the Epics many times. The references to Gokarn. a earlier than the SP
show that there were at least three holy sites called Gokarn. a: one somewhere in
the northern mountains, one on the southern coast and the one on Mt. Mahendra
in Kaliṅga. The one on the southern coast (MBh 1.209.24, 3.83.22–25, 3.86.12,
14.84.12c, Raghuvam. śa 8.33), which corresponds to the southern Gokarn. a in the
SP, can be identified with Gokarn. a on the southwest coast in the north Kanara
district, centred on a liṅga called Mahābaleśvara (cf. ŚiP Kot.irudrasam. hitā 8.4–
28). Whether the one on the northern mountain in the early source (MBh 1.32.3c,
6.7.48d, Rām. 1.41.12b, 7.9.37f) is identical with Gokarn. eśvara in the Kathmandu
valley is difficult to determine. Rām. 1.41.12b points to the source of the Gaṅgā
as the location of this Gokarn. a, while Rām. 7.9.37f indicates a place in or near the
forest Śles.māt.aka, which is, according to the Nepāla Māhatmya, the region where
Gokarn. eśvara is situated. The one on Mt. Mahendra is mentioned in the text
shared by the Vāyu- and Brahmān. d. apurān. as (VāP 77.19–22, Bd.P 2.(3).13.19–22)
and Śiva, called Gokarn. asvāmin there, was the object of worship by the kings of
the Gaṅga dynasties (cf. Kulke 1978, 130). Whether the northern Gokarn. a in the
SP is identical with the one in the northern mountains or the one on Mt. Ma-
hendra in Kaliṅga remains a mistery. See also Bisschop 2006, 202 (notes ad SPS

167.101–106).
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and other demons,247 all brave and armed, come to them rejoicing. They
tell them that the two of them are boats that help them, who are immersed
in sorrow, to cross the ocean of sorrow. Then the demon chiefs go to the
hall called Kāntā in the city of Apratibhaya. In that hall, Sunda sits down
on a beautiful golden throne. Nisunda sits down on another throne, made
of gold and gems, and Maya sits on a seat made of gold. The others also
take their seats. They illuminate the hall as rain clouds with lightning
illuminate the sky at the end of a world-cycle.

90 Raising his head, Sunda proclaims that he will defeat Indra and the gods
in war. He tells the demons to prepare themselves for departure; they will
set out to conquer the three worlds. Hearing this, Prabhu proposes that
they should first destroy the social order (varn. āśramas) on earth, since
it strengthens the gods by means of oblations and so on. Only after this
should they attempt to conquer the gods. The demon chiefs express their
approval of this plan.

96 Objecting against it that the people are sinless and merely obedient to
their lords, Dhundhu urges them to recover their kingdom from the gods by
defeating them in battle.248 Mura objects, saying that they, the survivors,
are too limited in number to defeat the gods and that they should resort
to a plan that is more appropriate to the time and place in order to fulfil
their aim.

105 Am. śumālin proposes a ‘peace treaty by the weaker side’ (h̄ınasandhi) with
the gods, explaining why none of the four methods of foreign policy—
conciliation, gifts, dissension (dividing the gods into rival parties) and
war—is feasible.249

111 Am. śumat opposes this suggestion. He appeals to the demons’ pride, in-
sisting that they should either conquer the gods and regain their kingdom
or be killed by them and attain a higher state.

247 Lists of demons’ names are also found in SP 62.65ab, SPBh 76.21–38, 81.16–24,
83.2–11, 90.10–23, 102.20–28, 112.110–116, 138.2–11, and 143.11–15.

248 SP 60.97ab is undestood as a rhetorical question.
249 The four methods (upāya) of foreign policy discussed here—conciliation (sāman;

60.106), gifts (dāna; 60.107), dissension (bheda; 60.108) and war or force (though
the usual technical term for this method is dan. d. a, 60.109 uses the word yuddha)—
are mentioned in Arthaśāstra 7.16.4 and explained more concretely in Arthaśāstra
7.16.5–8 (cf. MaS 7.159, Nı̄tisāra 18.3–52). For the three-fold power of the king
mentioned in SP 60.109ab and 60.119c—mantra, prabhāva (prabhu) and utsāha—,
see Arthaśāstra 6.2.33. The term h̄ınasandhi (‘a peace treaty by the weaker side’)
in SP 60.110b is mentioned in Arthaśāstra 1.1.9 and 7.3.36, and explained in detail
in 7.3.22–36 (cf. Nı̄tisāra 9.1–23). The three states of the kingdom—advancement
(vr.ddhi), stability (sthāna) and decline (ks.aya)—mentioned in SP 60.110cd are
defined in Arthaśāstra 6.2.5 and their relationship with the six measures of foreign
policy are taught in 7.1.20–38 (cf. MBh 12.69.67).
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115 Mahis.a remonstrates against this reckless proposal and agrees with the
idea of making peace [by the weaker side] with the stronger gods, arguing
that they cannot expect to assemble forces and march (sambhūyayāna)
with Rāks.asas and Yaks.as because the Rāks.asas are afraid of the gods
and the Yaks.as are dependent on them. He also says that dual policy [of
peace and war] is impossible because the gods have no rivals.250

124 In response to Mahis.a’s view, Druma expresses serious doubts as to
whether the gods, being victorious and powerful, will be prepared to
make peace with them, the losers. He advocates building forts in the
mountains and water and waiting [for the gods to be weakened], making
[limited] war (vigr.hyāsana).

251 Then he reiterates the idea that they
should start by destroying the social order (varn. āśramas) and religious
observances and then attack the gods when they are weakened by the
obstruction of the path of right conduct.

129 All of them agree with this opinion and they rise up to prepare the de-
struction of the world. Sunda springs up from his seat, followed by his
younger brother Nisunda.252

61

1 The army of the demons, with throngs of elephants, chariots and horses
marches out to destroy the world, spreading across all the quarters.253

250 Five of the six measures of foreign policy (s. ād. gun. ya; cf. Kangle 1965 (part 3),
252–55) listed in Arthaśāstra 7.1.2 are examined one by one by Mahis.a: peace
treaty (sandhi) in SP 60.117, war (vigraha) in 60.118, marching (yāna) in 60.119–
120, seeking shelter (sam. śraya) probably in 60.121–122 (as a strategy adopted
by Yaks.as and Raks.ases), and dual policy (dvaidh̄ıbhāva) in 60.123. The sixth
measure, staying quiet (āsana), is proposed below in 60.126 by Druma (see the
following footnote). These six measures are defined in Arthaśāstra 7.1.6–12 and
discussed throughout the seventh Adhikaran. a (cf. MaS 7.160–168, Nı̄tisāra 9–11).
For SP 60.119ab, see the definition of marching in Arthaśāstra 7.1.9 (abhyuccayo
yānam). Assembling forces and marching (sambhūya-yāna) in 60.120 is the topic
in Arthaśāstra 7.4.19–21 as a variety of marching and also referred to in 9.7.12
(cf. Nı̄tisāra 11.7).

251 Staying quiet after commencing war (vigr.hya-āsana) is a variety of āsana and
demonstrated with various cases in Arthaśāstra 7.4.5–12 (the term is mentioned
in 1.1.9 and 7.4.4; cf. MBh 12.69.65–66, Rām. 4.53.12). The strategy proposed by
Druma is not just waiting quietly for the decline of the enemy’s strength, but to
make the enemy decline aggressively by building forts in their territory and making
sorties from them.

252 The metre of SP 60.131 is Mālin̄ı and that of 60.132 is Pus.pitāgrā (Aupa-
cchandasaka).

253 SP 61.2c = 61.36c.
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Some of the demons beat Brāhman. as, others smash Vaísyas, some slay
Ks.atriyas and others devour Śūdras. They eat the food offered to the
gods, lick up the oblations to ritual fire and break sacrificial posts.254

Some devastate hermitages where recitations of the Vedas can be heard
and sages are engaged in their rituals.255 Some manhandle the sages and
their wives.

10 Then, knowing that they are gaining strength, they summon the army that
had scattered and set out to march against the gods. On an auspicious
day and at an auspicious time they beat their battle drums and prepare
for a triumphant war. They bring war-elephants, honour them in the
proper way and have them clad in armour. Then they put weapons, such
as arrow-throwing catapults filled with iron arrows and bamboo pipes full
of javelins, beside the seats on the elephants’ backs. Mahouts tie goads on
the chains round the elephants’ necks [at their handle] and on the middle
between the two temple protuberances [at their hook], and put garlands of
golden crescent ornaments on their temples. The demons hoist colourful
flags and banners for the elephant troops and fasten bells and chowries
to the elephants. They put four female elephants in front of each war-
elephant to ward off the elephants of the enemy. Young boys riding on
well-trained colts with coats of mail go before the elephant troops. In
front of them are archers and foot soldiers in coats of mail with swords.
Then some of the demon warriors, armed with swords, mount the horses.
Some harness swift young horses to chariots and others take their seats in
the golden chariots.

26 Hearing that the army is ready, Sunda sets out, after receiving a blessing.
He is well armed and is seated in a beautiful golden chariot with colour-
ful decorations, equipped with banners and standards, and swift horses.
Bards and panegyrists shower praise on him. Nisunda also sets off, riding
on a war-elephant in rut. Then the other demons set off in chariots, on
horseback or riding elephants.

32 Tārakāks.a is posted in the vanguard of the army, Mahis.a in the rear
guard, Meghasvana and Mahāsvana on either wing. In the middle, Sunda,
Nisunda, Maya, Śambhu, Khara and Mura are ready for battle. In this
battle array, the demon chiefs set out for heaven, looking like rain clouds
tossed by the wind at the end of a world-cycle.

37 Knowing that they are on their way, Śatakratu (i.e. Indra) and the other
gods quickly retreat from heaven and go to Janasthāna.256 All the demons

254 SP 61.4 is another instance of a poetic technique called yathāsām. khya (cf. note ad
SP 60.43–44).

255 The metre of SP 61.5–6 is Vam. śasthavila (Jagat̄ı).
256 It is uncertain whether Janasthāna designates a specific region or a general meaning
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climb up the peak of Mt. Meru and set up camp in Nandana (Indra’s gar-
den). After stationing guards on every side, the demon chiefs set up
camp, spreading themselves throughout the army. Then all the demons
are allowed to disarm. The soldiers mounted on the female elephants
take off their armour and those mounted on the war-elephants remove
their weapons, equipment and armour. After loosening the elephants’
girths and refreshing them, some of the soldiers tie their elephants to
wish-fulfilling trees. Some of the elephants break the wish-fulfilling trees
and others rub their temples against them. Some dive into the river
Mandākin̄ı. The horsemen take care of their horses and tie them up.257

Some of the soldiers gather fine clothing, garlands, fruits and honey from
the wish-fulfilling trees, and others dive into the river Mandākin̄ı and
damage the golden lotuses, etc.

51 After spending one night in this place, the demons depart for Amarāvat̄ı
(Indra’s city in heaven), beating their war drums. It is as if Amarāvat̄ı
were shaken by the clamour of the army. Seeing that the city is empty, the
demon chiefs congratulate Sunda and Nisunda with shouts of victory.258

62

1 After conquering heaven, the demon brothers and the other demons go to
Mt. Vindhya. Then the brothers respectfully dismiss the other demons
and enjoy themselves at the foot of the mountain.

3 Realizing that the demon brothers have defeated the gods, Brahmā re-
flects on a way to kill them. He collects choice pieces (tila) of various
gems and uses them to create an attractive woman with a sweet voice.
Pitāmaha (i.e. Brahmā) names her Tilottamā.259 She is the point of com-

of ‘the place where human beings abide,’ namely the earth. The latter seems to
be more likely from the context. According to Dey (1984, s.v.), the region called
Janasthāna is ‘Aurangabad and the country between the Godāvar̄ı and the Kr.s.n. ā.’
He also refers to Pargiter’s opinion that ‘According to Mr. Pargiter, it is the region
on both banks of the Godāvar̄ı, probably the country around the junction of that
river with the Pranhita or Waingaṅgā (JRAS 1984, p. 247).’

257 The metre of SP 61.47 is Upendravajrā (Tris.t.ubh).
258 The metre of SP 61.54–55 is Mālin̄ı.
259 As mentioned before (n. 234), this story is probably based on the account found

in MBh 1.200.18–204.26. In MBh 13.127.46–47 and 128.1–6, Śiva, in reply to
Umā’s question concerning how he obtained four faces, tells her about Tilottamā
and her circumambulation around him. For SP 62.4ab and 5ab, cf. MBh 1.203.7
(tilam. tilam. samān̄ıya ratnānām. yad vinirmitā | tilottamety atas tasyā nāma cakre
pitāmahah. ‖; many southern manuscripts (D1, T, G except G1G2) have samādāya
for samān̄ıya) and 13.28.1 (tilottamā nāma purā brahman. ā yos. id uttamā | tilam.
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parison for celestial women: her face is [fairer] than the full moon, her eyes
more [beautiful] than blue lotuses, her voice [sweeter] than the cry of wild
geese (ham. sa) and her [swinging] gait surpasses that of a rutting elephant.
Seeing her, Laks.mı̄ hides her face in shame behind a lotus, and when the
goddesses in the heavenly garden see her figure they are ashamed of their
own.

8 After making this woman, the Creator (Dhātr., i.e. Brahmā) tells Pāka-
śāsana (i.e. Indra) that all the gods must go to Pinākin (i.e. Śiva) and
propitiate Him, so that He will be willing to revive Madana (‘sexual desire’,
the god Love), whom Śambhu (i.e. Śiva) has burned with the fire from His
[third] eye. Brahmā and the gods go to a peak of Mt. Vindhya where
Hara (i.e. Śiva) dwells. However, they cannot find Śarva (i.e. Śiva) there,
so they meditate upon Him, uttering the pran. ava (i.e. the sacred syllable
om. ).

12 Then a liṅga like a mass of tejases appears in the midst of the gods, and
a loud voice arises from it. It tells them that for their sake the wicked one
(i.e. Madana), whom He has burned, will be restored to life and help them.
He orders them to have the woman circumambulate Him (the liṅga), and
she does so, her hands joined and raised to her head.260

16 When she bows to the eastern side (mūrti) [of the liṅga], a beautiful,
tranquil face with three eyes appears on it. Tejas springs from that
face of Pinākin and enters into the woman. When she bows to the side
facing south, the radiant face of Suraguru (‘the Preceptor of the gods’,
i.e. Śiva)261 suddenly emerges, with the complexion of rain clouds, a thun-

tilam. samuddhr. tya ratnānām. nirmitā śubhā ‖).
260 For the following passage concerning the emergence of four faces, cf. MBh 1.203.20–

24 and 13.127.46–47a, 128.5–6. The depiction of each of four faces in the SP and the
Anuśāsanaparvan version of the MBh (the passage in the Ādiparvan version does
not refer to the features of each face) conforms more or less to the iconography
of four faces facing four directions, of the five-faced Śiva described in VDhPSh

3.48.1–5 and of the early images of four-faced liṅga (cf. Kreisel 1986, 65–73). A
peculiar point in the SP is that it is explicitly stated as being a liṅga, while Śiva
himself is considered to have four faces in the two accounts in the MBh. For the
relationship of these accounts to the icons of four and five-faced Śiva or liṅga, see
Bakker 2001b, and also his review (1999) of Srinivasan’s 1997 monograph, in which
he expresses strong doubts about her underrating of the relevant accounts in the
Tilottamā myth (Srinivasan 1997, 13) in her investigation of the development of
the iconography of the multi-faced Śiva.

261 In the iconography of the four and five-faced Śiva or liṅga, the southern face is
usually described as terrifying (as raudra and bh̄ımasam. kāśa in MBh 13.127.47a
and 128.6cd and, in VDhPSh 3.48.4ab, described as raudra and called Bhairava),
which can also be found in the description of it in SP 62.19. On the other hand,
another icon of Śiva called Daks.in. āmūrti represents him as the preceptor of the
gods. The name Suraguru given on the southern face here shows the influence of
this icon. See Bakker 2001a and 2004b.
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dering voice, fangs and flaming eyes. Tejas brighter than that of the sun
springs from this southern face and enters into her.

21 When she bows to the western side, a three-eyed, moon-like face ap-
pears. Tejas springs from that face of the Enemy-of-Madana (Madana-
dvis., i.e. Śiva) and enters into her. When she approaches the northern side
and bows to it, a benevolent face appears. Tejas springs from the face and
enters into her. The four faces of Devadeva (i.e. Śiva) have emerged from
the four sides, not because He was captivated by her beauty, but in order
that the gods’ aim might be achieved.262 Deveśa (i.e. Śiva) has given her
the tejas that had been stored in Him ever since He burnt Madana.

27 Śiva tells the gods that, because she, as well as the gods, has circumam-
bulated Him in a circle (man. d. ala),

263 this place on Mt. Vindhya, which
is sacred to Him, will be called Man.d. aleśvara, and He will always be
present here. Anyone who sees Īśāna (i.e. Śiva) called Man.d. aleśvara (the
four-faced liṅga at this place) will receive the benefits that result from a
horse sacrifice and will reach His world. The place will be dear to Him,
frequented by the gods, the Siddhas, the Kim. naras and Snake deities.264

262 SP 62.25d may be a rare instance that explicitly refers to an early version of the
same myth—the Ādiparvan version in the MBh, in which Śiva becomes four-faced
because of his desire to see the charming Tilottamā, when she circumambulates
him—and denies that explanation. The same reason is also assumed in the Anu-
śāsanaparvan version, but an intention to demonstrate his power of yoga is added
(MBh 13.128.4cd: caturmukhaś ca sam. vr. tto darśayan yogam ātmanah. ).

263 It is uncertain whether the gods following Tilottamā circumambulate Śiva or Tilot-
tamā circumambulates Śiva and the gods. The latter is the case in the Ādiparvan
version of the MBh (see n. 234); in the present context, however, the former seems
to be more likely because there is no statement concerning Tilottamā’s circum-
ambulation of the gods and because yūyam in SP 62.27c is supported by all the
available manuscripts (the relevant folio in S1 is lost) but S2

pc; the correction in
S2

pc here appears to be a secondary improvement by a later hand. Then the sub-
ject would be plural, but the singular form of the corresponding verb, cakre in
SP 62.28a supported by S2S3, is probably original, which is grammatically allowed
by interpreting yūyam. ca as an additive. As for the following word, on the other
hand, the plural accusative sarvān in S2 (sarvā in S3) would become impossible,
and would have been corrupt from the accepted sarve because the juxtaposition
of the singular verb with the plural nominative sarve sounds awkward.

264 Man.d. aleśvara may be identified with the Mun.d. eśvar̄ı Temple built on top of a
hill situated close to the village of Ramgarh to the southwest of Bhabua, District
Kaimur, Bihar. In the vicinity of the temple were found two halves of a stone
slab bearing an inscription (edited by Banerji in 1907–08 and re-edited by Ma-
jumdar 1920, Gai 1985, Neuss 2003 and Bakker forthc. a), which records that, in
the reign of Udayasena, given the titles Mahāsāmanta, Mahāprat̄ıhāra and Mahā-
rāja, Gomibhat.a in the office of dan. d. anāyaka founded a Mat.ha contiguous to
the Vin̄ıteśvara Mat.ha. Subsequently, it says that Gomibhat.a arranged to sup-
ply provisions and requisites for a Nārāyan. a temple (śr̄ınārāyan. adevakula) from
the treasury of the Lord Man.d. aleśvara (śr̄ıman. d. aleśvarasvāmipād̄ıyakos.t.hikā) and
contributed to the temple committee (devanikāya) requisites for the temple ritual
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of the Lord Man.d. aleśvara (there are various readings and interpretations of the
inscription proposed by the previous scholarship; my reading and interpretation
here follows that proposed by Bakker forthc. a). The relationship between the
two Mat.has, the Nārāyan. a temple and the Lord Man.d. aleśvara is not very clear
from the inscription, but it is almost certain that the Lord Man.d. aleśvara is the
main deity of the temple complex. It bears a date of the thirtieth year of an
unspecified era. If this era is the Hars.a era, the date would correspond to 636
ad (Banerji 1907–08, Majumdar (1920, 24–27) argues in favour of the Gupta era,
which is impossible on palaeographical grounds). Gai (1985), however, assigns
the inscription to the first half or middle of the sixth century on palaeographical
grounds, though he does not try to specify the era; Neuss (2003) proposes the date
of 570–590 ad, comparing it with the palaeography of other contemporaneous in-
scriptions in the region. Although it is difficult to date the inscription precisely as
Neuss does merely on palaeographical grounds, his dating is by and large plausi-
ble and the inscription can be ascribed roughly to around the second half of the
sixth century. This means that a temple of Man.d. aleśvara had existed before that
period. The present Mun.d. eśvar̄ı Temple is ascribed to the early seventh century
on stylistic grounds (Williams 1982, 166–168; Meister 1981, 77; for the bibliog-
raphy about this temple, see the latter paper, notes 1 and 5; in addition, Deva
1985 and 1990; Śr̄ıvāstava & Pāt.haka (eds.) 1994). The main object of current
worship, the goddess Mun.d. eśvar̄ı, is evidently not a part of the original temple,
and the main image installed at the centre of the sanctum is a caturmukhaliṅga.
The present caturmukhaliṅga with four uniform faces is a later replacement, dated
to later than the twelfth century by Deva (1990, 160). However, there is an old
caturmukhaliṅga in the courtyard, which may have been the original main image
(Deva 1990, 161; Neuss 2003, Plate 8). The liṅga is severely abraded but, when
the Skandapurān. a project team conducted field research there in January 2012, we
were able to discern that each of the four faces has a different icon. There is a high
possibility, therefore, that this caturmukhaliṅga was the original image of the sanc-
tum and called the Lord Man.d. aleśvara. The unique octagonal plan of the temple
enshrining a caturmukhaliṅga at the centre of the sanctum also looks appropriate
for that naming (see Meister 1981 for a thorough study of this temple plan). As
Neuss argues (2003, 543f), the currently accepted dating of the extant temple to
the early seventh century is not based on any firm grounds. Even if the dating is
correct, it may have been built in order to enshrine a caturmukhaliṅga that had
already been worshipped at the site. Thus the date of the extant temple, even if
it is slightly later than the composition of the SP, cannot exclude the possibility
that a caturmukhaliṅga called Man.d. aleśvara was worshipped at the site at the
time of the composition of the Skandapurān. a. In addition, this site is situated on
the northern side of the Kaimur Hills, which may be considered to be outside the
Vindhya mountain range according to current geographical nomenclature. How-
ever, one of Anantavarman’s inscriptions engraved in a cave of the Nagarjuni Hill
in the Gaya District, Bihar, ascribed to the sixth century, calls the inscribed cave
a cave in the Vindhya mountains (adbhutavindhyabhūdharaguhā) (CII 3, no. 50,
Plate XXXIB), so the site of the Mun.d. eśvar̄ı temple is very likely to have been
regarded as a part of the Vindhya mountain range around the time of the compo-
sition of the SP. Furthermore, it is said in the SP account of the Tilottamā story
that she, after obtaining amorous power from Śiva-Man.d. aleśvara, ‘departed for
the south, where the two demons (i.e. Sunda and Nisunda) dwell’ (SP 62.41cd).
Because the two demons are said to have settled themselves in the foothills of
the Vindhya mountains (vindhyapādes.u in SP 62.2c and 42a), Man.d. aleśvara may
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He also predicts that the woman, Tilottamā, will accomplish her task;
the demon brothers will become infatuated with desire for her and will
kill each other. She will be the foremost of all the Apsarases and will be
worshipped at this place forever. Pleased with His words, the gods send
the woman to the demons in order to bring about their death. The One-
who-takes-the-lotus-seat (i.e. Brahmā) gives her a number of allies: anger,
arrogance, all the seasons, sexual desire, death, delusion, and depression.

36 After sending Tilottamā to the demons, all the gods huddle together.
They see Parameśvara (i.e. Śiva) in their midst, [in the form of another
liṅga]. Because He appeared in the midst of the gods while they were
huddling together (pin. d. yamāna), He (the liṅga) was called Pin.d. āreśvara
there. Anyone who sees Īśāna called Pin.d. āreśvara will be freed from all
misfortune and upon his death will become a Gan. a.

265 After bowing
down to Parameśāna (i.e. Śiva), all the gods return to their abodes.266

The seductive woman (i.e. Tilottamā) sets off for the south, where the
two demons dwell.

42 While roaming around the lovely foothills of Mt. Vindhya, the two demon
kings see the woman, wearing a silken garment, holding on to a branch

well have been located in the northern part of the Vindhya mountains, which fits
with the location of the Mun.d. eśvar̄ı hill. Man.d. aleśvara is not included in the list
of Śiva’s sacred places in SP 167 (Bisschop 2006, 19). On the other hand, it is
included in the pañcās. t.aka list found in many Śaiva scriptures (ibid., 32). Thus
it seems that Man.d. aleśvara as Śiva’s sacred place became into vogue not long be-
fore the composition of the SP. A number of architectural fragments and several
liṅgas are scattered on the Mun.d. eśvar̄ı hill around the extant temple and also
on the hillside (Neuss 2003). There are also many epigraphs, probably pilgrims’
records, of Brahmı̄ and shell scripts, in which Brahmı̄ epigraphs can be dated to
the middle of the seventh century onwards (Salomon 1976 and 1983; Neuss 2003,
542f). Together with the inscription mentioned above, this condition of the hill
suggests that there was a big temple complex on it in the sixth century, which had
come to attract pilgrims by the middle of the seventh century. In this regard, too,
Man.d. aleśvara in the SP and the Śaiva scriptures conforms to the Man.d. aleśvara
on the Mun.d. eśvar̄ı hill.

265 This Pin.d. āreśvara should be located in the vicinity of Man.d. aleśvara. If
Man.d. aleśvara can be identified with the caturmukhaliṅga in the current
Mun.d. eśvar̄ı temple on the Mun.d. eśvar̄ı hill (see n. 264), Pin.d. āreśvara must be a
liṅga on the same hill. On the eastern hillside called ‘Site A’ by Neuss (2003,
Figure 2) was found an old ekamukhaliṅga (ibid., 546f, Plates 9–12; one more eka-
mukhaliṅga from the hill in Plate 13), which is now preserved in the main temple.
Several plain liṅgas were also found around the site during our fieldwork (e.g. ibid.,
Plate 37). One of those liṅgas may have been Pin.d. āreśvara.

266 All the available manuscripts (the relevant folio of S1 is lost) have an additional
verse of four pādas after SP 62.40b, which is regarded as a later interpolation
because it is out of place in the context. Furthermore, the second pāda in S2S3 is
unmetrical, and R and A appear to have attempted to improve it independently.
Pādas ab are similar to SP 29.81cd: pr. thivyām. yāni pun. yāni mahyam āyatanāni
ca.
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of a flowering Aśoka tree with one hand, and with the other hand on her
jewelled girdle.267 She is singing a sweet song with great skill in a high,
middle and low voice.268 She is like an embodiment of beauty, sexual
passion, loveliness of the moon, and the perfection of tapas. Eager to claim
her, both the demons grasp her hand simultaneously. Then, overcome with
arrogance, lust, anger and jealousy, they fly into a rage against each other.
Grabbing their clubs, into which death has just entered, they strike each

267 The pose of Tilottamā here is reminiscent of the icon called Śālabhañjikā.
268 Many words used in the description of Tilottamā’s singing in SP 62.44 are techni-

cal terms related to a song. madhura, sama, rakta, svara and alam. kr. ta occur in
the definition of song in Bharata’s Nāt.yaśāstra. The text of the definition (NŚGOS

32.435 and NŚKM 32.441) has variant readings depending on the editions. The
following is the text quoted by Nijenhuis from the Kāvyamālā edition and her
translation of it (Nijenhuis 1974, 32):
pūrn. asvaram. vādyavicitravarn. a-
tristhānagam. trilayam. trimārgagam. |
raktam. samaślaks.n. am alam. kr. tam. ca
mukham. praśastam. madhuram. ca gānam ‖.
‘That is a song, which uses all the notes, is accompanied by instruments (vādya),
has variegated melodic lines (varn. a), three registers (sthāna), three speeds (laya),
three styles (mārga, depending on the devision of the main unit of time into smaller
time units), [sounds] beautiful (rakta, due to the combination of flute (ven. u) and
harp (v̄ın. ā)), is balanced (sama, the different beats being indicated by the positions
of the hands), smooth (ślaks.n. a, due to its graceful rhythm), contains ornamenta-
tion (alam. kr. ta, i.e. adorned with grace notes, alam. kāras), is praiseworthy, excellent
and sweet (madhura, on account of its graceful words).’
The text in the Kāvyamālā edition quoted above, however, is unmetrical and ap-
pears to be corrupt; the following text in the Gaekward edition may be close to
the original:
pūrn. asvaram. cātha vicitravarn. am.
tristhānaśobhi trilayam. trimārgam |
raktam. samam. ślaks.n. am alam. kr. tam. ca
sukham. praśastam. madhuram. ca gānam ‖.
For sama, madhura and rakta, Abhinavagupta explains in his commentary on the
verse: samam. tālayuktam. ; madhuram. śrotrayoh. ; raktam. tu nāt.yoparañjakam. See
also Nijenhuis 1970, 174f., in which she explains these terms according to the def-
inition in the Nārad̄ıya Śiks. ā.
Three terms, tāra, mandra, and atitāra, qualifying svaras (‘[seven] notes’), indi-
cate three octaves related to three registers (sthāna). NŚGOS 29.39 states:
yas tu kan. t.he svaro ’tha syāt sa tu tārah. prak̄ırtitah. |
urogatas tathā mandro mūrdhni tārataras tathā ‖
(’dhah. in Gaekward ed. for ’tha in Kāvyamālā ed.).
Thus mandra is a note of low octave in the breast, tāra a note of middle octave
in the throat, and tāratara a note of high octave in the head. Later, from the
Dattilam onwards, mandra, madhya and tāra have become the standard terms for
these three octaves (cf. Nijenhuis 1970, 72f.; VDhP 3.18.2 also refers to mandra,
madhya and tāra in the section on the definition of song: tasya tr̄ın. i sthānāni—
urah. kan. t.hah. śiraś ca, tebhyo mandramadhyatārotpattih. ). The terms used in SP
62.44c, mandra, tāra and atitāra, are closer to those in the Nāt.yaśāstra, which
points to a date before these musicological terms were standardized.
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other, fall down onto the earth and lose their consciousness, under the
curse of Śiva.

50 Overcome by lust, their souls (ātman, j̄ıva) leave their bodies together
with their semen and become two powerful and charming boys. One of
the boys declares that he is Sumbha (‘Slayer’) towards his enemies, and
the other says that he is Nisumbha (‘the second Slayer’).269 Vindhya,
taking charge of the two boys, orders his wife to protect them.

54 When the two sons of the demon kings grow up, they find out about their
demonic birth and start to perform severe tapas. Pleased with their tapas,
Prabhu (i.e. Brahmā) appears and offers to grant them a boon. They wish
to become invincible and invulnerable forever. Pitāmaha (i.e. Brahmā)
tells them that they are destined to die in one way or another, because
nobody can be immortal except the gods. After careful consideration,
they wish to be invincible and invulnerable to everyone but the maiden
(kanyā) who is Mother-of-the-world (Jaganmātr.).

270 The Creator of the
world (i.e. Brahmā) grants their wish and disappears. Ceasing their severe
tapas and adorning themselves, they dwell on the plateau of Mt. Vindhya.

64 When they hear that Sumbha and Nisumbha have obtained a boon from
Pitāmaha, all the demons who have survived [the wars against the gods],
Śambhu, Maya, and so on, rejoice and come to see them. They gather
on the plateau of Mt. Vindhya, holding their bows and swords. Maya
urges the brothers to attempt to defeat all the gods and recover the three
worlds which their fathers had once possessed, and promises them that
the demons who were allies of their fathers will assist them in the war.
On hearing these words, Sumbha looks at Nisumbha, and proclaims that
they should divide the whole earth among the demons and then wage war
on the gods and conquer them.

73 Sumbha takes the Jambū continent for himself and gives the Śāka conti-
nent to his younger brother Nisumbha. He assigns the Śālmali and the
Gomeda continents to the demons who are descended from Danu and
the Krauñca and the Kuśa continents to those descended from Diti, and
gives the Pus.kara continent to Bhārgava (i.e. Śukra).271 After dividing
the whole earth between them, the demons rob the gods of all [the fruits

269 SP 62.52 provides an etymological explanation for the names of the demon brothers.
See Introduction, p. 10f.

270 For the reading jaganmātaiva in SP 62.60a, see Introduction, n. 57. The exploit
concerning Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı’s slaying of Sumbha/Śumbha and Nisumbha/-
Nísumbha is alluded to for the first time in the Harivam. śa in two places: HV
47.49 (tatah. sumbhanisumbhau ca dānavau nagacārin. au | tau ca kr. tvā manasi mām.
sānugau nāśayis.yasi ‖) and 65.51 (sā tu kanyā yaśodāyā vindhye parvatasattame |
hatvā śumbhanísumbhau dvau dānavau nagacārin. au ‖).

271 For this list of the seven continents, see n. 181.
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of] rituals and virtuous conduct. When they destroy Kaśyapa’s sacrifice
and order him to make offerings to them, since they are the rulers of the
whole earth, Mār̄ıca Kaśyapa tells them they should take their shares of
the sacrifices only after they have defeated the gods and gained possession
of the three worlds. After hearing this, the demon chiefs prepare for war
and set forth on a day and at an hour that are auspicious, eager to gain
victory over the gods.

83 Knowing that the demons are on the march, Pākaśāsana (i.e. Indra) for-
tifies his city. At auspicious moments he worships the sages, bows to
Pinākin (i.e. Śiva), and sets off, leading all the other gods. He rides the
elephant Airāvata. A large and splendid parasol is held over him and he
is fanned with spotless chowries. Sages encourage him with blessings and
shouts of victory, while bards and panegyrists shower praise on him.

90 Br.haspati places the gods on flat and open spaces in the form of a lotus
(padmavyūha).272 Śatakratu (i.e. Indra) and the Maruts are placed at the
pericarp of the lotus; the Vasus, the Rudras and the Ādityas at its petals;
Yama, Kāla, Kubera and Varun. a at its filaments; Ananta with [other]
Snake deities at its stalk. He arranges the other gods, accompanied by
the armies of Raks.ases and Gandharvas, around the lotus. Hearing the
sound of the demons’ drums, the gods beat drums and shout battle cries.
Hearing their clamour, the demon chiefs prepare to fight.

96 Seeing the gods’ lotus formation, the demons ask Bhārgava how they
can break it. He gives them instructions to disperse and attack it, and
they quickly do so. Then the battle between the armies of the gods and
the demons commences. Horsemen fight with horsemen, elephants with
elephants, chariots with chariots, and foot soldiers with foot soldiers. The
battlefield is sullied with fat and blood and covered with armour and dead
horses and elephants.

105 The gods, overpowered by the demons, take refuge in Śakra (i.e. Indra),
the serpents in Ananta, and the Yaks.as and Rāks.asas in Kubera. The
demons, overjoyed at having broken the gods’ formation, make an assault
on Pākaśāsana. In fury, Śakra smashes the demons’ army with his Vajra273

and completely consumes it. Then Sumbha appears and challenges him
to a battle.

110 At that moment Brahmā arrives. He advises the gods not to fight with the
demons, since they are invincible to the gods. Following his advice, the

272 The lotus formation (padmavyūha) is mentioned in a list of various battle forma-
tions in MaS 7.188, though it is not found in a similar list in Arthaśāstra 10.6.

273 SP 62.107b = SP 19.28b, SPBh 84.17b, 129.18b, 140.3d; Rām. 1.45.18b, 3.67.10b;
BhāgP 6.12.25d, 8.11.6b. Among the fomulaic expressions in the SP, this is a rare
instance shared by the Rāmāyan. a and not by the Mahābhārata.
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gods abandon the battle and immediately disappear. The demons shout
for joy and congratulate Sumbha and Nisumbha on their triumph.274

63

1 After conquering the gods in war, the demons go to Mt. Vindhya. The
two (i.e. Sumbha and Nisumbha) dismiss the other demons and then enjoy
themselves there. One day their guard, Mūka, sees Dev̄ı (i.e. Kauśik̄ı) on
the peak, blazing with tejas .275 With auspicious marks all over her body
and adorned with heavenly ornaments, she is like an embodiment of the
perfection of virtues.276

5 Seeing her, Mūka is astonished. He thinks that since Sumbha is as pre-
eminent among men as she is among women, they would make a good
pair. With this in mind, he asks her who she is, who her parents are, and
why she lives on this mountain which is inhabited by demons. Knowing
that the end of Sumbha and Nisumbha is near at hand, the Mistress-of-
the-gods (Sureśvar̄ı, i.e. Kauśik̄ı) replies with a smile: ‘I am human and
I dwell on this mountain. My father, an Ātreya and a Cakracara,277 has
gone to heaven. My mother followed her husband, leaving me when I was

274 For the text critical problems of the last verse, see Introduction, p. 41f. and p. 65f.
The metre of SP 62.113–114 is Mālin̄ı.

275 SP 63.3d = MBh 3.277.27b and 5.92.31b. There are many instances of a phrase
reading jvalantam for jvalant̄ım in the Epic, such as MBh 3.197.19b, 7.160.24b,
7.161.23b, 12.278.33b, 13.20.11d, HV 55.45b.

276 This chapter is probably a source of DM 5.42–76, in which the demons Can.d. a and
Mun.d. a report the beauty of Kauśik̄ı to Sumbha and Nisumbha, and the demon
Sugr̄ıva is sent to her to conduct Sumbha’s courtship. The same motif of courtship
of Kauśik̄ı by the demon king Sumbha is found in several later versions of the
dev̄ımāhātmya (e.g. VmP 29.29–39, DBhP 5.23.11–24.30ab; cf. Introduction, n. 10
on p. 7).

277 According to the Baudhāyana Dharmasūtra, Cakracara is a householder who ob-
serves a special mode of living and listed together with Śāl̄ına and Yāyāvara
in 3.1.1. The name is explained in 3.1.5 as anukramen. a caran. āc cakracaratvam
(cf. Heesterman 1982, 265 n. 23). The mode of living of these three types of house-
holder and the nine means of their livelihood are described in 3.1.6–3.2.19. In the
Epic, however, it denotes a class of superhuman beings (possibly the beings who
move about freely in the world) and is frequently used in a plural form. For exam-
ple, MBh 3.83.67c (plural with siddhāh. ), 3.87.73e (plural with devāh. ), 12.235.24ab
(sa cakracaralokānām. sadr. ś̄ım. prāpnuyād gatim), 13.129.43c (plural with soma-
lokacarāh. ), 13.129.47a (plural with devalokacaraih. ), Rām. 5.45.38a (plural with
mahars. ibhih. etc.), Rām. 5.46.21a (plural with mahars.ayah. and siddhāh. ). In SPBh

159.20a, it is used in this meaning in the nominative plural with siddhāh. ; but the
Cakracara here is clearly a brahmin. Whether he is a brahmin who has the power
of the superhuman Cakracaras, or who observes the special mode of life described
in the Baudhāyana Dharmasūtra, cannot be determined.
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very young. At her death she gave me weapons and told me to live on
Mt. Vindhya and practise martial exercises. Obeying her instructions, I
live on this mountain inhabited by wild animals.’ Mūka is happy to hear
her words and hurries to see Sumbha.

16 When he comes to Sumbha, his facial expression tells of the treasure he
has discovered. His eyes are wide open in wonder. Sumbha asks him why
he is so delighted. Mūka tells him that he has seen a peerless woman
on a peak of the mountain; never has he seen such a beautiful woman,
among human beings, gods, Rāks.asas, Yaks.as, Gandharvas, Snake deities,
Siddhas, nor in the mansions of the kings of demons. He goes on to say
that in reply to his questions she has told him that she is the daughter of
an Ātreya and that it is on her mother’s instructions that she lives on the
peak of Mt. Vindhya.

23 While Mūka is telling his story, passionate love takes root in Sumbha’s
mind, a love which will lead the demons to ruin. Overcome by desire, the
king of demons (i.e. Sumbha) orders Mūka to go and make her eager for
him. The demon (i.e. Mūka) hurries to the place where he first saw her.

26 When she sees him approaching her respectfully, Dev̄ı (i.e. Kauśik̄ı) asks
Mūka the object of his visit. He says he has come to deliver a message
from Sumbha and she asks him what this message is. He answers that
the king of demons (i.e. Sumbha), who has conquered Śakra (i.e. Indra)
in war, intends to marry her and wants her to be the foremost of all
his wives. The Mistress-of-the-gods (Amareśvar̄ı, i.e. Kauśik̄ı) laughs out
loud. Looking at her own arms, she tells him that he must know that as
a nuptial present she requires her suitor to fight with her (yuddhaśulkā).
She goes on to explain that if the demon (i.e. Sumbha) defeats her, he
may have her as his bride, but that otherwise he himself will be slain.
Mūka objects, saying that it is ridiculous for her to want to fight with the
king of demons, whom not even the Slaughterer-of-Vala-and-Vr.tra (Vala-
vr.trahan, i.e. Indra) dares face in battle. Dev̄ı replies that to her all the
kings of demons are just straws in battle, and then she orders him to go
and convey her message to Sumbha; since he is acting as a messenger, she
will not kill him.

37 Mūka bows down to her and then goes to the demon (i.e. Sumbha). When
he is given permission to speak, he reports278 that when he proposed

Ātreȳı, a woman of Ātreya lineage, can designate a woman who has just finished
her ablutions after the three days of menstrual period, and she is considered to
be the most appropriate for pregnancy. This connotation may be the reason why
Kauśik̄ı is made to pretend to be a daughter of an Ātreya in this context. For
Ātreȳı, see Jamison 1991, 213–223. A chaste wife of a Mr.gacārin Hāla is called
Ātreȳı in SP 57.81a.

278 SP 63.37d = SP 30.21d, 60.2d, 63.54d and SPBh 166.5b, while SP 60.16d reads
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marriage to the maiden on behalf of Sumbha, she had said that as a
nuptial present she required her suitor to fight with her (yuddhaśulkā)
and that he should take her as his bride only after defeating her. She had
also said arrogantly that in battle with her all the demons are just straws.
When he hears this message, Sumbha cannot bear it because of wrath,
pride and sexual desire. The demon king then goes to the splendid hall
with crystal turrets on columns and jewelled arches; he takes his seat on
the royal golden throne in it as Varun. a does in [his hall] Sukhā. Nisumbha
also takes his seat. Other powerful demons join them in that hall.

45 When the demon chiefs are settled, Sumbha tells them that his guard,
Mūka, has seen a beautiful maiden on a peak of Mt. Vindhya. He passes
on what he has heard from Mūka and goes on to say that he intends to
take the arrogant maiden by force in a fight. When Śambhu hears this,
he advises the demon king to try instead to win her over by persistent
coaxing and cajoling, as all beautiful women are perverse by nature.

51 Then Maya asks what she looks like, how she behaves, and what objects
she always has at hand. Urged by the king of demons, Mūka answers
Maya’s questions. He says that she is well-proportioned279 and has three
eyes, a mouth with sharp teeth, and eight arms; she is as dark as a rain
cloud with a fine nose and a sweet voice. She has all sorts of weapons,
armour and ornaments always at hand. Her body surpasses the sun [in
energy] and her beauty that of the moon. When he has finished his ac-
count, Maya heaves a deep sigh and warns Sumbha to have nothing to
do with her, because she must be a magical creation (kr. tyā) of the gods,
who has come to Mt. Vindhya in order to destroy the demons. Instead, he
advises him to take his pleasure at will with any of the charming maidens
in the houses of the demons.

62 Laughing away Maya’s warning, Sumbha says that if she has been created
magically by the gods in order to destroy the demons, she will try to kill
the demons anyway, so that the best course of action is to gain control
of her before she attacks them. Impelled by Death, all the demon chiefs
agree with him. After speaking these words to the assembly of demons,

vyākhyātum for ākhyātum, probably in order to avoid a hiatus with the preceding
samāsena.

279 The first two aks.aras in SP 63.55a seem to be corrupted in all the variants (māmā
in S1, sadā in S2S3, and sama◦ in R). Of them, sadā is proper as one word, but
the combination with sadā susam. sthitā, meaning either ‘always well-propotioned’
or ‘always standing firm,’ does not make good sense in the context. The present
editor has conjectured asau because a denominative pronoun is desirable in the
sentence. Furthermore, the first a in asau may have been dropped as a result
of sandhi with the preceding upacakrame by mistake, which could have triggered
various variants.
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the conqueror of the king of the gods (i.e. Sumbha) springs to his feet.280

64

1 Beating battle drums, the demons begin to prepare chariots, elephants
and horses for the battle. Some of the demons bring rutting elephants
and give them feed and aromatic smoke to make them even more excited.
Mahouts saddle the elephants, put chains round their necks and attach
goads to them, and mount female elephants. They fasten armour, javelins
and quivers [to the war elephants] and place various weapons on either
side of the three seats on their backs. Then flags and banners are hoisted.
Some of the demons, wearing coats of mail and carrying swords, ride on
armoured horses. Some take their seats in chariots.

8 Sumbha and Nisumbha, the demon brother kings, take their places in the
golden war chariots with their swift horses, weapons and banners. After
receiving blessings for victory, they set forth, while bards and panegyrists
go before them, showering praise on them. The demons begin marching
in troops to the mountain where Kauśik̄ı dwells.

12 Various evil omens are observed: flagpoles fall down; jackals howl inauspi-
ciously; dust rains down from the sky; vultures and crows circle over the
army; a dusty wind blows against it; a harsh sound is heard in the sky; the
earth quakes.281 But in spite of these portents of their defeat, the demons
continue marching, as if dragged on by Death. The king of the demons
(i.e. Sumbha) commands his guard Mūka to go and tell the maiden to
accept the nuptial present [she has demanded]. When he (i.e. Mūka) gives
Kauśik̄ı this message, she agrees to accept the present. After dismissing
him, she expands herself by means of yoga.

19 A host of terrifying women spring from her limbs. They are wielding
weapons and wearing protectors on their arms and fingers. Each of them
leads a troop of women with the heads of birds or animals. Vāyas̄ı leads
a crore of women with the heads of crows; Upakā the same number of
women with the heads of owls; Pracan.d. ā women with the heads of lions;

280 The metre of SP 63.66 is Mālin̄ı.
281 SP 64.12–14 describes inauspicious portents, of which two verses (64.13–14) are

quoted in the Adbhutasāgara by Ballālasena, each in a different place (cf. SP I,
Prolegomena, p. 8f.). The fact that the description of omens, irrelevant for the
Śaiva mythology, is quoted suggests that Ballālasena was well aquainted with the
details of our text. For the portent where jackals howl in the direction of the glow,
see MBh 4.37.6ab and 5.136.23cd (cf. 5.153.30cd, 7.153.34ab).
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Ugrā women with the heads of tigers; Jayā women with the heads of ele-
phants; Jayant̄ı women with the heads of peahens; Jayamānā women with
the heads of horses; Prabhā women with the heads of wild geese (ham. sa);
Prabhāvat̄ı women with the heads of ruddy sheldrakes (cakrāhva); Śivā
women with the heads of jackals; Saramā women with the heads of dogs;
Vijayā women with the heads of hawks (śyena); Mr.tyu women with the
heads of herons (kaṅka); Niyati women with the heads of diver birds
(madgu); Aśani women with the heads of hens. Revat̄ı, Vr.s.adam. śā,
Pūtanā, Kat.apūtanā, Ālambā, Kim. nar̄ı, S. as.t.h̄ı, Śakuni, Mukhaman.d. ikā,
Alaks.mı̄, Adhr.ti, Laks.mı̄, Potak̄ı, Vānar̄ı, Spr.hā, and others also spring
from Kauśik̄ı, leading troops of armed women.282

282 The goddesses listed here are also mentioned in SP 68.2–8 with some additional
names, where Kauśik̄ı distributes them to various countries and cities. A list of
names of the Mothers who emerged from Kauśik̄ı’s body is also found in SPBh

164.142–178, which contains more than two hundred names, including some of the
names listed here. Kauśik̄ı therein gives them to Skanda as a gift for his inau-
gration as commander of the gods’ army. SPBh 164.143–177 is parallel to MBh
9.45.3–39 except for 34cd–37. For the analysis of the names and descriptions of
the Mothers in MBh 9.45, see Tiwari 1985, 124f. A version of the Skanda myth
found in MBh 3.213–221 contains an instruction about Grahas (‘Seizers’), in which
some of the goddesses listed here are incorporated (MBh 3.219.26–29 and 32–33):
Pūtanā, who is a Rāks.as̄ı; Revat̄ı, who is Aditi (Mother of the gods); Mukha-
man.d. ikā, who is Diti (Mother of the demons); Śakun̄ı, also called Vinatā (Mother
of the birds); Saramā, who is the Mother of the dogs; and Śitapūtanā, who is a
Písāc̄ı and, according to the Kāśyapasam. hitā (Meulenbeld 2000, Vol. IIA, 33.), also
called Kat.apūtanā. Jayā, Vijayā and Jayamānā (sometimes Jayant̄ı) are the names
of three of the four sisters of Tumburu, and the fourth, Aparājitā, is assimilated
with Kauśik̄ı in the SP (see n. 223). S. as.t.h̄ı is often associated with Skanda and
represented with a six-headed image (see Tiwari 1985, 8f.; Couture and Schmid
2001, 187f.). For a more detailed discussion of the Mothers in the Skandapurān. a,
see Yokochi 2004b, 99–113.
Archaeological evidence has revealed that animal and bird-faced goddesses were
popular in the Kus.ān. a period. Joshi lists thirteen features of iconographic impor-
tance in his 1987 paper about images of the Mothers in the Kus.ān. a period from
Mathurā, based on a total of one hundred and seven pieces, most of them contain-
ing more than one Mother statue. One of their common features, he says, is that
‘Many of them have human faces, but some have the faces of birds like eagles and
parrots, and others of animals such as lion, tiger, bull, etc.’ (1987, 159). According
to Joshi’s classification into thirteen types, at least Types ii and vii include repre-
sentations of the Mothers with animal and bird faces (1987, Figs. 4, 6). According
to Harper (1989, 58–70, Figs. 4, 9, 10, 14), the first (single goddess with a human,
animal or bird head) and the fifth (groups of goddesses with human, animal or
bird heads) of her five categories include images of the Mothers of this type. In his
1987 paper, Joshi’s figures are the same as Harper’s Figs. 10 and 14, which were
also in Agrawala 1971 (81f, Figs. 7, 8). Bautze published two more panels of a
group of the Mothers with human, animal, and bird heads from the Russek Collec-
tion (1987, Figs. 1–4 for Russek Collection, Nos. 571 and 683). See also Pannikkar
1997, 31–53. In the early mediaeval period, animal and bird-faced goddesses are
incorporated into the Yogin̄ı images in several Yogin̄ı temples (Dehejia, 1986).
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30 Kauśik̄ı quickly creates golden war chariots, equipped with swift horses,
weapons and standards. She also creates horses complete with harness,
rutting elephants,283 and a variety of weapons, armour and drums.
Then she addresses the goddesses, saying: ‘The brothers, Sumbha and
Nisumbha, and the other demons have come to conquer me in battle
and to capture me. I shall kill the brothers, and you must kill the other
demons. You will be ageless and immortal.’284 Giving them this boon
and command, Dev̄ı (i.e. Kauśik̄ı) herself prepares to fight.

36 Her chariot, once given to her by the Daughter-of-the-King-of-the-
mountains (i.e. Umā), appears as soon as she thinks of it. This golden
aerial chariot, drawn by powerful lions, glows like a blazing fire, daz-
zling with jewellery, furnished with various weapons and armour, and
resplendent with a soaring golden pole with a dancing peacock on top of
it. Vijayā holds a parasol, Sim. h̄ı takes the reins, and Jayant̄ı and Jayā
hold her chowries. Given blessings and armed, she takes her place in the
divine chariot, with the parasol stretched out above her and the chowries
fanning her.285

43 Then, beating drums and shouting battle-cries, the well-armed goddesses
go before Dev̄ı. Their battle-cries disconcert the demons and terrify the
elephants and horses in their army into discharging excreta. They seem
to make the earth quake, the oceans tremble and mountains shudder, and
to split the roof of the sky. Looking like a mass of clouds in the rainy
season, adorned with banners and standards,286 the army of goddesses

283 The phrase mattonmatta in the meaning of ‘very excited or intoxicated’ ocurrs at
MBh 14.91.39a (mattonmattapramuditam. praḡıtayuvat̄ıjanam. ), although it means
‘the drunken and the insane,’ in the other occurrences in the Epic (MBh 5.33.96c,
10.6.22a, HV App. I, No. 24, line 101).

284 SP 64.34c ≈ 29.115a (in the nominative singular).
285 SP 64.36cd–39 may form one sentence without any finite verb, in which an abso-

lutive samaveks.ya in 37c plays the role of a finite verb. A more plausible inter-
pretation, however, is to consider 64.36cd–42 to be one sentence, with āruroha in
41c being the finite verb, into which 64.40 is inserted as an independent sentence.
A sentence construction of this sort with an independent sentence inserted is not
unusual in Epic and Purān. ic Sanskrit (e.g. 53.26–33, which is discussed on p. 69 of
the Introduction, and 67.22–32 discussed in n. 301 below). The fact that Pārvat̄ı
gave a chariot drawn by lions to Kauśik̄ı is stated in SP 58.22. The metre of SP
64.36–38 is Vaitāl̄ıya (Viyogin̄ı except for 38d), and that of 64.39 and 42 is Upajāti
of Tris.t.ubh.

286 Concerning śitanistrim. śasam. kulam in SP 64.46d, a variant sita◦ (‘white’) in S2

and A might appear better than śita◦ (‘sharp’) in S1 and R (s and ś are indis-
tinguishable in S3) because the swords are compared with a cluster of lightning
flashes in the rain cloud in this sentence. In SP 66.33d and 34a, however, the blue
sky is compared to the colour of a sword (vyoma śitāsin̄ılam at 33d and nabhasi
vimeghe dhautanistrim. śan̄ıle at 34a). In this sentence, therefore, what is compared
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rapidly approaches the demons.287 The demons see the menacing army
approaching them.288

65

1 The goddesses meet the vanguard of the demon army, and the two armies
charge at each other. The four sections of the demon army—infantry, cav-
alry, elephants, and chariots—assail their counterparts in the goddesses’
army; horses and elephants assail chariots, and charioteers horses and
elephants; cavalry assails infantry and infantry cavalry. The goddesses at-
tack the demons with various weapons. Some of the goddesses trample the
demons underfoot, others smash their heads with their fists, and others rip
open their chests and drink their blood until they die.289 Elephants whose
mahouts have been killed attack the goddesses and the demons indiscrim-
inately. Some of the rutting elephants smell others in rut and suddenly
attack them despite the mahouts attempting to hold them back.290

13 Demon warriors twang their bows shrilly, and Mt. Vindhya appears to
shake with the clamour of the battle.291 In turn, the goddesses and the
demons shout cries of victory; the two armies repeatedly advance and
retreat in alternation, like forests swayed by the wind. The severed heads
of the vanguard of the demon army, scattered across the battlefield, are
like lotus flowers cut from their stalks. The demon army seems to swing
back and forth, continually retreating and then returning to the battle.
Each time it advances, it is counterattacked by the goddesses and then
rapidly retreats again, just as rivers flow backwards, when they flow into
the sea at high tide.

22 The demon chiefs in their chariots call out their names and emerge

to lightning would be not the colour of the swords but the flashing of their sharp
edges.

287 In SP 64.48d a variant díso daśa is a much more usual expression than the adopted
díso dísah. , but the latter occurs at SP 61.2b and SPBh 89.29b, too.

288 The metre of SP 64.49 is Aparavaktra (Vaitāl̄ıya).
289 The conjectural reconstruction of SP 65.8ab is discussed on p. 45 of the

Introduction.
290 SP 65.12–81 is composed in the metre of Tris.t.ubh, except for 65.41 and 54 in the

Jagat̄ı metre and for 65.47 in a mixture of both (Upajāti).
291 In SP 65.13d, the accusative vyoma is supported not only by all the S manuscripts

but also by a variant in R (vyāsa), although the verb vi-
√
ras does not usually

take an object and therefore the locative vyomni conjectured by Bhat.t.arā̄ı is more
appropriate in the sentence. The verb vi-

√
ras may have a causative meaning here;

or the accusative vyoma is used to denote a continuity of space (cf. Speyer 1886,
§ 54).
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from the midst of their troops. The goddesses in their chariots come
to meet them: S. as.t.h̄ı advances against Meghasvana, Mr.tyu against
Kārtasvara; Laks.mı̄ fights with Druma, Kānti with Maya, Saramā with
Mura, Can.d. ā with Ghana, Niyati with Khara; and Prabhāvat̄ı advances
against Dhundhu. The demons, eager to fight, bear down upon the
goddesses and shoot at them, their arrows glittering with golden feathers.
The goddesses also shoot sharp arrows at the approaching demons. The
arrows exchanged between the two parties shine like the rays of the sun
and the moon in the evening of a day at full moon. The arms of demons,
holding weapons, fall, cut off by the goddesses, looking like great snakes
with their tongues projecting.

30 S. as.t.h̄ı shoots several arrows at Meghasvana, who intercepts all of them
with his own. When he shoots his arrows at her, she fends them off and
then pierces the demon with her own arrows. His charioteer carries the
injured demon away from the battlefield.

34 Mr.tyu parries the arrows shot by Kārtasvara with her own, shooting him
in the chest and shooting the horses [yoked to his chariot]. Leaving the
chariot with the dead horses, the demon jumps up292 in the air and hurls
himself at Mr.tyu, wielding his sword and shield.293 Breaking his shield,
she shoots him in the vitals with her arrows, killing him at once.

40 Laks.mı̄ showers arrows upon Druma, so that he looks like a great tree
(mahādruma) on which a flock of birds has perched. Attacking her with
showers of arrows and counterattacked by her,294 the demon slashes the
standard of her chariot and shoots her horses and charioteer with his
arrows. With her arrows Laks.mı̄ kills his charioteer, injures his horses and
splits his standard. The horses carry the chariot away from the battlefield.

47 Kānti and Maya compete with each other in archery.295 Neither can find

292 For the problem of
√
pru/

√
plu, see p. 72 in the Introduction.

293 In SP 65.38c, all the S manuscripts read ◦mabhūtta◦ (or ◦mabhūnta◦; tta and nta
are indistinguishable in the S manuscripts in this case), but this does not make
sense because it results in two verbs, abhyadravan and abhūt , in one sentence.
The adjective r.bhu in the meaning of ‘skillful, powerful’ may be archaic, which is
common in the Vedic literature, but seems to be rare in classical Sanskrit. However
it fits in the sentence here both in meaning and in form as a sing. fem. accusative
r.bhūm that requires minimal emendation from ma to mr. .

294 acintayitvā (SP 65.43a) occurs at SP 65.59a, 66.29b, SPBh 135.3c, and 136.36b.
Although Bhat.t.arā̄ı’s conjecture acintayant̄ı is equally good, the word acintayitvā
seems to be more usual in this text.

295 SP 65.48ab refers to various movements in archery: ādāna ‘grasping a bow and
arrows’, sam. dhāna ‘fixing an arrow to the bow-string’, vikars.an. a ‘drawing a bow’,
sthāna, krama, pragraha and tejana. The movements indicated by the last four
terms are unclear. Of them sthāna and krama probably mean ‘shooting arrows,
standing still’ and ‘shooting arrows, moving’ respectively. Like these two, pragraha
and tejana may well be contrasting movements; for instance, pragraha may mean
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any weak point in their opponent, but they pour showers of arrows on
each other, and each other’s horses, charioteers and standards. Finally,
after his charioteer and horses have been killed by Kānti’s arrows, Maya
recognizes her victory and flees from the battle, into the sky.

54 Saramā and Mura shoot arrows at each other. When his bow is broken by
her arrows, Mura takes another bow and kills her horses with his arrows.
Enraged, Saramā springs up high and kills his horses and charioteer with
her sword. When Mura also jumps up high and pierces her breast with
his arrows, she slashes his bow, taking no notice of his arrows. Mura
disappears into the sky.

60 Can.d. ā pierces Ghana (‘a rain clound’) with arrows and gives him a look
of rain cloud with moonbeams. While Ghana pours arrows upon her in
turn, Can.d. ā shoots his horses with her arrows. The demon repays her by
slashing her standard and killing her horses. Leaving their chariots, they
move light-footedly in a circle, face to face, with the tips of their fingers
touching the earth, and practise various arts of wrestling (mārgas),296 each
looking in vain for a chance to strike. Then Can.d. ā leaps impetuously at
the demon and cuts off his head. Ghana falls down to the ground and
dies. Smeared with blood, he looks like a rain cloud at twilight.

67 Niyati plants her arrows in Khara’s chest and cuts down his standard. He
throws his club at her, and it smashes her chariot, charioteer and standard
into pieces. Leaping swiftly from the chariot, Niyati falls on the demon

‘holding a shot in check with a bow fully bent’ and tejana ‘shooting in quick
succession’.

296 SP 65.64 refers to various arts of wrestling; all the words in the accusative plural
in the verse are in apposition to mārgān in 65.63c. It is unclear what sort of
move precisely is denoted by each term, though some of them can be inferred
from the term itself. Some wrestling moves, which Vis.n. u in the form of Varāha
performs when he fights with the demons, are described in SPBh 103.25–28 and
called mārgas:
sa viddhas tais tadā vyāsa śaraih. sannataparvabhih. |
bhidyamānaś ca bahudhā man. d. alāni cacāra ha ‖25 ‖
kadācit sim. havac cāpi plavate nardate ’pi ca |
śārdūlavat kadācic ca bhūmāv ātmānam āhave ‖ 26 ‖
vitatya sa mahāv̄ıryas tis. t.hate sāyakān sahan |
pādena tata utthāya avak̄ırya vr.s.o yathā ‖ 27 ‖
paks. ivat sa tadākāśe man. d. alāni mr.geśvarah. |
bhramitvā níscalas tasthau varāhah. parvato yathā ‖ 28 ‖
evam. bahuvidhān mārgān vicaritvā mahābalah. |
vegenaiva karābhyām. sa rathau jagrāha nādayan ‖ 29 ‖.
MBh 7.164.147–148 refers to twenty-one sorts of moves (147ab: so ’carad vividhān
mārgān prakārān ekavim. śatim), listing some of them: bhrānta, udbhrānta, āviddha,
āpluta, prasr. ta, sr. ta, parivr. tta, nivr. tta, sampāta, and samud̄ırn. a. A similar list
is also found in MBh 6.50.45, 7.117.941∗ lines 1–2 after 35ab, 8.18.142∗ lines 1–2
after 29, and HV App. I, 42B, lines 1378–80.
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and splits his head in two with her sword. He falls to the earth, blood
streaming from his body.

72 Prabhāvat̄ı strikes Dhundhu on the chest with her arrows, kills his horses
and charioteer, and cuts down his standard. Dhundhu throws a club at
her, which she cuts into pieces. He grabs a battle-axe, leaps from the
chariot, and runs at her, taking no notice of the arrows she pours on him.
Whirling his battle-axe, he swings it down on her chariot. It shatters
the chariot and its horses, the charioteer, and the standard. The goddess
quickly runs away. The demon runs after the fleeing goddess; then she
springs up and destroys his battle-axe with her arrows. He also jumps
up in the air with his fist raised. She strikes him in the vitals with her
arrows. He is wounded and disappears.

82 After the demons’ chief warriors have abandoned the battle and rejoined
their army, the demons make the elephants ready for an attack.297

66

1 The goddesses also ride on rutting war elephants, which have huge bodies,
fine tusks, bulging temples, etc.; they are young, swift, well trained, etc.;
they are equipped with armour, weapons, bells, and towering standards
and banners.298 The troop of elephants looks like a number of forests
gathered into one. The demons mounted on the elephants look like rain
clouds resting on the mountains, their bows making thunder. Mahouts
goad the elephants into attacking their opponents. Some elephants strike
their opponents on the temples with their copper-coated tusks. Others
rush at them out of the control of mahouts, following the odour of ichor
in rut.

9 Parasols, banners and standards are ripped to pieces by arrows and fall
down from the elephants. Warriors struck in their vitals by the goddesses’
arrows tumble off them, vomiting blood. The demons’ Abhipadma ele-
phants299 sink down, wounded by arrows. Some elephants stand around
the dead ones, trumpetting and bowing down their heads. Heads and
arms of the demon warriors fall down from the elephants, severed by the

297 The metre of SP 65.82 is Pus.pitāgrā (Aupacchandasaka). Pādas ab provide a good
instance of the instrumental absolute.

298 SP 66.1–33 is composed in the metre of Tris.t.ubh except for 66.24, 25, and 27 in
the Jagat̄ı metre.

299 Abhipadma is probably the name of an excellent sort of elephant, and the term
occurs at MBh 1.178.9b, 4.65.2c and 1.190.16a (abhipadmin as an adjective of an
elephant).
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goddesses’ arrows. Bows twang, demons cry out, bow-strings quiver, and
elephants with arrows planted in them sink to the ground, etc. The ground
becomes impassable because of the fallen elephants.

18 When they see that their army is losing the battle, Sumbha and Nisumbha,
the demon kings, come out on to the battlefield in their chariots, leading
groups of demon warriors and preceded by a vanguard of foot soldiers,
horses and elephants. Prepared for battle, they twang their bows. Know-
ing they are approaching, Dev̄ı (i.e. Kauśik̄ı) spurs on the lions yoked to
her chariot and twangs her bows. The sound of her bows slows down
horses, cools down excited elephants and dismays demons. The demons
make a great effort to shoot arrows at her, but these arrows fall to the
ground before reaching her. Dev̄ı fills the demons’ army with her arrows
as the sun fills the whole world with its rays. Struck by her arrows, horses
fall, elephants stagger, and demon warriors tremble. Kauśik̄ı consumes
the demons’ army with streams of arrows as fire consumes dry grass with
its flames. She decimates the army of the enemies.

27 Challenging her, the demon kings cover Kauśik̄ı with their sharp arrows
and plant some of them on her bows, charioteer, horses and standards.
She takes no notice of their showers of arrows and pierces the demons
with her own arrows. Ignoring her arrows, the demons grasp their clubs,
whirl them about, and fling them at her. With her arrows she tears them
into pieces and rips up their coats of mail. Then she kills their horses
and charioteers, cuts down their standards and shoots arrows into their
vitals. Wielding their swords, Sumbha and Nisumbha spring up from their
chariots into the air. In the blue sky Dev̄ı leaps at them, catches them by
their necks and immediately crushes them. Vomiting blood and foam, all
their joints crushed, they fall to the ground, robbed of their lives.300

67

1 All the inhabitants of the heavens come to see Kauśik̄ı. They include gods,
sages, Apsarases, Yaks.as, Gandharvas, Siddhas, Snake deities, the Up-
avedas, Rituals, the Vedas, Vidyās, Sarasvat̄ı, Oceans, Rivers, Mountains,
Sacred places (t̄ırthas), Mothers, the Guardians-of-the-quarters (Loka-
pālas), the Lunar mansions, the Polestar and the Planets.

5 The gods, rejoicing, speak to Dev̄ı (i.e. Kauśik̄ı), who is also full of joy:
‘You have killed two powerful demon kings and plucked out the thorn from

300 The metre of SP 66.34 and 35 is Mālin̄ı.
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the worlds. Now sages and Brāhman. as can go about their duties with-
out disturbance, hermits can remain untroubled in their hermitages, and
righteous people can live free from fear. The path of right conduct, which
had been interrupted, now continues and the Guardians-of-the-quarters
(Lokapālas) have recovered their self-respect. The natural world has been
restored to its normal conditions: the wind blows gently, the water of
rivers is cool and clear, the oceans have become calm, etc. The divine
beings lead their lives in peace: the amorous Apsarases wander about in
the clear sky, the women of Siddhas enjoy sandal trees in bloom in the
mountains, the drunken Yaks.as roam about on Mt. Gandhamādana, and
Śes.a bears the earth on his hood at ease. O Mother, you have ensured the
safety of all the worlds. Please tell us what you wish and let us consecrate
you.’

19 Hearing this, Dev̄ı (i.e. Kauśik̄ı) tells the gods that she wishes to see her
father, the One-with-a-crescent-moon-on-his-head (Asamagrendumaulin,
i.e. Śiva), and her mother, the Daughter-of-the-Mountain (i.e. Umā), and
asks them to consecrate her when her parents have given permission. The
gods concentrate their minds in meditation upon Mahādeva (i.e. Śiva) and
His wife (i.e. Umā).

22 Then they see Devadeva (i.e. Śiva) standing in front of them,301 like a
great mass of all tejases. His hair is a mass of matted locks like a flaming
fire and, covered with holy ashes, looks like a mighty silver mountain. His
tejas outshines that of all the other gods, just as the midday sun dims all
other lights. On His head He wears a crescent moon with a halo, and on
His body hangs a lion skin with curved claws, covered with grey ashes. A
huge snake with a dazzling gem on its hood is wound around His chest.

29 Then they also see Bhavān̄ı (i.e. Umā) by His side shining with Her own
tejas. She is dressed in a red silk garment and has a garland of Mandāra
flowers on Her head. She is wearing jewellery of gold and splendid gems,
made by heavenly artisans, and has a beautiful string of pearls around
Her neck. All the gods and Kauśik̄ı stand up and throw themselves at
Their feet.

34 When He sees Kauśik̄ı, Mahādeva (i.e. Śiva) tells her that she will be invin-
cible to every creature in the world, that she will be able to go anywhere
in all the worlds without hindrance, that thanks to her all the gods [will

301 SP 67.22–32 forms one sentence with the main verb dadr. śur in 22a, except for SP
67.25. In this passage, 22b–24 and 26–28 (28 consists of instrumentals meaning
attributes, cf. AA 2.3.21: ittham. bhūtalaks.an. e) qualify an accusative devadevam, an
object of dadr. śur , in 22b; and 25 is inserted between them, describing Śiva in the
nominative. The verses 29–32 qualify the accussative bhavān̄ım in 29a. Cf. n. 285.
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be released from all danger],302 that human beings will worship her de-
voutly and make offerings to her, and that she will always fulfil the wishes
of her devotees. Then He bids her to be consecrated by the gods and
protect all the earth. Embracing Kauśik̄ı and sniffing her head, Śarvān. ı̄
(i.e. Umā) tells her that she will enjoy glory because of Her, that the gods,
the sages, and all the divine beings will adore her as they do Herself, and
that she will be worshipped and praised everywhere by her devotees. After
blessing her in this way, the Daughter-of-the-Mountain (i.e. Umā) and the
One-who-bears-the-crest-of-the-bull (Vr.s.abhadhvaja, i.e. Śiva) disappear.

41 Then Indra orders Vísvakarman to create a divine hall equal to Sudharmā
(the assembly hall of the gods).303 He also gives several other orders:
all the seasons must adorn the earth with a variety of flowers; the wind
must blow gently and fragrantly; rain clouds must shower the Vindhya
plateau and peacocks must make their shrill calls; Apsarases must dance
and Gandharvas sing304 and play their lutes; divine drums must be beaten;
a shower of flowers must rain on this spot; banners and standards must
rise of their own accord.

50 Vísvakarman quickly creates the golden hall. It is furnished with columns,
altars, turrets, and steps, all made of precious stones, and decorated with
strings of pearls, banners, standards and bells. All in all, it is like an
embodiment of the success of tapas, religious observance and sacrifice.

302 Two pādas are probably lost here; the lost passage may well state something like
that which is supplied between brackets.

303 The following description of consecration can be compared to the concecration of
Nandin as leader of all the Gan. as in SP 24 and that of Skanda as commander of
the gods’ army in SPBh 164; especially the latter is similar to Kauśik̄ı’s. In the
assembly of all divine beings, the chief priest, who is Brahmā for Nandin, Br.has-
pati for Skanda, and unspecified in the case of Kauśik̄ı, offers an oblation to the
sacred fire, and the person to be consecrated takes a throne (sim. hāsana for Skanda
and Kauśik̄ı). Then, each participant takes a pot (kalaśa) filled with holy water
and consecrates the person by sprinkling water upon him/her. Indra holds a para-
sol above him/her. The Lokapālas, ‘the Guardians of the quarters’, fan Skanda
and Kauśik̄ı with chowries, whereas Vāyu ‘the Wind’ fans Nandin. Similar word-
ing, albeit in general descriptions, can also be found in Skanda’s concecration and
Kauśik̄ı’s. For example, the dancing of Apsarases in SPBh 164.33 (cf. SP 67.45):
nanr. tur āyatalolavilocanā vividhabhāvavilāsarasānvitāh. |
paramayauvanarūpagun. ānvitāh. pramuditāh. parito ’psaraso ’lasāh. ‖;
the music played by Gandharvas in 164.37 (cf. 67.46):
maṅgalāni jagus tasya gandharvā nāradaś ca yah. |
pratisārya tadā v̄ın. ām. tāram. raktam anākulam ‖;
and the pots brought for the consecration in 164.9 (cf. 67.56):
ratnair os.adhibhir gandhaih. pūrn. ān pun. yaís ca vāribhih. |
ādāya kalaśān haimān phullāmburuhamālinah. ‖.
For parallel features between the myth of Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı and that of
Skanda, see Introduction, n. 45 on p. 25.

304 For the musical terms of laya, tāla and sama in SP 67.46, see n. 268.
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The gods see flowers of different seasons blossoming simultaneously, and a
fragrant and pleasant wind blows, making the bells tinkle. The gods and
Gandharvas sing, Apsarases dance, and the sages praise Kauśik̄ı.

56 Pots (kalaśas) made of gold and precious stones are brought, full of all
sorts of gems, herbs, perfumes and holy water. Vísvakarman makes a
splendid seat for Dev̄ı (i.e. Kauśik̄ı), which is carried by four lions made
of rubis and diamonds and haloed by the sparkling of jewellery. When an
oblation is poured into the sacrificial fire, Kauśik̄ı, the Daughter-of-Deva-
deva (Devadevasutā), takes her royal seat, hearing praise and shouts of
victory from the gods and sages, and is blessed by the Brāhman. as. She
is dressed in two white garments and wears a necklace of pearls, a white
garland and white ointment.

62 Each participant takes a pot and consecrates Kauśik̄ı [by sprinkling water
from it upon her]. There are the Seven Sages, gods such as Vis.n. u, various
groups of deities, the Earth, the Moon, Mountains, Oceans, Rivers such
as Gaṅgā, goddesses such as Laks.mı̄ and Sarasvat̄ı, and the kings of the
snakes and birds. Śatakratu (i.e. Indra) holds a parasol resembling the
full moon above her and the Guardians-of-the-quarters (Lokapālas) fan
her with chowries resembling moonlight. Then Pākaśāsana (i.e. Indra)
adopts her as his sister and orders her to protect all the earth, favour
her devotees, kill demons, and wander about all the worlds at will.305

After saying these words, the King-of-the-gods (i.e. Indra) flies away from
Mt. Vindhya, accompanied by all the gods.306

305 The consecration and the subsequent adoption as sister of Kauśik̄ı-Vindhyavāsin̄ı
by Indra has already been mentioned in HV 47.46–47 in Vis.n. u’s prediction:
tatra tvām. śatadr.k śakro matpradis. t.ena karman. ā |
abhis.eken. a divyena daivataih. saha yoks.yate ‖
tatraiva tvām. bhaginyarthe grah̄ıs.yati sa vāsavah. |
kuśikasya tu gotren. a kauśik̄ı tvam. bhavis.yasi ‖.
In both HV and SP, her ties with Indra as such are superfluous, because she is
associated with Vis.n. u-Kr.s.n. a in the HV and with Śiva and Pārvat̄ı in the SP. The
fact that they are nevertheless stated in both versions therefore indicates their crit-
ical importance in the proto-myth of Vindhyavāsin̄ı. There is a difference between
the two versions, however. In the HV, Vis.n. u says subsequently that Indra would
assign her an abode in the Vindhya mountains (47.48: sa te vindhye nagaśres.t.he
sthānam. dāsyati śāśvatam | tatah. sthānasahasrais tvam. pr. thiv̄ım. śobhayis.yasi ‖),
which means that Indra justifies her status as the deity presiding over the Vindhya
mountains. In the SP, on the other hand, Indra orders her ‘to protect all the earth’
(67.67c). Thus her status as the protectress not only of the Vindhya mountains,
but also of all the earth is authorized. Thus we can recognize here the rise of her
status from the presiding deity of the Vindhya region to that of all the earth, which
occurred in the period between the composition of the HV and that of the SP. See
Yokochi 2001; 2004b, 92–96, 122–125.

306 The metre of SP 67.69 is Mālin̄ı.
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70 Whoever listens to this story or recites it will live happily in this world
and reach the highest state after death.

68

1 Kauśik̄ı places the goddesses who are born from her body in various
countries and cities. She places Bahuputrā and Pralambā in Laṅkā;
Lambaus.t.h̄ı, Vr.s.adam. śā and Kim. nar̄ı in Sim. hala; Revat̄ı in Gokarn. a;
Mukhaman.d. ikā in Pān.d. ya; Śivā in Ābh̄ıra; Śānti in Varan. ātat.a; Prabhā
in Vatsagulma; Laks.mı̄ on Mt. Kola; Upakā in Pāraś̄ıka; Vāyas̄ı in Ya-
vana; Pracan.d. ā in Tukhāra; Lambikā in Kausala; Jayā and Vijayā in
their own city (svapura);307 Prabhāvat̄ı in Kaliṅga; Jayant̄ı in Nāga-
sāhva (i.e. Hastināpura); S. as.t.h̄ı in Kaśmı̄ra; Saramā in Malaya; Pūtanā
in Suv̄ıra; Mr.tyu in Pis.t.apura; Bahumām. sā in Kot.̄ıvars.a; Kat.apūtanā
in Paun.d. ra; Aspr.s.t.ā in Madhyadeśa; Kim. nar̄ı in Barbara; Nirāyāsā and
Citraghan. t.ā in Vārān. as̄ı;

308 Mahākāl̄ı in Mahākāla; Vānar̄ı in Śabara.
Kauśik̄ı places all the other goddesses in various other villages, cities and
towns or on mountains.309

307 What is meant by svapure in SP 68.5d is not clear. It may be a city called some-
thing like Jayapura or Vijayapura. It is also uncertain whether the two goddesses
are assigned to one city or each of them to her own city.

308 SP 68.8cd, which refers to Nirāyāsā and Citraghan. t.ā in Vārān. as̄ı, is problematic.
First, Nirāyāsā sounds strange as a name of a goddess, and the reading nirāyāsām. is
supported only by S1 and partly by R (nirāsāyāñ). Bhat.t.rā̄ı’s alternative reading,
nirāyāsyām, which is silently emended from the reading of S2 and S3, nirāyāsyā,
and partly supported by the A recension reading nivāyāsyām. , might be original.
In that case, the word could be an adjective of Vārān. as̄ı in such a meaning as
‘Vārān. as̄ı, where one does not make any effort [in order to attain heaven]’. How-
ever, nirāyāsāyām would be the proper form in this usage and, moreover, there is
no other placename qualified by an adjective in the list. Therefore, whatever the
second word may originally have been, it would be more likely to have been an
accusative feminine noun signifying the name of a goddess. Second, all the manu-
scripts but S3 read the accusative kauśik̄ım as being the last word. However, this is
odd as the subject who places the goddesses in their various places is Kaus.ik̄ı. On
the other hand, the nominative kauśik̄ı, which is read in S3, is also problematic as
it is an unnecessary repetition of the subject; but this is less problematic than the
accusative kauśik̄ım since the sentence (SP 68.1–8) is very long. Bhat.t.arā̄ı reads
the accusative in the main text and seems to propose emending it to the nomina-
tive, though misprinted as kauśik̄ım, in his note. Either kauśik̄ım or kauśik̄ı might
have resulted from an early corruption of an accusative feminine noun designating
another goddess placed in Vārān. as̄ı.

309 The emergence of these goddesses from Kauśik̄ı’s body is described in SP 64.19–29,
and Kauśik̄ı gives them to Skanda at the time of his inaugural ceremony in SPBh

164.142–178, in which more than two hundred names of goddesses are mentioned.
See n. 282. Kauśik̄ı’s distribution of the goddesses, who are her secondary man-
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10 Some time later, an illustrious sage named Śaradvat Gautama is living
in Svarn. āks.a, a place where Vis.n. u, after propitiating Śam. kara (i.e. Śiva),
once received a number of boons such as the discus Sudarśana.310 Invited
by him, Dev̄ı (i.e. Kauśik̄ı) sets out to attend his sacrifice. Having learnt
of her imminent arrival, a demon named Mahis.a, the son of Sumbha, goes
quickly to that place.

13 The demon is thickset and has a broad chest, a stout neck, a fine tail,
curved horns, wide hooves and a big head. Full of revengeful thoughts,
cruel, courageous, and difficult to conquer, he bellows harshly. Eager to
fight and arrogant in his strength, he stands blocking Dev̄ı’s path, like a
black mountain. Aware of his coming, Vindhyavāsin̄ı hastens to the place
where the wicked demon awaits her.

17 When the demon sees her, he attacks her fiercely. Erecting his tail, point-
ing his sharp horns, puffing up his chest and pricking up his stiff ears, he
flings himself upon Dev̄ı. When she sees Mahis.a rushing at her furiously,
Kauśik̄ı becomes angry, and stands firmly on the ground. Approaching
her, the son of the king of demons (i.e. Mahis.a) strikes her bosom, which
is adorned with a dangling pearl necklace, with his hard horn.

ifestations, to various countries and cities is probably modelled on the Sāmānta
system of the Indian kingship, in which Kauśik̄ı corresponds to the overlord and
the other goddesses to her vassals (cf. Yokochi 2004b, 124). Some of the god-
desses, such as Jayā and Vijayā, can be regarded as Kauśik̄ı’s direct subordinates;
for others their relationship with the places is known, such as Laks.mı̄ with Kolā,
Bahumām. sā with Kot.̄ıvars.a, and Citraghan. t.ā with Vārān. as̄ı. In the latter case,
the statement that Kauśik̄ı distributes them to the relevant places aims to justify
their status as the presiding deities of these places. The goddess Laks.mı̄ or Mahā-
laks.mı̄ as the main deity of the Kolhapur district seems to have a long tradition
(Ritti & Karvirkar 2000, lx–lxii). Bahumām. sā is regarded as the main deity in
the Māhātmya of Kot.̄ıvars.a narrated in SPBh 171.78–137 (cf. Yokochi forthcom-
ing). The Sarnath Inscription of Mah̄ıpāla, dated ad 1026, states that Mah̄ıpāla,
King of Gaud. a, caused to be made hundreds of ‘jewels of fame’, such as Īśāna,
Citraghan. t.ā (temples) (̄ı́sānacitraghan. t.ādik̄ırttiratnaśatāni ; the translation of this
compound follows that given in SP IIA, p. 60), in Kāś̄ı (i.e. Vārān. as̄ı) (Hultzsch
1885; SP IIA, p. 60f, n. 156).

310 SP 68.10cdef ≈ MBh 3.82.16–17ab:
tato gacchet suvarn. āks.am tris.u lokes.u vísrutam |
yatra vis.n. uh. prasādārtham. rudram ārādhayat purā ‖
varām. ś ca subahūm. l lebhe daivates.u sudurlabhān |.
Suvarn. āks.a as an orthographical variant of Svarn. āks.a is also used in the SPS

167.180a in the list of Śiva’s sacred places (cf. Bisschop 2006, 221 note ad 180a).
According to the pilgrimage route, in which the passage quoted above is embedded,
Suvarn. āks.a can be located somewhere in the neighbourhood of present Hardwar.
In SP 9.23–29, which relates the origin of Svarn. āks.a as a sacred place of Śiva
in the Maināka mountains, the place is also called Svarn. aśr.ṅga (23b); and it is
located in SP 32.24 in the vicinity of Gaṅgādvāra (present Hardwar) under the
name Suvarn. aśr.ṅga, an orthographical variant of Svarn. aśr.ṅga.
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21 After withstanding his blow, she seizes Mahis.a’s horn with her hand,
whirls him aloft and hurls him down onto the earth. Lifting up the tail of
Indra’s enemy (Indraśatru, i.e. Mahis.a) and putting her foot on his head
with force, she pierces his back with a trident and robs him of his life.311

Having killed him, Kauśik̄ı goes back to her mountain abode (i.e. Mt. Vin-
dhya), showered with various sorts of flowers.312

69

1 Vyāsa asks Sanatkumāra what else Dev̄ı (i.e. Umā) did after obtaining
Her fair complexion and the other boons from Brahmā in reward for Her
tapas and what boon the tiger Somanandin was granted. After devoutly
paying obeisance to Mahādeva, the One-with-three-eyes (Trilocana), the
supreme brahman, whom the adherents of the Sām. khya (Sām. khyas) call
the twenty-fifth purus.a, and the Yogins and the gods the twenty-sixth,
Sanatkumāra tells how Gaur̄ı (i.e. Umā) rejoined Śam. kara (i.e. Śiva).313

311 The metre of SP 68.18–22 is Tris.t.ubh. The scene in which Kauśik̄ı finally kills
Mahis.a, depicted in SP 68.22, conforms to the Vindhya subtype of the Gupta type
of the Mahis.āsuramardin̄ı icon (Yokochi 1999b and 2005; for the relationship of the
Gupta iconic type with Vindhyavāsin̄ı, see Yokochi 2004b, 141–151), and suggests
that the authors were acquainted with the icon of this specific subtype. The earliest
specimen of the Vindhya subtype, though only the lower part remains, comes from
Nachna on the Vindhya plateau, now preserved in the Rāmvan Museum (Rāmvan
Museum, No. 83; Yokochi 1999b, Fig. 9). This statue can be ascribed to around ad
500. According to Dr H.S. Caturvedi, Director of the Rāmvan Museum, this image
was found in the vicinity of the Śiva temple known as Pārvat̄ı Temple at Nachna.
Pārvat̄ı Temple is assigned to ad 480–500 by Williams, and other monuments and
miscellaneous sculptures scattered about it show the continuation of the activity
of temple construction at Nachna during the early sixth century (Williams 1982,
105–114). The style of the image, including the voluminous and relatively realistic
representation of the buffalo, also points to an early date. This evidence provides
the terminus post quem of the composition of the Skandapurān. a.

312 The metre of SP 68.23 is Mālin̄ı.
313 SPBh 174.9cd–13ab has similar wording in the reference to the difference between

the Sām. khyas and Yogins:
namaskr. tya maheśānam. purus.am. bhūtabhāvanam ‖ 9 ‖
prakr. teh. paramam. guhyam. pudgalam. parames.t.hinam |
yam. sām. khyāh. purus.am. prāhuh. pañcavim. śam ajam. vibhum ‖ 10 ‖
yogāś cāpi hi s.ad. vim. śam. vyāpinam. trigun. ātmakam |
yo ’sr. jat sr.s. t.ikāle tu devau sarvajagatsr. jau ‖ 11 ‖
prajāpat̄ı mahātmānau dhyātvā vis.n. upitāmahau |
tam. pran. amya mahādevam. tryaks.am. varadam ı̄́svaram ‖ 12 ‖
pravaks.yāmi matam. tasya yogasiddhāntaníscayam |.
The statement that Śiva is the 26th tattva is found many times in the SP, especially
in the Pāśupata-Yogavidhi section of the last ten chapters (SPBh 174–183). In
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7 Having practised severe tapas on the peak of Himavat and having obtained
a fair complexion shining with the lustre of pure gold, Śarvān. ı̄ (i.e. Umā)
turns Her mind to meeting Śam. kara. Returning to Mt.Mandara with
Somanandin, She sees Gan. apa Nandin holding a halberd and guarding
the door of Her husband’s abode, and rejoices to see him again after such
a long time. Seeing Her fair complexion, Nandin throws himself down at
Her feet with joy and praises Her.

11 Bowing to Her, he addresses Her as Mahādev̄ı, perfection, action and
cause, prakr. ti and liberation (mukti), beauty, fate, death, day, night, the
earth, Kauśik̄ı, Śr̄ı, the Mother-of-the-Gan. as (Gan. amātr.), Aditi, Vindhya-
vāsin̄ı, Dark Lady (Kr.s.n. ā), Kātyāyan̄ı, Fair Lady (Gaur̄ı), the Mother-of-
the-Bhūtas (Bhūtamātr.), Īśvar̄ı, and so on, and asks Her to be pleased
with him.

15 Seeing Nandin prostrated at Her feet, Dev̄ı offers to grant him a boon. His
wish is that She might always be pleased.314 Consenting to grant his wish,
She enters the abode, preceded by Nandin and followed by Somanandin.
Devadeva (i.e. Śiva) sees Her from a distance, and comes quickly to meet
Her. Dev̄ı throws Herself down at His feet.

19 After gazing at Her for a long time, Deva congratulates Her on Her fruitful
tapas and on Her fair complexion, and expresses his delight at Her return
after fulfilling Her vow. Then He asks Her where Her tiger has come from.
Dev̄ı tells Him everything that She has done.

23 She says: ‘When You called me Dark Lady, I was enraged. Desiring to
obtain a fair complexion, I went to the peak of Himavat and undertook
severe tapas, standing on one leg and meditating on You constantly. On
the day when I started my tapas this tiger, Somanandin, came and stood
in front of me with devotion. Even though I continued my tapas for a
thousand divine years, he kept still by my side, gazing at me and fasting.
When Brahmā finally came to grant boons to me, I first asked for a boon
for the tiger and, as a result, he became my immortal attendant and
Yogin. Then Pitāmaha (i.e. Brahmā) gave me this complexion at Your
command.’

29 Deva tells Her to ask for whatever boon She wishes because He is pleased
with Her. He grants that Somanandin will be for Her what Nand̄ı́sa
(i.e. Nandin) is for Him. Then He asks if there is anything else She wants.
Dev̄ı says that She would like to visit the place where She practised tapas

addition to this section, there are three more occurrences in SP 1.2c, 29.66a and
SPBh 168.42b. Cf. MBh 12.296.7–20, 12.306.53, 12.306.68–79 and 13.14.181 (the
26th is definitely Śiva in the last instance in the Upamanyu story).

314 The conjectural reading in SP 69.16ab is discussed on p. 39 in the Introduction.
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again, in His company. Parameśvara (i.e. Śiva) replies that He wants to
go to the beautiful peak of Himavat where She did tapas.

33 Summoning Nandin and thousands of Gan. apas, He goes to Himavat in
Her company. Praised by the gods and others, Deva, riding on the bull
and amusing himself with the Gan. eśvaras, arrives at Himavat. When He
has reached the beautiful peak, He is happy and enjoys Himself with the
Gan. eśvaras there.

37 The peak, assuming a human form, attends Mahādeva respectfully, of-
fering Him water in the form of a pond. The Bearer-of-the-Pināka-bow
(Pinākadhr.k, i.e. Śiva) grants the peak several boons: it will be immor-
tal, ever-young, impenetrable, even to Vajra (Indra’s weapon),315 and
holy, and it will become known by the name of Gaur̄ı́sikhara (‘the Peak
of Gaur̄ı’).316 He also gives various other blessings to the peak: who-
ever sees it from a distance will be released from all sin; whoever fasts
there for three nights, sees Gaur̄ı (i.e. Umā), worships Her, and gratifies a
Brāhman. a, will go to the world of Gaur̄ı; whoever dies there in meditation
will attain the state of Gan. apati (gān. apatya) and live with Him; Gaur̄ı
will be constantly present on the peak. Then Devadeva and Pārvat̄ı walk
all around the peak together.

45 He sees a golden rock and points it out to Dev̄ı. She tells Deveśa (i.e. Śiva)
that this is the very place where She did tapas and that the place is dear
to Her and Somanandin. Bhava (i.e. Śiva) bestows a number of blessings
on the rock: whoever fasts there for three nights will receive the rewards
of practising tapas and go to Her world; whoever stands there on one
leg for one day, gazing at the sun with devotion to Her, will go to Her
world and become Her Gan. apa; whoever dies there will go to the world
of Brahmā (Brahmaloka); whoever visits the place where Somanandin sat
[and spends] a day and night will become equal to Nandin.

51 Then Deva sees the ponds and asks Pārvat̄ı how they came into being.
Dev̄ı replies: ‘When I came here to practise tapas, two streams flowed
from my breasts and formed this pair of ponds full of white water. When
I took off my jewellery in order to practise tapas, a stream flowing from
them fell [to the earth] and formed this second big pond. When I received
my fair complexion from Brahmā, my dark skin slipped off my body and

315 SP 69.39ab = SP 22.5ab (nityam. for sarva◦), 34.110ab, 35.26ab, and SPBh

162.50ab. In addition, 39a = SP 9.22a (plural), 19.35c (dual), 32.79c (plural),
55.21a and SPBh 157.35a; 39b = SP 32.78b (plural) and SPBh 76.20b. In the Epics
there is no occurrence of the same phrase, but a similar expression is found in
MBh 13.14.191ab (ajaraś cāmaraś caiva bhava duh. khavivarjitah. ) when Śiva grants
boons to Upamanyu, his adamant devotee. SP 69.39cd = SP 31.32ef.

316 The peak is named Gaur̄ı́sikhara, conforming to its wish mentioned in SP 59.4ab.
For Gaur̄ı́sikhara and several sacred spots on it, see n. 9 in the Introduction.
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this third pond sprang from it. On this spot I offered oblations to the fire,
worshipping You. These are the bark garments I left in the trees. This is
the black antelope hide I left.’

57 After hearing this, Mahādeva responds to Dev̄ı: ‘The pair of ponds full
of water from Your breast will become famous as Stanakun.d. as and, if
anyone bathes here after fasting, worships the deities, and offers water to
the Fathers and food to Brāhman. as, his offerings will become imperishable
and he will be a Gan. a. The stream which flowed out of your jewellery will
become known as Alam. kāradhārā

317 and if anyone bathes here and offers
water to the Fathers, that offering will become imperishable and he will
obtain the fruit of a horse sacrifice. The pond of blue-black water will
become known as Nı̄lakun.d. a and if anyone bathes here and offers water
to the Fathers and the gods, all his offerings will be imperishable, he will
be released from all sin, and furthermore, wherever and however he dies,
he will become a Gan. apati of Kauśik̄ı Vindhyavāsin̄ı. A Brāhman. a who
offers oblations to the fire after bathing here will receive the rewards due
to one offering such oblations for a period of twelve years.’

66 Then Mahādeva stands up and casts the bark garments down, ordering
them to become a river. They are transformed into a river of pure water,
with water birds and trees on its banks. He says to the river: ‘You will
be called Nísc̄ırā, because you flowed out of the bark garments (c̄ıras).
Anyone who bathes in you will be released from all sin, offerings of your
water to the Fathers will be imperishable and anyone who gives a brown
cow to a Brāhman. a here will receive the reward due to one who gives a
thousand cows.’

71 [He then addresses Dev̄ı:] ‘Since You practised tapas here on this sum-
mit (agra), the place will be known as Agrāran. ya. Gaur̄ı́sikhara, which
extends over five yojanas, will be holy and bring good fortune to every-
thing.318 Whoever bathes here (i.e. Agrāran. ya?) after fasting will ride in
an aerial vehicle when he dies. Any Brāhman. a who sees Your black an-
telope hide will reach heaven and receive a reward equal to that received
in Naimísāran. ya and Pus.kara. I will always abide here (i.e. Gaur̄ı́sikhara)
with You, and whoever worships Us here will be Our Gan. apa.’

77 After blessing the peak in this way, Śarva (i.e. Śiva) returns to
Mt.Mandara in the company of the Daughter-of-the-King-of-the-
mountains (i.e. Umā).319

317 The emergence of a stream called Alam. kāradhārā from her jewellery is mentioned
in SP 34.49–50.

318 SP 69.72 is out of place; it may originally have been placed after 69.75.
319 The metre of SP 69.77 is Upajāti (Tris.t.ubh).
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Symbols and Abbreviations in the Apparatus

〈 〉 In the layer of apparatus recording lacunae, these brackets en-
close references (by pāda letter and raised syllable number) to
illegible or lost syllables in the Nepalese manuscripts.
In the registers with variants, they enclose syllables of a manu-
script reading that have been cancelled.

( ) In the layer of apparatus recording lacunae, these parentheses
enclose references (by pāda letter and raised syllable number) to
poorly legible syllables in the Nepalese manuscripts.
In the registers with variants, they are used in reporting a manu-
script reading to enclose syllables that are uncertain. They are
also used after a siglum to enclose comments in English.
In the main, lowest register, only when a lemma is long, they are
used to enclose siglum of a manuscript that supports the lemma
except for minor differences. The minor differences in the manu-
script reading are recorded separately in a layer of apparatus
devoted to the readings of the recension to which it belongs.

← → Used within the layer of apparatus recording lacunae to indicate
that a lacuna extends beyond the verse-boundary.

++ These plus-signs enclose syllables of a manuscript reading that
have been added (usually in the margin, occasionally between
lines).

{ } Enclose variants of individual manuscripts reported within a
larger variant of the group to save space (cf. SP I, 52).

• Used to separate different lemmas within the same pāda.
( Represents a gap left open by a scribe.

. . . Used to represent illegible or lost syllables in a manuscript read-
ing when the illegible or lost portion extends beyond the lemma.

± Used only in the layer of apparatus devoted to the readings of
the Ambikākhan. d. a recension, to indicate that trivial individual
variants within a larger variant have been suppressed.

˘ – ˘ Used to represent illegible or lost syllables that should be as-
sumed to be metrically light, heavy, or indifferent.

∗ After siglum denotes the second occurrence of a line that is re-
peated.

conj. conjecture em. emendation
ac before correction pc after correction
f. folio col. colophon
r recto v verso
om. omit(s) i.m. in the margin
sec. second m.c. metri causa

This is an open access chapter distributed under the terms of the CC BY-NC-ND 4.0 license.
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Sigla of the Manuscripts and the Edition Used

S1 National Archives, Kathmandu, ms 2–229. Rotographs preserved in the
Bodleian Library, Oxford, as ms Max Müller 22. Described in Shastri 1905,
141–146; Gambier Parry 1930, 22–25; Br.hatsūc̄ıpatram vol. 8, 278; Bhat.t.arā̄ı
1988, prastāvanā p. 37. Microfilmed by the NGMPP on reel No. B 11/4.
Palm-leaf, early Nepalese ‘Licchavi’ script. Bhat.t.t.arā̄ı’s siglum kha. This
manuscript is dated 234 (ad 810/811). For further description see SP I, 32.

S2 National Archives, Kathmandu, ms 1–831. Described in Br.hatsūc̄ıpatram
vol. 8, 292; Bhat.t.arā̄ı 1988, prastāvanā p. 36. Microfilmed by the NGMPP
on reel B 12/3. Palm-leaf, early Nepalese ‘Licchavi’ script. Bhat.t.arā̄ı’s
siglum ka. Undated. For further description see SP I, 33.

S3 Bodleian Library, Oxford, ms Sansk. a. 14 (R). Palm-leaf, early Nepalese
‘Licchavi’ script. This manuscript was acquired by the Bodleian Library in
1992; it is not listed in any printed catalogue, and was not used by Bhat.t.arā̄ı.
Undated. For further description see SP I, 33f.

S4 National Archives, Kathmandu, ms 4-2260. Described in Br.hatsūc̄ıpatram
vol. 8, 292; Bhat.t.arā̄ı 1988, prastāvanā p. 37. Micrifilmed by the NGMPP on
reel B 12/2. Palm-leaf, early Nepalese ‘Licchavi’ script. Bhat.t.arā̄ı’s siglum
ga. Undated. This manuscript forms part of the same codex as S3. For
further description see SP I, 34.

R Asiatic Society, Calcutta, ms G–3909. Paper, an early Bengali script. De-
scribed in Shastri 1928, 568–572. Dated Śaka 1604 (ad 1682). Not used by
Bhat.t.arā̄ı. For further description see SP I, 34f.

A2 India Office Library ms 662–663. Described in Eggeling 1899, 1321b–1323a.
Paper, Devanāgar̄ı script. Not used by Bhat.t.arā̄ı. See SP I, 35.

A3 Asiatic Society, Calcutta, ms G–972. Described in Mitra 1882, 117–121;
Shastri 1928, 579 (see also the Preface p. clxxviii); Bhat.t.arā̄ı 1988, prastā-
vanā p. 37. Paper, Devanāgar̄ı script. This is the only A manuscript used
(or mentioned) by Bhat.t.arā̄ı (his siglum gha). See SP I, 35.

A4 Sanskrit College, Varanasi, ms 14311. Paper, Devanāgar̄ı script. Described
in The Pandit vol. 4, supplement (February 1, 1870), p. l; Catalogue of the
Sanskrit College Library n.d., 237; 1957, 10. Not used by Bhat.t.arā̄ı. See SP
I, 35.

A5 Maharaja Mansingh Pustak Prakash Library, Jodhupur, ms 1053. Paper,
Devanāgar̄ı script. Described in Vyas & Kshirsagar 1986, 122f. Not used by
Bhat.t.arā̄ı. See SP IIA, 10.

A7 Dhakka University Library, ms 3376. Paper, an early Bengali script. Men-
tioned in the New Catalogus Catalogorum I, 362. Not used by Bhat.t.arā̄ı.
See SP IIA, 10f.

A We use this siglum to denote the above-mentioned Ambikākhan. d. a manu-
scripts as a group, or a reading unanimously shared by them all. See p. 61
of the Introduction.

Bh The edition by Kr.s.n. aprasāda Bhat.t.arāı. See Skandapurān. a in References.
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d⇤v uvAc.
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ac

9 d⇤&y� vAc ] om. R 9cd ] om.

R 10a �vcsA ] �mnsA R 10d ty{qo _<yET�to vr, ] s tyA ˛AET�to vr\ R 11d iv ]

iEt R

6 d⇤v uvAc ] d⇤vd⇤v uvAc A 6c–9d ] om. A 10a t⇤n⇤£� ] A

7

, t⇤n£� A

3

A

5

10b d⇤-
&yA, ] d⇤&yA A 10d ty{qo _<yET�to ] ty{qo{�so A

7

} <yEc�{�Eô� A

3

A

5

}to A 11a vdEs ]

A

5

, vdEm A

3

, vcEs A

7

11b vr ] A

3

, vr, A

5

A

7

9hc1

–d

8!i S

2

(after this two folios lost)

6 d⇤v uvAc ] em. , d⇤vd⇤v u S

2

S

3

, d⇤vd⇤v uvAc Bh 6b k⇥ TA ] RABh , v⇥ TA S

2

S

3

7c (vA\
(yj áoD\ ] S

2

RBh , (vA (yj áoDA\ S

3

7d tAm� vAc EpnAkD⇥ k̂ ] S

2

S

3

R , – – – – – – – – Bh

(conj.) 8a �m⇤v\vAEdn\ ] S

2

pc

S

3

RBh , �m⇤vA\vAEdnn̂ S

2

ac , �m⇤v\vEdn\ Bh (typo) • d⇤v\ ] S

2

R

Bh , d⇤v S

3

8c �(prmA\ ] S

2

RBh , �(prmA� S

3

9a g� z, ] S

2

RBh , g� z S

3

(unmetrical)

9b p� >yo ] S

2

RBh , p� jo S

3

9cd ] Loss of 2 p¯adas conjectured , om. S

3

, Bh conjectures loss

of 6 p¯adas. 10a Before this Bh adds sn(k� mAr uvAc. • t⇤n⇤£� ] S

3

RA

7

Bh(em.) 10b

d⇤&yA, ] RBh(em.?) , d⇤&yA S

3

10d ty{qo _<yET�to ] conj. Bh (silently) , t eqA<yE(Tto S

3

11a Before this Bh adds d⇤&y� vAc. • vdEs ] S

3

RA

5

Bh(conj.?) 11b �tA\ vr ] RA

3

Bh ,
�tAMvr, S

3
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etdT�mh\ pAdO ˛ZMy tv f\kr.
Ev‚ApyAEm sv⇤�f gOrvZ�mn� Åmm̂.

Ev‚ApyAEm p� /ñ yTA mm Bv⇤EdEt; 12;
yEd t� £o _Es m⇤ d⇤v yEd d⇤yo vrñ m⇤.
tpñErt� EmQCAEm tdn� ‚At� mh�Es; 13;
tto hr, ˛h-y{nAm� vAc tpsA Eh Ekm̂.
tpsA kAE∞t\ yÅ⇤ tdç{v ddAEn t⇤; 14;
i(y� ƒA EgErjA ˛Ah tÿ⇤ tpEs p�  kl⇤.
(vm⇤v dAtA Bgv⌃vrA⌃mù\ yT⇤E=stAn̂; 15;
tdA Ev‚AEpt⇤n{v\ sv�kAyA�T�dEf�nA.
an� ‚AtA stF B≈A ckAr E/, ˛dE"Zm̂; 16;
crZO c nm-k⇥ (y EfrsAEmtt⇤js,.
˛E-TtA Evyd� (p(y EgEr\ EgErvrA(mjA; 17;
sA "ZAdAgtA d⇤vF Ehmv⌃t\ ngoÅmm̂.
ddf� �Eqm� HyAnAmAôm{zpfoEBtm̂; 18;

12ef ] t(k� ⇧yA�(˛Zm⇤ d⇤v p� /oEp BEvtA ùh\ R • After this R adds 4 p¯adas reading jgâÅA�
s� r⇤fAn (vyA t� SyprAám,. ag}ZF, s®�d⇤vAnA\ p� Ejt, s®�d{vt{,. 13a m⇤ d⇤v ] R

pc , d⇤v⇤f R

ac

14c yÅ⇤ ] yÅ� R 14d �dç{v ddAEn ] �d(y{v ddAEm R 15b tÿ⇤ ] tp⇤ R 15cd �v⌃v-
rA⌃mù\ ] �vAn̂ mù⌃d⇤Eh R 16d ˛dE"Zm̂ ] R

ac , ˛dE"Z R

pc

17a crZO ] crZ⇤ R 17c

Evyd� (p(y ] Evyd� (⁄� (y R

12ab ] om. A 12d �vZ�m� ] A

7

, �v\tm� A

3

A

5

12ef ] Instead of this A has 4 p¯adas

reading jgâÅA� s� r⇤{�v⇤� A

3

}fAn aA(mt� SyprAám,. ag}ZF, sv�d⇤vAnA\ sv�d⇤vEns� dn,. ± 13b

vrñ ] A

3

, vr-y A

5

A

7

14a hr, ] A

7

, vr, A

3

A

5

14c kAE∞t\ ] A

3

A

7

, k\E"t\ A

5

•
yÅ⇤ ] yA{pA� A

5

}t� A 14d �dç{v ] A

7

, �d(y{v A

3

, �d-y{v A

5

• ddAEn ] ddAEm A 15d

�⌃vrA⌃mù\ ] A

3

A

7

, �n̂ mù d⇤Eh A

5

16ab ] om. A

5

16a �t⇤n{v\ ] �t⇤n{v A

3

A

7

16cd

] om. A 17ab ] crZO c nm-k⇥ (y Efv-yAEmtt⇤js, A

3

A

7

, -yAEmt⇤js, A

5

(unmetrical)

17cd ] om. A

16(b

2

–b

8

)hc1

–c

4i(c5

–d

5

)hd6i(d7

)hd8i S

3

12ab ] (S

3

)R , Bh conjectures loss of 2 p¯adas 12a etdT�mh\ ] R , etT�mh S

3

(unmetrical)

12b f\kr ] R , f¨r, S

3

12cd ] R(A

3

)(A

5

)A

7

Bh(conj.) , om. S

3

12ef ] S

3

, Bh

conjectures loss of 6 p¯adas, has 4 p¯adas reading jgâtA� s� r⇤fAn aA(mt� SyprAám,. ag}ZF,
sv�d⇤vAnA\ sv�d{(yEnq� dn,. (conj.) , and conjectures loss of 2 p¯adas 14a Before this Bh adds

sn(k� mAr uvAc. • hr, ] RA

7

, hr S

3

, Bv, Bh (conj.) 14c kAE∞t\ ] RA

3

A

7

Bh , �E∞t\
S

3

(unmetrical) • yÅ⇤ ] S

3

, yÅ� Bh (em.?) 14d �dç{v ] A

7

Bh(em.?) , �dç⇤v S

3

•
ddAEn ] S

3

, ddAEm Bh 15cd �v⌃vrAn̂ ] A

3

A

7

Bh , �v\ vrA S

3

15d yT⇤E=stAn̂ ] RABh ,
yT⇤E=st\ S

3

• After this Bh conjectures loss of 2 p¯adas 16a �t⇤n{v\ ] S

3

RBh(em.) 16cd

] R

ac ,
–

˘

–

˘

–

˘

–

˘

(stF B)

–

˘

A(c)

–

˘

A(r) E
–

˘

(p) – E
˘ –

˘

S

3

(lower parts lost) , Bh conjectures loss of

2 p¯adas 17b EfrsA� ] S

3

R , Efv-yA� Bh 17cd ] (S

3

)(R) , om. Bh 17c Evyd� (p(y ]

conj. , Evyto(p(y S

3

18b �v⌃t\ ngo� ] S

3

ac

RABh , �v⌃t⌃vgo� S

3

pc

18c �Eq� ] RABh ,
ErEq� S

3

18cd �m� HyAnAmA� ] RABh , �m� HyAnA\mA� S

3
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sro mAnsmAsAç tTA Eb⌃d� srñ tt̂.
Ed&yA\ pA⌫X� EflA\ c{v gΩA˛Bvm⇤v c; 19;

tto mhAly\ ˛A=y d⇤vdAzvn\ tTA.
a⌃yAEn c tto _ÈyAEZ vnA⌃yAsAç sA stF; 20;
t-yoÅr⇤Z f{l-y g(vA sAEtmnohrm̂.
ap[yEQCKr\ Ed&ym⇤km⇤kA⌃tmAEôtm̂.
cAmFkrmy\ Ed&y\ svO�qEDsmE⌃vtm̂; 21;
i⌃d̋nFlmhAnFlnFlopltl{, f� B{,.
v⇥ "{m�EZmy{Eñ/{, sv�t, pErs\v⇥ tm̂; 22;
ÀEc⌃mn,EflAf⇥ Ω\ hErtAlopl\ ÀEct̂.
ÀEcd“np� “AB\ -PEVkoplm⇤v c.
ÀEcà⇤mopl\ Ed&y\ ÀEcEŒ/opl\ p� n,; 23;
sAltAltmAl{ñ E˛yAlAm}Atk{-tTA.
afok{ñMpk{lo�D}{, kdMbAm}AEtm� ƒk{,; 24;

20c tto _ÈyAEZ ] tpog}AEZ R 21b g(vA sAEt� ] tAsA+m+Et� R • After this R adds 4

p¯adas reading rMy\ m� EngZAkFZ◆ Ed&y˛ psmAk� l\. -TAn\ mnorm\ f� B}\ s\˛AÿA p� rvEà�tA; 22ab ]

vÖv{d� ⇧y�sEht\ mEZEvd̋� mfoEBt\ R 23a �⌃mn,EflA� ] R

pc , �⌃mnEflA� R

ac

23b �lopl\ ]

�lopm\ R 23c �p� “AB\ ] �˛HyAB\ R 23d -PEVkopl� ] -pEVkoht̂ipl� R 23e �mopl\
Ed&y\ ] �moht̂ipl—{v R 23f �/opl\ ] R

pc , �/o(pl\ R

ac

24a sAltAltmAl{ñ ] fAlhtA-
litmAltAl{ñ R (unmetrical) 24b E˛yAlA� ] EpyAlA� R 24d �m}AEtm� ƒk{, ] �m}Atm� ƒk{,
R

19d gΩA� ] gdA\ A 20ab ] om. A 20c tto _ÈyAEZ ] tpog}A{�``yA� A

7

}ZA\ A 20d

vnA⌃yAsAç sA stF ] vlA⌃yAsAñ fAòtF A

3

, vlA\⌃yAsA\ñ fA=vtF A

5

, vZA⌃yAsAñ sAŸ� tF A

7

21a f{l-y ] s{l-y A

7

, f{v-y A

3

A

5

21d �mAEôtm̂ ] �mAEôtA{�tA, A

5

} A 22b �nFlo-
pltl{, f� B{, ] �nFlo(plmy\ f� B\ A 22d �s\v⇥ tm̂ ] �vAErt\ A 23a–24b ] om. A 24c

�k{lo�D}{, ] �k{ñ{v A

3

A

7

, �k{v A

5

(unmetrical) 24d �m}AEtm� ƒk{, ] �m}Aty� ƒk{, A

19(a

4

)ha5

–d

8!i S
3

20h a

1

–a

4i S
3

(f. 61

r

of S

4

starts from a

5

) 21(f

2

–f

3

)hf4

–f

8!i S
4

22(a

1

–

a

2

, b

7

–b

8

) S

1

, h a

1

–c

2i S

4

23(c

3

)hc4

–f

8i S

1

24(b

6

–b

8

) S

1

, ha8

–d

8!i S

4

19d gΩA� ] RBh(conj.) • After this Bh conjectures loss of 2 p¯adas 20a tto mhA� ]

RBh(conj.?) 20c tto _ÈyAEZ ] conj. Bh , tto ÈyAZA\ S

4

21b sAEt� ] S

4

A , cAEt�
Bh (conj.?) 21cd Ed&ym⇤k� ] RABh , Ed&y\m⇤k� S

4

21f �smE⌃vtm̂ ] RA , �smAv⇥ tm̂ Bh

(conj.) 22b �nFlopltl{, f� B{, ] conj. Bh , �nFlo(pltl(f� B) S

1

(tops lost, unmetrical)

22c v⇥ "{m�� ] RABh , v⇥ "Mm� S

1

(tops lost) ,
–

˘

–

˘

m� S

4

• �Eñ/{, ] S

1

RABh , �Eñ/{ S

4

22d �s\v⇥ tm̂ ] RBh(em.?) , �s\v⇥ t, S

1

, �s\E-Tt\ S

4

23ab ] S

1

and Bh have these 2 p¯adas

after 23ef. 23a �⌃mn,EflA� ] R

pc

Bh(em.) , �⌃mnEQClA� S

1

, �⌃mEZEQClA\ S

4

23b �lo-
pl\ ] conj. , �lopm\ S

1

S

4

Bh 23d �kopl� ] R

pc

Bh(em.) , �ko(pl� S

4

23e ÀEcà⇤� ]

RBh(em.?) , ÀEc h⇤� S

4

23f ÀEcĉ ] RBh(em.?) , ÀEc S

4

24a sAltAlt� ] S

1

S

4

, fAl{-
-tAl{-t� Bh (conj.) 24b �k{-tTA ] S

1

R , �k{rEp Bh (conj.?) 24c �k{lo�D}{, ] RBh(em.?) ,
�k{ loD}{ S

1

24d �m}AEtm� ƒk{, ] conj. Bh , �m}Atm� ƒk{, S

1
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nAgp� ‡AgEtlk{, s� rBFc⌃dn{rEp.
DAtkFk⇤tkFEBñ tT{voåAlk{rEp; 25;
kdlFEBñ Ec/AEB, Kj��r{, pns{rEp.
bk� l{nA�Elk⇤r{ñ pîq⌫X{ñ foEBtm̂; 26;
kEp(T{, KEdr{ñ{v B&y{, pArAvt{rEp.
m⇥ íFkAm⌫Xp{ñ{v tTA¨oW{, smAv⇥ tm̂; 27;
sdAp�  pPlop⇤t{ñAzcAmFkr˛B{,.
tTA ˛˙vZ{ñ{v ndFEBñopfoEBtm̂; 28;
pE"EBm�D� rAlAp{, sm⌃tAŒAEBnAEdtm̂.
my� rcAtkop⇤t\ h\scáAüs\k� lm̂.
sArs{, K“rFV{ñ hArFt{ñAEBnAEdtm̂; 29;
jFv\jFvsmAkFZ◆ mEhq"�smAk� lm̂.
Es\hfAd��lcErt\ frB⇤BsmAk� lm̂; 30;

25b �c⌃dn{� ] �bk� l{� R 26c �nA�El� ] �‡A�Er� R 27c �m⌫Xp{� ] �m� lk{� R 27d

tTA¨oW{, ] tTAΩon{, R 28c ˛˙vZ{� ] ˛˙vn{� R 28d �ñop� ] �ñ{v R 29b �ŒAEB� ]

�ŒAn� � R 29cdef ] om. R 30c �cErt\ ] �rEct\ R 30d frB⇤B� ] frB{ñ R

25a �Etlk{, ] A

5

A

7

, �Etlk{ A

3

25b s� rBF� ] s� rEB� A

5

(unmetrical) , s� rEBf̂ A

3

, s� -
rB{f̂ A

7

25c–26d ] om. A 27b B&y{, ] Bv{, A 27cd ] om. A 28a sdA� ] m“� �
A 28cd ] om. A 29b �ŒAEB� ] �ŒAEt� A

3

, �ŒAÅ�� A

7

, �ŒA�� A

5

(unmetrical) 29f

hArFt{� ] A

3

, hAErt{� A

7

, hErt{� A

5

• �ñAEB� ] �ñAEp A 30a �smAkFZ◆ ] �ks\kFZ◆ A

30cd ] om. A

25(c

5

)hc6

–d

8!i S

1

, h a

1

–a

6i S

4

26h a

1

–b

3i S

1

27(a

8

)hb1

–d

8!i S

4

28(d

2

)hd3

–d

8!i S

1

,

h a

1

–a

6i S

4

29h a

1

–b

2i(b3

) S

1

, (f

5

–f

6

)hf7

–f

8!i S

4

30h a

1

–c

6i S

4

25a �Etlk{, ] S

1

RA

5

A

7

Bh ,
˘

lk{ S

4

25d �voåAl� ] RBh(em.?) , �vodAl� S

4

26b

Kj��r{, ] RBh(em.?) , Kj� r{ S

4

26c bk� l{nA�� ] RBh(em.?) , bk� l{ nA� S

1

, bk� l{rA� S

4

ac , b-
k� l{ ‡A� S

4

pc

26d �q⌫X{ñ ] S

4

RBh , �f\⌫X{ñ S

1

• foEBtm̂ ] S

4

RBh , (f⇤)EBt\ S

1

ac , roEct\
S

1

pc

27a kEp(T{, ] S

1

RABh , kEpT{, S

4

28c ˛˙vZ{� ] S

4

Bh , ˛svn{� S

1

(s retraced)

29a �rAlAp{, ] RABh , �rABAq{ S

4

29b �ŒAEB� ] em. Bh (silently) , �ñAEB� S

1

, cAn� � S

4

29c my� rcA� ] S

1

ABh , my� rñA� S

4

29d �cáAü� ] S

1

pc

S

4

ABh , �áAü� S

1

ac

(unmetrical)

• �s\k� lm̂ ] S

1

ABh , �s,k� l\ S

4

ac , �s\,k� l\ S

4

pc

29e sArs{, ] S

4

ABh , sArs{ S

1

29f

hArFt{ñA� ] S

1

A

3

Bh , hAErt⇤ñA� S

4

(tops lost) 30b mEhq"�� ] RABh , mEhq"� S

1

30d

frB⇤B� ] S

1

Bh , frk⇤B� S

4
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m⇤zm⌃drs\kAf\ sv�p�  pPl˛dm̂.
rMy\ -vg�EmvAgMy\ pApAnA\ á� rkEm�ZAm̂.
EôyA, -vl\k⇥ tAvAsm� çAnEmv s(k⇥ tm̂; 31;
t/ k⇤Ec⌃mD� PlA v⇥ "A, sv�/ kAmdA,.
apr⇤ "FErZo nAm v⇥ "A-t/ mnormA,; 32;
apr⇤ sv�p�  pAEZ PlAEn c mhFzhA,.
p�  p⌃t⇤ c Pl⌃t⇤ c kA—nAñApr⇤ d̋� mA,; 33;
PlE⌃t B#yA⌫ypr⇤ BojnAEn c sv�dA.
mAn� qA⌫yT Ed&yAEn qX~ sAEn mhAd̋� mA,; 34;
v-/A⌫y⌃y⇤ ˛s� y⌃t⇤ Pl⇤ vABrZAEn c.
tTA bh� EvDA a⌃y⇤ f⇧yA, -vA-trZA d̋� mA,; 35;

31d á� rkEm�ZAm̂ ] k� rkMm�ZAm̂ R 31e EôyA -vl\k⇥ tA� ] EôyAl ⇥̈ tmA� R 34a PlE⌃t B-
#yA⌫y� ] Pl⌃t⇤ B#yA⌃y� R 34d qX~ sAEn ] sh˙AEZ R 35a v-/A⌫y⌃y⇤ ˛s� y⌃t⇤ ] v-/A⌫yAEn
˛s⇥ j⌃t⇤ R (unmetrical) 35c �EvDA a⌃y⇤ ] �EvDAñA⌃y⇤ R 35d f⇧yA, -vA-trZA ] f⇧yA-t-
rZkA R

31d �kEm�ZAm̂ ] �km�ZA\ A 31e EôyA -vl\k⇥ tA� ] EôyAl\k⇥ tmA� A± 31f s(k⇥ tm̂ ] s\k⇥ t\
A

3

A

7

, s\-k⇥ t\ A

5

32ab �PlA v⇥ "A, sv�/ kAmdA, ] �v⇥ "A,{�"A A

5

A

7

} sv�/ kAmdA, f� BA,
A± 32c apr⇤ ] A

5

, apAr A

7

, apAr⇤ A

3

33b PlAEn ] p� ⌫yAEn A 33c p�  p⌃t⇤ ] p� -
 y\t⇤ A 34a B#yA⌫y� ] B#yA⌃y� A

7

, v⇥ "A⌃y� A

3

A

5

34b BojnAEn ] BAjnAEn A 34c

mAn� qA⌫yT ] mAn� qA⌃y{�=y� A

3

A

5

}T A 35 ] om. A

31(b

7

–b

8

) S

1

32hb7

–d

8!i S

4

33h a

1

–a

7i S

4

35hc4

–d

8!i S

4

31b �p�  p� ] S

1

S

4

RA , �p� ⌫y� Bh (conj.) 31c �vAgMy\ ] S

1

RABh , �vAgMy S

4

31d

pApAnA\ ] RABh , pApFnA\ S

1

, pApAnA S

4

• �kEm�ZAm̂ ] S

1

S

4

, �km�ZAm̂ Bh 31ef EôyA, -v-
l\k⇥ tAvAsm� � ] conj. , EôyA -vl\k⇥ tA sA"A u� S

1

, EôyA -vk⇥ tmAvAsm� � S

4

, EôyA -vl\k⇥ t\ sA"Ad� �
Bh (em.) 32a k⇤Ecn̂ ] S

4

RABh , k⇤Ec S

1

32b v⇥ "A, ] RBh , v⇥ "A S

1

S

4

• sv�/ ] S

1

R ,
sv�t��� S

4

Bh • kAmdA, ] RBh (Bh reads thus in S

1

) , kAmdA S

1

, kA
˘ –

˘

S

4

32d mnormA, ]

RABh , mnormA S

1

33b mhFzhA, ] RABh , mhFzhA S

1

S

4

33c p�  p⌃t⇤ ] S

1

R , p�  =y⌃t⇤ S

4

Bh

33d d̋� mA, ] S

1

RABh , d̋� mAn̂ S

4

34a B#yA⌫y� ] em. Bh (silently) , B≈A⌫y� S

1

, B"A⌫y�
S

4

34b sv�dA ] S

1

S

4

pc

RA , sv�(f) S

4

ac , sv�f, Bh 34c mAn� qA⌫yT ] S

4

R , mAn�  yA⌃yT S

1

,
mAn�  yA⌫yT Bh (em.?) 34d mhAd̋� mA, ] S

1

pc

S

4

RABh , mhAd̋� mA S

1

ac

35a v-/A⌫y⌃y⇤ ] S

4

Bh ,

v-/A⌃y⌃y⇤ S

1

35b Pl⇤ vA� ] S

1

RBh , Pl⇤£A� S

4

35c �EvDA a⌃y⇤ ] em. , �EvDA⌃y⇤ S

1

(unmetrical) , �EvDAm⌃y⇤ Bh (conj.?) 35d f⇧yA, -vA-trZA ] conj. , f⇧yA\ vABrZA S

1

, f⇧yA\
cABrZ� Bh (conj.?, Bh adds a question mark)
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amAE"k\ m@vpr⇤ am⇥ t˛Etm\ ngA,.
BogA\ñ EvEvDAn⌃y⇤ tT{vABrZAEn c.
a⌃y⇤ -/F, sM˛s� y⌃t⇤ mn�  yA\ñ tTApr⇤; 36;
svA� mEZmyF B� EmEd�&y⇤ tE-mE�CloŒy⇤.
s� g⌃D, pvno vAEt nA(yT◆ co ZfFtl,; 37;
yAvd⇤v mhAd⇤vF t\ EgEr\ nA<ygQCt.
˛F(yT◆ tAvd⇤vAsO d⇤&yA zd̋⇤Z EnEm�t,; 38;
t-y{v c ˛sAd⇤n nAsO gMy, EfloŒy,.
sv�d⇤vEnkAyAnA\ B� tAnA\ c{v sv�f,; 39;
tE-mE⌃gErvr⇤ d⇤vF tp-t⇤p⇤ s� d� ñrm̂.
vA"⇤� dDAnA zEcr⇤ vAssF Dm�sADn⇤; 40;
kdAEc(sA PlAhArA kdAEc(pZ�BojnA.
kdAEcdMb� B"AB� (kdAEcdEnlAfnA; 41;

36a m@vpr⇤ ] mD�\ (v⌃y⇤ R 36b am⇥ t˛Etm\ ngA, ] cAm⇥ t˛˙vAnGA, R 36cd �DAn⌃y⇤ tT{-
vABrZAEn c ] �DA⌃y⇤v D� pAn⌃y⇤ Evl⇤pn\ R 36e -/F, sM˛� ] c -/F ˛� R 37b �Ed�&y⇤ ]

�Ed�&yA R 38b nA<y� ] R

pc , nAç R

ac

38d zd̋⇤Z EnEm�t, ] Bd̋⇤Z EnEMm�t\ R 40a Before

this R adds sn(k� mAr uvAc. 40c zEcr⇤ ] zEDr⇤ R 41d �lAfnA ] �lAEfnA R

ac , �lAEfnF
R

pc

36a �k\ m@vpr⇤ ] �kmD� (v⌃y⇤ A 36b am⇥ t˛Etm\ ] cAm⇥ t˛svA A± 36c BogA\ñ ] A

3

A

5

,
BogAñ A

7

• �DAn⌃y⇤ ] �DA\{�DA� A

7

}ñA⌃y⇤ A 36e a⌃y⇤ -/F, sM˛� ] D� pAn⌃y⇤ ˛� A 37b

�Ed�&y⇤ ] �Ed�&yA A

3

, �Ed�&yAŝ A

7

, Ed&yAŝ A

5

37c s� g⌃D, ] s� g⌃D� A 37d co Z� ] c
s� �{f� � A

7

} A 38a yAvd⇤v ] sA c d⇤v\ A 38b t\ EgEr\ nA<y� ] EgErjA n<y� A

3

A

5

,
EgErjA<y� A

7

(unmetrical) 38c–40d ] om. A

36h a

1

–b

5i S

4

37hd6

–d

8i S

1

38(a

1

–a

2

) S

1

, (d

6

–d

7

) S

1

⇤
, (a

7

)ha8

–d

8i S

4

39(b

3

–b

7

) S

1

⇤

40ha1

–a

2i(a3

–a

4

) S

1

, (a

1

)ha2

–d

2i(d3

–d

4

) S

1

⇤
41(c

5

, c

8

–d

5

) hd6

–d

8i S

1

⇤
, ha4

–d

8!i S

4

36a amAE"k\ ] RBh , amA"Fkm̂ S

1

36b am⇥ t� ] conj. , cAm⇥ t� S

1

Bh • ngA, ] S

4

A

Bh , ng, S

1

36c BogA\ñ ] RA

3

A

5

Bh , BogAñ S

1

S

4

36e a⌃y⇤ ] S

4

RBh , a⌃yA S

1

•
-/F, ] em. Bh (silently) , -/F S

1

S

4

• sM˛s� y⌃t⇤ ] S

1

pc

Bh , s\˛hdAis� y⌃t⇤ S

1

, s˛s� y⌃t⇤ S

4

37ab B� EmEd�&y⇤ ] em. Bh , B� Em, Ed&yA+ŝ+ S

1

, B� Em Eå&y⇤ S

4

37b �E-mE�CloŒy⇤ ] S

1

RABh ,
�E-mR̂EClocy⇤ S

4

37c s� g⌃D, ] S

4

R , s� g⌃D� S

1

, s� gE⌃D, Bh (conj.) • vAEt ] S

4

RABh ,
vAEp S

1

37d nA(yT◆ ] S

1

RABh , nA(yT� S

4

(unmetrical) • �fFtl, ] RABh , �fFttA S

4

38a yAvd⇤v ] S

4

RBh (Bh suggests yAvå⇤v\ in a note) , (yAv)d⇤vF S

1

• mhAd⇤vF ] RABh , mhA-
d⇤vo S

1

, mhA(d⇤)

–

˘

S

4

38b EgEr\ nA<ygQCt ] R

pc , Eg+Er\+ nA⌃ygQCEt S

1

, EgEr\ nAEBgQCEt
Bh (conj.) 38c–47d ] S

1

repeats this after 57d. 38c ˛F(yT◆ ] S

1

⇤
RBh , pF(y(T◆ S

1

38d

EnEm�t, ] S

1

Bh , E – (EMm�)tA{�t, S

1

⇤pc ? } S

1

⇤
39b gMy, ] RBh(em.?) , gMy� S

1

S

4

, (gMy�)

S

1

⇤ • EfloŒy, ] S

1

RBh , (Efloc)y⇤ S

1

⇤ , Eflocy, S

4

39d B� tAnA\ ] S

1

S

1

⇤ac

S

4

RBh , B⇥ tA-
nA\ S

1

⇤pc

40a Before this S

4

adds sn u. and Bh sn(k� mAr uvAc. • tE-mE⌃gEr� ] S

4

RBh ,

–

˘

–

˘

(EgEr�) S

1

, (c)· · · S

1

⇤
40b �d� ñrm̂ ] S

1

RBh , �d� ñrn̂ S

4

40c vA"⇤� ] RBh(em.?) ,

vA#y⇤ S

1

, vA"⇤ S

4

40cd zEcr⇤ vAssF ] S

4

, vsno zEcr⇤ S

1

, · · ·
˘

F S

1

⇤ , vsn⇤ zEcr⇤ Bh

(em.?) 40d �sADn⇤ ] S

1

S

1

⇤
RBh , �sDn⇤ S

4

(unmetrical) 41a �Ec(sA ] S

1

⇤
RABh , �Ec-

-yA S

1

, (�Ec)

–

˘

S

4

41b kdAEct̂ ] S

1

RABh , kdAEc S

1

⇤
41c �"AB� t̂ ] S

1

⇤
RABh , �"AB�

S

1
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kdAEcd⇤kpAd⇤n s� y�-yAEBm� KF E-TtA.
Eng⇥ hFt⇤E⌃d̋yg}AmA sA bB� v vrAnnA; 42;
mhAd⇤vnm-kArA mhAd⇤vprAyZA.
mhAd⇤vE˛yA d⇤vF p� /AT◆ c vrAET�nF; 43;
aj{kpAd\ zd̋\ c EdE⌫Xm� ⌫X⇤òr\ tTA.
kApAEln\ BArB� EtmqAEY\ c{v sAn� gm̂.
Enk� MB\ ftm⌃y�\ c B� tmohnm⇤v c; 44;
kAld⌫XDr\ c{v m⇥ (y� d⌫XDr\ tTA.
b}úd⌫XDr\ c{v GorcáDr\ tTA; 45;
etA⌃g� ùA⌃gZA@y"And⇥ [yA⌃sv�tom� KAn̂.
˛Ag⇤v t-yA r"AT◆ mhAd⇤vo Eny� ƒvAn̂; 46;
upEr£AdD-tAŒ t\ EgEr\ t⇤ gZ⇤òrA,.
ad⇥ [yA, sv�tñ{v rr"� rEmtOjs,; 47;

42d vrAnnA ] vrAsnA R 43d c vrAET�nF ] võ�h⇤tv⇤ R 44a �pAd\ ] �pAd� R 44b Ed-
E⌫Xm� ⌫X⇤� ] dE⌫X—⌫X⇤� R 44c kApAEln\ ] kpAEln\ R 44cd �EtmqAEY\ c{v ] �Et\ mAyAEvn—
R 45d After this R adds 2 p¯adas reading a⌃trF"crAn̂ zd̋AE⌃dfAs� EvEdfAs� c. 47b t\
EgEr\ t⇤ ] a⌃trF"⇤ R

42b s� y�-yAEB� ] s� y�{�⇧yA�� A

7

}mAEB� A 42c Eng⇥ hFt⇤E⌃d̋y� ] A

3

, Eng}hFt⇤E⌃d̋{�t⇤Ed̋� A

5

}y�
A

5

A

7

42d vrAnnA ] A

3

A

5

, vrAZnA A

7

43d p� /AT◆ ] A

3

A

5

, p� ⌫yAT◆ A

7

• c vrAET�nF ]

vZ�h⇤tv⇤ A

7

, v-t� h⇤tv⇤ A

3

A

5

44a �pAd\ ] A

3

A

7

, �pA\d\ A

5

44b EdE⌫Xm� ⌫X⇤� ] EdEtñ⌫X⇤� A

7

,
dEt\c⌫X⇤� A

3

, d\Etc\X⇤� A

5

44c kApAEln\ ] kpAEln\ A 44d �mqAEY\ ] �mAqAEc\ A

3

A

7

, �mA-
qA A

5

(unmetrical) 44e ftm⌃y�\ ] A

7

, ftm⌃y\ A

3

A

5

45b m⇥ (y� d⌫X� ] Gorcá� A 45d

Gorcá� ] Gor{�r\ A

5

}vÖ� A • After this A adds 2 p¯adas reading a⌃trF{�Er� A

3

}"crAn̂
zd̋An̂ EdfAs� EvEdfAs� c. ± 46c t-yA r"AT◆ ] A

3

, t-y r"AT◆ A

7

, t-y "AT◆ A

5

(unmetrical)

47a upEr£A� ] A

7

, upEv£A� A

3

A

5

47b t\ EgEr\ t⇤ ] EgEr t⇤ c A

3

, EgEr\ t⇤ g� A

5

A

7

47d

rr"� rEmtOjs, ] A

3

A

7

, r"� rEBtOss, A

5

(unmetrical)

42h a

1

–a

4i S

4

43(c

5

–c

8

)hd1

–d

8!i S

1

⇤
44(b

3

) S

1

, h a

1

–f

5i(f6

) S

1

⇤
, (b

2

)hb3

–e

8i S

4

45(a

6

,

b

3

)hb4

–b

8i S

1

⇤
46hd3

–d

8!i S

1

⇤
, hd5

–d

8!i S

4

47h a

1

–d

3iS
1

⇤
, h a

1

–c

4i S

4

42b E-TtA ] S

1

⇤
S

4

RABh , Bv⇤t̂ S

1

42c �t⇤E⌃d̋y� ] S

1

⇤
S

4

RA

3

A

7

Bh (E⌃d̋ corrected in S

1

⇤
) , �t⇤-

⌃d̋y� S

1

pc , �t⇤(/)y� S

1

ac • �g}AmA ] S

4

RABh , �g}Am\ S

1

S

1

⇤
42d vrAnnA ] S

1

⇤
S

4

A

3

A

5

Bh ,
nrAnnA S

1

43ab ] om. S

1

⇤
43b �prAyZA ] S

1

RABh , �prAyZ, S

4

43d p� /AT◆ ] S

1

pc

S

4

R

A

3

A

5

Bh , p/A(T�⇢̂ S

1

ac • vrAET�nF ] S

1

Bh (Bh suggests tpE-vnF in a note) , vrAET�nF\ S
4

44a

�pAd\ ] S

1

A

3

A

7

Bh , �pAd� S

4

44b EdE⌫Xm� ⌫X⇤� ] S

1

, XE
–

˘

–

˘

–

˘

S

4

, EXE⌫Xm� ⌫X⇤� Bh (conj.?)

44d �mqAEY\ ] S

1

, �mAqAEY⇢̂ Bh (em.?) 44e ftm⌃y�\ c ] RA

7

, gtm⌃y� ñ S

1

, gtm⌃y�\ c Bh

(em.?) 45c b}úd⌫X� ] S

1

S

1

⇤
RABh , b}úAd⌫XA� S

4

45d Gor� ] S

1

RA

3

A

7

Bh , Gor\ S

1

⇤
S

4

• tTA ] S

1

⇤
S

4

RABh , tdA S

1

• After this Bh adds 2 p¯adas reading a⌃tEr"crAn̂ GorAn̂ EdfAs�
EvEdfAs� c. 46b �nd⇥ [yAn̂ ] S

1

S

1

⇤
RABh , �nAd⇥ [y S

4

• �tom� KAn̂ ] S

1

RABh , �t-tTA
S

1

⇤ , �tom� Km̂ S

4

46c ˛Ag⇤v ] S

1

S

1

⇤
S

4

pc

RABh , ˛AEgv S

4

ac • t-yA ] S

1

S

4

RA

3

Bh , cA-yA
S

1

⇤ • r"AT◆ ] S

1

S

1

⇤
RA

3

A

7

Bh , r"AT�� S

4

47c ad⇥ [yA, sv�tñ{v ] RABh , ad⇥ [yA s®�gñ{nA\
S

1

, · · ·v�tñ{v S

4

47d �EmtOjs, ] S

4

RA

3

A

7

Bh , �EmtOjs⇤t̂ S

1

, �Emtojs, S

1

⇤
(tops lost)
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n t-y EgErf⇥ Ω-y r"mAZ-y t{-tdA.
d⇤vdAnvg⌃DvA�, f⇤k� g�⌃t� m� pAE⌃tkm̂; 48;
˛Ag⇤v -TAEptvtF yAEn cAzEflAtl⇤.
B� qZAEn ndF t⇤<yo j‚⇤ p� ⌫yjlAôyA; 49;
tAml\kArDAr⇤Et Evô� tA\ pApnAfnFm̂.
açAEp p[yE⌃t jnA, sv�kAljlA\ f� BAm̂; 50;
yE-m‡⇤v Edn⇤ d⇤vF sA tTAEt§dEd̋jA.
tE-m‡⇤v Edn⇤ &yAs fAd��lo _Ep jgAm tAm̂; 51;
mhAkAym� Ko BFm, EpΩlAnllocn,.
nKd\£~ Ay� Do BFm-/Asn, sv�d⇤EhnAm̂; 52;
g� hAm� KAEíEn,s⇥ (y &yj⇥ MBt mhAbl,.
j⇥ MBt-t-y vdnAE‡ p⇤t� rnlAEc�q,; 53;
tt, s d⇤vFmAlo» B"AT�m� pcám⇤.
tpsA -tEMBt-t-yA etd⇤vA⌃vEc⌃tyt̂; 54;

48a n ] t⇤ R 48b r"mAZ-y t{-tdA ] r"mAn-y v{ tdA R 48cd �vA�, f⇤k� g�⌃t� m� pAE⌃tkm̂ ]

�®A� n f⇤k� `g�⌃t� mE⌃tkm̂ R 49b yAEn ] ElΩ\ R 49c t⇤<yo ] c{v R 49d �lAôyA ] �lA
sdA R 50a �DAr⇤Et ] �cAr⇤Et R 50b �nAfnFm̂ ] �nAEfnFm̂ R 50d �kAljlA\ f� BAm̂ ]

�kAl\ f� BA\ prA\ R 51b tTA� ] tdA� R • �dEd̋jA ] �djEd̋jA R (unmetrical) 51d

_Ep jgAm ] EBjgAm R 53b &yj⇥ MBt ] &yj\By+n̂+ R 54cd �-t-yA etd⇤vA⌃v� ] �-t-y
ù⇤td⇤vA<y� R

48a n ] s A

3

A

7

, om. A

5

(unmetrical) 48b r"mAZ-y t{-tdA ] r"mAZ{�Z{� A

3

A

5

}ñ t{-tTA
A 48cd �vA�, f⇤k� g�⌃t� m� pAE⌃tkm̂ ] �vA� n f⇤k� `g�⌃t� {�g�Z� A

3

, �v�Z� A

5

}mE⌃tk\ A 49 ]

om. A 50a �DAr⇤Et ] �DAv⇤{�r� A

7

(unmetrical)}Et A 50b Evô� tA\ ] EvòtA\ A

7

, EvòtA
A

5

, EvòAtA\ A

3

• �nAfnFm̂ ] �nAEfnF\ A 50d �kAljlA\ f� BAm̂ ] �kAl\ f� BA\ prA\ A±
51b �dEd̋jA ] �dEMbkA A 51d _Ep jgAm ] EBjgAm A 52b �lAnl� ] A

7

, �lAnn�
A

3

A

5

52c–55b ] om. A

49hd1

–d

8!i S

4

50(c

1

–c

2

) S

1

, h a

1

–d

8i S

4

53hc1

–d

6i(d7

–d

8

) S

1

, ha7

–d

8!i S

4

54h a

1

–b

3i
S

4

48a �f⇥ Ω-y ] S

1

RABh , �f⇥ gA-y S

4

48b r"mAZ-y ] S

4

, r"mAn-y S

1

, r#ymAZ-y Bh

(em.?) • t{-tdA ] em. , tO-tdA S

1

, t{-tTA S

4

Bh 48cd �g⌃DvA�, f⇤k� r̂ ] S

1

Bh , �gA⌃DvA�
f⇤k� S

4

48d �m� pAE⌃tkm̂ ] S

4

Bh , �m� mAE⌃tkm̂ S

1

49c ndF ] S

1

RBh , ndA S

4

(tops lost)

• t⇤<yo ] S

4

Bh , t-yA S

1

49d �lAôyA ] em. Bh (silently) , �lAôy⇤ S

1

50a tAml\� ]

RABh , tmAl\� S

1

50b �nAfnFm̂ ] S

1

, �nAEfnFm̂ Bh 50c açAEp p[yE⌃t jnA, ] RA ,
(aç) p[yE⌃t c jno S

1

, p[y⌃(yçAEp c jnA, Bh (conj.) 51a yE-m‡⇤v ] S

4

RABh , yE-m⌃d⇤-
v S

1

51b �dEd̋jA ] S

4

Bh , �dEd̋jAm̂ S

1

51c &yAs ] S

4

RABh , &yAs, S

1

52a mhA� ]

S

1

S

4

RA , mh� Bh (typo) • BFm, ] RABh , BFm� S

1

S

4

52b �lAnl� ] RA

7

, �lAml�
S

1

S

4

Bh 52c �d\£~ A� ] S

1

RBh , �d̋\£A� S

4

52d �-/Asn, ] S

1

RBh , �-/Asn S

4

(unmetrical)

53a �EíEn,s⇥ (y ] RBh(em.?) , �EdEns⇥ (y S

1

(unmetrical) , �EíEn
–

˘

–

˘

S

4

53b &yj⇥ MBt ] S

1

pc

Bh , &y(j)MBt S

1

ac

53cd ] R , · · ·(Ec�q,) S

1

, Bh conjectures loss of 2 p¯adas 54d etd⇤� ]

conj. , ù⇤td⇤� S

1

S

4

Bh • �vA⌃vEc⌃tyt̂ ] S

1

Bh , �vAn� Ec⌃tyn̂ S

4
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nAy⇤�qA d⇥ £p� vA� m⇤ fv�pAò⇤� s� foBnA.
yAd⇥ f\ tpsñA-yA vFy◆ m⌃y⇤ n mAn� qF; 55;
aTvA En(ym⇤vAsO mh⇤òrmn� v}tA.
m⌃dr⇤ sh d⇤v⇤n rmt⇤ Ehmv(s� tA; 56;
tpsA Ek\ tdA vA-yA y-yA BtA� EpnAkD⇥ k̂.
td̋� EpZFy\ kA=y⌃yA tpoEnymmAE-TtA; 57;
mhtA t⇤jsA y� ƒA n⇤y\ f»A myA f� BA.
h⌃t�\ B"AT�mç⇤h yyAh\ -tEMBt, E-Tt,; 58;
t-mAd⇤nAm� pAEs y⇤ yAv(kAl-y py�y,.
-vym⇤tA\ m⇥ tA\ pñAçT⇤£mblAmhm̂.
B"Ey y⇤ b� B� "Ato� m� En, PlEmvAôm⇤; 59;
EvEc⌃(y{v\ s fAd��lo d⇤&yAd� r⇤ smAE-Tt,.
-tNDd⇥ √Z�lAΩ� l upEv£o EnrF#y tAm̂; 60;
sAEp d⇤&y� @v�d⇥ E£\ t\ d⇥ ´A E-TtmsEΩnm̂.
an� g}hkrF\ b� Eà\ cá⇤ tE-m⌃sd{v Eh; 61;

55b fv�pAò⇤� s� � ] s®�pAò⇤�q� R 55d mAn� qF ] mAn� qm̂ R 57b y-yA ] R

pc , om. R

ac

(unmetrical) 57c kA=y⌃yA ] kA=y⌃yA\ R

ac , kA=y⌃y\ R

pc

58b f»A ] p[yA R 58d y-
yAh\ ] yTAh\ R 59a �m� pAEs y⇤ ] �m� pAEf{�Ep� R

ac} y⇤ R (s ? written above Ef) 59d

�mblA� ] �mclA� R 60d EnrF#y tAm̂ ] Enr{"t R 61a d⇤&y� @v�� ] d⇤&y �̆� R 61b

�sEΩnm̂ ] �sEΩZm̂ R

55d m⌃y⇤ n ] m⌃y\ n A

5

, m⌃y\t A

3

, tAd⇥ k̂ n A

7

56c m⌃dr⇤ ] m⌃dr\ A 56d rmt⇤ ] rmtF
A 57a vA-yA ] cA-yA A 57b y-yA ] A

3

A

7

, y A

5

(unmetrical) 57c td̋� EpZFy\ kA=y-
⌃yA ] td̋� pnFy\{�y� A

3

A

5

} kA=y-yA A 58b f»A ] A

7

, f» A

3

A

5

58d yyAh\ ] tyAh\ A

59a �m� pAEs y⇤ ] A

3

A

5

, �m� pAEf y⇤ A

7

59c pñAd̂ ] A

3

A

5

, p— A

7

59d �mblA� ] A

3

A

5

,
�mclA� A

7

59e b� B� "Ato� ] A

3

A

5

, n� B"AT⇤� A

7

60c -tND� ] A

7

, f� à� A

3

A

5

60d

EnrF#y tAm̂ ] ⌃yvF{�mF� A

3

A

5

}"t A 61a d⇤&y� @v�d⇥ E£\ t\ ] t/oà�d⇥ E£\ tt̂ A 61b �sEΩnm̂ ]

A

3

A

5

, �sE`gn\ A

7

56hb7

–d

8!i S

1

, hc6

–d

8!i S

4

57h a

1

–a

8i S

1

, h a

1

–c

7i S

4

58hb5i(d4

)hd5

–d

8i S

1

59hf1

–

f

8!i S

1

, (d

6

–d

8

)he1

–f

8!i S

4

60h a

1

–b

8i(c1

) S

1

, h a

1

–b

4i(b6

) S

4

61hc7

–d

2i S

1

55a nAy⇤�qA ] S

1

RBh , nAy⇤�qF S

4

55d vFy◆ m⌃y⇤ ] S

1

pc

RBh , vFy�Mmn⇤ S

1

ac

(unmetrical) , vFy�-
m⌃y⇤ S

4

56d rmt⇤ ] RBh(em.) 57a vA-yA ] R , cA-yA Bh 57b y-yA ] R

pc

A

3

A

7

Bh ,
y-y S

1

57d �Enym� ] S

4

RABh , Enyt� S

1

• After this S

1

repeats 38c–47d. 58a

Before this S

4

adds sn u. • mhtA t⇤jsA ] S

4

RABh , mhAd⇤v⇤n t⇤ S

1

58b n⇤y\ ] S

4

RABh ,
nAy\ S

1

• f»A ] S

4

A

7

Bh , f≈A S

1

58d yyAh\ ] S

1

Bh , myAh\ S

4

59a �m� pAEs y⇤ ]

S

4

A

3

A

5

Bh , �m� pAEs&y⇤ S

1

59c �m⇤tA\ ] S

1

RABh , �m⇤tA S

4

• pñAd̂ ] S

4

RA

3

A

5

Bh , pñA
S

1

59d �mblA� ] S

1

A

3

A

5

Bh , �mc(lA�) S

4

59e b� B� "A� ] RA

3

A

5

Bh , m� B� "A� S

1

60c

�lAΩ� l ] S

1

S

4

RA , �lAΩ� l Bh (typo, unmetrical) 60d EnrF#y tAm̂ ] S

1

Bh , EnrF"t S

4

61a d⇤&y� @v�� ] S

1

Bh , d⇤&y� T�� S

4

• �d⇥ E£\ t\ ] S

4

RBh , �d⇥ E£— S

1

61b �sEΩnm̂ ] A

3

A

5

,
�s\EgnFm̂ S

1

, �sEΩr\ S

4

, �sEΩnF Bh (em.?) 61c an� g}h� ] S

4

RABh , an� g}Ah� S

1

•
b� Eà\ ] RABh , b� Eà S

4
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E/p—Afo _@yAy,.

&yAs uvAc.
d⇤vF BgvtF sA Eh EhmvÅnyA&yyA.
Eky⌃t\ kAlmcrÅp, prmd� ñrm̂; 1;
kT\ lNDvtF cAEp vr\ vrftArZF.
etEdQCAEm kETt\ sv◆ v{ Ev˛sÅm; 2;
sn(k� mAr uvAc.
f⇥ Z� kAl⇤ &ytFt⇤ Eh tpo d⇤&yA, s� d� ñrm̂.
˛ytA ˛A“ElB��(vA smADAy mn-tTA; 3;
EdvAkr⇤ _EBs\DAy c"� ñ mn ev c.
t-TO v⇥ "Avbà⇤v dAv�cA�EnEmq⇤"ZA; 4;

1b �ÅnyA� ] �ÅlyA� R 2ab cAEp vr\ ] vAEp vr⇤ R 2b �ftArZF ] R

pc , �ftArEZ R

ac

2d v{ Ev˛� ] tEí˛� R 3c ˛ytA ] ˛yt, R 4a �kr⇤ _EB� ] �kr⇤ Et� R 4b c"� ñ ]

c"� qF R 4c t-TO ] htisA t-TO R (unmetrical) • �bà⇤v ] �bà⇤c R 4d dAv�cA�� ] sA
tdA� R

1c �mcrt̂ ] A

3

, �mcr A

5

A

7

2a lNDvtF ] A

5

, lNDvtA A

3

, lNDvr\ A

7

2b vrftArZF ]

(vvstAEn v{ A

5

, (v⌃yd� rAsd\ A

3

A

7

2d v{ Ev˛sÅm ] c Ev˛sÅm{�m, A

7

} A (unmetrical)

3b d⇤&yA, ] A

3

, d⇤&yA A

5

A

7

3c ˛ytA ] ˛yt, A 4a �kr⇤ _EB� ] �kr⇤ Et� A

3

, �kro
Et� A

5

A

7

4b c"� ñ ] c"� qF A 4c v⇥ "Avbà⇤v ] v⇥ "Avb\D⇤Et A

3

A

5

, v⇥ "⇤ EvEn kMpA A

7

4d

dAv�cA�EnEmq⇤"ZA ] sA tdAEnEmq⇤{�q� A

3

}"ZA A

Manuscripts available for this chapter: S

1

photos 7.11b (f. 82

v

), 6.5a (f. 83

r

) and 6.4b (f. 83

v

); S

2

exposures 67a (f. 74

v

), 67b (f. 75

r

) and 68a (f. 75

v

); S

3

f. 81

r

–82

v

; R f. 98

v

–100

r

; A

3

f. 57

r

–58

r

; A

4

f. 83

r

(from 37a

7

); A

5

f. 108

r

–109

r

(used for A

4

upto 37a

6

); A

7

f. 81

r

–82

r

.

3h speaker indication syll. 1–4?i S

1

1 uvAc ] S

1

S

2

RABh , uvA S

3

1ab Eh EhmvÅ� ] S

1

RABh , EhmvA⌃t� S

2

ac

S

3

(unmetrical) ,
Eh EhmvA⌃t� S

2

pc

1c Eky⌃t\ ] S

1

S

2

RABh , Eáyt\ S

3

• �mcrt̂ ] S

1

S

2

RA

3

Bh , �mcr\ S

3

1d �d� ñrm̂ ] RABh , �d� ,ñr\ S

1

, �d� ñrn̂ S

2

S

3

2a lNDvtF ] S

1

pc

S

2

S

3

RA

5

Bh , lNDtF S

1

ac

(unmetrical) 2b �ftArZF ] S

1

R

pc , �stArEZ S

2

ac , �stArZF S

2

pc , �ftArEZ S

3

, �ftArEZ,
Bh (em.?) 2d sv◆ v{ ] S

2

Bh , sv�— S

1

, sv� v{ S

3

• Ev˛� ] A , Evd� � S

1

, Eíj� S

2

S

3

Bh

• �sÅm ] S

2

pc

RA

3

A

5

Bh , �sÅm, S

1

S

2

ac

S

3

3 sn(k� mAr uvAc ] S

2

S

3

RABh , · · ·c S

1

3a

&ytFt⇤ ] S

2

S

3

RABh , ⌃ytFt⇤ S

1

3b d⇤&yA, ] RA

3

Bh , d⇤&yA S

1

S

2

S

3

• �d� ñrm̂ ] S

1

RABh ,
�d� ñrn̂ S

2

S

3

3c ˛ytA ] em. Bh , ˛yt, S

1

S

2

, ˛yt S

3

• ˛A“Elr̂ ] S

1

RABh , ˛A“El S

2

S

3

(unmetrical) 4a �kr⇤ _EB� ] S

1

S

2

pc

Bh , �kro Et� S

2

ac , �kro EB� S

3

4b c"� ñ ] S

1

S

2

S

3

pc , c"� (q) S

3

ac

(unmetrical) , c"� qF Bh 4d dAv�cA�� ] S

2

S

3

Bh , dA®�®A�� S

1

• �Emq⇤"ZA ]

S

2

pc

RA

5

A

7

Bh , �Emf⇤"ZA S

1

, �Emq⇤"ZA, S

2

ac

S

3
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s� vc�l⇤v sAEd(ymF"tF py�vt�t.
ekpAdo@v�bAh� ñ EnzQĈvAsA bB� v h; 5;
Ed&y\ vq�sh \̇ sA EnñloplvE(-TtA.
&yAG}EítFyA zd̋AZF tpoy� ƒA f� Bv}tA; 6;
n cA-yA `lAEnrBv‡ bl"y ev vA.
p� v�vŒ Eh sA d⇤vF tps{vAvEt§Et; 7;
t-yA-tp,˛BAv⇤n sv◆ s-TAZ� jΩmm̂.
aBAvopht\ yí>jgdAt◆ &yEt§t; 8;
nAEtdFÿo _Bv(s� y�ñ⌃d̋mA n ˛kAft⇤.
>yotF\Eq EtEmrA⌫yAs⌃&yoEfl EsàA n yAE⌃t c; 9;
m›� ñ d⇤vmASyAEn EvmAnAEn c p⇤Etr⇤.
-vg⇤� _Ep n s� K\ t⇤qAmO(s� »\ cAEp jAyt⇤; 10;

5a s� vc�l⇤v ] s� v{-vv�� R

pc ? }Œ�n⇤v R 5b �mF"tF ] �EmqtF R 5d EnzQĈvAsA ] Enz-
QĈvAso R • h ] c R 6a �sh \̇ sA ] �shô⌃t� R 6b �vE(-TtA ] �vE-TtA R 7b

bl ] cl� R 7d tps{vAvEt§Et ] tp-y⇤vAvEt§t⇤ R 8c aBAvo� ] ˛BAvo� R 8d �>j-
gdAt◆ ] �>jgtAt◆ R 9c EtEmrA⌫yA� ] EtEmrA⌃yA� R 10a m›� ñ ] m(-/)ñ R 10b Ev-
mAnAEn ] EvmAlAEn R 10c -vg⇤� ] -vto R 10d cAEp ] cA=y� R

5a s� vc�l⇤v ] aAvŒn⇤n A

5

, fn{, fn{ñ A

3

A

7

5b �mF"tF ] A

3

, �mF"Et A

5

(unmetrical) ,
�Em"tF A

7

• �vt�t ] A

3

A

5

, �vÅt, A

7

5c �pAdo@v�� ] �pAdoà⇥�� A

3

, �pAdoà�� A

5

A

7

• �bAh� ñ ] A

3

A

5

, �bAh� ñ A

7

6a �sh \̇ sA ] �sh˙⌃t� A

3

A

5

, �shô-t� A

7

6b �lopl-
vE(-TtA ] �lopp{�loyp� A

5

, �lop� A

7

(unmetrical)}ErE-TtA A 6c–7b ] om. A 7c

�vŒ Eh ] �vŒAEp A 7d tps{vAvEt§Et ] tps⇤ cAvEt§Et{�tF A

3

A

5

} A 8a �-tp,˛BAv⇤n ]

A

3

, �-tp˛BAv⇤Z A

7

, �-t˛BAv⇤Z A

5

(unmetrical) 8b sv◆ ] A

3

A

7

, v◆ A

5

(unmetrical) •
s-TAZ� � ] s\-TAn� � A

7

, -TAvr� A

3

A

5

8c yíĵ ] yt̂ A

3

A

7

(unmetrical) , c⇤yt̂ A

5

9a

_Bv(s� y�f̂ ] A

3

, Bv⇤(s� y�f̂{�⇧y◆ A

7

} A

5

A

7

9c EtEmrA⌫yA� ] Et{Ec� A

7

}EmrA⌃yA� A 10 ]

om. A

6h a

1

–a

4i S

1

9ha4

–a

8i(b1

) S

1

5a s� vc�l⇤v ] S

1

S

2

, s� vŒl⇤v S

3

, s� vc�l⇤n Bh (typo?) 5b �mF"tF ] S

2

S

3

A

3

Bh , �mF#yt⇤
S

1

• �vt�t ] RA

3

A

5

Bh , �vÅ�t, S

1

, �vÅ�t⇤ S

2

S

3

5c �bAh� ñ ] S

1

S

3

RA

3

A

5

Bh , �h� +bA+ñ
S

2

(unmetrical) 5d h ] S

1

ABh , c S

2

S

3

6a �sh \̇ sA ] S

2

pc

S

3

Bh , �sh˙A\ sA S

1

, s-
h˙AZA S

2

ac

6b �vE(-TtA ] S

1

Bh , �tE(-TtA S

2

, �E(-TtA S

3

(unmetrical) 6c �EítFyA ]

S

1

RBh , �EítFyo S

2

S

3

6d tpo� ] S

2

pc

S

3

RBh , t⇤n S

1

, tyo� S

2

ac

7ab �Bv‡ ] S

1

S

2

pc

R

Bh , �Bv n S

2

ac

S

3

7c p� v�vŒ ] S

1

S

2

pc

RBh , p� v�Œ S

2

ac

(unmetrical) , p� v�v c S

3

(unmetrical)

7d tps{vA� ] S

1

S

2

S

3

, tpso vA� Bh (conj.) • �Et§Et ] S

1

A

7

, �Et§t S

2

S

3

Bh 8a �-t-
p,˛� ] S

2

pc

RA

3

Bh , tp˛� S

1

, �-tp˛� S

2

ac

S

3

• �BAv⇤n ] S

1

S

2

S

3

RA

3

, �BAv⇤Z Bh (em.?)

8b sv◆ ] S

2

RA

3

A

7

Bh , s®⇤� S

1

, sv� S

3

• s-TAZ� � ] S

1

pc

RBh , f-TAZ� � S

1

ac , s\-TAZ� � S

2

S

3

• �jΩmm̂ ] S

2

S

3

RABh , �jΩmA, S

1

8c aBAvo� ] S

2

S

3

ABh , aBvo� S

1

• �ht\
yíĵ ] S

1

S

2

RBh , �ht yí S

3

(unmetrical) 8d �dAt◆ &y� ] S

1

A , �dAÅ�v� S

2

S

3

, �dAÅ�m�
Bh (conj.?) • �Et§t ] S

1

S

2

S

3

ac

RABh , �Et§t, S

3

pc

9ab �y�ñ⌃d̋mA n ˛kAft⇤ ] S

2

pc

S

3

RA

3

A

5

Bh ,
–

˘

(kA)E⌃thFnñ c⌃d̋mA S

1

, �y�ñ⌃d̋mA n ˛kAf(t)t̂ S

2

ac

9c EtEmrA⌫yAsn̂ ] em. Bh ,
EtEmrA⌃yAsn̂ S

1

, EtEmrA⌫yAsd̂ S

2

S

3

10a m›� ñ ] S

2

Bh , m›ñ S

1

, m-/ñ S

3

10b c
p⇤Etr⇤ ] S

2

pc

RBh , Enp⇤Etr⇤ S

1

, c p⇤Edr⇤ S

2

ac

S

3

10cd s� K\ t⇤qAmO� ] S

2

RBh , s� K\⌃t⇤qA\mO� S

1

,
s� K⌃t⇤qA\mO� S

3

10d �»\ cAEp ] S

2

S

3

Bh , �»—op� S

1

• jAyt⇤ ] S

1

S

2

RBh , jAyt S

3
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D� mAyE⌃t Edf, svA�-/{lo»\ c{v k⇥ (‹f,.
EvçAD⇥ tA\ gEtB�`nA ˛>vl⌃(yAy� DAEn c; 11;
m⇥ gA &yAG}Añ Es\hAñ EvXAlol� km� EqkA,.
p‡gA nk� lAñ{v ek-TA, s\cr⌃(y� t; 12;
tto d⇤vA, smAgMy Uc� , sv⇤� pr-prm̂.
Evpy�yo _y\ /{lo»⇤ ak-mA(sM˛d⇥ [yt⇤.
kArZ\ mhd/AE-t n⇤d\ En kArZ\ Bv⇤t̂; 13;
t-mAíymjAn⌃t et\ sv◆ Evpy�ym̂.
Ek\ Et§Am, sm� Eí`nA gQCAmo b}úZo _E⌃tkm̂; 14;
i(y� ∆A t⇤ s� rA, sv⇤� b⇥ h-pEtp� rogmA,.
v{rAjBvn\ g(vA b}úAZ\ sM˛Z⇤Emr⇤; 15;
p� EjtA b}úZA sMyg� pEv£A yTAh�t,.
p⇥ £A-t⇤nAgm⇤ h⇤t� m� c� „�QCokpFEXtA,; 16;

11a D� mAyE⌃t ] D� mAy⌃t⇤ R • svA�ŝ ] s®A� R 11c EvçAD⇥ tA\ ] EvçAD� tAR̂ R 11d �y� DAEn
c ] �y� DA⌃yEp R 12b �m� EqkA, ] �m� qkA, R 12c p‡gA ] pE"Zo R 13a d⇤vA, smAgMy ]

d⇤vA+ò+nAgA y⇤ R 13cd /{lo»⇤ ak-mA(sM˛� ] cAk-mAt̂ /{lo»-yA-y R 13f n⇤d\ ] n tn̂
R 14b et\ ] ett̂ R 15a i(y� ∆A t⇤ ] i(y� h(∆A)iƒA-t⇤ R 15d sM˛Z⇤Emr⇤ ] s\˛p⇤Edr⇤ R

16c �-t⇤nAgm⇤ ] �-t⇤ gmn⇤ R

11a svA�ŝ ] A

3

, svA� A

5

A

7

11b �lo»\ ] A

3

A

7

, �lo»⇤ A

5

11c EvçAD⇥ tA\ ] EbMbA{EbvA\�
A

5

}D⇥ Etr̂ A 11d ˛� ] n A 12a m⇥ gA ] A

3

, m⇥ g� A

5

A

7

12c p‡gA ] pE"Zo A 12d

ek-TA, s\cr⌃(y� t ] A

3

A

7

, ek-TA s\cr⌃t� t A

5

13a smAgMy ] smAg(y A 13cd /{lo»⇤
ak-mA(sM˛� ] cAk-mAt̂ /{lo»-yA-y A 13e kArZ\ ] A

3

A

5

, kfrZ\ A

7

(unmetrical) 14b

et\ sv◆ ] et(sv◆ A

3

, et(sv�� A

5

A

7

14cd ] om. A 15d b}úAZ\ sM˛Z⇤Emr⇤ ] v{rAj\ s\˛p⇤Edr⇤
A 16a b}úZA ] A

3

, b}AúZA A

7

, b}AúZA, A

5

16b �Ev£A yTAh�t, ] A

7

, �Ev£ ytA{�nA�
A

3

}h�t, A

3

A

5

16cd ] s⇥ £A-t⇤nAgmo h⇤t�\ tm� c� , fokpFEXtA, A±

12ha4

–a

8i S

1

11a D� mAyE⌃t ] S

2

ABh , D� mAy\E⌃/ S

1

, D� myE⌃t S

3

• Edf, svA�ŝ ] S

2

A

3

Bh , Edf, s®A�
S

1

, Edf svA�ŝ S

3

(unmetrical) 11b �lo»\ ] S

1

S

2

RA

3

A

7

Bh , �lo» S

3

(unmetrical) 11c

EvçAD⇥ tA\ ] S

2

S

3

Bh , Ev⌃dATvA\ S

1

• gEtr̂ ] S

1

S

2

RABh , gEt S

3

(unmetrical) 11d �>v-
l⌃(yA� ] S

1

RABh , �>vl⌃yA� S

2

S

3

12b �m� EqkA, ] S

2

pc

ABh , �pE"Z, S

1

, �m� Eqk, S

2

ac

S

3

12c p‡gA ] S

1

pc

Bh , põgA S

1

ac , pE"Zo S

2

S

3

12d ek-TA, ] RA

3

A

7

Bh , ek-TA S

1

S

2

S

3

•
�r⌃(y� t ] RA

3

A

7

Bh , �r\(y� t, S

1

, �r⌃(y� t, S

2

S

3

13a d⇤vA, ] ABh , d⇤vA S

1

S

2

S

3

• smA-
gMy ] S

1

S

2

S

3

, smAg(y Bh 13b Uc� , ] S

1

S

2

RABh , Uc� S

3

13c Evpy�yo ] S

2

S

3

RABh ,
Evpy�yA S

1

13cd _y\ /{lo»⇤ ak-mA(sM˛� ] S

1

, y\ nA{y‡A� S

2

}k-mAÅ~{lo»-yA-y S

2

S

3

Bh

13e kArZ\ ] S

1

S

2

RA

3

A

5

Bh , kArZ� S

3

(unmetrical) • �d/AE-t ] S

2

S

3

RABh , �d-/AE-t S

1

13f n⇤d\ ] S

2

ABh , n{d\ S

1

, n⇤d S

3

• Bv⇤t̂ ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , Bv{t̂ S

1

ac

14b et\ sv◆ Ev-
py�ym̂ ] S

2

S

3

Bh , etA\ s®⇤� Evpy�yAt̂ S

1

14c Ek\ Et§Am, ] S

1

RBh , EkE⌃t§Am S

2

S

3

14d

gQCAmo ] S

1

S

2

S

3

R , gQCAm Bh (em.) 15a s� rA, ] S

1

RABh , s� rA S

2

S

3

15b �p� rogmA, ]

S

2

S

3

RABh , �progmA S

1

15c v{rAj� ] S

2

pc

S

3

RABh , B{rAj\ S

1

S

2

ac

15d b}úAZ\ sM˛� ]

S

2

RBh , b}úAZ— ˛� S

1

, b}AúZ\ s\˛� S

3

16d �m� c� r̂ ] S

1

RBh , �m� c� S

2

S

3

• �pFEXtA, ]

S

2

pc

RABh , �pFEXtA S

1

S

2

ac

S

3
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Bgv •oktÇv‚ sv�˛(y"d⇥ E`vBo.
loko _y\ EvprFto _ç EkmT◆ f\s n, ˛Bo; 17;
t⇤qA\ tícn\ ô� (vA BFtAnA\ sv�yogEvt̂.
uvAc mD� r\ ö#ZEmd\ gMBFrvíc,; 18;
eqA h{mvtF d⇤vF zd̋AZF lokDArZF.
tpñrEt y� ƒA(mA yogmA-TAy Enñlm̂; 19;
aç vq�sh \̇ Eh Ed&y\ t-yA, smAEDnA.
vqA�ZA\ í⇤ ft⇤ c{v tTA⌃yQCrdA\ ftm̂; 20;
tpñr(yA yog⇤n t-y{q tps, s� rA,.
˛BAvo y⇤n lokAnA\ EvprFt(vmAgtm̂; 21;
d⇤vA Uc� ,.
yEd t-yA, ˛BAv⇤n mho(pAtBy\ E(vdm̂.
ato B� yo dh⇤•okA\-t-mAÅA\ s\EnvAry; 22;
sA Eh d⇤vF tpoy� ƒA ato B� yo EvBAvrF.
lokAEnmA⌃shA-mAEBd�h⇤dEp n s\fy,; 23;

17a Bvg⌃lok� ] Bvg•ok� R 17b �d⇥ E`vBo ] �d⇥ k̂ ˛Bo R 19b �DArZF ] �DAErZF R

20a �sh \̇ ] �shô\ R 21a �ñr(yA ] �ñr⌃(yA R 21d �t(vmA� ] �tAT�mA� R 22a

yEd ] yd⇤� R 22c ato ] B� yo R 23a tpo� ] sdA R

17a �tÇv‚ ] A

3

A

5

, t‡‚ A

7

17b �d⇥ E`vBo ] �d⇥ k̂ ˛Bo{�Bo, A

7

} A 17cd ] Ekm⇤t{Ek\
t� A

3

(unmetrical) , Ek\ c t� A

5

}(kArZ\ b�}Eh y⇤n sv⇤� EvmoEhtA, A± 18d �víc, ] �míc,
A

3

A

7

, �md� c, A

5

19b zd̋AZF lokDArZF ] zd̋AZA\ lokDAErZF A 20c í⇤ ft⇤ ] í⇤ qt⇤ A

7

,
Eíft⇤ A

3

, Eíqt⇤ A

5

20d tTA⌃yQCrdA\ ftm̂ ] t{�y� A

7

}TAv(srdA(f{�(s A

3

A

5

}t\ A 21a

�ñr(yA ] �ñr⌃(yA A 21b t-y{q ] A

3

A

5

, t-y⇤s A

7

22b mho(pAtBy\ E(vdm̂ ] mh(v\ pAtk\
Bv⇤t̂ A 22cd �•okA\-t� ] A

7

, �•ok\-t� A

5

, �•ok\ t� A

3

22d �vAry ] A

3

A

5

, �DAry
A

7

23 ] om. A

19(c

1

–c

8

)hd1

–d

2i S

1

20(d

3

) S

1

17a �tÇv‚ ] S

1

S

3

RA

3

A

5

, �t(vñ S

2

, �tÇv\ c Bh (em.) 17b sv�� ] S

1

RA , sv�m̂ S

2

, sv◆
S

3

Bh • �d⇥ E`vBo ] S

1

, �vEíBo S

2

S

3

, �vd̂ EvBo, Bh (em.) 17d EkmT◆ f\s ] S

1

S

2

RBh ,
EkmT� fm S

3

18a �ícn\ ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , �ín\ S

2

ac

(unmetrical) 18d �íc, ] S

2

pc

RA

3

A

7

Bh , �íc S

1

S

2

ac

S

3

19a eqA ] RABh , eqA\ S

1

, ehA S

2

S

3

• h{mvtF ] S

1

RABh , h{mv⌃tF
S

2

S

3

(unmetrical) 20b �&y\ t-yA, ] RABh , �&y\ t-yA S

1

, �&y⌃t-yA S

2

S

3

20c í⇤ ft⇤ ]

S

2

pc

S

3

RBh , t� ft\ S

1

, í⇤ ft{ S

2

ac

20d tTA⌃y� ] S

2

S

3

RBh , tTA (t�) S

1

(t lower part lost)

21a �ñr(yA ] S

2

S

3

, �ñr<yA S

1

, �ñr⌃(yA Bh 21b t-y{q tps, ] S

2

S

3

RA

3

A

5

Bh , t-y{v Eh
tp, S

1

• s� rA, ] S

1

S

2

pc

RABh , s� rA S

2

ac

S

3

22 d⇤vA Uc� , ] RABh , d⇤v u S

1

, d⇤vd⇤v u S

2

,
d⇤vA u S

3

22a t-yA, ] RABh , t-yA S

1

S

2

pc

S

3

, t-y S

2

ac • ˛BAv⇤n ] S

1

S

2

S

3

RA , ˛BAv⇤Z
Bh 22b �By\ ] S

1

S

2

RBh , �By S

3

22c dh⇤l̂ ] S

1

RABh , dh⇤ S

2

S

3

22cd �kA\-t-mAt̂ ]

S

2

S

3

RA

7

Bh , �kA t-mA S

1

22d �vAry ] RA

3

A

5

Bh , �vAry, S

1

, �vAry⇤t̂ S

2

S

3

23cd

�EBd�h⇤� ] S

2

pc

RBh , �EB åh⇤� S

1

, �EB dh⇤� S

2

ac

S

3

23d s\fy, ] S

2

S

3

RBh , s\fy\ S

1
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t-mA•okEhtATA�y a-mAk\ vcnAdEp.
tTA k� z yTA sA@vF EvEnvt�Et foBnA; 24;
b}úovAc.
ev\ Bvt� gQC@v\ Env⇥�tA BvtAnGA,.
vr˛dAn⇤n⇤£⇤n zd̋AZF\ -TApyAMyhm̂; 25;
gt⇤ vT t� d⇤v⇤q� b}úA lokEptAmh,.
EvmAn\ kA—n\ f� B}\ v⇤EdkAfts\k� lm̂; 26;
EkE¨ZFjAls\nà\ m� ƒAdAmAvBAEstm̂.
i⌃d̋nFlmy{, -tMB{jA�l{jA�Mb� nd{-tTA; 27;
G⌫VAEBEv�ò!pAEB, sm⌃tA(pErvAErtm̂.
vÖnFl⇤⌃d̋v{X� y�mhAnFlAEdBAEstm̂; 28;
-t� EpkAEBñ yo`yAEB, -PEVkA¨AEBrAv⇥ tm̂.
sv�lokmy\ tí{ -vy\ d⇤v⇤n EnEm�tm̂; 29;

24d �vt�Et ] �vÅ⇤�t R 25 b}úovAc ] EptAmh uvAc R 25b Env⇥�tA ] Env⇥ tA R 25d z-
d̋AZF\ ] R

ac ?, zd̋AZA\ R

pc

27b �dAmAvBAEstm̂ ] �dAmEvBAEvt\ R 27c �nFl� ] �lFl� R

28a �EBEv�ò� ] �EBñ s� � R 28c vÖnFl⇤⌃d̋v{X� y�� ] zd̋⇤⌃d̋nFlv{d� ⇧y�� R 28d �BAEstm̂ ]

�BAEqt\ R 29a -t� EpkA ] -t⇥ EpkA� R 29b -PEVkA� ] -PAEVkA� R

24c sA@vF ] sA Eh A 24d �vt�Et ] A

3

A

7

, �vt◆Ev A

5

25 b}úovAc ] EptAmh uvAc A

25b Env⇥�tA ] Env⇥ ÅA A

3

, Env⇥ to A

5

, Env⇥ Åo A

7

• �tAnGA, ] �tAn{�l� A

7

}GA A 25cd

�˛dAn⇤n⇤£⇤n zd̋AZF\ ] �dAn⇤n h-t⇤n zd̋AZA\ A

3

A

5

, �dAn⇤n n£⇤n zd̋AZA\ v{ A

7

(unmetrical) 26a

gt⇤ vT t� ] gt⇤q� t⇤q� A 26b b}úA ] A

3

A

7

, b}ú� A

5

• �EptAmh, ] A

3

A

5

, �EptAmh A

7

27b �BAEst\ ] A

3

, �BAEqt\ A

5

A

7

27cd ] om. A 28a �Ev�ò!pAEB, ] �v⇤�[m!pAEB, A

3

A

5

,
�®⇤�òzpAEB, A

7

(unmetrical) 28c vÖnFl⇤⌃d̋� ] A

3

, v>vnFl⇤\d̋� A

5

, vÖn\En⌃d̋� A

7

• �v{-
X� y�� ] A

5

, �v{d� ⇧y�� A

3

, �v{d� ⇧y�� A

7

28d �BAEstm̂ ] A

3

, �BAEqt\ A

5

A

7

29ab ] om.

A

24a t-mAl̂ ] S

2

RABh , t-mA S

1

S

3

24d �vt�Et ] S

1

S

2

S

3

A

3

A

7

, �vt⇤�t Bh (conj.) 25 b}-
úovAc ] em. , b}ú uvAc S

1

, EptA u S

2

S

3

, EptAmh uvAc Bh 25a gQC@v\ ] S

2

S

3

RABh ,
gQCE⌃t S

1

25b Env⇥�tA ] S

2

S

3

Bh , Env⇥ ÅA S

1

• �tAnGA, ] RBh(em.?) , �tAnGA S

1

, �TA-
nGA, S

2

pc , �TAnG S

2

ac

S

3

25c �n⇤£⇤n ] S

1

S

2

RBh , �n⇤§⇤n S

3

25d zd̋AZF\ ] R

ac ?Bh(em.) ,
zd̋AZF S

1

S

2

, zd̋ZF S

3

26a gt⇤ vT ] S

2

S

3

RBh , gt⇤ò(T� S

1

26b b}úA ] S

1

S

2

RA

3

A

7

Bh ,
b}ú� S

3

• �EptAmh, ] S

2

pc

RA

3

A

5

Bh , �EptAmh\ S

1

, �EptAmh S

2

ac

S

3

27b �BAEstm̂ ] S

1

S

2

A

3

Bh , �BAEqt\ S

3

27cd �my{, -tMB{jA�l{jA�Mb� nd{� ] S

2

RBh , �my{>jA�l{jA�Mb� ndmy{� S

1

, �my{
-tMB{ jAl{ jAMb� nd{� S

3

28a �EBEv�ò� ] S

2

Bh , �EBEå�&y� S

1

, �EB Evò� S

3

• �!pAEB, ]

S

1

S

2

pc

RA

3

A

5

Bh , �!pAEB S

2

ac

S

3

28b �(pErvAErtm̂ ] S

2

S

3

RABh , pErnAEdt\ S

1

28c vÖnF-
l⇤⌃d̋� ] S

1

S

2

S

3

A

3

, vÖ⇤⌃d̋nFl� Bh (conj.) • �v{X� y�� ] S

2

S

3

A

5

, �v{X� y◆ S

1

, �v{d� y�� Bh 29b

-PEVkA� ] S

1

S

3

, -PAEVkA� S

2

Bh • �rAv⇥ tm̂ ] S

1

RBh , �rAv⇥ t, S

2

S

3

29c �lok� ] S

1

S

2

S

3

RA , �loh� Bh (conj.?) 29d -vy\ ] S

1

S

2

RABh , -vy S

3

• EnEm�tm̂ ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh ,
Enm�t\ S

2

ac
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p—B� tmy\ tEà ˛k⇥ Et-TmTAEp c.
fNdAEdjAlsMbà\ G⌫V⇤E⌃d̋ys� fNdvt̂; 30;
m� ƒAdAmA£k{y��ƒ\ EkE¨ZFqoXfAv⇥ tm̂.
Ev\fEtv⇤�EdkAñA/ EvmAn\ t⌃mhA˛Bm̂; 31;
ftAD�l"Z{Ed�&y{m�EZjAt{-tTAEctm̂.
aAsn{b�h� EBy��ƒ\ lok-TAn{, sm⌃tt,; 32;
aAzroh EvmAn\ t\ b}úA s m� EnEB, sh.
v⇤d{, sh tTA cAEp m⌃/{, sv{�-tT{v c; 33;
m@y⇤ t-yAsn\ Ed&y\ -vZ�pîopg\ d⇥ Ym̂.
upopEv£-t/AsO b}úA lokEptAmh,; 34;
t-y pAò⇤� t� sAEv/F gAy/F c{v s� ˛BA.
�`v⇤do dE"Z⇤nA-y yj� v⇤�dñ pEñm⇤.
uÅr⇤ sAmv⇤d-t� ag}to _Tv�Z-tTA; 35;

30a p—� ] yTA� R 30b c ] vA R 31a �mA£k{r̂ ] �mA§k{r̂ R 31c �kAñA/ ] �kA cA/
R 31d t⌃mhA� ] t\ mhA� R 32b �jAt{-t� ] �rh

–

˘

i+◊{+-t� R 33a EvmAn\ ] Ev+ED+nA
R (unmetrical) 33b s ] v{ R 33cd cAEp m⌃/{, sv{�� ] m⌃/{, s®{�, fA-/{� R 34b �pîo-
pg\ ] �pZo�pg\ R 34c upop� ] sKop� R 35b s� ˛BA ] s� v}tA R 35c dE"Z⇤nA� ] dE"Z⇤
cA� R 35ef �v⇤d-t� a� ] �v⇤d, -yAd� R

30a �B� t� ] �c� X� A 30c fNdAEd� ] A

3

A

5

, sNdAEd� A

7

• �jAl� ] A

7

, �jAn� A

3

A

5

• �sMbà\ ] �sMb⌃D\ A 30d �s� fNdvt̂ ] �s� sNdvt̂ A

7

, �-vfNdvt̂ A

3

A

5

(unmetrical) 31 ]

om. A 32a ftAD�l"Z{r̂ ] fAt{ft⇤ A

7

}k� MBmy{r̂ A 32b �jAt{-t� ] �B� Er-t� A 33b

b}úA s m� EnEB, sh ] A

3

A

5

, b}úZo m� EnsÅm, A

7

33c v⇤d{, sh ] v⇤d{Erh A 33cd cAEp m⌃/{,
sv{�� ] m⌃/{, sv{�,{s®{, A

7

, sv�� A

5

} fA-/{� A 34b �pîopg\ ] �pîopm\ A 34c upop� ]

s� Kop� A

3

A

5

, s� Ko� A

7

(unmetrical) 34d b}úA ] A

3

A

7

, b}ú� A

5

• �EptAmh, ] A

3

A

5

,
�EptAmh A

7

35ab ] om. A

30c fNdAEdjAl� ] R , fNdAEd>jAl� S

1

, fNdAEBjAl� S

2

S

3

Bh • sMbà\ ] S

1

S

3

RBh , sMbà
S

2

30d �fNdvt̂ ] RA

3

A

5

Bh , �fvm\ S

1

ac

(unmetrical) , �fv�m\ S

1

pc , �fNdv\ S

2

, �fNdvm̂
S

3

31a �k{y��ƒ\ ] S

2

S

3

RBh , �k⇤ y� ƒR̂ S

1

31b EkE¨ZF� ] S

1

S

2

RBh , EkE¨nF� S

3

31c

Ev\fEtr̂ ] S

2

S

3

RBh , EvfE⌃t S

1

31d EvmAn\ t⌃m� ] em. Bh , EvPAy\ t⌃m� S

1

, EkmAn⌃t\ m�
S

2

, EvmAn⌃t\ m� S

3

32a �Ed�&y{r̂ ] S

2

RABh , �Ed�&y{ S

1

, Ed&y{ S

3

32b �jAt{-t� ] conj. ,
�B� t{-t� S

1

S

2

S

3

, �B� EB-t� Bh (conj.) 32c �b�h� EB� ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , �©�h� � S

1

ac

(unmetrical)

32d �-TAn{, ] S

1

RABh , �-TAn⇤ S

2

S

3

• sm⌃tt, ] S

2

S

3

RABh , s� sEMmtm̂ S

1

33a EvmAn\
t\ ] S

1

RA , EvmAn⌃td̂ S

2

, EvmAn⌃t S

3

, EvmAn\ td̂ Bh 33b s ] S

1

S

2

S

3

A

3

A

5

, -v� Bh (conj.)

• �EB, sh ] S

2

RA

3

A

5

Bh , �EB, sh\ S

1

, �EB sh S

3

(unmetrical) 33c v⇤d{, ] S

2

RBh , d⇤v{ S

1

,
v⇤d{ S

3

33cd tTA cAEp m⌃/{, ] S

2

, mhABAg{Mm�⌃/{ S

1

, tTA cAEp m⌃/{ S

3

, tTA m⌃/{, fA-/{, Bh

(conj.) 34b -vZ�� ] S

2

S

3

RABh , h{m� S

1

• �pîopg\ ] S

2

S

3

Bh , �pîopEr S

1

• d⇥ Ym̂ ]

S

2

pc

S

3

RABh , ˛B� , S

1

, d⇥ Y, S

2

ac

34c upopEv£ŝ ] em. , upopEv£ S

1

S

2

, upopEv§ S

3

, s� Ko-
pEv£ŝ Bh 34d b}úA ] S

1

S

2

RA

3

A

7

Bh , b}ú� S

3

• �EptAmh, ] S

1

S

2

pc

RA

3

A

5

Bh , �EptAmh
S

2

ac

S

3

35d �v⇤�dñ ] S

2

S

3

RABh , �v⇤�d-y S

1
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˛AyEñÅAEn DmA�ñ tpA\Es EvEvDAEn c.
dAnAEn c EvEc/AEZ átv, s⇤£y-tTA; 36;
tTA &yA„ty, p� ⌫yA-tTA lokAñ sv�f,.
pv�tAñ{v nçñ tTA lok-y mAtr,; 37;
lokpAlA, ˛jA@y"A d"o Dm�-tT{v c.
B⇥ g� rE/v�Es§ñ p� l-(y, p� lh, át� ,; 38;
mrFEcrEΩrAñ{v zEcñ{v mhAyfA,.
�B� , snAtnñ{v EvrAjñ mhAtpA,; 39;
Eptrñ{v d⇤vAñ b}úZo y⇤ ˛s� ty,.
p⇥ ETvF vAy� rAkAfmApo >yoEt-tT{v c; 40;
et⇤ c{v yToEå£A, sAgrA Edf ev c.
EvçAñ Dm�kArAñ ag}t-t⇤ _vtE-Tr⇤; 41;

36c dAnAEn ] dAlAEl R 36d �v, s⇤£y� ] �vñ⇤£y� R 37a tTA &yA„ty, ] t-yAŒAk⇥ ty,
R 38a lokpAlA, ˛jA� ] lokpAñ jnA� R 39b zEcñ{v mhAyfA, ] alB�}ñ mhAmnA, R

39c �B� , ] �t� , R 40a d⇤vAñ ] v⇤dAñ R 40b ˛s� ty, ] ˛s� ny, R 41a �Eå£A, ] �Eå£A\
R 41c �kArAñ ] �kAmAñ R 41d ag}t-t⇤ ] y⇤ g}tñA� R

36d �v, s⇤£y� ] �v-tps� A 37a tTA &yA„ty, ] sv�&yA„{�†� A

5

}ty, A 37c pv�tA-
ñ{v nçñ ] sv�tEñ{�=y⇤ A

7

}v nç\{�<y� A

3

A

4

}ñ A± 38a–39b ] om. A 39c �B� , ] �t� ,
A 40b y⇤ ] Ep A • ˛s� ty, ] A

3

A

4

, ˛s� yt, A

7

39(b

1

–b

3

) S

2

, (b

5

) S

3

36b tpA\Es EvEvDAEn ] S

2

S

3

RA , EnymAEn tpA\Es S

1

, EnymAñ tpA\Es Bh (conj.?) 36d á-
tv, ] S

1

pc

S

2

S

3

Bh , á(c)t, S

1

ac • s⇤£y-tTA ] S

2

S

3

Bh , sh iE£EB, S

1

37a tTA ] S

1

S

3

,
-tTA S

2

, sÿ� Bh (conj.) • &yA„ty, ] S

1

S

2

pc

A

3

A

7

Bh , &yAhty, S

2

ac

S

3

• p� ⌫yA� ] S

2

S

3

RABh , p� ⌫y� S

1

37d lok-y ] S

1

pc

S

3

RABh , lo-y S

1

ac

(unmetrical) , lokñ S

2

38a

lokpAlA, ] em. Bh (silently) , lokpAlA S

1

S

3

, lokpAl S

2

38b �-tT{v ] S

1

S

3

RBh , �-tT⇤v
S

2

38c B⇥ g� rE/v�Es§ñ ] S

1

RBh , B⇥ g� vEs§ aE/ñ S

2

S

3

38d p� l-(y, p� lh, ] RBh(em.?) ,
p� l-(yp� lh� S

1

S

2

S

3

39a �rEΩrAñ{v ] S

3

RBh(em.?) , �r\EgrA c{v S

1

, �mEΩrAñ⇤v S

2

(tops

lost) 39b zEcñ{v ] S

1

Bh , (zEDñ⇤)v S

2

(tops lost) , zEDrñ{v S

3

(unmetrical) • mhAyfA, ]

S

2

Bh , mhAyfA S

1

S

3

39c �B� , ] S

1

S

2

Bh , �B� � S

3

(unmetrical) 39d mhAtpA, ] S

1

S

2

pc

RABh , mhAtpA S

2

ac

S

3

40b b}úZo ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , b}úZ⇤ S

1

ac • y⇤ ] S

1

S

2

S

3

R , yA, Bh

(conj.) • ˛s� ty, ] S

2

S

3

pc

A

3

A

4

Bh , c s⇥ £y, S

1

, ˛s� hyity, S

3

40d �-tT{v c ] S

3

RABh ,
�ñ p—m, S

1

, �-t{(t�) S

2

ac}T{v S

2

(unmetrical) 41a yToEå£A, ] ABh , yToEd£A S

1

S

2

ac

S

3

,
yToEå£A S

2

pc

41b Edf ] S

1

S

3

RABh , Eds S

2

41d ag}t-t⇤ _vt� ] S

2

S

3

ABh , ag}-tÅ~⇤
vt, S

1
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b}úd⌫Xñ d⌫Xñ klf, kA—n-tTA.
km⌫Xl� ñ t-yAsF(pAò�yozByorEp; 42;
y‚opvFt\ ôFmŒ ao\kArñ tTAg}t,.
a"s� /\ c yog\ c j=y\ c{vAg}t, E-TtA,.
-vAhA -vDA vqV̂c{v aE`nñ{tAEn pAò�t,; 43;
ymAñ EnymAñ{v sADnAEn bh� En c.
Dm�-y{tAEn svA�EZ pAò�-TA⌃yBv\-tt,; 44;
dyA k⇥ pAT dAn\ c ôàA c{v E†yA sh.
�qFZA\ pAò�gA, svA� dE"ZA y‚pAò�t,; 45;
tto d⇤vAñ y⇤ k⇤Ecì̋úlokEnvAEsn,.
sv⇤� smEDzùAf� sm⌃tAdvtE-Tr⇤; 46;
ev\ t⇤q� EvmAn\ t\ smA!Y⇤q� sv�f,.
s� KAsFn⇤q� sv⇤�q� b}úA smn� codyt̂; 47;

42b klf, ] R

ac , kAlf, R

pc

43d j=y\ c{� ] j=yñ{� R • E-TtA, ] E-Tt\ R 43e

-vAhA ] -vhA R • vqV̂c{v ] R

pc , vqŒ{v R

ac

44c �-y{tAEn ] �-y⇤tAEn R 45a k⇥ pAT ]

"mAT R 45b ôàA ] ô� (vA R • E†yA ] EáyA R 46c smEDzùAf� ] smAEDrA>yAñ R

46d �tE-Tr⇤ ] �tE-tr⇤ R

42a–43b ] om. A 43c a"� ] b}ú� A • yog\ c ] yogñ A 43d E-TtA, ] E-Tt\ A

3

A

4

,
E-TtA\ A

7

43e vqV̂c{v ] vq÷Ar{�r, A

7

} A 44a ymAñ ] A

3

, ymñ A

4

A

7

44c �-y{tAEn
svA�EZ ] �-y{{�-y⇤� A

4

A

7

}tAEn mAgA�EZ A 44d �-TA⌃yBv\-tt, ] �-TAEn sm⌃tt, A 45ab

] dyA "mAT dF"A c{�— A

7

} ô� (vA c{v jyA{yyA A

3

, ypO A

4

} sh A 46d sm⌃tAdv� ]

sm-tAd⇤v A

42(c

2

) S

3

44(d

8

) S

2

42a d⌫Xñ ] S

1

S

2

RBh , d⌫XAñ S

3

42c t-yAsFt̂ ] S

1

S

2

pc

RBh , t-yAsF S

2

ac

S

3

43a �pvFt\ ]
S

1

S

2

RBh , �pvFt S

3

• ôFmŒ ] S

2

RBh , ôFmñ S

1

, ôFm c S

3

(unmetrical) 43c yog\ c ]

S

1

S

2

S

3

R , yogñ Bh 43d E-TtA, ] S

1

pc

S

2

S

3

Bh , E-Tt, S

1

ac

43e vqV̂c{v ] S

3

R

pc , vqà{v
S

1

, vq∑Ov S

2

, vqV̂ vOqX̂ Bh (conj.) 43f �ñ{tAEn ] S

2

S

3

RABh , �ñ{tAv S

1

44b sAD-
nAEn ] S

2

S

3

RABh , sDnAEn S

1

44c Dm�-y{� ] S

1

A

3

Bh , Dm�⌫y{� S

2

pc

S

3

, Dm�⌫v{� S

2

ac

44d

�v\-tt, ] S

2

pc

S

3

RBh , �v\-tTA S

1

, �v⌃t(T), S

2

ac

45b ôàA ] S

1

pc

S

2

S

3

Bh , (b}úA) S

1

ac •
E†yA ] conj. Bh (silently) , EáyA S

1

, EhyA S

2

S

3

45c �qFZA\ ] S

2

S

3

RABh , ErqFZA\ S

1

•
pAò�gA, ] S

1

pc

S

2

RABh , pAò�gA S

1

ac , pAògA, S

3

45d �pAò�t, ] S

1

ac

S

3

ac

RA , �pAò�g, S

1

pc

S

2

S

3

pc ,
�pAò�gA Bh (em.?) 46a k⇤Ecd̂ ] S

2

RABh , k⇤Ec S

1

S

3

46c �zùAf� ] S

1

S

3

ABh , �zùAf� ŝ
S

2

47a EvmAn\ t\ ] S

1

S

2

S

3

RA , EvmAn\ td̂ Bh (em.) 47b �!Y⇤q� ] S

2

S

3

RABh , �!YA-y� S

1

• sv�f, ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , sv�t, S

1

ac

47c sv⇤�q� ] S

1

S

2

RABh , sv⇤�s� S

3
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tŒoEdt\ yogEvdg}gAEmnA mhAEvmAnoÅmsv�gAEmnA.
yyO ˛BAv⇤n mnon� gAEmnA yTA mn, sv�s⇥ j⇤v h⇤t� nA; 48;

iEt -k⌃dp� rAZ⇤ E/p—Afo _@yAy,; 53;

48a �gAEmnA ] �m� EÅ�nA R 48b �EvmAnoÅmsv�gAEmnA ] �EvmAn\ v⇥ qp®�gAEmlA R Col. i-
Et -k⌃dp� rAZ⇤ r⇤vAK⌫X⇤ b}ú˛yAZ\{�Zo R

ac} nAm R

48a yogEvdg}gAEmnA ] yogEvt̂{+t⇤n+ A

4

} gAEmnA A (unmetrical) 48b �EvmAnoÅm� ] �Ev-
mAn\ v⇥ q� A 48c mno� ] A

3

A

4

, mZo� A

7

48d �s⇥ j⇤v ] �s⇥ j⇤n A Col. iEt b}ú˛yAZo
nAm A± (A

7

adds 53)

48a tŒo� ] S

1

S

2

RABh , t co� S

3

• �Evdg}gAEmnA ] S

1

Bh , �Evd+Eg}gA+hmAiEmnA S

2

, �Ev-
dg}mAEmnA S

3

48b �noÅm� ] S

2

S

3

Bh , �noÅm, S

1

(unmetrical) 48c ˛BAv⇤n ] S

1

S

2

S

3

RA ,
˛BAv⇤Z Bh (em.?) • mno� ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , mnO� S

1

48d �s⇥ j⇤v ] S

2

S

3

RBh , �s⇥ j⇤n S

1

Col. 50 (in letter numerals); -k⌃dp� rAZ⇤ d⇤vFvr˛dAn⇤ b}úAgm(n\) nAm,; � S

1

, -k⌃dp� rAZ⇤ /yp-
—Afo @yAy,; � S

2

, �; -k⌃dp� rZ⇤ nAmA@yAy, 53 (in letter numerals); � S

3

, iEt -k⌃dp� rAZ⇤
d⇤vFvr˛dAn⇤ b}úZ, ˛yAZ\ nAm E/p—AfÅmo @yAy, Bh
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ct�  p—Afo _@yAy,.

sn(k� mAr uvAc.
tt-t⇤n EvmAn⇤n sv�s⇥ ?s ct� m��K,.
jgAm m⌃dr\ DFmAE⌃vEc/oplk⌃drm̂; 1;
s tmAsAç Ev-tFZ�mnOpMymEt˛Bm̂.
d� rAå⇥ E£s� K\ d⇥ ´A sBA-TAEndmb}vFt̂; 2;
id\ zd̋g⇥ h\ f� B}md⇥ [y\ s� k⇥ tAmEp.
d⇤vAnAmEp p[y@v\ BA-krAkArvc�sm̂; 3;
id\ ˛Ev[y d⇤vAnA\ y‚ôFnA�psp�Et.
jyñ En(y\ y� à⇤q� Dm�ñ s� mhAnEp; 4;
et(s⇥ £\ -vy\ t⇤n mnsAn� pmç� Et.
n ù-y sd⇥ f\ Ek\Ecd⌫X⇤ _E-mE⌃vçt⇤ g⇥ hm̂; 5;

2b �mnOpMy� ] �mlOpMy� R 2c �å⇥ E£s� K\ ] �å� E£m� K\ R 2d sBA-TAEn� ] s®A�+BA+En�
R 3a id\ zd̋g⇥ h\ ] i⌃d̋zd̋mh\ R 3b s� k⇥ tAmEp ] s� „dAmEp R 3c d⇤vAnAmEp ] Bo d⇤vA, Ek‡
R 4a d⇤vAnA\ ] Bo d⇤vF R 4c y� à⇤q� ] b� à⇤q� R 5b �ç� Et ] �ç� Et, R 5d �d⌫X⇤ ] �å⌫X⇤
R

1 sn(k� mAr ] sn(k� mAro A 1b �s⇥ ?s ] �s� #m� A

3

A

4

, �s� #m� A

7

1c m⌃dr\ ] m\tr\ A

4

,
m‡r\ A

7

, m"r\ A

3

1d �E⌃vEc/opl� ] �n̂ foEBtop{�(p� A

3

A

4

}l� A 2b �mEt� ] �Em-
Et A 2c d� rAd̂ ] d� rA A

3

, d� rA A

4

A

7

• �s� K\ ] �m� K\ A 2d sBA-TAEn� ] sç-tAEn� A

3ab f� B}md⇥ [y\ ] sMygd⇥ [y\ A

7

, sMyĝ d⇥ [y\+t⇤+ A

4

, sMyk̂ sd⇥ [y\ A

3

3cd ] om. A 4a

˛Ev[y d⇤vAnA\ ] ˛Ev{Evp� A

4

}[ytA\ d⇤v A 4b y‚ôFnA�p� ] yâF{�Eâ� A

4

}to nAp�{�m A

3

}
A 4cd ] om. A 5a �(s⇥ £\ -vy\ t⇤n ] �(s⇥ {�(˙� A

4

}£\ d� {v� A

7

}rAroh\ A 5b �ç� Et ]

A

4

, �ç� Et, A

3

, �⌃y� EB, A

7

5d �d⌫X⇤ _E-mn̂ ] �d{�t̂ d� A

7

}⌃yE-mn̂ A

Manuscripts available for this chapter: S

1

photos 6.4b (f. 83

v

), 6.4a (f. 84

r

) and 6.3b (f. 84

v

); S

2

exposures 68a (f. 75

v

), 68b (f. 76

r

) and 69a (f. 76

v

); S

3

f. 82

v

–83

v

; R f. 100

r

–101

r

; A

3

f. 58

r

–58

v

;

A

4

f. 83

r

–84

r

; A

7

f. 82

r

–83

r

.

3(c

7

)hc8i S

1

1 sn(k� mAr ] S

2

S

3

RBh , snk� mAr S

1

1b �s⇥ ?s ct� m��K, ] S

2

RBh , �s⇥ ?ct� rAnn, S

1

, �s⇥ ?c-
t� m��K, S

3

(unmetrical) 1d �Ec/opl� ] S

2

S

3

RBh , �Ec/Apl� S

1

• �k⌃drm̂ ] S

1

S

3

RABh ,
�k⌃drn̂ S

2

2c d� rAd̂ ] S

2

RBh , d� rA S

1

S

3

• �s� K\ ] S

1

S

2

Bh , �s� K S

3

(unmetrical) 3ab

f� B}m� ] RBh , f� B}\m� S

1

S

2

S

3

3b �d⇥ [y\ s� k⇥ tAmEp ] ABh , �d⇥ [ymk⇥ tA(mEB, S

1

, �d⇥ [y\ s� k⇥ tA-
nEp S

2

S

3

3c p[y@v\ ] S

2

RBh , p([y)

–

˘

m̂ S

1

, p[y@v S

3

3d BA-krA� ] S

1

S

2

RBh , BA-kArA�
S

3

4a id\ ] S

1

S

2

RABh , id S

3

• ˛Ev[y ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , ˛Ev y S

1

• d⇤vAnA\ ] S

1

Bh ,
d⇤vA\ñ S

2

, d⇤vAñ S

3

4b �ôFnA�p� ] RBh(em.?) , �ôF nop� S

1

, �ôF‡Ap� S

2

pc , �ôF‡Am S

2

ac

S

3

4d s� � ] S

2

S

3

RBh , s S

1

5a et(s⇥ £\ ] S

1

RA

3

A

7

Bh , ethå⇥ i£\ S

2

(an illegible aks

.

ara possibly

written below å⇥ ) , et d⇥ £\ S

3

• -vy\ t⇤n ] S

2

S

3

RBh , -vy\⌃t⇤n S

1

5b �ç� Et ] S

2

pc

A

4

Bh ,
�ç� Et, S

1

S

2

ac

S

3

5c ù-y s� ] S

2

RABh , d⇥ £\ s� S

1

, ù-y⇤-y S

3

5d �d⌫X⇤ _E-mn̂ ] S

2

S

3

Bh ,
�d⌫Xo E-m S

1

(anusv¯ara possibly lost) • g⇥ hm̂ ] S

1

S

2

RABh , om. S

3

(unmetrical)
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id\ ˛Ev[y DmA�(mA d� ,K\ B� yo n Ev⌃dt⇤.
n cAEp j⌃m ˛AŸoEt En(ym{òy�go Eh s,; 6;
aEnd⇤�[yEmd\ yogAçoEgnAmEp En(yf,.
a⌃y-t� k� t ev⇤d\ vZ�yFt mhAnEp; 7;
etd-mEímAn-y vAy� nA<yAht\ zqA.
vD�t⇤ EgErZA sAD◆ Ev⌃@y-y EfKr\ yTA; 8;
etd-mEímAn-y mAg�mAv⇥ (y EvE§tm̂.
U@v◆ Ety�gD-tAŒ d⇤vd⇤v-y t⇤jsA; 9;
etd⌃D\ tm, k⇥ (vA m⇤Go _sO jFvn, -vym̂.
vÖoçtkr, ˙`mF ˛(y� çA(yEBnAdyn̂; 10;
sn(k� mAr uvAc.
tt, s BgvA⌃d⇤vo b}úA lokEptAmh,.
Ev£<y t\ EvmAnAÈymvt-T⇤ k⇥ tA“El,; 11;
t� £Av c tdA d⇤v\ fv�m� g}\ kpEd�nm̂.
t⇤ c{v �qy, sv⇤� EvmAn-TA, s� s\ytA,; 12;

6b d� ,K\ B� yo n Ev⌃dt⇤ ] nlyoEv�⌃dt⇤ f� B\ R 7d vZ�yFt ] vÅ�yFt R 8b �nA<yAht\ zqA ]

�nA aAht\ yTA R 8c vD�t⇤ ] và�to R 9a etd-mEímAn-y ] n� n\ mm EvroDAT◆ R 9b EvE§-
tm̂ ] Et§Et R 9c U@v◆ ] Uà◆ R 10a �d⌃D\ ] �dT◆ R 10b m⇤Go ] m⇤ro R 10c ˙`mF ]

˙`vF R 10d �çA(yEB� ] �çAt⇤ Et� R 11c Ev£<y tEímAnAÈy� ] Ev§ñ t\ EvnAsAg}� R

12b fv�m� � ] R

pc , f(Mm�)m� � R

ac

6a–10d ] om. A 11b �EptAmh, ] A

3

A

4

, �EptAmh A

7

11c t\ ] A

7

, tt̂ A

3

A

4

11cd

�Èymv� ] �g}\ av� A 12a t� £Av ] A

7

, d⇥ ´Av A

3

A

4

• tdA ] sdA A 12b fv�m� � ] sv�-
m� � A 12d �s\ytA, ] A

3

A

4

, �s\gtA, A

7

• After this A adds 2 p¯adas reading ˛kAf\ cEár⇤
sv◆ jg(-TA{�-TA� A

7

}vrj\gm\.

6a ˛Ev[y ] S

2

S

3

RBh , ˛Ev y S

1

6b d� ,K\ B� yo n Ev⌃dt⇤ ] conj. , d� ,K\ B� yo n Evçt⇤ S

1

, B� yo
Ev⌃d⇤‡ d� ,KvAn̂ S

2

, B� yo Ev⌃d⇤ n d� ,KvAn̂ S

3

, B� yo d� ,K\ n Ev⌃dEt Bh (conj.) 6c j⌃m ˛AŸoEt ]

S

2

S

3

RBh , jAyt⇤ B� yo S

1

6d s, ] S

1

RBh , s S

2

S

3

7a yogAd̂ ] RBh(em.?) , yogA S

1

,
yo`yAd̂ S

2

, yo`yd̂ S

3

8a �d-mEí� ] S

1

RBh , �d-yE®� S

2

, �d-yEí� S

3

8b �<yAht\ ]

S

1

S

2

Bh , �<yAt\ S

3

(unmetrical) 8d Ev⌃@y-y ] S

1

pc

S

2

S

3

RBh , Ev⌃@yhEsi-y S

1

9ab ] S

2

S

3

(Bh) , om. S

1

9b EvE§tm̂ ] S

2

S

3

, EDE§tm̂ Bh (typo?) 9c U@v◆ ] S

2

Bh , U@v�� S

1

S

3

• �D-tAŒ ] S

2

RBh , �D-tAñ S

1

, �D-tA c S

3

10a �d⌃D\ tm, ] S

2

Bh , �d⌃ttm, S

1

, �d⌃D\
tm S

3

(unmetrical) 10b m⇤Go ] S

1

S

2

S

3

, m⇤Do Bh (typo) • After this Bh adds a question

mark. 10c ˙`mF ] S

1

S

2

S

3

, ˙`vF Bh (em.?) 10d �nAdyn̂ ] S

1

S

3

RBh , �dAfyt̂ S

2

pc ,
�dAyyt̂ S

2

ac

11a tt, ] S

1

S

2

RABh , tt S

3

(unmetrical) 11b b}úA ] S

1

S

2

RABh , b}ú�
S

3

• �EptAmh, ] S

2

pc

RA

3

A

4

Bh , �EptAmh S

1

S

2

ac

S

3

11c t\ ] S

1

S

2

S

3

RA

7

, tt̂ Bh 11cd

�Èymv� ] S

2

S

3

Bh , �Èy\mv� S

1

11d k⇥ tA“El, ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , k⇥ tAE“El, S

1

ac

12a t-
dA d⇤v\ ] S

2

S

3

RBh , t d⇤v\ Eh S

1

12b fv�m� � ] S

3

R

pc

Bh(em.?) , sv�m� � S

1

S

2

12c �qy, ]

S

1

pc

S

3

RABh , rqy, S

1

ac , �qs, S

2

(retraced) 12d �-TA, s� s\ytA, ] S

2

(retraced)RA

3

A

4

Bh ,
�-TA s� s\ytA S

1

S

3

• After this Bh adds 2 p¯adas reading ˛kAf\ cEár⇤ sv◆ jg(-TAvrj\gm\.
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tt, s m⇤G, -v\ -TAnmgmí⇥ E£sj�n,.
Edfñ EvmlA, svA�, ˛kAfñABvâ⇥ fm̂; 13;
t\ jp⌃t\ EvEd(vA c BgvA⌃gov⇥ q@vj,.
nE⌃dn\ íArd⇤f-TEmdmAh s� r⇤òr,; 14;
eq b}úA EvmAn⇤n mAEmh d̋£� mAgt,.
b�}Eh y⇤nAgto _sFh kAy⇤�Z EvEdto _Es m⇤.
k� z tãQC fFG}\ (v\ kAl-t-yAymAgt,; 15;
sn(k� mAr uvAc.
s evm� ƒo zd̋⇤Z n⌃dF ˛mTnAyk,.
íA,-T - m̂ -ev EvmAn-T\ b}úAZEmdmb}vFt̂; 16;
n⌃ç� vAc.
y� y\ ‚AtA BgvtA y⇤n kAy⇤�Z cAgtA,.
k� z@v\ Ekl tQCFG}\ kAlo _y\ t-y vt�t⇤; 17;

13a -v\ ] -v� R 13b �mgmí⇥ E£sj�n, ] �mgQCí⇥ E£g>j�n, R 13c EvmlA, ] EvmAnA, R

ac

(unmetrical) , EvmnA, R

pc

13d �Bvâ⇥ fm̂ ] �Bv⌃d⇥ fm̂ R 15b d̋£� � ] d⇥ £� � R 15c _sFh ]

sFEt R 15e tãQC fFG}\ (v\ ] tQCFG}m⇤v\ (v\ R 16b ˛mT� ] ˛Tm� R 16c íA,-T - m̂ -ev ]

aym⇤v R 16cd �-T\ b}úAZEmdm� ] �-TEmd\ b}úAZm� R

13ab ] om. A

7

13a m⇤G, -v\ ] m⇤ -vy\ A

3

A

4

13b �mgmí⇥ E£sj�n, ] �md⇥ E£mj�n A

3

(unmetrical) , �md⇥ E£+(")r+mj�n A

4

13c EvmlA, ] EvmnA, A

3

A

4

, EvmAnA, A

7

(unmetrical)

13d ˛kAf� ] ˛kAr� A • �â⇥ fm̂ ] �t̂ d⇥ f\ A 14a c ] t� A 15d _Es m⇤ ] d⇥ f\ A

15ef ] om. A 16c íA,-T - m̂ -ev ] -vym⇤v A 16cd �-T\ b}úAZEmdm� ] �-TEmd\ b}úAZm�
A 17c Ekl ] A

7

, Ek\ n A

3

A

4

13a tt, s ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , tt -v� S

1

13b �mgmí⇥ E£� ] S

2

pc

Bh , �mgm v⇥ E£� S

1

(unmetrical) , �m(s\)mí⇥ E£� S

2

ac , �mfmd⇥ E£� S

3

(unmetrical) 13c Edfñ ] S

2

S

3

RABh , Edf,
s� � S

1

• EvmlA, ] em. Bh (silently) , �EvmlA S

1

S

2

S

3

• svA�, ] S

1

RABh , svA� S

2

S

3

13d

˛kAf� ] S

2

S

3

RBh , ˛kAfA� S

1

pc , ˛kAsA� S

1

ac • �ñABvd̂ ] S

1

S

3

ABh , �ñABv⇤d̂ S

2

14a t\
jp⌃t\ ] S

1

S

2

RABh , t jpt\ S

3

(unmetrical) 14b �vA⌃gov⇥ q� ] S

1

S

2

RABh , �vA\ Bo v⇥ q� S

3

14c nE⌃dn\ ] S

2

S

3

RABh , nE⌃dn S

1

• �d⇤f-T� ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , �d⇤f-t� S

1

ac

14d s� r⇤ò-
r, ] S

2

S

3

RABh , mh⇤òr, S

1

15e k� z tãQC ] S

1

Bh , k� z ãQCt� {�Et S

2

ac} m⇤ S

2

(unmetrical) ,
k� z\ gQC S

3

(unmetrical) • fFG}\ (v\ ] em. , fFG}(v\ S

1

, fFG}⌃t� S

2

S

3

, fFG}\ t� Bh 15f

kAl-t-yAy� ] S

2

pc

RBh , kAl\-t-yAy� S

1

, kAl-ty� S

2

ac

S

3

(unmetrical) 16b ˛mT� ] S

1

S

3

ABh , ˛Tm� S

2

16c íA,-T - m̂ -ev ] S

1

S

2

, íA-T(v⇤)v S

3

ac , íA-Tt⇤v S

3

pc , íA,-T ev Bh (em.)

16cd �-T\ b}úAZEmdm� ] S

1

Bh , �-TEmd\ b}úAZm� S

2

, �-TEmd b}úAZm� S

3

17 n⌃ç� vAc ]

S

2

S

3

RABh , nE⌃d u S

1

17b cAgtA, ] S

2

S

3

RABh , cAgtA S

1

17cd ] S

2

(S

3

)RA

7

Bh (partly

retraced in S

2

) , Ekl t{(m⇤) S

1

ac}QCFG} kAlo y\ tps-t-y vÅ�t⇤ S

1

17c tQCFG}\ ] S

2

RABh ,
tQCFG} S

3
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tt, s k⇥ (vA mnsA nm-kAr\ Eh fMBv⇤.
˛dE"Zm� pAv⇥ (y m⌃dr\ ˛jgAm h; 18;
s m⌃drEgEr\ sv◆ pEr„(y mhAmnA,.
fAkíFp-y m@y⇤n jMb� íFpmTAgmt̂; 19;
s d⇥ [ymAno d⇤v{ñ m� EnEBñ ytv}t{,.
Ehmv⌃t\ EgErô⇤§m� pAgMy⇤dmb}vFt̂; 20;
etEàmvt, f⇥ Ωm� EQC~ t\ kAE⌃tmE(-Ttm̂.
y� gA⌃tAEd(ys\kAf\ d� rA(smEBl#yt⇤; 21;
a/ sA jgto DA/F DA/F p� /EmvOrsm̂.
pAly⌃tF jg(sv◆ tp-t=yEt f{ljA; 22;
aho n� EfKr\ p� ⌫y\ BA`yvŒAEp sv�TA.
yd⇤n\ EgErp� ÏyT⇤� vr{yo�#yEt kAmhA; 23;

18c �v⇥ (y ] �gMy R 19ab sv◆ pEr„(y mhAmnA, ] v⌃ç\{ –

–

˘

R

ac} ˛k⇥ (y +c+ EfvA‚yA R

20a d⇥ [y� ] p[y� R 20c EgEr� ] EgEr\ R 21ab f⇥ Ωm� EQC~ t\ kAE⌃t� ] f⇥ Ω\ m� EQC�t\ kFEÅ��
R 21c �⌃tAEd(y� ] �⌃tAEdt� R 22ab jgto DA/F DA/F ] jgtA⌃DA/F bAl\ R 23a aho
n� ] mhA⌃t\ R 23c �p� ÏyT⇤� ] �p� /-y\ R

18b fMBv⇤ ] A

3

A

4

, sMBv⇤ A

7

19a m⌃drEgEr\ ] A

3

, m⌃dr\ EgEr\ A

4

A

7

• sv◆ ] A

3

A

4

, s®�
A

7

19b pEr„(y ] pErk⇥ (y A

3

A

4

, pEr-k⇥ (y A

7

• mhAmnA, ] A

7

, mnA, A

3

(unmetrical) ,
+EptA+(mnA, A

4

19cd ] om. A 20cd ] om. A 21ab f⇥ Ωm� EQC~ t\ ] f⇥ Ω{f⇥\g, A

3

, f⇥\g{,
A

4

}m� Ect\ A 21b �m� EQC~ t\ ] �m� Ect\ A 22ab ] y/ sA jgtA\ DA/F kAl\ p� /Emvors\ A

23a aho n� ] mhA⌃t\ A 23c–24b ] om. A

19hc6i(c7

–d

2

) S

1

22hd6i(d7

–d

8

) S

1

23(d

4

) S

2

18a Before this Bh adds sn(k� mAr uvAc. 18b fMBv⇤ ] S

1

S

3

RA

3

A

4

Bh , sMBv⇤ S

2

18c �m� -
pAv⇥ (y ] S

2

ABh , �m� pAf⇥ (y S

1

, �m� pv⇥ (y S

3

(unmetrical) 18d h ] S

1

RABh , ht̂ S

2

S

3

19a

m⌃drEgEr\ ] S

2

RA

3

Bh , m⌃dr\ EgEr\ S

1

, m⌃drEgEr S

3

(unmetrical) • sv◆ ] S

1

pc

A

3

A

4

Bh , s®�ŝ
S

1

ac , sv� S

2

S

3

19b mhAmnA, ] S

3

A

7

Bh(em.?) , mhA(mn, S

1

, mhA(mnA, S

2

19c fAk� ]

S

2

S

3

RBh , sAk� S

1

• m@y⇤n ] S

1

S

2

RBh , mà⇤n S

3

19d jMb� � ] S

2

S

3

pc

RBh , (jMb�) S

1

(bottoms lost) , jMb� � S

3

ac • �mTAgmt̂ ] S

2

S

3

R , �m� pAgm\ S

1

, �m� pAgmt̂ Bh (em.?) 20a

d⇤v{ñ ] S

2

S

3

RABh , d⇤v⇤ñ S

1

20c Ehmv⌃t\ EgEr� ] S

1

S

2

Bh , Ehmv⌃t EgEr\ S

3

20cd �ô⇤§m� -
pA� ] S

2

RBh , �ô⇤§\m� p� S

1

ac , �ô⇤§m� p� S

1

pc , ô⇤£m� pA� S

3

21a etEà� ] S

1

S

2

RABh , etE⌃h�
S

3

21b �m� EQC~ t\ kAE⌃tmt̂ ] S

2

Bh , �m� QC⇥ t\ kAE⌃tm S

1

, �m� EQC~ tkAE⌃tm S

3

(unmetrical)

21d d� rAt̂ ] S

1

S

2

RABh , d� rA S

3

22b p� /Em� ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , ˛EtEm� S

1

ac

22d �-t=y-
Et ] S

1

(retraced)RABh , �-t=-yEt S

2

S

3

23b �vŒAEp ] S

1

S

2

RABh , �v cAEp S

3

(unmetrical)

23cd ] (S

1

)S

2

S

3

pc

Bh , hyd⇤n\ EgEri yd⇤n\ EgErp� ÏyT⇤� vr{h; iyo�#yEt kAmhA+.+ S

3

23c yd⇤n\ ]

Bh suggests yd⇤td̂ in a note. 23d vr{r̂ ] S

2

S

3

pc

RBh , vr{ S

1
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p[y@v\ tpso vFy◆ d⇤&yA, s� cErt-y v{.
yd⇤tEQCKr\ d⇥ ´A n p[yAm p� ny�mm̂; 24;
s ev\ kTy‡⇤v EvmAn⇤n ct� m��K,.
�EqEB, sEht, sv{�, EfKríArmAgt,; 25;
t/{n\ zd̋sEcvA aAy� DoçtpAZy,.
B(s�y⌃to _<yvt�⌃t Et§ Et§⇤EtvAEdn,; 26;
tA⌃b}úA ö#ZyA vAcA sA⌃(vp� v�m� vAc h.
˛f\smAn-tA⌃svA�⌃˛A“Ely��ƒmAns,; 27;
b}úovAc.
y� y\ sv⇤� mhA(mAn e⇤òy⇤�Z smE⌃vtA,.
a"yA ùmrAñ{v tTA˛EthtAñ h; 28;
mhAyogblop⇤tA aj⇧yA y� ED k⇤nEct̂.
ko y�  mAnEBvt⇤�t fáo _Ep ˛vr⇤òrA,; 29;

24d p[yAm p� ny�mm̂ ] p[yAm+,+ p� n®�ym̂ R 25a ev\ ] ev R • �‡⇤v ] �‡⇤v\ R 26a

t/{n\ ] t/ t⇤ R 26c �vt�⌃t ] �võ⇤� R

ac

(unmetrical) , �vÅ(⌃t�) R

pc

27a Before this R

adds b}úovAc. 27b sA⌃(v� ] fA⌃(v� R 27c ˛f\s� ] aAs\s� R 28 b}úovAc ] om. R

29b aj⇧yA ] t R

ac , ay>yA R

pc

24c yd⇤tEQC� ] yd⇤n\ Ef� A 24d n p[yAm p� ny�mm̂ ] p[yAm, pAv�tF\ p� n, A 25a ev\ ]

t e A

3

A

4

, t/ A

7

• �‡⇤v ] �‡⇤v\ A 25b EvmAn⇤n ] A

3

A

4

, EvmAZ⇤n A

7

25c sv{�, ]

A

3

A

4

, s®{� A

7

26a t/{n\ ] t/ t⇤ A 26c B(s�y⌃to _<y� ] B(s�mAnAç A

3

, B(smAç A

7

(unmetrical) , B(s�mAnAT A

4

27–28 ] om. A 29b aj⇧yA ] ajyA A

3

A

7

, aj⇤yA A

4

29c y�  mAnEB� ] y�  mAk\ En� A 29d fáo ] A

7

, cáo A

3

A

4

• ˛vr⇤òrA, ] ˛vr{, òrA, A

7

,
˛vr{ôvA, A

3

, ˛vr{, ôvA, A

4

24(d

6

) S

2

, (b

1

)hb2i S

3

27(d

2

) S

3

24a vFy◆ ] S

2

S

3

RBh , vFy� S

1

24b d⇤&yA, ] RBh(em.?) , d⇤&yA S

1

S

2

, (d) – S

3

(tops and

bottoms lost) 24c �EQCKr\ ] S

1

S

2

RBh , �EQCtr\ S

3

ac , �EQCòr\ S

3

pc

24d �y�mm̂ ] conj. ,
�®�ym̂ S

1

, �v�y\ S

2

S

3

, �B�vm̂ Bh (conj.) 25b EvmAn⇤n ] S

1

S

2

pc

RA

3

A

4

Bh , EvmAn⇤v S

2

ac

S

3

•
ct� m��K, ] S

1

S

2

pc

RABh , ct� m��K\ S

2

ac

S

3

pc , ct��m��K\ S

3

ac

(unmetrical) 25c �EqEB, ] S

1

S

2

RABh ,
�EqEB S

3

(unmetrical) • �t, sv{�, ] RA

3

A

4

Bh , �t, s®⇤�, S

1

, �t-sv{� S

2

, �t sv⇤� S

3

(unmetrical) 26a t/{n\ ] S

1

S

2

Bh , t/{n S

3

26b aAy� Doçt� ] S

1

S

2

S

3

RA , uçtAy� D� Bh

(conj.; in a note Bh also suggests u"tAy� D�) 26c B(s�y⌃to _<y� ] S

2

S

3

RBh , B(sy⌃to ç
S

1

(retraced) • �vt�⌃t ] S

2

ABh , �vÅ\t S

1

(retraced) , �v⌃tÅ� S

3

27a b}úA ] S

1

S

2

RBh ,
b}ú S

3

• ö#ZyA ] S

1

S

2

S

3

R , ö#ZAyA Bh (typo) 27b sA⌃(vp� v�m� � ] S

1

S

2

Bh , sAÛvp� v�s� �
S

3

27c �mAn-tA⌃svA�n̂ ] S

2

pc

RBh , �mAnA tA\ s®A◆ S

1

, �mAn-tA\ svA� S

2

ac , �mAn-tA\ sv� S

3

27d �Ely��ƒ� ] S

1

S

2

RBh , �Ely� ƒ� S

3

(unmetrical) 28 b}úovAc ] em. Bh (silently) , b}ú u
S

1

S

2

S

3

28ab mhA(mAn e⇤òy⇤�Z ] S

1

S

2

S

3

R , mhA(mAnAn eòy⇤�Z Bh (typo, unmetrical) 28b s-
mE⌃vtA, ] S

1

S

2

RBh , smE⌃vtA S

3

28c a"yA ] S

2

S

3

RBh , a"rA S

1

29a mhAyogblop⇤tA ]

S

2

S

3

RABh , aho yogblop⇤t S

1

29c y�  mAnEB� ] S

1

S

2

ac

R , y�  mA‡EB� S

2

pc , y� -mAnEn� S

3

,
y�  mAnEt� Bh (conj.?) 29d fáo ] Bh suggests fƒo in a note. • ˛vr⇤òrA, ] RBh(em.?) ,
˛vr⇤òrA S

1

, ˛cr⇤òr, S

2

S

3



-k⌃dp� rAZ⇤ 169 ct�  p—Afo _@yAy,

d⇤vd⇤vA‚yA so _hmAyAto m⌃drAEdh.
d⇤&yA vr˛dAnAT�mn� ‚A EáytA\ mm; 30;
gZ⇤òrA Uc� ,.
d⇤&yA dAtA -vy\ d⇤vo vrAEn£A⌃mhAmnA,.
tAn⇤v d⇤vF (v⌃y-mA⌃mnsAEp n Ec⌃ty⇤t̂; 31;
fƒo d⇤vo _n� g}hFt�\ jg(sv◆ mh⇤òr,.
(vAm=ysO _n� g⇥ ¢AEt Ekm� d⇤vF\ jg(pEt,; 32;
b}úovAc.
afƒo n mhAd⇤vo vr\ dAt�\ mhAmnA,.
y ev\ Ec⌃ty⇤å⇤v\ n Bv⇤(s kT\cn; 33;

30d �mn� ‚A ] �mn� ‚A\ R 31c tAn⇤v ] n c{v R • (v⌃y-mAn̂ ] (vEíDAn̂ R (unmetrical)

31d n ] Eh R 32c �=ysO _n� � ] �=y⇤q⇤‡⇤ R 32d Ekm� ] Ek‡ R • �(pEt, ] �E(-TEt\ R

33 b}úovAc ] EptAmh uvAc R

30ab ] t⇤n d⇤vA‚{�h� A

7

}yA-y⇤ hmAgtA aT�{�tAT�� A

7

(unmetrical)}vAEdh A 30c �dAnA-
T�� ] �dAnA‡� A 30d �tA\ mm ] A

3

A

4

, �tA⌃mm A

7

31 gZ⇤òrA ] A

3

A

4

, gZ⇤òr A

7

31a

dAtA ] DAtA A 31c tAn⇤v ] n c{v A • (v⌃y-mAn̂ ] (vEíDAn̂ A

3

A

7

(unmetrical) , (v\ DFmAn̂
A

4

31d n ] Eh A 32ab ] om. A 32c (vAm=ysO ] (vA\mp⇤qo A

7

, (vA\mt⇤qo A

3

, (vm⇤t⇤pA�
A

4

32d Ekm� ] Ek‡ A • jg(pEt, ] A

3

A

7

, jg(pt⇤, A

4

33 b}úovAc ] EptAmh uvAc A

33a afƒo ] -vfƒo A 33b vr\ ] A

3

, vr A

4

A

7

33c �y⇤å⇤v\ ] A

3

A

7

, �y⇤d⇤v\ A

4

33d

Bv⇤(s kT\cn ] tAv(s{tA— s A

7

} kdAcn{�n, A

7

} A

33(d

1

) S

2

30a Before this S

1

adds sn u. 30ab so _hmAyAto ] R , so TmAyAto S

1

, yo hmAgto S

2

S

3

Bh

30c vr� ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , vvr� S

2

ac

(unmetrical) 30cd �nAT�m� ] S

1

S

2

RBh , �nAT� a� S

3

• �tA\ mm ] S

2

RA

3

A

4

Bh , �tAEmEt S

1

, �tA mm S

3

31 gZ⇤òrA Uc� , ] RA

3

A

4

Bh , gZ⇤òr u
S

1

, gZ⇤f uvAc S

2

, gZ⇤f u S

3

31b vrAEn£An̂ ] S

2

RABh , vrAEn£A S

1

, vnAEn£A\ S

3

•
�hAmnA, ] RABh , �hA(mnA S

1

S

2

pc , �hAmnA S

2

ac

S

3

31c tAn⇤v ] conj. , vr\ Eh S

1

Bh , n c{v
S

2

, n c{t S

3

31cd (v⌃y-mA⌃m� ] S

2

Bh , y�  mÅo m� S

1

, (vç-mAfl� S

3

32a fƒo d⇤vo ] S

2

S

3

RBh , fáo d{vo S

1

• �g}hFt�\ ] S

1

S

2

S

3

pc

RBh , �g⇥ hFt�\ S

3

ac

(unmetrical) 32b �v◆ mh⇤òr, ]

S

2

S

3

RBh , �v�mf⇤qt, S

1

(f⇤qt, retraced) 32c (vAm=ysO ] S

1

, (vAm=y⇤qo S

2

Bh , aAgm⇤qo S

3

• _n� g⇥ ¢AEt ] S

1

S

2

pc

S

3

A , g⇥ ¢AEt S

2

ac

(unmetrical) , n� g⇥ hZAEt Bh (typo, unmetrical) 32d Ekm�
d⇤vF\ ] S

2

Bh , Ekm� to v{ S

1

, EkMm⌃d⇤vF S

3

• jg(pEt, ] A

3

A

7

Bh , jg(pEt S

1

, jgE-TEtm̂ S

2

,
jgE(-TEtm̂ S

3

33 b}úovAc ] em. , b}ú u S

1

, EptA u S

2

S

3

, EptAmh uvAc Bh 33a afƒo
n ] S

2

S

3

RBh , afƒ⇤Et S

1

33b dAt�\ m� ] S

2

S

3

RABh , dAt� m� S

1

• �hAmnA, ] RABh ,
�hA(mnA S

1

S

2

ac , �hA(mnA, S

2

pc , �hAmnA S

3

33c �y⇤å⇤v\ ] RA

3

A

7

Bh , �y⇤d⇤v\ S

1

S

2

S

3

33d

kT\cn ] S

2

pc

RBh , kT—n, S

1

S

2

ac

S

3
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n d⇤vF Bgv(pAòA�EdQCt⇤ Ekl pAv�tF.
vrAEn£A\-tto d⇤vo mAEmh ⇤̨qyEQCv,; 34;
aT t\ y� ƒmnso y� ƒ\ ˛(y"mFòrA,.
mh⇤òrmp[y⌃t k⇥ tAn� ‚\ c lokpm̂; 35;
Eny� ƒAñ p� n, sv⇤� b}úAZ\ lokkArZm̂.
Uc� g�Z⇤òrA, sv⇤� EvEdtATA� mhAm� n⇤; 36;
⇤̨Eqto d⇤vd⇤v⇤n ‚Ato _-mAEB, EptAmh.
(v\ Evf-vAD� nA d⇤v pAv�(yA vrEd(syA; 37;
avtFy� EvmAnAÅ� tt, fFG}\ EptAmh,.
EnElSy⇤ EfKr⇤ tE-m‡AnADAt� EvEcE/t⇤; 38;

34b �EdQCt⇤ ] �Edy⇤q R 34c �En£A\-t� ] �En£A-t� R 35a t\ y� ƒ� ] s\y� ƒ� R 35c

�p[y⌃t ] �p[y⌃t, R 35d k⇥ tAn� ‚\ c lokpm̂ ] k⇥ tAn� ‚Añ lokp R 36a Eny� ƒAñ p� n, ]

Enm��ƒAñ tt, R (or �y��� ) 36b lokkArZm̂ ] sEhtA gZ{, R 36d EvEdtATA� mhAm� n⇤ ] c-
ErtAT�, pr-pr\ R 37b EptAmh ] EptAmh, R 37c (v\ Evf-vAD� nA d⇤v ] ˛Evf(vD� nA d⇤v, R

37d �Ed(syA ] �EmQCyA R 38d �EvEcE/t⇤ ] �EvvE>j�t⇤ R

34ab ] n d⇤vF\ BgvAn̂ dçA‡⇤QCt⇤ Ekl{Ek\ n A

3

A

4

} pAv�tF A± 35ab �mnso y� ƒ\ ] �mnsA{�s\
A

4

, �s A

7

} y� ƒA,{�ƒA A

4

A

7

} A 35d �tAn� ‚\ c ] �tAn� ‚Añ A • lokpm̂ ] A

3

, lok\p\
A

7

(unmetrical) , loky⇤ A

4

36a Eny� ƒAñ p� n, ] Evm� ƒAñ tt, A (or �y� � in A

7

) 36d

EvEdtATA� mhAm� n⇤ ] EvEdtA(mA mhAm� {�(m� A

3

A

4

}En A 37b EptAmh ] ˛kFEt�t, A 37c (v\
Evf-vA� ] tEX{�Eí� A

7

}å(vA� A 37d �Ed(syA ] �EdQCyA A

7

, �d⇥ QCyA A

4

, iQCyA A

3

38a EvmAnAÅ� ] A

3

A

4

, EvmAZAÅ� A

7

38c EnElSy⇤ ] A

3

, EnEt⌃yo A

4

, EnElSyo A

7

37(c

1

, c

4

–c

5

, c

7

–c

8

) S

2

38(a

2

–a

4

) S

2

34a �(pAòA�� ] S

2

S

3

RBh , �(pAòF� S

1

34b �EdQCt⇤ ] S

1

S

2

Bh , �EQCçt⇤ S

3

34d ⇤̨qy� ]

S

3

ac ?RA , ⇤̨fy⇤� S

1

, ⇤̨fy� S

2

S

3

pc , {̨qy� Bh (em.?) • �EQCv, ] S

1

S

3

RABh , �EQCv S

2

35a Before this S

1

adds sn u. and Bh sn(k� mAr uvAc. 35a t\ ] S

2

S

3

A , t⇤ S

1

Bh 35b

y� ƒ\ ] RBh(em.?) , y� ƒ, S

1

, y� ƒ S

2

S

3

35c �p[y⌃t ] S

2

ac

S

3

ABh , �p[y⌃tt̂ S

1

, �p[y⌃t, S

2

pc

35d �tAn� ‚\ ] em. Bh (silently) , �tAn� ‚A— S

1

S

2

, �tAn� ‚A\ c S

3

• lokpm̂ ] S

2

S

3

A

3

Bh , lo-
kp, S

1

36a Eny� ƒAñ ] S

2

Bh ,
–

˘

–

˘

kAy◆ S

1

ac , b� ˘A kAy◆ S

1

pc , Eny� ƒñ S

3

36b b}úAZ\ ]

S

1

S

2

RABh , b}úAZ S

3

(unmetrical) 36c Uc� r̂ ] S

2

S

3

RABh , Uc� S

1

(unmetrical) • �òrA,
sv⇤� ] S

1

S

2

S

3

RA , �òrA\-t/ Bh (typo, conj.) 36d EvEdtATA� ] S

2

pc

Bh , EvEdtAT� S

1

S

2

ac

S

3

37a

⇤̨Eqto ] S

2

S

3

RABh , ⇤̨Efto S

1

37b ‚Ato _-mAEB, ] S

2

RABh , ‚AtA-mAEB S

1

, ‚Ato -mAEB S

3

37d �Ed(syA ] S

2

S

3

Bh , �El=syA S

1

38a EvmAnAÅ� ] S

2

RA

3

A

4

Bh , EvmAnA\ t� S

1

S

3

38c

EnElSy⇤ ] S

1

RA

3

Bh , EnElHy S

2

S

3
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aT soplDAt� EnJ�ro EgErrAjo _EtmhAEfloŒy,.
EvEns⇥ £EdvAkrAml, s EgErEd�&y ivodyAcl,; 39;

iEt -k⌃dp� rAZ⇤ ct�  p—Afo _@yAy,; 54;

39b sopl� ] so(pl� R 39b �mhAEflo� ] �mhAEÎClo� R 39d �yAcl, ] �yAkr iEt
R (iEt part of Col., repeated) Col. iEt -k⌃dp� rAZ⇤ r⇤vAK⌫X⇤ b}úAgmno nAmA@yAy, R

39b sopl� ] sopAn� A (unmetrical) • �DAt� � ] �DAt⇥ � A

3

, �DA/� A

4

, �DAt� � A

7

(unmetrical) 39b �rAjo _Et� ] �rAjEt� A (unmetrical) • �EfloŒy, ] A

3

A

4

, �Efno-
Qyy, A

7

39c �EdvAkrAml, ] d{vAkrAml,{�n, A

7

} A 39d �yAcl, ] �yAkr, A Col.

iEt b}úAgmno nAm A± (A

7

adds 54 )

39a �EnJ�ro ] S

1

S

2

ac

S

3

RABh , �En>J�r⇤ S

2

pc

39b _EtmhAEf� ] S

2

pc

S

3

ABh , EtmhA\ Ef� S

1

,
EtEthAEf� S

2

ac • �loŒy, ] S

1

RA

3

A

4

Bh , �loŒy⇤ S

2

, �locy⇤ S

3

39c �EdvAkrA� ] S

1

S

2

RABh , �EdvAkr� S

3

(unmetrical) 39cd �l, s EgErEd�&y ] S

2

pc

RA , �l, s EgEr\Eå�&y S

1

,
�l, s EgErEå�&yA S

2

ac

(unmetrical) , �l, s EgErEd&y S

3

(unmetrical) , �lo EdEdv⇤ Ed&y Bh

(conj.) 39d �yAcl, ] conj. Bh , �yAkr⇤Et S

1

(iEt part of Col.) , �yAkr iEt S

2

S

3

(iEt
part of Col.) Col. 40 (in letter numerals); -k⌃dp� rAZ⇤ d⇤&yA vr˛dAn⇤; � S

1

, (-k)

–

˘

–

˘

(rAZ⇤)

aA@yAy, 5(4) (in letter numerals) S

2

, �; -k⌃dp� rAZ⇤ nAmA@yAy, 54 (in letter numerals); � S

3

,
iEt -k⌃dp� rAZ⇤ d⇤&yA vr˛dAn⇤ b}úAgmn\ nAm ct�  p—AfÅmo @yAy, Bh



-k⌃dp� rAZ⇤ 172 p—p—Afo _@yAy,

p—p—Afo _@yAy,.

sn(k� mAr uvAc.
aT t\ shsAyAtmp[y(sAclA(mjA.
�EqEB-t{m�hABAg{, sm⌃tA(pErvAErtm̂.
rE[mEB-t⇤jsA\ yoEn\ m@yA° iv BA-krm̂; 1;
sA tm]y⇤�Z pAç⇤n mD� pk⇤�Z c{v h.
p� jyAmAs zd̋AZF ct� v�ƒ~ m� pAgtm̂; 2;
b}úovAc.
lok-y jnnF B� (vA DArEy(vA jgÅTA.
EkEmd\ tpsA B� yo lok\ d`D� Emh⇤QCEs; 3;
mA s⇥ ´A jgd⇤tÇv\ tp-y⌃tF EvnAfy.
b� {̆v\ DAry-v⇤m\ lok\ d⇤Ev nm-tv; 4;

1e rE[mEB� ] rE-mEB� R • yoEn\ ] yoEg\ R 2a pAç⇤n ] aA>y⇤n R 2b h ] Eh R 3c

tpsA ] tpso R 4a mA s⇥ ´A ] sA d⇥ ´A R 4c �y-v⇤m\ ] �y-v{n\ R

1f m@yA° ] A

3

A

4

, m@yAΩ̂n A

7

2b h ] Eh A 2d �v�ƒ~ � ] �v�Z�� A 4a mA s⇥ ´A ] sA
d⇥ ´A A 4b EvnAfy ] A

3

, vnAfy A

4

, EvZAfy A

7

4c b� {̆v\ ] b� {̆v A

3

, b� @y{v A

4

, b� è{v\
A

7

• �y-v⇤m\ ] �ymAm�\ A

3

(unmetrical) , �yAmAm�\ A

4

, �ymm�\ A

7

Manuscripts available for this chapter: S

1

photos 6.3b (f. 84

v

), 6.2a (f. 85

r

) and 6.1b (f. 85

v

); S

2

exposures 69b (f. 77

r

, badly erased), 70a (f. 77

v

) and 70b (f. 78

r

); S

3

f. 83

v

–84

v

; R f. 101

r

–102

r

;

A

3

f. 58

v

–59

v

; A

4

f. 84

r

–85

r

; A

7

f. 83

r

–84

r

.

1(speaker indication syll. 1, a

4

–a

6

, d

7

) S

2

2(c

5

–c

7

, d

1

) S

2

3(speaker indication syll. 1–3, a

6

,

b

1

–b

8

) S

2

4(a

8

, c

4

–c

5

, c

7

–c

8

, d

2

) S

2

1a t\ shsA� ] S

1

S

2

RABh , t sA� S

3

(unmetrical) 1b �lA(mjA ] S

1

S

2

S

3

RA , �lA(jA
Bh (typo, unmetrical) 1cd ] S

1

repeats this. 1c �Eq� ] S

1

S

2

S

3

RABh , ErEq� S

1

⇤ •
�BAg{, ] S

1

⇤
S

2

RABh , �BAg{ S

1

S

3

1d sm⌃tA� ] S

2

RABh , smhA� S

1

S

1

⇤ , sMm⌃tA� S

3

•
�vAErtm̂ ] S

2

S

3

RABh , �vAErt, S

1

S

1

⇤
1e yoEn\ ] S

2

ABh , yoEnr̂ S

1

, yoEn S

3

1f m@yA° ]

S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh , m@yA¢ S

3

pc , m@yAh S

3

ac • BA-krm̂ ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , BA-kr, S

1

ac

2a sA ]

S

2

S

3

RABh , s S

1

• �m]y⇤�Z ] S

2

pc

RA , �mG⇤�Z S

1

Bh , �m]y⇤Z S

2

ac

S

3

• pAç⇤n ] S

1

ABh ,
pç⇤n S

2

S

3

2b h ] S

1

S

3

, Eh S

2

Bh 3 b}úovAc ] RABh , b}ú u S

1

S

3

, (b}ú u) S

2

3c �d\
tpsA ] S

1

S

2

ABh , �d⌃tpA S

3

(unmetrical) 3d lok\ d`D� � ] S

2

S

3

RABh , lokA⌃d`D� S

1

4a

s⇥ ´A ] S

2

S

3

Bh , s⇥ £A S

1

• �d⇤tÇv\ ] RABh , �dot(vn̂ S

1

, �d⇤v ((v\) S

2

(v retraced) , �d⇤v (v\
S

3

4b EvnAfy ] S

2

S

3

RA

3

Bh , EvnAfy, S

1

4c b� {̆v\ ] S

1

RBh , b� @v{m\ S

2

S

3

4cd �-v⇤m\
lok\ ] S

2

S

3

Bh , s®A◆ lokA\ S

1

(unmetrical) 4d �-tv ] S

2

S

3

RABh , �-tv, S

1
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(vÅo zd̋⇤Z loko _ymh\ c{v p� rAnG⇤.
s⇥ £A, -m vrd⇤ d⇤Ev mA n, k⇥ (vA EvnAfy; 5;
tpsA tv zd̋AEZ jg(-TAvrjΩmm̂.
t=yt⇤ g}F mm@yA°⇤ jlA(pîEmvoà⇥ tm̂; 6;
Ek\ vA t⇤ „dy⇤ d⇤Ev yçEp -yA(s� d�  krm̂.
vr\ v⇥ ZFEh fvA�EZ dAtAE-m Ehmv(s� t⇤; 7;
d⇤&y� vAc.
vrdo _Es ydFfAn mm d⇤v ct� m��K.
ay\ Bƒo _n� rƒñ mm En(y\ E˛y, ˛Bo; 8;
&yAG}-y tAvçQC-v tto dA-yEs m⇤ vrm̂.
aç vq�sh \̇ v{ E-Tt-yA-y mmAg}t,; 9;
@yAyto _EnEmq-y{v -tNDkZ�-y lokp.
a-m{ d(-v vr\ d⇤v nAE-m tAvírAET�nF; 10;

7a Ek\ vA t⇤ „dy⇤ ] Ek⌃t⇤(§\) „dy\ R 7b yçEp -yAt̂ ] pîpFWAt̂ R

pc , pîpt R

ac

7c

fvA�EZ ] s®A�EZ R 9b dA-yEs ] dA-yEt R 9c �sh \̇ v{ ] �sh˙A{�˙� R

ac}ç{ R 10b

-tND� ] tŒ R 10c d(-v ] D(-v R 10d tAvírAET�nF ] tto vrAETnF R

pc , t tAv
˘

rAETnF
R

ac

5a (vÅo ] A

3

A

4

, t(vo A

7

5ab loko _ymh\ ] lokAy ah\ A 5b �rAnG⇤ ] �rAnG A 5c

-m ] A

3

A

7

, -m, A

4

5d mA n, ] mAn\ A • EvnAfy ] A

3

A

4

, EvZAfy A

7

6d jlAt̂ ]

EdnAt̂ A • �voà⇥ tm̂ ] A

3

A

7

, �voD⇥ t\ A

4

7c fvA�EZ ] A

3

A

4

, s®A�EZ A

7

7d dAtAE-m ]

A

3

A

7

, tAdAE-m A

4

8–10 ] om. A

5(a

1

, b

3

, b

5

, b

7

–c

1

, d

3

–d

4

)hd5

–d

6i(d8

) S

2

6(a

1

, a

4

–a

5

) S

2

8(a

3

, d

3

–d

4

)hd5i(d7

–d

8

) S

2

9(a

1

–

a

3

) S

2

5a (vÅo ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , tto S

1

5b c{v ] S

1

S

2

RABh , d⇤v S

3

5c s⇥ £A, -m ] RA

3

A

7

,
s⇥ £A-y S

1

, (s⇥ )´A -m S

2

, s⇥ ´A -m S

3

, s⇥ £A, -mo Bh (em.) 5d n, ] S

2

S

3

RBh , n S

1

•
EvnAfy ] RA

3

A

4

Bh , EvnAfy, S

1

S

3

,
˘

–f(y)h,i S

2

6a �sA tv ] S

2

S

3

RABh , �sAtFv S

1

6b jgt̂ ] S

1

S

2

RABh , jg S

3

6d jlAt̂ ] S

1

S

2

RBh , jlA S

3

• �voà⇥ tm̂ ] RA

3

A

7

Bh ,
�voD⇥ t\ S

1

S

2

S

3

7c fvA�EZ ] S

2

S

3

A

3

A

4

, s®A�EZ S

1

, svA�EZ Bh 7d dAtAE-m ] S

1

S

2

RA

3

A

7

Bh ,
dAtAE-m\ S

3

8 d⇤&y� vAc ] S

2

S

3

RBh , d⇤Ev u S

1

8a �do _Es ] S

2

S

3

RBh , �do E-m S

1

8b

ct� m��K ] S

2

S

3

RBh , ct� m��K\ S

1

8d En(y\ E˛y, ] S

3

pc

RBh , En(y\ E˛y S

1

, (En(y)

˘

y, S

2

, En(y\
E˛y\ S

3

ac

9a &yAG}-y ] S

1

S

2

S

3

R , &yAG}o-y Bh (conj.) • tAvd̂ ] S

2

S

3

RBh , tAv S

1

9b

tto ] S

1

S

2

S

3

pc

RBh , +t+to S

3

(t between the lines, probably inserted into the line above and the

line below, see 12a) 10b �kZ�-y ] S

2

S

3

RBh , �kMm�-y S

1

10c a-m{ ] S

2

S

3

RBh , a-y{ S

1

• d(-v ] conj. , D(-v S

1

S

2

Bh , D-v S

3

10d nAE-m ] S

1

RBh , nAE-mn̂ S

2

S

3
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b}úovAc.
eq Ety�`d� rA(mA c (vA\ B"Eyt� mAgt,.
nA-y f� à\ mno d⇤Ev á� ro _y\ pApc⇤tn,.
p[y{n\ d� £mns\ nA-y ô⇤yo mn-(vEy; 11;
sn(k� mAr uvAc.
aT sA tíc, ô� (vA zd̋AZF lokBAvnF.
Ed&y⇤n c"� qAp[yd‚AnA(k⇥ tsAhsm̂; 12;
a(y⌃tBƒ, p� v◆ m⇤ jAEtdoq⇤Z d� Eqt,.
EvEdtATA� tto B� (vA uvAc Ehmv(s� tA; 13;
Bgv⌃ko Eh lok⇤q� Ety�∆⇤ sEt Enñl,.
-tNDkZ⇤�"Zo Ed&ymho _=y⇤kmBojn,; 14;
avEt§⇤t Ek\ yo _y\ sh˙mvEt§t.
vqA�ZA\ s� mhAt⇤jA nAy\ Ety�?s� s\-k⇥ t,; 15;

11 b}úovAc ] EptAmh uvAc R 11d á� ro ] k� ro R 11f mn-(vEy ] nm-(vEy R 12b �BA-
vnF ] �BAEvnF R 13a m⇤ ] Eh R 13b �doq⇤Z ] �d⇤h

–

˘

if⇤n R 13c EvEdtATA� ] EvEdtA(mA
R 14a lok⇤q� ] lok⇤ E-m\ŝ R 14b sEt En� ] smEt� R 14d �mBojn, ] �mho jn\ R

15a �Et§⇤t Ek\ yo _y\ ] �Et§t Ek—Ay\ R 15b �Et§t ] �Et§t⇤ R 15d Ety�?s� s\-k⇥ t, ]

Ety�"� s\y� t, R

11 b}úovAc ] d⇤v uvAc A

3

A

4

, d⇤&y� vAc A

7

(cf. 8) 11a Ety�`d� rA(mA ] v{ Ety�`vA{�gA� A

4

}(mA
A 11b B"Eyt� � ] B"yt� � A 11c f� à\ ] A

3

A

7

, f� (à̋⇤) A

4

11d á� ro ] A

3

A

4

, á� ro A

7

• �c⇤tn, ] A

7

, �c⇤ts, A

3

A

4

11f nA-y ô⇤yo mn-(vEy ] nA-y ô⇤y⇤ mn-(vEy A

3

, nAh-yi ô⇤yo
mnd� ´Ey A

4

, nA-y (v⇤y⇤ mnd� ´Ey A

7

(unmetrical) 12b �BAvnF ] �BAEvnF A

3

A

4

, �BAEvZF A

7

12c–15b ] om. A 15c s� � ] t� A 15d �?s� s\-k⇥ t, ] �?-vy\gt, A

11(a

5

, b

1

, c

1

–d

6

, e

4

–f

1

) S

2

12(d

8

) S

2

13(a

7

) S

2

, (a

7

) S

3

14(a

1

–a

8

, b

7

–c

2

) S

2

11 b}úovAc ] em. , b}ú u S

1

, EptA u S

2

S

3

, EptAmh uvAc Bh 11a �`d� rA(mA c ] S

2

S

3

RBh ,
�`d� rA(mAnŝ S

1

11c f� à\ ] S

1

S

2

RA

3

A

7

Bh , f� à� S

3

11d á� ro ] S

2

A

3

A

4

Bh , √~ ro S

1

, k� ro
S

3

11ef �mns\ nA-y ] S

2

pc

RA

3

A

4

ac

A

7

Bh , �c⇤{�cA� S

1

ac}to sO nA-y S

1

, (�mns‡)-y S

2

ac ,
�mns\ n-y S

3

11f mn-(vEy ] S

2

S

3

RA

3

Bh , mnE-vn S

1

12 sn(k� mAr uvAc ] S

1

S

2

S

3

pc

RA

Bh , s+n+ u S

3

12a tíc, ] S

1

S

2

S

3

pc

RABh , +t+íc, S

3

(cf. app. on 9b) 12b �BAvnF ]

S

1

pc

S

2

S

3

Bh , �BvnF S

1

ac

(unmetrical) 12d �d‚AnAt̂ ] S

1

S

2

pc

RBh , �d‚AnA S

2

ac

S

3

13a a-
(y⌃t� ] S

2

S

3

R , a⌃(y⌃t� S

1

, an⌃y� Bh (conj.) • p� v◆ m⇤ ] S

1

, p� (v⇤�)— S

2

, p� (v�)— S

3

pc ,
p� –— S

3

ac , p� v�— Bh 13b jAEt� ] RBh(em.?) , jAtF� S

1

S

2

S

3

• d� Eqt, ] S

2

RBh , d� Eqt\
S

1

, d� Eqt S

3

14a Bgvn̂ ] S

1

S

3

RBh , (BgvAR̂) S

2

14c �kZ⇤�"Zo ] S

1

S

2

RBh , �kõo�"Z⇤ S

3

14d �mBojn, ] S

2

S

3

Bh , �mto jn, S

1

15a �Et§⇤t ] S

2

S

3

Bh , �Et£⇤t S

1

15b �Et§t ]

S

2

S

3

Bh , �Et§t, S

1

15c vqA�ZA\ s� � ] S

1

S

2

RBh , vqA�ZA sm� � S

3

(unmetrical) 15d nAy\ ]
S

1

RABh , nAy S

2

S

3

• Ety�?s� � ] conj. , Ety�"� S

1

S

2

S

3

Bh • �s\-k⇥ t, ] em. Bh (silently) ,
s\v⇥ t, S

1

, s\-k⇥ t\ S

2

S

3
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Bv(vy\ d� £c⇤tA ad� £o vA mhAbl,.
mmAn� g}Aù i(y⇤v\ vro ù-m{ ˛dFytAm̂; 16;
sn(k� mAr uvAc.
tt, s BgvA⌃d⇤vñt� v�ƒ~ , EptAmh,.
uvAc vcn\ d⇤vFm⇥ qFZA\ f⇥ ⌫vtA\ tdA; 17;
aAyA�ZA\ d-yvo _pFh s\sgA�E(sEàmAŸ� y� ,.
yTAy\ á� rkmA�Ep EsEà\ yA-y(yn� ÅmAm̂; 18;
t-mAdAyA�, sdA s⇤&yA En(y\ pApk⇥ tAEp Eh.
EsEàm⇤Et nr, E"˛mpApAnA\ smFpg,; 19;
an� g}Aù-tvAEn⌃ç⇤ pApo _y\ d� £c⇤tn,.
ato _-m{ b�}Eh d⇤v⇤f⇤ vro y-tv roct⇤; 20;

16b vA mhAbl, ] =yT vA Eff� , R 16c �g}Aù i� ] �g}AùEm� R 17d f⇥ ⌫vtA\ ] f⇥ ⌫vtFn̂ R

18a d-yvo ] p[yvo R 18b �mAŸ� y� , ] �mAŸ� t⇤ R 18c á� r� ] á� r� R 19a t-mAdA� ]

t⇤ -yAdA� R 19d smFpg, ] smFpt, R 20a �g}Aù-tvAEn⌃ç⇤ ] �g}Aù⌃tvAEn⌃ço R 20c

_-m{ ] E-m R • d⇤v⇤f⇤ ] d⇤v⇤Ef R 20d yŝ ] y\ R

16b mhAbl, ] mhAmnA, A 16c mmAn� g}Aù ] smAn� g}Aù A

7

, mmAn� ‚Aù A

4

, mmAn� jAù A

3

16d ù-m{ ] ù⇤q A 17b �v�ƒ~ , ] A

3

A

7

, �v�ƒ~ � A

4

• EptAmh, ] A

3

A

4

, EptAmh A

7

17cd

d⇤vFm⇥ qF� ] d⇤v �qF� A 17d tdA ] tt, A 18a aAyA�ZA\ d-yvo ] A

3

A

4

, aAyA�nA\ d[yvo A

7

18b s\sgA�� ] A

3

A

4

, s\‚A� A

7

(unmetrical) 18c á� rkmA�Ep ] k� z kMmA�Z A

7

, k� zt⇤ km� A

3

A

4

18d yA-y(yn� � ] yA-y-yn� � A

3

A

7

, yA-yEs u� A

4

19a �dAyA�, ] �dA⇧y�, A

7

, �dA⇧y� A

3

A

4

• s⇤&yA ] d⇤&yA A 19b �k⇥ tAEp ] �k⇥ to Ep A 19d �pApAnA\ ] A

3

A

4

, �pApAZA\ A

7

• s-
mFpg, ] smFpt, A 20a �vAEn⌃ç⇤ ] �vAn⇥ ⌫y, A

3

, �vAn⇥ (y, A

4

, �vAng}Aù A

7

(unmetrical)

20b �c⇤tn, ] �c⇤ts, A 20c _-m{ ] m⇤ A • d⇤v⇤f⇤ ] d⇤v⇤Ef A

3

A

4

, d⇤v⇤Es A

7

20d yŝ ]

y\ A

16(d

1

–d

8

) S

2

17(speaker indication syll. 1–a

2

, d

1

) S

2

18(a

1

–a

4

, b

1

–b

3

, b

7

, c

4

–c

7

, d

1

–d

8

) S

2

16ab �c⇤tA a� ] S

1

S

2

S

3

RA , �c⇤tA-(v� Bh (conj.?) 16c mmAn� � ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , mdn� �
S

1

• i(y⇤v\ ] S

1

RA , i(y⇤v S

2

S

3

Bh 16d vro ] S

1

S

2

RABh , vrdo S

3

(unmetrical) • ù-
-m{ ] S

1

S

2

S

3

R , ù-y Bh (conj.?) 17a tt, ] S

2

S

3

RABh , tt S

1

(unmetrical) 17b �v�ƒ~ , ]

S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , �v�ƒ~ � S

1

• EptAmh, ] S

2

RA

3

A

4

Bh , EptAmh S

1

S

3

17c d⇤vF� ] S

1

RBh ,
d⇤Ev� S

2

S

3

17d �m⇥ qFZA\ ] S

2

RBh , �m⇥ fFZA\ S

1

, �m⇥ qFZA S

3

18a aAyA�ZA\ ] S

1

RA

3

A

4

Bh ,
(ayA�ZAn̂) S

2

, ayA�ZA\ S

3

• d-yvo _pFh ] S

2

S

3

A

3

A

4

Bh , dq�ZAd⇤v S

1

18b s\sgA�E(s� ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , s\sg�E(s� S

1

18c yTAy\ ] S

1

S

2

S

3

pc

RABh , yTAhy� iy\ S

3

• á� r� ] conj. Bh , Eh
k� � S

1

, (k� r�) S

2

, k� r� S

3

18d yA-y(y� ] S

1

S

2

S

3

R , ˛A=-y(y� Bh (conj.) 19a �dAyA�, ]

RBh(em.) , �dAyA� S

1

S

2

S

3

19b �k⇥ tAEp ] S

1

RBh , �k⇥ to Ep S

2

S

3

19d �pApAnA\ ] S

1

S

3

RA

3

A

4

Bh , �pApAnA S

2

(tops lost) • smFpg, ] S

1

S

2

Bh , smFpg S

3

20a �vAEn⌃ç⇤ ] S

2

Bh ,
�vAEn⌃ç S

1

, �vAEn\ç S

3

20b �c⇤tn, ] S

1

S

2

pc

RBh , �c⇤ts, S

2

ac

S

3

20d vro ] S

1

S

2

RABh ,
vrO S

3
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d⇤&y� vAc.
amro jryA (yƒ a"yñA&yy-tTA.
mhAyogblop⇤to mhd{òy�s\y� t,.
gZ⇤òro mm⇤£ñ Bv(v⇤q yEdQCEs; 21;
b}úovAc.
ev\ Bvt� Bd̋\ t⇤ sv�m⇤tâEv yEt.
p—Al-y c y"o _y\ ˛tFhAro _Bv(p� rA; 22;
(vyA myA c yç-y k⇥ t⇤y\ nE⌃drFd⇥ fF.
t-mAãEm yEt HyAEt\ somn⌃dFEt nAmt,; 23;
yñ{n\ kFt�y⇤å� g⇤� kA⌃tAr⇤q� By⇤q� c.
fAd��lEs\híFEp<yo n By\ t-y jAyt⇤; 24;
vd (vmEp c⇤fAEn y-t⇤ E˛ymnorT,.
yAvådAEn sv◆ t⇤ EnyogA(prm⇤òrAt̂; 25;

21ab (yƒ a� ] (yƒ-(v� R 21f yEdQCEs ] ydFQCEs R 22 b}úovAc ] EptAmh uvAc R

22b After this R adds 4 p¯adas reading jAnAEm b}úvŒ{n\ b}údÅ-y mE⌃/Z\. (vEy BEƒ\ p� rA=yA-
⇧y{�=y(-y) R

ac} fApAïAG}gEt\ gt\. 22cd ] om. R 23b nE⌃drF� ] nE⌃dnF� R 24ab ]

om. R 24c �Es\híFEp<yo ] �íFEpEs\h⇤<yo R 25a c⇤fAEn ] v⇤fAEn R

21a (yƒ ] (yƒo A

3

, �y� ƒo A

4

, m� ƒo A

7

21d �d{òy�� ] �dAñ⇧y�� A

3

, �dA⇧y�ñ A

4

A

7

21f

Bv(v⇤q ] A

7

, Bví⇤q{�q\ A

4

} A

3

A

4

22 b}úovAc ] EptAmh uvAc A 22b After this A adds 4

p¯adas reading jAnAEs b}úb⌃D� nA\ b}údÅ-y m\E/Z\. (vEy BEƒ\ p� rA=y-y fApAïAG}gEt\ gt,. ± 22c

y"o ] A

3

, p"o A

4

A

7

23a yç-y ] A

3

A

7

, pç-y A

4

23b �y\ nE⌃drFd⇥ fF ] �y◊\Ed{�yt̂
nE⌃d� A

7

}rFd⇥ fF\ A± 23c t-mAãEm yEt ] y-mAâEv yEt A 24a kFt�y⇤d̂ ] A

3

A

7

, kFt�y⇤ A

4

24b By⇤q� ] vn⇤q� A

3

A

4

, vZ⇤q� A

7

25a vd ] vr\ A • c⇤fAEn ] A

4

, yAc-v A

3

A

7

25b

�mnorT, ] A

3

A

4

, mZorT A

7

25c yAvådAEn ] tAvådAEm A • sv◆ t⇤ ] sv⇤�Ef A

4

A

7

, d⇤v⇤Ef
A

3

21 d⇤&y� vAc ] S

2

S

3

RABh , d⇤vF u S

1

21cd �to mhd{� ] S

2

RBh , �tmh\d{� S

1

, �tA mhAd{� S

3

21f �(v⇤q ] S

1

RA

7

Bh , �(v⇤y\ S

2

, �(v⇤v\ S

3

• yEdQCEs ] S

1

A , ydFQCEs S

2

S

3

Bh 22 b}-
úovAc ] em. , b}ú u S

1

, EptA u S

2

, Ept u S

3

, EptAmh uvAc Bh 22a ev\ ] S

1

S

2

RABh ,
ev S

3

(unmetrical, tops lost) 22b �âEv yEt ] S

1

RABh , �âEv yEs S

2

S

3

• After this Bh

adds 4 p¯adas reading jAnAEs b}úb⌃D� nA\ b}údÅ-y m\E/Zm̂; (vEy BEƒ, p� rA=y-y fApAïAG}gEt\
gt,. 23a c yç-y ] S

2

S

3

RA

3

A

7

, vyç-y S

1

, ydçA-y Bh (conj.?) 23c HyAEt\ ] S

2

R

ABh , HyAEt S

1

S

3

24a yñ{n\ ] S

2

S

3

ABh , yñ{v\ S

1

• kFt�y⇤d̂ ] A

3

A

7

Bh , kFÅ�y⇤ S

1

S

2

S

3

24d jAyt⇤ ] S

1

S

2

RABh , jyt⇤ S

3

(unmetrical) 25a c⇤fAEn ] S

2

S

3

A

4

Bh , c⇤nAEn S

1

25b

�mnorT, ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , �mnorT\ S

1

25c �vådAEn ] S

2

R , �v ddAEn S

1

S

3

, �vådAEm Bh

25d �(prm⇤� ] S

1

RA , �(pArm⇤� S

2

S

3

Bh



-k⌃dp� rAZ⇤ 177 p—p—Afo _@yAy,

d⇤&y� vAc.
iQCAEm BgvE⌃d&y\ vZ◆ knks˛Bm̂.
gOrFEt lok⇤ HyAtA c Bv⇤y\ kmloâv; 26;
b}úovAc.
evm-t� jg⌃mAty�EdQCEs mhAmt⇤.
a⌃y\ vry Bd̋\ t⇤ vr\ y(˛ddAEn t⇤; 27;
mhàFd\ tp-tÿ\ Bv(yA lokBAvnm̂.
nAn� !po vr-t-y t-mAd⌃yo _Ep m⇥ `ytAm̂; 28;
d⇤&y� vAc.
iQCAEm Bgv⌃p� /\ sv�Dm�B⇥ tA\ vrm̂.
mhAbl\ mho(sAh\ sv�loknm-k⇥ tm̂; 29;
b}úovAc.
p� /-t⇤ BEvtA d⇤Ev mhAyogblAE⌃vt,.
aj⇤y, sv�B� tAnAm£{òy�g� ZAE⌃vt,; 30;

30ab ] T

.

¯ık¯asarvasva on Amarako´sa 1.1.40 (p. 31): p� /-t⇤ BEvtA d⇤Ev mhAyogblAE⌃vt,.

26b �s˛Bm̂ ] �sE‡B\ R 27 b}úovAc ] EptAmh uvAc R 27ab �⌃mAtr̂ ] R

pc , �⌃mAtA
R

ac

27b mhAmt⇤ ] mhAm� n⇤ R 27d vr\ y(˛� ] vr— ˛� R 28a mhàFd\ ] mhdAç\ R

28cd �-t-y t-mA� ] �-t-mA{�-y R

ac}d-mA� R 30 b}úovAc ] EptAmh uvAc R 30cd ]

om. R

26a BgvE⌃d&y\ ] d⇤Ev Ed&y\ c A 26b knks˛Bm̂ ] v{ knk˛B\ A 26c HyAtA ] HyAEt\ A

26d �loâv ] A

3

, �loâv, A

4

A

7

27 b}úovAc ] EptAmh uvAc A 27b �EdQCEs mhAmt⇤ ]

�EdQCAEm{�Ed A

7

} mhADn⇤ A 27d–29a ] om. A

3

27d y(˛ddAEn ] c ˛ddAEm A

4

A

7

28a

mhàFd\ ] mhEà{�Eí� A

7

}d\ A

4

A

7

28b Bv(yA ] (vr-vA A

4

, (vr-v A

7

• �BAvn\ ] �BAEvnF
A

4

, �BAEvEZ A

7

28c vr-t� ] vr⌃t� A

4

A

7

28d _Ep m⇥ `ytAm̂ ] Ep{ED� A

4

} gMytA\ A

4

A

7

29b vrm̂ ] A

4

A

7

, vr A

3

29c mho(sAh\ ] mhA(mAn\ A 30 b}úovAc ] EptAmh uvAc
A 30a p� /-t⇤ ] p� /⌃t⇤ A

4

A

7

, p� / s⇤ A

3

30cd ] om. A

26 d⇤&y� vAc ] S

2

S

3

RABh , d⇤Ev u S

1

26b vZ◆ ] S

1

S

2

RABh , võ� S

3

26c gOrFEt ] S

2

pc

RA

Bh , fOrFEt S

1

, gOrFtF S

2

ac

S

3

• lok⇤ ] S

1

S

2

RABh , lok� S

3

26d �loâv ] S

1

S

2

pc

RA

3

Bh ,
�loâv, S

2

ac , �lo(kv, S

3

27 b}úovAc ] em. , b}ú uvAc S

1

, EptA u S

2

S

3

, EptAmh uvA-
c Bh 27a �⌃mAtr̂ ] R

pc

ABh , �⌃mAt S

1

S

2

S

3

27b mhAmt⇤ ] S

1

, tpoDn⇤ S

2

S

3

Bh 27c

a⌃y\ ] S

1

S

2

RABh , a⌃y S

3

(unmetrical) 27cd vry Bd̋\ t⇤ vr\ ] S

2

S

3

RA

4

A

7

Bh , vr\ ˛yQCA-
Em b�}Eh S

1

27d y(˛� ] S

2

S

3

, d⇤Ev S

1

Bh • �ddAEn ] S

1

S

2

S

3

R , ddAEm Bh (conj.) 28b

�BAvnm̂ ] S

1

S

2

RBh , �BAv S

3

(unmetrical) 28c nAn� � ] S

2

S

3

RA

4

A

7

Bh , tAn� � S

1

28d

�d⌃yo ] S

1

S

2

RA

4

A

7

Bh , �ç⌃yo S

3

29 d⇤&y� vAc ] S

2

S

3

RA

4

A

7

Bh , d⇤Ev uvAc S

1

29a �v-
⌃p� /\ ] S

2

ac

S

3

RA

4

A

7

Bh , �v\ p� / S

1

, �v(p� /\ S

2

pc

29b �Dm�� ] S

2

S

3

RABh , �lok� S

1

•
�tA\ vrm̂ ] S

1

S

2

pc

RA

4

A

7

Bh , �tAMvr, S

2

ac

S

3

29c mhAbl\ ] S

2

S

3

RABh , mhAbl� S

1

30 b}-
úovAc ] em. , b}ú uvAc S

1

, EptA u S

2

S

3

, EptAmh uvAc Bh 30c aj⇤y, ] S

2

Bh , aj{⇧y�,
S

1

, aj⇤y S

3

30cd �nAm£{� ] S

1

Bh , �nAm£O� S

2

, �nA\m£{� S

3

• �g� ZAE⌃vt, ] em. Bh

(silently) , �g� ZAE⌃vtm̂ S

1

, �smE⌃vt, S

2

S

3



-k⌃dp� rAZ⇤ 178 p—p—Afo _@yAy,

j⇤tA h⌃tA tTAd⇤£A ajro _v@y ev c.
anAv⇤[yñ stt\ sv⇤�qA\ ˛AEZnA\ vr,; 31;
sdAbAlo _T s� Bgo Dm�‚o Dm�v(sl,.
d⇤vb}AúZgoÿA c EvíA⌃sv�‚ ev c; 32;
b}ú⌫yñ fr⌫yñ d⇤vEíV̂s\GhA tTA.
ayoEnjo mhAt⇤jA lokAnA\ s� Kk⇥ Œ Eh.
fn{r⇤td� vAcAsO ttñ EvrrAm h; 33;
sn(k� mAr uvAc.
vrA⌃s dÇvA d⇤v⇤f, k⇥ (vA cAEB˛dE"Zm̂.
EvmAn\ t\ smAzù -v\ lokmgmÅdA; 34;
zd̋A⌫yEp gt⇤ tE-m⌃somnE⌃dp� r,srA.
E-TtAkAf\ smA-TAy roEhZFv b� DAn� gA; 35;
m⌃/An� g⇤v gAy/F jy⌃t⇤n fcF yTA.
tTA sA BAEt zd̋AZF somnE⌃dp� r,srA; 36;

32ab ] T

.

¯ık¯asarvasva on Amarako´sa 1.1.40 (p. 31): sdAbAlo _T s� Bgo Dm�‚o Dm�v(sl,;

31a j⇤tA ] y⌃tA R 31b _v@y ] &yy R 31c anAv⇤[y� ] anAd⇤f� R 32d After this

R adds 2 p¯adas reading q⌫m� Ko íAdfB� jo fEƒpAEZ-tT{v c. 33ab fr⌫yñ d⇤vEíV̂s\GhA tTA ]

sdA d⇤Ev +v⇤d+EvEí£dp�hA R 33f ttñ ] tt, s R 34a vrAn̂ ] vr\ R • d⇤v⇤f, ] R

pc ,
d⇤v⇤f R

ac

34d -v\ ] -vr̂� R 35c E-TtAkAf\ smA� ] ˛E-TtAkAfmA� R 36c sA BAEt ]

s yAEt R

31a j⇤tA ] A

7

, t⇤jA A

3

A

4

• �d⇤£A ] d£A A 31c anAv⇤[y� ] anAd⇤[y� A 32d �⌃sv�-
‚ ] A

3

A

7

, �⌃s+‚+v� A

4

• After this A adds 2 p¯adas reading q⌫m� Ko íAdfB� j, fEƒpAEZ-tT{v
c. 33ab fr⌫yñ d⇤vEíV̂s\GhA ] sdA d⇤Ev Eí{EírA� A

3

}V̂Es\hdmnŝ{�dmnn̂ A

7

, �mnŝ A

4

}
A (A

3

A

4

unmetrical) 33c ayoEnjo ] A

3

A

7

, atoEnyo A

4

33e �d� vAcAsO ] A

7

, �d� rA-
cAsO{�ÿO A

3

} A

3

A

4

34a �⌃s dÇvA ] �⌃d(vA c{Eh A

7

} A 34d -v\ ] -vr̂� A 35b

�nE⌃dp� r,srA ] �n⌃dFp� r,srA{�rA, A

4

, �dA A

7

} A 35c–36d ] om. A

3

A

4

35c �tAkAf\ s-
mA� ] �tA -vkAymA� A

7

36a �n� g⇤v ] �n� g⇤ c A

7

36a fcF ] scF A

7

36d somnE⌃d� ]

somn⌃dF� A

7

31a �d⇤£A ] S

1

RBh , c⇤£A S

2

, v⇤£A S

3

31c anAv⇤[y� ] S

1

S

2

S

3

, anAd⇤[y� Bh 31d vr, ]

S

2

S

3

RABh , vr\ S

1

32b Dm�‚o ] S

2

S

3

RABh , DMm�‚⇤ S

1

32d �íA⌃sv�‚ ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh ,
�íA\ s®�Å~ S

1

• After this S

2

, S

3

and Bh add 2 p¯adas reading q⌫m� {�V̂m� � S

3

}Ko íAdfB� j,{�j
S

2

ac

S

3

} fEƒpAEZ-tT{v c. 33a fr⌫y� ] S

1

S

2

S

3

, fAr⌫y� Bh (typo) 33b �EíV̂s\GhA ]

S

1

Bh , �EíV̂s\hhA S

2

pc ,
–

˘

(Ω\)hhA S

2

ac , �Ev{�En� S

3

ac}Ω\hhA S

3

33c ayoEnjo ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , ayOEnjA S

1

• �t⇤jA ] S

3

RABh , �t⇤jo S

1

S

2

33d s� Kk⇥ Œ ] S

2

RABh , s� k⇥ Œ S

1

(unmetrical) , s� Kk⇥ c S

3

(unmetrical) 33e �td� vAcAsO ] S

2

S

3

RA

7

Bh , �t\ñ d� ®A�so S

1

34a

vrAn̂ ] S

1

S

2

ABh , vrA S

3

• d⇤v⇤f, ] R

pc

ABh , d⇤v⇤f S

1

S

2

S

3

34b cAEB� ] S

2

S

3

RA , cAEp
S

1

Bh • �dE"Zm̂ ] S

1

S

2

S

3

RA , �dE"ZAm̂ Bh (conj.) 34c smAzù ] S

1

S

2

S

3

pc

RABh , smAzù\
S

3

ac

34d �kmgmt̂ ] S

2

pc

S

3

RABh , �kmgm\ S

1

, �kgmnt̂ S

2

ac

35a tE-mn̂ ] S

1

S

3

pc

RABh ,
tE-m S

2

S

3

ac

35c �tAkAf\ ] S

1

Bh , �tAkAf S

2

S

3

35d �ZFv b� DA� ] S

2

RA

7

Bh , �ZF bh� -
DA� S

1

, �ZFv b� àA� S

3

(unmetrical) 36a �n� g⇤v ] S

1

ac

S

2

S

3

RBh , �n� g}⇤v S

1

pc • gAy/F ]

S

1

pc

S

2

S

3

RA

7

Bh , gAyEÅ~ S

1

ac



-k⌃dp� rAZ⇤ 179 p—p—Afo _@yAy,

y im\ pWt⇤ sdA EvpEñ(p� zq, ˛AtrtE⌃d̋to Eh kEñt̂.
k� zt⇤ nBy\ Eh somn⌃dF vrd-t-y hrñ somn⌃dF; 37;

iEt -k⌃dp� rAZ⇤ p—p—Afo _@yAy,; 55;

37a sdA EvpEñt̂ ] +Ev+pEñ+t̂+ R (unmetrical) 37b �tE⌃d̋to ] �tE⌃d̋ko R 37c �n⌃dF ]

�nE⌃dr̂ R 37d �d-t-y ] �dÅ-y R • �n⌃dF ] �nE⌃dErEt R (iEt part of Col., repeated)

Col. iEt -k⌃dp� rAZ⇤ r⇤vAK⌫X⇤ umAvrdo nAmA@yAy, R

37b Eh kEñt̂ ] Eh kEh� Ect̂ A

3

A

7

(unmetrical) , kEh� Ect̂ A

4

(unmetrical) 37c �n⌃dF ]

�n\Edr̂ A

3

A

4

, �n⌃dFr̂ A

7

37d �n⌃dF ] �nE⌃dErEt A (unmetrical) Col. iEt {iEt ôF�
A

3

}-k⌃dp� rAZ⇤ ekAfFEtsAh˙+A\ s\EhtAyAmEMbkAK⌫X⇤ d� gA�vr˛dAno{�n\ A

3

}nAm ct� ,p—AfÅmo @yAy,
A± (A

3

adds 54 (corrected to 56 in Bengali script) and A

7

ao\)

37(a

1

) S

2

37a EvpEñt̂ ] S

1

S

2

pc

S

3

pc

R

pc

ABh , EvpEñ S

2

ac

S

3

ac

37b �tE⌃d̋to ] S

1

S

2

pc

ABh , �tE⌃d̋t⇤ S

2

ac

S

3

37c nBy\ ] S

1

S

2

S

3

pc

RABh , By\ S

3

ac

(unmetrical) • �n⌃dF ] conj. , �nE⌃dn̂ S

1

, �nE⌃d, S

2

S

3

ac , �nE⌃dr̂ S

3

pc

Bh 37d �n⌃dF ] Bh , �n⌃dFEt S

1

S

2

S

3

pc

(iEt part of Col.) , �nE⌃dEt S

3

ac

(iEt part of Col., unmetrical) Col. � 40 (in letter numerals); aAEdt, ˛B⇥ Et ek(v⇤n öok-
sh˙/ym̂; �; -k⌃dp� r⇤Z⇤ somnE⌃dd⇤&yo vr˛dAn⇤; � S

1

, -k⌃dp� rAZ⇤ p—p—Afo @yAy,; � S

2

, �;
-k⌃dp� rAZ⇤ nAmA@yAy, 55 (in letter numerals); � S

3

, iEt -k⌃dp� rAZ⇤ somnE⌃dd⇤&yov�r˛dAn\ nAm
p\cp\cAfÅmo@yAy, Bh



-k⌃dp� rAZ⇤ 180 qV̂p—Afo _@yAy,

qV̂p—Afo _@yAy,.

&yAs uvAc.
Bgv⌃yÇvyAHyAt\ p� v◆ nrkvZ�n⇤.
d�  k⇥ t\ km� k⇥ (vA t� nrA nrkgAEmn,.
BvE⌃t s� k⇥ tA, -vg⇤� sv�sOHysmAy� tA,; 1;
b}AúZA d�  k⇥ t\ k⇥ (vA g(vA d� g�EtmApdm̂.
kT\ B� y, smAyAE⌃t -vg�sOHyPl\ mht̂; 2;
yonFvA� kTmAgMy büF, s\krjAEtq� .
B� y, s� k⇥ Etno B� (vA ˛AŸ� vE⌃t f� BA\ gEtm̂; 3;
sn(k� mAr uvAc.
f⇥ Z� &yAs p� rAv⇥ Å\ dfAZ⇤�q� t� yQC� Bm̂.
sÿAnA\ EíjEf yAZAmf� B\ f� Bm⇤v c; 4;

1f -vg⇤� ] s®⇤� R • �smAy� tA, ] �smAv⇥ tA, R 2a b}AúZA ] b}úZA R 2b d� g�EtmApdm̂ ]

d� `DEtmApdA\ R 2d �Pl\ mht̂ ] �Pl˛d\ R 3a �mAgMy ] �mAg(y R 3d ˛AŸ� vE⌃t ]

aAŸ� vE⌃t R 4a p� rAv⇥ Å\ ] yTAv⇥ Å\ R 4b t� yQC� Bm̂ ] Eíj⌃mnA\ R

1b �vZ�n⇤ ] A

7

, �vZ�Z\ A

3

A

4

1e BvE⌃t ] A

7

, tr\Et A

3

A

4

1f -vg⇤� ] A

3

A

7

, sg⇤� A

4

•
�sOHy� ] A

7

, �s� Hy� A

3

A

4

• �smAy� tA, ] A

3

A

4

, smA"tA, A

7

2b g(vA ] yíA A 2c

smAyAE⌃t ] A

4

A

7

, smAy\Et A

3

3a yonFvA� ] yoEnvA� A 3ab �mAgMy büF, ] �mAg(y bEü
A

7

, �mAgñ vE°� A

3

A

4

3c s� k⇥ Etno ] A

3

, s� k⇥ EtnA\ A

4

, s� k⇥ tFnA\ A

7

(unmetrical) 4a

p� rAv⇥ Å\ ] yTAv⇥ Å\ A 4b dfAZ⇤�q� t� yQC� Bm̂ ] dfA⌃t⇤q� Eíj⌃mnA\ A 4c sÿAnA\ ] A

7

, m(yA�nA\
A

3

A

4

Manuscripts available for this chapter: S

1

photos 5.35b (f. 85

v

), 7.2a (f. 86
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aAsF(s� pvA� EvHyAt, kOEfko b}AúZ, f� Ec,.
DAEm�kñ vd⌃yñ EvíAE⌃v{̨, s� p� Ejt,; 5;
t-y Ef yA bB� v� Eh� sÿ d� m⇤�Ds-t� t⇤.
g� zf� ô� qZ⇤ rƒA nAmt-tAE‡boD m⇤; 6;
aA/⇤y, k⌫Xro nAm upm⌃y� ñ dAmn,.
fAE⌫XSyñ{v hAlo _B� ãA`y�ñ Evdl-tTA; 7;
f{Efro gOtmñ{v d⌫XkFlñ kA[yp,.
EvdB�ñ{v hArFt itFm⇤ sÿ Evô� tA,; 8;
upA@yAyo _T tAE⌃v˛A⌃˛ovAc⇤d\ mhAtpA,.
aEcrAãAEmto g(vA yA>ydÅA\ s� !EpZFm̂.
g(vAnyt homAT⇤� fFG}\ mAEh mtF\ p� rFm̂; 9;
t evm� ƒA-t⇤n{v mAEh m(yA-(vtE⌃d̋tA,.
gAmAdAy Envt�⌃to m⇥ EÅkAvEtm⌃tt,; 10;

5c vd⌃y� ] vdA⌃y� R 6b d� m⇤�Ds-t� t⇤ ] DMm�Evc"ZA, R 7a aA/⇤y, k⌫Xro ] a/⇤y, kA-
⌫Xro R 7b dAmn, ] nAmt, R 7d �ãA`y�� ] �d`g�� R 8a f{Efro gOtm� ] EfEfro
gotm� R 8cd hArFt itFm⇤ ] hErt et⇤ t⇤ R 9c aEcrAãAEmto ] fFG}\ y� yEmto R 9d

yA>y� ] rA>y� R 9e g(vA� ] gAmA� R • homAT⇤� ] mohAT◆ R
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anAv⇥ ˜A tt-t⇤ t� d� EB�"⇤ pErvt�Et.
"� DApErgtA, sv⇤� Ek\B"A, sMbB� Evr⇤; 11;
sÿm⇤ _hEn jAt⇤ c EnrAhArA, s� d� ,EKtA,.
am⌃/y⌃t gAm⇤tA\ B"yAm EkmA-yt⇤; 12;
t⇤qA\ y, k⌫Xro nAm aA/⇤yk� lsMBv,.
s tAn� vAc mA D⇤n�\ B"yAm g� roErmAm̂; 13;
g� rorT⇤� Eh n, öA]yo m⇥ (y� r=yEvc"ZA,.
mA g� ro, áoDEnd�`DA yA-yAm EnDn\ vym̂; 14;
t⇤ ydA tíco n{v jg⇥ h� , "� (˛pFEXtA,.
s tdovAc B� y-tAEnd\ vcnmT�vt̂; 15;
yEd vo _vD⇥ t\ Ev˛A B"Z⇤ _-yA-tpoDnA,.
mA v⇥ TA B"yAm{nA\ EpÏyT⇤� ˛o"yAmh⇤; 16;
mA no doqíy⇤n⇤h lopo Bvt� foBnA,.
ev\ ùSp⇤n doq⇤Z vy\ yo#yAm sv�TA; 17;

11a �v⇥ ˜A ] �v⇥ ˜A\ R 11b �vt�Et ] �vEÅ�t\ R 12d B"yAm ] B#yyAm, R 13a y,
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t evm� ƒA, sMyƒ� vc-t-yAvDAy� c.
˛o"yAmAs� r&yg}A, EpÏyT⇤� tA\ pyE-vnFm̂; 18;
tt, s\-k⇥ (y EvEDvE‡v⇤ç c mhAm� n⇤.
h� tA`ny-tto B� (vA ˛(y⇤km� py� >y c.
v(sm⇤k\ gl⇤ b˘A aAEn⌃y� g��rv⇤ tdA; 19;
aT d⇥ ´A s t\ v(s\ D⇤n�\ p˛QC tAE⌃íj,.
t Uc� , pET fAd��lo _vDFÅAEmEt EnG⇥�ZA,; 20;
aT t⇤qA\ vc, ô� (vA f¨yA c d� rA(mnAm̂.
Ed&y⇤n c"� qAp[yâE"tA\ t{m�hAtpA,; 21;
tt, s roqAd̋ƒA"o End�hE‡v tA\-tdA.
uvAc v(s\ d⇥ ´A c k⇥ pyA d� ,KpFEXt,; 22;
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R 22c c ] t� R 22d d� ,K� ] d�  K� R
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3

}m}A"o A 22b �E‡v
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2

S

3

, EpÏyT◆ S

1

pc , Ep(yT◆ S

1

ac , Ep/T⇤� Bh • py-
E-vnFm̂ ] S

2

ABh , tpE-vnFm̂ S

1

, pyE-vnF S

3

19a s\-k⇥ (y ] S

1

S

2

ABh , s-k⇥ (y S

3

19ab

EvEDvE‡v⇤ç ] A

7

Bh(em.?) , EvEDv Enm⇤ç S

1

, EvEDv Env⇤ç S

2

S

3

19b mhAm� n⇤ ] conj. Bh ,
mhA(mn⇤ S

1

S

2

S

3

19d �m� py� >y ] S

1

S

2

S

3

R , �m� pB� >y Bh 19e �m⇤k\ ] S

1

S

2

RABh , �m⇤k S

3

19ef b˘A aA� ] Bh suggests bàmA� in a note 19f aAEn⌃y� r̂ ] S

1

S

2

RABh , aAEn⌃y� S

3

20a

s ] S

2

S

3

RABh , c S

1

20b p˛QC tAE⌃íj, ] A

3

A

4

Bh (tA\ for tAn̂ in A

3

A

4

) , yQCt m⇤ EíjA,
S

1

,
–

˘

–

˘

QC tAE⌃íj, S

2

, ˛yQC tA Eíj, S

3

(or EíjA,) 20d _vDFÅA� ] S

1

RBh , vDF⌃tA�
S

2

pc , vDF‡A� S

2

ac , vDFnA� S

3

• EnG⇥�ZA, ] S

1

S

2

Bh , EnG⇥�ZA S

3

21b f¨yA ] S

1

S

2

pc

RBh ,
f\kAyA S

2

ac

S

3

21c �p[yd̂ ] S

2

S

3

RA

3

Bh , �p[y S

1

21d �tA\ t{m�� ] em. Bh (silently) ,
�tA\ t{ Mm� S

1

, �tA-t{ Mm� S

2

, �tA-t{ m� S

3

• �tpA, ] S

2

pc

ABh , �tp S

1

, �tpA S

2

ac

S

3

22a tt, ] S

2

S

3

RA , tt S

1

(unmetrical) , st, Bh (typo) • roqAd̋� ] S

1

S

2

ac

S

3

RBh , roqd̋�
S

2

pc

22b End�hE‡v ] S

1

S

2

pc

RA

7

Bh , Enå�hAE‡v S

2

ac , EndhEnv S

3

(unmetrical) • tA\-tdA ]

S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , t⇤jsA S

1

22c v(s\ ] S

1

S

2

pc

RABh , h(d⇥ )iv(s\ S

2

, v(s S

3

22d d� ,KpFEXt, ]

S

2

S

3

A , c s� d� ,EKt, S

1

, B⇥ fd� ,EKt, Bh (conj.)
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y�  mAEBB�E"tA sA Eh tLy\ n kETt\ c m⇤.
km�ZA t⇤n t-mAío gEt, k£A BEv yEt; 23;
˛sAEdt, s t{, Ef y{b}A�úZ, s� mhAç� Et,.
k⇥ pyA s c tAnAh B� y, svA�End\ vc,; 24;
yd� ƒ\ t⌃myA tLy\ n tE⌃mLyA BEv yEt.
y⇤qA\ t� k⇥ tv⌃t, -T t⇤ vo DA-yE⌃t tQC� Bm̂; 25;
m(smFp⇤ c n -T⇤yEmdAnF\ v, kT\cn.
d⇥ ´A v(sEmm\ bAl\ mA vo D#yAEm gQCt; 26;
aT t⇤ sEhtA, sv⇤� Evs\‚A n£c⇤ts,.
kAl⇤n smy� >y⌃t Ec⌃ty⌃to g� rov�c,; 27;
dfAZA� nAm sA &yAs sEr(p� ⌫yA sdAjlA.
t-yA-tFr⇤ vn\ Ed&y\ Evô� t\ t(s� BA-vrm̂; 28;

23d gEt, k£A ] gEt‡�£A R 24b s� � ] s� R 25b n tE⌃mLyA ] tE⌃mLyA n R 25c y⇤qA\
t� k⇥ tv⌃t, -T ] f⇤qA-t� k⇥ tv⌃to T◆ R 25d DA-yE⌃t ] dA-yE⌃t R 26a m(smFp⇤ c n ] smFp⇤
c n c R 26c bAl\ ] R

ac , bAl R

pc

26d D#yAEm ] D(-vAEn R 28a nAm sA ] mAnsA
R

23b tLy\ ] tTA A 23c t-mAío ] B-mA‡o A

7

, t-mA⌃t⇤ A

3

, t-mAÅ⇤ A

4

23d gEt, k£A ]

gEtn�£A A 24b s� � ] s� A 25a yd� ƒ\ ] yt̂ y� ƒ\ A • tLy\ ] coƒ\ A

3

A

4

, fƒ\ A

7

25b

tE⌃mLyA ] A

3

A

4

, tE⌃m⌃yo A

7

25c–26b ] om. A 26d mA vo D#yAEm gQCt ] mA vo r"Am
vA\QCt� A

4

, &yAD(v\ smvA=-yT A

3

A

7

27b n£� ] A

3

, d⇥ £� A

4

, d⇥  Z� A

7

27c–28b ] om.

A 28d t(s� � ] tm� A

3

A

4

, tm� � A

7

23b tLy\ n ] S

2

S

3

RBh , tLy⇤n S

1

23cd t-mAío gEt, k£A BEv yEt ] em. Bh (silently) ,
t-mAà�, s\sArA(˛EtpçT S

1

, t-mAío gEt k£A BEv yEt S

2

S

3

24ab Ef y{b}A�úZ, s� � ] S

1

Bh ,
Ef y{ b}A{�b}� S

2

ac}úAZ-s� S

2

, Ef y{ b}AúZ s� � S

3

(unmetrical) • �mhAç� Et, ] S

1

S

2

pc

RABh ,
�mhAç� Et S

2

ac

S

3

24c tAnAh ] S

1

RABh , tA‡Ah S

2

S

3

• B� y, ] S

2

S

3

RABh , B� y S

1

24d

�d\ vc, ] S

1

S

2

pc

RABh , �dMvc S

2

ac

S

3

25a �ƒ\ t⌃myA ] S

1

S

2

S

3

ac

RABh , �ƒ⌃t(myA S

3

pc

25b

tE⌃mLyA ] (R)A

3

A

4

Bh , c EmLyA S

1

, tE⌃mLy\ S

2

, tE⌃mLy\ n tE⌃mLyA S

3

(unmetrical) 25c

�v⌃t, -T ] em. , �v\t -Tŝ S

1

, �v⌃to -T S

2

S

3

, �v⌃t, -Tŝ Bh (em.?) 25d vo DA-yE⌃t ]

conj. , DA-yE⌃t c S

1

, vo èA-yE⌃t S

2

S

3

, @yv-yE⌃t Bh (conj.?) • tQC� Bm̂ ] S

1

R , yQC� Bm̂
S

2

S

3

Bh 26b �EmdAnF\ v, ] S

2

S

3

RBh , �EmdAnFv S

1

pc , �EmdA(cF)v S

1

ac • kT\cn ] S

1

S

2

pc

R

Bh , kT\cn, S

2

ac

S

3

26c d⇥ ´A ] S

1

S

2

RABh , d⇥ £A S

3

• v(sEmm\ ] S

2

pc

S

3

RABh , csEmmA\ S

1

,
v(sEmmAm̂ S

2

ac

26d vo D#yAEm ] S

2

S

3

Bh , D#yAEm t� S

1

• gQCt ] S

2

ac

RBh , gQCt, S

1

S

2

ac

S

3

27a sEhtA, ] S

1

RABh , sEhtA S

2

S

3

27b Evs\‚A n£� ] S

2

RA

3

, n£s\‚A Ev� S

1

Bh ,
Evs‚A n£� S

3

27c �y� >y⌃t ] S

1

S

2

ac

S

3

RBh , �y� >y⌃t, S

2

pc

27d �v�c, ] S

2

pc

RBh , �®�c\
S

1

, �®�c S

2

ac , �v�c S

3

28a dfAZA� ] S

2

S

3

RBh , dfA�õ⇤� S

1

pc , df�õ⇤� S

1

ac • sA ] S

2

S

3

RBh ,
s S

1

28b �(p� ⌫yA ] S

3

R , �(p� ⌫y� S

1

S

2

Bh • sdAjlA ] S

1

R , �jlA f� BA S

2

S

3

Bh 28d

t(s� � ] S

2

S

3

RBh , t-(v� S

1
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t/ &yADo _BvQC� r, "� pko nAm vFy�vAn̂.
t-y p� /ABv\-t⇤ v{ EctkAyA\ mhAblA,; 29;
EctkA sM˛s� tA t� p� /A\-tA⌃sÿ s\mtAn̂.
&yADA, sv⇤� _Bv\-t⇤ v{ c{tkA iEt Evô� tA,; 30;
crE⌃t sDn�  kA-t⇤ Õ⌃to v{ m⇥ gpE"Z,.
Es\hA⌃&yAG}A⌃gjA\ñ{v vrAhAdF\ñ sv�f,; 31;
t⇤qA\ nAmAEn yAEn -m &yAD(v⇤ tAEn m⇤ f⇥ Z� .
kA⌫Xro _j��nko nAm dAmn, Es\hko _Bvt̂.
hAlo _B� ïAG}kñ{v Evdl, frB-tTA; 32;
f{Efro EhmvA\ñ{v hE-tko d⌫XkFlk,.
EvdBo� vÖkñ{v nAmA⌃y⇤tAEn t⇤q� Eh; 33;
ekt-t⇤ _VvF\ GorA\ crE⌃t EpEftAfnA,.
Eh\˙A, sÇvA⌃tkA, sv⇤� yoEn\ d� £Am� pAgtA,; 34;

29d EctkAyA\ ] Ec⌃tkAyA\ R 30a EctkA sM˛� ] Ech⌃tAs\voi+⌃tkA sA+ ˛� R 31b Õ⌃to
v{ ] EnÕ⌃to R 31c �⌃&yAG}A⌃gjA\� ] �⌃&yAG}gZA\� R 32b &yAD(v⇤ ] &yADAnA\ R 32d dAm-
n, Es\hko _Bvt̂ ] dAmopm⌃y� ko Bv⇤t̂ R 32e �ïAG}k� ] �èAG}k� R 33a f{Efro ] EfEfro
R 33b hE-tko ] h-tko R 33d t⇤q� Eh ] t⇤E vh R 34a GorA\ ] gOrA\ R

29a �QC� r, ] �(s� r, A 29cd �Bv\-t⇤ v{ EctkAyA\ ] �Bv‡⇤t⇤ Ec⌃tkAyA\ A 30a EctkA
sM˛s� tA ] Ec⌃tkA s\{f\� A

7

}˛s� t⇤ A 30cd ] om. A 31b Õ⌃to v{ ] EnÕ⌃to A 31c

�⌃&yAG}A⌃gjA\� ] �⌃&yAG}A⌃gZA\� A

3

A

7

, �⌃&yAG}gZA\� A

4

31d vrAhAdF\ñ sv�f, ] vrAhA\ñ s� dAz-
ZA, A 32b &yAD(v⇤ ] &yADAnA\ A • f⇥ Z� ] A

3

A

4

, f⇥ n� A

7

32c–f ] om. A 33a f{Efro ]

EfEfro A 33bc ] om. A

7

33b hE-tko d⌫XkFlk, ] Ev!po Evòr⇤tn, A

3

A

4

33c EvdBo�
vÖkñ{v ] vFro vFrtz-v⇤do A

3

A

4

33d Eh ] c A 34a _VvF\ ] tVF\ A

3

, tVF A

4

, kYF\ A

7

34b crE⌃t EpEftAfnA, ] c{v� A

4

A

7

}r⌃t, EpEf{�Eq� A

3

A

4

}t{EqZ, A± 34c–35b ] om. A

29a t/ ] S

1

RABh , t/A S

2

S

3

• �QC� r, ] S

1

S

2

pc

RBh , �QC� r S

2

ac

S

3

29b "� pko ] S

2

pc

R

ABh , "pko S

1

S

2

ac

S

3

29c t-y ] S

2

S

3

RABh , t⇤ -y S

1

• �Bv\-t⇤ ] S

2

S

3

RBh , �Bv⌃(y⇤
S

1

29d EctkAyA\ ] S

1

S

2

Bh , EctkAyA S

3

30a EctkA ] S

2

S

3

Bh , EctkAt̂ S

1

• �s� tA
t� ] S

2

S

3

RBh , �s� tA-t� S

1

30b p� /A\-tAn̂ ] S

2

RABh , �p� /A-tAn̂ S

1

, p� /A-tA S

3

• s\m-
tAn̂ ] S

2

S

3

RABh , sMmtAm̂ S

1

30c _Bv\-t⇤ ] S

2

RBh , Bv\(y⇤ S

1

, Bv-t⇤ S

3

30d Evô� tA, ]

S

1

S

2

pc

RBh , Evô� tA S

2

ac

S

3

31b Õ⌃to v{ ] em. , Õto v{ S

1

, Õ⌃tA v{ S

2

S

3

, EnÕ⌃to Bh 31c

Es\hAn̂ ] S

1

S

2

RABh , Es\h� S

3

• �jA\ñ{v ] S

1

S

2

Bh , �jAñ{v S

3

31d vrAhAdF\ñ ] S

1

S

2

RBh ,
vrAhAdFñ S

3

32a t⇤qA\ ] S

2

S

3

RABh , t⇤qA S

1

32b &yAD(v⇤ tAEn ] S

2

S

3

Bh , &yADñ{tAEn S

1

• f⇥ Z� ] S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh , f⇥ Z� , S

3

32c kA⌫Xro ] S

1

S

2

S

3

R , kA⌫XAro Bh (typo?) • _j��n-
ko nAm ] S

2

S

3

RBh , jnko nAm, S

1

32d dAmn, ] S

1

, dmn, S

2

Bh , dmn S

3

(unmetrical)

32e hAlo _B� d̂ ] S

2

RBh , hAlo B� S

1

, hlo B� S

3

32f Evdl, ] S

2

S

3

RBh , Evfd, S

1

33a

f{Efro ] S

1

Bh , f⇤Efro S

2

, EfEfro S

3

33b �kFlk, ] S

1

S

2

pc

RBh , �kFlk S

2

ac

S

3

33c

EvdBo� ] RBh(conj.) , EvB`no S

1

, EvBgo� S

2

, EvBgo S

3

• vÖk� ] S

2

S

3

RBh , v}jk� S

1

ac ,
v}Ök� S

1

pc

34a ekt-t⇤ ] S

2

S

3

RA , ek-t⇤ v� S

1

, ekf-t⇤ Bh (conj.) • _VvF\ GorA\ ] S

2

Bh , �VvFäorA S

1

, VvF GorA\ S

3

34b �tAfnA, ] S

1

S

2

pc

RBh , �tAfnA S

2

ac

S

3

34c Eh\˙A, ]

RBh(em.?) , Eh\˙A S

1

, Eh⌃sAŝ S

2

, Eh⌃˙A S

3

• sÇvA⌃tkA, ] S

1

S

2

RBh , s(vA⌃tkA S

3

34d

yoEn\ ] S

1

S

2

RBh , yoEn S

3

• �m� pAgtA, ] S

1

S

2

pc

RBh , �m� pAgtAm̂ S

2

ac , �m� pAgtA\ S

3
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kdAEcEícr⌃t-t⇤ m⇥ gA⌃Õ⌃t-tT{v c.
upA@yAyAôm\ ˛AÿA, km�ZA s� k⇥ t⇤n h; 35;
t/ t⇤qA\ ByoEí`nA, sv� evABv⌃m⇥ gA,.
m⇥ gA⌃BFtA⌃smAl#y s Ev˛, s� mhAtpA,.
⌃yv⇤"t Edf, svA� &yADA\ñAp[ydAgtAn̂; 36;
-vEf yA\-tA⌃pEr‚Ay @yAnAïAD(vmAgtAn̂.
˛ovAc kzZAEv£-t⇤qAm⇤v f� B⇤=syA; 37;
f� ô� Eqt, p� rA Ev{̨y�� mAEBrhmAdrAt̂.
km�ZA t⇤n c⇤dAnFm̂ – – – – – – – – ; 38;
– – – – – – – – gov@yAk⇥ tfAEptA,.
&yAD(vEmh sM˛AÿA, k� E(st\ Eh\˙v⇥ EÅmt̂; 39;

35b m⇥ gA⌃Õ⌃t-t� ] m⇥ gAhGi(G� )Z�⌃t� R

ac , m⇥ gA\-t� Z�⌃t� R

pc

35d s� k⇥ t⇤n ] R

pc , s� „t⇤n R

ac

36d �mhAtpA, ] �mhAByA, R 36f &yADA\ñA� ] &yAG}An� R (unmetrical) 37d f� B⇤=syA ]

f� B⇤QCyA R 38b �rhmA� ] �Erh nA� R 38d–39a ] om. R 39b gov@yA� ] gov@y� R

39c sM˛AÿA, ] s\˛AÿA R 39d �v⇥ EÅmt̂ ] �v⇥ EÅvt̂ R

35c ˛AÿA, ] A

3

A

7

, ˛AÿA A

4

35d s� k⇥ t⇤n ] -m k⇥ t⇤n A 36a t/ ] t-y A • ByoEí`nA, ]

ByoEí`nA A 36c �⌃BFtAn̂ ] A

3

A

4

, �⌃tFtAn̂ A

7

• �l#y ] �lMNy A

3

A

7

, �l\Ny, A

4

36e

⌃yv⇤"t ] av{"t A 37a -vEf yA\-tAn̂ ] s m� En-tAn̂ A 37b @yAnAïAD(vmAgtAn̂ ] @yAnA(mA
sm� pE-TtAn̂ A

3

A

7

, @yAnAïAvà�yAtn\ A

4

37d f� B⇤=syA ] f� B\ vc, A 38a f� ô� Eqt, ] A

3

,
f� ô� Eqt, A

4

A

7

38b �rhmA� ] A

4

A

7

, �ErdmA� A

3

38d–39a ] om. A 39b �fAEptA, ]

�sAEptA, A 39c sM˛AÿA, ] A

3

A

7

, s\˛AÿA A

4

39d Eh\˙v⇥ EÅmt̂ ] Eh s� v⇥ EÅ{�EÅ�� A

7

}mt̂ A

36(e

1

) S

2

35a �EcEícr⌃t� ] S

2

RBh , �EcŒ cr⌃t� S

1

, �Ec Evcr⌃t� S

3

35b m⇥ gA⌃Õ⌃t-tT{v ] S

2

Bh ,
sm⇥ GA Õ\E⌃t T{v S

1

, m⇥ gA Õ⌃t-tT{v S

3

35c ˛AÿA, ] S

2

pc

RA

3

A

7

Bh , ˛Aÿo S

1

, ˛AÿA S

2

ac

S

3

36a

ByoEí`nA, ] RBh(em.?) , ByoEvÕA S

1

, ByoEí`nA S

2

, ByoEv`nA S

3

36cd ] S

1

repeats this

after 36f. 36c m⇥ gA⌃BFtAn̂ ] S

1

⇤
S

2

RA

3

A

4

Bh , m⇥ gA\ BFtA S

1

, m⇥ gA BFtA\ S

3

36d �mhAt-
pA, ] S

1

S

1

⇤
S

2

pc

ABh , �mhAtpA S

2

ac

S

3

36e ⌃yv⇤"t ] S

1

S

2

pc

S

3

R ,
–

˘

v⇤"t, S

2

ac

(first aks

.

ara has

subscript ŷ) , ⌃yv{"t Bh (em.?) 36f &yADA\ñA� ] S

1

S

2

ABh , &yADAñA� S

3

• �dAgtAn̂ ]

S

2

pc

S

3

RABh , �dAgtA, S

1

, �dAgtA S

2

ac

37a -v� ] S

2

S

3

RBh , s S

1

• �Ef yA\-tAn̂ ] S

1

S

2

RBh , Ef yA-tA S

3

37b @yAnAïA� ] S

2

S

3

RA

4

Bh , @yAnA@yA� S

1

• �mAgtAn̂ ] S

1

S

3

RBh ,
�mAgtAm̂ S

2

37c kzZAEv£� ] S

1

S

2

pc

RABh , kzZoEv£� S

2

ac , kzZAEc£� S

3

38a f� ô� Eqt, ]

S

2

S

3

RA

3

Bh , f� ô� Eft, S

1

pc , f� ô� ft, S

1

ac • Ev{̨r̂ ] S

2

RABh , Ev{̨ S

1

S

3

38b �rhmA� ] S

1

A

4

A

7

Bh , �Erh mA� S

2

S

3

• �drAt̂ ] S

2

S

3

RABh , �drA S

1

38c c⇤dAnF\ ] S

2

RABh , c{tAEn
S

1

, c⇤dAnF S

3

38d–39a ] Loss of 2 p¯adas conjectured , om. S

1

S

2

S

3

Bh 39b gov@yA� ]

S

2

S

3

A , gAv&yA� S

1

, gob@yA� Bh (typo?) • �k⇥ t� ] S

1

S

2

RABh , �Ekt� S

3

• �fAEptA, ]

S

1

S

2

pc

R , �fAEptA S

2

ac

S

3

, �fApt, Bh (conj.?) 39c sM˛AÿA, ] S

2

pc

A

3

A

7

Bh , s\˛AÿA S

1

S

2

ac

S

3

39d Eh\˙� ] S

3

RBh(em.?) , Ehs� S

1

, Eh˙� S

2

• �v⇥ EÅmt̂ ] S

1

S

2

S

3

A

3

A

4

, �v⇥ EÅ yt̂ Bh

(conj.?)
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sA c gO, Ept⇥ kAy⇤�Z BE"tA vo n Eh\syA.
t-mAç� yEmto B}£A jAEt-mrZs\y� tA,; 40;
m⇥ gA, kAl“r⇤ B� (vA cávAkA, p� n†�d⇤.
B� yñ mAn� qA B� (vA jAtO jAtO sc⇤tnA,; 41;
yogy� ƒA mhA(mAno m(˛sAdAdtE⌃d̋tA,.
sv�EkESbqEnm��ƒA b}úlokmvA=-yT; 42;
etQC~ � (vA tt-t⇤qA\ p� vA� -m⇥ EtrjAyt.
upA@yAyo _ym-mAkEmEt b� àO tdABvt̂; 43;
tt, km� j� g� =s⌃t, p� v�jAEtk⇥ t\ c yt̂.
˛dE"Zm� pAv⇥ (y dfAZA�mEBto yy� ,; 44;
dfAZA�tFrmAsAç s\m⌃Ïy c pr-prm̂.
jAEt\ p� vA◆ -mr⌃t-t⇤ m⇥ (y� m⇤v ˛vEv}r⇤; 45;

41b p� n†�d⇤ ] p� n+B�v⇤+ R 41c mAn� qA ] R

pc , mAn� qo R

ac

41d s� ] s� � R 43b etQC~ � (vA
tt� ] tQC~ � (vA tt� R

ac

(unmetrical) , tQC~ � (vA t/ c� R

pc

43b �vA� -m⇥ Etr� ] �®A�-mAEBr�
R 45d m⇥ (y� m⇤v ˛vEv}r⇤ ] m⇥ (y� r⇤v y� EDE§r R

40a sA c gO, ] sAD� gO,{gO A

4

} A 40b vo ] vA A • Eh\syA ] A

3

A

4

, Eh\fyA A

7

40c

�ç� yEmto ] �t̂ fApA(pEr� A 41a kAl“r⇤ ] kAEl“r⇤ A 41b cávAkA, ] cávAkA A •
p� n†�d⇤ ] p� n„�d⇤ A

7

, p� rA †d⇤ A

3

, yy� „�d⇤ A

4

41c mAn� qA ] A

3

, mAn� qo A

4

, mAn� q⇤ A

7

42b

�tE⌃d̋tA, ] A

3

, �t\Ed̋tA A

4

, �tE⌃d̋BA, A

7

42c sv�EkESbqEnm��ƒA ] dfA⌃tA\{�⌃t\ A

7

} tFrm� {�v-
y� � A

3

A

4

}ƒA-t� A 42d �mvA=-yT ] A

7

, �mvA{�bA� A

3

}[yT A

3

A

4

43ab ] om. A 43c

�-mAkEmEt ] A

7

, �-mAk\EmEt A

3

A

4

43d b� àO tdA� ] b� Eà-tto A 44a j� g� =s⌃t, ] j� g� =s⌃t
A

3

A

7

, y� g� =s⌃t, A

4

44b �jAEt� ] A

3

A

7

, �jAtF� A

4

• yt̂ ] tt̂ A 44d dfAZA�� ]

dfA⌃tA� A 45a dfAZA�� ] df⌃tA� A

3

A

7

, dfA\+tA\+ A

4

45b s\m⌃Ïy ] A

3

A

7

, s m⌃Ïy A

4

45c jAEt\ p� vA◆ ] jAEtp� vA◆{�®◆ A

7

} A

3

A

7

, yAEt\ p� vA◆ A

4

45d m⇥ (y� � ] A

3

A

4

, m⇥ (y�� A

7

44(c

7

) S

1

40a gO, ] RA

3

A

7

Bh , gO S

1

S

2

S

3

40b n ] S

2

S

3

RABh , n� S
1

• Eh\syA ] S

1

RA

3

A

4

Bh , Eh\˙-
yA S

2

S

3

40c �ç� yEmto ] S

2

RBh , �â� y ito S

1

, �d� yEmto S

3

40d �s\y� tA, ] S

1

S

2

pc

RABh ,

�s\y� tA S

2

ac

S

3

41a m⇥ gA, ] S

2

pc

S

3

pc

RABh , m⇥ gA S

1

S

2

ac

S

3

ac

41b cávAkA, ] RBh(em.?) , c-
ávAkA S

1

S

2

S

3

• p� n†�d⇤ ] S

1

S

3

, p� n,t†d⇤ S

2

, p� n, sr⇤ Bh (conj.?) • After this Bh adds 2

p¯adas reading íFp⇤ tt, p� nh◆sA B� (vA v{ mAns⇤ †d⇤. 41c B� yñ ] S

1

S

2

RABh , B� yñA S

3

• mAn� -
qA ] S

2

S

3

R

pc

A

3

Bh , mAn� qo S

1

41d �c⇤tnA, ] S

2

pc

RABh , �c⇤tnA S

1

S

2

ac

S

3

42b �tE⌃d̋tA, ]

S

1

S

2

pc

RA

3

Bh , �tE⌃d̋tA S

2

ac

S

3

43b �rjAyt ] S

2

S

3

RBh , �rjAyt⇤ S

1

43c �-mAkEmEt ]

S

1

RA

7

Bh , �-mAk\EmEt S

2

S

3

44a tt, km� j� g� =s⌃t, ] S

2

pc

RBh , j� g� =smAn-t⇤ p� ®�m̂ S

1

, tt,
km� j� g� =s⌃t S

2

ac

S

3

44b �jAEt� ] S

1

RA

3

A

7

Bh , �jAEt\ S

2

S

3

44d dfAZA�� ] S

1

RBh , dfA-
õ�� S

2

S

3

45a dfAZA�� ] S

2

S

3

RBh , dfAõ�� S

1

45b s\m⌃Ïy ] S

1

S

2

RA

3

A

7

Bh , sMm⌃/ S

3

45c jAEt\ p� vA◆ ] RBh , p� ®A◆ jAEt S

1

, jAEt\ p� v◆ S

2

, jAEt\ p� v� S

3

45d m⇥ (y� m⇤v ] S

2

S

3

A

3

A

4

Bh ,
m⇥ (y� r⇤v S

1

• ˛vEv}r⇤ ] S

2

S

3

ABh , ˛v⇤Ev}r⇤ S

1

pc , ˛v⇤(k,.) S

1

ac

(unmetrical)
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EnEñtAnA\ tt-t⇤qA\ kA⌫Xro yo _BvE¯j,.
&yADo _j��nknAmA s id\ vcnmb}vFt̂; 46;
Bv⌃to y⌃myA p� v�m� ƒA-t‡ k⇥ t\ Eh v,.
idAnF\ smn� ˛Aÿ\ mAvm⌃yt m⇤ vc,; 47;
ô⇤yo vo _h\ ˛v#yAEm f⇥ Z� @v\ k� zt{v c.
jAEtm⇤tA\ Evmo#yAm y⇤n hA-yAm n -m⇥ Etm̂; 48;
p� /AEnQCE⌃t Eptr, p� ˜T◆ tArZAy c.
vy\ c jEntA-t⇤n &yAD⇤n s� mhA(mnA; 49;
s\vED�tAñ  ⇤f⇤n mA/A Ep/A tT{v c.
anAp⇥ ´A kT\ tO t� m⇥ (y� EmQCAmh⇤ vym̂; 50;
t⇤ y� y\ yEd m⌃y@vmAp⇥ ´A tO EvsEj�tA,.
yo#yAm, ô⇤ysA(mAnm⇤tío Ehtm� Åmm̂; 51;
n c⇤Eísj�y⇤tA\ tO tA<yA\ f� ô� qZ⇤ rtA,.
tt-tAvEà Et§Amo yAv(kAl⇤n tO m⇥ tO; 52;

46c _j��nknAmA s ] >j��nko nAm R (unmetrical) 47a Bv⌃to ] Bv⌃tO R 47ab p� v�m� ƒA-
-t� ] p� ®◆m� ƒ⌃t� R 47d mAv� ] nAv� R 48b k� zt{v c ] mm tíc, R 49c jEntA� ]

pEttA� R 50a  ⇤f⇤n ] kop⇤n R 50c anAp⇥ ´A ] anAp⇥ Q– R 50d m⇥ (y� Em� ] mÅ��Em�
R 51ab �@vmAp⇥ ´A tO ] �@v\ tO d⇥ ´A td̂ R 51c ô⇤ysA� ] ô⇤ymA� R 52c �-tAvEà ]

�-tAvEí� R

46b kA⌫Xro ] A

7

, kA\dvo A

4

, kA\dvA A

3

46c _j��nk� ] jn{�l� A

4

}k� A 46d id\ ]

A

4

A

7

, d̋d\ A

3

47ab p� v�m� ƒA� ] A

3

A

7

, p� v◆ y� ƒA� A

4

47d mAvm⌃yt m⇤ vc, ] sv�m⌃yt
ev c A 48a–50b ] om. A 50c anAp⇥ ´A ] anAp⇥ Q– A 51a y� y\ ] m� y\ A

7

, vy\ A

4

,
m⇥ (y�\ A

3

51ab �@vmA� ] A

3

A

7

, �@v\mA� A

4

51b �sEj�tA, ] A

7

, �sEj�tA A

3

A

4

51c

yo#yAm, ô⇤ysA� ] yo yAm ô⇤ymA� A 52a �sj�y⇤tA\ ] A

7

, �sj�y⇤t\ A

3

A

4

52b f� ô� qZ⇤ ]

s� ô� qZ⇤ A

3

A

4

, f� ô� qZ⇤ A

7

52cd ] om. A

49(b

8

) S

1

51hc2i S

3

52(c

4

) S

1

46a EnEñtAnA\ ] S

1

S

3

RABh , EnEñ⌃tAnAn̂ S

2

46c _j��nk� ] S

1

S

2

Bh , j�nk� S

3

46cd �nA-
mA s id\ ] S

2

S

3

A

4

A

7

Bh , �nAmAnEmd\ S

1

47a Bv⌃to yn̂ ] S

2

S

3

ABh , Bv⌃t⇤ y⇤ S

1

47ab

p� v�m� ƒA� ] A

3

A

7

Bh , p� v◆m� ƒA� S

1

S

2

S

3

47b �-t‡ ] S

1

S

2

ABh , �-t n S

3

47c idAnF\ ] S

1

S

2

RABh , idAnF S

3

47d m⇤ vc, ] RBh(em.?) , m⇤ vc S

1

S

3

, ev c S

2

48b k� zt{v c ]

S

2

S

3

Bh , k� zt⇤ vc, S

1

48c �mo#yAm ] S

2

S

3

RBh , �mo#yAmo S

1

ac , �mo#yAEm S

1

pc

(�Em further

corrected to �mA) 49b p� ˜T◆ ] S

1

S

2

RBh , p� ˜TA�n̂ S

3

49d s� mhA(mnA ] S

2

S

3

RBh , s� smA-
(mno S

1

50a s\vED�tAñ ] S

2

RBh , s\vEàtAò S

1

, sMbE⌃DtAñ S

3

50b mA/A ] S

1

S

2

RBh ,
mAtA S

3

50c anAp⇥ ´A ] S

2

, anAp⇥ £A S

1

S

3

, anAp⇥ Q– Bh 51a t⇤ ] S

2

S

3

RABh , td̂ S

1

• �y\ yEd ] S

1

RA

4

A

7

Bh , �yEmd S

2

, �yEmd\ S

3

(unmetrical) 51ab �@vmAp⇥ ´A tO ] S

1

A

3

A

7

, �@v\mAp⇥ ´A tO S

2

S

3

, �@v\ tAvAp⇥ Q– Bh (conj.) 51b �sEj�tA, ] S

2

RA

7

Bh , �vEj�tA, S

1

,
�sEj�tA S

3

51c yo#yAm, ] S

1

S

2

R (�m in S

1

S

2

) , yo
–

˘

m S

3

, yo#yAm Bh • ô⇤ysA(mAn� ]

S

2

S

3

Bh , ô⇤ys⇤ mAn� S

1

52a c⇤d̂ ] S

1

RABh , t⇤ S

2

S

3

• �y⇤tA\ tO ] S

1

S

2

pc

RA

7

Bh , �y⇤tA-tO
S

2

ac

S

3

52b tA<yA\ ] S

1

S

2

S

3

RA , tyo, Bh (conj.) • rtA, ] S

1

S

2

pc

RABh , rtA S

2

ac

S

3

52c

Et§Amo ] S

1

S

2

RBh , Et£Amo S

3
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tto vy\ k⇥ tA(mAn an⇥ ZA, sv�TAEp c.
gEm yAmo gEt\ p� ⌫yAm⇤t‡, ô⇤y uÅmm̂; 53;
evmE-(vEt t⇤ sv⇤� g⇥ hF(vA t-y tíc,.
Ec⌃ty⌃t, p� rAj⌃m g⇥ hAn⇤vAEBjE`mr⇤; 54;
tAnAgtAE⌃ptA d⇥ ´A mAtA c EctkA tdA.
t� ˜A prmyA y� ƒA id\ tAn� ct� v�c,; 55;
p� /kA, s� EcrAdç y� ym<yAgtA g⇥ hAn̂.
açAvA\ s� d⇥ Y\ m� YO Ek\ Ecr\ k⇥ tEm(y� t; 56;
EctkovAc.
"� DAEv£, EptA vo _ç p� /‹⇤h⇤n p� /kA,.
nAEÅ mA\sEmm\ pÀ\ s� rA\ c n Epb(yym̂; 57;

53a vy\ ] bh� � R 53ab �n an⇥ ZA, ] �n aAn⇥ ZA, R 53d ô⇤y uÅmm̂ ] ô⇤ym� Åm\ R 54d

g⇥ hAn⇤� ] g⇥ hm⇤� R 55b EctkA tdA ] Ec⌃tkA tTA R 55cd y� ƒA id\ tAn� � ] y� ƒAEvd⌃tA-
v� � R 56b g⇥ hAn̂ ] g⇥ h\ R 56c s� d⇥ Y\ m� YO ] s� d⇥ YO +m� YO+ R 56d Ek\ Ecr\ ] Ek— Ev�
R

pc , EkE—Er\ R

ac

57 EctkovAc ] Ec⌃tkovAc R 57c nAEÅ ] nAE-t R • �Emm\ ] �Emd\
R 57d Epb(yym̂ ] Epb+AMyh\+ R

53ab �n an⇥ ZA, ] �no ùn⇥ ZA, A 53c gEm yAmo ] gEm yAm A 54c Ec⌃ty⌃t, ] A

3

A

4

,
Ec⌃ty⌃t A

7

54d g⇥ hAn⇤vA� ] g⇥ hA⌫y{vA� A

7

, g⇥ hA⌃y{r� A

3

A

4

55ab ] om. A 55c t� -
˜A ] A

3

A

7

, t� §+A A

4

55d tAn� c� ] A

3

A

7

, tAn⇥ c� A

4

56a s� EcrA� ] A

7

, f� EcrA� A

3

A

4

56b g⇥ hAn̂ ] g⇥ h\ A 56c açAvA\ ] A

3

A

7

, açAcA\ A

4

• s� d⇥ Y\ ] A

7

, s� d⇥ YA\ A

3

, s� „d\ A

4

• m� YO ] A

4

A

7

, B� mO A

3

56d Ek\ Ecr\ ] Ek—⇤r\ A

7

, Ek\c⇤v\ A

3

, Ek\Ecv\ A

4

ac , Ek\c{v\ A

4

pc •
k⇥ tEm(y� t ] k⇥ (yEm(y� t{�t, A

4

, �c A

7

} A 57 EctkovAc ] Ec⌃tkovAc A 57a vo _ç ]

cAç A 57cd ] om. A

53(c

4

) S

1

57(a

7

) S

2

, (d

1

) S

3

53a vy\ ] S

1

S

2

ABh , vy S

3

53ab �n an⇥ ZA, sv�TA� ] em. , �n, k⇥ pA(s®�mTA� S

1

, �n
an⇥ ZA sv�TA� S

2

S

3

, �no ùn⇥ ZA, sv�TA� Bh 53c gEm yAmo ] S

1

pc

RBh , gEt yA(mo) S

1

ac , gEm-
 yAm S

2

S

3

53cd p� ⌫yAm⇤� ] RABh , p� ⌃ym⇤� S

1

, p� ⌫yAMm⇤� S

2

, p� ⌫y\m⇤� S

3

53d ô⇤y uÅmm̂ ]

S

2

S

3

ABh , ô⇤ym� ÅmA\ S

1

54b �íc, ] S

1

S

2

pc

RABh , �íc S

2

ac

S

3

54c Ec⌃ty⌃t, ] RA

3

A

4

Bh ,
Ec⌃ty⌃t S

1

, Ec⌃ty⌃tt̂ S

2

, Ec⌃ty S

3

(tops lost, unmetrical) • p� rAj⌃m ] S

2

RA , p� ro j⌃m
S

1

Bh , p� rAjm� S

3

(tops lost of p� rA) 54d g⇥ hAn⇤vA� ] S

2

S

3

Bh , g⇥ hon{vA� S

1

• �jE`mr⇤ ] S

2

S

3

RABh , �EBE`mr⇤ S

1

55a �gtAE⌃ptA ] RBh(em.?) , �gtA EptA\ S

1

, �gtA\ EptAn̂ S

2

, �gtA\
EptA\ S

3

55b EctkA ] S

2

S

3

Bh , EvtkA S

1

55c t� ˜A ] S

1

RA

3

A

7

Bh , t� ´A S

2

, t� £A S

3

55d

id\ tAn� � ] S

1

A

3

A

7

Bh , id⌃tAv� � S

2

S

3

• �ct� v�c, ] S

1

S

2

pc

RABh , �ct��v�c S

2

ac

(unmetrical) ,
�ct� v�c S

3

56a p� /kA, ] S

2

S

3

RABh , p� /kA S

1

• �dç ] S

2

S

3

RABh , �d⌃y S

1

56b

�<yAgtA ] S

2

S

3

RABh , �<yAgto S

1

• g⇥ hAn̂ ] S

2

S

3

, n⇥ ZA\ S

1

, g⇥ hm̂ Bh 56c açAvA\ ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , aç vo S

1

• s� d⇥ Y\ ] S

1

A

7

Bh , s� d⇥ YAm̂ S

2

S

3

56cd m� YO Ek\ Ecr\ k⇥ tEm� ] S

2

S

3

Bh ,
EkE— EcrAdAg{�t� S

1

ac}Myt⇤� S

1

56d �(y� t ] RA

3

Bh , �(y� t, S

1

S

2

S

3

57 EctkovAc ] em.

Bh (silently) , Ectk u S

1

S

2

S

3

57a �Ev£, ] S

1

S

2

RABh , �Ev£ S

3

57c nAEÅ ] S

2

S

3

Bh ,
nAE-t S

1

• mA\sEmm\ ] S

1

S

2

pc , mA\smEmmA\ S

2

ac

(unmetrical) , mAs\Emm\ S

3

, mA\sEmd\ Bh (em.)

• pÀ\ ] S

1

S

2

RBh , pÀ S

3
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t⇤ _Ep jAEt\ j� g� =s⌃t, sv⇤� v{ pApyony,.
idm� c� , "� p\ c{v EctkA\ c f� B\ vc,; 58;
Bv⌃to _ó⌃(vEvÕ⇤n p� £y⇤ fA⌃ty⇤ _Ep c.
nAóFm vymçAh, òo Bo#yAmo n s\fy,; 59;
tt-tO v⇥ àBAv⇤n nb� B� "AshO tdA.
aAhAry⇤tAmAhAr\ s� t� £O c bB� vt� ,; 60;
tO t� t� £O smAl#y sv⇤� _T EfrsA ntA,.
Uc� , ˛mnso vA»m⇤km(y⇤n t⇤ tdA; 61;
EptrO pErEnEv�õA vym⇤t⇤n j⌃mnA.
iQCAm-t\ pEr(yƒ� \ t‡, s\m⌃t� mh�T,; 62;
t⇤qA\ tícn\ ô� (vA EptA tAEndmb}vFt̂.
pEr v>y s� tA⌃svA�⌃bA ppyA�k� l⇤"Z,; 63;

58d EctkA\ ] Ec⌃tkA⇢̂ R 59a _ó⌃(vEv� ] g}⌃TEv� R 59b fA⌃ty⇤ ] ôA⌃ty⇤ R 59c

nAóFm vymçAh, ] vyEm(y{�(y⇤� R

ac}h nAóFm, R 60b nb� B� "AshO tdA ] b� B� "AmshO tTA
R 60c �y⇤tAmA� ] �y⇤tA\ cA� R 60d s� t� £O ] s⌃t� £O R • bB� vt� , ] R

pc , bB� Åt, R

ac

61a smAl#y ] smAloQy R 61d �m⇤km(y⇤n ] �m{km(y⇤n R 62a �EnEv�õA ] �EnE®�õA� R

62c iQCAm-t\ pEr(yƒ� \ ] tEdd\ (yƒ� EmQCAmŝ R 62d �mh�T, ] �mh�T R 63d �⌃bA p� ]

�‡Aô� � R

58a jAEt\ j� � ] tAt\ j� �{j� A

7

} A 58c �m� c� , ] A

3

A

7

, �m� c� , A

4

(unmetrical) 58d Ec-
tkA\ ] Ec\tkA\ A

3

A

4

, Ek⌃tk⇢̂ A

7

59ab ] om. A 59cd ] vymç n B� “AnA B"A{�#yA�
A

7

}(mAno n s\{f\� A

7

}fy, A 60b nb� B� "AshO ] b� B� "A ashO A 60c–61b ] om. A

61d �m⇤km(y⇤n ] �m⇤kmç⇤n A

4

A

7

, �Emdmç⇤n A

3

62a pErEnEv�õA ] A

7

, pErEnEvõA A

3

(unmetrical) , pErE‡Ev�õA A

4

(unmetrical) 62c iQCAm-t\ ] id\ t� s\� A 62d t‡, ] tn�\ A

• s\m⌃t� mT�T, ] s\Ef{f\Es� A

3

}t� mh�T A 63b tAEnd� ] A

3

A

4

, tAEmd� A

7

63c pEr v>y ]

A

3

, pEr-v>y A

4

, pEr vç A

7

• s� tAn̂ ] s tAn̂ A

59(a

3

-a

5

) S

2

58a Before this S

1

adds sn u. and Bh sn(k� mAr uvAc. • j� g� =s⌃t, ] S

1

RA

3

A

4

Bh , j� g� =s⌃t\
S

2

, j� g=s⌃t\ S

3

58c idm� c� , ] S

2

RA

3

A

7

Bh , idm� c� S

1

, id\m� c� S

3

58d �B\ vc, ] S

2

pc

RA

Bh , �B\ vc S

1

, �BMvc S

2

ac

S

3

59a _ó⌃(vEv� ] S

2

pc

Bh ,  Zñ Ev� S

1

, (ó@v) Ev� S

2

ac , ó@v
Ev� S

3

59c nAóFm vy� ] S

2

S

3

, nAóFyAm{�Em� S

1

ac}Emd� S

1

(unmetrical) , nAóFmo vy� Bh

(em.) • �mçAh, ] S

1

(�h for �h,) , �mçAh\ S

2

S

3

, �mç⇤h Bh (conj.) 59d Bo#yAmo ] S

2

S

3

RBh , Bo≈Am S

1

• s\fy, ] S

2

S

3

pc

RA

3

A

4

Bh , s\fy\ S

1

, s\fy S

3

ac

60b nb� B� "AshO ] em.

Bh (silently) , b� B� "AshsA S

1

, nb� +b� +"As{�sA� S

2

ac}hO S

2

, nb� B� ƒAshO S

3

60c �y⇤tAmA� ]

S

2

S

3

Bh , �y⇤t⇤ aA� S

1

61a �l#y ] S

1

pc

S

2

S

3

Bh , �l#yA S

1

ac

61b ntA, ] S

1

S

2

pc

RBh , ntA
S

2

ac

S

3

61c ˛mnso ] S

1

RA , ˛mnno S

2

ac , ˛ynno S

2

pc , ˛mnto S

3

, ˛y◊to Bh (conj., Bh reads

˛ytto in S

2

) 61d �m⇤km(y⇤n ] S

1

S

2

, �m⇤km⌃y⇤n S

3

, �m{km(y⇤n Bh (em.) 62a �EnEv�õA ]

S

2

pc

A

7

Bh , �EnE®�õA� S

1

, �En(v⇥�)õA� S

2

ac , �Env⇥ õA� S

3

62b j⌃mnA ] S

2

S

3

RABh , j⌃ynA S

1

62c �-t\ ] S

1

, �-(vA\ S

2

S

3

, �-tt̂ Bh (em.) 62d s\m⌃t� � ] S

1

pc

RBh , sMm\n� � S

1

ac , sm⌃t� �
S

2

(unmetrical) , smt� � S

3

• �mh�T, ] S

1

Bh , �mh�T S

2

S

3

63b tAEndmb}vFt̂ ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , mAtA smb}vF S

1

63c pEr v>y ] S

2

RA

3

, pErò>y S

1

S

3

• s� tAn̂ ] S

1

S

2

RBh , s� tA S

3

63d �l⇤"Z, ] S

2

pc

RABh , �l⇤"ZO S

1

, �l⇤"Z S

2

ac , �l⇤"ZA S

3
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ahmAs\ p� rA p� /A b}AúZ, s\Eftv}t,.
EdvodAs-y rAjq⇤�, sKA prms\mt,; 64;
s kdAEcín⇤ rMy⇤ Dn� qA k� zt⇤ B⇥ fm̂.
yo`yA\ tmhmAh⇤d\ n (v\ v⇤E(s Dn� n⇥�p.
ajAnE⌃kEmd\  ⇤f\ &yT�m⇤v kroEq c; 65;
˛ovAc rAjA Ev˛AZA\ m⌃/‚An\ EvDFyt⇤.
aAm⌃/Z⇤ Bojn⇤ c vAcA c k� flA, sdA; 66;
s myA hstA ˛oƒ aAny-v Dn� m�m.
yAvE("pAEm l"Ay fr\ y/ b}vFEq mAm̂; 67;
s tToƒ-tdA mù\ sfr\ Dn� rp�yt̂.
t⇤noƒ\ l"m� Eå[y fr, E"ÿo myA tt,; 68;
t/ABvE(-Tto Ev˛o m⇥ gcArF d⇥ Yv}t,.
s t⇤n Evà-t⇤j-vF mmAr shs{v c; 69;

64b s\Eft� ] R

ac , f\Est� R

pc

65c yo`yA\ tmhmAh⇤d\ ] yo`y⌃tv myA d⇤h\ R 65d �n⇥�p ]

�‡⇥�pm̂ R 66ab �ZA\ m⌃/� ] �ZAmn� � R 66d vAcA c k� flA, sdA ] +vAcA c+ k� flA-pdA
R 67a hstA ] hsBA R 68a tToƒ� ] tdoƒ� R 68c l"� ] l#y� R

64a �mAs\ ] A

3

, �mAs A

7

, �mAst̂ A

4

64b s\Eftv}t, ] A

3

A

4

, s\Eft, v}tA, A

7

65c

yo`yA\ tmhmAh⇤d\ ] yo@yAt� m⇥ g{yo@yt⇤ m⇥ g� A

7

, yo y\t⇤ -vg�� A

4

}kAm⇤d\ A 65e ajAnn̂ ]

n jAnn̂ A 65f &yT�m⇤v ] &yT�km� A 66ab ] om. A 66d k� flA, ] k� fl, A 67c

�E("pAEm ] A

4

A

7

, �("pAEm A

3

67d y/ b}vFEq ] yt{yt̂ A

7

} b}vFEm A (unmetrical) 68a

tToƒ� ] tdoƒ� A 68c l"� ] l#y� A 69 ] om. A

67(a

6

)ha7

–b

1i(b2

) S

1

64b s\Eft� ] S

1

R

ac

A

3

A

4

, s\Est� S

2

, s\Eôt� S

3

, f\Est� Bh (em.?) • �v}t, ] S

1

S

2

pc

RA

3

A

4

Bh , �v}tA S

2

ac

S

3

64c rAjq⇤�, ] S

2

pc

RABh , rAj§⇤ S

1

ac , rAjq⇤ S

1

pc , rAjq⇤� S

2

ac , rAj� T⇤� S

3

65a �Ecín⇤ ] S

2

S

3

RABh , �Ec Dn⇤ S

1

65b After this Bh conjectures loss of 2 p¯adas. 65c

yo`yA\ tm� ] S

2

S

3

(or �`yAÅ� for �`yA⌃t�) , yo`yAÅm� S

1

pc

Bh , yo(⌃yAB)m� S

1

ac

65cd

�d\ n (v\ ] S

2

pc

ABh , �d⌃t(v\ S

1

, �d n (v\ S

2

ac , �d n (v S

3

65d �n⇥�p ] S

1

ABh , �n⇥�p,
S

2

S

3

65e ajAnn̂ ] S

2

pc

RBh , a‚An\ S

1

, ajAn S

2

ac

S

3

65f kroEq ] S

2

S

3

RABh , kroEm S

1

66d k� flA, sdA ] em. , k� fl⇤ sdA S

1

, k� flA tdA S

2

S

3

, k� flA EíjA, Bh (conj.) • After

this Bh conjectures loss of 2 p¯adas. 67a hstA ] S

2

S

3

ABh , sh(t) S

1

(right side of t lost)

67c �E("pAEm ] S

1

S

2

RA

4

A

7

Bh , �E(áyAEm S

3

• l"Ay ] S

1

S

2

pc

RA , l"Ay\ S

2

ac

S

3

, l#yAy Bh

(em.) 67d b}vFEq ] S

2

S

3

RBh , b}vFEh S

1

68a tToƒ� ] conj. Bh , tdoƒ� S

1

S

2

S

3

68b

�rp�yt̂ ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , �rp�y\t̂ S

2

ac

68c l"� ] S

1

S

2

S

3

, l#y� Bh • �m� Eå[y ] S

1

S

2

R

ABh , �m� Ed[y S

3

(unmetrical) 69a �Bvt̂ ] S

1

S

2

RBh , �Bv S

3

69b m⇥ gcArF ] S

2

S

3

RBh ,
m⇥ gcArF\ S

1
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so _h\ t\ m⇥ tmAl#y rA‚A t⇤n EvsEj�t,.
b}úv@yAByAäorAE(ptr\ pErp⇥ £vAn̂; 70;
˛ovAc n By\ t⇤ _E-t b}úv@yA k� t-tv.
jA(y⌃trft\ g(vA – – – – – – – – .
– – – – – – – – d⇥ £m⇤t(-vyMB� vA; 71;
tto _h\ pryA B≈A Ept⇥ f� ô� qZ⇤ rt,.
anyA BAy�yA sAD◆ E-Tto v{ bh� lA, smA,; 72;
s kdAEcE(ptA cAEp mm kAl⇤n s\y� t,.
avt-T⇤ c t/{v any{v shAnGA,; 73;
aT kAl⇤n mhtA gvAh\ EvEnpAEtt,.
aE`n-T\ cAv!Y{qA zd⌃tF mA\ f� B⇤"ZA; 74;
so _h\ gvA htñ⇤Et m⇥ gcAErvD⇤n c.
&yADj⌃mEn Ev˛(vAâ~ £, pAp⇤n jE‚vAn̂; 75;

70a m⇥ tmA� ] m⇥ gmA� R 70b rA‚A ] rAjA R • EvsEj�t, ] EvvE>j�t, R 70c �v@yAB-
yA� ] R

ac , �v@yAâyA� R

pc

70d �p⇥ £vAn̂ ] �p⇥ §vAn̂ R 71b �v@yA ] �v@yAt̂ R 71c

jA(y⌃tr� ] jA(y⌃tr\ R 71de ] om. R 72c sAD◆ ] fAk\ R 72d E-Tto ] E-TtO R 73a

cAEp ] vAEp R 73c t/{v ] t/{v\ R 74b gvAh\ Ev� ] gvA cAh\ R 74c aE`n-T\ cA� ]

aE`n-tMvA� R 74d zd⌃tF ] zdtF R 75a gvA ht� ] Bgvt� R 75cd �(vAâ~ £, ]

�(vA+d̂+d� £� R

70a so _h\ ] A

3

A

7

, so d\ A

4

• m⇥ tmAl#y ] m⇥ gmA{�yA� A

4

}lo» A 70b EvsEj�t, ] Ev-
vEj�t, A

3

A

4

, EvEj�t, A

7

(unmetrical) 70c �v@yAByAäorAt̂ ] �vDAây\ Gor\ A 71a _E-t ]

-t� A 71b �v@yA k� t-tv ] �vDk⇥ t\ tv A 71c �ft\ g(vA ] �gt\ ‚A(vA A 71de ]

om. A 71f d⇥ £m⇤t(-vyMB� vA ] d⇥ ´A -v{s A

7

}t(-vyMB� v, A (unmetrical) 72c sAD◆ ] sAk\
A 73b s\y� t, ] A

7

, s\v⇥ t, A

3

A

4

74b gvAh\ ] g(vAh\ A 74cd ] om. A

7

74cd aE`n-
-T\ cAv!Y{qA zd⌃tF ] aE`n-t� qAv!YA-yA/� {�!VA-yA k\� A

4

}dtF A

3

A

4

75b m⇥ gcAEr� ] A

3

A

7

,
m⇥ gcArF� A

4

75cd ] om. A

73hd7i S

2

70a so _h\ t\ ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , s ht\ S

1

ac , sAht\ S

1

pc • m⇥ tmA� ] conj. Bh , m⇥ gmA� S

1

S

2

S

3

70c �v@yAByAäorAt̂ ] R

ac , �vèAtyA Gor\ S

1

, �v@yAâyAäorAt̂ S

2

S

3

, �b@yAByAäorAt̂
Bh (typo) 71b �v@yA ] S

1

, �v@yAt̂ S

2

S

3

, �b@yA Bh (typo) • �-tv ] S

2

S

3

RBh , �-tt,
S

1

71de ] Loss of 2 p¯adas conjectured , om. S

1

S

2

S

3

Bh 71f d⇥ £� ] S

3

RBh , d⇥ Y� S

1

, „£�
S

2

72a _h\ ] S

1

S

2

RABh , hyi S

3

(unmetrical) 72b rt, ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , rtA S

2

ac

72c

sAD◆ ] S

2

S

3

Bh , sA@v◆ S

1

pc , sA(@y◆) S

1

ac

72d v{ ] S

2

pc

RABh , h\ S

1

, v⇤ S

2

ac

S

3

• bh� lA,
smA, ] S

1

S

2

pc

RABh , bh� lA smA S

2

ac

S

3

73d �hAnGA, ] S

1

RABh , �hA
˘

GA+,+ S

2

, �hAnGA S

3

74c �!Y{qA ] S

1

S

2

S

3

ac

R , �!Y{ñA S

3

pc

74d zd⌃tF ] S

1

Bh , zdtF S

2

S

3

• �B⇤"ZA ] S

1

S

2

S

3

pc

RABh , �B⇤"Z⇤ S

3

ac

75b m⇥ gcAEr� ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , m⇥ gvAEr� S

1

75c &yAD� ] S

2

S

3

RBh ,
&yAD⇤ S

1

• Ev˛(vAd̂ ] S

2

S

3

R

pc

Bh , Ev˛(v S

1

75d jE‚vAn̂ ] S

2

S

3

RBh , jE‚vAm̂ S

1
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jAto _E-m j⌃mnA\ p� /A, sh \̇ B⇥ fdAzZm̂.
Ept⇥ B≈A c Eh tyA sMygArADn⇤n c.
nAnf⌃m⇤ -m⇥ Et, p� /A ‚An\ m⇤ sM˛vt�t⇤; 76;
jAnAEm b}AúZA⌃B}£A⌃svA�⌃v{ gok⇥ t⇤n v,.
g� roñ{vAn� fAp⇤n B}£s\‚A\-tT{v c; 77;
lNDs\‚A\-tTA c{v svA�nç mhAblA,.
mAtA c⇤y\ Eh vo v⇤EÅ sA@vF En(y\ pEtv}tA; 78;
ydh\ vo b}vFMyç t(k� z@v\ mm E˛ym̂.
avA=-yT tt, ô⇤y, sv⇤� y� ymtE⌃d̋tA,.
anAmyA EvfokAñ n c s\‚A\ ˛hA-yT; 79;
p� /A j⌃m⇤dm⌃(y\ m⇤ mn�  y(v⇤ n s\fy,.
ito m⇥ t⇤n g⌃t&y\ myA b}úsd, f� Bm̂; 80;

76b B⇥ fdAzZm̂ ] dAzZ\ B⇥ fm̂ R 76e nAnf⌃m⇤ ] nAn[y⌃m⇤ R 76f ‚An\ m⇤ sM˛vt�t⇤ ] n ‚An\
nA=yn[yt R 77ab ] jAnAEm b}AúZñ{v ˛B}£A+n̂ go+Dn⇤n c R 78ab ] pñAÅdA‚yA p� /An̂
s®A�nç -vc⇤ts, R 78c c⇤y\ ] c⇤d\ R 79e anAmyA ] al(-y)yA R 80 Before this R

adds "� p uvAc. 80b mn�  y(v⇤ ] mn�  y⇤q� R

76a j⌃mnA\ ] A

4

, j⌃mZA\ A

7

, j⌃mnA A

3

76b sh \̇ ] A

3

A

4

, shô\ A

7

76ef ] om. A

77a �⌃B}£An̂ ] �n̂ t� £An̂ A

3

, �n� £An̂ A

4

, �n̂ d⇥ ´An̂ A

7

77b �⌃v{ gok⇥ t⇤n v, ] �‡A{�⌃vA�
A

7

}gk⇥ t⇤n c A 77c �ñ{vAn� � ] �EñvAn� � A

7

, �Ec�rA‡� A

3

A

4

77d �s\‚A\-t� ] �s\‚A-t�
A

7

, �s\gA\-t� A

3

A

4

78 Before this A adds 2 p¯adas reading pñAÅdA‚yA p� /A⌃svA�n̂ tm� ƒc⇤t-
s,{m� ƒAnc⇤tn, A

7

}. ± 78a �s\‚A\-t� ] A

3

A

4

, �s\‚A-t� A

7

78b mhAblA, ] mhAblAn̂ A

78c vo ] A

7

, ro A

4

, no A

3

79a vo ] A

7

, yo A

3

A

4

• �Myç ] A

7

, �Mpç A

3

A

4

79c

avA=-yT ] avA=-yt A 79e EvfokAñ ] A

4

, EvfokA c A

3

A

7

79f �hA-yT ] �hA-yt⇤ A

80 Before this A adds "� p uvAc. 80a j⌃m⇤dm⌃(y\ m⇤ ] mm⇤d\ y>j⌃m A 80b mn�  y(v⇤ ]

mn�  y⇤q� A 80c ito ] hto A

76a jAto _E-m ] RABh , jAt⇤ E-m\ S

1

, jAto E-m\ S

2

S

3

• j⌃mnA\ ] S

2

S

3

RA

4

Bh , j⌃mnA
S

1

• p� /A, ] S

1

S

2

pc

RABh , p� / S

2

ac

S

3

76b sh \̇ B⇥ f� ] S

2

S

3

A

3

A

4

Bh , sh˙B⇥ q� S

1

76e

nAnf⌃m⇤ ] S

2

ac

S

3

Bh , nAnfMm⇤ S

1

, nnAf m⇤ S

2

pc • -m⇥ Et, ] S

2

S

3

RBh , -m⇥ Et S

1

• p� /A ]

S

1

S

3

RBh , p� /A\ S

2

76f m⇤ sM˛vt�t⇤ ] S

1

, cA=y˛vÅ�t S

2

ac

S

3

, cAEp ˛vt�to S

2

pc , cAEp ˛vt�t⇤
Bh (em.) 77a jAnAEm ] S

1

S

2

RABh , jnAEm S

3

77ab b}AúZA⌃B}£A⌃svA�n̂ ] S

2

pc

Bh , b}AúZA\
B}£A s®A�n̂ S

1

, b}AúZ\ B}£A\ svA◆ S

2

ac , b}AúZA\ B}£A svA� S

3

77b v, ] S

1

Bh , c S

2

S

3

77c g� -
roñ{� ] S

2

S

3

RBh , g� ro c{� S

1

77d �s\‚A\-t� ] RBh(em.?) , �s\‚A-t� S

1

S

2

S

3

78 Before

this Bh adds 2 p¯adas reading pñAÅdA‚Ay p� /A⌃svA�⌃v{ m� ƒc⇤ts,. 78a �s\‚A\-t� ] A

3

A

4

Bh ,
�s\‚A-t� S

1

S

2

S

3

• �TA c{v ] S

2

S

3

ABh , �T{cov, S

1

78b mhAblA, ] S

1

ac

S

2

Bh , mhAblA
S

1

pc , mhAbl, S

3

78c c⇤y\ ] S

1

pc

S

2

S

3

ABh , v⇤y\ S

1

ac • Eh vo ] S

1

S

2

pc

RA

7

Bh , Ehto S

2

ac

S

3

78d pEt� ] S

1

S

2

RA , ˛Et� S

3

Bh(typo) 79b �@v\ mm E˛ym̂ ] S

1

RABh , �@vmtE⌃d̋tA, S

2

S

3

79c avA=-yT ] S

2

S

3

RBh , aAvA=-yt S

1

• ô⇤y, ] S

2

S

3

RABh , ô⇤y\ S

1

79e EvfokAñ ] S

2

S

3

RABh , EvkofAñ S

1

79f s\‚A\ ] S

1

RABh , s\‚A S

2

S

3

• �hA-yT ] S

1

RBh , �hA-yt S

2

S

3

80 Before this S

2

and S

3

add "� p u. 80a p� /A j⌃m⇤dm⌃(y\ m⇤ ] S

2

RBh , p� Å~ A j⌃mAEjt⌃m⇤ ç S

1

,
p� / jm⇤�dm⌃(y m⇤ S

3

(unmetrical) 80b mn�  y(v⇤ ] conj. , mn�  y(v\ S

1

, mn�  y⇤q� S

2

S

3

Bh 80c

g⌃t&y\ ] S

1

S

2

RABh , g⌃t&y S

3
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t⇤ y� y\ mA\ ˛tF"@v\ Ek\Ec(kAlmtE⌃d̋tA,.
-vg�t⇤ mEy yQC~⇤y-t(kEr yT mA f� c,; 81;
av[y\ c s� t{mA�tA EptA c{v s� K{EDt{,.
f� ô� Eqt&yO nA⌃yo _E-t Dmo� _-mAìlvÅr,; 82;
sn(k� mAr uvAc.
tt-t⇤ EvE-mtA B� (vA n£fokA Evm(srA,.
t(kAl\ py��pAs⌃t yAvÅO jht� -(vs� n̂; 83;
tyortFtyo, sMy√⇥ (vA t⇤ U@v�d⇤Ehkm̂.
dfAZA�yA\ mhAnçA\ EvEDnAnAfk⇤n h; 84;
asADy⌃t aA(mAn\ &yADA, sÿAEp t⇤ tdA.
kAl“r⇤ EgrO B� yo m⇥ gA, sÿ{v jE‚r⇤; 85;
-mr⌃t-t/ t⇤ jAEt\ mz(˛ptn⇤n h.
sADEy(vA tdA(mAn\ cávAkAñ jE‚r⇤; 86;

82b s� K{EDt{, ] s� KoEct{, R 82c f� ô� Eqt&yO ] f� ô� Eqt&yo R 83a B� (vA ] B� tA R 83c

t(kAl\ ] t\ kAl\ R 83d jht� -(vs� n̂ ] jg⇥ t� -(vnA R

ac , jg⇥ h� m⇥�Et\ R

pc

(�h� � further corrected

to unmetrical �ht� �) 84b t⇤ U@v�� ] t� {t R

ac} aO+(à�)+� R (unmetrical) 84d �nAnAfk⇤n
h ] �nAnfn⇤n c R 86b h ] c R 86d �vAkAñ ] �vAk⇤q� R

81a ˛tF"� ] A

3

A

7

, ˛Et"� A

4

81b Ek\Ec(kAlm� ] Ek\Ec{kEñ� A

7

}(kAmm� A • �tE⌃d̋-
tA, ] �tE⌃d̋tA A

7

, �t\E/tA, A

3

A

4

81c yQC~⇤yŝ ] yÅ⇤yŝ A

3

, yÅ+-t+ A

4

, vv}⇤y A

7

81d

f� c, ] f� c A 82ab ] om. A 82c f� ô� Eqt&yO ] f� ôoEqt&yo A 82d _-mAì� ] -mì� A

83a EvE-mtA ] A

3

, EvE-mto A

7

, EvE[mto A

4

83c t(kAl\ ] t\ kAl\ A 83d yAvÅO jh-
t� � ] A

3

, jAvÅO pht� � A

4

, yAv-Å⇤j, ht� A

7

• �-(vs� n̂ ] �-tn�\ A

3

A

4

, �-tn�\ A

7

84b

U@v�� ] Uà�� A

4

, uà� A

7

, aO@v�� A

3

84c dfAZA�yA\ ] dfA\tAyA\ A

3

, dfA�⌃tAyA\ A

7

, df�tAyA\
A

4

84d �nAnAfk⇤n h ] �nAnf{�s� A

3

A

7

}n⇤n c A 85a asADy⌃t ] a{aA� A

3

}sADy⌃t�
A 85c kAl“r⇤ ] A

3

A

4

, kAl—ro A

7

85d jE‚r⇤ ] A

4

, jE`mr⇤ A

3

A

7

86ab ] om. A

86d �vAkAñ ] �vAk⇤q� A • jE‚r⇤ ] A

4

, jE`mr⇤ A

3

A

7

81a t⇤ y� y\ ] S

2

S

3

RABh , tç� y\ S

1

• mA\ ] S

1

S

2

RABh , mA S

3

• ˛tF"� ] S

1

pc

S

2

pc

RA

3

A

7

Bh ,
˛Et"� S

1

ac

S

2

ac

S

3

81b Ek\Ect̂ ] S

1

S

2

S

3

RA

3

A

4

, k\Ect̂ Bh (em.) 81c yQC~⇤yŝ ] S

2

S

3

RBh ,
yQC~⇤y S

1

81d � yT mA f� c, ] S

1

pc

RBh , � yT mA (q� )c, S

1

ac , � yT mA f� c S

2

ac

S

3

, � y-
@vmAf� c S

2

pc

82a s� t{r̂ ] S

2

RBh , s� t⇤ S

1

, s� t{ S

3

82b EptA ] S

1

S

2

pc

RBh , mAtA S

2

ac ,
om. S

3

(unmetrical) • s� K{EDt{, ] conj. , s� KoEDt{, S

1

, s� d� ,EKt{, S

2

S

3

, s� d� ,EKtO Bh (conj.)

82c f� ô� Eqt&yO ] em. Bh , s� ô� Eqt&yO S

1

, f� ô� {�f� � S

2

ac}Eqt&yo S

2

S

3

82d _-mAìlvÅr, ]

S

2

S

3

RBh , ⌃yìlvÅr\ S

1

83b �fokA ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , �fok� S

2

ac • Evm(srA, ] S

1

S

2

RA

Bh , Evm(srA S

3

83c t(kAl\ ] S

1

S

2

S

3

, t\ kAl\ Bh • �pAs⌃t ] S

2

S

3

RABh , �pAs\to S

1

83d yAvÅO ] S

2

S

3

RA

3

Bh , yAv\tO S

1

84a sMyk̂ ] S

1

RABh , sç S

2

S

3

84b t⇤ ] S

1

ABh ,
t{ S

2

S

3

• U@v�� ] em. , hEhiù� @v�� S

1

, ù� @v�� S

2

S

3

, ùO@v�� Bh (em.) • �d⇤Ehkm̂ ] S

1

R

ABh , �d{Ehkm̂ S

2

S

3

pc , �d{EhEkm̂ S

3

ac

84c dfAZA�yA\ ] S

2

pc

RBh , dfA‡A�yAm̂ S

1

, dAfAõA�yAm̂
S

2

ac , dfAõA�yA S

3

84d �nAnAfk⇤n ] S

1

S

2

S

3

, �nAnfn⇤n Bh (em.) 85a �y⌃t aA(mAn\ ]

S

2

S

3

RBh , �y⌃t\ aA(mAn, S

1

85b &yADA, sÿAEp t⇤ tdA ] S

2

S

3

RABh , sÿ &yADA-tTAEp t⇤
S

1

85c kAl“r⇤ ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , kAl\jr� S

1

86cd �dA(mAn\ ] S

2

pc

RABh , �dA(mAn\f̂ S

1

,
�dA(mAnA\ S

2

ac , �dA(mn\ S

3

(unmetrical) 86d �vAkAñ ] S

1

, �vAk⇤q� S

2

S

3

Bh
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m⇥ g(v⇤ yAEn nAmAEn t⇤qA\ tAEn EnboD m⇤.
dFG�jFvF anAD⇥ £o vAy� v⇤go _EtkMpn,.
ôFpAò�, f≤pAŒ{v soml#yñ sÿm,; 87;
jAEt\ -mr⌃t-t⇤ p� vA�m⌃yo⌃ymEBmA⌃y c.
sEhtA, shsA ˛AZA⌃mz(˛ptnA>jh� ,; 88;
t⇤ sÿs\HyA &yAD⇤q� m⇥ g⇤q� c tTA p� n,.
j⌃m ˛A=y p� njA�tA, sEríFp⇤ KgA-tt,; 89;
srFíFp iEt HyAt\ kEMpSy⇤ v{ sr, f� Bm̂.
t/AEp cávAkA-t⇤ sÿAjAy⌃t sodrA,; 90;
mzå⇤v, EfK⌫XF c rTn⇤Em-vr-tTA.
EfKF jFvo _T v⇥ "ñ @vj i(y⇤v t⇤ -m⇥ tA,; 91;
t⇤qA\ t/opp‡AnA\ kdAEcdZ� h, -vym̂.
kEMpSyko mhAt⇤jA rAjA t\ d⇤fmAgmt̂; 92;

87c dFG�jFvF ] dFG◆jFvF R 87d �kMpn, ] �kopn, R 87e f≤pAĉ ] f≤pA R 87f �l-
#yñ ] �l#mA c R 88a p� vA�� ] s®A�� R 88b �mA⌃y ] �m⌃Ïy R 88c ˛AZAn̂ ] ˛AZA R

88d �nA>jh� , ] �nAh
–

˘

i+ç+t, R 89c ˛A=y ] pApA, R 89d sEríFp⇤ ] fríFp⇤ R 90a

srF� ] fr� R • HyAt\ ] HyAEt\ R 90b kEMpSy⇤ v{ sr, ] kAEMpSy⇤ v{ mr, R 91a m-
zå⇤v, ] st\ d⇤v R 91b �-vr� ] �-vn� R 92b �dZ� h, -vym̂ ] �dn� h, -vy, R 92c

kEMpSyko ] kAEMp•ko R 92cd �t⇤jA rAjA t\ d⇤fmA� ] �t⇤jA-t⌃d⇤f\ s smA� R

87a nAmAEn ] A

3

, mAsAEn A

4

A

7

87c dFG�jFvF ] A

7

, dFG�jFEv A

3

A

4

87d �kMpn, ] �ko-
pn, A 87e–89d ] om. A 90a srF� ] sr� A • HyAt\ ] HyAt A

3

A

7

, HyAt, A

4

90b

kEMpSy⇤ ] kESpt\ A • f� Bm̂ ] A

3

ac

A

7

, f� B, A

3

pc

A

4

90d sÿA� ] sÿ A 91a mzå⇤v, ]

mno{�Zo� A

7

}d⇤v, A 91b �-vr� ] �-vn� A 92b �dZ� h, ] �dg}h{�t, A

4

} A 92cd

] om. A

90(b

4

) S

2

, (a

3

) S

3

91(b

4

) S

2

87c anAD⇥ £o ] S

2

S

3

RA , anAD⇥ £O S

1

, ùnAD⇥ £o Bh (conj.?) 87d vAy� v⇤go ] S

1

S

2

RABh , vA-
y� v⇤g⇤ S

3

• _EtkMpn, ] S

2

ac

S

3

, Etkopn, S

1

, EBkMpn, S

2

pc

Bh 87e �pAò�, ] S

1

RBh , �pAò◆
S

2

, �pAò� S

3

• f≤pAĉ ] S

1

Bh , fKpAĉ S

2

, f\KpAf̂ S

3

87f �l#yñ ] S

1

Bh , �l#yAy
S

2

S

3

88a jAEt\ ] S

1

S

2

RBh , jAEt S

3

• -mr⌃t-t⇤ ] S

2

S

3

RBh , -mr⌃t\ t⇤ S

1

• p� vA�� ] S

1

S

2

ac

S

3

Bh , p� v�� S

2

pc

88b �mA⌃y ] S

1

pc

S

2

S

3

Bh , �mA\⌃y S

1

ac

88c sEhtA, ] S

2

S

3

pc

RBh , sEhtA
S

1

S

3

ac

88d �nA>jh� , ] S

1

S

2

pc

Bh , �nA jh� , S

2

ac , �nA j� h� , S

3

89b m⇥ g⇤q� ] S

1

pc

S

2

S

3

RBh ,

m⇥ t⇤q� S

1

ac

89c j⌃m ] S

2

RBh , j⌃mm̂ S

1

, jm� S

3

• p� njA�tA, ] RBh(em.?) , p� n >jAtA,
S

1

, p� njA�tA S

2

S

3

89d sEríFp⇤ ] S

1

, sríFp⇤ S

2

pc

S

3

, (f)ríFp⇤ S

2

ac , fríFp⇤ Bh (em.?) •
KgA� ] S

2

S

3

RBh , EfKA� S

1

90a srF� ] S

1

, sr� S

2

S

3

, fr� Bh (em.?) • �íFp iEt ]

S

1

S

2

pc

S

3

RA , �íFp Et S

2

ac

(unmetrical) , �íFpEmEt Bh (em.) • HyAt\ ] em. Bh , HyAt, S

1

pc

S

2

pc , HyAtA, S

1

ac , HyAtA S

2

ac , HyAto S

3

90b kEMpSy⇤ v{ ] S

1

S

2

S

3

, kAEMpSy⇤q� Bh (conj.?) •
f� Bm̂ ] S

1

RA

3

ac

A

7

Bh , f� B, S

2

S

3

90d sÿAjAy⌃t ] S

2

S

3

RBh , sÿ jAyE⌃t S

1

91a mzå⇤v, ]

S

2

pc

Bh , mzt⇤d⇤v S

1

(unmetrical) , mzå⇤v S

2

ac , mzd⇤v S

3

91b �-vr� ] S

1

S

3

Bh , �òr� S

2

91c EfKF ] S

1

RABh , EfEK S

2

S

3

92b �dZ� h, ] conj. Bh (silently) , �d⌫Xj S

1

, �d⌫Xh,
S

2

S

3

92c kEMpSyko ] S

1

S

2

S

3

, kAEMpSyko Bh (em.?) 92d �mAgmt̂ ] S

2

S

3

RBh , �mAgt,
S

1
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s t(sr, smAsAç -/FEB, sh m� dAE⌃vt,.
r⇤m⇤ m⌃dAEknF\ ˛A=y a=sroEBErvAmr,; 93;
t\ áFXmAn\ s\d⇥ [y mzå⇤v-y t/ v{.
cávAk-y t-yAsF(-p⇥ hA tAE⌃vqyA⌃˛Et; 94;
yç-yAh\ s� t, -yA\ v{ ˛AŸ� yA\ rA>ym⇤v c.
tto _h\ EvqyAn⇤tA⌃˛AŸ� yA\ nA/ s\fy,; 95;
t-y tEŒE⌃tt\ ‚A(vA EítFyñásAüy,.
EfK⌫XFEt smAHyAt, s tmAh tdA hsn̂; 96;
BvtA rAjp� /(v\ rA>y\ c{v EvEcE⌃ttm̂.
t/Ah\ t⇤ p� roDA, -yA\ mmA=y⇤q mnorT,; 97;
tA<yA\ tEŒE⌃tt\ ‚A(vA rTn⇤Em-vr-tt,.
aEc⌃tyt t/Ah\ sEcv, -yA\ tv ˛Bo; 98;

94b mzå⇤v-y ] mrd⇤v-y R 94c �vAk-y t-yA� ] �vAk-t/A� R (unmetrical) 94d �(-p⇥ -
hA ] �(-p⇥ hA\ R 95b c ] Eh R 96b �ñásA� ] �ñ smA� R 98a tA<yA\ ] tyoŝ R

98b �-vr� ] �-vn� R 98c aEc⌃tyt ] aEc⌃ty⌃tA\ R

93a t(sr, ] A

3

A

4

, t(sr A

7

• �sAç ] A

3

A

7

, �sAç, A

4

93b m� dAE⌃vt, ] A

3

A

7

, m� dA-
E⌃vtA, A

4

94b mzå⇤v-y ] mno{�Zo� A

7

}d⇤v-y A 94d tAE⌃vqyAn̂ ] BA EvqyAm̂ A

7

, Bo
Evqy\ A

3

A

4

95b rA>y� ] rAù� A

7

, vAÿ� A

3

A

4

95cd ] om. A 96a tĉ ] t\ A 97b

rA>y\ c{v EvEcE⌃ttm̂ ] A

3

A

4

, rAù—{v EvEc⌃(ytA\ A

7

97c t⇤ p� ro� ] t(p� ro� A 97d �mA-
=y⇤q ] A

3

, �mA=y{q A

7

, �mA⌃y⇤q A

4

• mnorT, ] A

4

, m(õo)rT, A

7

, rT, A

3

(unmetrical)

98a tA<yA\ tĉ ] t-y tĉ A

3

A

7

, uq-t⇤ A

4

98b �n⇤Em-vr� ] �n⇤Em{�Em, A

7

}-vn� A 98d

-yA\ tv ˛Bo ] A

3

A

4

, -yA⌃tv, ˛Bo, A

7

95(c

3

) S

2

97(d

6

–d

7

) S

1

⇤
98(a

8

) S

1

⇤

93a t(sr, ] S

2

RA

3

A

4

Bh , t(sr\ S

1

, t sh(mAs)ir, S

3

93ab �sAç -/FEB, sh m� dAE⌃vt, ]

S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , �sA@y, sh\ -/FEBm��dAE⌃vt\ S

1

93c m⌃dAEknF\ ] S

1

S

2

RABh , mdAEknF S

3

93d

a=sro� ] S

2

S

3

RABh , r=sro� S

1

• �vAmr, ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , �vA(g)r, S

1

ac

94a áFXmA-
n\ ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , áFXmAnA\ S

2

ac

94b mzå⇤v-y ] S

2

Bh , mzd⇤v-y S

1

S

3

• v{ ] S

2

RABh ,
v{, S

1

S

3

94c t-yAsFt̂ ] S

2

ABh , tÅ~ AsFt̂ S

1

, t-yAsF S

3

94d �yA⌃˛Et ] RBh(em.) , �y\
˛Et S

1

, �yAnEp S

2

S

3

95a–105d ] S

1

repeats this after 57.7d. 95a yç-yA� ] S

1

S

1

⇤
RABh ,

açA-yA� S

2

pc , aç-yA� S

2

ac

S

3

• -yA\ ] S

1

⇤
S

2

ac

RABh , -yAd̂ S

1

, -yAt̂ S

2

pc , -yA S

3

95b

˛AŸ� yA\ ] S

1

⇤
RABh , ˛AŸ� yAd̂ S

1

S

2

pc , ˛AÿyAd̂ S

2

ac

S

3

95c EvqyA� ] S

1

S

2

S

3

RBh , EvfyA� S

1

⇤

95d s\fy, ] S

1

S

1

⇤
S

2

RBh , sfy, S

3

(unmetrical) 96a tEŒE⌃tt\ ] S

1

⇤
S

2

RBh , tEŒ⌃tt\ S

1

, t
EcE⌃tt\ S

3

96b �sAüy, ] S

1

S

1

⇤
S

2

pc

ABh , �sAüy S

2

ac

S

3

96c smAHyAt, ] S

1

S

1

⇤
S

2

pc

RABh ,

smAHyAtA S

2

ac , smAHyAt S

3

96d s ] S

1

S

1

⇤
S

3

RABh , f S

2

97a BvtA rAj� ] S

1

S

2

RABh ,
Bv rAjA c S

1

⇤ , BvtA rA‚ S

3

97b rA>y\ ] S

1

S

1

⇤
S

2

S

3

pc

RA

3

A

4

Bh , rA‚⇢̂ S

3

ac • EvEcE⌃ttm̂ ]

S

1

S

1

⇤
RA

3

A

4

Bh , EvEc⌃tyn̂ S

2

S

3

97c p� roDA, ] S

1

⇤
S

2

RABh , p� rADA S

1

, p� ro@yA S

3

• -yA\ ]
S

2

S

3

RABh , -yAn̂ S

1

S

1

⇤
97d �mA=y⇤q ] S

1

S

1

⇤
S

2

ac ?RA

3

Bh , �mAç⇤q S

2

pc , �m @y⇤q S

3

•
mnorT, ] S

1

S

2

pc

RA

4

, m(nAr)T S

1

⇤
(upper parts of nA lost) , mnorT S

2

ac

S

3

, mrorT, Bh (typo)

98a tA<yA\ tĉ ] S

1

S

1

⇤
S

2

Bh , tA<yA⌃t S

3

98b rTn⇤Em� ] S

1

S

1

⇤
S

2

RA

3

A

4

Bh , rTt⇤Em� S

3

•
�-tt, ] S

1

S

2

S

3

RABh , �-tTA S

1

⇤
98c aEc⌃tyt ] S

1

ABh , aEc⌃ty⌃t S

1

⇤
S

2

S

3

98d �v,
-yA\ tv ˛Bo ] S

3

RA

3

A

4

Bh , �v -yA⌃tv ˛Bo, S

1

, �v, sEcv-tv S

1

⇤ , �v+,+ [yA⌃tv ˛Bo S

2
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sn(k� mAr uvAc.
t⇤qA\ tTA Ec⌃tytA\ /yAZAEmtr⇤ tt,.
cáAüyA-tdA á� àA id\ tAnb�}v⌃vc,; 99;
aEc⌃tnFy\ y�  mAEBEñE⌃tt\ EvqyAET�EB,.
t-mAç� yEmto m� ƒA avA=-yT mnorTm̂; 100;
tA�CÛvA dFnmns, smAl#y p� nñ t⇤.
y⇤n td̋Ajp� /(v\ EcE⌃tt\ rA>ym⇤v c; 101;
k⇥ pyA tEmd\ vA»mb�}v‡£c⇤tsm̂.
bh� sA⌃(vg� Zop⇤t\ -vy\ d� ,EKtvçTA; 102;
vy\ tv ˛BAv⇤n tFZA�, k⇥ QC~ Emd\ ˛Bo.
BvA⌃mEt˛do _-mAk\ s⇤t� B� to mto Eh n,; 103;
BvA⌃yEd Eh n b�}yAE(pt� ZA\ gOEn�v⇤çtAm̂.
f� ô� q⇤mñ n Ept� ‡ -m s\‚A tto Bv⇤t̂; 104;

99b /yAZAEmtr⇤ tt, ] ˛pAZAEmtr⇤tr\ R 99c �üyA-t� ] �üyA\-t� R 100cd m� ƒA a-
vA=-yT mnorTm̂ ] B}£A n cA=-yT mnorTAn̂ R 101c td̂ ] yd̂ R 102b �mb�}v‡£c⇤tsm̂ ]

�mD�}v‡£c⇤tn\ R 102c �sA⌃(v� ] �fA+⌃(v+� R 103b tFZA�, k⇥ QC~ Emd\ ˛Bo ] tFõA� evAB-
v(p� rA R 103d s⇤t� B� to mto ] h⇤t� B� to yto R 104a n ] no R 104cd ] f� ô� qyA+m+ Eh
Ept� ‡£s\‚A-tto Bvn̂ R

99b �Emtr⇤ tt, ] �Emtr⇤tr\ A 99cd ] om. A 100b EvqyAET�EB, ] EvqyAE⌃vt, A 100cd

] om. A 101a tA�CÛvA ] tA⌃d⇥ ´A A 101b smAl#y ] A

7

, smAr#y A

3

A

4

101c y⇤n t-
d̋Aj� ] A

4

, y⇤n{v mm A

3

A

7

101d rA>y� ] vA»� A 102ab ] om. A 102c �sA⌃(v� ]

�fA-/� A 102d �vçTA ] �vÅTA A 103a vy\ tv ] ym⌃tv A

7

, yy\ tr A

3

, y� y\ fr� A

4

103b tFõA�, k⇥ QC~ Emd\ ˛Bo ] tFZA� evA{�v A

3

A

4

}Bvn̂ p� r, A 103cd ] om. A 104a �⌃yEd
Eh n ] �nEp Eh no{Zo A

7

} A 104b �E(pt� ZA\ ] A

3

A

7

, �E(pt⇥ ZA\ A

4

104cd ] f� ô� q{f� ô� qy�
A

7

}@vmEp Ept� E‡(ym⇤vmtE⌃d̋tA, A± (unmetrical)

100(a

6

–a

7

) S

2

99ab Ec⌃tytA\ /� ] S

2

ABh , Ec⌃tytAÅ~ � S

1

, Ec⌃tytA /� S

1

⇤
S

3

99b �ZAEmtr⇤ ] S

1

⇤
S

2

S

3

RABh , �ZA\EmtrAŝ S

1

99c �-tdA ] S

1

S

1

⇤
S

2

pc

S

3

RBh , �-tTA S

2

ac • á� àA ] S

1

⇤
S

2

S

3

RBh ,

áàA S

1

99d �v⌃vc, ] S

1

S

1

⇤
S

2

pc

RBh , �v⌃vc S

2

ac

S

3

ac , �v(vc S

3

pc

100c �ç� yEmto ] S

2

S

3

RBh , �â� y ito S

1

S

1

⇤ • m� ƒA ] S

1

S

2

S

3

Bh , m� ∆A S

1

⇤
100d mnorTm̂ ] S

1

S

1

⇤
S

2

Bh , mnorT
S

3

101a tA�CÛvA ] S

1

⇤
S

2

RBh , tA\ÎCÛvA S

1

, tAQCÛvA S

3

101b t⇤ ] S

1

S

1

⇤
S

3

RABh , v⇤ S

2

101c td̂ ] S

1

⇤
S

2

S

3

A

4

Bh , t\ S

1

101d EcE⌃tt\ ] S

1

pc

S

1

⇤
S

2

S

3

RABh , (EŒ)t\ S

1

ac

(unmetrical)

102a tEmd\ ] S

1

⇤
S

2

S

3

RBh , cEmd\ S

1

102ab vA»m� ] S

2

S

3

RBh , vA»\m� S

1

, vA»\n� S

1

⇤

102c �sA⌃(v� ] S

1

S

1

⇤
S

2

Bh , �sA(v� S

3

• �g� Zop⇤t\ ] S

1

S

1

⇤
RABh , �g� Zop⇤tA S

2

ac

S

3

, �g� Zo-
p⇤tA, S

2

pc

103a ˛BAv⇤n ] S

1

S

1

⇤
S

2

S

3

RA , ˛BAv⇤Z Bh (em.?) 103b tFZA�, ] S

2

pc

Bh , tFõA�
S

1

S

1

⇤
S

2

ac , tFõ S

3

• k⇥ QC~ Emd\ ] S

1

S

1

⇤
S

2

Bh , k⇥  C~ {� Z� S

3

ac}Emd S

3

• ˛Bo ] S

2

pc

Bh , ˛Bo,
S

1

S

1

⇤
S

2

ac

S

3

103c BvA⌃m� ] S

1

⇤
S

2

S

3

RBh , ByA⌃m� S

1

103d s⇤t� � ] S

1

S

1

⇤pc

S

2

S

3

Bh , sot� �
S

1

⇤ac

104b �E(pt� ZA\ ] S

1

S

1

⇤
S

2

RA

3

A

7

Bh , �E(pt� ZA S

3

• gOEn�� ] S

2

pc

RABh , go En� S

1

,

gO E‡� S

1

⇤ , gO En� S

2

ac

S

3

104c f� ô� q⇤mñ n ] S

1

S

2

Bh , s� ô� q⇤ Eptr\ S

1

⇤ , f� ô� q⇤sñ n S

3

104cd Ept� ‡ -m s\‚A ] S

1

Bh , t-y n-y s\‚A S

1

⇤ , Ept� ‡£s\‚A S

2

, Ept� ‡£s‚A S

3
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tv ˛BAvAd⇤t‡o yog{òy�˛vt�nm̂.
tto vy\ p� n, ô⇤y-tv b�}m, f⇥ Z�  v n,; 105;
tAvÇv\ sƒ„dyo BEv yEs nrAEDp,.
yAvd-míc-tLy\ n ôo yEs shAyvAn̂.
yog‚AnmvA=y{n\ ˛A=-ys⇤ c f� BA\ gEtm̂; 106;
sn(k� mAr uvAc.
tt-t⇤ sEhtA, sv⇤� y� ƒA(mAno mhAKgA,.
Kg(v\ sMpEr(y>y yoEnm⌃yA\ ˛p⇤Edr⇤; 107;
sv⇤� tt-t⇤ m� Enkopd`DA &yADA m⇥ gAñásmAüyAñ.
jAtA, p� nmA�n� qEvg}h⇤q� yog⇤òrA-t⇤ /y ev rA>y⇤; 108;

iEt -k⌃dp� rAZ⇤ qV̂p—Afo _@yAy,; 56;

105a tv ˛BAvAd⇤t‡o ] t-mAÅv ˛BAvA‡o R 105cd p� n, ô⇤y-tv ] p� nñ{v⌃tv R 105d n, ]

tt̂ R 106a tAvÇv\ sƒ� ] tAvÅ� {�⌃(v R

ac} fƒ� R 106b nrAEDp, ] nrAEDp R 106d

shAyvAn̂ ] mhAv}tAn̂ R 106e �=y{n\ ] �=y{v\ R Col. iEt -k⌃dp� rAZ⇤ r⇤vK⌫X⇤ sÿ&yADopA-
HyAn\ R

105a tv ˛BAvAd⇤t‡o ] t-mAÅv ˛BAvA‡o{�ío A

7

} A 105c Before this A adds KgA Uc� ,.
• tto vy\ p� n, ] B� yo =yT vy\ A 105d b�}m, ] A

4

, b�}m A

3

, b�}m, A

7

(unmetrical) • n, ]

tt̂ A 106a sƒ„dyo ] fáBvn⇤ A

3

A

4

, sáBvZ⇤ A

7

106e �mvA=y{n\ ] �mTA=y⇤v\ A 107b

y� ƒA(mAno ] A

7

, m� ƒA(mAno A

3

A

4

107d �m⌃yA\ ] A

7

, �m-yA\ A

3

, �m=-yA\ A

4

108a tt-t⇤ ]

om. A (unmetrical) 108b m⇥ gAñásmAüyA� ] A

7

, m⇥ gA f� ásmAByA� A

3

A

4

108c jAtA, ]

A

7

, jAtA A

3

A

4

• �Evg}h⇤q� ] �Evg}h⇤{�h A

4

} A (unmetrical) 108d �-t⇤ /y ] �-/y A

(unmetrical) • rA>y⇤ ] rAMy⇤ A

7

, vAQy⇤ A

3

A

4

Col. iEt sÿ&yADopAHyAn\ A (A

3

and A

7

add 55)

107(c

5

) S

3

108(a

4

, b

4

) S

1

105a tv ] S

1

⇤
S

2

S

3

Bh , tvt̂ S

1

105b yog{òy�� ] S

1

⇤
S

2

RA , yog⇤òy�� S

1

, yog{òy�, S

3

, yO-
g{òy�� Bh (typo?) 105cd ô⇤y-tv ] S

2

S

3

ABh , ô⇤y\ p� n S

1

, ô⇤y-tv⇤ S

1

⇤
105d b�}m, f⇥ Z�  v

n, ] em. Bh (silently) , b�}m-t� f⇥ ⌫vt, S

1

, f� ô� qZ⇤ rtA, S

1

⇤ , b�}m f⇥ Z�  v n, S

2

S

3

106a s-
ƒ� ] S

3

Bh(em.?) , hfis(v� S

1

, fƒ� S

2

pc , fEƒ� S

2

ac

106b nrAEDp, ] S

1

ABh , nrAEDp
S

2

S

3

106c �íc-tLy\ ] S

2

RABh , �íc⌃tLyn̂ S

1

, �ív-tQ– S

3

106e �=y{n\ ] S

2

S

3

, �=y⇤n\
S

1

, �=y{v Bh (conj.) 106f f� BA\ gEtm̂ ] S

1

RA , gEt\ f� BAm̂ S

2

Bh , gEtf� BA\ S

3

(unmetrical)

107a sEhtA, ] S

1

S

2

RABh , sEhtA S

3

107b y� ƒA(mAno ] S

1

S

2

RA

7

Bh , y� ƒAmAno S

3

107c

Kg(v\ sMpEr� ] S

2

S

3

RABh , yog‚(v\ pEr� S

1

107d yoEnm⌃yA\ ] S

2

pc

S

3

RABh , gEtm⌃yAm̂
S

1

, yoEnm⌃ym̂ S

2

ac • �p⇤Edr⇤ ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , �p⇤Edn⇤ S

1

ac

108a tt-t⇤ ] S

1

pc

S

2

S

3

RBh ,
t+(t)+-t⇤ S

1

108c jAtA, ] S

2

pc

RA

7

Bh , jAtA S

1

S

2

ac

S

3

• �mA�n� q� ] S

2

S

3

RABh , �Mm�n� q�
S

1

(unmetrical) 108d yog⇤òrA� ] S

1

S

2

RABh , yog⇤ vrA� S

3

• /y ] S

1

RABh , t� y S

2

S

3

• rA>y⇤ ] RBh , rA>y⇤Et S

1

(iEt part of Col.) , rA>y⇤ iEt S

2

S

3

(iEt part of Col.) Col. 115
(in letter numerals); -k⌃dp� rAZ⇤ kOEfkfAp⇤; � S

1

, -k⌃dp� rAZ⇤ qV̂p—Afo @yAy,; � S

2

, �;
-k⌃dp� rAZ⇤ nAmA@yAy, 56 (in letter numerals); � S

3

, iEt -k⌃dp� rAZ⇤ sÿ&yADopAHyAn⇤ kOEfkfAp⇤
qV̂p—Afo@yAy, Bh



-k⌃dp� rAZ⇤ 199 sÿp—Afo _@yAy,

sÿp—Afo _@yAy,.

sn(k� mAr uvAc.
c(vAr-t⇤ t� fÿAr, KgA, -vQC⌃dt, p� n,.
yAyAvr-y Ev˛-y s� tA j‚⇤ mhA(mn,; 1;
t⇤q� jAt⇤q� Ev˛o _sAv ⇤f⇤n mhAtpA,.
v⇥ EÅ\ smAnyAmAs t⇤qA\ BA`yp� r,sr,; 2;
cFZ�v⇤dv}tA-t⇤ t� v⇤dA⌃sAΩAnDF(y c.
yogm⇤vA<ys⇤v⌃t tE‡§A-t(prAyZA,; 3;
itr⇤ _Ep /yo &yAs km�ZA -v⇤n coEdtA,.
˛(ypç⌃t t>j⌃m y(p� rA t{Ev�EcE⌃ttm̂; 4;

1a fÿAr, ] sÿ(y, R 1b �QC⌃dt, ] QC⌃dt⇤ R 1d j‚⇤ ] j‚� r̂ R 2b �v ⇤f⇤n ] �vA-
k� f⇤n R 3a t� ] Ep R 3c �vA<ys⇤v⌃t ] �v ⌃yq⇤c⌃tŝ R 4a itr⇤ ] apr⇤ R 4c

˛(yç⌃t ] a<ypç⌃t R 4d t{Ev�� ] t⇤ Ev� R

1a fÿAr, ] sÿ<y, A 1d j‚⇤ ] j`m� r̂ A 2b �v ⇤f⇤n mhAtpA, ] �vAh� s⇤n mhA(mnA\ A

4

,

bh� mAn{�n, A

7

}p� r,sr, A

3

A

7

2cd ] om. A

3

3a cFZ�v⇤dv}tA-t⇤ t� ] dA⌃tA d⇤vv}tA-t⇤ Ep A

3c �s⇤v⌃t ] �s⇤v⌃tŝ A 3d �E‡§A� ] A

4

A

7

, �E‡£A� A

3

4a itr⇤ ] apr⇤ A 4b co-
EdtA, ] A

3

A

4

, coEdtA A

7

4c �pç⌃t ] �pçt A 4d y(p� rA t{Ev�� ] p� rA t{y�E(v� A •
After this A adds 2 p¯adas reading ˛TmA ùg⇥ hAt̂ j‚⇤ b}ú{y—⇤ y‚� A

7

}dÅ iEt -m⇥ t,.

Manuscripts available for this chapter: S

1
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1

, �v
⌃yq⇤v⌃tŝ S
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-TApEy(vA jgAmAT p—Al\ s\Eftv}t,; 9;
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5a eko _n� h-y ] ko T k-y t� A 5ab _B� E¯� ] A
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2

ac

S

3

• mhAn̂ ] S

1

S

2

Bh , mhAt̂
S

3

20a aE° ] em. , cAEh S

1

, (vE° S

2

S

3

Bh 20c �fAd��l, ] S

1

S

2

pc

RA

3

A

4

Bh , �fAd��l
S

2

ac , (�fAd� l) S

3

(upper parts lost, retraced) 20d kEMpSy\ ] S

1

S

2

S

3

(retraced) , kAEMpSy\ Bh

• -v\ ] S

1

ABh , -v� S

2

S

3

(retraced) 21a etE-m‡⇤v ] S

1

S

2

RABh , etE-m\ n{v S

3

(retraced)

21b b}AúZA, ] RABh , b}AúZ, S

1

, b}AúZA S

2

, b}AúZ S

3

(retraced) • f� BA, ] S

1

S

2

pc

RABh ,
f� BA S

2

ac , s� tA S

3

(retraced) 21c mhtA ] S

1

S

2

RABh , mhAtA S

3

(unmetrical) 21d �m� c� , ]

S

2

S

3

RA

3

Bh , �m� c� S

1
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vy\ k⇥ tATA�, Ek\kAy�Emh Et§Am mAn� q⇤.
gQCAm b}úyoEn\ -vA\ m� QyAmo _-mA⌃mhAByAt̂; 22;
avsFdE⌃t t⇤ c{v /yo _-mAk\ shv}tA,.
avboDyAm tA\ñ{v yTA n⇤y� , prABvm̂; 23;
tt-t⇤ Eptr\ sv⇤� ˛ZMyoc� Eí�jAty,.
vy\ yog⇤òrA-tAt EsàA v{ -v⇤n km�ZA; 24;
aAp⇥ QCAmo gEm yAm, -vA\ yoEn\ b}úEnEm�tAm̂.
(y∆⇤mA⌃mAn� qA⌃d⇤hAE⌃vsj�y nm-tv; 25;
EptovAc.
p� /AEnQCE⌃t Eptr-tArEy yE⌃t no ByAt̂.
By\ tŒ{Ehk\ p� /A, pr/ c d� rAsdm̂; 26;
t⇤ y� ym⇥ Zs\y� ƒA am� ∆A -v\ Enb⌃Dnm̂.
kT\ gQCT Bd̋\ vo nADm◆ pErp[yt; 27;

22c b}úyoEn\ ] b}úEn§A\ R 23ab t⇤ c{v /yo _-mAk\ ] c{vA/ y⇤ -mAk— R 23c avboDyA-
m ] sMboDyAmŝ R 23d n⇤y� , ] n⇤y, R 24a Eptr\ ] Eptr, R 25a aAp⇥ QCAmo gEm� ]

ap⇥ QCAmo gmEy� R (unmetrical) 25b �EnEm�tAm̂ ] �EnMm�tA\ R 25cd (y∆⇤mA⌃mAn� qA⌃d⇤hA-
E⌃vsj�y ] y⇤n mAMmAn� qAå⇤hAEís⇥ j-v R 26 EptovAc ] Ep/ovAc R 26c By\ tŒ{� ] By—{v{�
R 27c gQCT ] gQCt R 27d pErp[yt ] pErf� Qyt R

22c gQCAm b}úyoEn\ ] gQCAmo gEtEm£A\ A 22d m� QyAmo _-mAn̂ ] Evm� QyAmo A 23ab t⇤
c{v /yo _-mAk\ ] c{vA/ y⇤ -mAk\ c A 23c avboDyAm ] aArADyAmŝ A 23d n⇤y� , prA-
Bvm̂ ] n⇤y� ,{m⇤y� A

7

} p� rABy\ A 24a Eptr\ ] Eptr, A 24b ˛ZMyo� ] A

3

A

7

, ˛ZAMyo� A

4

24d EsàA v{ ] EsàAñ A 25 ] om. A 27a y� ym⇥ Z� ] y� ym⇥ g� A

7

, y� y\ m⇥ g� A

3

A

4

27b

am� ∆A -v\ ] an� áof{�f\ A

7

} A 27cd ] kT\ gQCt t/A-vA nA{mA� A

7

}Dm\ pErp[y{�pASy�
A

7

}t, A

24(d

3

, d

7

–d

8

) S

1

, (a

3

) S

3

25hd4i S

1

27(a

2

–a

4

) S

1

, (d

6

–d

7

)hd8i S

2

22a k⇥ tATA�, ] S

2

pc

RABh , EktATA S

1

ac , EktATo� S

1

pc , k⇥ tATA� S

2

ac , k⇥ tAT S

3

22b Et§Am ] S

1

S

2

RABh , Et£Am S

3

• mAn� q⇤ ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , mAq⇤ S

2

ac

(unmetrical) 22c �yoEn\ -vA\ ] S

2

Bh ,
�yoEn -vA\ S

1

, �yoEn vA\ S

3

22d m� QyAmo ] S

1

pc

S

2

RBh , m� ŒAmo S

1

ac , m� QyA� S

3

(unmetrical)

• �ByAt̂ ] S

1

RABh , �ByAn̂ S

2

, �yAt̂ S

3

(unmetrical) 23b _-mAk\ ] S

1

S

2

(R)(A)Bh , -mA(k\
S

3

• �v}tA, ] S

1

S

2

S

3

pc

RABh , �v}tA S

3

ac

23c avboDyAm ] em. (hypermetrial) , avboDA-
yAm S

1

(hypermetrical) , avboD⇤m S

2

S

3

, boDyAmh⇤ Bh (conj.) • tA\ñ{v ] S

1

S

2

RABh , tAñ{v
S

3

23d n⇤y� , ] S

1

A

3

A

4

Bh , n⇤m� , S

2

S

3

• prABvm̂ ] S

2

S

3

RBh , prABvA\ S

1

24b ˛ZMyoc� r̂ ]

S

2

RA

3

A

7

Bh , ˛ZMyoc� S

1

, ˛Z[yAc S

3

(retraced) 24c �rA-tAt ] S

1

pc

S

2

pc

S

3

RABh , �rA tAt
S

1

ac , �rA (tA)t S

2

ac

25a aAp⇥ QCAmo ] S

1

S

2

pc

Bh , ap⇥ QCAmo S

2

ac

S

3

25b yoEn\ ] S

2

S

3

RBh ,
yoEn S

1

25c (y∆⇤� ] S

1

S

2

Bh , (yƒ⇤� S

3

• �mA⌃mAn� qA⌃d⇤hAn̂ ] S

2

S

3

Bh , �mMmAn� q⌃d⇤h\ S

1

26 EptovAc ] S

2

S

3

ABh , Eptr uvAc S

1

26b ByAt̂ ] S

2

pc

RABh , ByA\ S

1

, ByA S

2

ac

S

3

26c

By\ tŒ{� ] S

2

ABh , Bv⌃t\ c⇤� S

1

, By⌃t c{� S

3

• p� /A, ] S

1

S

2

pc

RABh , p� /A S

2

ac

S

3

26d

pr/ c ] S

2

S

3

RABh , prÅ~ — S

1

27b am� ∆A -v\ ] S

1

S

2

RBh , am� ƒA -v� S

3

(retraced) 27c

gQCT ] S

1

S

2

Bh , gQCt S

3

• Bd̋\ ] S

2

S

3

RBh , td̋\ S

1

27d nADm◆ ] S

1

S

2

RBh , nADm� S

3

• �p[yt ] S

1

S

3

, (�p[y)

–

˘

S

2

, �p[yT Bh (conj.)
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s� tA Uc� ,.
vy\ yog⇤òrA-tAt lokA\-t� <ymnAmyAn̂.
˛yQCAm n s\d⇤ho y⇤q� g(vA n focEs; 28;
a-mAEB-(v\ kT\ p� /{b}�ú(v\ nAŸ� yA, Ept,.
ihAEp lok⇤ d̋&y\ t⇤ EvDA-yAm-tTA f⇥ Z� ; 29;
im\ (v\ p/mAdAy b}údÅ-y df�y.
s vAcy‡⇤v n⇥ po v⇥ EÅ\ t⇤ s\EvDA-yEt; 30;
sn(k� mAr uvAc.
˛BAv‚-tt-t⇤qA\ EptA s m� Enp�\gv,.
m⇤n⇤ tí{ tTA sv�mn� m⇤n⇤ c tA⌃p� n,; 31;
aTAsnAEn b˘A t⇤ y� ∆A j`m� -tpoDnA,.
>yoEtB��tAnp[yŒ EptA t⇤qAmEtç� Et,; 32;

28b lokA\-t� <ym� ] lokA-t� <y\m� R 29b nAŸ� yA, ] nAŸ� yAt̂ R 29c d̋&y\ ] B&yn̂ R 29d

EvDA-yA� ] EvD{�DA� R

ac}(-yA� R 30a im\ ] id\ R 30b df�y ] dp�y R (retraced) 30c

s vAcy‡⇤v ] s vAc‡⇤v R

ac

(unmetrical) , sAvvocd⇤v R

pc ? (sAvvoct̂ i.m. and a stroke above

‡⇤ , unmetrical) 32c �np[yŒ ] �np[y@v\ R

28b lokA\-t� <ymnA� ] lokA\-(vç EnrA� A 28c ˛yQCAm ] ˛yQCAmo A

3

A

4

, ˛yQCAEm A

7

28d focEs ] focEt A 29 ] om. A 30a im\ ] id\ A • p/� ] m⌃/� A 30c vA-
cy� ] DAry� A 30d t⇤ s\Ev� ] A

3

A

4

, t⇤qA\ Ev� A

7

31a �BAv‚-tt� ] �BAvAE‡g�t� A

31c tí{ ] tŒ A • tTA ] A

3

, yTA A

4

A

7

31cd sv�mn� � ] A

3

A

4

, sv◆mn� � A

7

31d tAn̂ ]

tt̂ A 32a b˘A ] A

3

, bàA A

7

, bàAŝ A

4

32b y� ∆A j`m� � ] y� ƒA(mAn� A 32c >yoEt-
B��tAnp[yŒ ] A

3

, >yo{ùo� A

7

}EtB��(vAnp[yŒ{�[yAm A

7

} A

4

A

7

32d �mEtç� Et, ] �mEt§Et
A

28(b

3

) S

3

pc

29(a

4

, a

6

, b

3

) S

2

32(d

8

) S

1

, (b

1

–b

2

) S

2

28 s� tA Uc� , ] S

2

pc

RABh , sn uvAc S

1

, s� tA u S

2

ac

S

3

28a yog⇤òrAŝ ] S

2

S

3

RABh , yog⇤ò-
rA S

1

28b lokA\-t� <ym� ] S

1

S

2

Bh , lokA-t� {(f� ) S

3

pc}<y\m� S

3

• �nAmyAn̂ ] RBh(em.?) ,
�nAmy\ S

1

, �nAmyn̂ S

2

pc , �nAmyt̂ S

2

ac

S

3

28c ˛yQCAm ] S

1

S

2

S

3

R , ˛yQCAmo Bh 28d y⇤-
q� ] S

2

S

3

RA , y/ S

1

Bh 29ab p� /{b}�ú(v\ ] S

1

S

2

RBh , p� /{ b}ú(v S

3

(unmetrical) 29b �yA,
Ept, ] em. Bh (silently) , �yAE(pt S

1

, �yAE(pt, S

2

S

3

29d EvDA-yAmŝ ] S

3

Bh , EvDA-yAm
S

1

, EvDA-ymŝ S

2

(unmetrical) • f⇥ Z� ] S

1

S

2

pc

RBh , f⇥ Z� , S

2

ac

S

3

30a im\ ] S

2

S

3

, im S

1

,
id\ Bh • p/� ] S

2

pc

S

3

RBh , p� /� S

1

S

2

ac

30b df�y ] S

1

S

2

pc

S

3

ABh , df�yt̂ S

2

ac

30c s ]

S

1

S

2

S

3

ac

RABh , s� � S

3

pc • �‡⇤v ] S

2

S

3

RABh , �‡{v S

1

30d s\EvDA-yEt ] S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh ,
sEvDA-yEt S

3

(retraced) 31c tí{ ] S

2

S

3

(retraced)RBh , tíO S

1

31cd sv�mn� � ] S

2

pc

RA

3

A

4

Bh , +s+®�Mmn� � S

1

, sv⇤�mn� � S

2

ac

S

3

(retraced) 31d tAn̂ ] S

1

S

2

RBh , tA S

3

(retraced) 32b

y� ∆A ] S

1

S

3

R ,
–

˘

(∆A) S

2

, y� ƒA Bh (conj.?) 32c >yoEtB��� ] S

1

RA

3

A

4

Bh , >yoEtB� � S

2

pc ,
>yAEtB� � S

2

ac

S

3

• �tAnp[yŒ ] A

3

Bh , �tAnAhmip[yŒ S

1

, �tA‡Ap[yŒ S

2

pc , �tA‡ p[yŒ
S

2

ac , �tA‡ p[y c S

3

(unmetrical) 32d EptA ] S

1

RABh , EptAŝ S

2

S

3
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s t� l⇤K\ smAdAy p� /A⌃-vAnEBEc⌃tyn̂.
kEMpSymgmÅ� Z◆ Edd⇥ "� n⇥�psÅmm̂; 33;
s c rAjA sAlvnAdAgt, ˛AEvf(p� rm̂.
b}AúZo d� rtñA-y t\ l⇤K\ smdf�yt̂; 34;
EnEmÅAEn c s\l#y f� BAEn s nrAEDp,.
l⇤KmAnyt⇤(y� ∆A DAryAmAs t\ rTm̂; 35;
s p� ríArs\-T-t� rT⇤n mhtA tdA.
b}úD⌃vD⇥ tQC/, p—AlAvFEjtAnn,; 36;
g⇥ hF(vA l⇤Km&yg} avAcyt t\ tdA.
öokíy\ cA=yBvÅE-m •⇤K⇤ f� B˛dm̂; 37;
y⇤ t⇤ g� zk⇥ tAQCApAãovD⇤nAvpFEXtA,.
Ept⇥ B≈A„t‚AnA jAtA, sv⇤� f� BodyA,; 38;

33c kEMpSy� ] kAEMp•� R 34a s c rAjA sAlvnA� ] rAjA fAlvnAÅ-mA� R 34b

˛AEvft̂ ] ˛Evft̂ R 34c b}AúZo ] b}úZo{�ZA R

ac} R 35c l⇤KmA� ] l⇤K\mA� R 36a

�s\-T-t� ] �s\˛Aÿ� R 36c b}úD⌃v� ] b}úD⌃vA R 36d p—AlA� ] pA—Al� R (unmetrical)

37ab �&yg} avAcyt ] �&yg}mvocyt R 37c �y\ cA=y� ] �y—A-y R 38c �„t‚AnA ]

�Eht‚AnAĵ R

33b p� /An̂ ] A

3

A

7

, p� /A A

4

• �nEB� ] �np� A

7

, �⌃pEr� A

3

A

4

33c kEMpSy� ] kA\EpSy�
A

3

A

4

, kAEMp•� A

7

• �mgmÅ� � ] A

3

, �mgm t� � A

7

(unmetrical) , �mgmÅ��� A

4

33d Ed-
d⇥ "� r̂ ] A

3

A

7

, Edd⇥ "� A

4

34a s c rAjA sAlvnA� ] rAjA fAlvnAÅ-mA� A± 34b �(p� rm̂ ]

�(p� n, A 35c–42b ] om. A

36hd8!i S

3

37h a

1

–b

3i(b4

–b

8

) S

3

33a s ] S

2

S

3

RABh , m S

1

33b p� /A⌃-vA� ] S

1

S

2

pc

RA

3

A

7

Bh , p� /A\ñA� S

2

ac , p� /A -vA� S

3

(retraced) • �nEBEc⌃tyn̂ ] S

2

pc

S

3

(retraced)RBh , �nEtEc⌃ty\ S

1

, �nEBEc⌃ty, S

2

ac

33c

kEMpSy� ] S

1

S

3

(retraced) , kAEMpSy� S

2

, kAEMpSy� Bh • �mgmÅ� Z◆ ] S

1

S

2

RA

3

, �mgm t� õ�
S

3

(unmetrical, t� õ� retraced) , �mgÅ� Z◆ Bh (typo, unmetrical) 33d Edd⇥ "� n⇥�p� ] S

1

S

2

RA

3

A

7

Bh , Edd⇥ "� n⇥ s� S

3

(retraced) • �sÅmm̂ ] S

2

S

3

(retraced)RABh , �sÅm, S

1

34b ˛AEvft̂ ]

S

1

ABh , ˛Evft̂ S

2

S

3

(˛ retraced in S

3

) 34c b}AúZo ] S

1

S

3

ABh , b}AúZ{r̂ S

2

35a EnEmÅA-
En ] S

2

S

3

(retraced)RABh , EnEmÅA�En S

1

35b nrAEDp, ] S

1

S

2

pc

RABh , nrAEDp S

2

ac

S

3

(retraced)

35c �mAnyt⇤� ] S

1

RBh , �mAny⇤t⇤� S

2

, �mAnAyt⇤� S

3

(retraced) 35d DAryAmAs ] S

1

S

2

pc

R

Bh , DAryAs S

2

ac

(unmetrical) , DArvAmAs S

3

(retraced) 36a �s\-T-t� ] S

1

S

2

Bh , �s\˛QC S

3

(retraced) 36b mhtA t� ] S

1

pc

S

2

RBh , mtA t� S

1

ac

(unmetrical) , mhtA⌃t� S

3

(retraced)

36c b}úD⌃v� ] S

2

S

3

(retraced)Bh , p� roDsA S

1

• �D⇥ tQCÅ~ , ] RBh(em.?) , �D⇥ tQCÅ~ S

1

, �D⇥ -
t\ QC/\ S

2

S

3

(retraced) 36d p—AlA� ] S

2

S

3

(retraced)Bh , pA—AlF� S

1

• �tAnn, ] S

2

pc

R

Bh , �tAnr, S

1

, �tAnn S

2

ac , �tAn
–

˘

S

3

(retraced) 37a l⇤Km� ] S

1

pc

S

2

RBh , l⇤m� S

1

ac

(unmetrical) 37ab �&yg} a� ] S

2

, �&yg}m� S

1

Bh 37c öokíy\ ] S

2

S

3

(retraced)RBh , lo-
k⇤ íy\ S

1

, Bh says in a note öok/yEm(y⌃y/ 37d �ÅE-m •⇤K⇤ ] S

1

pc

S

2

RBh , �ÅE-m⌃loK⇤ S

1

ac ,
�ÅE-m\ l⇤K S

3

(retraced) • f� B˛dm̂ ] S

2

S

3

(retraced)RBh , f� B˛d, S

1

38a y⇤ t⇤ ] S

1

S

2

RBh ,
s t S

3

(retraced, unmetrical) 38a �k⇥ tAQCApAd̂ ] S

2

pc

RBh , �k⇥ tAQCApA\ S

1

, �k⇥ tA fApAd̂
S

2

ac , �k⇥ tA fApA S

3

(retraced) 38b �nAv� ] S

2

S

3

(retraced)RBh , �nAEB� S

1

• �pFEXtA, ]

S

1

S

2

pc

RBh , �pFEXtA S

2

ac

S

3

(retraced) 38c �B≈A„t� ] S

2

, �B≈A k⇥ t� S

1

Bh , �BƒA „tA� S

3

(retraced) 38d jAtA, ] RBh(em.?) , jAtA S

1

pc

S

2

S

3

(retraced) , ‚AtA S

1

ac • sv⇤� ] S

1

S

2

RBh ,
sv� S

3

(retraced) • f� BodyA, ] S

1

S

2

pc

RBh , f� BodyA S

2

ac

S

3

(retraced)
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sÿ &yADA dfAZ⇤�q� m⇥ gA, kAl“r⇤ EgrO.
cávAkA, sEríFp⇤ y� y\ t⇤<yo _vsFdT; 39;
sn(k� mAr uvAc.
öokíy\ tTA ô� (vA /y-t⇤ EvqpFtvt̂.
moh\ tdAn� sM˛A=y lNDs\‚AEvf⌃p� rm̂; 40;
t⇤ ˛Ev[y p� r\ c{v v⇤[m c{vA=ytE⌃d̋tA,.
iEt c⇤Et c s\Ec⌃(y vnAy dEDr⇤ mn,; 41;
sAEp p◊F mhABAgA aEBgMy nrAEDpm̂.
idmAh m� dA y� ƒA rAjAn\ ss� „>jnm̂; 42;
BvA⌃yog⇤òro B� (vA sƒo Bog⇤q� sv�f,.
˛boDAT◆ tto _h\ t⇤ áoDmAhAry\ tdA; 43;
jAnAEm (vA\ zt‚\ c jAnAEm (vA\ Kg\ tTA.
ato _h\ jAntF rAj⌃˛EtboDAT�m� çtA; 44;

39c sEríFp⇤ ] fríFp⇤ R • After this R adds 4 p¯adas reading h\sA, srEs mAns⇤; t⇤Ep jAtA,
k� z"⇤/⇤ b}AúZA v⇤dpArgA,. ˛E-TtA d� rm@vAn\ 39d �sFdT ] �sFdt R 40 sn(k� mAr uvAc ]

om. R 40b EvqpFtvt̂ ] B⇥ fpFEXtA, R 40d �s\‚AEvf⌃p� � ] �s‚AEvf(p� � R 41b v⇤[m
c{� ] v⇤[m—{� R 41c iEt ] R

ac , itF R

pc

43b sƒo ] fƒo R 43c ˛boDAT◆ ] aboDAT◆
R 44ab ] om. R

42cd ] idAnF\ (v\ m� dA y� ƒo rAjA s t� {sh� A

7

} s� „>jn, A 43b sƒo ] A

7

, fƒo A

3

A

4

43cd ] om. A 44a zt‚\ ] m⇥ gA‚\ A

7

, m⇥ gA‚A\ A

4

, m⇥ gA\t\ A

3

44c jAntF ] jAnto A

4

,
jAntA\ A

7

, jAvto A

3

44d �boDAT�m� çtA ] �boDA‡m� çt, A

40(c

1

–d

8

) S

3

41hb4

–b

6i(b7

)hb8i S

1

44(b

8

)hc1

–d

3i(d4

–d

5

) S

1

39a dfAZ⇤�q� ] RBh(em.?) , dfAõ⇤q� S

1

, dfAõ⇤� t� S

2

S

3

(retraced) 39b m⇥ gA, ] S

3

(retraced)R

Bh , m⇥ gA S

1

S

2

• EgrO ] S

1

S

2

pc

RBh , Egro S

2

ac , EgrO, S

3

(retraced) 39c cávAkA, ] S

2

pc

RBh , cávAkA S

1

S

2

ac

S

3

(retraced) • sEríFp⇤ ] S

1

, sríFp⇤ S

2

S

3

(retraced) , fríFp⇤ Bh (em.)

• After this Bh adds 4 p¯adas reading h\sA, srEs mAns⇤; t⇤Ep jAtA, k� z"⇤/⇤ b}AúZA v⇤dpAr-
gA,. ˛E-TtA dFG�m@vAn\ 39d t⇤<yo _v� ] S

1

S

2

S

3

(retraced)R , Ekmv� Bh • �sFdT ] S

2

Bh ,
�sFdEt S

1

, �sAdt̂ S

3

(retraced, unmetrical) 40a öokíy\ ] Bh says in a note öok/yEm(y-
⌃y/ • ô� (vA ] S

2

S

3

RBh , ô� (vA S

1

40c �dAn� sM˛A=y ] S

1

S

2

R , (�dAn� s˛A=y) S

3

, �dA t�
s\pA=y Bh (em.?) 40d �Evf⌃p� � ] S

2

S

3

Bh , �Evf(p� � S

1

41b v⇤[m c{� ] S

2

S

3

(retraced)Bh ,
v⇤[y—{� S

1

• �tE⌃d̋tA, ] RBh(em.?) , – E
˘ –

˘

S

1

, �tE⌃d̋t, S

2

S

3

(retraced) 41d vnAy ]

S

2

pc

RBh , v⇤nAy S

1

, vtAy S

2

ac , vnAv⇤ S

3

(retraced) • mn, ] S

1

S

2

pc

S

3

(retraced)RBh , sn,
S

2

ac

42a sAEp ] S

2

S

3

R , sA c S

1

Bh 42b aEBgMy ] S

2

S

3

RBh , aEDgMy S

1

42c y� ƒA ]

S

1

S

2

RBh , y� ƒ S

3

(retraced) 42d ss� „� ] S

1

S

2

RBh , s� s� „� S

3

(retraced) 43a BvA⌃yo� ]

S

2

S

3

(retraced)RABh , BvA\⌃yo� S

1

• B� (vA ] S

1

S

2

pc

S

3

(retraced)RABh , hfiB� (vA S

2

43b s-
ƒo ] S

1

S

3

(retraced)A

7

Bh , fƒo S

2

43d �y\ tdA ] S

1

S

2

ac

S

3

(retraced)RBh , �yÅdA S

2

pc

44a

jAnAEm (vA\ ] S

2

ABh , jAnAEm (vA S

1

, jnAEm (vA\ S

3

(retraced) • zt‚\ c ] S

2

pc

Bh , zt‚ñ
S

1

, zt‚A— S

2

ac , zt\‚ c S

3

(retraced) 44b jAnAEm (vA\ ] S

2

ABh , jAnAEm (vA S

1

, jnA-
Em (vA S

3

(retraced) 44c jAntF ] S

2

pc

RBh , (j)ntF S

2

ac , jntF S

3

(retraced) • rAjn̂ ]

S

3

(retraced)RABh , rAjAn̂ S

2

44d �m� çtA ] S

1

S

2

pc

RBh , �m� çtA, S

2

ac , �m� çtA\ S

3

(retraced)
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t-mAEí˛Emm\ c{v t⇤qA\ Eptrm&yym̂.
Dn⇤n yojy-vAç p� /\ rA>y⇤ _EBEqQy c.
òo gQCAvo vn\ rAj⌃mA kAl\ ˛EtpAly; 45;
rAjA t(sv�mEKl\ k⇥ (vA p(⌃yA shv}t,.
jgAm vnm� Eå[y yog⇤n c Edv\ yyO; 46;
p—Alo _Ep gt⇤ tE-m\-tp, k⇥ (vA s� d� ñrm̂.
ckAr pArZ\ c{v y"(v\ cA=yvAp h; 47;
b}úD⌃vA c kAl⇤n s� mhA(mA d⇥ Yv}t,.
EhmvÅnyA\ d⇤vF\ tpsA smp[yt; 48;
vrdA\ tA\ tdA d⇥ ´A b}úD⌃vAb}vFQC� BAm̂.
iQCAEm kAm!Ep(v\ (vâEƒ(v\ c En(ydA; 49;

45d rA>y⇤ ] rA£~⇤ R 45e òo ] so R 45f �pAly ] �mAly R 46b p(⌃yA ] p(⌃yo R

47c pArZ\ ] pAvn\ R 47d y"(v\ cA=yvAp ] b}ú(v—A=yvAd R 48b s� � ] s R 48d tp-
sA ] mnsA R 49a vrdA\ tA\ ] vrdAtA R 49b �D⌃vA� ] R

pc , om. R

ac

(unmetrical) 49c

�!Ep(v\ ] �!pF(v\ R

45d _EBEqQy c ] EBEqQyt⇤ A

3

A

7

, <yEs\ct⇤ A

4

45e òo gQCAvo ] òo{-vo A

3

A

7

} gQCAm
A • vn\ ] A

3

, vl\ A

4

A

7

46b sh� ] d⇥ Y� A 47b �d� ñrm̂ ] �d� -tr\ A 47c pArZ\ ]
A

7

, pAvn\{�n A

3

} A

3

A

4

47d y"(v\ cA=yvAp ] p—(v\ c{vmAp A 48a kAl⇤n ] A

7

, kAm⇤n
A

3

A

4

48b s� � ] A

7

, s A

3

A

4

48d sm� ] tAm� A 49a d⇥ ´A ] b}ún̂{�Ẑ A

7

} A 49c

�!Ep(v\ ] �!p{�p\ A

7

}(v\ A 49d �âEƒ(v\ c ] �âEƒ\ c{v A

45(a

4

) S

2

46ha4i(d3

) S

2

47(a

1

, b

5

–b

7

) S

2

45a �Eí˛Em� ] S

1

S

2

pc

S

3

(retraced)RABh , �EíEm� S

2

ac

(unmetrical) 45d _EBEqQy c ] S

2

S

3

RBh , EBEqQytA\ S

1

45e òo ] S

1

S

3

(retraced)A

4

Bh , -vo S

2

• gQCAvo ] S

2

S

3

(retraced)R ,
gQCAm S

1

, gQCAv Bh (em.) • rAjn̂ ] S

1

S

2

pc

S

3

(retraced)RABh , rA>yn̂ S

2

ac

45f �pAly ]

S

2

S

3

(retraced)ABh , �pAly, S

1

46a t(sv�� ] S

1

S

3

(retraced)RA , t(s
–

˘

S

2

, t(k⇥ (y� Bh

(conj.?) 46b p(⌃yA ] S

1

S

2

ABh , pA(⌃yA S

3

(retraced) 46c jgAm ] S

2

S

3

(retraced)RABh ,
jgm S

1

(unmetrical) • �m� Eå[y ] S

1

S

2

RABh , �m� Ed[y S

3

(retraced, unmetrical) 46d

yog⇤n ] S

1

S

2

RABh , qog⇤n S

3

(retraced) • Edv\ ] S

1

pc

S

2

S

3

(retraced)RABh , Emd\ S

1

ac

47a

_Ep gt⇤ ] S

1

S

2

RABh , k⇥ t⇤ S

3

(retraced, unmetrical) 47ab tE-m⌃tp, ] S

2

S

3

(retraced)RABh ,
tE-m-tp S

1

(anusv¯ara possibly lost) 47b �d� ñrm̂ ] S

1

S

2

RBh , �d� ñr, S

3

(retraced) 47c

pArZ\ c{� ] S

2

A

7

Bh , prm—{� S

1

, pArZ\—{� S

3

(retraced) 47d �=yvAp ] S

1

S

2

Bh , �=yvAs S

3

(retraced) 48c �yA\ d⇤vF\ ] S

1

S

2

RABh , �yA⌃d⇤vF S

3

48d smp[yt ] S

2

S

3

RBh , s+m+p[y
c S

1

49a vrdA\ tA\ ] S

2

pc

ABh , vrdA⌃t\ S

1

, vrd⌃tA\ S

2

ac

S

3

49b �D⌃vA� ] S

2

S

3

(retraced)R

pc

ABh , �d⌃vA� S

1

49c iQCAEm ] S

1

S

3

pc

(retraced)RABh , iQCAm S

2

S

3

ac • �!Ep(v\ ] S

2

Bh ,
�!pF(v\ S

1

, �!Ep‡\ S

3

(retraced) 49d �âEƒ(v\ c ] S

1

S

2

S

3

R , �âEƒ\ c{v Bh
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k⇥ QC~ \ mhŒ ˛Aÿ-y (vy{voàrZ\ tt,.
evmE-(vEt sA co∆A jgAm⇤£A\ gEt\ tdA; 50;
b}úD⌃vAEp mÅo _B� ⌃mdn⇤n d� rA(mvAn̂.
s B� (vA DAEm�k, p� v�mDm⇤�ZAEBpFEXt,; 51;
aEBm⇤n⇤ s k⌃yAñ �Eqp◊Fñ sv�f,.
Bt⇥�!p⇤Z g(vA c kAm⇤n s EvmoEht,.
n c kEñEíjAnAEt tTAvt�⌃tm⌃tf,; 52;
aT hAl iEt HyAto m⇥ gcArF mhAtpA,.
t-y p◊F s� DmA�B� ‡AflA !pvtF d⇥ Ym̂; 53;
kTyE⌃t Eh tA\ d⇤vA, EsàAñ sh cArZ{,.
asmA !pto _⌃yAEBE-/q� lok⇤q� BAEmnF; 54;

50a ˛Aÿ-y ] ˛Aÿ&y\ R 50d jgAm⇤£A\ ] jgAm{qA\ R 51b �⌃mdn⇤n ] �‡Adr⇤n R 51d �D-
m⇤�ZAEB� ] �DMm⇤�nAEt� R 52a aEBm⇤n⇤ ] aEBr⇤m⇤ R 52cd Bt⇥�!p⇤Z g(vA c kAm⇤n ] s t g(vA
c kAm⇤n R

ac

(unmetrical) , s BÅ��!p⇤ZAg(vA ckm⇤ R

pc

52f tTAvt�⌃tm⌃tf, ] ttñArymÅm,
R 53a aT hAl ] iEthAs R 53c s� DmA�� ] s� D⌃vA� R 54a tA\ ] mA\ R 54d BAEmnF ]

BAEvnF R

50a k⇥ QC~ \ mhŒ ˛Aÿ-y ] k⇥ QC~⇤ mhEt s\˛Aÿ⇤ A 51a mÅo ] m‡o A

7

, m(yo� A
3

A

4

51b �⌃md-
n⇤n d� rA(mvAn̂ ] �t̂ m{s� A

4

}dm⇤n d� rA(mnA A 52a aEBm⇤n⇤ ] aEBr⇤m⇤ A • k⌃yAñ ] kSyAñ
A

7

, kSpAñ A

3

, kSpA\ñ A

4

52c Bt⇥�� ] Uà�� A 52cd c kAm⇤n s ] v{ ckAm{�km⇤ A

4

} tA\
A (A

3

A

7

unmetrical) 52e c kEñd̂ ] kEñÅ\ A

3

A

4

, kEñ td̂ A

7

52f �vt�⌃tm⌃tf, ] �v⇥ Å-
⌃tm-tm, A± 53a hAl ] kAl A 53b m⇥ gcArF ] m⇥ gcAro{�r� A

7

} A 53c–54b ] om.

A 54cd asmA !pto _⌃yAEBE-/q� ] aEBr⇤m⇤ s tA\ cAEp -/Fq� A 54d BAEmnF ] BAEvnF\{�ZF\
A

7

}A

50(b

4

, b

8

–c

2

)hc3

–c

4i(c5

–c

8

) S

3

51(d

3

) S

3

53hd3i(d4

) S

2

, hb2

–d

2i(d3

–d

7

)hd8i S

3

54(a

8

–b

1

)

S

1

, (a

6

–a

8

) S

2

, (a

1

–a

2

, a

4

–a

6

, b

2

–b

4

) S

3

50a k⇥ QC~ \ ] S

2

S

3

(retraced)RBh , k⇥ QC~ � S

1

(unmetrical) • mhŒ ] S

1

S

2

RBh , mh c S

3

(retraced, unmetrical) 50b �voàrZ\ tt, ] S

2

RABh , �voàrZ\⌃tt, S

1

, �vo(r)dt⇤t� (rA) S

3

(retraced) 50c evmE-(vEt ] S

1

S

2

RABh , (dvA)
–

˘

–

˘

(Et) S

3

(retraced) 50d jgAm⇤£A\ ] S

1

S

2

pc

ABh , jgAm£AR̂ S

2

ac , jgAm⇤£A S

3

(retraced) • �Et\ tdA ] S

2

S

3

(retraced)RABh , �Et\⌃tdA
S

1

51a �D⌃vAEp ] S

2

S

3

(retraced)RABh , �d⌃vAEp S

1

• mÅo ] S

1

S

2

RBh , mto S

3

(retraced,

unmetrical) 51c DAEm�k, ] S

1

S

2

RABh , DAEmk, S

3

(retraced) 51cd p� v�m� ] S

1

S

2

pc

S

3

RA

Bh , p� vA◆m� S

2

ac

51d �m⇤�ZAEB� ] S

1

ABh , �m⇤�ZAEt� S

2

, (�m⇤�)Z⇤ Ep S

3

(retraced) 52a aEB-
m⇤n⇤ ] S

2

S

3

Bh , aEBmAn⇤ S

1

• k⌃yAñ ] RBh(em.?) , kAmAŒ S

1

, k⌃yA\ñ S

2

S

3

52b �p◊Fñ ]

S

1

S

3

RABh , �p◊F\ñ S

2

• sv�f, ] S

1

ac

S

2

S

3

RABh , sv�t, S

1

pc

52c g(vA c ] S

2

S

3

R

ac

Bh ,
g(vAŒ S

1

52f �m⌃tf, ] S

2

S

3

Bh , +�m⌃tf+ S

1

53a hAl ] S

1

S

2

Bh , kAl S

3

(retraced)

53b mhAtpA, ] S

2

pc

RABh , mhAtpA S

1

S

2

ac

53c t-y ] S

2

RBh , t-yA S

1

53cd �B� ‡AflA ]

S

2

RBh , �B� nAflA S

1

53d !pvtF ] S

1

S

3

RBh , +

–

˘

(p)+vtF S

2

• d⇥ Ym̂ ] S

2

RBh , f� BA S

1

,
(d⇥ )

–

˘

S

3

54a tA\ d⇤vA, ] S

1

RBh , (tA⌃d⇤vA) S

2

, (tA)⌃d⇤vA S

3

54c asmA !pto ] S

2

RBh , !-
p⇤nAsmtA{�tA\ S

1

ac} S

1

, asm!pto S

3

(retraced) 54cd _⌃yAEBE-/q� ] S

3

(retraced)RBh(em.?) ,
⌃yAEB-t⇥ f� S

1

, ⌫yAEB E/q� S

2

54d BAEmnF ] S

2

S

3

Bh , BAEvnF S

1
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– – – – – – – – – – – – – – – – .
n c t-yA, f� BApAæA a⌃tr\ s b� boD h.
yE-m⌃kAl⇤ Bv⇤Å-yA Evrh, pEtnA sh; 55;
s b}úD⌃vA tA\ ô� (vA tTA !pvtF\ stFm̂.
p(yA-yA EvrhAkA\"F &yAG}!p\ ckAr h; 56;
k⇥ (vA c s� mhd̋� p\ Evk⇥ t\ B{rv\ tdA.
a/Asy⌃m⇥ gA⌃&yAs df�n⇤n s� bAElf,; 57;
tïAG}Bys\/-t\ m⇥ gy� T\ tdA EvBo.
mnoEnlvd&yg}md⇥ [y\ sM˛pçt.
m⇥ g{, sh c hAlo _Ep jFEvt{qF tdA gt,; 58;
s� DmA� b}AúZF sAEp ByAïAG}-y BAEmnF.
-/F-vBAvAŒ pEttA nA⌃vgQC⌃m⇥ gv}jm̂; 59;

55ab ] om. R 55cd �pAæA a⌃tr\ ] R

ac , �pAæA(m)⌃tr\ R

pc

55e �Å-yA ] �Å-mAd̂ R

56c p(yA-yA ] p(yA sA R 57d s� bAElf, ] s� vAEnf, R 58b �y� T\ ] �p� ®◆ R 58c �d&y-
g}� ] �d(y⌃t� R 58e c ] v R 59a s� DmA� ] s� D⌃vA R 59b BAEmnF ] BAEvnF R 59d

nA⌃v� ] a⌃v� R

55ab ] om. A 55c t-yA, ] A

3

A

7

, t-yA A

4

• f� BApAæA ] A

4

ac , f� BAyA\`yA A

3

A

4

pc , f� B,
pA‚A A

7

55d b� boD ] A

7

, zroD A

3

A

4

55e Bv⇤t̂ ] Bvt̂ A 55f Evrh, ] EvvAh,{�h A

7

}
A 56cd ] om. A 57d s� bAElf, ] EdvAEnf\ A 58a tïAG}� ] t\ &yAG}A{�G}� A

7

}d̂ A

58c �Enlvd� ] �nFljv� A 58d �d⇥ [y\ sM˛� ] �d⇥ [y\ (v˛� A

3

, �d⇥ [y(v\ ˛� A

4

, �d⇥ [y\ t\
˛� A

7

58e sh c hAlo ] shcr, so A 58f jFEvt{qF ] A

3

A

7

, jFEvt{Eq A

4

59a s� DmA�
b}AúZF sAEp ] s� D⌃vA b}AúZF{�ZF\ A

3

A

7

} cAEp A 59b BAEmnF ] BAEvnA{�ZA A

7

} A 59c

pEttA ] pEtnA A 59d nA⌃vgQCn̂ ] mAgQCt A

4

A

7

, sAQCt A

3

(unmetrical)

56hc1

–c

3i S

3

57hb4i S

2

59(d

8

) S

2

, (b

7

–c

2

) S

3

55ab ] Loss of 2 p¯adas conjectured , om. S

1

S

2

S

3

Bh 55c c ] S

2

S

3

(retraced)RABh , s
S

1

• t-yA, ] RA

3

A

7

, t-yA S

1

S

2

ac

S

3

(retraced) , t-y S

2

pc

Bh • f� BApAæA ] S

1

R

ac

A

4

ac , s-
BAyA�-y S

2

pc , sBAyA�(`y) S

2

ac , s� BAyA�yA S

3

(retraced) , sBAy�-y Bh (em.?) 55e yE-mn̂ ]

S

1

RA , tE-mn̂ S

2

S

3

(retraced) , kE-mn̂ Bh (conj.) • Bv⇤t̂ ] S

2

S

3

RBh , Bv⇤ S

1

55f sh ]

S

2

pc

S

3

(retraced)RABh , sh, S

1

S

2

ac

56a tA\ ] S

1

S

2

RABh , tA S

3

56b !pvtF\ ] S

2

S

3

RABh ,
!pvtF S

1

• stF\ ] S

1

S

2

RABh , stF S

3

(retraced) 56c p(yA-yA ] S

2

pc

Bh , p(yA-y S

1

S

2

ac

• �kA\"F ] S

1

S

2

RBh , �kA"F S

3

(tops lost) 56d h ] S

2

S

3

RBh , h, S

1

57b Evk⇥ t\ B{� ]

S

1

S

3

RABh , Evk⇥ t
–

˘

S

2

(anusv¯ara possibly lost) 57c a/Asyn̂ ] S

2

S

3

RABh , aôAsy\ S

1

58a �s\/-t\ ] S

2

S

3

RA , �s\/-t� S

1

Bh 58b �y� T\ tdA EvBo ] S

2

S

3

ABh , �y� T\⌃tdA EvBo, S

1

58c �Enlvd� ] S

1

S

2

S

3

R , �Enljv� Bh 58d �pçt ] S

2

pc

RABh , �pçt, S

1

S

2

ac

S

3

58e

m⇥ g{, ] S

1

S

2

RABh , m⇥ g{ S

3

• sh c hAlo _Ep ] S

2

S

3

Bh , shcr{hA�lo S

1

58f jFEvt{qF ]

S

1

S

2

pc

S

3

RA

3

A

7

Bh , jFvt{qF S

2

ac

59a s� DmA� ] S

2

S

3

, s� DMmA S

1

, s� D�mA Bh (typo) • sAEp ]

S

1

S

2

pc

RBh , so Ep S

2

ac

S

3

59b ByAd̂ ] S

2

S

3

RABh , ByA S

1

59c �-vBAvAŒ ] S

1

S

2

RABh ,
�BAvA c S

3

(unmetrical) 59d nA⌃vgQCn̂ ] S

3

Bh , nA⌃mg{�t� S

1

ac}QCn̂ S

1

, nA⌃v\ gQCn̂ S

2
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ekAEknF\ c tA\ d⇥ ´A b}úD⌃vA d� rA(mvAn̂.
&yAG}!p\ sm� (s⇥ >y tAEmd\ ˛(yBAqt.
m⇥ d� nA sA⌃(vy� ƒ⇤n vcsA BypFEXtAm̂; 60;
mA BFB�vt� t⇤ Bd̋⇤ pEt-t⇤ _h\ s� m@ym⇤.
m⇥ grAjo gto _sO c smAòs mm E˛y⇤; 61;
t\ smAò-y sAp[y(pEt!p\ mhAyfA.
„dA cAEc⌃tyå⇥ £o myAsO t{m⇥�g{, sh.
jFEvt{qF plAy⌃v{ k� to _y\ p� nrAgt,; 62;
d⇤v⇤⌃d̋o mA\ d� rAcAr, sdA Dq�(ytE⌃d̋t,.
so _y\ kAmEyt�\ ˛Aÿ, Ek\ n -yAd⌃tr{EqvAn̂.
t-mAå̋#yAMyh\ sMy`d� £\ Ed&y⇤n c"� qA; 63;
sn(k� mAr uvAc.
etE-m‡⌃tr⇤ so _T b}úD⌃vA kr⇤ _g}hFt̂.
tAEmd\ coEcvA⌃„£, Ek\ (v\ Ec⌃tys⇤ „dA; 64;

60e sA⌃(v� ] fA⌃(v� R 61c gto _sO c ] gtñAsO R 61d smAòs mm ] smAñs s� K\ R

62a t\ ] sA R • sA� ] cA� R 62b mhAyfA ] mhAyfA, R 62c cAEc⌃tyd̂ ] EvEc⌃ty
R 62d myAsO ] mmAsO R 62f k� to _y\ p� nrA� ] À gto h\ p� hnirA� R 63a d� rAcAr, ]

d� rAvAr, R 63b Dq�(y� ] m⇥ `y-(v� R 63d Ek\ n -yAd⌃tr{EqvAn̂ ] kAp�⌫yA{�-yA� R

ac}d⌃tr⇤
Ep vA R 63e t-mAd̂ ] t-yA R 63f �`d� £\ ] �k̂ d⇥ £\ R 64c coEcvA⌃„£, ] cAkroå� £, R

60a ekAEknF\ ] A

3

A

7

, ekAkFnF\ A

4

60e sA⌃(v� ] fA⌃(v� A

7

, fA\t� A

3

A

4

61a mA BFr̂ ]

A

3

A

4

, nAEBr̂ A

7

• Bd̋⇤ ] A

3

A

7

, Bd̋A A

4

61c–87d ] om. A

60(a

8

–b

1

) S

1

62(c

1

–c

2

) S

2

64hb1i(b2

–b

8

, c

2

) S

2

60b �rA(mvAn̂ ] S

2

S

3

RABh , �rA(mvA\ S

1

60c �!p\ ] S

1

S

3

RABh , �!\p\ S

2

60d �BAqt ]

S

2

pc

S

3

RABh , �BAqt, S

1

, �BA(f)t S

2

ac

60e sA⌃(v� ] S

1

S

2

Bh , sA(v� S

3

60f �pFEX-
tAm̂ ] S

2

S

3

RABh , �pFEXtA S

1

61a BFr̂ ] S

1

RA

3

A

4

Bh , BF S

2

S

3

• t⇤ Bd̋⇤ ] S

1

RA

3

A

7

Bh ,
Bd̋⌃t⇤ S

2

S

3

61c gto ] S

2

S

3

Bh , gt⇤ S

1

61d smAòs ] S

1

S

2

Bh , smAò-y S

3

• E˛y⇤ ]

S

1

S

2

S

3

pc

RBh , E˛y{ S

3

ac

62a t\ ] S

1

S

2

Bh , t S

3

• sA� ] S

1

Bh , so S

2

S

3

62c „dA cA� ]

S

2

S

3

Bh , „dAv� S

1

• �Ec⌃tyå⇥  to ] em. Bh (silently) , �Ec⌃ty\ d⇥ £o S

1

, �Ec⌃ty⌃d⇥ ´o S

2

,
�Ec⌃ty⌃d⇥ £o S

3

62d myAsO ] S

2

S

3

Bh , myAso S

1

(tops of so lost) • t{m⇥�g{, ] S

2

pc

RBh ,
t{ m⇥ g{ŝ S

1

, t{m��g{ŝ S

2

ac , t{ m� g{ S

3

62ef �⌃v{ k� to ] S

2

S

3

Bh , �⌃v⇤ k⇥ to S

1

63a mA\ ] S

2

pc

R

Bh , mA S

1

S

3

, v{ mAn̂ S

2

ac

(unmetrical) • d� rAcAr, ] S

1

S

2

pc

Bh , d� rAcAr S

2

ac

S

3

63b Dq�(y� ]

conj. Bh , GÅ�(y� S

1

S

2

, G�Å(y� S

3

• �tE⌃d̋t, ] S

2

S

3

RBh , �t⌃d⇥ t, S

1

63d Ek\ n -yAd� ]

S

1

Bh , Ek⌃t-yAå� S

2

, Ek⌃t-yAd� S

3

63e t-mAd̂ ] em. Bh (silently) , t-mA S

1

S

2

S

3

63ef

sMy`d� £\ ] S

2

pc

Bh , sMy`d⇥ £\ S

1

, sMy d� £\ S

2

ac

S

3

64a etE-m‡⌃tr⇤ ] RBh(em.?) , etE-mn⌃tr⇤
S

1

, etdE-m‡r⇤ S

2

, etE-m‡r⇤ S

3

(unmetrical) 64b �D⌃vA ] S

1

S

3

ac

RBh , (�D)

–

˘

A S

2

(second

aks

.

ara has subscript v̂) , �D(vA S

3

pc • _g}hFt̂ ] S

2

S

3

RBh , g}hF S

1

64c �Emd\ ] S

1

S

3

RBh ,
(�Em)d S

2

(tops lost) • �vA⌃„£, ] em. Bh (silently) , �vA\ d⇥ ´A S

1

, �vA⌃„£ S

2

, �vA „£ S

3

64d Ek\ ] S

1

S

2

RBh , Ek S

3
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n mAmAElΩs⇤ _ç (v\ m⇥ (yorA-yAEíEng�tm̂.
nn� t⇤ _h\ E˛yo BtA� mA á� Do vrvEZ�En; 65;
tt-tA\ s tdA dO˜A(kpol⇤ smEjG}t.
pEr v>y c d� £A(mA gA/{gA�/A⌫ypFXyt̂; 66;
nFvF\ Ev \̇syŒ{v aDr\ cAEpbìlAt̂.
b� b� D⇤ sA c t\ d� £\ km�ZA t⇤n foBnA; 67;
s� Dmo�vAc.
n (v\ mm pEtm��Y fá-(v\ nA/ s\fy,.
uByom�dn-yAE-t Evqmo _@vA s� d� m�t⇤; 68;
s tyA (v⇤vm� ƒ-t� avD� tñ sv�f,.
ppAt DrZFp⇥ §⇤ -v\ c !p\ ˛pçt; 69;
tt, sA áoDtAm}A"F D#ymAZ⇤v c"� qA.
EnrF#y vdn\ s� B�}Erd\ vcnmb}vFt̂; 70;
�Eqp(⌃y-(vyA bü+o &y\EstA d� £c⇤tsA.
n mAd⇥ fF (vyA kAEcd⌃yA ùAsAEdtA p� rA; 71;

65a mAmAElΩs⇤ ] sAElΩys⇤ R 66a s tdA ] +tt̂ sdA+ R 66b �(kpol⇤ ] �(kpAl⇤ R

66c pEr v>y ] pEr vù R 66d gA/{r̂ ] gA/{ R 67a nFvF\ Ev \̇sy� ] EnrF#y &yB}\s� R

67b cAEpbd̂ ] c� Mbyd̂ R 67c d� £\ ] d� £� R 68 s� Dmo�vAc ] s� D⌃vovAc R 68c uByor̂ ]

n By\ R 68d Evqmo _@vA ] EvqyF(v\ R 69d c !p\ ] !p— R 70b D#ymAZ⇤v ] D"mAn⇤n
R 70c s� B�}� ] s� B�}� R 71a �p(⌃y-(v� ] �p(y� -(v� R 71b &y\EstA ] DEq�tA R 71d

�d⌃yA ùA� ] �d⌃yAçA� R

66(d

8

) S

2

67(a

4

–a

6

)ha7

–b

3i(b6

) S

2

65a n mAmAElΩs⇤ _ç (v\ ] S

2

S

3

Bh , so hmAEl\gh⇤ Bd̋⇤ S

1

65b �Eng�tm̂ ] S

2

S

3

RBh , �En`g�-
t, S

1

65c nn� t⇤ ] S

1

RBh , nn� -t⇤ S

2

S

3

65d á� Do ] S

2

S

3

RBh , á� ào S

1

66a dO˜At̂ ]

RBh(em.?) , dO˜A S

1

S

2

S

3

66b �EjG}t ] S

2

S

3

RBh , �EjG}t, S

1

66d gA/{gA�/A⌫y� ] em.

Bh (silently) , gA/{ fAÅ~ A⌃y� S

1

, g/{gA�/A⌫y� S

2

, g/{ gA/A⌫y� S

3

• �pFXyt̂ ] S

2

pc

RBh ,
�pFXy⇤t̂ S

1

, �pFEX(y)t̂ S

2

ac , �pFXyn̂ S

3

67a nFvF\ ] em. Bh (silently) , nFvF S

1

S

2

S

3

(tops

lost in S

2

) • Ev \̇syŒ{� ] em. , Ev \̇sy\ c{� S

1

, Ev(˙sy)

–

˘

S

2

(tops lost) , Ev \̇shBiy c{�
S

3

, &y \̇syŒ{� Bh (em.) 67b �r\ cAEpbd̂ ] S

1

Bh ,
–

˘

cAEp (t)d̂ S

2

, �r—AEp td̂ S

3

67c t\
d� £\ ] S

2

S

3

Bh , t⌃d� £� S

1

68 s� Dmo�vAc ] S

2

S

3

Bh , s� fMm� u S

1

68a pEtm��Y ] S

1

S

2

pc

RBh ,
pEtm��h S

2

ac , pEt m� h S

3

68b fá-(v\ ] S

2

RBh , fá (v\ S

1

, fá-(v S

3

(unmetrical) •
s\fy, ] S

1

S

2

RBh , sfy, S

3

(unmetrical) 68c uByor̂ ] S

2

S

3

, hs\fy u.i n By⇤ S

1

, n B� yo
Bh (conj.) • �-yAE-t ] S

1

S

2

S

3

R , �-yAE-m Bh (conj.) 68d Evqmo _@vA ] conj. , Evfyoà⇤�n̂
S

1

, Evqm⇤@v\ S

2

pc

S

3

, Evqm⇤@v◆ S

2

ac , Evqyo h\ Bh (conj.) 69a tyA (v⇤v� ] S

1

S

2

S

3

R , tyA=y⇤v�
Bh (conj.?) 69c �p⇥ §⇤ ] S

1

S

2

RBh , �p⇥ £⇤ S

3

69d �pçt ] S

2

ac

RBh , �pçt⇤ S

1

S

3

pc , �pçt,
S

2

pc , �pçtA S

3

ac

70a tt, sA áoD� ] S

1

RBh , tt-sáo� S

2

(unmetrical, insertion mark

after áo ; aks

.

ara i.m. possibly lost) , tt sA áoD� S

3

70b c"� qA ] S

1

S

3

RBh , Ec"� qA S

2

70cd s� B�}Er� ] S

2

S

3

Bh , s� B�} i� S

1

71a bü+o ] S

1

pc

S

2

RBh , b(ù) S

1

ac , bAü+o S

3

71b

&y\EstA ] S

1

S

2

ac

Bh , &y\hEsi+Eq+tA S

2

(&y and Es retraced) , &yEstA S

3

• �c⇤tsA ] S

1

RBh ,
�c⇤ts, S

2

ac

S

3

, �c⇤tn, S

2

pc

71d ùAsAEdtA ] S

2

pc , ùsAEdtA S

1

S

2

ac

S

3

Bh (unmetrical) •
p� rA ] S

2

S

3

RBh , p� rA, S

1
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idAnF\ km�Z-t-y p� v�mAcErt-y t⇤.
Pl\ ˛AÿEmd\ p[y m(skAfAå� rAsdm̂; 72;
yd⇤v !p\ k⇥ (vA t� m⇥ gAn/AsyìlAt̂.
EvcEr yEs t⇤n{v !p⇤Z bh� lA, smA,; 73;
afƒñAEp h⌃t�\ (v\ BEvtA mAn� q\ ÀEct̂.
q§⇤ c kAl⇤ sM˛Aÿ⇤ m⇥ g\ B#ymvA=-yEs; 74;
sn(k� mAr uvAc.
aEB&yA„(y t(á� r\ f� BAcArA mnE-vnF.
jgAm tA⌃m⇥ gA\-t/ tt, pEtmp[yt; 75;
so _Ep d� ,K⇤n s\tÿo m⌃vAn-tA\ ht⇤Et c.
Evlp‡⇤v tA\ d⇥ ´A pEr v>y⇤dmb}vFt̂; 76;
Ed˜A (vmEs sM˛AÿA m⇥ (yorA-yAEíEn,s⇥ tA.
kEŒ‡ t⇤n d⇥ £AEs m⇥ grAj⇤n foBn⇤; 77;
s� Dmo�vAc.
nAsO m⇥ g⇤⌃d̋o d� b��Eà, ko _=ysO kAm!pvAn̂.
mdT⇤� smn� ˛Aÿo myA d`D, ptΩvt̂; 78;

72c ˛Aÿ� ] ˛AÛy� R

pc , ˛Aÿ� � R

ac • p[y ] ˛A-y R 72d �(skAfAd̂ ] �(skAfA R 73b

�n/Asyd̂ ] �⌃/Asyt⇤ R 74a h⌃t�\ ] h⌃t\ R 74c c kAl⇤ ] kAl⇤ c R 74d m⇥ g\ ] m⇥ g� R

75a t(á� r\ ] t\ k� r\ R 75b f� BAcArA ] f� BAcAr� R 75c �gA\-t/ ] �gA⌃sA c R 76b

ht⇤Et c ] htAEmEt R 76c Evlp‡⇤v ] Evly‡⇤v R 77c kEŒ‡ t⇤n d⇥ £AEs ] kEñ‡ ton d⇥ ´AEs
R 78 s� Dmo�vAc ] s� D⌃vovAc R 78a d� b��Eà, ] d� v⇥�EÅ, R 78c mdT⇤� ] mdT◆ R 78cd

�˛Aÿo myA ] �˛Aÿ-tto R

73(b

7

–b

8

) S

2

76(b

8

) S

1

77(b

6

) S

3

72b t⇤ ] S

2

S

3

RBh , c S

1

72d �(skAfAd̂ ] em. Bh (silently) , �(skAfA S

1

S

2

S

3

• �rA-
sdm̂ ] RBh(em.) , �rAsd S

1

, �rAsd, S

2

S

3

73a �(vA t� ] S

1

R , �(vAsO S

2

S

3

, �(vA (v\ Bh

(conj.) 73b �n/AsyìlAt̂ ] S

3

, �n� Å~ Asy\ blA\ S

1

, �nA/Asy(ìlAt̂) S

2

, �n/Asyo blAt̂ Bh

(em.; Bh reads �n/A� in S

2

) 73d bh� lA, smA, ] S

1

S

2

pc

RBh , bh� lA smA S

2

ac

S

3

74a h⌃t�\ ]

S

1

Bh , h⌃t� S

2

S

3

74b BEvtA ] S

1

S

2

RBh , gEvtA S

3

• mAn� q\ ] S

1

RBh , mAn� qA\ S

2

S

3

74c

kAl⇤ ] S

1

S

2

(R)Bh , kAl S

3

75a tt̂ ] S

1

, t\ S

2

S

3

Bh 75b f� BAcArA ] S

1

S

2

pc

S

3

Bh , f� BAcA-
r� S

2

ac

75c �gA\-t/ ] conj. , �gA⌃yÅ~ S

1

, �g-t⇤n S

2

pc

S

3

, �g-(v⇤n S

2

ac , �gA\-(v⇤v Bh (em.?)

75d tt, ] S

2

S

3

RBh , tÅ~ , S

1

• �p[yt ] S

2

S

3

RBh , �p[yt, S

1

76b m⌃vAn-tA\ ht⇤Et
c ] S

2

Bh , E˛yA\ p◊FmEc⌃t(yt̂) S

1

, m⌃vAn-tA ht⇤Et c S

3

76c Evlp‡⇤v ] S

1

Bh , EvllAp
c S

2

S

3

76d pEr v>y⇤� ] S

2

S

3

RBh , pErò>y⇤� S

1

77a Ed˜A ] S

2

S

3

RBh , d⇥ ˜A S

1

77b

�En,s⇥ tA ] RBh(em.?) , �Ens⇥ tA S

1

S

2

(unmetrical) , (�En)s⇥ tA S

3

(unmetrical) 77c kEŒ‡ ]

S

1

Bh , kEc‡ S

2

, kEc n S

3

(unmetrical) • d⇥ £AEs ] S

1

S

2

pc

S

3

Bh , d⇥ ´AEs S

2

ac

77d �rAj⇤n ]

S

1

S

3

RBh , �rA>y⇤n S

2

• foBn⇤ ] S

1

S

2

pc

S

3

RBh , foBnA\ S

2

ac

78 s� Dmo�vAc ] S

2

Bh , s� fMm�
uvAc S

1

, s� DMmA� S

3

78a m⇥ g⇤⌃d̋o ] S

1

pc

S

2

S

3

RBh , m⇥ go\d̋o S

1

ac • d� b��Eà, ] S

1

S

2

Bh , d� b��Eà S

3

78b _=ysO ] S

1

RBh , =yfO S

2

, =yso S

3

78c mdT⇤� ] S

1

, mdn\ S

2

, mhnidn\ S

3

, mdT◆ Bh

(em.?) 78cd �˛Aÿo myA ] S

1

Bh , �˛Aÿ-tto S

2

S

3
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s fApA⌃mm d� £A(mA fAd��l˛k⇥ Et\ gt,.
rAj⇤v fEƒfAp⇤n sOdAso rA"sF\ tn� m̂; 79;
sn(k� mAr uvAc
t-yA-tícn\ ô� (vA hAlo DmA�T�tÇvEvt̂.
Ed&y⇤n c"� qAp[yì̋úD⌃vAnmQy� tm̂.
tAm� vAc stF\ BAyA�Emd\ s kzZA(mk,; 80;
k⇥ t\ d� £\ (vyA/⇤Ey sEâ, sv�EvgEh�tm̂.
mht-tps-t⇤ _ç "yo _y\ s� mhA⌃k⇥ t,; 81;
n d�  yE⌃t E-/y, sAE@v nço yíEà j⌃t� EB,.
n c{v fƒo Dm⇤�Z s\g� ÿA\ (vA\ ˛DEq�t� m̂.
yTA Evq⇤Z s\C‡m‡\ Boƒ� \ Eh mAnv,; 82;
a/ t⇤ vt�Ey yAEm p� rAv⇥ Å\ mhAtp⇤.
y(pEtv}tyA p� v◆ k⇥ t\ dFÿ⇤n t⇤jsA; 83;
aAsFâl⌃dlo nAm �Eq, prmDAEm�k,.
EvíA\ñ{v dyAvA\ñ p⇥ ETvFvïvE-Tt,; 84;

80d �nmQy� tm̂ ] �n p[yT R 81a (vyA/⇤Ey ] (vpA/o Ep R 81b sv�� ] s®{�r̂ R 82b

�Eà j⌃t� EB, ] �EíjA⌃t� EB, R 82d s\g� ÿA\ ] s g� ÿA\ R • ˛DEq�t� m̂ ] ˛mEå�t� m̂ R 82ef �‡-
m‡\ Boƒ� \ ] �‡\ Boƒ� m‡\ R 83a vt�Ey� ] BÅ�Ey� R 83d t⇤jsA ] c"� qA R 84a �âl⌃dlo
nAm ] �â(Z) t m� R

ac , �âg⌃dlo nAm R

pc

84d p⇥ ETvFvd̂ ] p⇥ ET&yA\ s R

81ha1

–b

4i(b5

–b

6

) S

1

82(a

5

, d

2

–d

3

) S

2

83(d

2

–d

8

) S

1

84(a

1

–a

3

)ha4

–a

5i S

1

79a fApA⌃mm d� £A(mA ] S

2

RBh , fApA d� £kMmA�sO S

1

, fApA⌃m⌃m d� £A(mA S

3

79c fEƒ� ] S

1

R

Bh , fEƒ~ � S

2

S

3

79d rA"sF\ ] S

1

S

2

RBh , rA"sF� S

3

80a t-yAŝ ] RBh(em.?) , t-yA S

1

S

2

S

3

80b hAlo ] S

1

S

2

RBh , hlo S

3

• �tÇvEvt̂ ] S

1

S

3

RBh , �tÇvEct̂ S

2

80c �p[yd̂ ]

S

2

pc

RBh , �p[y S

1

S

2

ac

S

3

80d �D⌃vAn� ] S

2

S

3

RBh , �D⌃mAn� S

1

• �mQy� tm̂ ] S

1

, �m-
&yym̂ S

2

S

3

Bh 80e stF\ ] S

2

RBh , stF S

1

S

3

80f �Emd\ ] S

1

S

2

RBh , �Emd S

3

(unmetrical)

81b sEâ, ] S

2

RBh , Eâ, S

3

(unmetrical) • sv�� ] S

2

S

3

, km� Bh (conj.) • �EvgEh�t\ ]
S

2

RBh , (�Evg)Eht S

1

(tops lost) , �Evg�Eh�t\ S

3

81c _ç ] S

2

S

3

RBh , ⌃y, S

1

81d �m-
hA⌃k⇥ t, ] S

2

pc

S

3

pc

RBh , �mhA\ k⇥ t\ S

1

S

2

ac

S

3

ac

82a E-/y, ] S

1

S

3

RBh , (E/)y, S

2

pc , E
˘

y, S

2

ac

82b �Eà j⌃t� EB, ] S

2

S

3

, �Eà jA⌃tv{, S

1

, �EígAhn{, Bh (conj.) 82c fƒo ] S

1

S

2

S

3

R , f»\
Bh (conj.) 82d s\g� ÿA\ ] S

1

Bh , s\g� ÿA S

2

S

3

• ˛DEq�t� m̂ ] S

1

, ˛mEå�t� m̂ S

2

, ˛mEd�t� m̂ S

3

Bh

82ef s\C‡m� ] S

1

S

2

Bh , s\QC‡\m� S

3

82f Eh ] S

1

pc

S

2

S

3

RBh , om. S

1

ac

(unmetrical) •
mAnv, ] R , mAnv{, S

1

S

2

S

3

Bh 83b �v⇥ Å\ m� ] S

2

S

3

RBh , �v⇥ Å\Mm� S

1

83c y(pEt� ] S

2

RBh , y(˛Et� S

1

S

3

83cd p� v◆ k⇥ t\ ] S

2

S

3

RBh , p� ® k⇥ (t) S

1

(tops lost) 84a �âl⌃dlo ]

S

2

,
–

˘

–

˘

˘

– S

1

(first aks

.

ara has subscript B̂) , �ãl⌃dlo S

3

, �âl⌃dno Bh (conj.) 84b

�DAEm�k, ] S

1

S

2

RBh , �DAEmk, S

3

84c EvíA\ñ{� ] S

2

S

3

RBh , Esàñ{� S

1

84d �vFvï� ]

S

2

S

3

Bh , �&yAm&y� S

1
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�`nAmA t-y BAyA�B� íAEs§F p� ⌫yl"ZA.
!p⇤ZA˛EtmA sA@vF n t-yA, -/F smA ÀEct̂; 85;
pEtv}tA mhABAgA sv�Dm�Evd� ÅmA.
t-yA, pEtm⇥ t⇤ nA⌃yå{vt\ B� Ev Evçt⇤; 86;
ap[yE⌃h kdAEcí{ d⇤vA-tA\ kml⇤"ZAm̂.
t-yA !pg� Zo⌃mÅA l⇤B� n� D⇥ Etm⇤kf,; 87;
n f»t⇤ c sA ˛Aÿ�\ n d� tFEBn� km�ZA.
n dAn⇤n n s\mAn{n� blA‡ c s⇤vyA; 88;
vE°-tAm`⌃ygAr-T, ˛Ev£Amg}hFQC� BAm̂.
n cAEp sAhm-mFEt n c nA-mF(yTAb}vFt̂; 89;
n áoDo nAEp dpo� _-yA n c mAno n m(sr,.
t-yA, E˛ymB� ‡A⌃y(pEtm⇤vA<yEc⌃tyt̂; 90;

85a �`nAmA ] �-kAmA R 87a kdAEcí{ ] kdAEcÅ� R 87c t-yA ] t-y R 87cd �g� -
Zo⌃mÅA l⇤B� n� ] �g� Zop⇤tA n{t� ‡� R 88ab ˛Aÿ�\ n ] d� t{‡� R 88c s\mAn{r̂ ] mAn⇤n R 89ab

�m`⌃ygAr-T, ˛Ev£A� ] �m`⌃yAgAr-t ˛Et§A� R (unmetrical) 89d c nA-mF(yTA� ] blA-mFEt
cA� R 90a dpo� _-yA ] dpA�-yAn̂ R 90b c mAno n ] mAno nAEp R

88a ˛Aÿ�\ ] B� t{r̂ A 88b d� tFEBn� ] B� EtEB�‡ A

7

, B� EtEBT� A

3

A

4

88c–89d ] om. A 90a

dpo� _-yA ] dp�{�=y�, A

3

, �=p�, A

4

} -yAn̂ A 90b c mAno n ] mAno{�Zo A

7

} nAEp A 90c

�‡A⌃yt̂ ] �‡A⌃y\ A

3

, �‡A⌃y A

4

, �‡A&y\ A

7

90d �Ec⌃tyt̂ ] A

3

A

7

, �Ec⌃tyn̂ A

4

85(a

3

-a

4

) S

2

85a �`nAmA ] S

1

, �‡Am S

2

S

3

, �`nAflF Bh (em.) 85c �ZA˛EtmA ] S

1

S

3

RBh , �Z ˛EtmA
S

2

• sA@vF ] S

1

pc

S

2

S

3

RBh , sAí S

1

ac

85d t-yA, -/F ] S

2

S

3

R , t-yAsFt̂ S

1

, t-yA, -/F,
Bh (em.?) 86a pEt� ] S

1

S

2

S

3

R , ˛Et� Bh (typo) • mhABAgA ] S

2

S

3

RBh , mhABAfA S

1

86c t-yA, ] RBh(em.?) , t-yA S

1

S

2

S

3

• pEtm⇥ t⇤ ] S

1

S

2

RBh , pErm⇥ t⇤ S

3

86cd nA⌃yå{vt\ ]
S

2

S

3

RBh , nA⌃y d⇤vt\ S

1

86d B� Ev ] S

1

S

2

RBh , B� Ev S

3

87a ap[yE⌃h ] R , ap[yEà S

1

,
ap[yn S

2

pc , ap
–

˘

–

˘

S

2

ac , ap(y⌃s S

3

, ap[y\t Bh (em.?) • kdAEcí{ ] S

2

S

3

Bh , kdAEcEà\
S

1

87d l⇤B� n� D⇥ Etm⇤kf, ] S

1

S

2

RBh , l⇤B� ‡� DEtm⇤kf, S

3

, Bh suggests l⇤EBr⇤ n{v t⇤ D⇥ Etm̂ in

a note. 88ab ˛Aÿ�\ n ] em. Bh (silently) , ˛AŸ� ‡ S

1

, B� t{‡� S

2

S

3

88b d� tFEB� ] S

1

S

3

RBh ,
d� tFEB�� S

2

88c dAn⇤n ] S

1

S

2

pc

RBh , dA⌃y⇤n S

2

ac

S

3

• s\mAn{r̂ ] em. Bh (silently) , s\MmAn{r̂
S

1

, cA⌃y⇤n S

2

S

3

88d blA‡ c ] S

2

S

3

R , blA n c S

1

, bl⇤n n Bh (conj.?) 89a �m`⌃ygA-
r-T, ] em. , �mg}tFr-TAm̂ S

1

, �m`⌃ygAr-TA\ S

2

pc

Bh , �m`⌃ygAr-T S

2

ac

S

3

89b �mg}hFQC� BA\ ]
S

2

RBh , �mtnF f� BA\ S

1

, �mg}hFQCBA S

3

(subscript u possibly lost) 89c cAEp ] S

2

S

3

RBh ,
cAh S

1

• �m-mFEt ] S

1

S

2

pc

RBh , �m-tFEt S

2

ac

S

3

89d nA-mF(yT ] S

2

pc

S

3

Bh , nA-mFtTA
S

1

, nA-mA(yT S

2

ac

90a dpo� ] S

2

S

3

Bh , dpo S

1

(unmetrical) 90b c mAno n ] S

1

S

2

S

3

,
mAno n c Bh (em.) • m(sr, ] S

2

S

3

RABh , mA(sr, S

1

90c t-yA, ] S

2

S

3

RABh , t-yA S

1

90d �m⇤vA<y� ] S

2

S

3

RA , �m⇤vm� S

1

, �m⇤vA⌃v� Bh (conj.?) • �Ec⌃tyt̂ ] S

1

S

2

ac

RA

3

A

7

Bh ,
�Ec⌃tym̂ S

2

pc , �Ec⌃ty\ S

3



-k⌃dp� rAZ⇤ 215 sÿp—Afo _@yAy,

EvBAvs� rEp &yƒEmy\ mAEmQCtFEt h.
a<y� p⇤(y n� d� £⇤Et BAv⇤n s� rsÅm,.
aT Eh(vA -vk\ d⇤hmd⇤h, smpçt; 91;
ev\ v{ BA-kro vAy� v�zZñ⌃d̋ ev c.
sv⇤� Evd⇤hA, s\v⇥ ÅA-tt-tA\ sM˛sAdyn̂; 92;
sAEp tA‡AvdE(k\Ec(p� zqA(mAEBf¨yA.
Bt��ñAkTy(sv◆ s tAEndm� vAc h; 93;
iy\ p◊F mhABAgA mm svA�Ωs� ⌃drF.
n⇤y\ k� =yEt y�  mAk\ jAn⇤ ù-yA v}t\ f� Bm̂; 94;
mÅo _Ep vo By\ nAE-t nAh\ k� =y⇤ kT\cn.
m(˛sAdAEíd⇤hAEp d⇤hv⌃to BEv yT; 95;

91b �Emy\ ] R

pc , �Emm\ R

ac • �EmQCtFEt h ] �m<ym⌃yt R 91cd ] tto d� £⇤n BAv⇤n tA-
msO pErs-vj⇤ R 91ef d⇤hmd⇤h, ] d⇤h\ tA\ d⇤h, R 92a BA-kro ] BA-vro R 92c s\v⇥ ÅA� ]

sMB� tA� R 93ab ] tA nA+_+vd{�dA� R

ac}(s®A� p� zqA⌫yEvf¨yA R 93d tAEnd� ] tAEmd�
R 94d jAn⇤ ù-yA ] s(y\ hA-yA R

91ab �s� rEp &yƒEmy\ mAEmQCtFEt h ] �s� , pEr v{�y� � A

7

}ƒEmd\ c{vAn� m@yt, A± 91cd ]

aT d� £⇤n fAp⇤Z ttñ s� rsÅmA, A

7

, aT d� £⇤n sA pAp⇤n tt̂ f s� rsÅmA, A

3

A

4

91ef d⇤hmd⇤h, ]

d⇤h\ Evd⇤h\ A 92c Evd⇤hA, ] A

3

A

7

, Evd⇤hA A

4

• s\v⇥ ÅAŝ ] A

3

A

4

, s\v⇥ ÅA� A

7

92d �sAdyn̂ ]

A

3

A

4

, �fAdyn̂ A

7

93a tA‡A� ] A

3

A

7

, tA nA� A

4

93b �zqA(mAEB� ] �zqAn̂{�t̂ A

4

}
pEr� A 93c �ñA� ] �ñA=y� A (unmetrical) 93d tAEnd� ] A

3

A

4

, tAEnc� A

7

94d

jAn⇤ ] s(v\ A 95a vo ] c A

91(b

8

–c

1

) S

1

92(a

2

)ha3i(a4

–a

7

) S

3

95(a

2

) ha3

–a

7i S

3

91a �vs� rEp ] S

2

S

3

RBh , �vs� mEp S

1

91b �Emy\ ] S

2

S

3

R

pc

Bh , �Emy S

1

91c a<y� p⇤(y
n� ] em. , a<y� p(y n� S

1

, a<y� p⇤(y‡ S

2

, a<y� =y⇤(y\{�Et\ S

3

ac} n S

3

, a<y� p⇤(y n Bh (em.) •
d� £⇤Et ] S

2

S

3

Bh , d� £⇤(n) S

1

91d �sÅm, ] S

2

S

3

Bh , �sÅm\ S

1

91f �md⇤h, ] S

2

S

3

Bh , �md⇤h
S

1

• �pçt ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , �pçt, S

2

ac

92a BA-kro ] S

2

ABh , BA-krA S

1

,
–

˘

A(-krA)
S

3

(upper parts lost) 92a vAy� r̂ ] S

2

RABh , vAy� � S

1

S

3

(tops lost in S

3

) 92c Evd⇤hA, ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , Edd⇤hA S

1

• s\v⇥ ÅAŝ ] S

1

A

3

A

4

Bh , s\v⇥ ÅA S

2

S

3

92d �sAdyn̂ ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh ,
�sAdyt̂ S

1

93a tA‡Avd� ] S

2

S

3

A

3

A

7

Bh , t\ nvd� S

1

• �E(k\Ect̂ ] S

1

ABh , �E(kE— S

2

S

3

93b �zqA(mAEB� ] conj. , �zqA(mn� S

1

, �zqA⌃yAhf\iEB� S

2

, �zqA⌃yAEB� S

3

, �zqAnG� Bh

(conj.) 93c �kTyt̂ ] S

1

S

2

RABh , �kTy\ S

3

93d tAEnd� ] S

1

S

2

pc

A

3

A

4

Bh , tAEmd� S

2

ac

S

3

• �m� vAc ] S

1

S

2

S

3

pc

RABh , �m� vAcA S

3

ac

(unmetrical) 94c �y\ k� =yEt ] S

2

S

3

RABh , �y‡A=y-
EB S

1

pc , �y(ç)EpEB S

1

ac

95b �h\ k� =y⇤ ] S

2

S

3

RABh , �h �̈ =y⇤t̂ S

1

• kT\cn ] S

1

S

2

pc

RABh ,

kT—n, S

2

ac

S

3
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tt-t⇤ d⇤hv⌃to v{ t� £� v� -t\ Bl⌃dlm̂.
Uc� v�r\ v⇥ ZF vAç t� £A, -m-tv sv�TA; 96;
sovAc rjsA -/FZA\ f� Eà, -yA⌃mdn� g}hAt̂.
mnovA√m�EBm��ƒA &yvhAyA� Bv⌃t� c.
pEv/A, sv�t, f� àA ad� £A, E-/y ev Eh; 97;
hAl uvAc.
tt-t⇤ t\ nm-k⇥ (y sBAy◆ b}úvAEdnm̂.
j`m� d⇤�vA, ˛f\s⌃t, sv⇤� vE°p� rogmA,; 98;
ev\ (vmEp Dm�‚⇤ En(y\ pEtmn� v}tA.
k-(vA\ smTo� d⇤vo _Ep -˛£� m⌃y, k� to jn,; 99;
tFT�B� tA, E-/yñAEp n d�  yE⌃t kT\cn.
md̋� p\ k⇥ tvA⌃y-mAÅ-mAQCAp\ c nAh�Et; 100;

96b �-t\ Bl⌃dlm̂ ] �-tMBn⌃dn\ R 96d t� £A, -m-tv ] t� £ -m tv R 97ab sovAc rjsA
-/FZA\ f� Eà, -yAn̂ ] so =yAh trsA nA⇧y�, f� @y⌃t� R 97c mnovA√m�EBm��ƒA ] kMm�ZA t� Evm� Qy-
⌃tA\ R 97d c ] v, R 97e pEv/A, sv�t, f� àA ] s®�foBA Bv⇤y� ñ R 97f E-/y ev Eh ]

s®�kMm�s� R 98 hAl uvAc ] om. R 99a Dm�‚⇤ ] Dm�‚o R 99b pEtmn� � ] Bv pEt� R

99d -˛£� � ] -p⇥ £� R 100a E-/y� ] -/Fy� R

96b �-t\ Bl⌃dlm̂ ] �-t‡{�⌃t� A

7

, �/ A

4

} l"Z\ A 96cd ] om. A 97ab rjsA -/FZA\
f� Eà, -yAn̂ ] vcn\ cAy�, f� àA-t� A± 97c mnovA√m�EBm��ƒA ] km�ZA t� Evm� Qy⌃tA\ A 97d B-
v⌃t� c ] Bv⌃(y� t A

3

A

7

, Bv\s� t A

4

97e pEv/A, sv�t, f� àA ] sv�sOcA{�focA A

3

, �f� àA A

4

}
Bv⇤çñ{�Å-y A

7

} A 97f E-/y ev Eh ] sv�km�s� A 98 hAl uvAc ] A

3

A

4

, om. A

7

98b

sBAy◆ ] s\BA y A 98c �d⇤�vA, ] A

3

A

7

, �d⇤�vA A

4

• �f\s⌃t, ] A

3

A

4

, �s\f⌃t, A

7

98d

vE°� ] i⌃d̋� A 99c smTo� ] kAmA(mA{�(m A

7

} A 99d -˛£� � ] d̋£� � A

3

, d⇥ £� � A

4

A

7

98(a

5

–a

6

) S

2

96b �-t\ Bl⌃dlm̂ ] S

2

S

3

, �-tMBg⌃dl\ S

1

, �-t\ Bl⌃dnm̂ Bh (conj.) 96d t� £A, -m-tv ]

conj. Bh (silently) , t� £An-tv S

1

, t� £A-m⌃tv S

2

S

3

97a rjsA ] S

1

pc

S

2

S

3

Bh , rjhrisA S

1

97ab -/FZA\ f� Eà, -yAn̂ ] S

1

, nAy�, f� @y⌃t� S

2

S

3

Bh 97c mnovA√m�EBm��ƒA ] em. , mnovAkMm�-
EBm��ƒA S

1

, km�ZA c Evm� Qy⌃tA\ S

2

S

3

Bh 97e pEv/A, sv�t, f� àA ] em. , pEv/A sv�t, f� àA S

1

,
sv�fOcA Bv⇤y� ñ S

2

S

3

Bh 97f ad� £A, ] S

1

RABh , ad� £A S

2

S

3

• E-/y ev Eh ] S

1

, sv�km�s� S

2

S

3

Bh 98 hAl uvAc ] S

1

A

3

A

4

Bh , sn u S

2

S

3

98b �BAy◆ ] S

1

S

2

pc

S

3

RBh , �BAyA◆ S

2

ac

98c

j`m� d⇤�vA, ] S

2

pc

RA

3

A

7

Bh , j`m� å⇤vA, S

1

, j`m� å⇤�vA S

2

ac

S

3

• �f\s⌃t, ] S

1

RA

3

A

4

Bh , �s\f⌃to
S

2

, �f\s⌃to S

3

99a Dm�‚⇤ ] S

1

ABh , Dm�‚A S

2

S

3

99c smTo� ] S

2

S

3

RBh , smTA� S

1

99d

-˛£� � ] S

2

S

3

Bh , =˛£� � S

1

• �m⌃y, ] RA , �m⌃yt̂ S

1

S

2

, �m⌃y\ S

3

, �m⌃y⇤ Bh (em.) •
jn, ] S

2

S

3

RA , jnA, S

1

Bh 100a tFT�� ] S

1

S

2

RABh , tFTA�� S

3

100b kT\cn ] S

1

S

2

pc

RABh , kT—n, S

2

ac , kT\cn, S

3

100c k⇥ tvA� ] S

2

S

3

RABh , k⇥ vA� S

1

(unmetrical) •
�⌃y-mA� ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , �⌃y-yA� S

2

ac

100d �QCAp\ c nA� ] S

2

S

3

RA , �QCAp{�p⇤� S

1

ac}‡
cA� S

1

, �QCAp\ n cA� Bh
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t-mA(kEr y⇤ t-yAh\ d� £-yAEp Eh foBn⇤.
an� g}h\ Dm�y� ƒ\ y⇤n ô⇤y avA=-yEt; 101;
&yAG}-yAEp E˛y⇤ t-y -m⇥ EtEn�(y\ BEv yEt.
sv�kAy⇤�q� Dm⇤�q� Dm⇤�Z c kEr yEt; 102;
yto _-y kAm!Ep(v\ y⇤n mÅ, sdA ùB� t̂.
tt ev p� n, ô⇤y, ˛A=-yt⇤ mdn� g}hAt̂; 103;
sn(k� mAr uvAc.
s eq &yAs d� £A(mA EvòAEm/Aôm⇤ rt,.
ag}Ar⌫y⇤ sdA ùAsFå⇤&yA gZpEt, k⇥ t,; 104;
y im\ t-y mAhA(My\ DAry⇤QC~ AvyFt vA.
stt\ b}AúZ\ &yAs yog{òy�mvAŸ� yAt̂; 105;
yog⇤òr(v\ kA\"Eâr⇤td@y⇤ym⌃tf,.
j⌃mA⌃tr\ smAsAç ˛AŸ� vE⌃t n s\fy,; 106;

101ab �h\ d� £-yAEp Eh ] �h\ ad� £-yAEp R 101d ô⇤y a� ] ô⇤yo ù� R 102cd ] s®�E-mn̂
kMm�kA⇧y⇤�q� cEr yEt c s®�dA R 104a d� £A(mA ] t⇤ !po R 104c ùAsFd̂ ] ùsO R 105b

DAry⇤QC~ AvyFt ] vAcy⇤QC~ Avy⇤t R 105c b}AúZ\ ] b}AúZAn̂ R 106a kA\"Eâ� ] kA"Eâ� R

106b �d@y⇤ym⌃tf, ] �è⇤y— mAn� q{, R 106c j⌃mA⌃tr\ ] j⌃mAtr\ R

101ab �h\ d� £-yAEp Eh foBn⇤ ] �hmd� £\ cAEp fo{sO� A

7

}Bn⇤ A 101d ô⇤y a� ] ô⇤yo ù� A

3

,
ô⇤yo <y� A

4

, Eôyo <y� A

7

102d Dm⇤�Z c kEr yEt ] kEr yEt c tÅTA A 103a yto ]

yAto A

7

, jAto A

3

A

4

103b mÅ, ] A

3

A

7

, m\t, A

4

104a s eq &yAs ] eq ev s{s� �
A

4

} A 104c ag}Ar⌫y⇤ ] a`⌃yAr⌫y⇤ A

3

A

7

, a`⌃yA ar⌫y⇤ A

4

(unmetrical) 105a mAhA(My\ ]

A

3

A

7

, mhA(My\ A

4

105c b}AúZ\ ] b}AúZAn̂{�ZA A

7

, �ZA, A

4

} A 106ab ] om. A 106c

j⌃mA⌃tr\ ] A

3

A

7

, j⌃mA\tr A

4

102ha1

–d

8!i S

1

103h a

1

–d

8!i S

1

104h speaker indication–a

5i(a7

–a

8

)hb1i(b2

–b

3

, c

6

,

d

1

–d

2

)hd3

–d

8!i S

1

105h a

1

–d

8!i S

1

, (b

2

–b

3

, b

6

) S

2

106h a

1

–d

8!i S

1

101a �(kEr y⇤ ] S

2

S

3

RABh , �(kEr y⇤t̂ S

1

101ab �h\ d� £-yAEp Eh ] S

1

, �h\md⇥ £-yAEp S

2

S

3

,
�hmd⇥ £-yAEp Bh (em.?) • foBn⇤ ] S

1

RA

3

A

4

Bh , so Bv⇤t̂ S

2

S

3

101d ô⇤y a� ] conj. ,
ô⇤ym� S

1

, ô⇤yo ù� S

2

S

3

Bh 102b -m⇥ Etr̂ ] S

2

pc

RABh , -m⇥ Et S

2

ac

S

3

102c sv�� ] S

2

pc

S

3

R

ABh , svA�� S

2

ac

102d c kEr yEt ] S

2

, kEr yEt; c tÅTA S

3

(unmetrical) , c cEr yEt
Bh (conj.) 103b mÅ, ] RA

3

A

7

Bh , mÅ S

2

S

3

pc , m⌃/ S

3

ac

103c ô⇤y, ] S

2

pc

RABh , ô⇤y
S

2

ac

S

3

104b �Em/Aôm⇤ ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , �Em/oôm⇤ S

2

ac

104c ùAsF� ] S

2

pc

ABh , ùAsA�
S

1

(tops lost) , ùsF� S

2

ac

S

3

(unmetrical) 105a im\ ] S

2

S

3

RA , id\ Bh (em.) • mAhA-
(My\ ] S

2

RA

3

A

7

Bh , mAhA(My S

3

105b vA ] S

2

S

3

pc

RABh , vF(s) S

3

ac

(unmetrical) 106a

yog⇤òr(v\ ] S

2

RBh , yog⇤òr(v� S

3

• kA\"Eâ� ] S

2

pc

S

3

Bh , kA\"EB� S

2

ac

106c j⌃mA⌃tr\ ]

S

2

pc

S

3

A

3

A

7

Bh , j⌃m⌃trA\ S

2

ac
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f⇥ Z� yAç im\ stt\ f� Ecr⇤kmnA mn� j,.
s jhAEt - m̂ -aDm�k⇥ t\ s s� r⇤⌃d̋p� r\ v}jt⇤; 107;

iEt -k⌃dp� rAZ⇤ sÿp—Afo _@yAy,; 57;

107a stt\ ] stt\ ˛yt, R 107cd ] E˛yv(s Eh gQCEt fásmAnvp� ,h.i s� k⇥ t⇤n k⇥ t⇤n smE-/-
EdvEmEt R (iEt part of Col., repeated; E˛yvt̂ may belong to p¯ada b metrically) Col. iEt
-k⌃dp� rAZ⇤ r⇤vAK⌫X⇤ p—AfÅmo _@yAy, R

107cd ] E˛y— s Eh gQCE⌃t fásmAnvp� , A

7

(unmetrical) , E˛yv(s Eh gQC\Et fámAn̂ p� r,
A

3

(unmetrical) , E˛yv(s Eh +tA\ yEd+ gQC\Et +t⇤+ fámnAp� r, A

4

(unmetrical) Col. iEt
sÿp—Afo{�fÅmo A

3

A

4

} _@yAy, A± (A

3

adds 57)

107h a

1

–b

3i(d10

)hcolophoni S

1

, (d

9

–d

10

) S

2

107a im\ ] S

2

S

3

pc

RABh , imA\ S

3

ac • stt\ ] A , stt\ ˛yt, S

2

S

3

Bh 107b f� Ecr⇤kmnA ]

S

2

S

3

RABh ,
˘ ˘

–kmnA S

1

• mn� j, ] S

1

RABh (S

1

has mn� . j-s with s in p¯ada c) ,
mn� jE˛y, S

2

S

3

(unmetrical) 107cd ] em. , s jhAEtmDMm�k⇥ t\ s s� r⇤⌃d̋p� rMv}jt⇤(Et) S

1

(iEt
part of Col.) , E˛yv(s Eh fásmAnvp� , s� k⇥ t⇤n k⇥ t⇤n p� mAEnEt{(�EnEt) S

2

} S

2

S

3

(iEt part of

Col.) , E˛yv(s Eh fásmAnvp� , s� k⇥ t⇤n k⇥ t⇤n p� mAn̂ Bh Col. · · · S

1

, -k⌃dp� rAZ⇤ sÿp—Afo
@yAy,; � S

2

, -k⌃dp� rAZ⇤ èAy,; 57 (in letter numerals) S

3

, iEt -k⌃dp� rAZ⇤ sÿp\cAfo @yAy, Bh
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a£p—Afo _@yAy,.

&yAs uvAc.
vrA⌃g⇥ hF(vA zd̋AZF tE-mE�CKrsÅm⇤.
akroE(kEmEt b�}Eh sv◆ d⇤&yA Evc⇤E£tm̂; 1;
sn(k� mAr uvAc.
-vyMB� Ev gt⇤ d⇤vF tpso EvrrAm h.
sA t� £A vrdAn⇤n Ec⌃ty⌃tF tdA vrm̂.
⌃yv⇤"t Edf, svA�, ˛s‡vdn⇤"ZA; 2;
k-y{n\ kTyAmFEt d⇤v\ Eh(v⇤Et cAb}vFt̂.
fA-/‚\ k\Ecd� Eå[y yTAT◆ fA-/Ec⌃tk,; 3;
p� /lMBk⇥ t\ hq◆ Ec⌃ty⌃(yA m� h� m��h� ,.
apt>jlm(yT◆ fFtl\ s� s� gE⌃D c; 4;

2a -vyMB� Ev ] -vyMB� v⇤ R 2d tdA ] tto R 2e ⌃yv⇤"t ] sEMvvF#y R • svA�, ] s®A� R

3c fA-/‚\ k\Ec� ] fA-/‚F EkE—� R 3d �Ec⌃tk, ] �Ec⌃tk\ R 4a �lMB� ] �lAB� R

4b Ec⌃ty⌃(yA ] Ec⌃(yy⌃(yA R

1a zd̋AZF ] f®A�ZF A

3

, svA�ZF A

4

A

7

1b tE-mE�CKr� ] tE-m‡cAr� A

3

A

4

(unmetrical) , t-
E-m‡r� A

7

(unmetrical) 1d sv◆ d⇤&yA ] d⇤&yA, sv◆{�v� A

4

} A 2e ⌃yv⇤"t ] EnrF#y{� y
A

4

} c A 3c k\Ec� ] Ek\Ec� A 3d �Ec⌃tk, ] �Ec⌃tk\ A 4a �lMB� ] �lAB� A •
hq◆ ] A

3

A

7

, hq� A

4

4c apt>jlm(yT◆ ] aptŒ jl\ sç, A± 4d s� s� gE⌃D ] A

3

A

7

, c
s� g\ED A

4

Manuscripts available for this chapter: S

1

photos 8.29b (f. 92

r

) and 8.30b (f. 92

v

) (two thirds of the

folio lost); S

2

exposures 76a (f. 83

v

), 76b (f. 84

r

) and 77a (f. 84

v

); S

3

f. 90

v

–91

v

; R f. 109

r

–110

r

;

A

3

f. 62

v

–63

r

; A

4

f. 90

r

–91

r

; A

7

f. 89

r

–90

r

1h speaker indication syll. 1–d

8!i S

1

2h speaker indication syll. 1–b

8i(f2

)hf3

–f

8!i S

1

3h a

1

–d

8!i S

1

4h a

1

–d

8!i S

1

, (d

4

–d

5

) S

3

1a vrAn̂ ] S

2

RABh , vr\ S

3

• zd̋AZF ] RBh(em.?) , zd̋AEZ S

2

S

3

1b �E�CKr� ] S

2

S

3

R ,
�E�CKEr� Bh (conj.) 2a d⇤vF ] S

2

pc

RABh , d⇤Ev S

2

ac

S

3

2b tpso ] RABh , tpsO S

2

S

3

2c �dAn⇤n ] S

1

S

2

S

3

RA , �lAB⇤n Bh (conj.) 2d Ec⌃ty⌃tF ] S

1

S

2

RABh , Ec⌃ty⌃/F S

3

2e

⌃yv⇤"t ] S

1

, ⌃yrF"t S

2

S

3

, ⌃yv{"t Bh (em.) • svA�, ] S

2

pc

ABh , s®A� S

1

, svA� S

2

ac

S

3

3a

k-y{n\ ] S

2

S

3

RA , k-y{tt̂ Bh (conj.) • kTyA� ] S

2

S

3

pc

RABh , kThkiyA� S

3

4a �l-
MB� ] S

2

S

3

, �l<B� Bh (typo) • hq◆ ] S

2

RA

3

A

7

Bh , hq� S

3

4d s� s� gE⌃D ] S

2

RA

3

A

7

Bh ,
(sr)gE⌃D S

3

(bottom of s lost)
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büB� (srEs -vQC\ t-yA-tÅ⇤jsA jlm̂.
Ef y⇤ b� Eàg� Z⇤n⇤v g� zZA ‚AnmAEhtm̂; 5;
EvgAhmAnA sA d⇤vF t(sro Evmlodkm̂.
r⇤j⇤ Evy⌃m@ygtA dFÿ⇤v sEvt� , ˛BA; 6;
EvgAhmAnA &yjh(k⇥  ZA\ kofF\ tdAnGA.
sA Evr⇤j⇤ tyA m� ƒA kl⇤v⇤⌃doG�nA(yy⇤; 7;
t-yA\ ko[yA\ smBv(kOEfkF lokEvô� tA.
Evò\ Ess⇥ "to DAt� d⇤�hAEdv p� rA EnfA; 8;
EbMbADrA tF#ZEsto˙d\£~ A ˛s‡tArAEDpcAzvƒ~ A.
s� jAtnFlAE—tdFG�k⇤fF Ek\Ec(sm<y� ‡tromrAjF; 9;
s� s\E-TtA<yA\ crZAMb� jA<yA\ ˛dE"ZAvt�Enm`nnAEB,.
Evg� YjA⌃vE-TEfrA s� g� SPA EvnAk⇥ t⇤vAMb� zh⇤Z l#mF,; 10;

5a büB� (s� ] bh� B⇥ (s� R 5c Ef y⇤ b� Eà� ] Ef y⇤q� yd̂� R 6d ˛BA ] ˛Bo R 7a �nA
&yjh� ] �nA=yjh� R 7b �dAnGA ] �dAnG R 7cd m� ƒA kl⇤v⇤⌃doG�nA(yy⇤ ] (yƒA Evrl⇤n
EvDo, klA R 8a ko[yA\ ] k⇤[yA\ R 8c Ess⇥ "to DAt� r̂ ] Evs⇥ >y v{ DA/or̂ R 9a ] EvçADrA
tF#Z� Esh(D)i+àA+g}d\£~ A R (unmetrical) 9c s� jAt� ] s� cAz� R • �k⇤fF ] �k⇤fA R 10b

�dE"ZAvt�� ] �dE"Z\ v(m�� R 10c Evg� Y� ] Eng� Y� R • �⌃vE-TEfrA s� � ] �⌃vE-tEfrA m� �
R 10d �vAMb� zh⇤Z ] �cAMb� zh⇤n R

5ab ] büB� (srEm QCd̋-yA-tA{QCd̋fA-tA+s\+ A

4

}t� jl\ jl\ A

3

A

4

(A

3

unmetrical) , om. A

7

5c–7d ] om. A 8a ko[yA\ ] klA A

3

A

4

, kZA A

7

8b �(kOEfkF ] �t̂ f{l⇤qA A 8d En-
fA ] A

3

A

4

, EZfA A

7

9a �Esto˙d\£~ A ] �Eft� A

3

(unmetrical) , �fFt+,+ A

4

(unmetrical) ,
�sFÅ� A

7

(unmetrical) 9c ] s� {-v� A

3

A

4

}vAknAlA{�lAnA� A

7

}E—tdFG�k⇤fA A± 9d �(s-
m<y� ‡t� ] �(s(y� ‡t�{�⌃vtA� A

3

} A

3

A

7

(unmetrical) , �(s+m� +(p(yt� A

4

10a �s\E-TtA� ]

A

7

, �f\EstA� A

3

, �s\EftA� A

4

10c Evg� Y� ] Eng� Y� A

3

A

4

, Eng� Y� A

7

(unmetrical) •
�EfrA ] �EgrA A

7

, �EnvA A

3

A

4

10d ] EcrAgt⇤ cAMb� zh⇤Z{�n A

3

A

4

} l#mF A

5h a

1

–b

2i S

1

6ha4

–d

8!i S

1

7h a

1

–d

8!i S

1

8h a

1

–b

6i S

1

9(a

8

)ha9

–d

11!i S

1

10h a

1

–d

3i S

1

5b t-yA-tÅ⇤j� ] S

2

S

3

RBh , · · ·⌃tt⇤� S

1

5c Ef y⇤ ] S

1

RBh , Ef y{r̂ S

2

S

3

• �n⇤v ] R

Bh(conj.) , �n{v S

1

S

2

S

3

6a EvgAh� ] S

2

S

3

RBh , EvgAù S

1

• d⇤vF ] S

2

pc

RBh , d⇤Ev S

2

ac

S

3

6d sEvt� , ] S

2

RBh , sEvt�\ S

3

• ˛BA ] conj. Bh (silently) , ˛Boh,i S

2

(Bo retraced) , ˛Bo,
S

3

7a EvgAh� ] S

2

pc

S

3

RBh , EvgA� S

2

ac

(unmetrical) • &yjht̂ ] S

2

pc

Bh , Evjht̂ S

2

ac , &y-
jh\ S

3

7b � ZA\ kofF\ ] S

2

RBh , � ZA⌃kofF S

3

7d kl⇤v⇤⌃do� ] S

2

Bh , klMv⇤do� S

3

8a

t-yA\ ] S

2

S

3

RA , t-yA, Bh (conj.) • ko[yA\ ] S

2

pc , ko[yA S

2

ac

S

3

, ko[yA, Bh (conj.) 8b

�Evô� tA ] S

1

S

2

pc

S

3

ac

RABh , Evô� t, S

2

ac , �Evô� tA, S

3

pc

8cd DAt� d⇤�hA� ] ABh , DAt� d⇤hA� S

1

S

3

,
DAt� å⇤�vA� S

2

8d EnfA ] S

1

S

2

pc

RA

3

A

4

Bh , EnBA S

2

ac

S

3

9a EbMbA� ] S

1

S

2

pc

S

3

ABh , EvòA�
S

2

ac • tF#Z� ] S

2

S

3

ABh , tF"� S

1

• �Esto˙� ] conj. , Es(t⇤)

˘

S

1

(right side of t⇤ lost) ,
�s� cAz� S

2

S

3

Bh • �d\£~ A ] S

2

RBh , �d̋\£A S

3

9c �lAE—t� ] RA

3

A

4

Bh , �lAEct� S

2

S

3

10b �Enm`n� ] S

2

S

3

pc

RABh , �Etm`n� S

3

ac

10d �zh⇤Z ] A

7

Bh(em.?) , �zh⇤n S

1

, �zh⇤hvi
S

2

(unmetrical, aks

.

ara i.m. possibly lost) , �zh⇤v S

3

• l#mF, ] S

1

RBh , l#mF S

2

S

3
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˛s‡!pA ˛Tmoãt-tnF ˛P� •nFlAMb� jcAzlocnA.
s� s\-k⇥ t{v�ÖmEZ˛v⇤EkEBEv�B� EqtA cABrZ{, s� m@ymA; 11;
sAΩdA bàk⇤y� rA kVkoâAEstE(vqA.
EbBEt� sA B� jAn£O sAy� DAnprAEjtA; 12;
bàgoDAΩ� El/AZA kvc\ EbB}tF f� Bm̂.
d� B⇤�d\ shj\ BA-v(s⇤⌃d̋{rEp s� rAs� r{,; 13;
Enbàt� ZFry� gA ˛g⇥ hFtfrAsnA.
vsAnA pîEk“SkzEcr⇤ vAssF tdA; 14;
jAn� <yAmvEn\ g(vA Efr-yADAy cA“Elm̂.
&y‚Apyt sA d⇤vF b�}Eh Ek\ krvAEZ t⇤; 15;
m� Òy��pAG}Ay tA\ d⇤vF\ pEr v>y c pFEXtm̂.
BvAnF ˛Ah s\„£A m� Et�-TAn\ mmA&yy⇤; 16;
jrAmrZhFnA (v\ fokd� ,KEvvEj�tA.
BEv yEs mhAyogA s\y� g⇤ vprAEjtA; 17;

11ab ] om. R 11c �˛v⇤Ek� ] �˛v⇤Ed� R 12b kVkoâAEstE(vqA ] tVkoâAEqt\ Evd� , R

12c sA B� jA� ] sBjA� R 12d sAy� DAn� ] sA ˛DAnA� R 13b kvc\ ] kvcF R 14c v-
sAnA ] EvfAlA R 14cd �Ek“SkzEcr⇤ ] �Ek“ESkzEDr⇤ R 15a �mvEn\ ] �mvnFR̂ R 15c

&y‚Apyt ] Ev‚Apyt R 16a m� Òy��pA� ] m� à̂⌃y�pA� R • d⇤vF\ ] d⇤vF R 16b pFEXtm̂ ] pF-
EXtAm̂ R 16d �-TAn\ ] �ñAEs R 17d � vprA� ] �q� prA� R

11a ˛Tmoãt� ] ˛mToã{�Tok� � A

3

, �TAk� � A

4

}t� A 11b ˛P� •� ] A

7

, ˛s‡� A

3

A

4

•
�locnA ] �n⇤/A A 11c �˛v⇤Ek� ] �p� v⇤{�r⇤� A

3

A

4

}Ek� A (unmetrical) 11d �B� EqtA cA� ]

�B� Eqt{vA��{�rA� A

3

A

4

} A 12a bà� ] A

7

, vÖ� A

3

A

4

12b �âAEstE(vqA ] �âAEs{�Eq�
A

4

A

7

}tE(v{�Eí� A

4

}q, A 13b kvc\ ] A

3

A

4

, kvcF A

7

• f� Bm̂ ] f� BA A

3

A

4

, f� BA, A

7

13c d� B⇤�d\ ] d� EB�d\ A 14a �y� gA ] �y� `mA A 14c–15b ] om. A 15c &y‚Apyt sA ] &y-
`yAy{&y\gAy A

3

, &y\gAp A

4

} trsA A 16a m� Òy��� ] A

4

, m� @⇧n��� A

3

pc , m� è��� A

3

ac

A

7

16b

pFEXtm̂ ] pFEXtA\ A 16c BvAnF ] A

4

, BvAnF\ A

3

, ByAnF A

7

• s\„£A ] s\y� ƒA A 16d

�-TAn\ ] �-TAEn A

7

, �-TAEs A

3

A

4

17b �EvvEj�tA ] A

3

A

4

, EvvE>j�tA, A

7

11(b

7

–b

8

)hb9

–d

12!i S

1

12h a

1

–d

8!i S

1

13h a

1

–b

2i S

1

14(a

6

)ha7

–d

8!i S

1

15h a

1

–

d

8!iS
1

, (b

4

) S

2

pc

16h a

1

–a

8i(b1

) S

1

17(a

5

–a

6

)ha7

–d

8!i S

1

11a ˛s‡� ] S

2

S

3

ABh , ˛sù� S

1

11b ˛P� •� ] S

1

S

2

A

7

Bh , ˛P� l� S

3

11c �˛v⇤EkEBr̂ ]

S

2

Bh , �˛v⇤EkEB S

3

11d �B� EqtA cA� ] RBh(conj.) , �B� Eqt{vA�� S

2

S

3

• �BrZ{, ] RABh ,
�BrZOŝ S

2

, �BrZ{ S

3

13b kvc\ ] S

2

A

3

A

4

Bh ,
–

˘

–

˘

c\ S

1

, kvc S

3

13c d� B⇤�d\ ] S

2

S

3

R ,
d� B⇤ç\ S

1

, d� B⇤�ç\ Bh (em.?) • BA-vt̂ ] S

1

S

2

RABh , BA-v S

3

14a �t� ZFr� ] S

2

S

3

RABh ,
�t� ZF(y�) S

1

14b �frAsnA ] S

3

RABh , �srAfnA S

2

14c vsAnA ] S

3

Bh(em.?) , vfAnA
S

2

• �Ek“Sk� ] S

2

Bh , �EkjSk� S

3

(unmetrical) 15b �-yADAy ] S

2

pc

RBh , �-yA@yAy
S

2

ac

S

3

16a d⇤vF\ ] S

2

ABh , d⇤vF S

3

16b c pFEXtm̂ ] S

2

S

3

Bh , EnpF(y c S

1

16c s\„-
£A ] S

2

S

3

RBh , sy� ƒA S

1

(unmetrical) 16d mmA&yy⇤ ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , smA=yt⇤ S

2

ac

17b

�EvvEj�tA ] S

2

RA

3

A

4

Bh , �EvvE>jtA S

3
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kOEfkFEt c nAflA (v\ HyAEt\ lok⇤ gEm yEs.
a⌃y{ñ nAmEB, öA]y{g��ZkmA�EBs\ôy{,; 18;
tv B≈A -mEr yE⌃t y⇤ _Etd� g⇤�q� s\E-TtA,.
d� gA�EZ t⇤ tEr yE⌃t (v(˛sAdAírAnn⇤; 19;
vrA vr⇤⌫yA vrdA d� gA� svA�T�sADnF.
i(T\ (vA\ nAmEBEd�&y{, -to yE⌃t m� ny, sdA; 20;
j=y{, ˛ZEtEBho�m{zphAr{, p⇥ TE`vD{,.
˛AEZn, p� jEy yE⌃t Bv⌃tF\ B� Ev sv�dA; 21;
Es\hy� ƒ\ mhEå&y\ rTmAEd(yvc�sm̂.
ssj� sptAk\ c EkE¨ZFjAlmE⌫Xtm̂.
Ev⌃@y\ EgErvr\ cA-yA EnvAsAy smAEdft̂; 22;
evm� ƒA tdA d⇤vF ˛ZMy B� vn⇤òrFm̂.
aAzroh rT\ Ed&y\ kAt�-vnmy\ f� Bm̂; 23;
&yomg⇤n rT⇤nAT nAnAr◊A\f� mAElnA.
jgAmAf� tto Ev⌃@y\ nAnAd̋� mltAEctm̂; 24;

18a kOEfkFEt ] kOfFkFEt R 18d �kmA�EB� ] R

ac , �km�EB, R

pc

(unmetrical) 19a B-
≈A ] rƒA, R 19b �d� g⇤�q� s\E-TtA, ] �d� `D⇤q� s\E-TtA R 19c d� gA�EZ t⇤ tEr yE⌃t ] aΩAEZ
t⇤ hEr yE⌃t R 19d �(˛sAdAí� ] �(˛sFdA(v� R 20b d� gA� ] d� `DA R • �sADnF ] �sA-
EDnF R 20c i(T\ ] id\ R 22a �y� ƒ\ mhEå&y\ ] �y� ƒA\ mhEå&y� R 22c ssj� sptAk\ ]

sAs⇥ j(sptAkA⇢̂ R 23b B� vn⇤� ] B� vZ⇤� R 23d �-vnmy\ f� Bm̂ ] �-vrEvB� Eqtm̂ R 24b

�mAElnA ] �BAEnnA R

18b HyAEt\ ] A

3

A

7

, "A\Et A

4

18cd ] om. A 19a B≈A ] BƒA, A

3

A

7

, BƒA A

4

21a

j=y{, ] A

3

A

4

, j=y{ A

7

• ˛ZEtEBr̂ ] ˛ZAm{-tTA A (unmetrical) 21d Bv⌃tF\ ] BvtF\ A

22a mhEå&y\ ] mhAEd&y\ A 22c ssj� s� ] sAs⇥ j(s� A

4

A

7

, sAs⇥ j A

3

(unmetrical) 23d

kAt�-vn� ] kAÅ�-vr� A 24 ] om. A

18h a

1

–d

8!i S

1

19h a

1

–b

7i S

1

20(b

3

)hc2

–d

8!i S

1

21h a

1

–d

8!i S

1

22h a

1

–d

6i
S

1

23(b

3

)hb4

–d

8!i S

1

24h a

1

–d

8!i S

1

, (b

5

) S

2

18b HyAEt\ lok⇤ ] S

2

S

3

RA

3

A

7

, lok⇤ HyAEt\ Bh (conj.?) 19a B≈A ] S

2

, BƒA S

3

, BƒA, Bh

19b s\E-TtA, ] ABh , –

˘

tA+,+ S

1

, s\E-TtA S

2

S

3

19c tEr yE⌃t ] S

2

S

3

ABh , tEr[yE⌃t
S

1

19d �(˛sAdAd̂ ] S

2

S

3

ABh , �(˛sAdA S

1

20ab vrA vr⇤⌫yA vrdA d� gA� ] S

2

(S

3

)(R)ABh ,
vr⇤⌫yA vrdA d� gA� vrA S

1

20a vrdA ] S

2

RABh , vryA S

3

21a j=y{, ] RA

3

A

4

, jAp{, S

2

Bh ,
jp{+,+ S

3

(or jA�) 21d Bv⌃tF\ ] S

2

S

3

R , BvtF\ Bh 22a mhEå&y\ ] S

2

S

3

, tto d⇤vF Bh

(conj.) 22ef cA-yA En� ] RABh , cA-y En� S

1

, cA-yAE‡� S

2

S

3

22f smAEdft̂ ] S

2

S

3

R

ABh , smAEdqt̂ S

1

23a Before this Bh adds sn(k� mAr uvAc. • evm� ƒA ] S

1

S

2

pc

S

3

RA ,
evm� ƒo S

2

ac , s{vm� ƒA Bh (conj.) 23b ˛ZMy ] S

2

S

3

pc

RABh , ˛ZMy h˛Zi S

3

23d kAt�-vn� ]

S

2

S

3

, kAt�-vr� Bh 24c Ev⌃@y\ ] S

2

pc

S

3

RBh , En((y\) S

2

ac

24d �d̋� m� ] S

2

S

3

pc

RBh , �d̋� �
S

3

ac

(unmetrical) • �ltAEctm̂ ] S

2

S

3

R , �ltAE⌃vtm̂ Bh (conj.?)
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EvhΩEvzt{Ev�⌃@y, -vAgt⇤n⇤v kOEfkFm̂.
ap� jydm⇤yA\ tA\ t/ ˛AÿA\ tdAnGAm̂; 25;
vAErEBEv�ml{, fFt{En�J�rodkEn,s⇥ t{,.
sp�  pEnkr{, p� ⌫y{rG◆ cA-y{ ddE‡v; 26;
aT m⇥ gpEtnAg/-tpy�⌃tnAg\

cEkthErZy� T"� õdBA� �̈ rAg}m̂.
vrmEhqEvqAZEQC‡g� SmAvtAn\

EgErvrmEBrMy\ kOEfkF sA<yp[yt̂; 27;
&yrocyt sA d⇤vF vAsAy EfKr\ Egr⇤,.
u(P� •pAdpAlFnEvhΩgZnAEdtm̂; 28;
EnJ�rodksMpk�hErtoplfAX̂vlm̂.
nAnAd̋� mltAp�  ps� rBFk⇥ tmAztm̂; 29;

25b �t⇤n⇤v ] �t⇤n{v R 25d �dAnGAm̂ ] �dA nrAm̂ R 26b �En,s⇥ t{, ] �pAdp{, R 26d

�rG◆ ] �v�q�⇢̂ R • ddE‡v ] ddAEt c R 27a �nAg� ] �nA+/+ R • �nAgm̂ ] �nAf\ R

27b �y� T� ] �c� T� R

pc , �c� T\ R

ac

27c vr� ] vn� R • �EvqAZ� ] �EvfAl� R 27d

�mEBrMy\ ] �mEtrMy\ R • sA<y� ] fo<y� R 28c �pAlFn� ] �pAnFl� R 28d �gZ� ]

�B⇥ f� R 29b �fAX̂vlm̂ ] �fAíl\ R

25a �Evzt{Ev�⌃@y, ] �Evkl{Ev◆@y\ A

4

, �Evkl⇤Ev�@y\ A

3

, �Evkn{E®�⌃D\ A

7

25b -vAgt⇤n⇤v ] aAg-
tonh A • kOEfkFm̂ ] A

3

, kOEfkF A

4

A

7

25d �dAnGAm̂ ] �dA umA\ A 26a–27b ] om.

A 27c vr� ] bl� A • �EvqAZ� ] A

3

A

4

, �EvfAl� A

7

• �g� SmAvtAnm̂ ] �g� Sm\{�⌃m�
A

7

(unmetrical)}ltAnA\ A 27d �mEBrMy\ ] �mEtrMy\ A • sA<y� ] sA&y� A 28a &y-
rocyt sA ] &yrocyÅdA A 28b Egr⇤, ] A

3

A

4

, EgEr, A

7

28c u(P� •� ] t(P� •� A 29ab

] om. A

25h a

1

–d

2i S

1

26(c

3

–c

4

)hc5

–d

8!i S

1

27h a

1

–d

15!i S

1

, (a

12

) S

2

28h a

1

–b

2i S

1

29ha3

–d

8!i S

1

25a Evzt{r̂ ] S

2

RBh , Evzt{ S

3

25b �t⇤n⇤v ] conj. Bh , �t⇤n⇤h S

2

S

3

25d ˛AÿA\ tdAnGA\ ]
S

2

S

3

Bh , ˛AÿAnyAnGA S

1

26ab fFt{En�J�rodk� ] R , fFt{ EnJ�rodk� S

1

, fFt{E‡�>Jrodk� S

2

S

3

, fFt{En�J�rodr� Bh (conj.) 26b �En,s⇥ t{, ] em. Bh (silently) , �En �̇ t{, S

1

pc , �En
˘

t{, S

1

ac ,
�Ens⇥ t{, S

2

S

3

(unmetrical) 26d �rG◆ ] S

2

Bh , �rh]y⇤G{iG⇢̂ S

3

• �-y{ ] RBh(em.?) , �-m{ S

2

S

3

27a �nAg� ] S

2

ac

S

3

, �nAg\ S

2

pc

Bh 27b �"� õ� ] S

2

RBh , �"� õ�� S

3

• �dBA� �̈ rA� ]

RBh(em.?) , �dBA�Ω� rA� S

2

S

3

27d �mEBrMy\ ] S

2

pc

S

3

, �mEvrMy\ S

2

ac , �mEtrMy\ Bh 28b

�r\ Egr⇤, ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , �rEΩrO S

1

28c u(P� •� ] S

1

S

2

S

3

pc

RBh , h(t)iu(P� •� S

3

28d

�nAEdtm̂ ] S

2

S

3

RABh , �vAEdtm̂ S

1

29a EnJ�ro� ] RBh(em.?) , En>J
–

˘

S

1

, En>Jro� S

2

S

3

29b �fAX̂vlm̂ ] S

2

S

3

, �fAílm̂ Bh (em.?)
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t� EhnEnkrfFt{En�J�rAMb� ˛vAh{,
EnEctp⇥ T� EntMboÅ� Ωpy�⌃tsAn� m̂.

EgErvrEfKr\ t(sA@y� vAsAT d⇤vF
k� s� EmttzfAKAEö£mÅEír⇤Pm̂; 30;

y im\ pWt⇤ En(y\ f⇥ Z� yAíA smAEht,.
kOEf»A, sMBv\ sMy?s yAEt prmA\ gEtm̂; 31;

-k⌃dp� rAZ⇤ _£p—Afo _@yAy,; 58;

30a �Enkr� ] �EkrZ� R 30b �MboÅ� Ω ] �Mbot� Ω� R • �sAn� m̂ ] �sA(v\ R 30d k� s� -
Emt� ] k� sEmt� R • �fAKAEö£� ] �fAKAE`n£� R 31c kOEf»A, ] fOEf»A, R Col.

iEt -k⌃dp� rAZ⇤ r⇤vAK⌫X⇤ kOEfkFsMBvo nAmA£p—AfÅmo @yAy, R

30ab ] om. A 30d k� s� Emt� ] A

3

, k� f� Emt� A

7

, k� f� EmEt� A

4

• �fAKA� ] A

7

, �fAKA\
A

3

A

4

• �Eö£� ] Ed£� A

3

A

4

, �d£� A

7

31a im\ ] A

7

, id\ A

3

A

4

31c kOEf»A, ] A

3

A

4

,
kOEf»A A

7

Col. iEt{iEt ôF� A

3

(� in manuscript)} kOEfkFsMBvo nAmA£p\cAfÅmo @yAy,
A (A

3

adds 58)

30h a

1

–d

15!i S

1

31h a

1

–b

3

, Col.!i S

1

, hb5

–c

2i(c3

–c

6

) S

2

30a �t{En�J�rA� ] S

3

RBh(em.?) , �t{, En>JrA� S

2

30b �p⇥ T� � ] S

2

pc

S

3

RBh , �p⇥ T�\ S

2

ac •
�MboÅ� Ω� ] S

3

Bh(em.?) , �Mbot� Ω� S

2

• �py�⌃t� ] S

2

pc

S

3

RBh , �pyA�⌃t� S

2

ac

30c �v-
r� ] S

2

S

3

pc

RABh , �vrh⌃ti� S

3

• d⇤vF ] S

2

pc

RABh , d⇤vFm̂ S

2

ac

S

3

30d �mÅ� ] S

2

RABh ,
�m⌃t� S

3

31a im\ ] S

2

RA

7

, imA\ S

3

, id\ Bh 31c kOEf»A, ] A

3

A

4

Bh , kOEf»A S

1

S

3

,

–

˘

–

˘

–

˘

S

2

(last aks

.

ara has subscript ŷ) • sMBv\ ] S

1

S

3

RABh , (sBv) S

2

(upper parts lost)

• sMyk̂ ] S

1

RABh , sMy S

2

S

3

31d �mA\ gEtm̂ ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , �mAEΩEtm̂ S

1

ac

Col.

-k⌃dp� rAZ⇤m£p—Afo @yAy,; � S

2

, -k⌃dp� rAZ⇤ ; 58 (in letter numerals) S

3

, iEt -k⌃dp� rAZ⇤
kOEfkFsMBvo nAm a£p—AfÅmo@yAy, Bh



-k⌃dp� rAZ⇤ 225 ekonqE£tmo _@yAy,

ekonqE£tmo _@yAy,.

sn(k� mAr uvAc.
tt-tA\ kOEfkF\ t/ ˛-TA=y Ehmv(s� tA.
Evr⇤m⇤ tps-tFv}A(s‹O c EvEDvÅdA; 1;
vsAnA vAssF f�  ⇤ Ed&y˙gn� l⇤pnA.
pAò�-TmT s\vF#y ˛ovAc vrdAE-m t⇤; 2;
evm� ƒvtF\ d⇤vF\ EfKr\ m� Et�mÅdA.
˛EZp(y vr\ vv}⇤ mEy sA\En@ym-t� t⇤; 3;
nAm c{v mm HyAEt\ tv nAflAEBlE"tm̂.
yAt� lok⇤q� sv⇤�q� (v(˛sAdA⌃mh⇤òEr; 4;
aE`nñ vrdA\ vv}⇤ mA gA, kop\ myFòEr.
sdAp�  pPl(v\ c v⇥ "A-tA\ t/ vEv}r⇤; 5;

1b ˛-TA=y ] s\-TA=y R 1cd �-tFv}A(s‹O ] �-tFv}A s‹O R

ac , �-tFv}A\ sA‹O R

pc

2a f�  ⇤ ]

f� B}⇤ R 2c �-TmT s\� ] �-TAmclm̂ R 4a mm HyAEt\ ] mmAHyAEt\ R 5d v⇥ "A-tA\ t� ]

v⇥ "A\-tA\-t� R

1b ˛-TA=y ] s\-TA=y A 1cd ] om. A 2a f�  ⇤ ] f� B}⇤ A 2b �˙gn� � ] �g⌃DAn� � A

2c �mT s\� ] �mcl\ A 3b EfKr\ m� Et�mÅdA ] EfKrF{�rF\ A

7

} m� EÅ�mA\-tdA A 4a nAm
c{v ] nA-vEcr\ A

4

(unmetrical) , af� B\ yt̂ A

3

A

7

• mm HyAEt\ ] smAHyAt\ A 5a vrdA\ vv}⇤ ]

vrdA{�do A

4

}-mAk\ A 5b gA, ] A

3

A

4

, gAt̂ A

7

• myFòEr ] mh⇤òEr A 5d v⇥ "A-tA\ t� ]

A

4

, v⇥ "A\-tA\ t� A

3

, v⇥ "A⌃tA⌃t� A

7

• vEv}r⇤ ] A

3

A

7

, vE/r⇤ A

4

Manuscripts available for this chapter: S

1

(up to 3b

7

; f. 93 lost) photo 8.30b (f. 92

v

); S

2

exposure

77a (f. 84

v

); S

3

f. 91

v

–92

r

; R f. 110

r

–110

v

; A

3

f. 63

r

–63

v

; A

4

f. 91

r

; A

7

f. 90

r

–90

v

1h speaker indication syll. 1–d

8!i S

1

2h a

1

–d

1i(d4

–d

5

)hd6i(d7

) S

1

3(b

4

, b

7

)hb8

–d

8!i S

1

2a f�  ⇤ ] S

2

pc

S

3

Bh , f�  A S

2

ac

2b Ed&y� ] S

2

S

3

pc

RABh , hE&yiEd&y� S

3

2c �-TmT s\� ]

S

3

, �-TmT s S

2

(tops lost) , �-T\ pv�t\ Bh (conj.) 2d vr� ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , vrA\ S

2

ac

(unmetrical) 3a �vtF\ d⇤vF\ ] S

2

S

3

RABh , �vtF d⇤vF S

1

3b EfKr\ ] S

1

R , EfKrO S

2

S

3

,
EfKrF Bh • �mÅdA ] S

2

S

3

R , �m(Å)

–

˘

S

1

, �mA⌃tdA Bh 3d sA\En@y� ] RABh , sA‡{-
è� S

2

S

3

4b nAflAEB� ] RA , nAmAEB� S

2

S

3

Bh 4c yAt� ] RABh , sA t� +r̂+ S

2

, sA n�
S

3

5b gA, ] RA

3

A

4

Bh , gAt̂ S

2

S

3

• myFòEr ] S

2

S

3

pc

RBh , mEyòEr S

3

ac

5d v⇥ "A-tA\ ]
A

4

Bh(em.?) , v⇥ "A-tA S

2

S

3

• vEv}r⇤ ] S

2

RA

3

A

7

Bh , vEcr⇤ S

3

(unmetrical)



-k⌃dp� rAZ⇤ 226 ekonqE£tmo _@yAy,

s� ˛s‡A BvA-mAk\ (vEy BEƒñ no _E-(vEt.
tt-tA\ vEv}r⇤ d⇤vF\ svA�ñ pErcArkA,; 6;
upA-ymAnA büFEBd⇤�vtAEBEg�rF⌃d̋jA.
aEBB� yA⌃yt⇤jA\Es BAnvFv bBO ˛BA; 7;
„dy⇤ _Ep E-TtA p(y� , ptO „dys\E-Tt⇤.
sA v{ EgrF⌃d̋tnyA Evm� ƒA-mF(ym⌃yt; 8;
aT sA t⇤jsA\ DAm pEt\ sv�jg(pEtm̂.
vrdA vrd\ d̋£� \ gmnAyopcám⇤; 9;
nm-k⇥ tA tínd⇤vtAEB, ˛dE"ZFk⇥ (y sEmàmE`nm̂.
�qF\-tto v⌃çtmAEBv⌃ç jn\ c t⇤qA\ ˛Etp� >y p� >yA; 10;
u(ppAt tto &yom sA sAD◆ somnE⌃dnA.
Es\h⇤n⇤v jgàA/F gZ{, pErjn⇤n c; 11;

6c vEv}r⇤ ] vEv}�r⇤ R 6d svA�ñ pErcArkA, ] s®A◆ñ pErcAErkA, R 7a �-ymAnA ] �-ymAno
R 7c aEB� ] aEt� R 7d BAnvFv bBO ˛BA ] BAlvF— ddO ˛BAm̂ R 8ab p(y� , ptO ]

BÅ�� p(yO R 9a t⇤jsA\ ] t⇤jsA R 9c vrd\ ] R

pc , vrhΩid\ R 10a tín� ] sA vn�
R 10cd ] �qF\-tdA v⌃çjn— t⇤qA\ s®◆ pyAtA, ˛Etp� >y d⇤vFm̂ R 11b sA ] mA R 11cd

] tArAEB, soml⇤K⇤v gZv⇥ ⌃d{ñ sAv⇥ tA R

6c–7b ] om. A 7c �B� yA⌃y� ] �B� yA{�pA� A

4

}T A 7d BAnvFv bBO ˛BA ] BvAnF c
ddO ˛BA\ A± 8ab ] om. A

7

8a „dy⇤ _Ep ] k⇥ t\ yo{�po A

4

} Ep A

3

A

4

8ab p(y� , ptO ]

BÅ��, p(yO A

3

A

4

8cd ] om. A 9a t⇤jsA\ DAm ] t⇤js‡Am A

3

A

4

, t⇤js‡A A

7

(unmetrical)

9c vrd\ ] c vr\ A • d̋£� \ ] d⇥ £\ A

3

A

4

, d⇥ £� \ A

7

10a tín� ] sA vr� A 10b sEmà� ]

sEsà� A 10cd ] om. A 11b sAD◆ ] A

3

A

7

, mAà⇤� A

4

11c Es\h⇤n⇤v ] Es\h⇤n{{�Z{� A

7

}v
A 11d pErjn⇤n c ] sv⇤�{�v{� A

4

}EvB� EqtA{�tA, A

7

} A

6c tt-tA\ vEv}r⇤ d⇤vF\ ] S

2

Bh , t/-tA\ vEvr⇤ d⇤vF S

3

6d �cArkA, ] S

2

pc , �cArkA S

2

ac

S

3

, �cA-
ErkA, Bh (conj.) 7ab �EBd⇤�vtAEBr̂ ] S

2

RBh , EB d⇤vtAEB S

3

7b �rF⌃d̋jA ] RBh(em.?) ,
�rF⌃d̋jAm̂ S

2

, �rF⌃d̋jA\ S

3

7d BAnvFv ] conj. Bh , BAvnF Ev� S

2

S

3

8a p(y� , ] S

2

Bh , p(y�
S

3

8b ptO ] S

2

S

3

, p(yO Bh • �s\E-Tt⇤ ] RA

3

A

4

Bh , �s\E-Tt{ S

2

, �sE-Tt⇤{�tO S

3

ac} S

3

8c sA v{ ] RBh(conj.?) , fv⇤� S

2

, sv⇤� S

3

• EgrF⌃d̋� ] S

2

RBh , EgEr⌃d̋� S

3

8d Evm� ƒA� ]

S

2

S

3

R (or �y� � in R) , Evy� ƒA� Bh (conj.) 9a t⇤jsA\ ] S

2

Bh , t⇤jsA S

3

• DAm ] RBh(em.) ,
DAm\ S

2

S

3

9b sv�� ] S

2

RABh , svA�� S

3

9c vrd\ ] S

2

pc

S

3

R

pc

Bh , vr\ dn̂ S

2

ac • d̋£� \ ]
S

2

RBh , d̋§� \ S

3

10a �-k⇥ tA tín� ] conj. Bh (silently) , �-k⇥ tAín� S

2

S

3

(unmetrical; an

insertion mark after tA in S

2

, an aks

.

ara i.m. possibly lost) • �d⇤vtAEB, ] S

2

RABh , �d⇤vtAEB
S

3

10b �mE`nm̂ ] S

2

RABh , �mE`n S

3

10c �qF\-t� ] RBh(conj.?) , �Eq-t� S

2

S

3

•
�EBv⌃ç ] conj. Bh (silently) , �EBn⌃ç S

2

S

3

10d p� >yA ] conj. , p� >y S

2

S

3

, p� >ym̂ Bh (em.?)

11b sAD◆ ] S

2

RA

3

A

7

Bh , sAà� S

3

11c Es\h⇤n⇤v ] S

2

, Es\hon⇤v S

3

, Es\h⇤n c Bh (conj.)



-k⌃dp� rAZ⇤ 227 ekonqE£tmo _@yAy,

EvyEt jldv⇥ ⌃dAE⌃vE"p⌃tF -vDAflA
EhmjlkZfFt{vF�>ymAnA mzEâ,.

EgErvrtnyA sA p(y� r⇤v -mr⌃tF
mdndhnm� t⇤�rAf� pAò◆ jgAm; 12;

-k⌃dp� rAZ ekonqE£tmo _@yAy,; 59;

12a EvyEt ] EvjyEt R (unmetrical) • �E⌃vE"p⌃tF ] �E‡E"p⌃tF R 12b �kZ� ] +Ekr-
Z+ R (unmetrical) 12d pAò◆ ] pAòA�⇢̂ R Col. iEt -k⌃dp� rAZ⇤ r⇤vAK⌫X⇤ gOrFgmno nAm
unqE£tmo @yAy, R

12a ] Ev{r� A

3

A

4

}jyEt jld{jl� A

4

}Ev⌃d{�Eb\d� A

3

A

4

} EnE"p⌃tF -vDAflo A (A

3

A

7

unmetrical) 12b ] Ehmjn{�j⇤n� A

3

, �j⇤l� A

4

}klfFt{{�sFt{� A

7

, �Est{� A

4

}vF�#y{�"�
A

4

A

7

}mAZA mzEt,{�E<d, A

4

} A (unmetrical) 12c EgErvr� ] A

4

A

7

, EhmEgEr� A

3

12d

�m� t⇤�rAf� ] �hÅ⇤�rAf� A

7

, �h\{�h� A

3

}/⇤vAs� A

3

A

4

• pAò◆ ] pAr\ A

3

, pr\ A

4

A

7

Col. iEt
kOEfkFgmno nAm UnqE£tmo @yAy, A± (A

3

adds 59)

12a jld� ] S

3

RA

3

A

7

Bh , jl� d� S

2

12b �t{vF�>ymAnA ] RBh(em.?) , �t{vF�>yyAnA S

2

, �t{
vFjmAnA S

3

12c �tnyA ] S

3

RABh , �tyA S

2

(unmetrical) Col. -k⌃dp� rAZ⇤ UnqE§mo
@yAy; � S

2

, �; -k⌃dp� rA nAmA@yAy,; � S

3

, iEt -k⌃dp� rAZ⇤ UnqE£tmo@yAy, Bh



-k⌃dp� rAZ⇤ 228 qE£tmo _@yAy,

qE£tmo _@yAy,.

aTAsO b}úZ, p� /\ &yAs, ˛Ah k⇥ tA“El,.
EkmT◆ kOEfkF Ev⌃@y\ d⇤&yA sM⇤̨EqtA tdA; 1;
evm� ƒ-tdA DFmA⌃&yAs⇤n b}úZ, s� t,.
yTAv⇥ Å\ p� rA sv�mAHyAt� m� pcám⇤; 2;
aAErrADEyq� d⇤�vF\ Ev⌃@y-t⇤p⇤ p� rA tp,.
tt-t� £Ab}vFEí⌃@y\ pAv�tF vrdAE-m t⇤; 3;
mEy vAso _-t� t⇤ En(ym⇤vmAEd(yroDn,.
vv}⇤ EgrF⌃d̋tnyA\ ˛Ah sA c tTAE-(vEt; 4;
-vtn�\ sA EíDAB� tAm`n⇤dF�ÿA\ EfKAEmv.
dAhAy dAnv⇤⌃d̋AZA\ ˛AEhZo(kOEfkFmt,; 5;

1a Before this R adds sn(k� mAr uvAc. 3c �Eí⌃@y\ ] �Eí⌃@y R 4ab �(ym⇤vmA� ]

�(y\ vrmA� R 4d tTA� ] tdA� R 5ab EíDAB� tAm`n⇤dF�ÿA\ ] EíEvDA k⇥ (vA aE`nåF�(ÿ�) R

(unmetrical) 5c dAnv⇤⌃d̋AZA\ ] dAnvAnA— R 5d �kFmt, ] �kFEΩEr\ R

1a Before this A adds sn(k� mAr uvAc. • b}úZ, ] A

3

A

7

, b}AúZ, A

4

1c Ev⌃@y\ ] A

3

A

7

,
Ev@y\ A

4

3ab ] om. A 4ab �(ym⇤vmAEd(yroDn, ] �(y\ vrdA EdEv boDn\{m⇤ yEd A

7

} A 4c

EgrF⌃d̋� ] A

3

A

4

, EgEr⌃d̋� A

7

5a -vtn�\ ] s� tn�\ A 5c dAnv⇤⌃d̋AZA\ ] dAnvA{�rA� A

3

}ZA\{�nA\
A

4

} c A 5d ˛AEhZot̂ ] A

3

A

4

, ˛AEhZo A

7

• �kFmt, ] �kF\ tt, A

Manuscripts available for this chapter: S

1

(from 22b

3

up to 104b

8

; f. 93 and 96 lost) photos

1.8a (f. 94

r

), 1.7b (f. 94

v

), 1.16b (f. 95

r

) and 1.17a (f. 95

v

); S

2

exposures 77a (f. 84

v

), 77b (f. 85

r

),

78a (f. 85

v

), 78b (f. 86

r

), 79a (f. 86

v

), 79b (f. 87

r

), 80a (f. 87

v

) and 80b (f. 88

r

); S

3

f. 92

r

–95

v

; R

f. 110

v

–114

r

; A

3

f. 63

v

–65

v

; A

4

f. 91

r

–94

r

; A

7

f. 90

v

–93

v

.

2(b

7

) S

2

4(c

2

) S

2

1a Before this S

2

and S

3

adds &yAs uvAc. , and Bh s� t uvAc. (conj.) • b}úZ, ] S

2

RA

3

A

7

Bh ,
b}AúZ+,+ S

3

• p� /\ ] S

2

pc

RABh , p� /A\ S

2

ac , p� / S

3

1b &yAs, ] RABh , &yAs S

2

S

3

•
�tA“El, ] RABh , �tA“El\ S

2

S

3

1c EkmT◆ ] S

2

pc

S

3

RABh , EkT◆ S

2

ac

(unmetrical) • Ev-
⌃@y\ ] S

2

RA

3

A

7

Bh , Ev⌃ç\ S

3

1d sM⇤̨EqtA ] S

2

RABh , s⇤̨EqtA S

3

2a �m� ƒ-t� ] S

2

RABh ,
�m� ƒA-t� S

3

2c �v⇥ Å\ ] S

2

RABh , �v⇥ t\ S

3

3a aAErrADEyq� r̂ ] S

2

pc

RBh , aErrADEyq� r̂ S

2

ac ,
aErrADEyq� S

3

(unmetrical) 3c ttŝ ] S

2

RABh , tt S

3

4c EgrF⌃d̋� ] S

2

RA

3

A

4

Bh , Eg-
Er⌃d̋� S

3

4d tTA� ] S

2

S

3

pc

ABh , hsitTA� S

3

5a -vtn�\ ] S

2

RBh , -vtn� S

3

(unmetrical)

• EíDA� ] ABh , EíDF� S

2

S

3

5b �m`n⇤r̂ ] S

2

ABh , �m`n⇤ S

3

5c dAnv⇤⌃d̋AZA\ ] S

3

Bh(em.?) ,
dAvn⇤⌃d̋AZA S

2

(anusv¯ara possibly lost) 5d ˛AEhZot̂ ] RA

3

A

4

Bh , ˛AEhZo S

2

S

3
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aT t\ b}úZ, s� n� m� vAc m� EnsÅm,.
EgErEv�⌃@yo mhA˛‚ kTmAEd(yroDn,; 6;
sn(k� mAr, ˛ovAc p⇥ £o &yAs⇤n DFmtA.
f⇥ Z� y-mAdB� Eí⌃@yo EgErrAEd(yroDn,; 7;
p� rA Ev⌃@yo _b}vF(s� y◆ k-mAÇv\ n kroEq mAm̂.
˛dE"Z\ yTA m⇤z\ kA t⇤ _v‚A mEy ˛Bo; 8;
˛(yAHyAt, s s� y⇤�Z Ev⌃@yo EgErrvD�t.
z˘A t-y E-Tto mAg◆ t-mAdAEd(yroDn,; 9;
n£Alok⇤ tto lok⇤ d⇤vA, s\Ev`nc⇤ts,.
ag-(ym� ps\gMy vA»m� c� , smAEhtA,; 10;
sEvt� mA�g�mAv⇥ (y EgErEv�⌃@yo &yvE-Tt,.
t\ vAry mhA˛A‚ gEtn�, sv�dA BvAn̂; 11;
tmg-(yo EgEr\ g(vA ˛ovAc⇤(T\ mhAtpA,.
yA-yAEm dE"ZAmAfA\ p⌃TAn\ d⇤Eh pv�t; 12;

6c �˛‚ ] �˛A‚, R 9c mAg◆ ] mA`g� R 9d t-mAdAEd(y� ] R

pc , t-mAdAdAEd� R

ac

10a

tto ] tdA R 10c ag-(y� ] aAg-(y� R 12a �mg-(yo ] �mg-Lyo R

pc , �mg(My⇤) R

ac

12b �c⇤(T\ ] �c⇤d\ R 12c �mAfA\ ] �mAsA\ R

6c �˛‚ ] �˛A‚, A 7 ] om. A

3

7ab ] ˛ovAc ˛£o{˛voc(p⇥ £o A

4

} &yAs⇤n sn(k� mAro DFmtA
A

4

A

7

(unmetrical) 7c Before this A

4

adds sn(k� mAr uvAc. • f⇥ Z� ] A

4

, f⇥ n� A

7

8a

p� rA ] A

3

, p� r A

4

, p� rA\ A

7

8b k-mAÇv\ n ] Ekmv{Ekm� A

7

(unmetrical)}‚A\ A 8c m⇤z\ ]
m{k\ A 8d kA t⇤ _v‚A mEy ] kAl⇤nA‚AmEp A

3

, kAl⇤n yAEh m⇤ A

4

A

7

(unmetrical) • After

this A adds 2 p¯adas reading so{˛o� A

4

}vAc c tdA Ev⌃@y\ m{v\ kÅ�◆ n f»t⇤. ± 9c z˘A
t-y E-Tto mAg◆ ] zàA{!à� A

4

, zà�� A

7

}-t-yAE-Tto mAg⇤� A 10a–11d ] om. A 12ab ]

ag-(y, s� mhAt⇤jA-t/Ag(yAb}vFíc, A

3

, om. A

4

A

7

10(d

3

) S

3

6a b}úZ, ] S

2

RABh , b}úZ S

3

6c EgErr̂ ] S

2

pc

RABh , EgEr S

2

ac

S

3

• �˛‚ ] em. Bh

(silently) , �˛‚, S

2

S

3

7a �(k� mAr, ] RBh(em.?) , �(k� mAr S

2

, �(k� mAr u. S

3

(unmetrical)

7c y-mAdB� Eí⌃@yo ] S

2

RA

4

A

7

Bh , y-mdAB� Ev⌃ço{�⌃do S

3

ac} S

3

(unmetrical) 8a p� rA ] S

3

RA

3

Bh , p� rA S

2

8d kA t⇤ ] RBh(conj.?) , hA t⇤ S

2

ac

S

3

, hA t⇤r̂ S

2

pc • ˛Bo ] S

3

RABh , ˛Bo, S

2

• After this Bh adds 2 p¯adas reading s uvAc tdA Ev⌃@y\ n{v\ kt�◆ Eh f»t⇤. (conj.?) 9c z˘A ]

S

2

S

3

R , zàA Bh (typo?) • mAg◆ ] em. Bh (silently) , mAg�ŝ S

2

S

3

10d �m� c� , ] S

2

pc

RBh ,
�m� c� S

2

ac

(unmetrical) , (�m)c S

3

(bottoms lost, unmetrical) • smAEhtA, ] S

2

RBh , smAEhtA
S

3

11a sEvt� r̂ ] S

2

RBh , sEvt� S

3

(unmetrical) 11b EgErr̂ ] S

2

pc

RBh , EgEr S

2

ac

S

3

11c

vAry ] S

2

pc

S

3

RBh , vAryA S

2

ac

11d BvAn̂ ] S

3

RBh(em.?) , BvAm̂ S

2

12a tmg-(yo ] em.

(cf. R

pc

) , t-yAg-(yo S

2

, t-yAg(yo S

3

, tto g-(yo Bh (conj.) • EgEr\ ] S

2

RBh , EgEr S

3

(unmetrical) 12b �tpA, ] RBh(em.?) , �tpo+,+ S

2

, �tpA S

3

12d pv�t ] S

2

pc

RABh ,
pv�t, S

2

ac

S

3
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yAv(˛EtEnvt⇤�y\ tAvŒ -TAt� mh�Es.
tt, ˛B⇥ Et c{v⇤h nAB� dAgmn\ m� n⇤,; 13;
aT p˛QC t\ &yAs, EptAmhs� t\ ˛B� m̂.
kOEfkF ˛EhtA Ev⌃@y\ dAnvAnA\ EvnAfn⇤; 14;
k⇤ t⇤ k-y EkmT◆ vA kOEf»A dAnvA htA,.
et(sv◆ smAs⇤n ˛ó\ m⇤ vƒ� mh�Es; 15;
EptAmhs� to DFmA⌃&yAs⇤n{v\ ˛coEdt,.
˛óm⇤t\ smAs⇤n &yAHyAt� m� pcám⇤; 16;
d⇤vAs� r⇤ p� rAtFt⇤ s\y� g⇤ prmAâ� t⇤.
s� ⌃do Ens� ⌃dñ s� tO Ens� MB-y bB� vt� ,; 17;
htAE‡fAMy tO b⌃D� ⌃s� r{, svA�⌃mhAhv⇤
d⇤vA⌃˛Et s� s\á� àO gj�⌃tO gov⇥ qAEvv; 18;
Es\hAEvv mhAsÇvO „td\£~ AnKAy� DO.
òs⌃tO sEvqAv� g}O B`nd\£~ AEvvorgO; 19;

13d nA� ] mA� R 14a aT p˛QC ] ap⇧y�˛QC� R 16b �n{v\ ] �n{v R 17d Ens� MB� ]

Enf� MB� R 18a htAE‡fAMy ] htO EnfMy R 18b �hv⇤ ] �y� ED R 18c s� s\á� àO ] sm\víO
R 19b „t� ] k⇥ t� R 19c �qAv� g}O ] �qAc� g}O R

13b tAvŒ ] A

4

A

7

, tAvÇv\ A

3

13d m� n⇤, ] A

3

A

4

, m� n{, A

7

14a p˛QC ] A

3

, pp⇥ QC A

4

A

7

• &yAs, ] A

3

A

7

, &yAs A

4

14b �s� t\ ˛B� m̂ ] A

3

A

4

, �Ept\ s� t\ A

7

15a k⇤ t⇤ ] k⇥ t⇤ A

15d–16c ] om. A

4

15d ˛ó\ ] m� n⇤ A

3

A

7

16b �n{v\ ] A

3

, �m{v A

7

16c �m⇤t\ ] �m⇤n\
A

3

A

7

17c s� ⌃do Ens� ⌃d� ] A

4

A

7

, s�\co Ens�\c� A

3

17d Ens� MB� ] Enf� MB� A

7

, Ens� ⌃d�
A

3

A

4

18a �E‡fAMy ] �E‡fMy A

3

A

4

, �E‡l-y A

7

• tO b⌃D� n̂ ] A

3

, tAn̂ b\D� n̂ A

4

, tO b⌃D�
A

7

19b „td\£~ A� ] k⇥ td\£~ �{� á� A

7

} A 19c òs⌃tO ] A

3

A

7

, òm�tO A

4

19d �d\£~ A� ]

A

3

A

4

, �d\ áA� A

7

14(b

3

–b

4

, b

7

–b

8

) S

3

17(c

6

) S

2

pc

13b tAvŒ ] S

2

RA

4

A

7

Bh , tAv c S

3

13d m� n⇤, ] S

2

RA

3

A

4

Bh , m� n⇤ S

3

14a p˛QC ] S

2

A

3

Bh , ˛pQC� S

3

• &yAs, ] S

2

pc

RA

3

A

7

Bh , &yAs S

2

ac

S

3

14b �s� t\ ˛B� m̂ ] RA

3

A

4

Bh , �s� tM˛B� ,
S

2

, �s� t (˛B� ) S

3

14d dAnvAnA\ ] S

2

S

3

RA , dAnAvAnA\ Bh (typo) 15c �(sv◆ ] S

2

RABh ,
�(sv� S

3

15d ˛ó\ ] S

2

R , ˛ó S

3

, m� n⇤ Bh 16b �n{v\ ] A

3

Bh , �n{v S

2

S

3

16c �m⇤t\ ]

S

2

RBh , �m⇤t S

3

17c Ens� ⌃dñ ] S

2

pc

RA

4

A

7

Bh , Ens� ⌃d-y S

2

ac

S

3

17d Ens� MB� ] S

2

, Ens� -
⌃d� S

3

, Enf� MB� Bh (em.?) 18a �tAE‡fAMy ] S

2

S

3

pc , �tA EnfAMy S

3

ac , �tAn̂ EnfMy Bh

• tO ] RA

3

A

7

Bh , to S

2

, tA+n̂+ S

3

• b⌃D� n̂ ] S

2

S

3

pc

RA

3

A

4

Bh , b⌃D� S

3

ac

18c d⇤vAn̂ ]

S

2

pc

RABh , d⇤vA, S

2

ac

S

3

19b �d\£~ AnKA� ] S

2

RBh , �d£AnKA�{�gA� S

3

pc} S

3

19c òs⌃tO ]

S

3

RA

3

A

7

Bh , -vs⌃tO S

2

19d �d\£~ A� ] S

2

RA

3

A

4

Bh , �d\£A� S

3
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afƒO tO s� r{yo�à�\ htp"O mhAs� rO.
s� pZA�Evv s\á� àO EC‡p"O mhAblO; 20;
tp-yADAy tO c⇤to gokZ◆ ˛Et j`mt� ,.
aAErrADEyq� d⇤v\ b}úAZmEmtOjsO; 21;
aTovAc tto &yAso gokZ◆ kTy-v m⇤.
kE-m⌃d⇤f⇤ EkmT◆ vA k⇤n vo(pAEdt\ p� rA; 22;
˛ovAc b}úZ, s� n� &yA�s⇤n{v\ ˛coEdt,.
f⇥ Z� v(s smAs⇤n p� ⌫y\ gokZ�sMBvm̂; 23;
ht⇤ E/EfrEs (v£A p� /⇤ >yAyEs vEÖZA.
v⇥ /\ nAm p� n, p� /ms⇥ jÅpsA\ EnED,; 24;
˛lMbbAh� \ v⇥ ÅA-y\ pFnEv-tFZ�v"sm̂.
s� Eö£jAn�\ s� hn�\ jld@vAnEn-vnm̂; 25;
s� E"ÿpAò◆ s� kEV\ dFG�rƒA⌃tlocnm̂.
smr⇤ sv�d⇤vAnA\ j⇤tArmprAEjtm̂; 26;

21a c⇤to ] c⇤tA R 21c �rADEyq� ] �rADEyq� r̂ R 22d vo(pAEdt\ ] co(pAEdt, R 24ab

(v£A p� /⇤ ] (v´A p� / R 24cd ] v⇥ /\ tms⇥ j(p� /\ t\ d{(y\ t⇤jsAE‡ED\ R 25a ˛lMbbAh� \ ] ˛-
lçbAk� \ R 25d jld@vAn� ] jlhci@mAn� R (R

pc

unmetrical) 26a s� E"ÿ� ] sE"ÿ� R

26b �rƒA⌃t� ] �vƒ~ A�⌃t� R

20ab ] om. A 21a tp-yADAy tO c⇤to ] tp-y{tp[y� A

4

, n p[y� A

3

}⌃tO ytO coBO A

21c–28b ] om. A

21ha1

–a

3i(a4

) S

2

22h a

1

–b

2i(b3

, d

1

–d

2

)hd3

, d

7i S

1

23hc1

–c

2i(c3

)hc4i(c5

) S

2

24hd6

–d

8!i
S

1

25h a

1

–b

8i S

1

26(a

2

–a

3

) S

1

, (a

8

) S

2

20a s� r{� ] S

2

RBh , s� r⇤� S

3

20c s� pZA�� ] S

2

RABh , s� põ�� S

3

• s\á� àO ] S

3

RABh ,
sá� àO S

2

21a tp-yADAy tO ] S

3

R ,
–

˘

–

˘

–

˘

(DA){(�@yA�) S

2

ac}s tO S

2

(bottoms lost) , – – –
Z, s� tO Bh (conj.?) • c⇤to ] conj. , c⇤tO S

2

S

3

, c{tO Bh (conj.) 21b gokZ◆ ] S

2

RABh ,
gokõ� S

3

• j`mt� , ] S

2

S

3

pc

RABh , j`mt� S

3

ac

21c aAErrADEyq� ] em. Bh (silently) , aA-
ErrADEyq� r̂ S

2

, aErrADEyq� S

3

(unmetrical) 22b gokZ◆ ] S

2

RBh ,
–

˘

–

˘

(õ) S

1

(tops lost) ,
gokõ� S

3

22c kE-mn̂ ] S

1

S

2

pc

S

3

RBh , EkE-mn̂ S

2

ac

22d k⇤n ] S

1

pc

S

2

S

3

RBh , (kAn) S

1

ac

(upper parts lost) • vo(pAEdt\ ] S

2

Bh , – (pAEdt, S

1

, co(pAEdt\ S

3

23a b}úZ, ] S

1

S

2

S

3

R ,
b}AúZ, Bh (typo) • s� n� r̂ ] S

2

pc

RBh , s� Å~ S

1

, s� n� S

2

ac

S

3

23b �n{v\ ] S

1

S

2

RBh , �n{v S

3

23d p� ⌫y\ ] S

1

S

3

RBh , p� ⌫y S

2

(tops lost) 24a E/� ] S

2

S

3

RBh , t⇥ � S

1

24b >yAyEs ]

S

2

RBh , jAyEs S

1

S

3

24c v⇥ /\ ] S

2

pc

RBh , v⇥ Å\ S

1

, v⇥ ⌃d̋\ S

2

ac , v⇥
–

˘

S

3

ac , v⇥ Å S

3

pc • p� n, ]

S

1

, tt, S

2

S

3

Bh 24d �ÅpsA\ ] em. Bh (silently) , �Åp – S

1

, �ÅpsA S

2

S

3

• EnED, ]

S

2

ac

S

3

Bh(em.) , EnED\ S

2

pc

25a v⇥ ÅA-y\ ] S

2

pc

S

3

RBh , v⇥ ÅA-yA\ S

2

ac

25b �v"sm̂ ] S

2

S

3

R ,
�v"sn̂ Bh (typo) 25c �jAn�\ s� hn�\ ] S

1

S

3

R , �jAn� s� hn� S

2

(tops lost) , �jAn�\ shn�\ Bh (typo)

25d �d@vAn� ] S

1

S

3

pc

Bh , �d`@vAn� S

2

, �d(`DA)n� S

3

ac

26a s� E"ÿ� ] S

1

S

2

S

3

, -v"\ s� � Bh

(conj.?) • �pAò◆ ] S

1

RBh , �pAò S

2

(tops lost) , �pAò� S

3

• s� kEV\ ] RBh(conj.?) , s� hn�
S

1

(anusv¯ara possibly lost) , s� k(VA) S

2

(tops lost) , s� kVF S

3
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s EnEj�(yAmrA⌃svA�“g}As⇤⌃d̋\ mhAç� Et,.
tto mhEq�EB, s⇥ £A j⇥ EMBkA t\ smAEvft̂; 27;
t-yAT j⇥ MBmAZ-y Enj�gAm ftát� ,.
vdnAdAf� s\E"=y -vA\ tn�\ yogmAyyA; 28;
t-y yogbl\ d⇥ ´A vFy◆ fOy◆ c s\y� g⇤.
tto BFtA, s� rA, sv⇤� b}úAZ\ frZ\ yy� ,; 29;
tA⌃d⇥ ´A s tdA BFtAnmrAnmrEíq,.
˛ovAcAsO ˛j⇤fAn, pîyoEn, EptAmh,; 30;
prAEjtA⌃vo jAnAEm v⇥ /⇤Z rZm� D�En.
upAy\ t\ n p[yAEm y⇤nAsO jFyt⇤ y� ED; 31;
yA-yAm sEhtA, sv⇤� d⇤v\ d̋£� m� mApEtm̂.
Evò⇤òr\ EvDAtAr\ vrd\ Bƒv(slm̂; 32;

27b jg}As⇤� ] jg}Ah⇤� R 29b fOy◆ ] sO⇧y�⇢̂ R 29c sv⇤� ] R

ac , s®{�r̂ R

pc

30a BFtA� ]

R

pc , om. R

ac

(unmetrical) 30b �nmr� ] �⌃s� rEv� R

ac , �ns� rEv� R

pc ? (unmetrical) 30c

˛j⇤fAn, ] h˛ijn⇤fAn, R 31a �EjtA⌃vo ] �EjtAMvo R

ac , �EjtA‡o R

pc

31c p[yAEm ]

jAnAEm R 32a yA-yAm ] yA-yAm, R

28c vdnAdAf� ] vrdAnAÅ� A 29b fOy◆ ] A

3

A

4

, sO⇧y�⇢̂ A

7

29cd ] om. A 30b �n-
mr� ] �⌃s� rs� A 30c ˛j⇤fAn, ] A

3

A

7

, ˛j⇤fAn\ A

4

30d EptAmh, ] A

3

A

4

, EptAmh A

7

31a �EjtA⌃vo ] �EjtA‡o A

3

, �EjtAno A

7

, �EjtA(mo A

4

• jAnAEm ] A

3

A

4

, jAt-y A

7

31b v⇥ /⇤Z ] A

3

A

7

, v⇥ /⇤ZA A

4

31c t\ n ] t/ A

3

A

4

, �/‡ A

7

31d y� ED ] y� g⇤ A 32a

yA-yAm ] yA-yAm, A 32b d̋£� � ] A

3

, d̋§� � A

4

, d⇥  Z� � A

7

28ha6

–c

8i S

1

30(c

3

–c

4

) S

1

31hc1

–d

8!i S

1

32h a

1i(a2

) S

1

27a EnEj�(yA� ] S

1

pc

S

2

RBh , EvEj(yA� S

1

ac , EnEj(yA� S

3

• �rA⌃svA�⇢̂ ] S

2

S

3

pc

RBh , �rA
s®A◆ S

1

, �rA svA� S

3

ac

27b jg}As⇤� ] S

1

S

2

Bh , jg}Ah⇤� S

3

pc , jg}A(c⇤) S

3

ac • mhAç� Et, ]

S

1

pc

S

2

S

3

ac

RBh , mhAç� Et S

1

ac , �mhAç� Etm̂ S

3

pc

27d j⇥ EMBkA ] S

2

S

3

RBh , s⇥ E£-t� S

1

28a

t-yAT ] S

1

S

2

pc

S

3

RBh , t-yT S

2

ac

28c �nAdAf� ] S

2

RBh , �nAdf� S

3

ac , �n\ cAf� S

3

pc

28d

-vA\ ] S

1

S

2

RABh , -vA S

3

29a �bl\ d⇥ ´A ] S

1

S

2

RABh , �bl\{�l� S

3

ac

(unmetrical)}d⇥ £A
S

3

29b vFy◆ ] S

1

RABh , vFy�� S

2

S

3

• fOy◆ ] S

1

pc

S

2

S

3

A

3

A

4

Bh , fOc⇢̂ S

1

ac

29c s� rA, ]

S

1

S

2

pc

S

3

pc

RBh , s� rA S

2

ac

S

3

ac

29d yy� , ] S

1

S

2

S

3

pc

RBh , yy S

3

ac

30a tAn̂ ] S

1

S

2

RABh , tA
S

3

30b �rAnmrEíq, ] conj. , �rA⌃smrEíp, S

1

, �rA\ s� {m� S

2

ac}rEvEíq, S

2

, �rA mrEvEíq,
S

3

, �rAn̂ s� rEvEíq, Bh 30c �vAcAsO ] S

1

S

2

S

3

RA , �vAcAf� Bh (conj.?) • ˛j⇤fAn, ]

S

2

pc

A

3

A

7

Bh , ˛d⇤fAn, S

1

, ˛j⇤fAn S

2

ac

S

3

30d �yoEn, ] S

2

S

3

RABh , �yoEn S

1

• EptA-
mh, ] S

1

pc

S

2

pc

RA

3

A

4

Bh , EptAmh S

1

ac

S

2

ac

S

3

31a �EjtA⌃vo ] S

1

S

3

pc

Bh , �EjtAMvo S

2

S

3

ac •
jAnAEm ] S

1

S

2

pc

S

3

pc

RA

3

A

4

Bh , jAnAhEpiEm S

2

, jnAEm S

3

ac

31b v⇥ /⇤Z ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , v⇥ Å⇤n
S

1

31d y⇤nAsO ] S

2

S

3

pc

RABh , y⇤nyO S

3

ac

32a sEhtA, ] S

2

S

3

RABh , sEhtA S

1

32b d̋-
£� � ] S

1

S

2

RA

3

Bh , d̋§� � S

3

32d Bƒ� ] S

2

S

3

RABh , BEƒ� S

1

• �v(slm̂ ] S

1

S

2

S

3

pc

RABh ,
�v?sl\ S

3

ac
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s n, ˛ZAm{B�≈A c -t� (yA cArAEDt, ˛B� ,.
mhAd⇤vo mhAyogF fMB� , fAE⌃t\ EvDA-yEt; 33;
aToÅ-T� , s� rA, sv⇤� d⇤vd⇤v\ Edd⇥ "v,.
ap[y⌃to Evc⇤zñ mhF\ sodEDpv�tAm̂; 34;
aT Ev Z� m�hAyogF d⇤vF\ Ehmvt, s� tAm̂.
ap[y(pA\s� Ed`DAΩFmAsFnA\ bAl!EpZFm̂; 35;
l⇤KAEmv nvAEm⌃do, ˛At,s� y�˛BAEmv.
hEvqA h� ymAn-y t⌃vFm`n⇤, EfKAEmv; 36;
Ev‚Ay s tdA yogA⌃mhAyogA\ s� r⇤òrFm̂.
Iòro jgto Ev Z� Ej� Z� -t� £Av pAv�tFm̂; 37;
(v\ ˙£~ F sv�B� tAnA\ s\h/F� (v\ s� r⇤òEr.
(vm-y jgto DA/F En(yA ˛k⇥ Etr&yyA; 38;

33a s n, ] -tv{, R

pc , -Tv{, R

ac • ˛ZAm{� ] ˛AZAm{� R 33c mhAyogF ] mhAyog, R 35c

�(pA\s� � ] �(pA\f� � R 35d �!EpZFm̂ ] �!EpZF R 36a nvAEm� ] lvAEm� R 36c h� y-
mA� ] h„idF=ymA� R 37a yogAn̂ ] yogF R 37cd Iòro jgto Ev Z� Ej� Z� � ] B≈A c jgto
DA/F\ Ev Z� � R 38a ˙£~ F ] ˙£A R 38b s\h/F� ] s\hÅ~ F R 38d En(yA ] En(y� R

33a s n, ] mn, A

4

A

7

, nm, A

3

34a aToÅ� ] A

3

A

4

, aTot� A

7

34c Evc⇤zñ ] Evv⇤kAñ
A 34d mhF\ sodEDpv�tAm̂ ] mEhmodEDpv�tA\ A

4

, mh⇤{�Eh� A

7

}fAn\ c pAv�tF\ A

3

A

7

35c

�(pA\s� � ] �(pA\f� � A

3

A

4

, �(pAf� � A

7

35d bAl� ] ›An� A

3

A

4

, ‹An� A

7

36c–37b ]

om. A 37cd Ev Z� Ej� Z� � ] DAtA Ev Z� � A 37d pAv�tFm̂ ] A

3

A

7

, pAv�tF A

4

38a ˙£~ F ]

s⇥ £~ F A

3

A

4

, s⇥ £F A

7

38b s\h/F� ] A

3

A

7

, s\h\/F A

4

• s� r⇤òEr ] A

3

A

7

, s� r⇤òrF A

4

38cd

] om. A

33hc7i(c8

) S

1

34hc7

–d

8!i S

1

35h a

1

–a

6i(a7

) S

1

36(a

6

–a

7

) S

1

37hd1

–d

8!i S

1

38h a

1

–b

2i(b3

) S

1

33a n, ] S

2

S

3

A

4

A

7

Bh , n S

1

• �m{B�≈A ] RABh , �m{{�m⇤ S

1

ac} B≈A S

1

, �m{B�ƒA S

2

, �m{
BƒA S

3

33c mhAyogF ] ABh , mhA – (gF) S

1

, mhAyog, S

2

S

3

33d fMB� , ] S

1

S

2

RABh , f-
MB� S

3

• fAE⌃t\ Ev� ] S

3

RABh , fAE⌃t E®� S

1

(tops lost) , fAEtEMv� S

2

34a aToÅ-T� , ]

S

2

pc

RA

3

A

4

Bh , aToƒA-t� S

1

, aTot⇥ -T� , S

2

ac

S

3

• s� rA, ] S

1

S

2

pc

RABh , s� rA S

2

ac

S

3

34c Evc⇤-
zñ ] S

2

S

3

RBh , Evn⇤ –

–

˘

S

1

34d mhF\ ] RBh(em.?) , m\Eh S

2

, mhF S

3

35b d⇤vF\ ] RABh ,
d⇤vF S

1

S

3

, d⇤vFn̂ S

2

35c �[y(pA\s� � ] S

2

S

3

, �[y\ pA\s� � S

1

, �[yt̂ pA\f� � Bh 36b �Emv ]

S

2

S

3

RABh , �Emv, S

1

36c hEvqA ] S

1

S

2

RBh , hEvsA S

3

37a yogAn̂ ] S

2

S

3

Bh , yogA S

1

37b �yogA\ ] S

3

RBh(em.?) , �yogA S

1

S

2

37cd Ev Z� Ej�� ] S

2

Bh , Ev Z�
–

˘

S

1

, Ev Z� Ej� S

3

37d pAv�tFm̂ ] S

2

pc

S

3

RA

3

A

7

Bh , pAv�tF S

2

ac

38a Before this Bh adds Ev Z� zvAc. • ˙£~ F ]

conj. Bh (silently) , ˙E£, S

2

ac , s⇥ E£, S

2

pc

S

3

38b s\h/F� ] S

2

A

3

A

7

Bh ,
–

˘

–

˘

–

˘

F S

1

(last aks

.

ara

has superscript r̂) , s\htF S

3

• s� r⇤òEr ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , s� r⇤òrF S

1

38c (vm-y jgto
DA/F ] S

2

S

3

pc

RBh , (vmj⇧yA{�-y S

1

ac}s jgto S

1

, (vh(⌃s⇥ )im-y jgto DA/F S

3
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(v\ ˛BA fv�rF >yo(‹A kFEt�-t� E£zmA D⇥ Et,.
b� Eàm⇤�DA -m⇥ Et, ˛‚A s⌃@yA kAE⌃t, -t� Etm�Et,; 39;
(vmFfA d⇤Ev d⇤vAnA\ gZmAtA gZAEMbkA.
Bd̋kAlF mhAgOrF kOEfkF Ev⌃@yvAEsnF; 40;
d� gA� HyAEtm�hAEvçA gAy/F (v\ sr-vtF.
-vAhA -vDA mhAmAyA l#mF yog⇤òr⇤òrF; 41;
uSkA stF Egr⇤, p� /F m{n⇤yF b}úcAErZF.
tApsF r⇤vtF q§F vrA vrsh˙dA; 42;
k� ⌃dkAm��ksArΩkoEklAfokp•v{,.
t� SyAEs d⌃tB�}n⇤/-vrpAEZEBrFòEr; 43;
˛mÅo(P� •s\p� ZA�‡Ago(plEnfAkrAn̂.
EvEfnE" sdA d⇤Ev gEtlocnkAE⌃tEB,; 44;

39d s⌃@yA ] v⌃@yA R 40a d⇤Ev d⇤vAnA\ ] s®�B� tAnA\ R 40b gZAEMbkA ] gZ⇤ EMbkA R

41a �EvçA ] �d� `gA� R 41c -vAhA -vDA ] -vDA -vAhA R • mhAmAyA ] R

pc , mAyA R

ac

(unmetrical) 42a uSkA ] u(kA R 42b m{n⇤yF ] t R

ac

(unmetrical) , m{/⇤yF R

pc

42d

vrA vr� ] crAcr� R 43a k� ⌃d� ] -k⌃d� R 43d �rFòEr ] �rFòrF R 44a �s\p� ZA�n̂ ]

�s\P� •� R 44d �locn� ] �no�bl� R

39a fv�rF ] A

3

A

4

, sv�rF A

7

• >yo(‹A ] A

3

A

4

, ùo(‹A A

7

39c -m⇥ Et, ] A

3

A

4

, s⇥ Et, A

7

40ab ] om. A 41ab ] om. A 41d l#mF ] l#mFr̂ A • �r⇤òrF ] A

3

A

4

, �r⇤-vrF A

7

42ab ] om. A 42d vrA vr� ] crAcr� A 43ab ] om. A 43c t� SyAEs ] A

3

A

7

, t� SyA-
sF A

4

• �B�}� ] A

3

A

4

, �B�}� A

7

43d �-vr� ] �s� r, A

7

, uz, A

4

, Uz, A

3

• �rFòEr ]

A

3

A

7

, �rFòrF A

4

44ab ] om. A 44c EvEfnE" ] EvlolAE"{�"F A

3

A

4

} A • d⇤Ev ]

d⇤vF A

40hd5

–d

8!i S

1

41h a

1

–b

5i(b6

) S

1

42(b

5

) S

1

43(c

5

–c

7

)hc8

–d

8!i S

1

44h a

1

–b

8i(c1

–

c

5

) S

1

39a fv�rF ] S

1

S

2

pc

RA

3

A

4

Bh , (B)v�rF S

2

ac , hBiv�rF S

3

(unmetrical) • >yo(‹A ] S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh , jo(‹A S

3

39b �-t� E£zmA ] S

2

S

3

RABh , �t� E£-tTA S

1

39c -m⇥ Et, ] S

1

S

2

pc

RA

3

A

4

Bh ,
-m⇥ Et� S

2

ac

S

3

39d -t� Etm�Et, ] S

1

S

2

pc

RABh , -t� Etm�Et S

2

ac , -t� EtmEt S

3

(unmetrical) 40a

d⇤Ev d⇤vAnA\ ] S

1

S

2

Bh , d⇤vd⇤vAnA S

3

40b gZmAtA ] S

1

S

2

RBh , gZmtA S

3

(unmetrical) 41b

sr-vtF ] RBh(conj.?) ,
˘

(r)-vtF S

1

, s� r⇤òrF S

2

S

3

41d l#mF ] S

1

S

2

S

3

R , l#mFr̂ Bh •
�r⇤òrF ] RA

3

A

4

Bh , �r⇤òrA S

1

S

2

S

3

42b m{n⇤yF ] S

2

S

3

Bh , m⇤n⇤yF S

1

43a �kAm��k� ] S

2

S

3

pc

R

Bh , �kAm� k� S

1

S

3

ac • �sArΩ� ] S

1

S

3

RBh , �fA\rΩ� S

2

43b �p•v{, ] S

1

S

2

RBh , �plv{,
S

3

(unmetrical) 43c t� SyAEs ] S

1

S

2

pc

S

3

RA

3

A

7

Bh , t� SyA-y S

2

ac • d⌃t� ] S

1

S

2

pc

S

3

pc

RABh ,
d(⌃D�) S

2

ac , d(t) S

3

ac • �B�}� ] S

1

S

3

pc

RA

3

A

4

Bh , �B� � S

2

S

3

ac

43d �rFòEr ] S

3

pc

A

3

A

7

Bh ,
�rFòrF S

2

S

3

ac

44a �Åo(P� •� ] S

2

RBh , �Åo(P� l� S

3

• �s\p� ZA�n̂ ] conj. , �p� ZA�nA\ S

2

S

3

,
�p� Z�⌃tAn̂ Bh (typo of �p� ZA�⌃tAn̂ ?, conj.?) 44b �EnfAkrAn̂ ] RBh(em.?) , �EnfAkrA, S

2

pc ,
�EnfAkrA S

2

ac

S

3

44c EvEfnE" ] S

1

S

2

ac

S

3

RBh , EvEfqE⌃t S

2

pc
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EfroEBmA�Ehq{B}A�⌃trƒpy�⌃tlocn{,.
n⇥ EB, E"Ettl⌃y-tkrjAn� EBrF>ys⇤; 45;
mÅA⌃yp� £AklvSg� BAEqtA Eír⇤PmAlAEstcAzm� D�jA.
˛P� •p�  p-tvkoãt-tnF EvrAjs⇤ kSplt⇤v p� E ptA; 46;
d⇤Ev d⇤vFEBrEnf\ BƒAEBv�⌃çs⇤ EdEv.
I>ys⇤ m� EnEB, fòEãErj⇤ EgErm� D�s� ; 47;
aQy�s⇤ Esàg⌃Dv{�g�⌃Dp�  po(kr{, sdA.
sdAgEtpT˛AÿA ˛AÛyA c -t� ys⇤ _nG⇤; 48;
BAEs Es\h\ smA!YA clE(pΩlk⇤srm̂.
dFÿA ˛B⇤v sAEv/F m⇤rom��DA�nmAE-TtA; 49;

45a �mA�Ehq{B}A�⌃t� ] �MmA�n� q{ B}A⌃t� R 45c n⇥ EB, ] E/EB, R 46a mÅA⌃yp� £A� ] mÅA-yj� -
£A� R • �vSg� BAEqtA ] �võ�BAEstA R 46c �koãt� ] �ko‡B� R 46d �lt⇤v p� E ptA ]

�nt⇤ f� EcE-mtA R 47c I>ys⇤ ] i>ys⇤ R (or I�) 47d �m� D�s� ] �m� à�En R 48ab �v{�g�-
⌃D� ] �®{� -k⌃d� R

ac

(‡ corrected to ⌃d) , �®{� g⌃D� R

pc

(i.m.) 48c �pT� ] �pT\ R 48d

˛AÛyA c -t� ys⇤ ] ˛F(yA c -/Ays⇤ R 49b �k⇤srm̂ ] �k⇤fr\ R 49d m⇤ror̂ ] m⇤ro R

45ab ] om. A 45c n⇥ EB, ] EtX̂EB, A

3

, E(vX̂EB A

4

, E(vEB, A

7

45d �rF>ys⇤ ] �rF"s⇤
A 46ab ] om. A 46d EvrAjs⇤ kSplt⇤v ] EvrAjt⇤ kESptkZ�� A 47a d⇤vFEBr� ] d⇤Ev
iv A

3

A

4

, iEtr� A

7

(unmetrical) 47b BƒAEBv�⌃çs⇤ ] B≈AEB‡⌃çf⇤{�‡\(ys⇤ A

3

, �l(ys⇤ A

4

(unmetrical)} A 47c I>ys⇤ ] i(yAf A

3

A

4

, i(yAçff⇤ A

7

(unmetrical) • fòd̂ ] (v\ c
A 47d �m� D�s� ] �m� à�En A 48a aQy�s⇤ ] aŒ�s⇤ A 48b � po(kr{, ] A

3

A

4

, � po(kr{ A

7

48c �pT� ] A

4

A

7

, �pT\ A

3

48d ˛AÛyA c ] ˛A=-yAm A 49a BAEs ] A

3

, BAEq A

4

A

7

•
Es\h\ ] A

4

A

7

, Es\h� A

3

• �mA!YA ] A

3

, �mAzYA A

7

(unmetrical) , �mAzù A

4

49b c-
lE(pΩlk⇤srm̂ ] vsE(p\glk⇤fr\ A 49c ˛B⇤v ] ˛Bv� A 49d m⇤ror̂ ] A

7

, m⇤ro A

3

A

4

•
�mAE-TtA ] �mAEôtA A

3

A

4

, �mAEôt, A

7

45(c

1

, c

3

) S

1

46(c

7

)hc8

–d

12!i S

1

47h a

1

–b

3i S

1

49(d

6

)hd7

–d

8!i S

1

, (a

7

) S

2

pc

45a �mA�Ehq{B}A�⌃t� ] conj. , �mA�Efq{B�ÅA� S

1

, �m�Ehqo B}A⌃t� S

2

, mEhqo B}A⌃t� S

3

, �m�Ehqoâ~ A⌃t�
Bh (conj.?) 45c n⇥ EB, ] S

2

S

3

Bh , (n⇥ )EB S

1

• �tl⌃y-t� ] S

2

pc

S

3

RABh , �tl\ ⌃y-t� S

1

,
�tl⌃y(-y) S

2

ac

45d �rF>ys⇤ ] S

1

R , �Er>ys⇤ S

2

S

3

Bh 46a mÅA⌃yp� £A� ] S

2

S

3

Bh , mÅo
⌃yp� £, S

1

• �vSg� � ] S

2

S

3

Bh , �v`g� � S

1

46b �cAz� ] S

1

S

2

RBh , �cA� S

3

(unmetrical)

• �m� D�jA ] S

1

ac

S

2

S

3

RBh , �m� à̂n�jA S

1

pc

46c ˛P� •� ] S

1

S

2

S

3

pc

RABh , ˛P� l� S

3

ac

(unmetrical)

47a d⇤Ev ] RABh , d⇤vF S

2

S

3

• d⇤vFEBr� ] S

2

RBh , d⇤vFr� S

3

(unmetrical) 47b BƒAEBv�� ]

R ,
–

˘

–

˘

–

˘

®� S

1

(tops lost) , B≈AEBv�� S

2

, BƒAEBv� S

3

(unmetrical) , B≈AEBv� Bh (em.?,

unmetrical) 47c I>ys⇤ ] S

1

S

2

S

3

(or i� in S

3

) , i>ys⇤ Bh (em.) 47cd fòEãEr� ] S

1

RBh ,
sòEΩEr� S

2

, fòEâ+Eg+Er� S

3

(S

3

pc

unmetrical) 47d �m� D�s� ] S

2

Bh , �m� à̂n�p S

1

, �m� à̂n�s�
S

3

ac , �m� à̂En�s� S

3

pc

48a aQy�s⇤ ] S

2

RBh , aŒ�s⇤ S

1

, ac�s⇤ S

3

• Esà� ] S

1

S

2

S

3

RA , Eà� Bh

(typo, unmetrical) • �g⌃Dv{�r̂ ] S

2

ABh , �g⌃D®{� S

1

, �g⌃Dv{� S

3

48b � po(kr{, ] S

1

pc

S

2

RA

3

A

4

Bh , � po(krO S

1

ac , � po(kr{ S

3

48c sdAgEt� ] S

1

S

2

RABh , gEt+(v+� S

3

(unmetrical)

• �pT� ] S

1

A

4

A

7

, �mT S

2

S

3

, �pT\ Bh • �˛AÿA ] S

1

S

2

S

3

ac

RABh , �˛AÿA, S

3

pc

48d _nG⇤ ]

S

1

S

2

ac

S

3

RABh , nG⇤, S

2

pc

49a BAEs ] S

2

S

3

RA

3

Bh , BAEt S

1

• Es\h\ ] S

2

RA

4

A

7

Bh , Es\h�
S

1

S

3

• �mA!YA ] S

1

S

2

pc

S

3

pc

RA

3

Bh , �mAs� YA S

2

ac

S

3

ac

(unmetrical) 49b clE(p� ] S

2

S

3

pc

R

Bh , clEp� S

1

S

3

ac • �k⇤srm̂ ] S

1

S

3

pc

Bh , �losr\ S

2

ac

S

3

ac , �locn\ S

2

pc

49d m⇤rom��DA�n� ]

A

7

, m⇤ro{�rO S

1

ac} m� àEn� S

1

(tops lost) , m⇤zm� àA�n� S

2

S

3

, m⇤zm� DA�n� Bh
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EjGA\stF rZ⇤ d{(yA�CrOG{BA�-yEjúg{,.
rv⇤m��Et�-tmA\sFv EvEkr⌃tF gBE-tEB,; 50;
prf�\ Eftm� ã⇥ ù d⇤vdAnvs\y� g⇤.
B}Ajs⇤ d⇤Ev s\á� àA pAVy⌃tFv rodsF; 51;
aT sA f{fv\ Eh(vA tn� m⌃yA\ smAdd⇤.
ekFk⇥ tAEmvAkAf⇤ s\hEt\ sv�t⇤jsAm̂; 52;
dFÿAmEp s� KAlokA\ fA⌃tAmEp sEvB}mAm̂.
bAlAmEp jgàA/F\ t⌃vFmEp s� s\htAm̂; 53;
uvAc⇤d\ c s� ˛FtA vrdAE-m tv ˛Bo.
evm� ƒ-tyA so _T ˛ovAcAMBodEn-vn,; 54;
fr⌫y⇤ d⇤Ev BƒAnA\ frZAgtv(sl⇤.
BvAEn Bv m⇤ En(y\ s� ˛s‡A mh⇤òEr; 55;
kTy-v c d⇤v⇤f\ fAòt\ -TAZ� m&yym̂.
EvòA(mAn\ mhAd⇤v\ sv�yog⇤òr⇤òrm̂; 56;

50a �GA\stF ] �GA\s⌃tF R 50b �G{BA�-y� ] t R

ac

(unmetrical) , �G{BA�Eq R

pc

50c �-t-
mA\sF� ] �-tmAsF� R 50d EvEkr⌃tF ] Evkr⌃tF R 51a Eftm� ã⇥ ù ] Estm� à⇥ (y R 51d

pAVy⌃tFv rodsF ] QCAdy⌃tFv rodsF\ R 52b �mAdd⇤ ] �mAdD⇤ R 53a �mEp s� KAlokA\ ] �m-
Ey s� DAlokA R 53b �mEp ] �mEy R 54b tv ˛Bo ] tvAQy� t R 55d mh⇤òEr ] s� r⇤òEr
R

50a �GA\stF ] �GA\sEt A 50ab �(yA�CrOG{BA�-y� ] �(yAn̂{�(yA, A

7

} sv{�Go�{Go� A

4

}r{r� A

50c rv⇤r̂ ] rv⇤ A

3

A

4

, rv⇤n̂ A

7

• �-tmA\sF� ] �-t� mA\sF� A 51a prf�\ Eftm� ã⇥ ù ] pr\ s� -
Eqtm� c� <y A

3

A

4

, pr\f� Eqtm⇥ íé, A

7

51c s\á� àA ] A

3

A

4

, s\k� àA A

7

52b �mAdd⇤ ] �mAdD⇤ A

52d s\hEt\ ] s\htF\ A

3

A

7

, hs\tF A

4

53c jgàA/F\ ] A

4

A

7

, jgàA/F A

3

53d �s\htAm̂ ]

A

3

A

7

, �s\htFm̂ A

4

54a s� � ] sA A 54b tv ] Bv A 54c �-tyA ] �-tdA A 55a

fr⌫y⇤ ] A

3

A

4

, fr⌃y⇤ A

7

55d mh⇤òEr ] A

3

A

7

, mh⇤òrF A

4

56a �y-v ] �y (v\ A 56b

-TAZ� � ] A

3

, -TAn� � A

7

, -TAn� A

4

50h a

1

–b

5i S

1

, (d

5

–d

6

) S

3

51(b

7

–b

8

) S

1

, (b

8

) S

3

53ha4

–c

3i S

1

54(b

6

) S

3

56hb4

–d

4i(d5

)

S

1

50ab �(yA�CrOG{r̂ ] R

pc

Bh(em.?) , �(yA\ QCroG{r̂ S

2

, �(yA QCroG{ S

3

50c rv⇤r̂ ] R

Bh(em.?) , rv⇤ S

1

S

2

S

3

51b �s\y� g⇤ ] S

1

S

2

pc

RABh , �s\y� D⇤, S

2

ac , �s\y� (D⇤) S

3

ac , �s\y� (t⇤) S

3

pc

51c s\á� àA ] S

2

pc

S

3

RA

3

A

4

Bh , sá� àA S

1

S

2

ac

51d pAVy� ] S

2

S

3

ABh , pAty� S

1

52c �vA-
kAf⇤ ] S

2

S

3

RABh , �vAkAf{ S

1

52d s\hEt\ ] S

2

S

3

RBh , s\hEt, S

1

53b fA⌃tAmEp s� ]

(R)ABh , tApy-yEt�{�(y� S

2

pc} S

2

S

3

53c jgàA/F\ ] RA

4

A

7

Bh , jgàA/F S

1

, jgAàA/F
S

2

S

3

53d �s\htAm̂ ] S

1

RA

3

A

7

Bh , �s\ytA\ S

2

S

3

54a s� � ] S

2

S

3

R , s� S

1

, sA Bh 54b

˛Bo ] S

1

ac

S

2

S

3

ABh , ˛Bo, S

1

pc

54d �En-vn, ] S

1

S

3

RABh , �En--vn, S

2

55a fr⌫y⇤ ]

S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh , fr⌫yA S

3

• BƒAnA\ ] S

1

S

2

pc

RABh , BƒAnA S

2

ac

S

3

55b frZAgt� ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , frZt� S

2

ac

(unmetrical) 55d mh⇤òEr ] S

2

S

3

A

3

A

7

Bh , mh⇤òEr, S

1

56b fAòt\ ]
S

1

S

2

RABh , fAòt� S

3

• -TAZ� m� ] RA

3

Bh , -TAZ� r� S

2

S

3
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tTAE-(vEt ˛Et‚Ay kTyAmAs f\krm̂.
m⇥ gy� T-y m@y-T\ áFX⌃t\ m⇥ g!EpZm̂; 57;
ekf⇥ Ω\ mhAg}Fvm⇤kA"mEmtOjsm̂.
ekpAd\ s� s\Eö£mApA⌫X� kEplodrm̂; 58;
aT Ev Z� d̋��t\ g(vA f⇥ Ω⇤ jg}Ah t\ ˛B� m̂.
tE-m‡⇤v tto b}úA jg}Ah⇤⌃d̋ñ vFy�vAn̂; 59;
E/DA tdBvQC⇥ Ω\ cElt⇤ dFÿt⇤jEs.
/yAZA\ s� rm� HyAnA\ p⇥ T?pAEZq� s\E-Ttm̂; 60;
aTAd⇥ [y-tdA fv�-tAn� vAc s� roÅmAn̂.
ydT�mAgtA y� y\ tì̋� t s� rsÅmA,; 61;
aTovAc tto b}úA prm⇤f\ v⇥ q@vjm̂.
rA>y\ p� nrvAŸot� h(vA v⇥ /\ p� r\dr,; 62;

57d áFX⌃t\ ] áFXyA R 58a �f⇥ Ω\ ] �f⇥ Ω� R

pc , �ôFΩ� R

ac

58cd �£mApA⌫X� � ] �£\ a-
pAB� � R 59a �d̋��t\ ] �d̋��t\ R 59d �h⇤⌃d̋ñ ] �h⇤⌃d̋{ñ R 60d p⇥ T?pA� ] y� T»A� R 61a

�-tdA ] �-tTA R 61d tì̋� t ] tàt R

pc , tùt R

ac

62c p� nrvA� ] R

pc , p� nr⇤vA� R

ac

57ab ] om. A 57c m@y-T\ ] A

3

A

4

, om. A

7

(unmetrical) 57d áFX⌃t\ ] áFXyA A 58c

s� s\Eö£� ] -vs\E £� A

3

, s� {-v� A

4

}s\Eá£� A

4

A

7

58d �pA⌫X� � ] A

3

A

4

, �pA⌃t� � A

7

•
�kEplo� ] �!EpZo� A 59a Ev Z� r̂ ] A

3

A

4

, Ev Z� A

7

59d �h⇤⌃d̋ñ ] �h t/ A (unmetrical)

60ab ] om. A 60c �m� HyAnA\ ] A

3

A

4

, �m� HyAZA\ A

7

61a �d⇥ [y-tdA fv�� ] �p[y\-t{t�
A

4

}TA sv�� A 61c �dT�mA� ] A

3

A

7

, �dT◆mA� A

4

61d tì̋� t ] A

3

A

4

, tt̂ ô� t A

7

•

�sÅmA, ] A

4

A

7

, �sÅm, A

3

62a tto ] s� ro A 62c p� nrvAŸot� ] c p� nrA˛Aÿ\ A

3

A

4

, c
p� nrA A

7

(unmetrical) 62d h(vA v⇥ /\ ] v⇥ /\ h(vA A

57(c

1

) S

2

58(c

8

)hd1i S

1

59hc5

–d

8!i S

1

, hc1

–c

2i(c3

–c

4

) S

2

60h a

1

–a

8i(c8

) S

1

62hd2

–

d

8!i S

1

, (c

5

) S

2

57d áFX⌃t\ ] S

1

Bh , áFXyA S

2

S

3

58a �f⇥ Ω\ ] S

1

S

2

ABh , �f⇥ g\ S

3

(unmetrical) 58ab �v-
m⇤kA� ] RABh , �v\m⇤kA� S

1

S

2

S

3

58c �pAd\ ] S

2

S

3

RABh , �pAd S

1

(anusv¯ara possibly lost)

58cd �£mApA⌫X� � ] S

2

A

3

A

4

Bh , (�£)

–

˘

⌫X� k� S

1

(upper parts of £ lost) , �£\mApA⌫X� � S

3

59a

Ev Z� r̂ ] RA

3

A

4

Bh , Ev Z� S

1

S

2

S

3

• g(vA ] S

1

RABh , gvA� S

2

S

3

59b f⇥ Ω⇤ ] S

1

S

2

RABh , f⇥ -
go S

3

• t\ ˛B� m̂ ] S

2

S

3

RABh , s˛B\ S

1

60a E/DA ] RBh(em.?) , t⇥ DA S

2

S

3

• �QC⇥ Ω\ ]

S

2

RBh , –

–

˘

⇢̂ S

1

, �QC⇥ g\ S

3

(unmetrical) 60b cElt⇤ ] S

1

S

2

S

3

R , cElt\ Bh (conj.) •
�t⇤jEs ] S

1

R , �t⇤jsAm̂ S

2

S

3

, �t⇤jsm̂ Bh (conj.) 60c /yAZA\ ] S

1

S

2

RABh , /yAZA S

3

•
s� r� ] S

2

S

3

RABh , s� � S

1

(unmetrical) • �m� HyAnA\ ] S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh , �m� HyAnA S

3

60d

�?pAEZq� ] S

1

pc

ABh , �?pA(ps) S

1

ac , �"AEZq� S

2

S

3

61a fv�� ] S

1

S

3

RBh , sv�� S

2

61b

s� roÅmAn̂ ] S

1

S

3

RABh , s� roÅmAm̂ S

2

61c �dT�mA� ] RA

3

A

7

Bh , �dT◆mA� S

1

, �dT⇤� cA� S

2

S

3

61d tì̋� t ] S

2

S

3

A

3

A

4

Bh , tì̋� t S

1

• �sÅmA, ] S

1

S

2

RA

4

A

7

Bh , �sÅmA\ S

3

62a tto ] S

1

R , tdA S

2

S

3

Bh 62b prm⇤f\ ] S

1

S

3

RABh , prm⇤s\ S

2

62c rA>y\ p� nrvAŸot� ] S

2

R

pc

Bh ,
rA>y— p� nrAvAÿ�\ S

1

, rA>y p� nrvAŸot� S

3

(unmetrical)
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tt-tAnmrA\-t/ v⇥ qk⇤t� , smAgtAn̂.
-vr⇤Z vAErd@vAngMBFr⇤ZAb}vFÅdA; 63;
v{ Zv\ prm\ t⇤j, P⇤nmAv⇤#yt⇤ s� rA,.
Efr[C⇤(-yEt v⇥ /-y tdAdAy ftát� ,; 64;
„qFk⇤fo _T t(K⌫Xmny(-v\ Enk⇤tnm̂.
⌃yv⇤fyt t/{v vAErjodrs\Bv,; 65;
nFymAn\ t⇥ tFy\ c K⌫XmAK⌫Xl⇤n t� .
r"sAmEDp, ôFmA“g}AhAT dfAnn,; 66;
ckAr s⌃@yAm� dDO dE"Z⇤ ⌃y-y tÅdA.
n EvcAlEyt�\ fƒ, s⌃@yAmA-TAy rAvZ,; 67;
t(p� ⌫y\ d⇤vd⇤v-y &yAs "⇤/\ mhAç� t⇤,.
gokZ�EmEt nAmA-y ckAr kmlAsn,; 68;
t/ g(vA nro B≈A ˛EZp(y mh⇤òrm̂.
aòm⇤DmvAŸoEt sv�pAp{, ˛m� Qyt⇤; 69;

63a �nmrA\-t� ] �n̂ prA\-t� R (unmetrical) 63c vAErd@vAn� ] vAEdd@mAn� R 64b P⇤-
nmA� ] k⇤nmA� R 65a tt̂ ] t\ R 65d �s\Bv, ] �sE‡B\ R 66a t⇥ tFy\ ] EítFy⇢̂ R

67a �m� dDO ] �mdDO R 67b dE"Z⇤ ] dE"Z� R • tt̂ ] t\ R 67d s⌃@yAmA-TAy ] s-
⌃@yAv⌃vA-y R 68b "⇤/\ mhAç� t⇤, ] "⇤/mhAç� Et, R

63a �nmrA\-t� ] �n{�B� � A

7

}prA\{�rA� A

4

}-t� A 63c -vr⇤Z ] A

7

, s� r⇤Z A

3

A

4

• �@vA-
n� ] A

3

A

4

, �@mAnA� A

7

64b P⇤nmAv⇤#yt⇤ s� rA, ] k⇤n v{ EnEm�t\{�t, A

3

} p� rA A 64c

�[C⇤(-yEt ] A

3

, �ÙC⇤ yEt A

4

, �EñQC⇤d A

7

65a tt̂ ] t\ A 65b �mnyt̂ ] �mAnyt̂ A

7

,
�mA\nyt̂ A

3

, �mAny A

4

(unmetrical) 65cd ] Evv⇤fyt (víAErvAErD⇤zdr⇤ tt, A 66a t⇥ -
tFy\ ] EítFy\ A 66cd ôFmA“� ] A

3

A

4

, B}FmAn̂ j� A

7

66d dfAnn, ] dfAnn\ A 67d

s⌃@yAmA-TAy rAvZ, ] s(v{s‡� A

7

}mE⌃v y{�-y A

4

} vAzZ, A 68b �ç� t⇤, ] �ç� t⇤ A 68c

gokZ�� ] fok\t� � A

3

A

4

, lok⌃t� A

7

63h a

1

–b

5i(b6

–c

1

, d

5

) S

1

66ha1

–d

2i(d3

) S

1

69ha8

–d

8!i S

1

63a �nmrA\-t� ] S

2

pc

S

3

Bh , �nmr⌃t� S

2

ac

63b v⇥ qk⇤t� , ] S

2

pc

RABh , v⇥ qk⇤t� S

2

ac , n⇥ qk⇤t� S

3

63c �@vAn� ] S

1

S

2

pc

S

3

A

3

A

4

Bh , �@vAnA� S

2

ac

63d �ÅdA ] S

1

RA , �Åt, S

2

S

3

Bh 64a �m\
t⇤j, ] RABh , �m\ t⇤j\ŝ S

1

, �m⌃t⇤j\ S

2

, �m\⌃t⇤j\ S

3

64b �mAv⇤#yt⇤ ] S

1

S

2

S

3

R , �mAc#yt⇤
Bh (conj.?) • s� rA, ] S

1

pc

S

2

S

3

RBh , sdA, S

1

ac

64c Efr[C⇤(-yEt ] S

2

RA

3

Bh , EfrÎC⇤-yEt
S

1

, Efr[C⇤-yEt S

3

• v⇥ /-y ] S

2

S

3

RABh , v⇥ Å-y S

1

65b �ny(-v\ ] S

1

RA

3

A

7

Bh , �ny-(v\
S

2

S

3

65c ⌃yv⇤fyt ] S

1

pc

S

2

S

3

RBh , nv⇤fyt S

1

ac • t/{v ] S

1

S

2

RBh , /t{v S

3

ac , //{v S

3

pc

65d �s\Bv, ] S

1

S

2

pc

Bh , �s\Bv S

2

ac , �s\Bv\ S

3

66c ôFmA⇢̂ ] S

2

RA

3

A

4

Bh , ôFmA S

3

66d

dfAnn, ] S

2

S

3

RBh , dfAnn S

1

67b ⌃y-y tt̂ ] S

2

S

3

ABh , d⇥ [yt⇤ S

1

67c fƒ, ] S

1

S

2

pc

R

ABh , fƒ S

2

ac

S

3

67d s⌃@yA� ] S

1

RBh , s⌃@y� S

2

S

3

• �mA-TAy ] S

1

S

2

pc

Bh , �mA-TA-T
S

2

ac

S

3

68b �ç� t⇤, ] conj. , �ç� t⇤ S

1

S

2

Bh , �ç� Et S

3
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gokZ�m� År\ &yAs -TAEpt\ pîyoEnnA.
ud⌃vt, E-Tt\ tFr⇤ -vym⇤v t� dE"Z⇤; 70;
y, f⇥ ZoEt nro En(y\ p� ⌫y\ gokZ�sMBvm̂.
sv�pApEvD� tA(mA s yAEt prmA\ gEtm̂; 71;
aT tO dAnvO &yAs gokZ�mEBj`mt� ,.
t/ c⇤rt� r(y� g}\ tpo _Mb� pvnAfnO; 72;
k-yEcÇvT kAl-y EvEd(vog}\ tyo-tp,.
aAjgAm tyo, pAò◆ b}úA s� rnm-k⇥ t,; 73;
aT tO EvòDAtAr\ ct� v�ƒ~ \ EptAmhm̂.
ap[ytA\ mhAbAh� b}úAZ\ p� rt, E-Ttm̂; 74;
f�  AMbrDr\ dFÿ\ f�  ˙gn� l⇤pnm̂.
ekFk⇥ tmsM⇤̨#y\ t⇤jo Ednk⇥ tAEmv; 75;
˛Fto _E-m y� vyo, p� /AvTovAc EptAmh,.
an⇤n tpsog}⇤Z vr\ b�}tmBFE=stm̂; 76;

70a gokZ�m� År\ ] gokl�m� År⇤ R 71a En(y\ ] B≈A R 71cd ] s yAEt prm\ -TAn\ y/ g(vA
n focEt R 72d _Mb� � ] ì� � R 73a k-y� ] k-yA R 73b tyo-tp, ] tpo-tp, R

ac ,
tp-tp, R

pc

73c tyo, pAò◆ ] tyor̂ R

ac

(unmetrical) , tyo-TAn R

pc

74a aT ] aTA R

75c �sM⇤̨#y\ ] �s\⇤̨#y R 76b �vTo� ] �vco� R 76d b�}tm� ] b�}tAm� R

70b pî� ] b}ú� A 70c E-Tt\ ] E-Ttŝ A 70d -vym⇤� ] A

7

, -vrm⇤� A

3

A

4

71cd ]

s yAEt prm\ -TAn\ y/ g(vA n foct⇤ A 72c �r(y� g}\ ] A

4

, �r(yg}\ A

3

, �r&yg}\ A

7

72d

_Mb� � ] A

7

, m� � A

4

, s� � A

3

73b �-tp, ] A

3

A

4

, �-tp A

7

74c ap[ytA\ ] ap[y⇤tA\ A

• �bAh� ] �bAh� \ A 75 ] om. A

7

75a f�  AMbrDr\ dFÿ\ ] aT m⇤v(v vv}At⇤ A

3

A

4

(cf. 78c)

75b f�  ˙g� ] f� ág\DA� A

3

A

4

75c �sM⇤̨#y\ ] �s\⇤̨"\ A
3

A

4

75d t⇤jo ] B⇥ (jo A

3

A

4

76d

b�}tm� ] A

3

A

4

, b}tm� A

7

70h a

1

–a

2i(a3

) S

1

72hc3

–d

8!i S

1

73h a

1

–b

5i S

1

75hd6

–d

8!i S

1

76h a

1

–c

7i(c8

–d

1

,

d

3

) S

1

70a gokZ�m� År\ &yAs ] S

2

ABh ,
–

˘

–

˘

(õ�)m� Åm\ vAs S

1

, gokõ\m� År\ &yAs S

3

70b -TAEpt\ ]
S

1

S

2

RABh , -TAEpt S

3

(unmetrical) 70c ud⌃vt, ] S

1

S

2

RABh , ud(vt� S

3

71b p� ⌫y\ ]
S

1

S

2

S

3

RA , p� ⌫y� Bh (typo?) 71d yAEt ] S

1

S

2

Bh , yA\Et S

3

72a aT ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh ,
(s)T S

1

ac

72b �j`mt� , ] S

2

S

3

RABh , �+j+`mt� S

1

72d tpo _Mb� � ] S

3

A

7

Bh(em.?) , t-
yo\b� � S

2

73a �EcÇvT ] S

2

pc

S

3

RABh , �Ec(T)T S

2

ac

73b �-tp, ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , �-tmm̂
S

1

ac , �-tpm̂ S

1

pc

73c tyo, ] S

1

S

2

pc

S

3

ABh , tyo S

2

ac

73d s� r� ] S

1

RABh , -vr� S

2

S

3

74a tO ] S

2

S

3

RABh , t{r̂ S

1

74b ct� v�ƒ~ \ ] S

1

S

2

pc

S

3

pc

RABh , ct� vƒ~ \ S

2

ac

S

3

ac

74c �bAh� ]

S

2

S

3

RBh , �bAh� \ S

1

75a f�  A� ] S

1

S

2

R ?Bh , s� StA� S

3

75b f�  � ] S

1

S

2

R ?Bh , f� St�
S

3

• �˙gn� � ] S

1

pc

S

2

RBh , �sg}n� � S

1

ac , �g}sgn� � S

3

(unmetrical) 75c �sM⇤̨#y\ ] em. Bh

(silently) , �s\⇤̨#y S

1

S

2

S

3

75d t⇤jo Ednk⇥ tAEmv ] S

2

S

3

RBh , rEvrAkAr· · · S

1

76d b�}tm� ]

S

1

pc

A

3

A

4

Bh , b�}tm� S

1

ac , b�}tAm� S

2

S

3
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amr(v\ t� vv}At⇤ tO ˛ZMy EptAmhm̂.
b}úAhAT EvnA d⇤vAnmr(v\ n Evçt⇤; 77;
av[ym⇤ yo y� vyom⇥�(y� r⇤k⇤n k⇤nEct̂.
aTAmr(v\ vv}At⇤ pr-prvD\ EvnA; 78;
evmE-(vEt tA<yA\ t\ vr\ dÇvA EptAmh,.
h\sy� ƒ⇤n yAn⇤n jgAm -v\ Enk⇤tnm̂; 79;
as� rAvEp tO t-mAÅpsog}AEír⇤mt� ,.
aAj`mt� En�k⇤t\ -v\ vr\ lN@vA EptAmhAt̂; 80;
vrdAn\ tto ‚A(vA d{(yA, pAtAlvAEsn,.
aAj`m� dA�nvAñ{v tyo, pAò◆ m� dAE⌃vtA,; 81;
k⇤Efm��ro my, fMB� , kAt�-vrmhArvO.
i⌃d̋f/� , kElD��⌃D� ErSvlo nm� Ecd̋��m,; 82;

77a �(v\ t� ] �(v— R 77c b}úAhAT ] b}úA ˛Ah R 77d n ] s R 78a av[ym⇤ yo ]

ap[ym⇤v R 78d pr-pr� ] pr=sr� R 79a �<yA\ t\ ] �<yA⌃t� R 79c �y� ƒ⇤n yA� ] �y� -
ƒEvmA� R 80d lN@vA ] lNDA R • EptAmhAt̂ ] R

pc , EptAmB� t̂ R

ac

82a k⇤Efm��� ] k⇤fF
m� � R • fMB� , ] f� MB, R 82cd �f/� , kElD��⌃D� ErSvlo ] �ç� flo bElí��{�d��� R

ac ? }⌃D� ErSvno
R

77a t� ] c A 77c b}úAhAT ] b}úA=yAh A 77cd d⇤vAnmr� ] A

3

A

4

, d⇤vAn̂ mr� A

7

(unmetrical) 78a av[ym⇤ yo ] av[y{�-y� A

7

}m⇤v A 78d �vD\ ] �vr\ A

7

, �kr\ A

3

A

4

79c �y� ƒ⇤n yA� ] �y� ƒEvmA� A 80c �j`mt� r̂ ] A

3

A

4

, �j`mt� A

7

80d lN@vA ]

A

3

, lNDA A

4

A

7

81 ] om. A 82a k⇤Efm��ro ] k⇤Efzg}o A

3

A

4

, k⇤Efzd̋o A

7

• fMB� , ]

f\K, A

3

A

4

, f≤ A

7

82b �mhArvO ] A

4

A

7

, �mhArvO\ A

3

82c–84d ] om. A

79ha8

–d

8!i S

1

80h a

1

–a

6i(a7

, c

9

–d

3

) S

1

82hc1

–d

8!i S

1

77c b}úAhAT ] S

1

S

2

S

3

, b}úATAh Bh (conj.) 77cd d⇤vAnmr� ] S

2

RA

3

A

4

, d⇤vA‡mr� S

1

, d⇤-
nmr� S

3

(unmetrical) , d⇤vAnm⇥ t� Bh (conj.?) 78a av[y� ] S

1

S

2

pc

A

3

A

4

Bh , ap[y� S

2

ac

S

3

• y� vyor̂ ] S

2

S

3

RABh , y� vyo S

1

79a tA<yA\ ] S

2

pc

RABh , tA\<yA\ S

1

, nA<yn̂ S

2

ac , nA<yAn̂
S

3

79b vr\ ] S

2

RABh , vr S

3

• EptAmh, ] S

2

pc

RABh , EptAmhm̂ S

2

ac , EptAmh\ S

3

80ab

t-mAÅpsog}AEír⇤mt� , ] S

2

(S

3

)RABh , (t)Å~ -tpod`DAEír⇤pt� S

1

80b �r⇤mt� , ] S

2

RABh , �r⇤mt�
S

3

80c �j`mt� En�� ] S

2

RA

3

A

4

Bh , �j`m� t� E‡� S

1

, �j`mt� En� S

3

• �k⇤t\ -v\ ] S

2

pc

R

ABh , �k⇤t-v(r\) S

1

(unmetrical) , �k⇤t\ -v S

2

ac , �k⇤t-v\ S

3

80d vr\ ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , vr
S

2

ac • lN@vA ] S

2

A

3

Bh , (l)NDA S

1

, lNDA S

3

• EptAmhAt̂ ] S

1

S

2

pc

R

pc

ABh , EptAmht̂ S

2

ac

S

3

81a �dAn\ ] S

1

S

2

RBh , �dAn S

3

81b d{(yA, ] S

2

S

3

RBh , d{(yA S

1

81c aAj`m� r̂ ]

S

1

S

2

RBh , aAj`m� S

3

81d tyo, ] S

2

pc

S

3

RBh , tyo S

1

S

2

ac • pAò◆ m� � ] RBh(em.?) , pAò�p� �
S

1

, pAò�m� � S

2

S

3

82a k⇤Efm��� ] S

2

, k⇤Efm� � S

1

S

3

, k⇤fF m� � Bh (em.?) • my, ] S

2

S

3

RA

Bh , ym, S

1

• fMB� , ] S

2

Bh , fMB� R̂ S

1

, fMB� S

3

82b kAt�-vr� ] S

1

S

2

RABh , kÅ�-vr�
S

3

• �mhArvO ] S

1

RA

4

A

7

Bh , �mhArDO S

2

, �mhAryO S

3

82c �f/� , ] conj. Bh (silently) ,
�fá, S

2

S

3

• kEl� ] S

2

S

3

, kEt� Bh (conj.?) • �D��⌃D� � ] conj. Bh (silently) , �⌃v�⌃D� �
S

2

, �⌃v⌃D� � S

3

82d �ErSvlo ] conj. , �E‡�Svlo S

2

, �EnSvlo S

3

, �E-(vSvlo Bh (conj.?)

• nm� Ecr̂ ] S

2

RBh , nm� Ec� S

3
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vAtApF d� ⌃d� EBm⇤�G, ˛B� r⌃y⇤ c dAnvA,.
sv⇤� kvEcn, f� rA gdApErGpAZy,; 83;
Uc� ñ fokm`nAnAm-mAk\ f/� tApnO.
y� vA\ ⁄vAEvvAyAtO foksAgrtArZO; 84;
p� r⇤ _˛EtBy⇤ rMy⇤ kA⌃tA\ nAm tt, sBAm̂.
aAj`m� -t� £mnso dAnv⇤⌃d̋A, smAgtA,; 85;
t-yA\ ˛y-t⇤ Ev-tFZ⇤� fAtkOMB⇤ vrAsn⇤.
aAssAd mhAbAh� , s� ⌃do dAnvsÅm,; 86;
Ens� ⌃do _⌃yÅto B⇤j⇤ h⇤mr◊my\ f� Bm̂.
aAssAd tto DFmA⌃kAt�-vrmy⇤ my,; 87;
a⌃y⇤ c dAnvA B⇤j� rAsnAEn tdA m� n⇤.
h⇤mr◊EvEc/AEZ BA-vE⌃t c mhAE⌃t c; 88;
Evr⇤j⇤ sA sBA t/ dAnv⇤⌃d̋{, smAgt{,.
sblAk{-tEX(vEâ, ˛ly⇤ çOErvAMb� d{,; 89;

84ab �nAm-mAk\ ] �nA\ y�  mAk\ R 84cd �EvvAyAtO fok� ] �EvhyAitO lokh
–

˘

–

˘

i+go/+� R

85b kA⌃tA\ ] kAõA� R 86a ˛y-t⇤ Ev-tFZ⇤� ] ˛f-tEv-tFõ�� R 86b fAtkOMB⇤ ] t k� MB⇤
R

ac , sAtk� MB⇤ R

pc

87a _⌃yt̂ ] ⌃y\ R 87d �-vrmy⇤ ] �-vrmy\ R 88b tdA ] mhA� R

88c h⇤mr◊� ] h⇤mr◊⇤ R 89a Evr⇤j⇤ ] Evroj R

ac , rrAj R

pc

85c aAj`m� � ] A

7

, aAj`mt� � A

3

A

4

(unmetrical) • �-t� £� ] A

4

, �-t£� A

7

, �-t� £� � A

3

85d �v⇤⌃d̋A, ] �v⇤⌃d̋� A • �mAgtA, ] A

7

, �mAgtA\ A

3

A

4

86a ˛y-t⇤ Ev-tFZ⇤� ] ˛f{�s�
A

7

}-t⇤ Ev-tFZ�� A 86b fAtkOMB⇤ ] fAtk� MB� A 87a _⌃yÅto ] qMyto A

3

, q-yto A

4

,
dAn_⌃yto A

7

(unmetrical) • B⇤j⇤ ] A

3

A

4

, Boj A

7

87d �my⇤ my, ] �my\ f� B\ A 88b

�rAsnAEn ] A

4

A

7

, �rAs⌃tAEn A

3

89d ˛ly⇤ çOEr� ] A

7

, ˛lyAçAEr� A

3

A

4

• �vAMb� d{, ]

A

3

A

4

, �vAMb� dO A

7

83h a

1

–c

1i(c2

–d

5

)hd6

–d

8!i S

1

84h a

1i(b2

–b

5

) S

1

85hc1

–d

8!i S

1

86h a

1

–d

8!i S

1

87h a

1

–a

5i(a6

–a

7

) S

1

88hc1

–d

8!i S

1

89h a

1

–b

7i(d8

) S

1

83a �m⇤�G, ] RBh(em.?) , �m⇤�G S

2

S

3

83b �r⌃y⇤ ] RBh(em.?) , �r&y⇤ S

2

S

3

84a fok� ]

S

2

S

3

RBh , (fok⇤) S

1

84c ⁄vAEv� ] S

2

S

3

RBh , ⁄vEv� S

1

85b kA⌃tA\ ] ABh , kA⌃tA S

1

S

2

,
@vA⌃tA S

3

85c aAj`m� ŝ ] RA

7

Bh(em.?) , aAj`m� S

2

, aAj`m S

3

85d �v⇤⌃d̋A, ] S

2

pc

RBh ,
�v⇤⌃d̋A S

2

ac

S

3

86a t-yA\ ˛y-t⇤ ] conj. , t-yA⌃/y-t⇤ S

2

, t-yA /y-t⇤ S

3

, t-yA\ ˛f-t⇤ Bh •
Ev-tFZ⇤� ] em. Bh (silently) , Ev-tFZo� S

2

S

3

86c mhAbAh� , ] S

2

pc

RABh , mhAbAh� S

2

ac

S

3

87a

_⌃yÅto ] S

2

Bh ,
–

˘

˘

– A S

1

, ⌃ytto S

3

• B⇤j⇤ ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , ([y⇤)(y S

1

87b �r◊my\ ]

S

1

S

2

RABh , �r◊my� S

3

(unmetrical) 87c tto ] S

1

S

3

RABh , dto S

2

• DFmAn̂ ] S

2

RABh ,
DFmA S

1

S

3

87d �-vrmy⇤ ] S

1

S

2

S

3

, �-vrmy\ Bh • my, ] S

1

S

2

RBh , ym, S

3

88a B⇤-
j� � ] S

1

pc ?S

2

S

3

RABh , B⇤j⇤� S

1

ac ? 88b �rAsnAEn ] S

1

S

2

RA

4

A

7

Bh , �rAs‡AEn S

3

• tdA ]

S

2

S

3

ABh , tto S

1

(to retraced) 89b �mAgt{, ] S

2

RABh , –

˘

tO, S

1

, �mAgtA, S

3

89c

�(vEâ, ] S

1

RABh , �(vEâ S

2

S

3

89d ˛ly⇤ ] S

2

S

3

RA

7

Bh , ˛ly� S

1

• çOEr� ] S

1

RA

7

Bh ,
çOEd� S

2

S

3

• �vAMb� d{, ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , �vA\b(r⇤) S

1

(tops of r⇤ lost)
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aTo‡AMy Efro r◊mrFEcpErv⇤qvt̂.
s� ⌃do vcnmAh⇤(TmMBodzEcr-vn,; 90;
dAnv⇤⌃d̋A, kEr yAEm sv⇤�qAm �̇ mAj�nm̂.
EvEj(y d⇤vt{, sAD�Em⌃d̋mAhvm� D�En; 91;
˛yAm d\EftA, sv⇤� s>jFBvt dAnvA,.
/{lo»Evjy\ kt��m� çtAy� DpAZy,; 92;
t-y tícn\ ô� (vA ˛B� , ˛AhAs� r⇤òrm̂.
y‚v}ttpoEBñ Enym{ñAs� rEíq,; 93;
aA=yAyyE⌃t s\rNDA, fòíZA�ômA B� Ev.
tAn⇤v ˛Tm\ h(vA tto j⇤ yAm d⇤vtA,; 94;
t-y tícn\ ô� (vA ˛Ah� dA�nvsÅmA,.
aAyEt\ ˛Tm\ h(vA Evj⇤ yAm-tto _mrAn̂; 95;

90ab ] aTov�{�v� R

ac}-y Efror◊\ mrFEc, pErv⇤fyt̂ R 91b �m �̇ � ] �mô� � R 91c

d⇤vt{, ] d{vt{, R 93b ˛B� , ] fMB� , R • �r⇤òrm̂ ] �r⇤òr, R 93d Enym{ñAs� r� ] jy{-
ñAs� +r+Ev� R 94a s\rNDA, ] s\r@vA, R 94b fòíZA�� ] f-vå� {�d� � R

ac}£A� R 95b

˛Ah� � ] aAk� � R

ac , aAhh,i+h� +� R

pc

90ab ] om. A

7

90a �‡AMy ] �‡A⌃y A

3

, �nA⌃y A

4

90b mrFEcpErv⇤qvt̂ ] mrFEc\{�ErcF\
A

3

} ˛Evv⇤fy⇤ A

3

A

4

90c �mAh⇤(T� ] �mAhAÅ◆ A

7

, �mAhA(My� A

3

, �mhA(My� A

4

(unmetrical)

90d �zEcr-vn, ] �zEn-vn\h.i+p� n,+ A

7

(unmetrical) , �En-vn\ p� n, A

3

A

4

91b �m �̇ � ] �m-
ô� � A 91c d⇤vt{, ] d{vt{, A 92a ˛yAm ] ˛yA{�y� A

7

}mo A 92b s>jF� ] s>jA�
A

3

A

4

, s\>jA� A

7

93b �r⇤òrm̂ ] �r⇤òr, A 93d Enym{ñAs� r� ] ym{ñA{�m{, -vA� A

4

}s� r-
Ev� A 94a aA=yAyyE⌃t ] aA‚ApyE⌃t A • s\rNDA, ] A

3

A

7

, s\r@vA A

4

94b fòíZA�ômA
B� Ev ] -v\ -v\ vq◆ ômA⌃tr⇤ A 94d tto ] A

3

A

7

, tp A

4

• j⇤ yAm ] j⇤ yAEm A

3

A

4

, y⇤-yE⌃t
A

7

95c aAyEt\ ] A

3

A

7

, aApEt\ A

4

90(a

1

–a

2

) S

1

91hd1

–d

8!i S

1

92h a

1

–c

3i S

1

95ha1

–d

2i(d3

) S

1

90a aTo‡AMy ] S

2

S

3

Bh , (aThvoi)nAMy S

1

90b �v⇤qvt̂ ] S

2

S

3

Bh , �v⇤Eqmt̂ S

1

90c �mA-
h⇤(T� ] S

2

S

3

RBh , �mAv⇤(T�� S

1

90d �mMBod� ] S

1

S

2

S

3

RA , �mMmod� Bh (typo) 91a

�v⇤⌃d̋A, ] S

2

S

3

RABh , �v⇤⌃d̋A S

1

91b �m �̇ � ] S

1

S

3

, �mô� � S

2

Bh 91c d⇤vt{, ] em. , d⇤vt{
S

1

, d{vt{ŝ S

2

, d{vt{ S

3

, d{vt{, Bh 91cd sAD�Em� ] S

1

S

2

RABh , sAà◆Em� S

3

92b s>jF� ]

S

2

RBh , sjF� S

3

93a t-y ] S

1

S

2

RABh , t-yA S

3

• td̂ ] S

2

S

3

RABh , t⇤ S

1

93b

˛AhAs� � ] S

1

S

2

RABh , ˛Ah s� � S

3

93c y‚v}ttpo� ] RA , y‚v}t-tpo� S

1

S

2

, y‚v}t-tyo�
S

3

, y‚{v}�t{-tpo� Bh (conj.?) 93d �ñAs� rEíq, ] conj. Bh (silently) , �ñ s� rEíqA, S

1

, ñ
s� rEíq, S

2

S

3

94a s\rNDA, ] S

1

A

3

A

7

Bh , s\rNDA S

2

S

3

94b fòí� ] S

1

S

3

pc

Bh , sòí� S

2

,
fòv� S

3

ac • B� Ev ] S

1

RBh , B� Ev, S

2

S

3

94c �n⇤v ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , �n⇤vA S

2

ac

94d t-
to ] S

1

S

2

pc

RA

3

A

7

Bh , dto S

2

ac

S

3

• j⇤ yAm ] S

2

S

3

RBh , j⇤ yAEm S

1

• d⇤vtA, ] S

2

RABh ,
d⇤vtA S

1

S

3

95b ˛Ah� r̂ ] S

2

ABh , ˛Ah� S

3

• �sÅmA, ] S

2

S

3

pc

RABh , �sÅmA S

3

ac

95c

aAyEt\ ] RA

3

A

7

Bh , aAyE⌃t S

2

S

3

• ˛Tm\ ] S

2

RABh , ˛Tm S

3

(unmetrical) 95d _mrAn̂ ]

S

2

S

3

RABh , mrAt̂ S

1
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aTovAc tto D� ⌃D� m⇤�Gd� ⌃d� EBEn-vn,.
rAjAn� gAmF loko _ympApo v@yt⇤ kTm̂; 96;
a-mÅo d⇤vt{ rA>y\ lok\ h(vA p� rA „tm̂.
Evám⇤Z{v EnEj�(y d{(yrA>y\ s� r{„�tm̂; 97;
tTA t⇤<yo vymEp ˛oEQC~ t@vjs\k� l⇤.
aAn⇤ yAmo rZ⇤ Ej(vA EôymAEv`nlocnAm̂; 98;
apkAr⇤ sEt sm⇤ -vBAv⇤n mnE-vnAm̂.
t⇤jo Evj⇥ MBt⇤ dFÿ\ fEƒm(-v⇤v sv�dA; 99;
aT D� ⌃Dov�c, ô� (vA m� ro m� rjEn-vn,.
uŒ{zE("=y m� DA�n\ ˛ovAc ˛hsE‡v; 100;
p� rAB� v⌃mhA(mAno dAnv⇤⌃d̋A mhAblA,.
Ehr⌫ykEfp� v⇥�/, ˛ûAdo nm� Ecb�El,; 101;

96cd _ympApo ] y\ (vyA yo R 97a a-mÅo d⇤vt{ ] a-mAk\ d{vt{ R 97b „tm̂ ] k⇥ t\
R 97d �„�tm̂ ] �Ej�t\ R 98d �mAEv`n� ] �mAt R

ac , �mA_tEv�� R

pc

(an insertion mark

between _ and Ev�) , �mAkõ�� R

pc

(i.m.) 99a sm⇤ ] R

pc , (q)m⇤ R

ac

99c dFÿ\ ] dFÿA
R 99d �m(-v⇤v ] �m(-vv R 100a D� ⌃Do� ] D� ⌃D� � R 100b m� ro ] s� zr̂ R

ac , m� zr̂ R

pc

101a p� rAB� vn̂ ] p� rABv+n̂+ R 101c �v⇥�/, ] R

pc , �v⇥�Å, R

ac

101d ˛ûAdo ] ˛†Ado R

96cd �gAmF loko _ym� ] A

7

, �gAEm ko y\ +c+ a� A

4

, �gAEmEB, ko y\ a� A

3

97a

a-mÅo d⇤vt{ rA>y\ ] a-mÅo{�to A

7

} d{vt{ rAù\ A 97b „tm̂ ] k⇥ t\ A 97d �r{„�tm̂ ] �r{,
k⇥ t\ A 98a tTA ] A

7

, aT A

3

A

4

98b ˛oEQC~ t� ] A

3

, ˛oEQCt� A

7

, ˛oEqt� A

4

98d

�Ev`nlocnAm̂ ] �EvÕlocnF\ A 99ab ] apkAr⇤ s� {�q� A

7

}Evqm⇤ BAv⇤ n£⇤{BAvn⇤£� A

4

} mn-
E-vnF\ A 99c �j⇥ MBt⇤ dFÿ\ ] �j⇥ EMBt⇤{�MBEt A

4

} dFEÿ�{�Eÿ, A

7

} A 99d �m(-v⇤v ] A

7

,
�mAn̂ -v⇤v A

3

A

4

100a D� ⌃Do� ] A

3

A

4

, D� ío� A

7

100b m� ro m� rjEn-vn, ] p� r,srEnj\ p� n,
A

3

A

4

, p� rs� rEnjMb� d, A

7

100c uŒ{zE("=y ] z\D{{zà{� A

7

}v E"=y A 101a p� rAB� v⌃mhA(mA-
no ] p� rABv⌃mho(sAho A 101c �p� v⇥�/, ] A

3

A

4

, �p� , v⇥ (y� A

7

101d ˛ûAdo ] A

3

, ˛†Ado
A

4

A

7

98ha7

–d

8i S

1

101hb5

–d

8!i S

1

, (d

6

) S

2

96a �TovAc ] S

1

S

2

RABh , �TovAcA S

3

• tto ] S

1

RA , tdA S

2

S

3

Bh • D� ⌃D� r̂ ] S

1

RABh ,
D� "� r̂ S

2

, D� "� S

3

97a a-mÅo ] S

2

S

3

A

3

A

4

Bh , a-mƒo S

1

• d⇤vt{ ] S

2

S

3

, d{vtO S

1

, d{vt{
Bh • rA>y\ ] S

2

RBh , rAè\ S

1

, rA>y S

3

97b lok\ ] S

1

S

2

RABh , lok S

3

• p� rA „tm̂ ]

S

2

S

3

Bh , p� rAtn\ S

1

97c �m⇤Z{v ] S

2

S

3

RABh , �m⇤õ{v S

1

• EnEj�(y ] S

2

S

3

RABh , EnEj�(y�
S

1

97d �„�tm̂ ] S

1

Bh , �„�t, S

2

S

3

98b ˛oEQC~ t� ] S

3

RA

3

, ˛oEQCt� S

2

, ˛oE(Tt� Bh

(conj.?) • �s\k� l⇤ ] RABh , �s\k� l{, S

2

S

3

98d �locnAm̂ ] S

2

RBh , �locn\ S

3

99c

t⇤jo ] S

1

S

2

RABh , t⇤>yo S

3

100a D� ⌃Dor̂ ] S

1

S

2

A

3

A

4

Bh , D� ⌃Do S

3

100c uŒ{� ] S

1

S

2

RBh ,
uc{� S

3

• �zE("=y ] S

2

S

3

RBh , �zE"=y S

1

• m� DA�n\ ] S

1

ac

S

2

pc

S

3

RABh , m� A�n\ S

1

pc , m� DA�nA\
S

2

ac

100d �sE‡v ] S

2

S

3

RABh , �sEnv S

1

(unmetrical) 101a p� rAB� vn̂ ] S

1

S

2

S

3

, p� rABvn̂
Bh 101c �p� v⇥�/, ] S

2

pc

R

pc

A

3

A

4

Bh , �p� v⇥�/ S

2

ac , �p� v⇥ (y S

3

ac , �p� v⇥�(y S

3

pc

101d ˛ûAdo ]

S

3

A

3

Bh , ˛†Ado S

2
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koEVfo dAnvAñA⌃y⇤ mhAsÇvA mhAblA,.
y{, k⇥ tA ˛sB\ l#mF, -vv",-TlvAEsnF; 102;
aSpAvf⇤q{rD� nA y�  mAEBrs� roÅmA,.
kTmAnFyt⇤ rA>y\ s� rAE‡Ej�(y s\y� g⇤; 103;
i£AT�sADk⇤nAf� d⇤fkAlAEvroEDnA.
upAy⇤n prF=s@v\ rA>ym⌃y⇤n k⇤nEct̂; 104;
etQC~ � (vA tdA vA»m\f� mAlF mhAs� r,.
˛ovAc mD� r\ ö#ZmTA�n� gEmd\ vc,; 105;
sAprADA blFyA\so bàv{rAñ dAnv{,.
jEyn, ôFmdo⌃mÅA, sAm d⇤v⇤ vnT�km̂; 106;
s� r⇤q� mAnsF EsEàEv�B� tA B� vn/y⇤.
aEZmAç{g��Z{yo�g-t⇤q� dAnmpAT�km̂; 107;

102c y{, k⇥ tA ] y{„�tA R 102cd l#mF, -vv",-TlvAEsnF ] l#mFv�Ed̋v"+,+-TlE-TtA R

103a aSpAv� ] R

pc , a⌃yA c R

ac

105a tdA ] tto R 105d �TA�n� g� ] �TA�E⌃vt� R

106c �do⌃mÅA, ] �dot R

ac , �doà� tA, R

pc

106d d⇤v⇤ vn� ] c{t⇤q� n�{sA� R

pc} R 107b

�Ev�B� tA ] �E®�B� tAnA\ R (unmetrical) 107cd �yo�g-t⇤q� dAnmpAT�km̂ ] �®⇤�g{-t⇤q� dAnvm⌃dj\ R

102cd ] om. A 103a aSpA� ] -vSpA� A 103d s� rAn̂ ] A

3

A

4

, s� rA A

7

104a i£A-
T�� ] A

4

, i£AT◆ A

3

A

7

104b �kAlAEv� ] �kAlEv� A 104c prF=s@v\ ] prF v@v\ A 105a

tdA ] tto A 105b �mAlF ] �mA⌃s A

3

A

4

, �mArs� A

7

(unmetrical) 105cd �#ZmTA�� ]

�#Z{�#Z\ A

4

}m@vA� A 106b bàv{rAñ dAnv{, ] Evd� r{rEñtA nrA, A

3

A

4

, Evd� v{�rEŒ�tA +nr,+ A

7

106cd �⌃mÅA, sAm d⇤v⇤� ] �⌃mÅsomv⇤{�c⇤� A

3

}t⇤� A 107b �Ev�B� tA ] �E®�B� nA\ A

7

, �Ev�B� mA\
A

4

, �Ev�B� mA\ A

3

107d �mpAT�km̂ ] �myA(mk\ A

102h a

1

–a

6i(a7

, c

4

) S

1

104hc1

–d

8!i S

1

(one folio lost after this)

102a �vAñA⌃y⇤ ] S

2

S

3

RABh , – (cA)⌃y⇤ S

1

102c y{, ] S

2

Bh , y{ S

1

S

3

• ˛sB\ ] S

1

S

2

R

Bh , ˛sB S

3

• l#mF, ] S

1

S

2

S

3

Bh (l#mF in S

1

S

2

S

3

) 102d �vAEsnF ] S

1

Bh , �vAEsnF\
S

2

S

3

103d s� rAE‡Ej�(y s\y� g⇤ ] S

1

S

2

pc

RA

3

A

4

Bh , s� rA EnEj�(y s\y� (D⇤), S

2

ac , s� rA EnEj(y sy� -
g⇤ S

3

(unmetrical) 104a �T�sADk⇤nA� ] S

2

S

3

RA

4

Bh , �T◆ sADn⇤nA� S

1

105b �m\f� mAlF ]

S

2

RBh , �mΩ� hlFi+mA+lF S

3

• mhAs� r, ] S

2

RABh , mhAs� rA, S

3

105cd �#ZmTA�� ] R

Bh(em.?) , �#ZA\ aTA�� S

2

, �#Z\ aTA� S

3

105d �d\ vc, ] S

2

pc

RABh , �dMvc S

2

ac

S

3

106a

sAprADA ] S

2

RABh , sAprADo S

3

106c �do⌃mÅA, ] em. Bh (silently) , �do⌃mÅA S

2

S

3

106d

d⇤v⇤ v� ] S

2

pc

S

3

Bh , v⇤d⇤ v� S

2

ac

107b �EàEv�B� tA ] em. Bh (silently) , �EàEvB� nA S

2

S

3

107c

aEZmAç{r̂ ] S

2

RABh , aEZmAç{ S

3

107cd �yo�g-t⇤� ] S

2

S

3

pc

ABh , �yo�g⇤-t⇤� S

3

ac
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ekATA�nET�n, sv⇤� s\htAñAs� rEíq,.
n t⇤ B⇤dEyt�\ f»A dAnv{dA�nvoÅmA,; 108;
m⌃/˛BAvfEƒ<yAm� (sAh⇤n pr⇤Z c.
sMp‡A, sv�TA d⇤vA n y� à\ t{, sh⇤ yt⇤; 109;
y� ƒo dAnvm� HyAnA\ hFnsE⌃D, s� r{, sh.
-TAnv⇥ EàprF=s� nA\ "FZAnAmD� nA B⇥ fm̂; 110;
aTAh t⇤jsA -v⇤n t⇤jA\Es s� rEvEíqAm̂.
aEBB� y sd-y� Œ{r\f� mAn\f� mAEnv; 111;
˛ZAmp� v�, Eáyt⇤ hFnsE⌃D, k� rAjEB,.
n cá� dA�nvA, p� v◆ k� v�t⇤ n c sAM˛tm̂; 112;
EfrA\Es dAnv⇤⌃d̋AZA\ kT\ yA-yE⌃t nm}tAm̂.
s� m⇤roErv f⇥ ΩAEZ BAn� m⌃(y� EQC~ tAEn c; 113;
aAdA-yAmo _TvA rA>y\ d⇤vAE‡Ej�(y s\y� g⇤.
˛A=-yAmo vA gEt\ p� ⌫yA\ EnhtA, smr⇤ _mr{,; 114;

108a �nET�n, ] R

ac , �lEMbn, R

pc

108b �ñAs� r� ] �ñ s� r� R 109b �m� (sAh⇤n ] �m� -
ÌAh⇤Z R

pc , �m� (ÖA)h⇤Z R

ac

109d t{, ] R

ac , t{ñ R

pc

(unmetrical) 110b hFn� ] hFn, R

110c �prF=s� nA\ ] pEr=s� nA\ R 111a aTAh ] aT t⇤ R 111cd sd-y� Œ{r\f� � ] sd-yA⌃v{{�Mv{
R

ac} so\f� � R 112d k� v�t⇤ ] kMm� t⇤ R 113a �v⇤⌃d̋AZA\ ] �vOG-y R 113b nm}tAm̂ ]

(n)E⌃dtA\ R

ac , vE⌃dtA\ R

pc

113d BAn� � ] tAn� � R 114a aAdA-yAmo _TvA ] ˛dA-yAmo p� rA
R 114d EnhtA, ] sEhtA, R

108a �nET�n, ] DE⌃vn, A 108b s\htAñAs� r� ] s\h{sh� A

4

, s\„� A

7

}tA ù{ùA� A

7

}s� r� A

108c f»A ] fƒA A

3

A

4

, fƒor̂ A

7

109ab �fEƒ<yAm� � ] �f≈A c u� A 110b hFn� ]

hFn, A 110c �v⇥ Eà� ] A

3

, �v⇥ àF� A

4

, �b� Eà� A

7

• �prF=s� nA\ ] A

3

A

4

, �pEr=s� ZA\ A

7

111cd sd-y� Œ{r\� ] sm\-yAí{ a\� A 112a �p� v�, ] �p� v� A

3

, �p� v◆ A

4

A

7

112b hFnsE⌃D, ]

A

3

, hFn, sE⌃D, A

7

, hFn, s\ED A

4

112c cá� dA�nvA, ] c{c, A

4

} á� àA n c{c, A

4

, cA� A

7

}
A 112d c sAM˛tm̂ ] smA\ ˛Et A 113a �v⇤⌃d̋AZA\ ] �vOG-y A± 113d �m⌃(y� EQC~ tAEn ]

�m(y��EôtAEn A

7

, �m⌃y� EjtAEn A

4

, �m⌃y� v}tAEn A

3

114c vA ] ç A 114d _mr{, ] fr{, A

111(a

7

) S

3

113(c

4

) S

3

114(a

2

) S

3

108a �nET�n, ] S

2

R

ac , �nET�n S

3

, nAET�n, Bh (conj.?) 108b s\htA� ] RA

3

Bh , s\hAtA� S

2

,
shtA� S

3

• �ñAs� r� ] em. Bh (silently) , �ñAs� rA� S

2

S

3

• �Eíq, ] S

2

pc

RABh , �EíqA,
S

2

ac , �EíqA S

3

108d dAnv{r̂ ] RA , dAn{-t⇤ S

2

S

3

Bh 109ab �fEƒ<yAm� � ] S

2

RBh , �f-
Eƒ<yA\m� � S

3

109c sMp‡A, ] S

2

pc

RABh , sMp‡A S

2

ac

S

3

110b �sE⌃D, ] S

2

pc

RABh , �sE⌃D
S

2

ac

S

3

• s� r{, ] S

2

RABh , s� r{ S

3

110c �v⇥ Eà� ] S

2

S

3

RA

3

, �v⇥ Eà\ Bh (conj.?) • �prF=s� -
nA\ ] S

2

pc

A

3

A

4

Bh , prF-s� nA\ S

2

ac , prFs� nA\ S

3

111c sd-y� Œ{� ] conj. Bh (silently) , sd[yoŒ{�
S

2

, sd-yoc{� S

3

112a �p� v�, ] S

2

RBh , �p� v� S

3

112b �sE⌃D, ] S

2

RA

3

A

7

Bh , �sE⌃D
S

3

112c �á� dA�nvA, ] S

2

pc

RBh , �á� åA�nvA S

2

ac , �á� dAnvA S

3

113c �m⇤roErv ] S

2

RABh ,
�m⇤ro(En)v S

3

113d �tAEn c ] RABh , �tAEnv S

2

S

3

114b �vAE‡Ej�(y ] S

2

pc

RABh , �vA\
EnEj� S

2

ac

(unmetrical) , �vA EnEj�(y S

3

114c p� ⌫yA\ ] S

2

RABh , p� ⌫yA S

3

114d EnhtA, ]

S

2

pc

ABh , EnhtA S

2

ac

S

3
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i(Tm\f� mt, ô� (vA vA»\ vA»AT�koEvd,.
gMBFrmT�v(˛Ah mEhqo vdtA\ vr,; 115;
EvEdt\ v, sm-tAnA\ p� v�jA BvtA\ yTA.
htA dAnvfAd��lA Evám{krsA, s� r{,; 116;
tdl\ dAnvô⇤§A v⇥ ÇyA vo _E`nptΩyo,.
s\DAy d⇤vt{, sAD◆ v⇥ EÅ\ k� m�, -vkm�EB,; 117;
>yAyoEBdA�nvA d⇤v{ r⌃D}&ysnvEj�t{,.
Evg}h⇤Z kT\ EsEàEmQCT ˙-tfƒy,; 118;
g� ZAEtfyy� ƒAnA\ yAnm<y� Œy⇤ sEt.
m⌃/o(sAh˛BAvAnAmvAÿO d⇤fkAlyo,; 119;
aT sMB� yyAn⇤n m⌃y@v\ EsEàmA(mn,.
d\EftA, smr⇤ yÅA, sm⇤tA y"rA"s{,; 120;
r"A\Es h� tf⇤qAEZ >vln⇤ fEƒs� n� nA.
EôtAEn d⇤vtAn⇤v BFtA⌃yblvE⌃t c; 121;

115a i(Tm\� ] imm\� R 116a �t\ v, ] �t‡, R 117b v⇥ ÇyA vo _E`nptΩyo, ] ˛Ev£AE`n\
ptΩvt̂ R 117c d⇤vt{, ] d{vt{, R 118a >yAyoEB� ] >yoEtEB��{�EB� R

ac} R 118c Ev-
g}h⇤Z ] Eng}h⇤Z R 118d �T ˙-t� ] �@v\ ô-t� R 119b �m<y� Œy⇤ ] �m(y� QC~ y⇤ R 119cd

˛BAvAnAm� ] ˛BAnAm+m+� R 120a aT ] a-y R • �yAn⇤n ] �mAn⇤n R 121a h� t� ]

k⇥ t� R 121c EôtAEn d⇤vtAn⇤v ] ô� tAEn d⇤vtA⌃y⇤v R 121d BFtA⌃yblvE⌃t ] B� tA⌃y⇤v crE⌃t
R

116ab sm-tAnA\ p� v�jA ] sh˙AZA\ p� vA�ZA\ A± 116c �fAd��lA ] �fAd��l� A± 117a �ô⇤-
§A ] �ô⇤§ A

4

A

7

, �ô⇤£ A

3

117b v⇥ ÇyA vo _E`nptΩyo, ] v⇥ (yA cA{�(y co� A

3

A

4

}E`npt\gvt̂
A± 117c d⇤vt{, ] d{vt{, A 118a >yAyoEB� ] tpo{�to� A

3

}EB� A 118b r⌃D}&ysnv-
Ej�t{, ] �r⌃t&y�snvEj�t{,{�t, A

4

} A± 118c Evg}h⇤Z ] A

7

, Evg}h⇤n A

3

A

4

118d �T ˙-t� ]

�t{�t, A

7

} -v-t� A 119b yAnm<y� Œy⇤ sEt ] pAn{�l� A

7

}mMb� q{�˛� A

4

, �D� A

7

}y⇤ st\
A 119c ˛BAvAnA� ] A

3

A

4

, ˛BAvAZA� A

7

120a sMB� yyAn⇤n ] s\-t� ymAn⇤n A± 120b m-
⌃y@v\ ] m⌃t&y\ A

3

A

7

, g\t&y A

4

120c d\EftA, ] A

3

A

4

, d\EftA A

7

• yÅA, ] mÅA, A 121a

r"A\Es h� t� ] y"A\Es ht� A 121c EôtAEn d⇤vtAn⇤v ] s⇥ tAEn d{{d⇤� A

4

}vtA⌃y⇤v A

116a �t\ v, ] S

2

ABh , �tMv S

3

116b BvtA\ ] S

2

RABh , BvtA S

3

116d �rsA, ] RA

Bh , �rsA S

2

S

3

117a �ô⇤§A ] RBh(em.?) , �ô⇤§o S

2

, �ô⇤£o S

3

117b v⇥ ÇyA ] em. Bh

(silently) , v⇥ (yA S

2

S

3

117c d⇤vt{, ] S

2

S

3

, d{vt{, Bh • sAD◆ ] S

2

RABh , sAà� S

3

118a

>yAyoEBr̂ ] S

2

RABh , >yAyoEB S

3

118b �vEj�t{, ] S

2

pc

RA

3

A

7

Bh , �vEj�t⇤, S

2

ac

S

3

119a

�y� ƒAnA\ ] S

2

RABh , �y� ƒAnA S

3

119b �<y� Œy⇤ ] S

2

Bh , �<y� cy⇤ S

3

119c ˛BAvAnA� ] S

2

S

3

A

3

A

4

, ˛BAvAZA� Bh (em.?) 119d �mvAÿO ] RABh , �mvAÿo S

2

S

3

120b m⌃y@v\ ] S

2

S

3

R ,
m⌃y@v⇤ Bh (em.) 120c d\EftA, ] S

2

RA

3

A

4

Bh , dEftA S

3

• yÅA, ] RBh(em.?) , yÅA S

2

S

3

121b fEƒ� ] RABh , fEƒ~ � S

2

S

3

121c d⇤vtAn⇤v ] conj. , d⇤vtA⌃y⇤v S

2

S

3

, d{vtA⌃y⇤v Bh



-k⌃dp� rAZ⇤ 247 qE£tmo _@yAy,

aAyÅA, sv�dA y"A, k� b⇤r⇤ _s� rsÅmA,.
s cAEp s� rm� HyAnA\ k� zt⇤ kAy�m� çt,; 122;
a⌃y/ d{(yf/� <yo B� vn⇤q� blFys,.
aBAvAds� rô⇤§A í{DFBAvo n Evçt⇤; 123;
mEhq⇤ sdEs -v-TEm(y� ƒvEt dAnv⇤.
Ev-p£mT�víA»\ d̋� m, ˛Ah mhAs� r,; 124;
smr⇤ _EnEj�tA, p� v�m-mAEBrbl{, sh.
jEyn, fEƒsMp‡A, s\DA-y⌃t⇤ kT\ s� rA,; 125;
s\EvDAyAf� d� gA�EZ pv�tA⌃y� dkAEn c.
Evjy⇤ stt\ y� ƒA Evg⇥ ùAsnmA-mh⇤; 126;
nAfy⌃t, sdA y‚A⌃v}tAEn EnymA\-tTA.
vZA�ômA\ñ lok⇤ _E-mE“GA\s⌃t, sm⌃tt,; 127;
tto lokEvnAf⇤n EvEQC‡⇤ sE(áyApT⇤.
EvEd(vApEctA⌃d⇤vAnEByA-yAm d\EftA,; 128;
aT t⇤ t-y vcn\ sv� evAn� m⇤Enr⇤.
aAs‡m⇥ (yvo _pLym‡\ ˛AZB⇥ to yTA; 129;

123c aBAvA� ] ˛BAvA� R 124ab -v-TEm(y� ƒvEt ] -vÿEm(y� c� v�{�(y� v� R

ac

(unmetrical)}r�
R 125b sh ] sdA R 126a d� gA�EZ ] R

pc ? (d� corrected to y� in a later hand and y� àAEZ
possibly intended) , d� `DAEZ R

ac

126b pv�tA⌃y� dkAEn ] pv�tA⌃yOdkAEn R

pc , pAv�tAZOdkAEn
R

ac

127b �mA\-tTA ] �mA\h
˘

i+-t� +t⇤ R 128a �nAf⇤n ] �nAfAy R 128c �(vApEctA� ]

�(vA yEd tA� R

122a aAyÅA, ] toyÅA A

3

A

7

, toy⌃tA, A

4

• y"A, ] A

3

A

7

, y"A A

4

122b �r⇤ _s� rsÅmA, ]

�r⇤òrfƒy, A 122d k� zt⇤ kAy�m� çt, ] pAnmMb� ˛y⇤ st⇤ A (cf. A app. on 119b) 123a–125d

] om. A 126a s\EvDA� ] sE‡DA� A 126b pv�tA⌃y� dkAEn ] pAv�tA{�(yA� A

4

A

7

}⌃yOdkAEn
A 127a y‚An̂ ] y‚\ A 127c vZA�� ] A

7

, vnA� A

3

, vrA� A

4

128b EvEQC‡⇤ ] Ev-
n£⇤{�£{, A

4

} A 128c EvEd(vApEctA� ] (vAEd(vA{�(yA A

7

} yEd tA� A 128d �nEByA� ]

�n̂ EByA� A (unmetrical) • d\EftA, ] A

3

, dFEstA, A

4

, dFEftA, A

7

129d �m‡\ ˛AZB⇥ to ]

�mT◆ ˛AZhr\ A

122a aAyÅA, ] S

2

pc

RBh , aAyÅA S

2

ac

S

3

• y"A, ] S

2

pc

RA

3

A

7

Bh , y"A S

2

ac

S

3

122b �r⇤
_s� r� ] RBh(conj.?) , �rAs� r� S

2

S

3

123c �ô⇤§A ] S

2

RBh , �ô⇤£A S

3

124a -v-T� ] S

3

Bh(em.?) , ò-T� S

2

124b dAnv⇤ ] S

2

pc

RBh , dAnv{, S

2

ac

S

3

124c �víA»\ ] S

2

RBh , vAØ
S

3

(unmetrical) 124d d̋� m, ] S

2

pc

RBh , d̋� m S

2

ac

S

3

125a _EnEj�tA, ] S

3

R , EnEjtA, S

2

, En-
Ej�t{, Bh (conj.) 125ab p� v�m� ] S

2

pc

RBh , p� v◆m� S

2

ac , p� vA◆m� S

3

125b �rbl{, ] S

2

RBh ,
�rbl{ S

3

125c �sMp‡A, ] RBh(em.?) , �sMp‡A S

2

, �s\p‡A S

3

125d kT\ ] S

2

RBh , kT S

3

(unmetrical) 126b pv�tA⌃y� d� ] S

2

S

3

, pv�tAn� d� Bh (conj.) 127a y‚An̂ ] S

3

RBh(em.?) ,
y‚Ad̂ S

2

127b �mA\-tTA ] S

2

ABh , �mA-tTA S

3

127d �GA\s⌃t, ] RABh , �GA⌃st, S

2

S

3

(unmetrical) 128d d\EftA, ] S

2

pc

RA

3

Bh , d\EftA S

2

ac

S

3

129c �m⇥ (yvo ] S

2

S

3

pc

RABh ,
�m⇥ (y� vo S

3

ac

129d �m‡\ ] S

2

RBh , �m‡ S

3



-k⌃dp� rAZ⇤ 248 qE£tmo _@yAy,

uÅ-T� lo�knAfAy mEt\ k⇥ (vAmrEíq,.
ud⌃v⌃t ivoí⇤lA, ˛ly⇤ mAztAk� lA,; 130;
jld iv s� nFl, pFnv⇥ Åo‡tAΩo
Ehmkrkrf� B}A\ hAryE£\ dDAn,.

udptdT s� ⌃d, -vAsnA(-vAÅdAnF\
jlEDErv EvG� Z�⌃P⇤nmAlF y� gA⌃t⇤; 131;

tdn� tdn� jo _Mb� vAhnFl, pErGB� j, p⇥ T� rƒdFG�n⇤/,.
ajhdEvmnA, -vmAsnA⌃t\ ˛EtByk⇥ E¯qtA\ tdA Ens� ⌃d,; 132;

iEt -k⌃dp� rAZ⇤ qE£tmo _@yAy,; 60;

131a �d iv s� � ] �dEnvh� R • �tAΩo ] �tA\fo R 131c -vAsnA(-vAt̂ ] -vAsnA⌃tAt̂ R

131d �EDErv EvG� Z�⌃P⇤nmAlF ] �EnEDErv p� Z�, P⇤nmAnF R 132a _Mb� vAh� ] Mb� vAEh� R 132b

�rƒ� ] om. R (unmetrical) 132c ajhdEvmnA, ] ajh{�hA� R

ac

(unmetrical)}t EvmlA, R

132d ˛Et� ] s� � R (unmetrical) Col. iEt -k⌃dp� rAZ⇤ r⇤vAK⌫X⇤ d{(yoçogo nAmA@yAy, R

130ab ] om. A 130c ud⌃v⌃t ivoí⇤lA, ] tdT◆ t ivoí⇤nA,{�(v⇤nA A

3

A

4

} A 130d mA-
ztAk� lA, ] mztAk� lA,{�nA, A

7

} A 131a �d iv s� nFl, ] �dEnvhnFl,{�hAnFl� A

3

A

4

(unmetrical)} A • �v⇥ Åo‡� ] �v⇥ Åo n� A 131b �krkr� ] A

7

, �kr� A

3

A

4

(unmetrical)

131c ] tdpdT s� {s� A

3

A

4

}⌃d, -vAsmAn̂ A (unmetrical) 131d �G� Z�⌃P⇤nmAlF y� gA⌃t⇤ ] �G� -
Z�P⇤n{�g⇤Z� A

3

, �gZ� A

4

}mAlF{�nF A

3

A

4

} y� gA⌃t\ A (unmetrical) 132a �nFl, ] �nFl�
A

7

, �lFn� A

3

A

4

132b �B� j, ] �B� j� A (unmetrical) 132c ajhd� ] aj ih A •
�mAsnA⌃t\ ] �mAmn⌃t\ A Col. iEt {iEt ôF� A

3

A

4

}-k⌃dp� rAZ⇤ ekAfFEtsAh˙+A\ s\EhtAyAm-
EMbkAK⌫X⇤ d{(yoçogo nAm qE£{qV̂qE§� A

7

}tmo _@yAy, A± (A

3

add 60)

130(d

5

–d

7

) S

3

130a uÅ-T� r̂ ] S

2

RBh , uÅ-T� S

3

130b mEt\ ] S

2

RBh , mEt S

3

130c ud⌃v⌃t ] S

2

RBh ,
ud(T⌃t S

3

• �voí⇤lA, ] RBh(em.?) , �voí⇤lA S

2

pc

S

3

, �vov⇤lA S

2

ac

130d �tAk� lA, ] S

2

pc

R

A

3

A

4

Bh , �tAk� lA S

2

ac , (�tAk� )lA S

3

131a jld iv s� � ] conj. Bh (silently) , jld iv s�
S

2

pc , jtdEmv s� S

2

ac , jldEmv s� S

3

• �nFl, ] RA

7

Bh(em.?) , �lFl� S

2

S

3

(unmetrical)

• �tAΩo ] S

3

ABh , �tAΩ⇤ S

2

131b �f� B}A\ ] S

2

RABh , �f� B}A S

3

131c s� ⌃d, -vAsnA(-vAt̂ ]

em. , s� ⌃d-vAfnA -vA{(òA�) S

2

ac}t̂ S

2

, s� ⌃d-vAsnA -vAt̂ S

3

, s� ⌃d-(vAsnAt̂ -vAt̂ Bh (conj.?)

131d EvG� Z�n̂ ] S

2

Bh , EvG� õA� S

3

132a tdn� jo ] RABh , dn� jo S

2

S

3

(unmetrical) 132ab

�nFl, p� ] S

2

RBh , �nFl-p� S

3

132b �n⇤/, ] RABh , �n⇤/ S

2

, �n⇤/A S

3

132d �k⇥ -
E¯q� ] S

2

pc

RABh , �k⇥ Evq� S

2

ac , �k⇥ Ev�q� S

3

Col. -k⌃dp� rAZ⇤ q§+o @yAy,; � S

2

, �;
-k⌃dp� rAZ⇤ nAmA@yAy; 60 (in letter numerals); � S

3

, iEt -k⌃dp� rAZ⇤ d{(yoçogo nAm qE£tmo@yAy,
Bh



-k⌃dp� rAZ⇤ 249 ekq£o _@yAy,

ekq£o _@yAy,.

sn(k� mAr uvAc.
aT dAnvm� HyAnA\ loknAfAy Eny�yO.
mÅvArZsMbAD\ rTAòkEll\ blm̂; 1;
tÅdA dAnvAnFk\ EvssAr Edfo Edf,.
˛ly⇤ mAztoà� tm� d⌃vt ivodkm̂; 2;
EnjÕ� b}A�úZA⌃k⇤Ec(k⇤EcE‡E pEpq� Ev�f,.
s� s� B� , "E/yAn⌃y⇤ f� d̋An⌃y⇤ bBE"r⇤; 3;
jg}s� El�Elh� n⇤�d� b�B“� ñ sm⌃tt,.
y‚⇤ v‡\ hEvnA�dA⌃y� pA\ñAmrEvEíq,; 4;

1d �kEll\ blm̂ ] �kEln\ vn\ R 2a �ÅdA dAnvAnFk\ ] �ÅTA dAnvAlFk\ R 2b Edf, ]

df R 2d �m� d⌃vt ] R

pc , �mOd⌃vt R

ac

3b �(k⇤EcE‡� ] �t̂ ÀEc⌃⌃y� R 3c s� s� B� , ]

tt"� , R 4b �b�B“� � ] �b��B� j� � R

pc , (b)B� j� � R

ac

4c � v‡\ ] � v⌃y⇤ R • �nA�dAn̂ ]

�å�BA�n̂ R 4d �ñAmr� ] �ñ s� r� R

1c mÅvArZ� ] A

7

, mÅ{rAvZ� A

3

A

4

1d �kEll\ ] �kEnl\ A

7

, �kElt\ A

3

A

4

2a �Å-
dA ] �ÅTA A

3

A

4

, �ÅõA◆ A

7

2b Edf, ] A

4

, Edf A

7

, df A

3

2c ˛ly⇤ ] ˛ly� A

(unmetrical) 2d �m� d⌃vt i� ] �tmo⌃vtEm� A 3ab �ZA⌃k⇤Ec(k⇤EcE‡E pEpq� Ev�f, ] �ZA⌃k⇤-
Ec{�ZA� A

7

(unmetrical)}EŒE"p� {�E"p� , A

4

, �"� p� � A

7

}ñ Edfo Edf,{df A

3

, df, A

7

} A (cf.

2b) 3c–4b ] om. A 4c y‚⇤ v‡\ ] y‚⇤ v⌃y⇤ A

3

A

4

, yA‚s®⇤� A

7

• �nA�dAn̂ ] �lo�kAn̂ A

4d y� pA\ñA� ] A

7

, p� yAñA� A

4

, y� pA\ñ A

3

Manuscripts available for this chapter: S

1

(from 2d

3

; f. 96 lost) photos 1.5b (f. 97

r

), 1.6a (f. 97

v

),

and 8.30a (f. 98

r

; two thirds of the folio lost); S

2

exposures 80b (f. 88

r

), 81a (f. 88

v

), 81b (f. 89

r

)

and 82a (f. 89

v

); S

3

f. 95

v

–97

r

; R f. 114

r

–115

v

; A

3

f. 65

v

–66

v

; A

4

f. 94

r

–95

v

; A

7

f. 93

v

–94

v

.

2h a

1

–d

2i S

1

3(b

6

–b

7

) S

1

1a �m� HyAnA\ ] S

2

RABh , �m� HyAnA S

3

1d �kEll\ ] S

3

, �kElln̂ S

2

, �vElt\ Bh (conj.)

2d �m� d⌃vt ivodkm̂ ] R

pc , · · ·⌃vt ivOdk\ S

1

, �mOd⌃vtEmvodk\ S

2

S

3

Bh 3a EnjÕ� � ] S

1

R

ABh , Enj�Õ� � S

2

S

3

• �b}A�úZAn̂ ] S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh(em.?) , b}AúZ S

3

(unmetrical) 3ab �Ec-
(k⇤Ec� ] S

1

pc

Bh , �EcE(kEc� S

1

ac , �Ec k⇤Ec� S

2

S

3

3b �Ev�f, ] S

3

RBh , (�E®�)q\ S

1

, �Ev�s,
S

2

3c s� s� B� , ] conj. , f� f� b� , S

1

, f� f� MB� S

2

S

3

, t� -t� B� , Bh (conj.?) • �n⌃y⇤ ] S

1

S

2

S

3

ac

R

Bh , �n(y⇤ S

3

pc

3d f� d̋A� ] S

2

S

3

RBh , f� ⌃yA� S

1

4a jg}s� El�� ] S

1

R , j`ls� E•� S

2

S

3

pc ,
j`ls� El� S

3

ac

(unmetrical) , j`ls� E•�� Bh • �Elh� r̂ ] S

2

RBh , �Elh� S

1

pc

S

3

(unmetrical) ,

�El� S

1

ac

(unmetrical) 4b �b�B“� � ] S

2

Bh , �b�B“� S

1

, �B�vj� S

3

4c � v‡\ ] S

2

Bh ,
hr\ S

1

, � vn\ S

3

• hEvnA�dAn̂ ] em. Bh , hEvà�nAd̂ S

1

(unmetrical) , vEh‡A�dA S

2

, hEvnAdA S

3

(unmetrical) 4d �pA\ñAmrEv� ] S

2

A

7

Bh , �pA\ñA=ymr� S

1

, �pAñAmrEv� S

3



-k⌃dp� rAZ⇤ 250 ekq£o _@yAy,

-vDFtv⇤dA@yynAEBnAEdtA⌃m� En˛v⇤kAEctg� SmpAdpAn̂.
˛B� tcFrAEjndB�s\cyAE‡kAmpy�⌃tEhmAMb� EnJ�rAn̂; 5;
upA⌃tnFvArgv⇤D� kAEctA⌃˛s� ÿEvò-tm⇥ g"�vAnrAn̂.
hEvB��jo D� mEvtAns\k� lAE⌃vs⇥ (y cA⌃y⇤ pErjÕ� rAômAn̂; 6;
k⇤Ec⌃m� nFnAms� rA jFZo�rgsmE(vq,.
jVA, s\g⇥ ù l� l� c� , "AEltA-tFT�vAErZA; 7;
pAtEy(vAs� rA, k⇤EcŒrZ{, EpEpq� , E"tO.
�qFnA(mEvnAfAy h� tAfA�>vEltAEnv; 8;
EfrA\Es m� Enp◊FnA\ kr{, k⇤EcÅlE/EB,.
p� tAEn vAErEB, p� ⌫y{, p-p⇥ f� dA�nvADmA,; 9;
aT t⇤ jg⇥ h� yA�/A\ ‚A(vA<y� dymA(mn,.
EvE"ÿ\ loknAfAy blmAh� y sv�f,; 10;

5a -vDFt� ] aDFt� R 5c �cFrAEjndB�� ] �vFrAEjnp/� R 6a �gv⇤D� � ] �gv⇤q� � R

6d �E⌃vs⇥ (y cA⌃y⇤ ] �E⌃vm>y� vA⌃y⇤ R 7b �Zo�rg� ] �õo�rZ� R 7c l� l� c� , ] l� l� —� , R

(unmetrical) 8b EpEpq� , ] EpEp"� , R 8c �qFnA(m� ] �qFZAmA(m� R (unmetrical) 8d

�fA�>vEltA� ] �fA{�f� R

ac}n̂ >vEntA� R 9b kr{, ] kG{, R • �ÅlE/EB, ] �ÅlAE/EB,
R 10a �yA�/A\ ] �yA�/A R

5a -vDFt� ] aDFt� A 5b m� En� ] A

7

, m� En, A

3

A

4

• �kAEct� ] A

3

, �kAEcÅ� A

4

(unmetrical) , �kAEVt� A

7

5d �E‡kAm� ] A

4

, �n̂ n⇤kAm� A

3

, �n̂ n⇤kAn� A

7

• �Eh-
mAMb� � ] �EhmA<y�{�ç� A

7

} A 6–7 ] om. A 8a pAtEy� ] pAVEy{�yF� A

7

} A 8b

�ŒrZ{, ] A

3

A

7

, �t̂ crZ{ A

4

8cd ] om. A 9b �ÅlE/EB, ] �dnE/EB, A

4

, �dpFXyn̂ A

3

,
�dEpXyn̂ A

7

(unmetrical) 9c p� tAEn ] A

7

, p� tAEn A

4

, y� tAEn A

3

• p� ⌫y{, ] A

4

, k� MB{, A

3

,
k� MB{ A

7

10a �h� yA�/A\ ] �h� y�‚\ A

3

A

4

, �hç‚\ tA\ A

7

(unmetrical) 10c EvE"ÿ\ ] EcE"p� r̂ A

5ha9

–c

12i(d2

, d

5

–d

6

) S

1

7hc3

–d

8!i S

1

8h a

1

–b

6i(b7

) S

1

9(b

8

) S

2

pc

10hc7

–d

8!i S

1

5a -vDFt� ] S

2

Bh , -v@yFt� S

1

, s� DFt� S

3

• �nAEdtAn̂ ] S

2

RABh , �nAEdtA S

3

5b

�kAEct� ] RA

3

Bh , �kAEnt� S

2

S

3

5c �cFrAEjn� ] S

2

ABh , �vFrAEjn�{�t� S

3

ac} S

3

5cd �cyAE‡� ] RA

4

Bh ,
˘ –

˘

E‡� S

1

, �cyA En� S

2

S

3

6a upA⌃t� ] S

2

S

3

RBh , u(pA⌃t�
S

1

• �nFvAr� ] S

2

pc

RBh , �nFcAr� S

1

, �nF⌃vAr� S

2

ac

S

3

• �kAEctAn̂ ] S

1

S

2

pc

RBh , �kA-
EctA S

2

ac

S

3

6b �m⇥ g"�� ] S

2

RBh , �m⇥ g"� S

1

S

3

6c hEvB��jo ] S

1

S

2

RBh , hEvB� jo S

3

(unmetrical) • �EvtAn� ] S

1

RBh , �vtAn� S

2

S

3

6d �⌃y⇤ pEr� ] S

1

R , �⌃y⇤ ˛Ev� S

2

Bh ,
�⌃y⇤v ˛Ev� S

3

(unmetrical) 7b �smE(vq, ] S

2

RBh , �Emv Eíq, S

1

, �smE(vq� , S

3

7c j-
VA, ] S

2

S

3

RBh , jVA\ S

1

• s\g⇥ ù ] S

2

RBh , sg⇥ ù S

3

• l� l� c� , ] S

2

pc

Bh , l� l� c� S

2

ac

S

3

8a

pAtEy� ] S

2

ac

RBh(em.?) , yAtEy� S

2

pc

S

3

• �(vAs� rA, ] S

2

pc

RABh , �(vAs� rA S

2

ac

S

3

8ab

�EcŒrZ{, ] RA

3

A

7

Bh , �Ec crZ{+,+ S

2

, �Ec crZO S

3

8b EpEpq� , ] ABh , EpEpq� S

2

S

3

8c

�nA(m� ] S

1

S

2

Bh , �nAm� S

3

8d h� tAfA⇢̂ ] S

1

S

2

R

pc

Bh , h� tAf\ S

3

• �Env ] RBh(conj.?) ,

�En c S

1

S

2

S

3

9a �p◊FnA\ ] S

1

S

2

RABh , �pnFnA\ S

3

(unmetrical) 9b �ÅlE/EB, ] S

2

ac

S

3

,
�Ål{-tTA S

1

Bh , �Ål⌃t(TA) S

2

pc

9c p� tAEn vAErEB, ] S

1

S

2

RA

7

Bh , om. S

3

(unmetrical) •
p� ⌫y{, ] S

2

pc

RA

4

Bh , p� ⌫yA, S

1

pc , p� ⌫y{ S

1

ac

S

2

ac

S

3

9d p-p⇥ f� � ] S

1

S

2

pc

RABh , ˛-p⇥ f� � S

2

ac

S

3

•
�dA�nvADmA, ] S

2

RABh , �å�nvADmA S

1

, �dA�nvADmA S

3

10a �h� yA�/A\ ] S

1

Bh , �h� mA�/A S

2

,

�ù{�h� S

3

ac ? } mA/A S

3

10c EvE"ÿ\ ] S

2

S

3

RBh , EvE"ÿA S

1



-k⌃dp� rAZ⇤ 251 ekq£o _@yAy,

˛f-t⇤ _hEn n"/⇤ m� h� t⇤� c jyAE⌃vt⇤.
s\nAhB⇤rFrAh(y EáyAñá� j�yAvhA,; 11;
s\nAùA⌃bElno mÅAnAnA⇧y vrvArZAn̂.
sMyg<yQy� vmA�EZ bb⌃D� Ev�EDnAs� rA,; 12;
y⌃/AEZ DOt{nA�rAc{, p� ZA�⌃yAsnpAò�yo,.
bb⌃D� , fEƒp� ZA◆ñ v⇤Z�\E-ty�gvE-TtAn̂; 13;
tomrA⌃kZpA�C\k� �C� lcápròDAn̂.
aAbb⌃D� En�y� ƒA\ñ m@ymAsnpAò�yo,; 14;
s>jAEn prmA-/AEZ bAZDF\ñ s� s\-k⇥ tAn̂.
sMp� ZA�⌃gAD}�vAsoEBEn�EftAg}{, EflFm� K{,; 15;

11b m� h� t⇤� c jyA� ] m� h� t⇤�E®�jyA� R 11c B⇤rFrA� ] B⇤rF cA� R 12a s\nAùAn̂ ] s‡ù R

12b �nAnA⇧y ] �‡AnA˛� R 12d �Ev�EDnAs� rA, ] t R

ac , rETn-tdA R

pc

13a y⌃/AEZ ]

p/AEZ R 13cd ] fEƒp� õo� -t⇤ t Et⇧y�g(/) E-TtAn̂ R

ac

(unmetrical) , fEƒp� õo� -t⇤ v⇤Z� h
–

˘

iñ
bb⌃D� EÅ�y�gvE-TtAn̂ R

pc

(unmetrical) 14ab �rA⌃kZpA�C �̈ �C� l� ] �rA k� ZpAn̂ h(f)i+fEƒ+f� -
l� R 15c �⌃gAD}�� ] �n̂ sAà�� R

11a ˛f-t⇤ ] Evf-t⇤ A

3

A

4

, pErf-t⇤ A

7

(hypermetrical) 11b c jyA� ] EvjyA� A 12a

s\nAùAn̂ ] s‡ù A 12b �nAnA⇧y vrvArZAn̂ ] nAnAy� {�y� A

7

}DvrAn̂ s� rAn̂{�⌃ñ c A

7

}
A 12c sMyg� ] aAg(y� A

3

, aAg(yA� A

4

, g(y� A

7

(unmetrical) 12d �Ev�EDnA� ]

�Ev�{Ev� A

7

}EvDA� A 13a DOt{� ] ft{� A 13b �⌃yAsn� ] �⌃yAs⌃t A 13c–15b ]

om. A 15c–16d ] om. A

7

15c �⌃gAD}�� ] �ngr� A

3

A

4

(unmetrical) 15d �EftAg}{, ]

A

3

, �EftAm}{, A

4

11h a

1

–c

3i S

1

12(c

7

, d

2

–d

4

, d

6

–d

7

) S

3

13(b

4

)hb5i(b6

–b

7

)hd3

–d

8!i S

1

, (a

1

–a

3

, a

6

–a

7

, c

8

) S

3

14h a

1

–c

5i S

1

, (d

3

, d

6

) S

3

15(a

4

, a

6

) S

1

11a n"/⇤ ] S

3

RABh , n"⇤/⇤ S

2

11c �B⇤rFrA� ] ABh , �B⇤rF‡A� S

1

, �B⇤rF aA� S

2

S

3

11d

EáyAñá� r̂ ] S

1

S

2

RABh , EáyA cá� S

3

• �vhA, ] S

2

pc

RABh , �vhA S

1

S

2

ac

S

3

12a s\nAùAn̂ ]

S

2

Bh , s‡AùA S

1

, snAùm̂ S

3

• �no mÅA� ] S

1

RABh , �no⌃mÅA� S

2

S

3

12b �nAnA⇧y ]

S

2

S

3

Bh , �nAnAyA� S

1

• �vArZAn̂ ] S

1

S

2

pc

S

3

RBh , �vAErZAm̂ S

2

ac

12c sMyg<yQy� vmA�EZ ]

S

2

S

3

RBh , s\nù vMm�cMmA�EZ S

1

12d bb⌃D� Ev�� ] S

2

S

3

A

3

A

4

Bh , pb⌃DEv� S

1

13a y⌃/AEZ ]

S

2

ABh , y⌃/AEn S

1

, (y)

–

˘

A(EZ) S

3

• DOt{nA�rAc{, ] S

2

pc

RBh , DOtnArAc{, S

1

, DOt{nA�rAj{, S

2

ac ,
D{t{

–

˘

A
–

˘

Aj{ S

3

13b �⌃yAsn� ] S

2

S

3

RBh , �⌃yA(y)

˘

S

1

13c bb⌃D� , ] S

1

Bh , bb⌃D� S

2

,
bb⌃D S

3

(bottoms lost) • �p� ZA◆� ] S

1

Bh , �p� ZA�� S

2

S

3

13d v⇤Z�\E-t� ] S

2

Bh , v⇤Z�\ – S

1

,
v⇤Z� Et� S

3

• �E-TtAn̂ ] S

2

pc

RBh , �E-TtA S

2

ac

S

3

14ab �rA⌃kZpA�C �̈ �C� l� ] em. Bh

(silently) , �rA\ kZyA\ f �̈ \ f� l� S

2

, �rA¨npA f\k� \ f� l� S

3

14c �⌃D� En�y� ƒA\ñ ] S

2

R ,
–

˘

˘

y� -
ƒAñ S

1

, �⌃D� Eny��ƒA\ñ S

3

, �⌃D� En�y� ƒAñ Bh 15a s>jAEn ] S

1

S

2

RBh , sjAEn S

3

15b

bAZDF\ñ ] R , vAlDFñ S

1

S

2

ac

S

3

, vAlDF\ñ S

2

pc , bAlDF\ñ Bh 15c �ZA�⌃gAD}�� ] S

2

, �õ�ΩAt� �
S

1

, �õA�ΩAà̋� S

3

, �ZA�n̂ g⌃D� Bh (conj.?) 15cd �vAsoEBEn�� ] S

2

pc

RA

3

A

4

Bh , �vAsoEB En�
S

1

S

2

ac

S

3

15d �EftAg}{, ] S

1

RA

3

Bh , �EftAô{, S

2

S

3
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s\nAùAn �̈ fA •ohA⌃bAl⇤⌃d� sd⇥ fç� tFn̂.
g}{v⇤y⇤q� EstA\ñá� m�@y⇤ m-tkEp⌫Xyo,; 16;
"� r˛mAlA, s\y-tA, fAtk� MBmyF, f� BA,.
aAbb⌃D� ñ k� MB⇤q� gjAnA\ gjsAEdn,; 17;
v{jy⌃tFptAkAñ EvEc/A, -vEBlE"tA,.
uQC~ yAmAs� rAyÅA d⌃(ynFk-y dAnvA,; 18;
G⌫VA vArZm� HyAnAmAss“� m�hA-vnA,.
cAmrAEZ s� dFGA�EZ h\sA\szEcrAEZ c; 19;
ek{k-y ct˙ñ kr⇤⌫vñAzdf�nA,.
-TAEptA, p� rto d{(y{, prvArZvArZA,; 20;

16a s\nAùAn �̈ fA •ohAn̂ ] s\nùAn �̈ fAn̂ lOhAn̂ R 16b �ç� tFn̂ ] R

pc , �"tF\ R

ac

16c Es-
tA\ñ� ] EftA\ñ� R 17a "� r˛mAlA, s\y-tA, ] K� r˛ZAmA, s\yÅA, R 17c k� MB⇤q� ] k� "⇤q� R

18c �rAyÅA ] �rAy-tA R 18d �nFk-y ] �lF+k-y+ R 19d h\sA\s� ] h\sA-y� R 20b

kr⇤⌫v� ] kr⇤Z� � R 20d pr� ] pr\ R

16a s\nAùAn �̈ fA •ohAn̂ ] s‡ùAnA{�tA� A

3

}k⇥ fA•OhAn̂ A

3

A

4

16c g}{v⇤y⇤q� EstA\ñ� ] v{r⇤j⇤-v-
EsjA\ñ� A

3

A

4

16d �Ep⌫Xyo, ] �Ep/yo, A

3

A

4

17a �mAlA, s\y-tA, ] �mAZA,{�ZA� A

4

}
s\yÅA,{�pÅA, A

4

, �ytA, A

7

(unmetrical)} A 17b �myF, ] �my\ A 18a �ptAkAñ ] A

4

,
�ptAkA\ñ A

3

A

7

18b �/A, -vEBlE"tA, ] �/AEBn� lE"tA,{�tA A

7

} A 18c uQC~ yA� ] A

7

,
tb}yA� A

3

A

4

18cd �mAs� rAyÅA d⌃(y� ] �ms� r{�f� B� A

7

}&yg}Ad⌃y\ A 19ab �nAmAss“� m�-
hA-vnA, ] �nA\{�ZA\ A

7

} aAssj� mhA(mnA A 19d h\sA\s� ] h\sAΩ� A

7

, (v\fA\g� A

3

A

4

20b

kr⇤⌫v� ] kr⇤Z� � A • �df�nA, ] A

3

A

4

, �df�nA A

7

20cd �(y{, pr� ] �(y{{�(yA� A

7

}d��r�
A • �vArZA, ] �cArZA, A

16(b

2

)hd1

–d

8!i S

1

17h a

1

–c

8i(d1

) S

1

18(b

6

–b

7

) S

1

19hd1

–d

8!i S

1

20h a

1

–b

6i(b7

)

S

1

16a s\nAùAn �̈ � ] S

2

S

3

Bh , s\nùA\n\k� � S

1

• �fA •ohAn̂ ] S

1

, �f•ohA\ S

2

, �floh\ S

3

(unmetrical) , �fA •OhAn̂ Bh 16b �ç� tFn̂ ] S

2

S

3

R

pc

A

3

A

4

Bh , �ç� tFm̂ S

1

16c g}{v⇤y⇤� ] S

1

S

2

RBh , g}Fv⇤y⇤� S

3

• EstA\ñ� ] S

1

Bh , EstAñ� S

2

S

3

16cd �á� m�@y⇤ ] S

2

RA

3

A

4

Bh , �á�
–

˘

–

˘

S

1

, �á� mè⇤ S

3

17a �mAlA, s\y-tA, ] em. , �mAlAs\y-tA S

2

ac

S

3

, �mAlAs\y-tA\ S

2

pc , �mAlA\
s\y-tA\ Bh (em.?) 17b fAtk� MB� ] S

2

pc

RABh , ftk� MB� S

2

ac

S

3

• �myF, f� BA, ] R , �myF
f� BA S

2

ac

S

3

, �myF\ f� BA\ S

2

pc , �myF\ f� BAm̂ Bh 17d gjAnA\ ] S

2

RABh , (g)j⇤q� S

1

, gjAnA
S

3

18b �/A, -vEB� ] S

2

S

3

RBh , �/Añ -v� S

1

• �lE"tA, ] S

1

RA

3

A

4

Bh , �lE"tA S

2

S

3

19ab �m� HyAnAmA� ] S

1

S

3

RA

3

A

4

Bh , �m� HyAnA\mA� S

2

19b �ss“� r̂ ] S

2

S

3

R , �ssj��n̂
S

1

, �ss>j� r̂ Bh (conj.) • �hA-vnA, ] S

3

RBh , �hA(mnA S

1

, �hAònA, S

2

19d h\sA\s� ]

S

2

S

3

, h\sA\f� � Bh (conj.?) • �zEcrAEZ ] S

3

RABh , �rEcrAEZ S

2

20b �df�nA, ] S

2

pc

RA

3

A

4

Bh , – (f)nA, S

1

(tops lost) , �df�nA S

2

ac

S

3

20c -TAEptA, ] RABh , -TAEptA S

1

S

2

S

3

20d

�vArZA, ] S

1

S

2

pc

S

3

RBh , �vArZA S

2

ac
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y� no y� vEBrA!YAE�CE"tAn-/koEvd{,.
cá� rg}⇤srAnòA⌃vEm�Zo lohjAEln,; 21;
vEm�Zo bàkvcAE�CtEnE-/\fDAErZ,.
t⇤qA\ p� r,srA⌃pÅFnn� yAtA\ñ DE⌃vEB,; 22;
d{(yyoDA-ttñA⌃y⇤ vEm�Zo lohjAEln,.
aA!YA bàEnE-/\fA, ‹AtpFtA\-t� r\gmAn̂; 23;
k⇤EcEínFt{y��vEB, ‹AEpt{, k⇥ tmΩl{,.
rTA⌃s\yojyAmAs� rò{rg}jv{-tdA; 24;
sAy� DA⌃sptAkA\ñ Ek\EkZFjAlnAEdtAn̂.
aEDt-T� -tdA k⇤Ecd̋TA⌃hAVks\-k⇥ tAn̂; 25;
ev\ t(kESpt\ ô� (vA s{⌃y\ s{⌃ynm-k⇥ t,.
s� ⌃do dAnvfAd��lo Eny�yO k⇥ tmΩl,; 26;

21ab y� vEBrA!YAE�C� ] y� vEtrAzY{, Ef� R (unmetrical) 21c �srAnòAn̂ ] �frAn̂ GorAn̂ R

22c p� r,srA⌃pÅF� ] p� n, s� rAn̂ põF�� R 23a �-ttñA� ] �-tTA cA� R 23c–25d ] om.

R

21ab y� no y� vEBrA!YAE�C� ] y� {G� A

3

A

4

}no y� vEtvA{�mA� A

7

}!Y{, Ef� A 21c–22b ] om.

A 22d �yAtA\ñ ] �jAtAñ A

3

A

4

, �yAñ A

7

(unmetrical) 23a �-ttñA� ] �-tTA cA� A

23b vEm�Zo ] A

3

A

4

, vAMm�Zo A

7

• �jAEln, ] �jAEnl, A 23c aA!YA ] A

3

A

4

, aAzYA
A

7

• �EnE-/\fA, ] A

3

A

4

, �EnE-/\fA sA A

7

(unmetrical) 24ab �EínFt{y��vEB, ‹AEpt{, ]

�Eín{�ZA� A

7

}t{y��vEt‹Ept{, A 24cd �mAs� rò{rg}jv{-tdA ] �mAs� {�f� � A

4

A

7

}zg}{zg}jv{-tTA
A 25a–27b ] om. A

21(d

2

)hd3

–d

8!i S

1

22h a

1

–d

8!i S

1

23h a

1

–b

8i(c1

–c

2

) S

1

24(d

5

)hd6

–d

8!i S

1

25h a

1

–d

6i(d7

) hd8!i S

1

26h a

1i(a2

–a

6

, b

6

) S

1

21a y� vEB� ] S

2

pc

S

3

Bh , y� vAEB� S

1

, y� T�EB� S

2

ac

21ab �YAE�CE"tA� ] S

2

pc

Bh , �YAnAEftA�
S

1

, �YA EfE"tA� S

2

ac

S

3

21c cá� rg}⇤� ] S

2

RBh , cárg}{� S

1

, cárg}⇤� S

3

21cd �nòA-
⌃vEm�Zo ] S

2

pc

Bh , �nòA v(EMm�)
–

˘

S

1

, �nòA⌃vEm�ZA\ S

2

ac , �n⌃vEMm�Zo S

3

(unmetrical) 22b

�E�Ct� ] S

2

RBh , �E[Ct� S

3

• �EnE-/\f� ] RBh(em.?) , �EnE-/f� S

2

S

3

• �DAErZ, ]

S

2

RBh , �DAErZA, S

3

22c t⇤qA\ p� r,srAn̂ ] ABh , t⇤qA\ p� r-srA S

2

, t⇤qA p� rsrA S

3

22d

�yAtA\ñ ] RBh(em.?) , �yAtAñ S

2

S

3

23a �yoDA-tt� ] em. Bh (silently) , �yoDA tt� S

2

,
�yoDA tv� S

3

23b vEm�Zo ] S

2

RA

3

A

4

Bh , DEMmZo S

3

23c aA!YA ] S

1

S

2

A

3

A

4

Bh , aA!Y�
S

3

23cd �fA, ‹At� ] S

1

S

2

pc

S

3

pc

A

3

A

4

Bh , �fA
–

˘

At� S

2

ac

S

3

ac

23d �tA\-t� r\gmAn̂ ] ABh ,
�tA-t� rΩmAm̂ S

1

, �tA-t� rΩmA, S

2

S

3

24a �t{y��vEB, ] S

2

Bh , �t{ y� vEt� S

1

, �t{ y� vEB S

3

24b ‹AEpt{, ] S

1

S

2

S

3

, ‹Ept{, Bh 24c rTAn̂ ] S

2

ABh , rT\ S

1

, rTA S

3

• �yAmAs� � ]

S

2

S

3

A

3

Bh , �yAmAs� S

1

24d �rò{r� ] S

1

S

2

Bh , �rr� S

3

(unmetrical) 25a sAy� DAn̂ ]

S

2

S

3

, aAy� DAn̂ Bh (typo?) • �ptAkA\ñ ] S

2

pc

Bh , �ptAkAñ S

2

ac

S

3

25b �nAEdtAn̂ ] S

2

pc

S

3

Bh , �nAEdt\ S

2

ac

25d �d̋TAn̂ ] S

2

Bh , �d̋TA S

3

• �s\-k⇥ tAn̂ ] S

3

Bh(em.?) , –

˘ –

˘

S

1

(second aks

.

ara has subscript �) , �s\-k⇥ tAm̂ S

2

26a ev\ tt̂ ] S

2

RBh ,
–

˘

(vtt̂) S

1

(upper

parts lost) , ev⌃t\ S

3

26b s{⌃y\ s{⌃y� ] S

2

S

3

RBh , s⇤⌃ys⇤⌃y� S

1

(tops lost) 26d Eny�yO ]

S

2

S

3

RBh , Eny�yo S

1

• �mΩl, ] S

1

RBh , �mΩl{, S

2

S

3
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-vFq\ s� k� br\ -v"\ fAtk� MBmy\ vrm̂.
nAnAmEZmy{Eñ/{B�Eƒp�  pm⇥ gEíj{,; 27;
y� ƒ\ prms\„£{m�nov⇤g{-t� r\gm{,.
aAzùAT rT\ Ed&y\ ptAkA@vjfoEBtm̂; 28;
kvcF bàEnE-/\fo EvD� tEstcAmr,.
aEBt, -t� ymAnñ s� tmAgDvE⌃dEB,; 29;
Ens� ⌃do _Ep md[yAmkpolAlFnqV̂pdm̂.
aAzù Enj�gAmAf� s\g}AEmkmn⇤kpm̂; 30;
a⌃y⇤ c dAnvA-t/ rT{rò{m�tΩj{,.
Eny�y� , prm˛F(yA y� àfO⌫XA, s� d\EftA,; 31;
bl-yAg}⇤sr\ k⇥ (vA tArkA"\ mhAs� rm̂.
sEht\ bh� EB, f� r{ rTnAgAòpEÅEB,; 32;
p⇥ §t, s\EvDAyAf� blo⌃mÅ\ mhAs� rm̂.
bl⇤n ct� rΩ⇤n mEhq\ pErr"Zm̂; 33;

27a -vFq\ s� k� br\ ] -vFy\ f�  \ vr\ R 27b vrm̂ ] cr\ R 29ab �fo EvD� t� ] �f uà⇥ ÅA�
R 30a Ens� ⌃do _Ep md� ] nFs� ⌃do mdn� R 30b �lAlFnqV̂pdm̂ ] �lAnFlqV̂pd⇤ R 30d

s\g}AEmkmn⇤kpm̂ ] sA\g}AEmkmn⇤kd\ R 31c �˛F(yA ] �˛FtA R 32a �g}⇤sr\ ] �g}⇤fr\ R 33b

blo⌃m� ] vno⌃m� R 33c bl⇤n ct� rΩ⇤n ] r◊⇤n ct� rΩ⇤Z R

27d �B�Eƒp�  pm⇥ gEíj{, ] �B�ƒAp�  ps� gE⌃Dj{, A 28b �s\„£{r̂ ] A

3

A

7

, �s\d⇥ £{r̂ A

4

29ab �fo
EvD� t� ] �f,{�f A

7

} uà� t� A • �Est� ] A

7

, �Eft� A

3

A

4

30a Ens� ⌃do _Ep md[yAm� ]

Ens� ⌃do{�-v\do A

4

, �s� ⌃dO A

7

} nFrd{Enrd, A

7

}[yAm, A 30b �kpolAlFn� ] �kpAlAnFl�
A 30d s\g}AEmkmn⇤kpm̂ ] Esg}AEskmn⇤kp\ A

3

A

4

, fAEfZ� l˛tApvAn̂ A

7

31d �fO⌫XA, ] A

3

,
�fO⌫XA A

4

, �fOÅA, A

7

• �d\EftA, ] A

4

, �d\Ef A

3

(unmetrical) , �d\ôAtA, A

7

(unmetrical)

32a bl-yAg}⇤sr\ ] vn-yA⇤̨sr\{�v\ A

3

A

4

} A 32b tArkA"\ ] A

4

, tArkAHy\ A

3

A

7

32c–33b

] om. A 33c �rΩ⇤n ] A

4

A

7

, �r\g⇤Z A

3

27(d

4

–d

5

) S

3

28hb1

–d

8!i S

1

29h a

1

–a

6i(a7

, b

6

, d

1

) S

1

30(d

8

) S

1

, hd4

–d

8!i S

3

31hc1

–

d

8!i S

1

, h a

1

–a

7i(a8

, b

2

) S

3

32h a

1

–b

5i(b6

) S

1

33hd4

–d

8!i S

3

27a -vFq\ ] S

1

S

2

Bh , -vFy\ S

3

• �k� br\ ] S

1

Bh , �k� rv\ S

2

S

3

• -v"\ ] S

2

S

3

RBh , m� Hy\ S

1

27b fAtk� MB� ] S

1

S

3

RBh , sAtk� MB� S

2

• �my\ vrm̂ ] S

2

pc

S

3

Bh , �my‡vm̂ S

1

, �y\ vrm̂
S

2

ac

(unmetrical) 27c �Eñ/{r̂ ] RABh , �EñÅ~\ S

1

, �Eñ/{ S

2

S

3

27d �m⇥ g� ] S

2

S

3

RBh ,
�m⇥ gA� S

1

28ab �„£{m�� ] S

2

RA

3

A

7

Bh , �„£{
–

˘

S

1

, �„£{ m� S

3

29a �EnE-/\fo ] S

2

S

3

Bh ,
– (E-/\)f� S

1

29d �mAgD� ] S

1

S

2

pc

RABh , �mAgt� S

2

ac

S

3

30a Ens� ⌃do _Ep ] S

2

S

3

Bh ,
ups� ⌃do S

1

• �[yAm� ] S

3

RBh(em.?) , �[yAm\ S

1

, �-yAm� S

2

30b �lAlFn� ] S

1

S

2

pc

S

3

Bh , �lAnFl� S

2

ac

30c �gAmAf� ] S

1

S

2

RABh , �gAf� S

3

(unmetrical) 30d s\g}AEm� ]

S

2

S

3

, sA\g}AEm� S

1

Bh • �kmn⇤kpm̂ ] S

2

pc

A

3

A

4

Bh , �kmhEí(p\) S

1

, �sktFkpm̂ S

2

ac

31c

�˛F(yA ] S

2

S

3

A , �˛FtA Bh (conj.) 31d y� àfO⌫XA, ] S

2

pc

RA

3

Bh , y� àfO⌫XA S

2

ac , y� fO⌫X� S

3

(unmetrical) • �d\EftA, ] S

2

pc

RA

4

Bh , �d\EftA S

2

ac

S

3

32c bh� EB, ] S

2

S

3

RBh , b+ù+EB,
S

1

32d �nAgAò� ] S

1

RBh , �nAgAñ S

2

S

3

• �pEÅEB, ] S

2

S

3

RBh , �pEÅ�EB, S

1

33a

p⇥ §t, ] S

2

RBh , p⇥ £t, S

1

S

3

33c �rΩ⇤n ] S

1

S

2

S

3

A

4

A

7

, �rΩ⇤Z Bh 33d �q\ pErr"Zm̂ ]

S

1

RA , �q\ pAErrE"Z\ S

2

, �q· · · S

3

, �q\ pAE Z�rE"Zm̂ Bh (conj.)
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pAò�yozByo⌃y�-y m⇤G-vnmhA-vnO.
s{⌃y⇤n mhtA g� ÿO dAnvAvErs� dnO; 34;
m@y⇤ s� ⌃do Ens� ⌃dñ my, fMB� , Kro m� r,.
s\nàA bEln, f� rA, prs{⌃yEnvArZA,; 35;
˛tE-Tr⇤ s� s\yÅA Edv\ dAnvsÅmA,.
˛ly⇤ mAztoà� tA GnA, s\vt�kA iv; 36;
t⇤qAmAgmn\ ‚A(vA sh -vlo�kvAEsEB,.
aps⇥ (y jgAmAf� jn-TAn\ ftát� ,; 37;
m⇤ro, EfKrmAzù sv⇤� _T sEhtA-tdA.
s⇤nA\ Env⇤fyAmAs� n�⌃dn⇤ t⇤ s� rEíq,; 38;
aT s{⌃y-y d{(y⇤⌃d̋A r"AmADAy sv�t,.
˛EvBƒAnsMbADAnAvAsA“g⇥ h� -tt,; 39;

34a �⌃y�-y ] �y�-y R 34d �vAvEr� ] �vAErEn� R 35b Kro m� r, ] Kr⇤mz, R 35d

�EnvArZA, ] �EvdArZA, R 36c ˛ly⇤ mAztoà� tA ] ˛lyo mAztoà⇥ tA R 37d jn-TAn\ ] jl-
-TAy\ R 38b sEhtA� ] mEhtA� R 39b sv�t, ] s®�f, R 39c ˛EvBƒA� ] aEvm� ƒA� R

39d �g⇥ h� -t� ] R

ac ?, �g⇥ °-t� R

pc

(° possibly cancelled)

34c s{⌃y⇤n ] A

3

A

4

, sO⌃y⇤n A

7

35ab ] om. A 35c s\nàA ] A

3

, s‡ào A

4

, s‡@vA A

7

• f� rA, ] A

3

A

4

, s� rA, A

7

35d �EnvArZA, ] �EvdArZA, A 36a s� s\yÅA ] c s\y{�p� A

4

}ÅA
A 36cd ] om. A 37b sh -vlo�k� ] sh˙{�ô� A

7

}lok� A (unmetrical) 37c jgA-
mAf� ] A

3

A

4

, jgm⌫X� A

7

37d jn-TAn\ ] jl-TAn\ A 38b sEhtA� ] s\EhtA�{�t� A

7

}
A 38c s⇤nA\ ] s⇤nA A 38d t⇤ s� r� ] Enj�r� A

3

A

4

, Enà�r� A

7

39a d{(y⇤⌃d̋A ] d{(yA-t⇤ A

39d �nAvAsA⇢̂ ] �nA{�‡A� A

7

}sA\-t⇤ A • �g⇥ h� -t� ] A

4

, �g⇥ °-t� A

3

, �g⇥ h⌃t� A

7

34(b

3

–b

5

)hd2

–d

8!i S

1

, h a

1

–a

6i(a7

–b

2

) S

3

35h a

1

–c

4i(c5

) S

1

37ha4i(a5

–a

6

) S

3

38hb6

–

c

4i(c5

–c

8

)hd1i(d2

) S

1

34a �⌃y�-y ] S

2

ABh , �-t-y S

1

, – (-y) S

3

(first aks

.

ara has subscript ŷ) 34b �-vn� ]

S

1

S

2

RABh , �-vr� S

3

34c s{⌃y⇤n ] S

1

pc

S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , sO⌃y⇤n S

1

ac • g� ÿO ] S

2

RA , d⇥ ÿo
S

1

, g� ÿ{ S

3

, d⇥ ÿO Bh (em.?) 35b m� r, ] conj. Bh (silently) , s� r, S

2

S

3

35c f� rA, ] S

1

RA

3

A

4

, f� rA S

2

S

3

Bh(typo) 35d �s{⌃y� ] S

2

S

3

RABh , �s⇤⌃y� S

1

• �EnvArZA, ] S

1

S

2

S

3

,
�EvdArZA, Bh 36a �s\yÅA ] S

1

S

2

RA

3

A

7

Bh , �syÅA S

3

(unmetrical) 36b Edv\ dAnv� ]

S

2

pc

RABh , nd⌃dAnv�{�B� S

1

ac} S

1

, Edd\ dAnv� S

2

ac

S

3

36c �toà� tA ] S

2

S

3

Bh , �toD� tA S

1

36d GnA, ] S

2

pc

RBh , GnA S

1

S

2

ac , Gn� S

3

• s\vt�kA ] S

1

S

2

pc

S

3

RBh , sMvÅ�k S

2

ac

37ab

] om. S

1

37b -vlo�k� ] S

2

RBh , -vlok� S

3

(unmetrical) 37c jgAmA� ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh ,
jgmA� S

1

pc , jrAmA� S

1

ac

37d ftát� , ] S

2

S

3

RABh , ftát� S

1

38a m⇤ro, ] S

2

pc

S

3

RA ,
m⇤ro S

1

S

2

ac

Bh(typo) 38c s⇤nA\ ] R , s⇤nA S

2

S

3

Bh 38cd �mAs� n�� ] S

2

pc

RABh , (mAs� )
–

˘

S

1

,
�mAs� n� S

2

ac

S

3

39b r"A� ] S

1

S

2

RABh , r"� S

3

• �mADAy ] S

2

S

3

RABh , �mAdAy S

1

• sv�t, ] S

1

pc

A , s®�(dA) S

1

ac , sv�f, S

2

S

3

Bh 39d �nAvAsA⇢̂ ] RBh(em.) , �nAvAs⇢̂ S

1

,
�nAvAs\ S

2

, �nAvAsA S

3
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dÅAn� ‚A-tt, sv⇤� dAnvA dAnvoÅm{,.
s\nAùmpEn⌃y� -t⇤ svo�pkrZ\ tdA; 40;
aA!YA gjk⌃yAs� vmA�EZ m� m� c� , fn{,.
aAy� DA⌃ypnFyAf� s{EnkA mÅdE⌃tnAm̂; 41;
s\nAhAnpEn⌃y� ñ m� m� c� , kvcAEn c.
tn� /AEZ EvEc/AEZ tdA dAnvs{EnkA,; 42;
ap⇤tk"A⌃mAtΩA⌃‹AtpFtA⌃gt mAn̂.
bb⌃D� , kSpv⇥ "⇤q� k⇤EcåAnvs{EnkA,; 43;
k⇤Ec(kSpd̋� mA‡AgA mds\lFnqV̂pdA,.
bB“� b�Eln-/-tmÅoâ~ A⌃tEvhΩmAn̂; 44;
ckq��b�Eln, k⇤Ec⌃md[yAmA⌃mtΩjA,.
kpolA⌃kSpv⇥ "⇤q� p�  pAlFnAElpE≠q� ; 45;

40b �voÅm{, ] �voÅmA, R 40d �Z\ tdA ] �Z-tdA R 41ab �k⌃yAs� vmA�EZ ] �kSpA-
s� DMmA�EZ R 42a �npEn� ] �npEv� R 43a �k"A⌃mAtΩAn̂ ] �k"A-tA‡AfAn̂ R 43b

� mAn̂ ] �ámAn̂ R 44c �b�Eln-/-t� ] �®A�Esn-t/ R 44d �Åoâ~ A⌃t� ] �Åo⌃mÅ� R

pc ,
�Åot⌃t� R

ac

45a ckq��r̂ ] jhq��r̂ R 45b �⌃md[yAmA⌃mtΩjA, ] �⌃mt-yAmA mAtΩA R

(unmetrical) 45d �lFnAEl� ] �nFlAn� R

40a–41c ] om. A 42a �npEn� ] �n̂ pErEn� A 42c tn� /AEZ ] t⇤ s� /AEZ A

7

, t⇤ s� d̋AEZ
A

4

, t⇤ s� d̋AEZ A

3

43ab ] ap⇤tk"A\-tA‡AgAn̂ ‹EptAn̂ Evgt {�á� A

4

, �k� � A

7

}mAn̂ A±
43c bb⌃D� , ] A

3

A

4

, bb⌃D� A

7

44a �d̋� mA‡A� ] A

7

, �ámA‡A� A

3

A

4

44b �s\lFn� ] A

3

A

4

,

�s\nFl� A

7

44c bB“� � ] A

3

A

4

, bB“� A

7

• �-/-t� ] �-t/ A 44d �mÅoâ~ A⌃t� ]

mt\/A\t� A

3

, mt\/At\� A

4

, nFlmÅ� A

7

45ab ] om. A 45c kpolAn̂ ] kpol\ A

4

A

7

, kpot\
A

3

45d p�  pAlFnAEl� ] p�  pnFlAEl� A

4

, p�  pnFlAEn� A

7

, p�  p\ nFlAEn� A

3

41ha1

–a

4i(a7

, c

3

–c

4

) S

1

42(d

4

, d

8

) S

2

43hb2

–d

8!i S

1

44h a

1

–d

8!i S

1

45h a

1

–c

4i
S

1

, (c

7

–d

6

) S

2

40a �‚A-tt, ] RBh(em.?) , �‚A tt, S

1

S

2

, �‚A tt S

3

(unmetrical) • sv⇤� ] S

2

S

3

RBh , s®A�
S

1

40b �voÅm{, ] S

1

pc

S

2

S

3

Bh , �voÅm{ S

1

ac

40c s\nAù� ] S

3

RBh , s‡ù� S

1

, s‡AùA� S

2

40d svo�p� ] S

2

S

3

RBh , s®⇤� p� S

1

41a gj� ] S

3

RBh(em.?) ,
–

˘

j� S

1

, jg� S

2

41c

�⌃ypnFyAf� ] S

2

S

3

RBh , (�⌃y� )pnFtAEn S

1

42c EvEc/AEZ ] S

1

RABh , c Ec/AEZ S

2

S

3

43a

ap⇤tk"A⌃mAtΩAn̂ ] em. Bh (silently) , ap⇤tk"A mAt\gA S

1

, ap⇤tB#yA mAt\gA\ S

2

, ap⇤"tB#yA
mAtΩA S

3

(unmetrical) 43b �pFtAn̂ ] S

2

RBh , �pFtA S

3

43c �⌃D� , kSpv⇥ "⇤q� ] RA

3

A

4

Bh ,
�⌃D� v⇥�"kSp⇤q� S

2

, �⌃D� v⇥ "kSp⇤q� S

3

43d k⇤EcåA� ] S

2

RABh , k⇤Ec dA� S

3

44a �d̋� mA‡A� ]

S

2

RA

7

Bh , �d̋� mA nA� S

3

44b �s\lFn� ] S

3

RA

3

A

4

Bh , �s\lFl� S

2

• �qV̂pdA, ] S

2

pc

R

ABh , �qV̂pd, S

2

ac

S

3

44c bB“� r̂ ] RA

3

A

4

Bh , bB\j� S

2

, bB>y S

3

• �n-/-t� ] conj.

Bh (silently) , �nB}-t� S

2

S

3

44d �Åoâ~ A⌃t� ] conj. Bh (silently) , �ÅoB}A⌃t� S

2

S

3

45a

ckq��r̂ ] conj. , cá� f� r̂ S

2

ac , c� á� f� r̂ S

2

pc , cá� f� S

3

, c� áf� r̂ Bh (typo?) 45b �[yAmAn̂ ]

S

3

Bh(em.?; Bh suggests �[yAnAn̂ in a note) , �-yAmAn̂ S

2

• �⌃mtΩjA, ] em. Bh (silently) ,
�⌃mtΩjA S

2

S

3
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nAgA jgAEhr⇤ k⇤Ec⌃mÅA m⌃dAEknF\ ndFm̂.
h{mvAErjEk“SkEp“ropA⌃troDsm̂; 46;
Evm� ƒsA\g}AEmkvm�jAlA⌃˛s‡EcÅA⌃pErG⇥ £kAyAn̂.
EnpFttoyAnpnFtK⇤dA⌃bb⌃D� ròA⌃p⇥ Tgòb⌃DA,; 47;
aT s� #mAEZ vAsA\Es EvEc/A, prm˙j,.
aAEn⌃y� , kSpv⇥ "⇤<y, PlAEn mD� cAs� rA,; 48;
h{mAEn k⇤Ec(pîAEn td̋jozZm� t�y,.
bB“� dA�nvA „£A gtA m⌃dAEknF\ ndFm̂; 49;
aAEn⌃y� , s{EnkA, k⇤Ec⌃m⌃dArk� s� mo(krAn̂.
PlA⌃yAjE†r⇤ k⇤Ec(-vAd� En c bh� En c; 50;
t/o y rjnFm⇤kA\ B⇤rFrAh(y dAnvA,.
t⇤n{v EvEDnA yÅA, ˛j`m� rmrAvtFm̂; 51;

46a �gAEhr⇤ ] �g}AEhr⇤ R 46b �nF\ ndFm̂ ] �nFndF R 46c h{m� ] im� R 47b �G⇥ £� ]

�m⇥ £� R 47d �⌃p⇥ Tgòb⌃DA, ] �n̂ p⇥ T� fñ b⌃DnA, R 48c aAEn⌃y� , ] aEn£� R 48d mD�
cAs� rA, ] mD� rA, s� rA, R 49a h{mAEn ] h{mAEl R 49b td̋jo� ] t/jo R 51a t/o y ]

ato -y R • �m⇤kA\ ] �m⇤tA\ R 51cd yÅA, ˛� ] yÅAh,i aA� R

46b �⌃mÅA ] �t̂ mÅ� A • m⌃dAEknF\ ] A

3

A

4

, �m⌃dAEknF� A

7

46c �Ek“Sk� ] A

3

A

4

,
�Ek“Sk� A

7

46d �Ep“ropA⌃troDsm̂ ] �Ep\jrovDn\ A

3

(unmetrical) , �Ep\jro+c{v+ b\Dn\ A

4

,
om. A

7

47 ] om. A 48a s� #mAEZ ] A

3

, s� #mAn̂ A

4

A

7

(unmetrical) 48b EvEc/A, prm˙-
j, ] Ec/Añ prmA ôj,{ôjA, A

4

, fj A

7

} A± 48d mD� cAs� rA, ] mD� rAs� rA, A

4

, mD� rAEZ c
A

3

A

7

49b td̋jozZm� t�y, ] Bd̋AEZ rZ{rn� A

4

ac , nr� A

4

pc , jArZ� A

7

(unmetrical)}m� à�En A

49c bB“� � ] A

3

A

4

, bB“� A

7

50c �jE†r⇤ ] A

4

, �jE°r⇤ A

3

, �jEür⇤ A

7

50d bh� En ]

A

3

, bh� En A

4

A

7

(unmetrical) 51a t/o y ] A

3

, t/A-y A

4

, tAv}A-y A

7

51c t⇤n{v EvEDnA
yÅA, ] t⇤n{v\ EvEvDA mÅA, A± 51d �j`m� r� ] A

3

, �j`m� r� A

4

, �jp� r� A

7

(unmetrical)

46hc1

–d

8!i S

1

47h a

1

–d

8!i S

1

48h a

1

–b

6i S

1

, (b

3

, b

8

) S

2

49hb3

–d

8!i S

1

50h a

1

–

d

8!i S

1

51h a

1

–b

6i S

1

46ab �k⇤Ec⌃mÅA ] S

2

S

3

RBh , �k⇤Ec mhA� S

1

46b �nF\ ndFm̂ ] S

2

A

3

A

4

Bh , �nF‡dF S

1

, �nFn-
⌃dF\ S

3

(unmetrical) 46cd �Ek“SkEp“� ] S

2

RA

3

A

4

Bh , �EkjSkEpj� S

3

(unmetrical) 46d

�ropA⌃t� ] RBh(em.?) , �ro(pA⌃t� S

2

S

3

47a �sA\g}AEmk� ] S

2

pc

S

3

RBh , �sΩ~ AEmk� S

2

ac •
�jAlAn̂ ] S

2

pc

RBh , �jAlA\n̂ S

2

ac , �jAlA S

3

47b �kAyAn̂ ] S

3

RBh(em.?) , �kAyAm̂ S

2

48b

EvEc/A, ] R , EvEc(/A) S

2

, EvEc/A S

3

, Ec/Añ Bh • prm� ] S

2

S

3

R , prmA, Bh • �˙j, ]

S

2

RBh , ôj, S

1

, �˙j S

3

48c �v⇥ "⇤<y, ] S

1

RABh , �v⇥ "⇤<y S

2

S

3

48d mD� cAs� rA, ]

S

1

, m� m� cAs� rAn̂ S

2

S

3

, mD� rAEZ c Bh 49a k⇤Ect̂ ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , k⇤Ec S

1

ac

49b td̋jo� ]

S

1

pc

S

2

S

3

Bh , Bd̋
–

˘

S

1

ac

49c bB“� r̂ ] S

2

RA

3

A

4

Bh , bzj S

3

(unmetrical) 49d �nF\ ndFm̂ ]

S

2

pc

RABh , �nF\‡dFm̂ S

2

ac , �nFndF\ S

3

50a s{EnkA, ] RABh , s{EnkA S

2

S

3

50c �jE†r⇤ ]

RA

4

Bh(em.?) , �j„r⇤ S

2

S

3

51a �m⇤kA\ ] S

2

ABh , �m⇤kA S

3

51b �rAh(y ] S

2

RABh , �rA-
„(y S

3

51c yÅA, ] R

ac

Bh(em.?) , yÅA S

1

S

2

S

3

51d �j`m� r� ] S

2

S

3

RA

3

Bh , �jGr� S

1

ac ,
�j]m� r� S

1

pc
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tt-t� y�EnnAd⇤n gjAnA\ b⇥\Eht⇤n c.
Es\hnAd{ñ d{(yAnA\ ccAl⇤vAmrAvtF; 52;
aT f� ⌃yA\ sm� íF#y p� rF\ dAnvsÅmA,.
i(Tm� c� , s� s\„£A nd⌃to B{rv-vnm̂; 53;
jyEt Evb� Df/� , s� ⌃dd{(y⇤⌃d̋Es\h,

kEWnzEcrbAh� , pFnEv-tFZ�v"A,.
ftmKp� rj⇤tA cAzp⇥ LvAytA",

sjlGnEnnAdo mÅnAg⇤⌃d̋gAmF; 54;
tdn� jyEt cAz˛A⌃trƒAytA"o

m⇥ gpEtgEtlFl, s\y� g⇤ v˛D⇥  y,.
E/dfvrEvj⇤tA dAnv⇤⌃d̋o Ens� ⌃d,

˛htm� rjnAd, pFndFGo�zbAh� ,; 55;

iEt -k⌃dp� rAZ ekq£o _@yAy,; 61;

52a �-t� y�En� ] �-t� ©�El� R 53a f� ⌃yA\ ] f� ⌃y\ R 53c i(Tm� � ] idm� � R 53d �-v-
nm̂ ] �-vnAn̂ R 54a Evb� Df/� , ] Evc� DfáAn̂ R • �d{(y⇤⌃d̋� ] �d{(y⌃d̋� R 54b �v"A, ]

�v#yA, R 54c �ytA", ] �ytA"A, R 55a �ytA"o ] �yt"o R 55b �gEtlFl, ] �m-
EtnFn, R • � v˛D⇥  y, ] �q� ˛v⇥ ⇧y, R 55d �m� rj� ] �s� rj� R Col. iEt -k⌃dp� rAZ⇤
r⇤vAK⌫X⇤ Ens� ⌃d˛AZ ekqE£tmo @yAy, R

52c d{(yAnA\ ] A

3

A

7

, d{(yAtA\ A

4

52d �l⇤vAmrAvtF ] �l cAmrAvtF{�tF\ A

4

A

7

} A 53a

f� ⌃yA\ ] A

3

, s� ⌃yA\ A

4

A

7

• �m� íF#y ] �m� Eí y A

3

, �m� Eå y A

4

, �m� ⌃vF" A

7

53c s� s\„£A ]

˛s\h£A A

7

, ˛p\„´A A

4

, s\˛„£A A

3

53d �-vnm̂ ] �-vnA, A 54a �f/� , ] �fá, A •
s� ⌃d� ] A

3

, s�\D� A

4

, s� ‡� A

7

54b �zEcr� ] �kvEc� A 54c �p� r� ] A

7

, �pr� A

3

A

4

• �p⇥ LvAytA", ] �p⇥ £AytA"\ A 55a tdn� ] A

7

, sdn� A

3

A

4

• cAz� ] cAz, A • �rƒA-
ytA"o ] �v"A‡tA\so{�fo A

7

} A± 55b �lFl, ] �lFn, A

3

A

4

, �nFl, A

7

• � v˛D⇥  y, ]

A

3

, �q� ˛D⇥  y, A

4

, �q� ˛Z⇥  y, A

7

Col. iEt {iEt ôF� A

3

A

4

}-k⌃dp� rAZ⇤ ekAfFEtsAh˙+A\
s\EhtAyAmEMbkAK⌫X⇤ s� ⌃dvD ekqE£tmo _@yAy, A± (A

3

adds 61)

52hc1

–d

8!i S

1

53h a

1

–d

8!i S

1

54h a

1

–b

7

, d

9

–d

15!i S

1

55h a

1

–d

15!i S

1

52b gjAnA\ ] S

1

S

2

RABh , gjAnA S

3

52c Es\h� ] S

3

RABh , Es\hA� S

2

• d{(yAnA\ ] S

2

pc

S

3

pc

RA

3

A

7

Bh , h((y)id{(yAnA⇢̂ S

2

, h(yid{(yAnA\ S

3

52d �rAvtF ] RA

3

Bh , �rAvtFm̂ S

2

, �rAvtF\
S

3

53b �sÅmA, ] RABh , �sÅmAn̂ S

2

S

3

53d B{rv-vnm̂ ] em. Bh (silently, Bh suggests

B{rv\ rv\ in a note) , B{rv, -vn, S

2

S

3

54a �Es\h, ] RABh , �EsR̂ht� , S

2

(unmetrical) , �Es\hA,
S

3

54b �bAh� , ] RABh , – h� , S

1

, �bAh� � S

2

S

3

(unmetrical) • �v"A, ] ABh , �v#yA S

1

,

�v"A S

2

S

3

54c �j⇤tA ] S

1

S

2

RABh , �j⇤ S

3

(unmetrical) • �p⇥ LvA� ] S

1

pc

S

2

S

3

RBh , �p⇥ –

S

1

ac

54d �EnnAdo ] S

1

S

2

pc

RABh , �Endo S

2

ac

S

3

(unmetrical) 55a jyEt ] S

2

pc

S

3

RABh ,
j(Eyt) S

2

ac

55b �lFl, ] S

2

S

3

pc

Bh , �lFn, S

3

ac • s\y� g⇤ v˛D⇥  y, ] S

2

A

3

Bh , sy� g⇤£˛D⇥  y
S

3

(unmetrical) 55d �bAh� , ] RABh , �bAh� ErEt S

2

S

3

(iEt part of Col.) Col. · · · 53 (in

letter numerals); -k⌃dp� rAZ⇤ s� ⌃dops� ⌃dEvjy‡Am,; � S

1

, �; -k⌃dp� rAZ⇤ m⇤kq§+o èAy,; � S

2

,
�; -k⌃dp� rAZ⇤ nAmA@yAy, 61 (in letter numerals); � S

3

, iEt -k⌃dp� rAZ⇤ amrAvtF˛v⇤fo nAm
ekqE£tmo@yAy, Bh
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Eíq£o _@yAy,.

sn(k� mAr uvAc.
aT EnEj�(y d{(y⇤⌃d̋O Edv\ EvámfAElnO.
j`mt� , sEhtO d{(y{Ev�⌃@y\ t� ΩEfloŒym̂; 1;
sMp� >y EvEDvå{(yA⌃˛-TA=y B}AtrO tdA.
r⇤mAt⇤ Ev⌃@ypAd⇤q� P� •pAdpsAn� q� ; 2;
d{(yA<yAmT Ev‚Ay b}úA s� rprABvm̂.
EvEc⌃(y{kmnA, sMy`vDopAy\ tyo-tdA; 3;
Etl\ Etl\ smAdAy r◊⇤<yñAzdf�nAm̂.
ssj� kmnFyAΩFmΩnA\ vSg� En-vnAm̂; 4;
EtloÅm⇤Et t-yAñ nAm cá⇤ EptAmh,.
Ed&yAnAmEp sA -/FZAm� pm⇤v tdA bBO; 5;
aEts\p� Z�vƒ~ A\ tAmtF⌃dFvrlocnAm̂.
aEth\s-vnAlApAmEtmÅ⇤BgAEmnFm̂; 6;

1c sEhtO ] sEhtA R 2b �⌃˛-TA=y ] �⌃˛tA=y R 2c r⇤mAt⇤ ] r⇤m⇤tA\ R 3a d{(yA<yA� ] d{-
(yAmA� R 4d vSg� En-vnAm̂ ] m⇤GEn,-vnA\ R 5a EtloÅm⇤Et ] tloÅm{Eh� R 5c Ed&yAnA� ]

Ed&yAZA� R

1b Edv\ ] d⇤vAn̂ A

3

A

4

, d⇤vF A

7

1c sEhtO d{(y{r̂ ] sEht{d{�(y{{�(yO A

3

, �(yo A

4

} A 2a �v-
å{(yAn̂ ] A

3

A

4

, �vç{(yAn̂ A

7

2b �⌃˛-TA=y ] �⌃s\-TA=y A 2c r⇤mAt⇤ ] A

3

, r⇤m⇤to A

7

, rm\tO
A

4

3a d{(yA<yAmT ] A

7

, d{(yAmK A

3

A

4

(unmetrical) 4d �mΩnA\ vSg� � ] �mΩlFy⌃t A

7

,
yA\t A

3

(unmetrical) , +svA◆gF+yA\t A

4

• �En-vnAm̂ ] EnñyAt̂ A 5c sA ] A

7

, fA� A

3

A

4

5d �m� pm⇤v ] �mEt!pA A 6a �s\p� Z�vƒ~ A\ ] �Es⌃d� {�⌃d� � A

7

}rvZA◆ A 6b �mtF⌃dF� ] A

7

,
�mAtF\dF� A

3

A

4

6d �gAEmnFm̂ ] �gAEmnF A

Manuscripts available for this chapter: S

1

(up to 23b

8

and from 46a

7

; f. 99 lost) photos 8.30a

(f. 98

r

), 8.29a (f. 98

v

), 2.20 (f. 100

r

), 2.19b (f. 100

v

), 2.19a (f. 101

r

) and 2.18b (f. 101

v

) (two thirds

of f. 98 lost); S

2

exposures 82a (f. 89

v

), 82b (f. 90

r

), 83a (f. 90

v

), 83b (f. 91

r

), 84a (f. 91

v

), 84b

(f. 92

r

) and 85a (f. 92

v

); S

3

f. 97

r

–100

r

; R f. 115

v

–119

r

; A

3

f. 66

v

–69

r

; A

4

f. 95

v

–99

r

; A

7

f. 94

v

–98

r

.

1hb1

–d

8!iS
1

2h a

1

–d

8!iS
1

3h a

1

–b

2iS
1

4hb3

–d

8!iS
1

5h a

1

–d

8!iS
1

6h a

1

–

b

5i S

1

1b Edv\ Evám� ] RBh(em.?) , Edv—m� S

2

(unmetrical) , Edv cáAm� S

3

1c d{(y{r̂ ] S

2

RBh ,
d{(y{ S

3

1d �loŒym̂ ] S

2

RABh , �locym̂ S

3

2a �vå{(yAn̂ ] RA

3

A

4

Bh , �vå{(yA+,+ S

2

,
�v d{(yA S

3

(unmetrical) 2c r⇤mAt⇤ ] S

2

S

3

ac

A

3

Bh , rmt⇤ S

3

pc

2d P� •� ] S

2

RABh , P� l�
S

3

3c �kmnA, ] RABh , �kmnA S

1

S

2

S

3

4c ssj� ] S

2

S

3

pc

RABh , ss�j� S

3

ac

4d �mΩ-
nA\ ] RBh(conj.) , �mn\gAm̂ S

2

, �mnΩAm̂ S

3

5c -/FZA� ] S

2

RABh , -/FZ� S

3

6a aEt� ]

S

2

pc

RABh , aEB� S

2

ac

S

3

• �vƒ~ A\ tA� ] S

2

RBh , �vƒ~ A⌃t� S

3

6c aEt� ] S

1

S

2

pc

RABh ,
aEB� S

2

ac

S

3

6d �gAEmnFm̂ ] S

2

S

3

RBh , �gAEmnF S

1
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l#mF EnrF#y sv}FXA p¨j⇤nAv⇥ Zo⌃m� Km̂.
vp� EB�, -v{ñ cAv�æA\ /⇤p� zçAnd⇤vtA,; 7;
tAm� (pAç tto DAtA pAkfAsnmb}vFt̂.
fMB� nA mdn, p� v◆ End�`Do locnAE`nnA; 8;
t-y ˛oâ� ty⇤ yAm, sv⇤� pAò◆ EpnAEkn,.
tmArA@y tTA k� mo� yTA -yA⌃mdn, p� n,; 9;
aT t⇤ b}úZA sAD◆ tyA cAs� rEvEíq,.
j`m� Ev�⌃@yEgr⇤, f⇥ Ω\ y/A-t⇤ BgvA⌃hr,; 10;
t/ fv�mp[y⌃to d@y� -t⇤ s� rsÅmA,.
g⇥ Z⌃t, ˛Zv\ sv⇤� Efvs\⌃y-tc⇤ts,; 11;
aT ElΩ\ sm� Å-TO t⇤qA\ m@y⇤ EdvOksAm̂.
s� s\ht\ s� s\Eö£\ sm� h-t⇤jsAEmv; 12;

7a l#mF En� ] l#mFE‡�� R 7c vp� EB�, ] vp� EB, R 7cd cAv�æA\ /⇤p� z� ] cA®�æA t⇤p� ro�
R 9cd tTA k� mo� yTA -yAn̂ ] tt, k� Mmo� yTAsFn̂ R 11a fv�� ] s®�� R 11d �c⇤ts, ]

�c⇤tn, R

7a l#mF En� ] A

3

A

4

, l#mFE‡� A

7

7cd vp� EB�, -v{ñ cAv�æA\ /⇤� ] vp� EB�ñ{v cAr\gF-t⇤� A

7

,
vp� EB�‡{ñAv◆gF-t⇤� A

3

A

4

(unmetrical) 8a tAm� (pAç tto DAtA ] tA\ sm� (pAç DAtA t� A 8d

locnAE`nnA ] n⇤/vE°nA A 9a ˛oâ� ty⇤ ] ˛oà⇥ ty⇤ A

3

, ˛oàty⇤ A

4

, ˛oƒ� tyo A

7

• yAm, ]

A

3

A

4

, yAm⇤ A

7

9c tTA ] tt, A 9cd k� mo� yTA -yAn̂ ] A

3

, k� mo� yTA-yA A

4

A

7

10b

tyA cA� ] A

7

, tmAcA� A

3

, tmAcA\� A

4

10c j`m� r̂ ] A

3

A

7

, j`mt� r̂ A

4

(unmetrical) 11a

fv�� ] sv�� A 11b �sÅmA, ] �dAnvA,{�v, A

4

} A 11c g⇥ Z⌃t, ] f⇥ ⌫v\t� A 11d Efv� ]

A

7

, Efr� A

3

A

4

• �c⇤ts, ] �t⇤jsA A

7hb7

–d

8!i S

1

8h a

1

–d

8!i S

1

9h a

1

–c

5i S

1

10hc7

–d

8!i S

1

11h a

1

–d

8!i S

1

12h a

1

–d

4i S

1

, hc4i(c5

–d

1

) S

3

7a l#mF En� ] S

1

S

2

S

3

A

3

A

4

, l#mFEn�� Bh (em.?) • sv}FXA ] S

2

RABh , sv}AXA S

1

(tops lost) ,
s˛FXA S

3

7b p¨j⇤� ] S

1

S

2

RABh , pkj⇤� S

3

7c vp� EB�, -v{ñ ] S

2

, vp� EBñ{-v S

3

, vp� EB�-
ñ{v Bh (conj.) 7cd cAv�æA\ /⇤� ] conj. , cAv�æA\-/⇤� S

2

pc , cAv�æA\-/{� S

2

ac

S

3

, cAv�æA-/⇤� Bh

(em.?) 7d �d⇤vtA, ] S

2

pc

RABh , �d⇤vtAm̂ S

2

ac , �d⇤vtA\ S

3

8d End�`Do ] S

2

RABh , End`Do
S

3

9a ˛oâ� ty⇤ ] S

2

RBh , ˛oB� ty⇤ S

3

• yAm, ] S

2

RA

3

A

4

, yAm S

3

Bh(conj.) 9b pAò◆ ]
S

2

RABh , pAò� S

3

9c tTA ] S

2

S

3

,
˘

TA S

1

, tt, Bh • k� mo� ] S

2

A

3

Bh , k� yA�d̂ S

1

, k� mA�
S

3

10a t⇤ b}úZA ] S

2

S

3

RABh , sA b}AúZA S

1

• sAD◆ ] S

2

RABh , sAà� S

1

S

3

10b tyA
cAs� r� ] S

2

S

3

RA

7

Bh , ssA+s� +r� S

1

(unmetrical) 10c j`m� r̂ ] S

1

S

2

RA

3

A

7

Bh , j`m� S

3

•
f⇥ Ω\ ] S

2

RABh , f⇥ Ω S

3

11a fv�� ] S

3

Bh(em.?) , sv�� S

2

11b �sÅmA, ] S

2

pc

RBh , �s-
ÅmA S

2

ac

S

3

11c ˛Zv\ ] S

2

RABh , ˛Zv S

3

(unmetrical) 11d �s\⌃y-t� ] S

2

RA , �s⌃y-t�
S

3

Bh(typo) 12a ElΩ\ ] S

2

RABh , ElΩ S

3

12b t⇤qA\ ] RABh , t⇤qA S

2

S

3

12c �s\ht\ ]
RABh , �s\GAt\ S

2

, �s\GA
–

˘

(t) S

3

(tops lost, unmetrical?)
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uŒcAr tdA t-mAd� Œ{vA�E`vfdA"rA.
End�`Do _y\ myA pAp-tpE-vjnk⌫Vk,; 13;
y�  mdT⇤� Evmo#yAEm kAy◆ vo y, kEr yEt.
krot� pErtñ⇤y\ mA\ ˛dE"ZmΩnA; 14;
evm� ƒA mh⇤f⇤n sA ckAr ˛dE"Zm̂.
s\EnDAyA“El\ m� E� rƒ⇤⌃dFvrkomlm̂; 15;
n⇤m⇤ m� Et◆ tdA p� vA◆ En,ssAr tto m� Km̂.
Ïy"\ ˛s‡\ EbMbO§mEmtç� EtkAE⌃tmt̂; 16;
aT t⇤jo EvEn,s⇥ (y vdn⇤⌃do, EpnAEkn,.
tA\ Evv⇤fAΩnAmAf� frâA-krBA-vrm̂; 17;
aT sA dE"ZA\ m� Et◆ ˛Z⇤m⇤ cAzdf�nA.
Enj�gAm tdA dFÿ\ m� K\ s� rg� ro-tt,; 18;

13b �d� Œ{vA�E`vfdA"rA ] �d� Œ{+m�⌃/p+dA"r\ R 14b kAy◆ vo y, ] kA⇧y�—Ay\ R 15d �kom-
lm̂ ] �locn\ R 16a n⇤m⇤ m� Et◆ ] r⇤m⇤ m� EÅ� R • p� vA◆ ] p� ®◆ R 16cd ˛s‡\ EbMbO§mEmt� ]

s‡tEbMbO§\ g}Est\ R 17a aT t⇤jo EvEn,s⇥ (y ] t t⇤jo EvEn,s⇥ (y +tdA+ R 17b �n⇤⌃do, ]

�n{⌃do, R 18c tdA ] tto R 18d m� K\ ] s� K\ R

13b �d� Œ{vA�E`vfdA"rA ] �d� ®⇤�{�d� bo�� A

4

, �t̂ d� bo�� A

3

}DEvf{�q� A

4

A

7

}dA"rA{�rA, A

7

} A

13c End�`Do ] A

3

A

4

, End�⌃Do A

7

13cd pAp-tpE-v� ] A

3

, pAp,{�y A

4

} tp-vF� A

4

A

7

14a

Evmo#yAEm ] A

3

, Evmo"AEm A

4

, Ev"AEn A

7

(unmetrical) 14b vo y, ] voy\ A

3

, coy\ A

4

A

7

14d mA\ ] sA A • �mΩnA ] �mΩlA{�lA, A

7

} A 15d �komlm̂ ] �locn\ A 16a n⇤-
m⇤ ] r⇤m⇤ A • p� vA◆ ] p� v◆ A 16cd ] om. A 17a EvEn,s⇥ (y ] EBEns⇥ (y A

3

(unmetrical) ,
�EBEn�s⇥ (y A

7

, �EBEn�s⇥ >y A

4

17c tA\ Ev� ] aAEv� A 17d �BA-vrm̂ ] �BA-vr, A

3

A

7

,
�mAs� r, A

4

18a dE"ZA\ m� Et◆ ] dE"ZAm� {�⌃m� � A

7

}EÅ� A 18b ˛Z⇤m⇤ ] ˛AZm⇤ A

7

, ˛Zm⇤ A

3

A

4

18c tdA ] tto A 18d m� K\ ] A

3

A

4

, s� K\ A

7

13hd7

–d

8!iS
1

, (d

1

) S

2

14h a

1

–d

8!iS
1

15h a

1

–d

8!iS
1

16h a

1

–a

4iS
1

17ha7

–d

8!i
S

1

18h a

1

–d

8!i S

1

, (c

3

) S

2

13a uŒcAr ] S

1

S

2

RABh , uccAr S

3

13b �d� Œ{vA�E`vfdA"rA ] em. Bh (silently) , �d� Œ{ vA-
E`B-tdA"r\ S

1

, �d� Œ{vA�E`vsdA"rAh,i S

2

, �d� c{ vAE`vfdA"rA, S

3

13c End�`Do ] S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh ,
End`Do S

3

• myA ] S

2

S

3

RABh , mhA� S

1

13cd pAp-t� ] S

1

RA

3

A

7

Bh , pAp
–

˘

S

2

ac , pA-
p(-t� ) S

2

pc , pAp t� S

3

14b vo y, ] S

2

S

3

, voy\ Bh 14d mA\ ] S

2

RBh , mA S

3

• �mΩnA ]

S

2

RBh , �mAΩnA S

3

15b ˛dE"Zm̂ ] S

2

RA , ˛dE"ZAm̂ S

3

Bh(conj.) 15c �yA“El\ ] RABh ,
�yA“Elr̂ S

2

ac , �yA“El\r̂ S

2

pc , �yAjElr̂ S

3

16a m� Et◆ tdA ] S

2

ac

S

3

ABh ,
–

˘

–

˘

tdA S

1

, m� Et�-tdA
S

2

pc • p� vA◆ ] em. Bh (silently) , p� ®A� S

1

, p� vA� S

2

S

3

16b En,ssAr ] S

2

RABh , En-s\sAr
S

1

, EnssAr S

3

16c ˛s‡\ ] em. , ˛s‡� S

1

S

2

S

3

Bh • �EbMbO§� ] S

1

, �EbMbo§� S

2

Bh ,
�EbMbo£� S

3

16d �mEmt� ] S

2

S

3

Bh , �mEst� S

1

• �kAE⌃tmt̂ ] S

2

S

3

RBh , �kAE⌃tm\ S

1

17a EvEn,s⇥ (y ] RBh(em.?) , EvEn–

˘

S

1

, EvEns⇥ (y S

2

S

3

(unmetrical) 17b �n⇤⌃do, ] S

2

S

3

pc

A

Bh , �n⇤⌃do S

3

ac

17c �v⇤fAΩ� ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , (�f⇤)qAΩ� S

2

ac

17d �BA-vrm̂ ] S

2

pc

RBh ,
�BA-kr\ S

2

ac

S

3

18a dE"ZA\ m� Et◆ ] S

2

RBh , dE"ZAm� EÅ� S

3

18d m� K\ ] S

2

A

3

A

4

Bh , m� K S

3

(unmetrical)
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vAErBArAlsAMBodzEcmâFmEn-vnm̂.
krAldfnoâAEs dFÿrƒA⌃tlocnm̂; 19;
a(yAEd(y\ tt-t⇤jo m� KAE‡,s⇥ (y dE"ZAt̂.
d⇥ [ymAn\ s� r{, sv{�Ev�v⇤f ˛mdoÅmAm̂; 20;
˛Z⇤m⇤ sA tt-t-y pEñmA\ m� Et�m“sA.
EnñáAm tt-t-yA m� K\ Ïy"mn� Åmm̂; 21;
tt-t⇤jo EvEn,s⇥ (y m� K⇤⌃dom�dnEíq,.
dF=ymAn\ Evv⇤fAf� tAm⇤v ˛mdoÅmAm̂; 22;
uÅrA\ m� Et�mAgMy ˛Z⇤m⇤ sA k⇥ tA“El,.
t-yA m� K\ s� s\p� Z◆ s� ˛s‡\ EvEny�yO; 23;
t-mAÅ⇤jo EvEn,s⇥ (y s� y�dFÿAnl˛Bm̂.
Evv⇤f ˛mdAmAf� tAm⇤v vrvEZ�nFm̂; 24;
m� KAEn d⇤vd⇤v-y s� rAZAmT�Esày⇤.
c(vAEr Eny�y� Ed�"� n t-yA !pEv-myAt̂; 25;

19a �BArA� ] �DArA� R 19b �zEcmd̂ ] �zEcr\ R 19c �dfno� ] �df�no� R 20ab

�Ed(y\ tt-t⇤jo m� KAn̂ ] �Ed(yo tTA B⇤j⇤ m� KA R 20c d⇥ [ymAn\ ] d⇥ [ymAn, R 21–22 ] om.

R 23c t-yA ] t-mAn̂ R 25c Eny�y� r̂ ] EvEny�y� r̂ R (unmetrical)

19a �BArAl� ] �DArAn� A 19b �zEcmd̂ ] �zEcr\ A • �En-vnm̂ ] A

4

, En,-vn\ A

3

A

7

20ab ] aTAEd(y\ tTA t⇤jo m� KAE‡s⇥ (y{�jo EvEn,-m⇥ (y A

7

} dE"ZA\ A (unmetrical) 20c s-
v{�r̂ ] A

3

, sv{� A

4

A

7

21a ˛Z⇤m⇤ sA ] ˛AZm⇤ sA{fA A

4

, qA A

7

} A 21b �m“sA ] �m“sA\
A 21c �-t-yA ] �-t-mAt̂{�n̂ A

4

} A 22a EvEn,s⇥ (y ] EvEn{�EZ� A

7

}s⇥ (y A (unmetrical)

22b–24a ] om. A

7

23a uÅrA\ ] uÅmA\ A

3

A

4

23c t-yA ] A

4

, tA-mAn̂ A

3

• s� s\p� Z◆ ]
s� s\p� ZA◆ A

4

, p� Z◆ A

3

(unmetrical) 23d EvEny�yO ] A

3

, EvEnj�yO A

4

24a EvEn,s⇥ (y ] A

4

,
EBEn,s⇥ (y A

3

24b s� y�dFÿAnl˛Bm̂ ] s� yA�nl˛BAEmv A 25b �ZAmT�� ] �ZA\ sv�� A 25d

t-yA !pEv-myAt̂ ] tA-yA !pEv-myA A

19h a

1

–b

4i(b7

) S

1

20hb6

–d

8!i S

1

, (d

3

) S

2

21h a

1

–d

8!i S

1

22h a

1

–c

4i S

1

23hc1

–

d

8!i S

1

(after this one folio lost), (d

6

) S

2

19b �En-vnm̂ ] S

2

S

3

RA

4

Bh , �nF(-v)r, S

1

19c �ldfno� ] S

1

A , �l(h-tA)no� S

2

ac , �l-
dsno� S

2

pc , �lAfno� S

3

(unmetrical) , �ldffno� Bh (typo, unmetrical) 19d dFÿ� ]

S

1

S

2

RABh , dFÿA� S

3

20a �-t⇤jo ] S

2

S

3

Bh , �-t⇤jm̂ S

1

20b m� KAE‡,s⇥ (y ] em. Bh ,
m� KAE‡s⇥ (y S

1

S

2

(unmetrical) , m� KA Ens⇥ (y S

3

(unmetrical) • dE"ZAt̂ ] S

2

pc

RBh , dE"ZA\
S

2

ac

S

3

20c d⇥ [ymAn\ ] ABh , d⇥ [ymAn S

2

S

3

• s� r{, ] S

2

RABh , s� r{ S

3

20d �Ev�v⇤f ]

RA

3

Bh , �Ev�v⇤q S

2

pc , �Ev�f⇤q S

2

ac

S

3

21a sA ] S

3

A

3

Bh , fA S

2

22a EvEn,s⇥ (y ] em. Bh

(silently) , EvEns⇥ (y S

2

S

3

(unmetrical) 22b �m�dnEíq, ] A

3

A

4

Bh , �v�dnE(vq, S

2

S

3

22c

dF=ymAn\ ] S

2

A

3

A

4

Bh , dF=ymAn S

3

23a uÅrA\ ] S

2

RBh , uÅmA\ S

1

, uÅrA� S

3

• �mAgMy ]

S

1

S

2

S

3

RA

3

A

4

, �mAg(y Bh (typo?) 23b sA ] S

1

S

3

RA

3

A

4

Bh , fA S

2

• k⇥ tA“El, ] S

2

pc

R

A

3

A

4

Bh , k⇥ tA“El S

1

S

2

ac

S

3

23cd �p� Z◆ s� ˛s‡\ ] S

2

RA

3

Bh , �p� õ�s� ˛s‡ S

3

23d EvEny�yO ]

S

2

pc

S

3

RA

3

Bh , Evy�yO S

2

ac

(unmetrical) 24a EvEn,s⇥ (y ] RA

4

Bh , EvEns⇥ (y S

2

S

3

(unmetrical)

25c Eny�y� r̂ ] S

2

ABh , Eny�y� S

3

(unmetrical)
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aA(ms\-T\ p� rA t⇤jo d`@vA y⌃mdn\ k⇥ tm̂.
an� jg}Ah d⇤v⇤f-t⇤n tA\ ˛mdoÅmAm̂; 26;
ab}vFŒ s� rA⌃svA◆-t/⇤d\ vcn\ Efv,.
y-mAEdy\ mA\ y� y\ c m⌫Xl⇤n ˛dE"Zm̂; 27;
cá⇤ sv⇤� s� rô⇤§A, -TAn\ t-mAEdd\ mm.
BEv yEt EgrO Ev⌃@y⇤ m⌫Xl⇤òrs\E‚tm̂.
sA\En@y\ sv�dA ùE-m⌃kEr yAEm vr˛dm̂; 28;
m⌫Xl⇤òrmFfAn\ d⇥ ´A t� ˛yto nr,.
aòm⇤DPl\ ˛A=y mm lokmvA=-yEt; 29;
n{kEsàftAkFZ◆ Ek\nrorgs⇤Evtm̂.
y�  mAEB, sv�dA y� ƒ\ BEv yEt mm E˛ym̂; 30;
eqA EtloÅmA c{v ydT◆ s� rsÅmA,.
s⇥ £A y�  mAEBr&yg}A tí, kAy◆ kEr yEt; 31;

26a �s\-T\ ] �s\-t\ R 26b d`@vA ] d`DA R • k⇥ tm̂ ] k⇥ Et, R 26c an� � ] tn� R 27b

�-t/⇤d\ ] �-tA\-tdA R 28a cá⇤ ] cá� , R 28b mm ] mht̂ R 28d After this R adds 4

p¯adas reading ˛dE"Zm� pAv⇥ (y m⌫Xl⇤òrmFòrm̂. ˛dE"ZFk⇥ tA s®A� sÿíFpA mhF Bv⇤t̂. 30c y� -
 mAEB, ] y�  mAEBñ R (unmetrical)

26b d`@vA ] d`DA A

3

A

7

, å`DA A

4

• y⌃mdn\ ] A

3

A

4

, pmdn\ A

7

26cd �f-t⇤n tA\ ] A

3

A

4

,
�f\ t⇤ndF A

7

27ab �vA◆-t/⇤d\ vcn\ ] �vA�n̂ f� B⇤{�B� A

3

A

4

}d\ vcn\{�mt̂ A

3

A

4

} A 27c mA\
y� y\ c ] smA\ p� {s� � A

3

A

4

}y� A 28a cá⇤ ] cá� , A • �ô⇤§A, ] A

3

A

7

, �ô⇤£A A

4

28b

�Edd\ mm ] �EddmâEv yEt A

7

(unmetrical, cf. 28c) , �âEv yEt A

3

A

4

28cd ] Instead of this

A has 34 with the speaker indication and adds 4 p¯adas reading m⌫Xl⇤òrm⇤tŒ ˛dE"Z\{�Z⇤ A

3

}
kroEt y,. ˛dE"ZFk⇥ tA svA� sÿíFpA mhF Bv⇤t̂. ± (b unmetrical) 28f �⌃kEr yAEm vr˛dm̂ ]

�n̂ DEr yAEm vr˛dA\ A 30ab ] om. A 31c s⇥ £A ] d⇥ ´A A 31cd �r&yg}A tí, kAy◆ ]

�r&yg}A t⌫v{�g}A\ tl, A

4

} kA⇧y◆ A

4

A

7

, �rg}A\tn̂ n, kA⇧y◆ n A

3

30(d

4

) S

2

31(a

4

–a

5

) S

2

26b d`@vA ] S

2

pc

Bh , d`@vA\ S

2

ac , d`DA S

3

• y⌃mdn\ ] RA

3

A

4

Bh , y\ mdn, S

2

ac , y\ mdn\
S

2

pc , y mdn, S

3

26d tA\ ] S

2

RA

3

A

4

Bh , tA S

3

27a �vFŒ s� rAn̂ ] S

2

RABh , �vF c s� rA
S

3

27ab �vA◆-t/⇤d\ ] em. Bh (silently) , �vA◆-t/{d\ S

2

, �vA�-t/{d S

3

27c y� y\ c ] S

2

ac

S

3

R ,
y� hyi+(-mA)n̂+— S

2

(-mAn̂ i.m., sec.hand) , y�  mA\ñ Bh (conj.) 28a sv⇤� ] RA , svA�n̂ S

2

Bh ,
svA� S

3

• �ô⇤§A, ] S

2

RA

3

A

7

Bh , �ô⇤£A S

3

28d �s\E‚tm̂ ] S

3

RBh , �sE‚t\ S

2

(tops lost)

• After this Bh adds 4 p¯adas reading m\Xl⇤òrm⇤tŒ y, kroEt ˛dAE"Zm̂(typo). ˛dE"ZFk⇥ tA t⇤n
sÿíFpA mhF Bv⇤t̂; (conj.?) 28e sA\En@y\ ] RABh , sAEnè S

2

(tops lost) , sAEnè\ S

3

28f

�˛dm̂ ] S

2

S

3

R , �˛d, Bh (conj.) 29a �mFfAn\ ] S

2

RABh , �mFfAn S

3

30a �ftAkF-
Z◆ ] R , �ftAkFõ� S

2

(anusv¯ara possibly lost) , �ftAkFõ⇤� S

3

, �smAkFZ◆ Bh (conj.?) 30b

�rorg� ] S

2

S

3

pc

RBh , �rorrg� S

3

ac

(unmetrical) 30d E˛ym̂ ] S

3

RABh , E˛y S

2

(anusv¯ara

possibly lost)
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etAmv⇤#y tO d{(yO moEhtO mdnAEd�tO.
a⌃yo⌃y\ yA-yto nAfm⇤qA c{v BEv yEt; 32;
ajrA cAmrA c{v svA�=srvrA f� BA.
p� >yA c⇤h sdA -TAn⇤ v⌃çA c{v BEv yEt; 33;
sn(k� mAr uvAc.
evm� ƒ⇤ mh⇤f⇤n s� rA, s� ˛Ftc⇤ts,.
tA\ E-/y\ ⇤̨qyAmAs� v�DAT◆ d{(yyo-tdA; 34;
shAyA⌃˛ddO cA-y{ b}úA kmlvAhn,.
áoD\ dp�m⇥ t� ⌃svA�n}Ag\ mdnm⇤v c.
kAl\ m⇥ (y�\ c moh\ c EvqAd\ cAEmtç� Et,; 35;
aT sM⇤̨qEy(vA t� d⇤vtA-tA\ EtloÅmAm̂.
aA(mAn\ Ep⌫XyAmAs� d⇤�vA-t⇤ sv� ev Eh; 36;
k, k, ktm aAyAt ihAç⇤Et s� rq�BA,.
tto m@y⇤ E-Tt\ B� y-t⇤ _p[y⌃prm⇤òrm̂; 37;

32a �mv⇤#y ] �mv{" R 32cd nAfm⇤qA ] nAm\ eqA R (m\ possibly cancelled) 33b svA�=s-
r� ] s®A�=sro� R (unmetrical) 33cd -TAn⇤ v⌃çA ] -tAn⇤ b� èA R 34a evm� ƒ⇤ ] etd� ƒA R

34c E-/y\ ] E-/yA\ R 35a cA-y{ ] cA⌃yAh,in̂ R 35c dp�m⇥ t� n̂ ] dp◆ m⇥ d� n̂ R 35f EvqAd\ ]

Evqd\ R 36a aT sM⇤̨� ] ˛Tm\ ⇤̨� R 37a k, k, ] t R 37b ihAç⇤Et ] ihA-y⇤Et R

37cd E-Tt\ B� y-t⇤ ] Eh B� y-t⇤ nA� R

32a etAmv⇤#y tO ] etAv⇤v k⇥ tO A 33a cAmrA ] ùmrA A 33b svA�=srvrA f� BA ] A

3

A

4

,
ydT◆ s� rsÅmA, hd⇥ ´A y�  mAEBr&yg}Ai A

7

(cf. 31bc) 33cd ] om. A 34 A inserts this verse

after 28b and repeats the p¯adas ab with the speaker indication here. 34a �m� ƒ⇤ ] �m� ƒA A

3

A

3

⇤

A

7

A

7

⇤ , �m� ∆A A

4

A

4

⇤
34b �c⇤ts, ] A , �c⇤tsA{�sA, A

7

⇤} A

⇤
34cd ] om. A

⇤
34c

⇤̨qyA� ] f\syA� A

3

, s\fyA� A

4

, s\syA� A

7

34d �v�DAT◆ ] �v�DAT⇤� A 35a shAyAn̂ ] A

7

,
mhAyA\ A

3

, shAyA A

4

• cA-y{ ] A

3

A

4

, cA-yO A

7

35c dp�m⇥ t� n̂ ] dpA�EdkAn̂ A 35d �n}Ag\
mdn� ] �n̂ mA(sy◆ md� A± 35e kAl\ m⇥ (y�\ ] Pl\{�l� A

7

} m� l\ A 35f EvqAd\ ] A

3

A

4

,
Evd⇢̂ A

7

(unmetrical) 37a k, k, ] A

3

A

4

, kñ k, A

7

(unmetrical)

35(d

1

) S

2

32b �nAEd�tO ] S

2

RABh , �nAEdtO S

3

ac , �nAEåtO S

3

pc

32c yA-yto ] RABh , p-ytO S

2

ac ,
pA-ytO S

2

pc , y-y tO S

3

33c sdA ] S

2

pc

S

3

RBh , (f� BA) S

2

ac

34c tA\ ] S

2

RABh , tA S

3

• �yAmAs� r̂ ] S

2

RABh , �yAmAs S

3

35a shAyAn̂ ] S

3

RA

7

Bh(em.?) , shAyAm̂ S

2

• cA-y{ ]

A

3

A

4

Bh , cA-m{ S

2

S

3

35cd �⌃svA�n}Ag\ mdn� ] S

2

pc

S

3

R , �⌃s(rA)
–

˘

g\ mdn� S

2

ac

(unmetrical) ,
�⌃svA�n̂ mA(sy◆ md� Bh 35f EvqAd\ ] S

2

A

3

A

4

Bh , Evqod⇢̂ S

3

• �ç� Et, ] S

2

pc

RABh , �ç� Et
S

2

ac

S

3

36c �yAmAs� r̂ ] S

2

RABh , �yAmAs� S

3

37a k, k, ] S

2

pc

A

3

A

4

Bh , kt, S

2

ac , k,
S

3

(unmetrical) 37cd B� y-t⇤ _p[yn̂ ] S

2

S

3

A , n(vA B� y-t⇤ Bh (conj.?) 37d �m⇤òrm̂ ]

S

2

pc

RABh , �m⇤òr, S

2

ac

S

3
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Ep⌫∑mAn⇤q� d⇤v⇤q� y-mA⌃m@y⇤ smAE-Tt,.
Ep⌫XAr⇤òr i(y⇤v t/AsAvBvÅt,; 38;
Ep⌫XAr⇤òrmFfAn\ d⇥ ´A B≈A t� mAnv,.
svA�f� BEvEnm��ƒo d⇤hB⇤d⇤ gZo Bv⇤t̂; 39;
tt-t⇤ d⇤vtA, sv⇤� k⇥ (vA kAy�mtE⌃d̋tA,.
˛ZMy prm⇤fAn\ -vAEn sîAEn B⇤Ejr⇤; 40;
sAEp cAzm� KApAΩF pFno‡tpyoDrA.
aAE"p⌃tFv c⇤tA\Es s� rAZA\ EvB}m{-tdA.
˛t-T⇤ dE"ZAmAfAmAsAt⇤ y/ dAnvO; 41;
Ev⌃@ypAd⇤q� rMy⇤q� EvhgoãFtsAn� q� .
B}m⌃tAvT d{(y⇤⌃d̋O E-TtA\ dd⇥ ft� -t� tAm̂; 42;
afokfAKAm� (P� •AmAlMNyo⌃mÅqV̂pdAm̂.
vsAnAm\f� k\ Ec/mAlMNy mEZm⇤KlAm̂; 43;

38cd �r⇤òr i(y⇤v t/AsAv� ] �r⇤ò+rA+ i(y⇤v\ tíAsAc� R 39b t� ] c R 40b After this

R adds 4 p¯adas reading p⇥ ET&yA\ yAEn ElΩAEn ct� m��Kk⇥ tAEn t⇤. tAEn svA�En d⇥ ´AEn id\ d⇥ ´A Bv-
E⌃t Eh. 40d sîAEn ] pîAEn R 41b �pyoDrA ] �pyoDrAm̂ R 41c aAE"p� ] aE"p�
R 42b EvhgoãFt� ] EvhΩoΩFt� R 42d �t� -t� tAm̂ ] �t� , f� BAm̂ R 43b �lMNyo⌃mÅ� ]

�lMNyAmÅ� R 43cd Ec/mAlMNy mEZ� ] Ed&y\ Ec/mAlMNy R

38a Ep⌫∑mA� ] Ep⌫XmA� A 38b smAE-Tt, ] smE-Tt, A 38c Ep⌫XAr⇤òr i(y⇤v ] A

3

, Ep-
⌫XAr{òr i(y⇤v A

7

, EpÅAr⇤ò+r+ i(y⇤v\ A

4

38d �Åt, ] �ÅdA A 39a �mFfAn\ ] A

3

A

4

,
�mFfAnA\ A

7

39b t� ] c A 39c svA�� ] f� BA� A 40b �tE⌃d̋tA, ] A

7

, �t\E/tA, A

3

A

4

• After this A adds 4 p¯adas reading p⇥ ET&yA\ yAEn ElΩAEn ct� m��KAEn m⇤{y⇤ A

7

} s� rA,.
tAEn svA�EZ d⇥ £A{�´A� A

4

}En id\ d⇥ ´A BvE⌃t Eh. ± (b unmetrical) 40d -vAEn sîAEn ]

-vAEm{�EMv� A

7

}sîA{�>jA� A

3

A

4

}En A 41a �KApAΩF ] A

3

, �KApAΩF\ A

4

A

7

41c aAE"-
p⌃tFv ] aA"⇤p\tF{�"põF� A

7

} c A 41d EvB}m{-tdA ] Evám{-tdA A

7

, Evd̋� m{-tTA A

3

A

4

41e

�mAfA� ] A

3

, �mAsA� A

4

A

7

42d �-t� tAm̂ ] �-tt, A 43b �lMNyo⌃mÅ� ] �lMNy mÅ�
A

4

(unmetrical) , �lMNy mt� � A

3

A

7

43c vsAnA� ] A

3

A

7

, rsAnA� A

4

43cd Ec/mAlMNy
mEZ� ] Ec/\ mAn-yAmEZ� A

3

A

4

, Ec/\ mAnp⇤b⌃D� A

7

43(d

8

) S

2

38c Ep⌫XAr⇤òr ] S

2

A

3

Bh , Ep⌫Xr⇤òr S

3

39a Ep⌫XAr⇤òr� ] RABh , Ep⌫Xr⇤òr� S

2

S

3

• �mF-
fAn\ ] S

2

RA

3

A

4

Bh , �mFfAn S

3

39c �f� BEv� ] S

2

RABh , �f� Bv� S

3

39d Bv⇤t̂ ] S

2

S

3

pc

R

ABh ,
˘

– t̂ S

3

ac • After this Bh adds 4 p¯adas reading p⇥ ET&yA\ yAEn ElΩAEn ct� m��KAytnAEn c.
tAEn svA�EZ d⇥ [yAEn id\ d⇥ ´A BvE⌃t Eh; (b unmetrical, conj., cf. app. on 40b) 40a �-t⇤ d⇤vtA,
sv⇤� ] S

2

S

3

RA , �-tA d⇤vtA, svA�, Bh (em.?) 40b �tE⌃d̋tA, ] S

2

pc

RA

7

Bh , �tE⌃d̋tA S

2

ac

S

3

• After this S

2

and S

3

add 4 p¯adas reading p⇥ ET&yA\ yAEn svA�EZ ct� m��KAytnAEn c. tAEn svA�EZ
d⇥ £A{�´A� S

2

}En id\{i� S

3

(unmetrical)} d⇥ ´A BvE⌃t Eh. (b unmetrical) 40c ˛ZMy ] S

2

S

3

RA ,
˛Z-y Bh (typo) • �m⇤fAn\ ] S

2

RABh , �m⇤fAn S

3

41a �KApAΩF ] S

2

RA

3

Bh , �KApΩF S

3

41b �no‡t� ] RABh , �noE(Tt� S

2

, �noE-Tt� S

3

41c aAE"p⌃tFv ] S

2

Bh , aE"p◊Fv
S

3

42b �sAn� q� ] S

2

pc

S

3

RABh , (�mA)n� q� S

2

ac

43a �fAKA� ] S

3

RABh , �fAkA� S

2

•
�m� (P� •A� ] S

2

RABh , �m� (P� lA� S

3

(unmetrical) 43b �lMNyo⌃mÅ� ] conj. Bh (silently) ,
�lMNyMmÅ� S

2

ac , �lMNy mÅ� S

2

pc

(unmetrical) , �lMNy\ mÅ� S

3

43c vsAnA� ] RA

3

A

7

,
vsnA� S

2

S

3

43cd Ec/mAlMNy ] em. (cf. R) , Ec/\mAlMNy S

2

S

3

, Ec/mAbà� Bh (conj.)
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gAy⌃tF\ mD� r\ rƒ\ sm\ klmnAk� lm̂.
tArm⌃d̋AEttAr{ñ -vr{, sMygl\k⇥ tm̂; 44;
sA"AEdv tp,EsEà\ Eôy\ m� Et�mtFEmv.
˛AÿAEmv rEt\ sA"A(kAE⌃t\ cA⌃d̋msFEmv; 45;
mm{v⇤y\ mm{v⇤yEmEt tO dAnvoÅmO.
aEBs⇥ (y f� BA\ d⇤vF\ pA⌫yoj�g⇥ ht� , smm̂; 46;
aT dp�mdáoDmA(syA�Ev£c⇤tsO.
tO c� á� Dt� r(yT�m⌃yo⌃y-yAs� roÅmO; 47;
tyog�d⇤ _⌃tk, kAlo m⇥ (y� ñAEvEvf� d̋��tm̂.
˛g⇥ ùAT gd⇤ á� àAv⌃yo⌃ymEBjÕt� ,; 48;
aT{k{k⇤n tO t/ ˛hAr⇤ZAEBtAEXtO.
EvqõE-TtsvA�ΩO EfvfApEvmoEhtO.
Evs\‚O pEttO B� mO EC‡m� lAEvv d̋� mO; 49;

44b sm\ klmnAk� lm̂ ] kAm\ komlmΩlAm̂ R 44c �m⌃d̋AEttAr{� ] �m⌃dAEtBAr{� R 46ab

mm{v⇤yEmEt ] my{v⇤y\EmEt R 46c f� BA\ ] c tA\ R 47d �⌃y-yAs� roÅmO ] �⌃yA-yAs� roÅrO R

48a �g�d⇤ _⌃tk, ] �å⇤�h⌃tk, R 48b �EvEvf� r̂ ] �EvEvf� R 48c gd⇤ ] gd⇤f R (unmetrical)

49a aT{k{� ] aT⇤k{� R 49d EfvfApEv� ] EfrsA pEr� R 49e Evs\‚O ] Evs‚O R

44a gAy⌃tF\ ] A

7

, gAy\tF A

3

A

4

• rƒ\ ] rƒA A

7

, vƒ~ A\ A

4

, váA\ A

3

44b sm\ klmnAk� lm̂ ]

smd\k{mmdΩ� A

7

}gZAk� l\ A 44c tArm⌃d̋AEttAr{� ] t/ mÅAEttAr{� A

3

, t/ m\/AEtsAr{� A

4

,
t/⇤t/AEttr{� A

7

44d �k⇥ tm̂ ] �k⇥ tA\ A 45cd ] om. A

7

46ab mm{v⇤y\ mm{v⇤yEmEt tO ]

mm{v{qA mm{v⇤Et tO tdA A 46c f� BA\ ] c tA\ A 47c c� á� Dt� r� ] c cát� r�{�t� a� A

3

A

4

}
A 48a �g�d⇤ _⌃tk, ] �d⇤�h⇤ t� y, A

3

A

7

, �d⇤�d⇤yt� , A

4

48b �ñAEvEvf� d̋��tm̂ ] A

4

, �ŒAEvEvf�
d̋� t\ A

7

, �ñAEp Evf� à��t\ A

3

49c Evqõ� ] Evq‚O A

7

, EvqXO A

4

, Evs\‚O A

3

• �E-Tt� ]

A

4

, EB‡� A

3

A

7

49d EfvfApEv� ] EfvsApEv� A

7

, EfrsA pEr� A

3

A

4

49e Evs\‚O ] A

3

,
Evq‚O A

4

A

7

45(c

1

) S

3

46h a

1

–a

6i S

1

47hd4i(d5

)hd6i(d7

–d

8

) S

3

⇤
48(a

1

–a

2

, a

4

) S

1

, (a

1

–a

4

) S

3

⇤

44a gAy⌃tF\ ] S

2

RA

7

Bh , gAy⌃tF S

3

44b sm\ klm� ] S

2

pc

Bh , sm("s)m� S

2

ac , sm\ km-
l� S

3

44d �k⇥ tm̂ ] S

2

RBh , �k⇥ t{, S

3

45d �"A(kAE⌃t\ ] RA

3

A

4

Bh , �"A kAE⌃t S

2

ac

S

3

,
�"A(kAE⌃t S

2

pc • cA⌃d̋msF� ] RA

3

A

4

Bh , cA⌃d̋smF� S

2

, c⌃d̋AmsF� S

3

46a mm{v⇤y\ ] RBh

(em.?) , mm{v⇤y S

2

S

3

46ab �yEmEt tO dAnvoÅmO ] S

2

S

3

(R)Bh , �y\ dAnvO !pmoEhtO S

1

46c

�s⇥ (y f� BA\ ] S

2

pc , �s⇥ (yA\f� BA\ S

1

, �s⇥ (y s� BA\ S

2

ac , �s⇥ (y f� BA S

3

, �s⇥ (y t� tO Bh (conj.) •
d⇤vF\ ] S

1

S

2

RABh , d⇤vF S

3

46d pA⌫yoj�g⇥ h� ] S

2

S

3

RABh , ˛A⌫yo jg}Ah� S

1

• smm̂ ] S

1

R

ABh , -vy\ S

2

S

3

47b �c⇤tsO ] S

2

S

3

RABh , �c⇤EtsO S

1

47c c� á� Dt� � ] S

2

RBh , c� á� Dn� �
S

1

, cá� Dt� � S

3

47cd �r(yT�m� ] S

1

RA

7

Bh , �r(y(T\m� S

2

ac , �r(y(Tm� S

2

pc , �r<yT◆m� S

3

47d

4

–48d

3

] S

3

repeats this after 48d

3

47d �-yAs� roÅmO ] S

2

S

3

ABh , �-yAs� roÅmA S

1

(tops

lost) ,
–

˘

˘

–

˘

(m) S

3

⇤
(upper parts lost, second aks

.

ara has subscript u and fourth t) 48b �Ev-
Evf� r̂ ] A

4

Bh(em.?) , �EvEvf� S

1

S

2

S

3

S

3

⇤
48cd á� àAv� ] S

2

S

3

S

3

⇤
RABh , �á� àAm� S

1

48d

�mEBjÕt� , ] S

2

RABh , �mEBjÕt� S

1

, �mEBj`mt� +,+ S

3

49a aT{k{� ] S

2

S

3

ABh , aT (v{�
S

1

49b ˛hAr⇤ZA� ] S

1

S

3

RABh , ˛hAr⇤nA� S

2

49c Evqõ� ] S

2

R , Evfõ� S

1

(retraced) ,
EvqõA� S

3

, EvqõO Bh (conj.) • �E-Tt� ] S

1

S

2

S

3

RA

4

, EB‡� Bh
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aT Eny�yt� -t/ kAmophtc⇤tso,.
aA(mAnO sh f� á⇤Z tyodA�nvm� Hyyo,; 50;
tO tdA Eng�tO t/ tyojF�vO d� rA(mno,.
bElnO cAzsvA�ΩO bAlAvAf� bB� vt� ,; 51;
ek-t/Ab}vFìAl, s� MBo _h\ EíqtAEmEt.
Ens� MBo _=yhm⌃y-t� bAl-t/AvdÅdA; 52;
aT Ev⌃@y, smAsAç bAlO tAvEmtç� tF.
aAEdd⇤fA(mn, p◊F\ pAEh (v\ bAlkAEvEt; 53;
vv⇥ DAt⇤ _T tO t/ dAnv⇤⌃d̋s� tAv� BO.
k⇥  Zp""y⇤ yíç� gpQCEfsAgrO; 54;
b� ˘A tO c tdA j⌃m dAnvA<yAmEr\dmO.
tpñ⇤rt� r(y� g}\ pZA�Mb� pvnAfnO; 55;
tpsArAEDt-tA<yA\ t/Ag(yAb}vF(˛B� ,.
t� £o _E-m y� vyo, p� /O vr\ Ek\ vA ddAMyhm̂; 56;

50a Eny�yt� -t/ ] En p⇤tyÅA/ R 50b �c⇤tso, ] �c⇤tsO R 51a Eng�tO ] EnhtO R 51c

�svA�ΩO ] �sMp‡O R 51d bAlAvAf� bB� vt� , ] blAcAf� bB� Åt, R 52a �-t/A� ] �-t/A-
ò� R (unmetrical) 52b s� MBo ] f� MBo R 52c Ens� MBo ] Enf� MBo R 53a Ev⌃@y, ] Ev⌃@y\
R 54b �s� tA� ] �stA� R 54cd yíç� gpQCEfsAgrO ] yç� gQC+&yf+EfBA-krO R 56b

t/A� ] tAvA� R

50a Eny�yt� � ] Env�v⇥ t� � A

3

A

4

, Env⇥ t� A

7

(unmetrical) 50b �c⇤tso, ] �c⇤tsO A 51a

tO ] A

7

, t\ A

4

, tt̂ A

3

51b �rA(mno, ] A

3

, �rA(mnO A

4

A

7

51cd ] om. A 52b s� -
MBo ] f�\Bo A

3

A

4

, -tto A

7

52c Ens� MBo ] Enf� MBo A 53a Ev⌃@y, ] Ev\@y\ A

3

A

4

, Ev⌃@yA\ A

7

53b bAlO ] A

3

, bAZO A

4

A

7

54a vv⇥ DAt⇤ ] A

3

A

4

, vv⇥ TAt⇤ A

7

54d �pQCEf� ] �pE(s⌃D� �
A 55a j⌃m ] j`m� r̂ A 55c �ñ⇤rt� r� ] �ñrEtr� A

7

, �ñr\tAv� A

3

, �ñr\tp� A

4

50a Eny�yt� � ] S

2

S

3

Bh , Eny�y⇤t� � S

1

50b �c⇤tso, ] conj. , �c⇤ts, S

1

, �c⇤tsO S

2

S

3

Bh

50c aA(mAnO ] S

2

S

3

RABh , aA(mnO S

1

50d tyor̂ ] S

1

S

2

RABh , tyo S

3

51b tyojF�vO ]

S

2

RABh , tyo jFvn̂ S

1

, tyo jFvO S

3

• �rA(mno, ] RA

3

Bh , �rA(mnO, S

1

, �rA(mnO S

2

S

3

51d bAlA� ] S

2

S

3

Bh , mAlA� S

1

(m retraced) • �f� bB� vt� , ] S

2

Bh , �f� b�B� vt� +,+ S

1

, �f�
B� vt� , S

3

(unmetrical) 52a ek-t� ] S

1

S

2

RABh , ek t� S

3

• �b}vFd̂ ] S

2

S

3

RABh , �b}vF
S

1

ac , �b}vF\ S

1

pc

52b s� MBo ] S

2

, s� ÿo S

1

, s� Bo S

3

, f� MBo Bh • EíqtA� ] S

2

S

3

RABh ,
E(vftA� S

1

52cd ] om. S

1

52c Ens� MBo ] S

2

S

3

, Enf� MBo Bh 53a Ev⌃@y, ] S

2

pc

Bh ,
Ev⌃@y\ S

1

S

2

ac

S

3

53b bAlO ] S

2

S

3

RA

3

Bh , bAlo S

1

53c p◊F\ ] S

2

S

3

RABh , p◊F S

1

54a

vv⇥ DAt⇤ ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , Evv⇥ DAt⇤ S

1

54d �sAgrO ] S

1

ABh , �BA-krO S

2

S

3

55c �(y� g}\ ]

S

1

S

2

RABh , �(y� g} S

3

56c _E-m ] S

1

RABh , E-mn̂ S

2

S

3

56d ddAMy� ] S

1

S

2

S

3

RA , ddA⌃y�
Bh (conj.)
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vv}At⇤ tO vr\ vFrAvj⇧yAv@ytA\ sdA.
˛AT�nA\ tA\ tyo, ô� (vA ˛(y� vAc EptAmh,; 57;
av[y\ y� vyor⇤ y\ mrZ\ y⇤n k⇤nEct̂.
s� r⇤<yo _⌃y/ d{(y⇤⌃d̋Avmr(v\ n Evçt⇤; 58;
i(y� ƒv⌃t\ b}úAZ\ vv}At⇤ dAnvO vrm̂.
uBAvEp s� EnEñ⌃(y sM˛„£tn� zhO; 59;
jg⌃mAt{v yA k⌃yA EvnA t-yA, EptAmh.
mA B� tAmAvyod⇤�v sdA m⇥ (y� prAjyO; 60;
evmE-(vEt tO ˛oQy d{(y⇤⌃d̋tnyAv� BO.
Evò-y jgt, ˙£A t/{vA⌃trDFyt; 61;
aT tO tps-tFv}AEírMy k⇥ tmΩlO.
mOElnO bàk⇤y� rO hArAΩdEvB� EqtO; 62;
hErc⌃dnEd`DAΩO pFtkOf⇤yvAssO.
Ev⌃@y˛-T⇤q� rMy⇤q� c⇤rt� dA�nvoÅmO; 63;

57b �vj⇧yA� ] �vy>yA�� R 58a �r⇤ y\ ] �r⇤v R 59c �EnEñ⌃(y ] �EnEñ(y R 59d

�„£� ] �k⇥ £� R 62bc �mΩlO. mOElnO bàk⇤y� rO ] �mOElnO. bAh� k⇤y� +rvA+rO R (unmetrical)

57a vv}At⇤ tO ] vv}At⇤Et A 57b �vj⇧yAv@y� ] �v/-yAvA{�rA� A

3

A

4

}@y� A 57c tA\ ]

A

3

A

7

, tA A

4

57d EptAmh, ] A

3

A

4

, EptAmh A

7

58a �r⇤ y\ ] �r⇤v A 59c uBAvEp
s� EnEñ⌃(y ] htAvEp s� EnEñ(y A 59d �tn� zhO ] A

4

, �tn� zhO A

3

A

7

(unmetrical) 60a

jg⌃mAt{v ] jg⌃mAt⇤v A 60b t-yA, ] A

4

A

7

, t-yA A

3

• EptAmh ] A

3

A

7

, EptAmh, A

4

62a tO ] A

3

, sO A

4

A

7

62b �EírMy ] A

3

A

4

, �EírMy\ A

7

62d hArAΩd� ] A

3

A

4

, hroΩd�
A

7

63d c⇤rt� � ] crt� � A

57b �vj⇧yA� ] S

2

S

3

Bh , �vÖ⇤⇧yA� S

1

57c ˛AT�nA\ tA\ ] S

2

RA

3

A

7

Bh , ˛AT�n⇤ tO S

1

, ˛ATnA-
⌃tA S

3

57d EptAmh, ] S

1

S

2

pc

S

3

RA

3

A

4

Bh , EptAmh S

2

ac

58a av[y\ ] S

2

S

3

RABh , avè\
S

1

• y� vyo� ] S

1

S

2

S

3

RA , p� vyo� Bh (typo) 59b vv}At⇤ dAnvO ] S

2

S

3

RABh , v˛At⇤ nAddO
S

1

59c �EnEñ⌃(y ] S

1

S

2

S

3

, �EnEñ(y Bh 60a jg⌃mAt{v ] R , jg(pt⇤ñ S

1

, jg⌃mAt⇤v
S

2

S

3

, jg⌃mAt� ñ Bh (conj.) 60b t-yA, ] RA

4

A

7

Bh(em.?) , t-yA S

1

S

2

S

3

• EptAmh ] S

1

S

2

pc

RA

3

A

7

Bh , EptAmh, S

2

ac

S

3

60c mA ] S

2

S

3

RABh , n S

1

• �mAvyod⇤�� ] S

2

RABh , �mAnyo
å⇤� S

1

pc , �mA(c)yo d⇤� S

1

ac , �mAvyA d⇤� S

3

60d �prAjyO ] S

2

pc

S

3

RABh , �prAjyO, S

1

,
�prjyO S

2

ac

(unmetrical) 61a �mE-(vEt ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , �mEsEt S

1

ac

(unmetrical) •
˛oQy ] S

2

S

3

RABh , ˛oÏy S

1

61d �DFyt ] S

1

S

2

pc

RABh , �DFyt, S

2

ac

S

3

62ab �-tFv}AEí-
rMy ] S

2

RA

3

A

4

Bh , �-tFv}A\ EvrMy S

1

, �-tFv}AEír-y S

3

62b �mΩlO ] S

2

S

3

ABh , �mΩlo S

1

62c �k⇤y� rO ] S

1

S

2

S

3

(R

ac

)A , �kvcO Bh (conj.?) 62d hArAΩd� ] S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh , hArAgAd�
S

3

63a �Ed`DAΩO ] S

2

S

3

RABh , �Ed`DA\go S

1

63b pFt� ] S

1

S

3

RABh , pFn� S

2

63d

�t� dA�nvoÅmO ] S

1

pc

S

2

RABh , �t� å�nvoÅmO S

1

ac , �t� dAnvoÅm{+,+ S

3

(unmetrical)
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EptAmhAír˛AEÿ\ ô� (vA s� MBEns� MByo,.
aAj`m� dA�nvA „£A, pAtAltlvAEsn,; 64;
fMB� m�yo Gn, k⇤Efn�rko nm� Ecd̋��m,.
a⌃y⇤ c koEVfo d⇥ ÿA htf⇤qA, s� rEíq,; 65;
Ev⌃@y˛-T⇤ Enq⇤d� -t⇤ sm⇤tA, sv�dAnvA,.
nAnAd̋� mltAg� SmEvkFZ�k� s� mo(kr⇤; 66;
DE⌃vno bàEnE-/\fAEñ/ABrZB� EqtA,.
s⇤⌃d̋cApA-tEX(v⌃to nBsFv blAhkA,; 67;
aTovAc my-t/ dAnvo dAnvoÅmO.
Ept⇥ <yA\ y� vyoB��ƒ\ /{lo»mEKl\ p� rA; 68;
y� vA<yAmD� nA d{(yO k-mA‡AdFyt⇤ p� n,.
sm⇤tAnmrA⌃svA�E‡Ej�(y rZm� D�En; 69;
y⇤ shAyA Eh vA\ Ep/ob�B� v� , s� rEvEíq,.
t evAmF blo⌃mÅA, shAyA y� vyoy��ED; 70;

64b s� MBEns� MB� ] f� MBEnf� MB� R 64c �dA�nvA „£A, ] �dA�nv\ „£, R 65a Gn, k⇤Efr̂ ]

+n+l, k⇤fF R 65c d⇥ ÿA ] d⇥ ´A R 66a Enq⇤d� -t⇤ ] Evn⇤d� -t⇤ R 66d �k� s� mo(kr⇤ ] t kr⇤
R

ac , �B� vnAkr⇤ R

pc

67a DE⌃vno ] DEnno R 67c �cApA-t� ] �cApt� R 68c �B��ƒ\ ]
�B�ƒ\ R 69a y� vA<yA� ] y� vA\ -yA� R 69c �mrA⌃s� ] �mrA(s� R 70c t evAmF ] t/
cAmF R

64b s� MBEns� MB� ] f� MBEnf� MB� A 65ab k⇤Efn�rko nm� Ecr̂ ] k⇤Ect̂{�Ec� A

3

} nr{�v� A

3

A

4

}ko nf� Ecr̂{�Ec� A

3

A

4

} A 65c d⇥ ÿA ] d⇥ ´A A 65d �f⇤qA, ] A

3

A

7

, �f⇤qA A

4

66c

�g� Sm� ] A

3

A

4

, �g� ⌫m� A

7

67a �EnE-/\fA� ] A

3

A

4

, �EnE£~ \fA� A

7

67c �-tEX(v⌃to ]

A

7

, �-tEXí\to A

3

A

4

68c Ept⇥ <yA\ ] A

3

A

4

, Ept� <yA\ A

7

• �B��ƒ\ ] A

3

, �B�◆ƒ\ A

7

, �B�ƒ\ A

4

69c sm⇤tAn� ] sm⇤tAv� A 69cd �⌃svA�n̂ ] A

3

A

7

, �⌃svA� A

4

70a shAyA Eh vA\ Ep/or̂ ]

s\hyo{�t� A

7

}hrA\ p� /O A 70b �B� v� , s� rEv� ] A

3

A

7

, �B� vt� , s� r� A

4

70c evAmF ] e{p⇤�
A

4

}vAsF A 70cd �ÅA, shAyA y� vyo� ] �ÅA shAyA,{shyo, A

3

A

4

} p� /yo� A

65(a

1

)ha2i(a3

)ha4

–a

7i(a8

–b

2

) S

1

67(b

1

–b

2

)hb3

–b

4i(b5

)hb6i(b7

)hb8

–d

8!i S

1

68h a

1

–b

3i(b4

–

b

5

) S

1

70hb6

–d

8!i S

1

64a �˛AEÿ\ ] S

1

S

2

RABh , �˛AEÿ S

3

64b s� MBEns� MB� ] S

1

S

2

S

3

, f�\BEnf�\B� Bh 64c aA-
j`m� r̂ ] S

2

RABh , aAj`m S

1

(bottom of `m lost) , aAj`m� S

3

• „£A, ] S

1

ABh , „£A S

2

S

3

64d �vAEsn, ] S

2

S

3

RABh , �vAEsn S

1

65a fMB� m�� ] S

2

S

3

RABh ,
–

˘

\
–

˘

(m) S

1

•
k⇤Efr̂ ] S

2

Bh , – E
˘

S

1

, k⇤Ef S

3

65b nm� Ec� ] S

2

S

3

RBh , nmEc� S

1

(bottom of m lost)

65d �f⇤qA, ] S

2

pc

RA

3

A

7

Bh , �f⇤qA S

1

S

2

ac

S

3

• s� rEíq, ] S

1

S

2

pc

RABh , s� rEíqA S

2

ac

S

3

66b

sm⇤tA, ] S

1

S

2

pc

RABh , sm⇤tA S

2

ac

S

3

66cd �g� SmEvkFZ�� ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , �kFõ⇤� Ev-tFõ��
S

1

67a �EnE-/\fA� ] S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh , �EnE-/fA� S

3

(unmetrical) 67c �-tEX(v⌃to ] S

2

S

3

pc

A

7

Bh , �-tEX(vto S

3

ac

(unmetrical) 68b �voÅmO ] S

2

S

3

RABh , �voÅmo S

1

(tops lost)

68c Ept⇥ <yA\ ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , Ept� <yA\ S

1

• �B��ƒ\ ] S

1

S

2

pc

A

3

Bh , �B��ƒ S

2

ac

S

3

69b k-mA-
‡A� ] S

2

RABh , k-mA nA� S

1

S

3

69cd �rA⌃svA�n̂ ] S

1

S

2

A

3

A

7

Bh , �rA⌃svA� S

3

ac , �rA(svA� S

3

pc

69d �m� D�En ] S

2

S

3

RABh , �m� @v�En S

1

70a y⇤ ] S

2

S

3

RABh , yo S

1

70ab Ep/ob�B� v� , ] R

Bh(em.?) , p� Å~ O bB� v� S

1

, Ep/o bB� v� , S

2

S

3

70b �EvEíq, ] RA

3

A

7

Bh , �EvEíqA, S

2

S

3

70c

blo⌃m� ] S

2

S

3

ac

RABh , blo(m� S

3

pc
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i(y� ƒvEt d{(y⇤⌃d̋⇤ my⇤ s� MBo mhAs� r,.
Ens� MB-y m� K\ ⇤̨#y vA»Em(T\ tdAb}vFt̂; 71;
B� lo�kmEKl\ d{(yA y�  mAEB, sh sAM˛tm̂.
s\EvB>y s� rA⌃svA�“⇤ yAmo rZm� D�En; 72;
jMb� íFp\ -vy\ so _T jg}AhAs� rsÅm,.
fAkíFp\ Ens� MBAy ddO B}A/⇤ knFys⇤; 73;
fASmElíFpgom⇤dO dAnv⇤<yo ddO ˛B� ,.
áO—íFpk� fíFpO d{(y⇤<y, ˛ddO c s,.
d{(y⇤⌃d̋, p�  kríFp\ BAg�vAy ⌃yv⇤dyt̂; 74;
ev\ ˛EtEvB>yAf� B� lo�kmEKl\ tdA.
i>yA“Elnm-kArA⌃y‚A⌃svA�ñ sE(áyA,.
aAEQCç d⇤vt⇤<y-t⇤ jg⇥ h� d{�(ydAnvA,; 75;

71b s� MBo ] f� MBo R 71c Ens� MB-y m� K\ ] Enf� MBñ rT\ R 71d vA»Em� ] R

pc , �Em� R

ac

(unmetrical) 72a d{(yA ] +d{(y+ R 73b jg}AhA� ] jg}Aho R 73c Ens� MBAy ] Enf� MBAy
R 74a fASmEl� ] fASmlF� R 75d �⌃svA�ñ ] �n̂ svA◆ñ R 75e d⇤vt⇤� ] d{vt⇤� R

71b s� MBo ] f� MBo A 71c Ens� MB-y ] Enf� MB-y A 72b y�  mAEB, ] A

3

A

4

, y� -mAEB, A

7

72d �m� D�En ] A

3

A

4

, �m� àEZ A

7

73a jMb� � ] A

3

A

4

, jMb� � A

7

73c Ens� MBAy ] Enf� MBAy
A 74a fASmEl� ] fASm{�⌃m� A

7

}lF� A 74b dAnv⇤<yo ] dAnvA<yA\ A 74c �íFpO ]

A

3

A

7

, �dFpO A

4

75a �B>yAf� ] �B>yA{�ùA� A

7

}T A 75c–f ] om. A

71h a

1

–a

8iS
1

74(a

8

–b

2

) S

1

71b my⇤ ] RABh , myA S

1

, my\ S

2

, my S

3

• s� MBo ] S

2

S

3

, f�\Bo S

1

, f� MBo Bh 71c

Ens� MB-y ] S

1

S

2

S

3

, Enf� MB-y Bh 72a �mEKl\ ] S

1

S

2

RABh , �mEKl S

3

(unmetrical) 72b

y�  mAEB, ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , y�  mAEB S

1

72c s\Ev� ] S

2

S

3

RABh , t\ Ev� S

1

72cd s� rA⌃svA�-
“⇤� ] S

2

RABh , s� rA⌃s®A◆ >y⇤� S

1

, s� rA svA� j⇤� S

3

72d �m� D�En ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , �m� @v�En S

1

(@v retraced) 73a jMb� � ] S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh , jMb� � S

3

73b �sÅm, ] S

2

S

3

RABh , �sÅmA,
S

1

73c Ens� MBAy ] S

1

, Ens� MBo y\ S

2

, Ens�\Bo y\ S

3

, Enf� MBAy Bh 73d ddO ] S

2

S

3

RA

Bh , ddo S

1

(tops lost) • B}A/⇤ ] S

1

S

2

RABh , BA/⇤ S

3

• knFys⇤ ] S

2

S

3

RABh , kZFys⇤ S

1

(retraced) 74c áO—� ] S

2

RABh , áo—� S

1

S

3

• �íFpO ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , �íFpo S

1

74d

d{(y⇤<y, ] S

2

RABh , d{(y⇤<yo S

1

, d{(y⇤<y\ S

3

• s, ] S

1

RABh , s S

2

S

3

74e p�  kr� ] S

1

S

2

RA

Bh , p�  kr\ S

3

74f �vAy ⌃yv⇤d� ] S

2

S

3

RABh , �vAy\ Env⇤d� S

1

75b B� lo�k� ] S

1

S

2

RABh ,
B� lok� S

3

75c i>yA“El� ] S

2

ac ?S

3

RBh(em.?) , I>yA“El� S

1

, i>yAj⇤El� S

2

pc • �nm-
-kArAn̂ ] S

2

S

3

RBh , �nm-kArA S

1

75d �‚A⌃svA�ñ ] S

3

Bh(em.?) , �‚A\ s®A◆ñ S

1

, �‚A\ svA◆ñ
S

2

• sE(áyA, ] RBh(em.?) , yE(áyA, S

1

, fE(áyA\ S

2

, sE(áyA S

3

75e d⇤vt⇤� ] S

2

S

3

,
d{vt⇤� S

1

Bh 75f jg⇥ h� d{�� ] S

2

RBh , jg⇥ h� å{� S

1

(retraced) , jg⇥ h� d{� S

3

• �dAnvA, ]

S

1

pc

S

2

S

3

RBh , �dAnvA S

1

ac
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bB� vAT tto y‚, k[yp-y mhA(mn,.
aAg(y t\ tdA y‚\ mm⇥ d� , s� rf/v,; 76;
aAEDp(y\ Eh n, k⇥ (‹⇤ B� lo�k⇤ k[ypAD� nA.
svA�v-TAs� y‚⇤ _E-m‡-mA\-(v\ y£� mh�Es; 77;
evm� ƒ-tto d{(y{mA�rFc, k[yp-tdA.
gMBFrmT�víA»m� vAc⇤(T\ -myE‡v; 78;
/{lo»mA(mn, k⇥ (vA Ej(vA svA�mrAn}Z⇤.
y‚BAgA\-tto d{(yA, svA�nAdAt� mh�T; 79;
evm� ƒA-tdA t⇤n d{(ydAnvsÅmA,.
bl\ sv◆ smAnA⇧y k⇥ (vA s\g}AEmkF, EáyA,; 80;
˛f-t⇤q� k⇥ tAcArA m� h� t�"�Edn⇤q� t⇤.
rT{nA�g{-t� r\g{ñ Eny�y� d{�(ydAnvA,; 81;

76b k[yp-y ] k[yp[y R 77a k⇥ (‹⇤ ] k⇥ (‹\ R 77d y£� � ] d̋£� � R 78d �c⇤(T\ ] �c⇤d\
R 80d s\g}AEmkF, ] sA\g}AEmkF, R 81b m� h� t�"�Edn⇤q� t⇤ ] m� h� Å⇤� t⇤ Edn⇤ f� B⇤ R

76a y‚, ] y‚\ A 76c t\ ] t� A 76d mm⇥ d� , ] s\g⇥ ù A 77a n, ] A

3

A

4

, n A

7

(unmetrical) • k⇥ (‹⇤ ] k⇥ (‹\ A 77b k[ypA� ] k[ypo A

3

A

7

, k-ypo A

4

77cd y‚⇤
_E-m‡-mA\-(v\ ] t-mAt̂ (v\ A

7

ac

(unmetrical) , t-mAÇv\ dAnvAn̂ A

3

A

4

A

7

pc

78c �mT�v� ] A

3

A

4

,
�mTv� A

7

78d �c⇤(T\ ] A

3

A

7

, �c⇤d\ A

4

79a �mA(mn, ] �mEKl\ A 79b svA�mrA� ]

A

3

, sv�mrA� A

4

A

7

79c �BAgA\-t� ] A

3

, �BAgA-t� A

4

A

7

79d �mh�T ] �mh�Et{�E⌃t A

4

}
A 80a �m� ƒA-t� ] A

3

A

7

, �m� ∆A-t� A

4

80c smAnA⇧y ] smAnAy� A 80d s\g}AEmkF, ]

s\g}AEmkA, A

4

, s\g}AEmZA A

7

, sA\g}AmkA, A

3

• EáyA, ] A

3

A

4

, EáyA A

7

81ab �cArA m� h� t�-
"�Edn⇤q� t⇤ ] �cArA⌃m� h� Å�{�h� Å� A

4

, �h� Å�� A

7

}"�Edn⇤ f� B⇤ A

78(a

1

) S

2

76a y‚, ] RBh(em.?) , y‚\ S

1

, y �̈ S

2

, y\k� S

3

76b k[yp� ] S

1

RABh , kA[yp� S

2

S

3

76c y‚\ ] RABh , y‚ S

1

S

2

S

3

76d mm⇥ d� , ] S

2

S

3

RBh , mm⇥ à� , S

1

(retraced) 77a Eh n, ]

S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh , Eht, S

3

• k⇥ (‹⇤ ] S

2

S

3

Bh , k⇥ (‹m̂ S

1

(retraced) 77b B� lo�k⇤ ] S

2

RABh ,
B� lo�kR̂ S

1

, B� lok⇤ S

3

77cd _E-m‡-mA\-(v\ ] S

2

RBh , E-m\ t-mA(v\ S

1

, E-m‡-mA(v\ S

3

78ab

d{(y{mA�rFc, ] S

2

RABh , d{(yO{d{
–

˘

S

1

ac} mArFc+,+ S

1

, d{(y{ mArFc, S

3

78b k[yp� ] S

1

RABh ,
kA[yp� S

2

S

3

• �-tdA ] S

2

S

3

RABh , �-tTA S

1

78c �mT�v� ] S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh , �m(Tv� S

3

78d �c⇤(T\ ] S

2

S

3

pc

A

3

A

7

Bh , �c⇤T� S

1

, �c⇤QC⇤\ S
3

ac

79c �BAgA\-t� ] S

1

RA

3

Bh , �BAg\ t� S

2

S

3

• d{(yA, ] S

1

S

2

pc

RABh , d(yA S

2

ac

S

3

80a �m� ƒA-t� ] S

2

RA

3

A

7

Bh , �m� ƒ-t� S

1

(retraced)S

3

• �dA t⇤n ] S

2

S

3

RABh , �dAn⇤n S

1

(retraced) 80c bl\ sv◆ ] S

2

RABh , blA⌃s®A� S

1

, bl\ sv�
S

3

• smAnA⇧y ] R , smAnFy S

1

, smAnAy� S

2

S

3

, smAdAy Bh (conj.?) 80d s\g}AEmkF, ]

em. , s\g}AEmkF S

1

, s\g}AEmkA S

2

(top of kA lost) , sA\g}AEmkA S

3

, sAΩ~ AEmkF, Bh (em.?) •
EáyA, ] S

1

RA

3

A

4

Bh , EáyA S

2

S

3

81a k⇥ tAcArA ] S

1

pc

S

2

S

3

RBh , k⇥ tA(vAcA) S

1

ac

81b �h� -
t�"�� ] S

3

A

3

Bh , �h� Å⇤�q� S

1

, �h� Å�"� S

2

81c rT{r̂ ] S

1

S

2

RABh , rT{ S

3

81d �y� d{�(y� ]

S

2

RABh , �y� å{(y� S

1

, �y� d{(y� S

3

(unmetrical) • �dAnvA, ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , �dAnvA S

2

ac
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p⇥ §t, p� rt, sMy?pAò�yozByorEp.
EvDAy r"A\ s\yÅA yy� d⇤�vAE“gFqv,; 82;
t⇤qAmAgmn\ ‚A(vA EíqtA\ pAkfAsn,.
s\htAnA\ s� s\yÅo y� DA nAk\ EjgFqtAm̂; 83;
EvED\ EvDAy -vp� r⇤ sm-t\ dOg�kEm�km̂.
p� ⌫y⇤q� EtETn"/m� h� t�krZ⇤q� s,; 84;
m� nFE⌃vEDvd<yQy� nm-k⇥ (vA EpnAEkn⇤.
sAD◆ s� rgZ{, sv{�En�y�yO k⇥ tmΩl,; 85;
EhmvEQCKrAkAr\ ct� d�⌃tmn⇤kpm̂.
aAzù{rAvt\ fò⌃mdtoyOGvEq�Zm̂; 86;
mhtA h⇤md⌫X⇤n r◊A\f� pErv⇤EqZA.
uEQC~ t⇤nAtp/⇤Z ED}ymAZ⇤n BA-vtA; 87;

82c s\yÅA ] pErt, R 83b EíqtA\ ] EíqtA R 83cd s� s\yÅo y� DA nAk\ ] s d⇤vAnA\ yoDAnA\
Ev� R 84a EvED\ ] r"A\ R 84b sm-t\ dOg�kEm�km̂ ] sm-t⇤ dO`g�mAE(mkA, R 85c s-
v{�r̂ ] s®⇤�hr̂i R 86a �rAkAr\ ] �rAkAr� R 86cd fò⌃md� ] fáo mh� R 87d ED}ymA� ]

-vymA� R

82a p⇥ §t, ] A

7

, p⇥ £t, A

3

A

4

82c s\yÅA ] A

3

A

7

, s\pÅA A

4

82d �d⇤�vAE“� ] �d⇤�v{�v⇤
A

4

}Ej� A 83cd s� s\yÅo y� DA nAk\ ] dAnvAnA\ yo{bo� A

7

}DAnA\ Ev� A 84a -vp� r⇤ ] smr⇤
A 84b sm-t\ dOg�kEm�km̂ ] sm-tdOg�kAE(mkA\ A 84c–86d ] om. A 87b �v⇤EqZA ] �v⇤-
EfnA{�n, A

3

A

4

} A 87c uEQC~ t⇤� ] A

3

A

7

, u(Ec)t⇤� A

4

87d BA-vtA ] m� à�{�à� A

7

}En
A

85hc2

–c

5i(c6

–d

3

) S

3

87(c

4

)hc5i(c6

) S

1

82a p⇥ §t, ] S

1

S

2

RA

7

Bh , p⇥ £t, S

3

82b �?pAò�yo� ] S

1

RABh , �?pAò�to� S

2

, �?pA v�yo�
S

3

82c EvDAy ] S

1

RABh , EnDAy S

2

S

3

• s\yÅA ] S

1

S

2

A

3

A

7

Bh , s\y◊A S

3

82d yy� d⇤�-
vAE“� ] S

2

RBh , yy� d⇤vAE“� S

1

, yy� å⇤�vA Ej� S

3

• �gFqv, ] S

2

S

3

RABh , �gFq�v, S

1

83c

s\htAnA\ ] S

3

RABh , s\GAtAnA\ S

1

, s\hAtAnA\ S

2

• �s\yÅo ] S

2

Bh , �s\yÅA S

1

S

3

83d y� DA ]

S

1

S

3

, b� @vA S

2

pc ,
–

˘

DA S

2

ac , y� ˘A Bh (conj.?) • EjgFqtAm̂ ] S

2

S

3

RABh , EjgFq�yA S

1

84b

sm-t\ dOg�kEm�km̂ ] S

2

S

3

Bh , sm⌃tA\ dog�kEMm�k, S

1

84c p� ⌫y⇤q� ] S

2

RBh , p� ⌫y⇤ c S

1

, p� ⌫y{q�
S

3

pc , q� ⌫y{q� S

3

ac

84cd �n"/m� h� t�� ] S

2

S

3

RBh , �n"/⇤ m� h� Å⇤� S

1

85a m� nFn̂ ] S

1

S

3

RBh , m� -
nFm̂ S

2

85b nm-k⇥ (vA ] S

2

S

3

RBh , n-k⇥ (vAEp S

1

85c s� r� ] S

2

RBh , p� r� S

1

(p� retraced)

85cd sv{�En�y�yO ] S

2

Bh , s®{� Eny�yo S

1

, (sv� Eny�yA) S

3

(upper parts lost) 86c aAzù{rAvt\ ]

S

2

S

3

RBh , aAù{rAvtn\ S

1

• fòn̂ ] em. Bh (silently) , fMyn̂ S

1

, s-vn̂ S

2

, fñ S

3

86d

�toyOG� ] S

1

S

2

RBh , �toy{G� S

3

• �vEq�Zm̂ ] S

2

S

3

RBh , �vEqZ\ S

1

(retraced, unmetrical)

87a h⇤m� ] S

1

RA , h{m� S

2

S

3

Bh 87b �v⇤EqZA ] S

1

S

2

pc

RBh , �v⇤EqZA\ S

2

ac

S

3

87c uEQC~ t⇤� ]

S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , uEQCt⇤� S

1

(subscript r̂ possibly lost) 87d ED}ymAZ⇤n ] S

2

S

3

ABh , EDymAn⇤n
S

1

(subscript r̂ possibly lost)
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vF>ymAn, frŒ⌃d̋EkrZo(krEnm�l{,.
cAmr{ r◊d⌫XA\f� sm� hKEctodr{,; 88;
aAfFEBj�yfNd{ñ m� EnEB, pErvED�t,.
aEBt, -t� ymAnñ s� tmAgDvE⌃dEB,; 89;
aTAvkAf⇤ Ev-tFZ⇤� sm⇤ pAdpvEj�t⇤.
rcyAmAs d⇤vAnA\ pî&y� h\ b⇥ h-pEt,; 90;
mzEâ, sEht\ k⇥ (vA kEZ�kAyA\ ftát� m̂.
p/⇤q� c vs� n�}d̋AnAEd(yA\ñ ⌃yv⇤fyt̂; 91;
k⇤sr⇤q� ym\ kAl\ k� b⇤rvzZAvEp.
an⌃t\ sEht\ nAg{nA�l⇤ g� zrkSpyt̂; 92;
d⇤vAn⌃yA⌃sm⇤tA\ñ r"og⌃Dv�s⇤nyA.
p� r,srA⌃s pî-y pErt, py�kSpyt̂; 93;

88a vF>ymAn, ] Ev>ymAn, R 89c aEBt, ] aEBB� t, R (unmetrical) 89d �vE⌃dEB, ] �b-
E⌃DEB, R 91d ⌃yv⇤fyt̂ ] Env⇤fy⇤t̂ R 92a k⇤sr⇤q� ] k⇤Efk⇤q� R 93c p� r,srAn̂ ] p� r-mrAn̂
R

88a vF>ymAn, ] vF"mAn�{�Z� A

3

} A 88b �Enm�l{, ] �Enm�lO A 88c–89d ] om. A

90a aTAvkAf⇤ ] aTAkAf⇤ s� �{�q� A

4

A

7

} A 90d pî� ] yî� A

7

, ˛Et� A

3

A

4

• b⇥ h-p-
Et, ] A

3

A

4

, b⇥ h pEt, A

7

91b ftát� m̂ ] ftát� , A 91c p/⇤q� c ] A

7

, pr/⇤q� A

4

ac , pr/⇤
c A

4

pc , pr/ c A

3

91d �v⇤fyt̂ ] A

3

, �v⇤fy⇤t̂ A

7

, �v⇤dyt̂ A

4

92a k⇤sr⇤q� ] k⇤fr⇤{�v⇤�
A

4

}q� A • ym\ ] A

3

A

4

, my\ A

7

92c an⌃t\ sEht\ ] an⌃tsEht\ A

7

, an⌃t-y Eht\ A

3

A

4

92cd �g{nA�l⇤ g� zr� ] �g{‡A�{�g{ ‡A� A

3

A

7

}n⇤fm� p� A 93a �⌃yA⌃sm⇤tA\ñ ] A

3

, (�⌃yA)⌃sm⇤-
tAñ A

4

, �⌃yA\n̂ sm⇤tA\ñ A

7

93cd pî-y pErt, py�� ] pî{�⌃D� A

4

}-y v{t� A

3

}t, p⇧y�Et�
A

88hd6

–d

8i S

1

89(a

1

) S

1

92(a

4

) S

1

88a vF>ymAn, ] S

2

pc

Bh , vF>ymAn S

1

, vF>ymAnA S

2

ac

S

3

• frŒ⌃d̋� ] S

2

RABh , frñ⌃d̋� S

1

,
frc⌃d̋� S

3

(unmetrical) 89a aAfFEBr̂ ] S

2

RBh , (aA)fFEB S

1

, aAfFEB S

3

89c �mAnñ ]

S

2

S

3

RBh , �mAn-y S

1

89d �mAgD� ] S

1

S

2

S

3

ac

RBh , �mAgt� S

3

pc

90b sm⇤ ] S

1

pc

S

2

S

3

R

ABh , smA S

1

ac

90d b⇥ h-pEt, ] S

1

pc

S

2

S

3

RA

3

A

4

, b⇥ h-pEt S

1

ac , v⇥ h-pEt, Bh (typo) 91a

mzEâ, ] S

1

pc

S

2

pc

S

3

RABh , mzEâ S

1

ac

S

2

ac

91b ftát� m̂ ] S

1

RBh , ftát� , S

2

S

3

91c vs� -
n�}� ] S

2

S

3

RABh , vs� ⌃d̋� S

1

ac , vs� ⌃d̋� � S

1

pc

91d �nAEd(yA\ñ ] S

2

S

3

RABh , �nAEd(yAy S

1

•
�v⇤fyt̂ ] A

3

Bh , �v⇤dyt̂ S

1

, �v⇤fy, S

2

S

3

92a k⇤sr⇤q� ] S

1

S

3

, k⇤fr⇤q� S

2

Bh • ym\ kAl\ ]

S

1

RA

3

A

4

Bh , my\ kAl S

2

, ym\ kAl S

3

92c an⌃t\ sEht\ nAg{r̂ ] S

2

RBh , an⌃t\ sEht{nA�g{r̂
S

1

, an⌃tsEht\ nAg{ S

3

92d �l⇤ g� z� ] S

1

S

2

pc

S

3

RBh , �l⇤g��z� S

2

ac

93a d⇤vAn⌃yAn̂ ] RA

3

A

4

Bh , d⇤vA⌃yA\ñ S

1

, d⇤vAk⌃yA\ S

2

ac

S

3

, d⇤vA, (Z)⌫⌫yA◆ S

2

pc • �m⇤tA\ñ ] S

1

S

2

RA

3

A

7

Bh , �m⇤tAñ
S

3

93b �s⇤nyA ] S

2

S

3

RABh , �s⇤ny, S

1

93cd p� r,srA⌃s pî-y pErt, ] em. (cf. R) ,
p� r⌃srA-s®�pî-s{(�-p�) S

1

ac}Ert, S

1

(retraced) , p� r,srA⌃s pî-y sErt, S

2

S

3

, p� n, sr, s
pî-y pErt, Bh (conj.) 93d py�k� ] S

2

S

3

RBh , smk� S

1
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aT dAnvt� yA�ZA\ fNd\ ô� (vA EdvOks,.
aAjÕ� m��EdtA B⇤rFn⇤�d� nA�dA\ñ søf,; 94;
EvEmô\ t� y�fNd⇤n ô� (vA nAd\ EdvOksAm̂.
s\yÅA, s� trA\ cá� , ˛y◊\ dAnv⇤òrA,; 95;
aT t⇤ dAnvA d⇥ ´A pî&y� h\ EdvOksAm̂.
p˛QC� BA�g�v\ t/ tâ⇤dmEmtOjs,; 96;
s p⇥ £o dAnvô⇤§{&y��hB⇤dmnAk� l,.
EvEc⌃(y BAg�vo DFmAEn(TmAhAs� rA\-tdA; 97;
EvkFZA�, pErt, sv⇤� t� qArEnkrA iv.
pî&y� h\ s� r⇤⌃d̋AZA\ ht sMy?s� rEíq,; 98;

94b ô� (vA ] k⇥ (vA R 94c aAjÕ� � ] aAj`m� � R 94d s\Gf, ] s®�f, R 95c s� trA\ ]
R

pc , s� (rtA\) R

ac • cá� , ] cá� R 96c p˛QC� BA�g�v\ ] p˛Œ� B�+g+vn̂ R 96d �EmtOjs, ]

�EmtOjs\ R 97a �ô⇤§{r̂ ] �ô⇤§⇤ R 97c EvEc⌃(y ] EvcF⌃(y R 97d �En(TmAhA� ] �n̂
idmAh R 98a EvkFZA�, ] EvkFõ�, R 98d ht ] ht\ R • �Eíq, ] �EíqA R

94a �t� yA�ZA\ ] A

3

A

7

, �t� yA�ZA A

4

94b fNd\ ô� (vA ] sv{�,{�®{, A

7

} k⇥ (vA A 94c B⇤rFr̂ ] A

7

,
B⇤rF A

3

A

4

94d �nA�dA\ñ ] A

7

, �nA�dñ A

3

A

4

• s\Gf, ] s\hf,{�s, A

7

} A 95b ô� (vA ]

A

7

, k⇥ (vA A

3

A

4

95c s\yÅA, ] s\yÅO A • s� trA\ ] A

7

, s� tvA\ A

3

A

4

96a dAnvA ] A

3

A

4

,
dAnvAn̂ A

7

96c p˛QC� r̂ ] p˛QC A

3

, pp⇥ QC A

4

A

7

96d tâ⇤dmEmtOjs, ] B⇤d\ tdEmtOjs\
A 97a s p⇥ £o dAnvô⇤§{r̂ ] s\p⇥ £⇤{�§⇤ A

7

} dAnvô⇤§{�£⇤ A

3

, �£o A

4

} A 97b �mnAk� l, ]

�smAk� l, A 98a EvkFZA�, ] A

3

, EvkFZA� A

4

A

7

98b �EnkrA ] A

3

A

4

, �ElkrA A

7

98d

ht ] ht\ A • sMy?s� rEíq, ] A

3

A

4

, s{⌃y\ s� rEíqm̂ A

7

98(a

1

) S

2

94a �t� yA�ZA\ ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , �t� yA�nA\ S

1

ac , �t� ⇧yAnA\ S

1

pc

94b EdvOks, ] S

1

S

3

RABh , EdvO-
kf, S

2

94c aAjÕ� m��EdtA ] S

1

S

2

pc

S

3

ABh , aAj
–

˘

EdtA S

2

ac

(unmetrical) 94cd B⇤rFn⇤�d� nA�dA\ñ ]

RA

7

Bh(em.?) , B{rF n⇤⌃d̋� dAnv� S

1

, B⇤rF n⇤d� ‡A�dA\ñ S

2

, B⇤rF n⇤d� nA�d\ñ S

3

95a EvEmô\ ] S

2

S

3

RA ,

EvEmô S

1

ac , EvEm[y S

1

pc , EvEmôAn̂ Bh (em.?) 95b nAd\ ] S

1

RA , nAdAn̂ S

2

Bh , nAdA S

3

95c s\yÅA, ] RBh(em.?) , s\yÅA\ S

1

, s\yÅA S

2

S

3

• s� trA\ ] S

1

R

pc

A

7

Bh , s� rrAV̂ S

2

, s� rArAV̂
S

3

95d ˛y◊\ ] S

1

S

2

RABh , ˛y◊ S

3

(unmetrical) • �v⇤òrA, ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , �v{òrA, S

1

ac

96a t⇤ dAnvA ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , t{j��nv{r̂ S

1

• d⇥ ´A ] S

1

RABh , „£A S

2

S

3

96b �vOksAm̂ ]

S

1

S

2

pc

S

3

RABh , �vOsAm̂ S

2

ac

(unmetrical) 96c p˛QC� BA�g�v\ ] S

2

Bh , ˛pQC� BgvA\ S

1

, ˛pQC� -
BA�g�v\ S

3

96d �EmtOjs, ] S

2

S

3

Bh , �EmtOjsA\ S

1

97a �ô⇤§{r̂ ] S

2

Bh , �ô⇤§{ S

1

S

3

97b

�nAk� l, ] S

2

S

3

RBh , �nAk� lm̂ S

1

97d �s� rA\-t� ] S

1

S

2

RABh , �s� rA-t� S

3

98a EvkF-
ZA�, ] A

3

Bh , Ev-tFõ� S

1

, (Ev)kAõ, S

2

(tops lost) , EvkFõ�, S

3

• pErt, ] S

1

RABh , ptt,
S

2

S

3

98b t� qArEnkrA iv ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , t� qAr⇤Z EhmAgm⇤ S

1

98d ht ] em. Bh , htA
S

1

, htA, S

2

S

3
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evm� ƒA-tto d{(yA BAg�v⇤Z mhA(mnA.
Es\hnAd\ EvnçAf� pErt-t⇤ _<ysp�t; 99;
tto y� à\ smBvå⇤vdAnvs{⌃yyo,.
aAy� D{Ev�EvD{-tF#Z{, pr-prmEBÕto,; 100;
sAEdn, sAEdEB, sAD◆ nAgA nAg{ rTA rT{,.
pÅy, pEÅEBd⇥�ÿ{d⇥�ÿA, s\y� y� D� y��ED; 101;
k⇤EcEíEB‡A nArAc{E[C‡A, k⇤Ec(pròD{,.
Enp⇤t� &y�svo yoDA, s⇤nyozByorEp; 102;
ECE⌃D EBE⌃D sh⇤dAnF\ Et§ m� Y À gQCEs.
iEt vAc, sm� Å-T� y��ED yoD{zdFErtA,; 103;

99b BAg�v⇤Z ] BAg�v⇤n R 99d pErt-t⇤ _<ysp�t ] pErto =y� psp�yn̂ R 101a sAEdn, ] sA-
Edn⇤ R • sAD◆ ] s>j{r̂ R 101d �d⇥�ÿA, s\y� y� D� y��ED ] �d⇥�ÿA y� y� EDr⇤ y� ED R 102a k⇤EcEí� ]

kAEcEí� R 102c �&y�svo ] �©�hvo R

99b BAg�v⇤Z ] A

3

, BAg�v⇤n A

4

, �BA�g�v⇤n A

7

99c �nAd\ ] �nAdAn̂ A 99d _<ysp�t ] <y� p⇤-
(y c A 100b �s{⌃yyo, ] �s{⌃yyo A

3

, �d{(yyo, A

4

A

7

100c aAy� D{r̂ ] A

7

, aAy� D{ A

3

A

4

100d �mEB� ] A

4

A

7

, �mEv� A

3

101cd �EBd⇥�ÿ{d⇥�ÿA, ] �EBd⇥�ÿ{ d⇥ ÿA A

7

, �EB, t⇥ ÿ{-t⇥ ÿA A

3

,
�EB-t⇥ ÿ{t⇥�ÿA A

4

101d s\y� y� D� y��ED ] y� {y� A

4

}y� EDr⇤ y� ED{�r{ y� ED, A

7

} A 102ab nArAc{E[C-
‡A, ] A

3

A

4

, om. A

7

(unmetrical) 102b �(pròD{, ] A

7

, �(pr-vD{, A

3

A

4

102c �&y�svo ]

�b�hvo A

3

, �©A�hvo A

7

, �nA�hvo A

4

103a EBE⌃D ] A

3

A

7

, EB\Eh A

4

103b m� Y ] A

3

, m� Y
A

4

, m� l A

7

103d �zdFErtA, ] �zdA„tA, A

99a �-tto ] S

2

S

3

RABh , �-tdA S

1

99b BAg�v⇤Z ] S

2

S

3

A

3

Bh , BAg�v⇤n S

1

• mhA(mnA ]

S

2

pc

RABh , mhA(mnA, S

1

, mhA(mn, S

2

ac

S

3

99d pErt-t⇤ ] S

2

S

3

ABh , pErf� -t⇤ S

1

• _<ysp�-
t ] S

2

pc , ⌃yvÅ�t, S

1

, <ysp�t, S

2

ac

S

3

, EBs\ptn̂ Bh (conj.?) 100a y� à\ ] S

1

S

2

RABh , y� à S

3

(unmetrical) 100a �mBvd̂ ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , �mBv\ S

1

ac

100b �s{⌃yyo, ] S

1

pc

S

2

S

3

RBh ,
�s{⌃yyo S

1

ac

100c aAy� D{r̂ ] S

1

S

2

RA

7

Bh , aAy� D{ S

3

• �-tF#Z{, ] S

1

RABh , �-tF#Z{ S

2

S

3

100d �mEBÕto, ] RA

4

A

7

Bh(em.?) , �mEBÕto S

1

, �mEvÕt{, S

2

, �mEBÕt{, S

3

101a sAD◆ ]
S

2

S

3

pc

ABh , sA\à� S

1

, sAà� S

3

ac

101b nAg{ ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , nAgO S

2

ac

101cd �EBd⇥�ÿ{d⇥�ÿA, ]

S

2

, �EBd⇥�£{ d⇥ ÿA, S

1

(retraced) , �EB d⇥ £{ d⇥ £A, S

3

, �EBd⇥�ÿ{d⇥�ÿA Bh (em.) 101d s\y� y� D� y��ED ]

em. , s\y� yjA y� ED,{�D, S

1

ac} S

1

(partly retraced, jA or j in a later script) , s\y� y� EDy��ED,
S

2

, s\y� ED sy� ED, S

3

(unmetrical) , y� y� EDr⇤ y� ED Bh 102a �EíEB‡A ] S

1

S

2

RABh , �EíEB-
nA S

3

(unmetrical) 102ab �c{E[C‡A, ] S

1

RA

3

A

4

Bh , �c{E[C‡A S

2

, �c{EQC‡A S

3

102b

�(pròD{, ] S

2

S

3

RA

7

Bh , �(prAòD{, S

1

102cd ] S

1

has this after 103d. 102c �t� &y�svo ]

S

2

S

3

Bh , �t� ®�svF S

1

(retraced) • yoDA, ] S

1

S

2

pc

RABh , yoDA S

2

ac

S

3

103a ECE⌃D EBE⌃D ]

S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , ECE⌃d EBE⌃d� S

1

103ab sh⇤dAnF\ Et§ ] S

2

RABh , �rEBÕ⇤Et Et{Ev� S

1

ac}§
S

1

, sh⇤dAnFE⌃t£ S

3

103b gQCEs ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , gQCEt S

2

ac

103c iEt vAc, ] RABh ,
iEt vAc\ S

1

, i(y� vAc S

2

S

3

103cd sm� Å-T� y��ED ] RABh , sm� t-T� y��ED S

1

(unmetrical) , sm� -
Å-TOy��EDr̂ S

2

, sm� Å-TOy��ED S

3

103d �zdFErtA, ] S

2

pc

RBh , �zdFErtA S

1

ac , �rdFErtA S

1

pc ,
�zdFErtAm̂ S

2

ac

S

3
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vsAzEDrs\Esƒ\ tn� /AvrZAEctm̂.
htnAgAòkEll\ tìB� v rZAEjrm̂; 104;
aT t⇤ dAnv{-t/ pF∑mAnA EdvOks,.
sv}ZA htB� Ey§A, fám⇤vAEBs\EôtA,.
an⌃t\ nAgm� HyAñ k� b⇤r\ y"rA"sA,; 105;
EB‡⇤ &y� h⇤ _T d⇤vAnA\ ˛„£A d{(ydAnvA,.
Es\hnAdAE⌃vnçoŒ{-t� yA�⌫yAh(y B� yf,.
a<yd̋vt s\yÅA, smr⇤ pAkfAsnm̂; 106;
aTo(TA=y gj\ fáo vÖ⇤Z ftpv�ZA.
c� Z�yAmAs s\á� ào d{(ydAnvvAEhnFm̂; 107;
ddAh dAnvAnFk\ pErt, pAkfAsn,.
EndAGsmy⇤ dFÿ, f�  kk"EmvAnl,; 108;

104a vsA� ] vsA\ R • �s\Esƒ\ ] �s\y� ƒ� R 104c �kEll\ ] �kEln\ R • After this R

adds ôFhEr, at the end of folio. 105c sv}ZA ht� ] s®�to mAn� R 105e �m� HyAñ ] �m� -
HyA\ñ R 106e �d̋vt ] �d̋v⌃t R 107c c� Z�yA� ] c� Z�yA� R • s\á� ào ] s\á� àA R 108d

�k"� ] �kA§� R

104ab �s\Esƒ\ tn� /AvrZAEct\ ] �s\C‡\ sm� d̋A{�d̋o A

3

A

4

}vzZoEct\ A 104c �kEll\ ] A

3

A

4

,
kEln\ A

7

104d td̂ ] t\ A • rZAEjrm̂ ] A

3

, rZAEjr⇤ A

4

, rnAEjr⇤ A

7

105a t⇤ ] t{r̂ A

105c sv}ZA ht� ] sv�to mr� A 105e �m� HyAñ ] A

3

A

4

, �m� HyA, A

7

(unmetrical) 105f

k� b⇤r\ ] A

3

A

4

, k� b⇤r� A

7

(unmetrical) 106c �E⌃vnço� ] �‡d⌃(y� � A 106d �-t� yA�⌫yA� ]

A

3

, �-t� yA�⌃yA� A

4

A

7

• B� yf, ] B� ys, A 106e �d̋vt ] �d̋v\t A

3

, �d̋v\t, A

4

, �d̋v⌃t\ A

7

106f �fAsnm̂ ] A

3

A

4

, �fAfn\ A

7

107ab ] om. A 107d �vAEhnFm̂ ] A

3

A

7

, �vAEhnF A

4

108d �k"� ] �kA§� A

106(c

1

–c

2

, c

6

–c

8

)hd1

–d

2i(d3

–d

5

) S

1

108hd6

–d

8i S

1

104a �s\Esƒ\ ] S

1

Bh , �s\sƒ\ S

2

S

3

104c �nAgAò� ] S

2

RABh , �nAgAñ S

1

S

3

• �kEl-
l\ ] S

1

S

2

S

3

A

3

A

4

, �kll\ Bh (conj.?) 104d tìB� v rZAEjrm̂ ] S

2

S

3

RBh , tíâ� v rZAEct\ S

1

(retraced) 105a t⇤ ] S

1

S

2

S

3

R , t{r̂ Bh • �-t/ ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , �-/Å~ S

1

ac

105b Ed-
vOks, ] S

2

S

3

RABh , EdvOksA\ S

1

105c �B� Ey§A, ] S

2

pc

RABh , �B� Ey§A S

1

pc

S

2

ac , �B� Eq§A S

1

ac ,
�B� Ey£A S

3

105d �s\EôtA, ] RA , �s\EôtA S

1

, �s\ôy� , S

2

ac , �s\ôyA S

2

pc

S

3

, �EfEôy� ,
Bh (conj.) 105e an⌃t\ nAg� ] S

2

RABh , an⌃tnAg� S

1

, an⌃tnAgA� S

3

• �m� HyAñ ]

S

1

A

3

A

4

Bh , �m� Hyñ S

2

S

3

105f k� b⇤r\ ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , k� b⇤ro S

1

• �rA"sA, ] S

2

S

3

RABh ,
�rA"sA S

1

106c �nAdAE⌃v� ] RBh , �nAdA Ev� S

1

, �nAdAEMv� S

2

S

3

106d �-t� yA�⌫yA� ]

S

2

RA

3

Bh ,
–

˘

–

˘

(ZA\) S

1

, �-t� yA�⌫y� S

3

• B� yf, ] S

1

S

2

pc

RABh , B� qf, S

2

ac

S

3

106e �d̋vt ]

S

1

S

2

S

3

, �d̋v⌃t, Bh (typo of �d̋v⌃t) • s\yÅA, ] RABh , s\yÅA S

1

S

2

S

3

106f �fAsnm̂ ]

S

1

S

2

ac

S

3

RA

3

A

4

Bh , �fAsn, S

2

pc

107a gj\ ] S

1

S

2

RBh , gj S

3

(unmetrical) 107c �yA-
mAs ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , �yAs S

1

ac

(unmetrical) 107d �vAEhnFm̂ ] S

1

RA

3

A

7

Bh , �vAhnF\ S

2

S

3

108c �smy⇤ ] S

1

S

2

pc

RABh , �smy� S

2

ac

S

3

• dFÿ, ] S

2

pc

RABh , dFÿ S

1

, dFÿ\ S

2

ac

S

3
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aT s� MB, sm<y⇤(y smr⇤ fámb}vFt̂.
d⇥ £o _-yç myA fá n jFv⌃˛EtyA-yEs; 109;
aTAg(y tdA b}úA ˛Ah⇤(T\ s� rsÅmAn̂.
n yoà&y\ s� rA d{(y{rv@yA v, s� rEíq,; 110;
a⌃td�D� -tt-t-y vA»\ ô� (vA EdvOks,.
EvhAy smr\ sv⇤� E" \̨ sblvAhnA,; 111;
aT d{(yA, s� s\„£A-t� yA�⌫yAh(y sv�f,.
n⇤d� zŒ{v�cñ⇤dm� c� , smrfAEln,; 112;
t� rgK� rp� VA⌃t"� õr⇤⌫v⌃DkAr⇤
EírdrTEnnAd/-tpAdAtv⇥ ⌃d⇤.

EvgtByEvqAd, s\y� g⇤ s� MBEs\ho
jyEt s� rEvj⇤tA vAErvAhoznAd,; 113;

109a s� MB, sm<y⇤(y ] f� MB, smA<y(y R 109c _-yç ] -yAç R 110cd ] Instead of this

R has 4 p¯adas reading n yoà&y\ n yoà&y\ s� rA d{(y{Mm�hAbl{,. p� ®�lNDvrA ù⇤t⇤ av@yA v, s� rEíq,.
112cd n⇤d� zŒ{v�cñ⇤dm� c� , ] yy� h�£A, -vk\ -TAn\ s®⇤� R 113a �⌃t"� õ� ] �⌃t, E"˛� R 113b

�pAdAt� ] �pAtAl� R 113c s� MB� ] f� MB� R 113d �vAhoz� ] �vAhog}� R

109a s� MB, ] f� MB, A 109b fá� ] A

3

, f� á� A

4

A

7

109c d⇥ £o _-yç ] t� £o -Myç A

110b �sÅmAn̂ ] �stm\ A 110cd ] Instead of this A has 4 p¯adas reading n yoà{�D� A

4

A

7

}&y\ n yoà{�D� A

4

A

7

}&y\ s� rA d{(y{m�hAbl{,. p� v�lNDvrA ù⇤t⇤{�t A

7

} av@yA v{c A

4

, �ñ A

3

}
s� rEíq,. 112b �yA�⌫yAh(y ] �yA�nAh(y A 112cd �ñ⇤dm� � ] A

7

, �ò⇤dm� � A

3

, �ñ⇤dm� � A

4

113ab ] om. A 113c Evgt� ] A

3

A

4

, Evg� A

7

(unmetrical) • �EvqAd, ] A

3

A

4

, �EvfA-
d, A

7

• s� MB� ] f�\B� A

3

A

4

, -tMB� A

7

(unmetrical) 113d jyEt s� r� ] A

3

, jyEtrs� r�
A

4

A

7

(unmetrical)

109(a

1

–a

4

)ha5

–a

6i(a7

–b

2

) S

1

109a s� MB, ] em. ,
–

˘

(B) S

1

(upper parts lost, first aks

.

ara has subscript u) , s� MB S

2

S

3

, f� MB,
Bh • sm<y⇤(y ] S

2

S

3

A ,
˘

– –

–

˘

S

1

(last two aks

.

aras have subscript ŷ) , smB⇤(y Bh (typo)

109d n jFv⌃˛Et� ] S

2

S

3

RABh , s jFv\ (v¨̂v S

1

110a tdA ] S

2

S

3

RABh , tTA S

1

110b

˛Ah⇤(T\ ] S

2

S

3

RABh , ˛h⇤(T\ S

1

• �sÅmAn̂ ] S

3

RBh(em.?) , �sÅmA, S

1

, �sÅmAm̂ S

2

110c

yoà&y\ ] S

2

S

3

RA

3

Bh , yod⇤&y\ S

1

(retraced) 110cd �(y{rv@yA v, s� r� ] S

2

S

3

Bh , �(y{ vèA vo
s� rEv� S

1

(partly retraced) • After this Bh adds 4 p¯adas reading n yoà&y\ n yoà&y\ s� rA d{-
(y{m�hAbl{,; p� v�lNDvrA ùt⇤ ab@yAñ s� rEíq,. (ùt⇤ ab� typo of ù⇤t⇤ av�?) 111a �d�D� -t� ]

S

2

S

3

RABh , �d�d� -t� S

1

111c smr\ ] S

2

S

3

RABh , smrs\ S

1

(unmetrical) 111d �vAh-
nA, ] S

2

S

3

RABh , �vAhn, S

1

112a d{(yA, ] S

2

S

3

pc

RABh , d{(yA S

1

S

3

ac

112b �-t� yA�⌫yA� ]

S

2

RBh , �-t� yA�nA� S

1

, �-t� yA�⌫y� S

3

• �h(y ] S

1

S

3

RABh , �h⌃y S

2

• sv�f, ] S

1

RA ,
B� ys, S

2

S

3

, B� yf, Bh 112c �zŒ{r̂ ] S

1

S

2

ABh , �zc{ S

3

(unmetrical) 112cd �ñ⇤dm� � ]

S

1

pc

S

2

S

3

A

7

Bh , �ñ{dm� � S

1

ac

112d �fAEln, ] S

1

RABh , �pAEln, S

2

S

3

113a �p� VA⌃t� ]

S

1

S

2

Bh , �p� VA� S

3

(unmetrical) • �"� õ� ] S

1

Bh , �E"˛� S

2

S

3

• �kAr⇤ ] S

2

S

3

RBh , �kA-
rZ⇤ S

1

(unmetrical) 113b �pAdAt� ] S

1

Bh , �pAdAEt� S

2

S

3

113c Evgt� ] S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh ,
EvBt� S

3

• �EvqAd, ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , �EvfAd, S

1

• s\y� g⇤ ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , s\
˘

– S

1

ac

• s� MBEs\ho ] S

1

S

2

, s� MBEsho S

3

(unmetrical) , f� MBEs\ho Bh
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tdn� jyEt dFG�, pFnbAh� zpAd,
p⇥ T� zEcrs� v"A u‡tA\s, s� n⇤/,.

m⇥ gpEtsmgAmF toyd@vAnnAdF
amrvrEvj⇤tA d{(ynATo Ens� MB,; 114;

iEt -k⌃dp� rAZ⇤ Eíq£o _@yAy,; 62;

114a dFG�, ] ôFmAn̂ R • �pAd, ] �v"o R 114bc ] m⇥ gpEtgEtgAmF dFG�n⇤/o EvfAl,. p⇥ T� z-
EcrllAVo ùMb� vAhoznAd, R 114d amrvr� ] smrft� R • Ens� MB, ] Enf� MB, R Col.

(Xo)Et -k⌃dp� rAZ⇤ r⇤vAK⌫X⇤ as� rjyo nAm@yAy, R

114a Before this A adds one p¯ada reading dn� k� lByh⌃tA d{(ynATo s� r⇤⌃d̋ŝ ± • dFG�, ] DF-
mAn̂ A • �pAd, ] �v"A,. A 114b ] m⇥ gpEtgEtlFno{�nFlo A

7

} dFG�n⇤/o EvfAl, A±
(cf. 61.55b) 114c m⇥ gpEtsmgAmF ] p⇥ T� zEcrllAVo A± 114cd toyd@vAnnAdF amrvrEv-
j⇤tA ] Mb� vAhoznAd, smrvrEvj⇤tA A

7

(unmetrical) , om. A

3

A

4

114d Ens� MB, ] Enf� MB, A

Col. iEt {iEt ôF� A

3

}-k⌃dp� rAZ⇤ ekAfFEtsAh˙+A\ s\EhtAyAmEMbkAK⌫X⇤ _s� rEvjyo nAmA@yAy,
A± (A

7

adds 62)

114 Instead of this verse of M¯alin¯ı metre, S

2

and S

3

have a verse of Pus

.

pit¯agr¯a metre, though

partly unmetrical, reading tdn� jyEt dFG�MpFnbAh� p⇥ T� z{�T� zh,i� S

2

}Ecro‡ts\{�s� S

3

}htozv"A.
m⇥ gpEtgmno Mb� vAhnAd, smrvr⇤ EvjyF Ens� MB⇤Et. (abd unmetrical, iEt part of Col.) ; Bh, based

on S

2

, conjectures a verse of Pus

.

pit¯agr¯a metre reading tdn� jyEt dFG�pFnT� (typo, unmetrical)bA-
h� , p⇥ T� zEcro‡ts\htozv"A,. m⇥ gpEtgmnoMb� vAhnAd, smrvr⇤ EvjyF Enf�\BEs\h,; (in a note Bh

suggests s� rsmr⇤ for smrvr⇤) 114b �v"A u‡� ] conj. , �v"ño‡� S

1

• s� n⇤/, ] conj. ,
sn⇤t� , S

1

114c �d@vAn� ] conj. , �d`DAn� S

1

114d amrvr� ] conj. (cf. S

2

S

3

A

7

and

61.55c) , s� smr� S

1

pc

(unmetrical) , asmr� S

1

ac

(unmetrical) • �Evj⇤tA ] RA

7

, �Evj⇤tAn̂
S

1

• Ens� MB, ] Ens� MB iEt S

1

(iEt part of Col.) Col. 120 (in letter numerals). -k⌃dp� rAZ⇤
d⇤vAs� rs\g}Am⇤ s�\BEns�\BEvjy\,; � S

1

, -k⌃dp� rAZ⇤ Eíq§+o @yAy,; S

2

, �; -k⌃dp� rAZ⇤ nAmA@yAy, 62
(in letter numerals); � S

3

, iEt -k⌃dp� rAZ⇤ d⇤vAs� rs\g}Am⇤ f�\BEnf�\BEvjyo nAm EíqE£tmo@yAy, Bh



-k⌃dp� rAZ⇤ 279 E/q£o _@yAy,

E/q£o _@yAy,.

sn(k� mAr uvAc.
aT EnEj�(y smr⇤ d⇤vA⌃d⇤vEíq-tdA.
aAj`m� , sEhtA Ev⌃@y\ EfKrAlFntoydm̂; 1;
˛-TA=y EvEDv(svA◆-tO tdA d{(ydAnvAn̂.
r⇤mAt⇤ sEhtO Ev⌃@y⇤ Ek\nroãFtk⌃dr⇤; 2;
aArE"k-tyo-t/ m� ko nAm mhAs� r,.
ap[yEQCKr⇤ d⇤vF\ >vl⌃tFEmv t⇤jsA; 3;
p� ⌫yl"Zs\p� ZA◆ Ed&yABrZB� EqtAm̂.
aAgtA\ t/ tA\ EsEà\ p� ⌫yAnA\ km�ZAEmv; 4;
aT m� k-tdA d⇤vF\ Ev-myo(P� •locn,.
d⇥ ´A jgAm mnsA s� MB\ dAnvsÅmm̂; 5;

1b d⇤vAn̂ ] d⇤v\ R 1c sEhtA Ev⌃@y\ ] EfKrA Ev⌃@y� R 1d �rAlFn� ] �rAnFl� R 2b

�-tO tdA ] �-tt-tO R 5d s� MB\ ] f� MB\ R

1 sn(k� mAr uvAc ] om. A 1b �q-tdA ] �q, sdA A 1d EfKrAlFntoydm̂ ] EfKr\ nFl-
toyd\ A 2ab ˛-TA=y EvEDv(svA◆-tO tdA ] p� n, s\-TA=y EvEDvt̂ svA◆-t⇤ A 2c sEhtO ] A

4

,
s\EhtO A

3

A

7

3a aArE"k� ] arE"t� A

7

, avE"t� A

3

, av"Ft� A

4

3b m� ko ] m⇥ ko A

3d �⌃tFEmv ] �⌃tF\ -v⇤n A 4b Ed&yA� ] p� ⌫yA� A 4c aAgtA\ ] aAgtAŝ A 4d p� ⌫yAnA\
km�ZA� ] p� ⌫y⇤{�⌃y⇤� A

7

}nAkEm�ZA� A 5a m� k� ] m⇥ k� A 5d s� MB\ ] f�\B\ A • �sÅmm̂ ]

A

3

A

4

, �sMBv\ A

7

Manuscripts available for this chapter: S

1

photos 2.18b (f. 101

v

), 2.18a (f. 102

r

), 2.17b (f. 102

v

)

and 2.17a (f. 103

r

); S

2

exposures 85a (f. 92

v

), 85b (f. 93

r

), 86a (f. 93

v

), 86b (f. 94

r

) and 87a (f. 94

v

);

S

3

f. 100

r

–102

r

; R f. 119

r

–121

r

; A

3

f. 69

r

–70

r

; A

4

f. 99

r

–100

v

; A

7

f. 98

r

–99

v

.

3(b

3

) S

3

1 sn(k� mAr uvAc ] S

1

S

2

S

3

R , om. Bh 1a EnEj�(y ] S

1

S

3

RABh , EnEj(y S

2

(unmetrical)

1b d⇤vA⌃d⇤v� ] S

2

S

3

ABh , dAnv⇤⌃d̋� S

1

• �-tdA ] S

2

S

3

RBh , �-tTA S

1

1c aAj`m� , ] S

2

S

3

RABh , aAj`m� S

1

• Ev⌃@y\ ] S

1

S

2

ABh , Ev⌃@y� S

3

1d EfKrAlFn� ] S

2

S

3

Bh , EfEfr⇤
nFl� S

1

• �toydm̂ ] S

1

S

2

RABh , �tody\ S

3

2ab �(svA◆-tO ] S

2

Bh , �(s®⇤�-t{ŝ S

1

, �(s-
vA�-tO S

3

2b �dAnvAn̂ ] S

2

S

3

RABh , �dAnvA, S

1

2c r⇤mAt⇤ ] S

2

S

3

RABh , rm⇤t� , S

1

2d

�roãFt� ] S

1

S

2

pc

RABh , �roãt� S

2

ac , �rogFt� S

3

3a �k-tyo-t� ] RBh(em.?) , �k\-tyo-
-t� S

1

, �k{�kA� S

2

ac}-tyo t� S

2

, �k-tyA-t� S

3

3c ap[y� ] S

1

S

2

RABh , ap[yA� S

3

• d⇤vF\ ] S

1

RABh , rMy⇤ S

2

S

3

3d �⌃tFEmv ] S

2

S

3

RBh , �⌃tF -v⇤n S

1

• t⇤jsA ] S

1

RABh ,
t⇤jsA\ S

2

S

3

4a �p� ZA◆ ] S

2

RABh , �p� õA� S

1

, �p� õ�� S

3

4b Ed&yA� ] S

1

R , p� ⌫yA� S

2

S

3

Bh ,
• �B� EqtAm̂ ] S

1

S

2

RABh , �B� qZA\ S

3

4c EsEà\ ] S

1

S

2

RABh , EsEà S

3

4d p� ⌫yAnA\ ] S

1

S

2

R

Bh , p� ⌫yAnA S

3

5a d⇤vF\ ] S

2

RABh , d⇤vF S

1

S

3

5b �yo(P� •� ] S

1

S

2

RABh , �yo(P� l� S

3

5d s� MB\ ] S

2

S

3

, s�\B� S

1

, f�\B\ Bh • �sÅmm̂ ] S

1

S

2

pc

S

3

RA

3

A

4

Bh , �sÅmAm̂ S

2

ac
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yT⇤y\ cAzsvA�ΩF ˛DAnA sv�yoEqtAm̂.
tTA p�\sA\ ˛DAno _sO s� MBo d{(y⇤⌃d̋c⌃d̋mA,; 6;
Ev-tFZ�v"s-t-y EvfAljGn-TlA.
an� !pA Bv⇤(p◊F dFGA�"-yAEst⇤"ZA; 7;
iEt s\Ec⌃(y mnsA tAm� vAc s� m@ymAm̂.
kA (v\ /-tsm� â~ A⌃tm⇥ gfAvEvlocn⇤; 8;
k, EptA t⇤ _nvçAEΩ kA vA mAtA tvAnG⇤.
EkmT◆ vA vs-y/ EgrO dAnvs⇤Evt⇤; 9;
evm� ƒAT m� k⇤n mhAyogA s� r⇤òrF.
Ev‚Ay mnsA kAl\ ˛Aÿ\ s� MBEns� MByo,; 10;
E-mtp� v�Emd\ ˛Ah vA»\ vA»EvfArdA.
mAn� qF\ mA\ EvjAnFEh EgrAvE-m⌃k⇥ tAlyAm̂; 11;
aA/⇤y, -vg�to EvíAE⌃ptA cácro mm.
EvhAy mA\ p� rA bAlA\ mAtA=yn� gtA pEtm̂; 12;

6d s� MBo ] f� MBo R 7a �s-t-y ] �sÿ-y R 7b �jGn-TlA ] �j•n-tlA R (unmetrical)

7d �-yAEst⇤� ] �-yAEmt⇤� R 8c (v\ /-t� ] (vm/ R 8d �Evlocn⇤ ] �klocnA R 9a

_nvçAEΩ ] nEvçAEΩ R 9b vA ] R

pc , om. R

ac

(unmetrical) 9c vs-y/ ] vs(y/ R 10d

s� MBEns� MB� ] f� MBEnf� MB� R 11b �EvfArdA ] �EvdA\ vrA R 12b cácro ] cáDro R

12c bAlA\ ] �DAnA\ R

6b �yoEqtAm̂ ] A

3

A

4

, �yoEstA\ A

7

6c _sO ] y\ A 6d s� MBo ] f� MBo A 7a �Z�v"s-
-t� ] �Z�{�Z�, A

4

}vp� q-t�{�q, -t� A

7

} A 7b �-TlA ] �-t� c A

3

A

4

, �-t� y, A

7

7c

Bv⇤t̂ ] A

3

, Bvt̂ A

4

A

7

8a s\Ec⌃(y ] A

4

, s\Ec(y A

3

A

7

8ab mnsA tAm� vAc ] tA\ vAcEmdmAh
A± 8c (v\ /-t� ] (v{n� A

7

}m/ A 8d �Evlocn⇤ ] �klocnA A 9b vA mAtA ] vm⇤to
A

7

, rA mAtA A

4

, c mAtA A

3

9c �T◆ vA v� ] A

3

A

4

, �T�v� A

7

(unmetrical) 10a m� k⇤n ]

A

3

A

4

, m⇥ k⇤n A

7

10d s� MBEns� MB� ] f� MBEnf� MB� A 11d EgrAvE-m� ] A

3

A

7

, EgrB-mF�
A

4

12a aA/⇤y, ] A

7

, aA/y, A

4

, a/y, A

3

12b cácro ] c{v� A

4

}áDro A 12c

p� rA ] p� ro A

6ha1

–a

4i(a5

–b

1

) S

3

6a yT⇤y\ ] S

2

RABh , yTAy\ S

1

6b �yoEqtAm̂ ] S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh , �yoEqtA S

3

(tops lost) 6c

p�\sA\ ] S

1

S

2

RABh , p� ⌃sA S

3

• �DAno _sO ] S

1

S

3

RBh , �DAnAsO S

2

6d s� MBo ] S

1

S

2

pc , s� MB\
S

2

ac

S

3

, f� MBo Bh • �c⌃d̋mA, ] S

2

pc

RABh , �c⌃d̋mA S

1

S

2

ac

S

3

7a Ev-tFZ�� ] S

1

S

2

pc

S

3

A

3

A

7

Bh ,
Ev-tFZA�� S

2

ac

8a s\Ec⌃(y ] S

2

S

3

RA

4

Bh , s\Ec(y S

1

8b �m@ymAm̂ ] S

1

S

2

RABh , �m@ymA
S

3

8d �m⇥ g� ] S

1

S

2

S

3

RA , �s⇥ g� Bh (typo) 9b kA vA mAtA ] S

2

R

pc

Bh , mAtA vA kŝ S

1

,
kA vA mA S

3

(unmetrical) 9c �T◆ vA vs-y/ ] S

2

A

3

A

4

Bh , �T�mAgtA-yÅ~ S

1

, �T�MvA vsMy/
S

3

10a m� k⇤n ] S

1

S

2

pc

RA

3

A

4

Bh , k⇤n c S

2

ac

(unmetrical) , k⇤n S

3

(unmetrical) 10b s� r⇤ò-
rF ] S

2

S

3

RABh , s� r⇤òrA S

1

10c kAl\ ] S

1

S

2

RABh , kAl S

3

10d s� MBEns� MByo, ] S

2

S

3

,
s�\BEns�\Byo\ S

1

, f�\BEnf�\Byo, Bh 11c mAn� qF\ ] S

2

S

3

RABh , mAn� qF S

1

11d �vE-m⌃k⇥ � ] S

1

S

2

RA

3

A

7

Bh , �vE-mtk⇥ � S

3

(unmetrical) • �tAlyAm̂ ] RABh , �tAlyA S

1

S

2

S

3

12b mm ]

S

2

S

3

RABh , mm, S

1

12c mA\ p� rA ] S

2

R , cAp� rA S

1

, mA p� rA S

3

, mA\ p� ro Bh • bAlA\ ]
S

2

S

3

ABh , bAlA S

1
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aA‚AÿAE-m tdA mA/A ˛dAyA-/AEZ dAnv.
vs Ev⌃@y⇤ EgrO rMy⇤ yo`yA\ c k� z sv�dA; 13;
sAh\ vcnmAyA�yA, pAly⌃tF ngoÅm⇤.
vsAEm Es\hfAd��lmAtΩm⇥ gs⇤Evt⇤; 14;
iEt d⇤&yA vc, ô� (vA m� k, s\„£mAns,.
jgAm dAnvô⇤§\ s� MB\ d̋£� \ k⇥ t(vr,; 15;
aT s� MB\ smAsAç hq⇤�Zo(P� •locn,.
aAcc" ivAkAr{rp� v◆ r◊df�nm̂; 16;
t\ d⇥ ´A Ev-myo(P� •rƒAytEvlocnm̂.
m� kmAh tdA s� MB, k-mAÅ� £o _Es dAnv; 17;
evm� ƒ, s s� MB⇤n m� ko vcnmb}vFt̂.
ap� v�mç d⇥ £\ m⇤ -/Fr◊\ EfKr⇤ Egr⇤,; 18;

13a aA‚AÿA� ] aA‚ÿA� R 13b ˛dAyA� ] ˛AdyA� R 13c Ev⌃@y⇤ ] v⌃@y⇤ R 13d yo-
`yA\ ] yog⇢̂ R 15b m� k, ] m⇥ g, R 15d s� MB\ ] f� MB\ R • k⇥ t(vr, ] k⇥ tíc, R 16a

s� MB\ ] f� MB\ R 16b �locn, ] �mAns, R 16d r◊� ] vá� R 17b �rƒAytEvlocnm̂ ]

�rƒA⌃tAytlocn, R 17c s� MB, ] f� MB, R 18a s� MB⇤n ] f� MB⇤n R 18d EfKr⇤ ] EfKro
R

13a aA‚AÿA� ] aA‚ÿA� A 13c Ev⌃@y⇤ ] A

3

A

4

, Ev⌃@yo A

7

13d yo`yA\ ] yo`y\ A 14a

vcnmAyA�yA, ] vcnmA{vcm� A

7

(unmetrical)}çAyA, A 14c �fAd��l� ] A

3

, �sAd��l� A

4

A

7

15b m� k, ] m� k A

4

, m⇥ k, A

3

A

7

15d s� MB\ ] f�\B\ A

3

A

4

, f� B\ A

7

• k⇥ t(vr, ] A

3

, k⇥ tír,
A

4

, k⇥ t(vc, A

7

16a s� MB\ ] f� MB\ A 16c aAcc" ] aAcc"⇤ A 17b �rƒAytEv� ] �r-
ƒA⌃tAyt� A

7

, rƒA\tAXy� A

3

A

4

17c m� k� ] m⇥ k� A • s� MB, ] f� MB, A 17d k-mAÅ� � ]

A

7

, k-mA t� � A

3

A

4

• dAnv ] A

3

A

4

, dAnv, A

7

18a s� MB⇤n ] f� MB⇤n A 18b m� ko ] m⇥ ko
A

13a aA‚AÿAE-m ] S

1

, aA‚AÿAE-mn̂ S

2

S

3

, aA‚ÿAE-m Bh 13b dAnv ] S

1

S

2

pc

RABh , dAnv,
S

2

ac

S

3

13c Ev⌃@y⇤ ] S

2

S

3

A

3

A

4

Bh , Ev\@y� S

1

13d yo`yA\ ] S

2

ac

S

3

, yo⌃yA⇢̂ S

1

, yo`y⇢̂ S

2

pc ,
yog\ Bh (conj.) 14a �mAyA�yA, ] RBh(em.?) , �mA⇧y�yA, S

1

pc , �mAyAD, S

1

ac , �mAyA�yA S

2

,
�mAyAyA S

3

14c �fAd��l� ] S

1

S

2

RA

3

Bh , �fAd� l� S

3

15b m� k, ] S

2

S

3

Bh , �t, S

1

15c

dAnv� ] S

1

RABh , dAnv, S

2

ac , dAnv\ S

2

pc , dAnvA� S

3

• �ô⇤§\ ] S

1

S

2

RABh , �ô⇤£\ S

3

15d

s� MB\ ] S

1

S

2

S

3

, f� MB\ Bh 16a s� MB\ ] S

1

S

2

S

3

, f�\B\ Bh 16b �Zo(P� •� ] S

1

S

2

RABh , �Zo(P� -
l� S

3

16c aAcc" ] RBh(em.?) , aAcc#v S

1

, aAcc"� S

2

S

3

16d �df�nm̂ ] S

1

S

3

RABh ,
�dfnm̂ S

2

(unmetrical) 17a �yo(P� •� ] S

1

S

2

RA , �yo(P� l� S

3

(unmetrical) , �yo(P� •\ Bh

(typo?) 17b �locnm̂ ] S

1

A , �locn, S

2

pc

Bh , �locn S

2

ac

S

3

17c s� MB, ] S

2

pc , s� MB
S

1

S

2

ac

S

3

, f�\B, Bh 17d k-mAÅ� � ] S

2

RA

7

Bh , k-mA t� � S

1

, k-mA\ t� � S

3

• dAnv ] S

2

pc

R

A

3

A

4

Bh , dAnv, S

1

S

2

ac

S

3

18a �m� ƒ, ] S

2

S

3

RABh , �m� ƒ S

1

• s� MB⇤n ] S

1

S

2

S

3

, f�\B⇤n Bh

18c �mç ] S

2

S

3

RABh , �mç\ S

1

• d⇥ £\ ] S

1

S

2

RABh , d⇥ £⇤m̂ S

3

18d �r◊\ ] S

1

S

2

RABh ,
�r◊ S

3

• EfKr⇤ ] S

1

S

3

ABh , EfKr⇤, S

2

pc , EfKrO S

2

ac • Egr⇤, ] S

2

pc

RABh , EgrO S

1

S

2

ac

S

3
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n tAd⇥ fA mn�  y⇤q� n d⇤v⇤ vE-t s� ⌃drF.
n r",s� n y"⇤q� n g⌃Dv�p� r⇤q� vA; 19;
n nAg⇤q� n Esà⇤q� n d{(ypEtv⇤[ms� .
d⇥ £p� vA� myA rAj⌃yAd⇥ fA sA vrAΩnA; 20;
kA (v\ k-y EkmT◆ vA vssFh EgrAEvEt.
p⇥ £Ab}vF⌃myA vA»mA/⇤yd� EhtA ùhm̂; 21;
vsAEm cA/ Ev⌃@y-y EfKr⇤ mAt� rA‚yA.
iEt Bt��, smAHyAy Evr⇤m⇤ m� kdAnv,; 22;
aT s� MB-y „dy⇤ m� k-y vcsA sh.
kAmo _vkAfmkroEínAfAy s� rEíqAm̂; 23;
tt, ˛ovAc d{(y⇤⌃d̋, kAmAk� EltmAns,.
gQC m� k mdT⇤� tA\ ˛loBy s� m@ymAm̂; 24;
evm� ƒ, s s� MB⇤n d̋� tm� (TAy dAnv,.
˛yyO y/ sA d⇤vF ˛Agn⇤nAEBlE"tA; 25;

19a tAd⇥ fA ] tAd⇥ fF R • mn�  y⇤q� ] mAn� q⇤q� R 19c r",s� n ] rA"s⇤q� R 19d g⌃Dv�p� r⇤q�
vA ] g⌃Dp� r⇤q� vA +p� n,+ R (unmetrical) 20a n Esà⇤q� ] c Esà⇤q� R 20b �v⇤[ms� ] �v⇤[mEn
R 20d �⌃yAd⇥ fA ] �n̂ yAd⇥ fF R 21d �mA/⇤yd� EhtA ] �mA/⇤yEíEhtA R

ac , �mA/A yEíEhtA
R

pc

22c smAHyAy ] R

pc , smA‚Ay R

ac

23a s� MB-y ] f� MB-y R 25a s� MB⇤n ] f� MB⇤n R

25d ˛Agn⇤nA� ] ˛Ak⇥ t⇤nA� R

19a tAd⇥ fA ] tAd⇥ fA A

3

, tAd⇥ fF\ A

4

A

7

19c r",s� ] rA"s⇤ A 19d–20a ] om. A

3

A

4

19d

vA ] c A

7

20b �v⇤[ms� ] A

3

, �v⇤[mq� A

4

A

7

20d �⌃yAd⇥ fA ] �n̂ yAd⇥ fF A 21b �EvEt ]

�vEp A 22a cA/ ] Ec/⇤ A 22c Bt��, ] A

3

A

4

, BÅ�� A

7

22d m� k� ] m⇥ k� A 23a

s� MB-y ] f� MB-y A 23b m� k-y ] m⇥ k-y A 23d �nAfAy ] A

3

A

4

, �ZAfAy A

7

24a d{-
(y⇤⌃d̋, ] A

4

A

7

, d{(y⇤\d̋ A

3

24b kAmAk� Elt� ] smAk� {�å� A

3

, �d⇥ � A

4

}Elt� A 24c m� k ]

A

7

, m⇥ k A

3

A

4

• mdT⇤� tA\ ] mdET�(vA{�(vAt̂ A

7

} A 25a s� MB⇤n ] f� MB⇤n A 25b d̋� tm� � ]

A

3

A

7

, d� tm� � A

4

25c y/ ] A

3

A

4

, t/ A

7

25d–26a ] om. A

19a tAd⇥ fA ] S

2

S

3

, tA\ d⇥ fA S

1

, tAd⇥ fF Bh 19b d⇤v⇤ vE-t ] S

2

S

3

RA , d⇤v⇤òEp S

1

, d⇤v⇤ vEp Bh

(em.?) 19c r",s� ] S

2

pc

Bh , r"⇤q� S

1

, r"-y� S

2

ac

S

3

20d �⌃yAd⇥ fA ] S

1

S

2

S

3

, �n̂ yAd⇥ fF Bh

• vrAΩnA ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , vrA\EgnA S

1

ac

21b �EvEt ] S

1

RBh , �vEp S

2

S

3

21c �b}vFn̂ ]

S

2

S

3

RABh , �b}vF S

1

21cd vA»mA� ] S

2

S

3

RABh , vA»\mA� S

1

22a vsAEm ] S

1

S

2

pc

RABh ,
evEm S

2

ac

S

3

(unmetrical) 22c Bt��, ] S

2

pc

RA

3

A

4

Bh , Bt�� S

1

S

2

ac , Bt� S

3

(unmetrical) 22d

Evr⇤m⇤ m� k� ] S

1

pc

S

2

S

3

R , Evr⇤m m� k� S

1

ac

(unmetrical) , EvrrAm s Bh (conj.) 23a s� MB-y ]

S

1

S

2

S

3

, f�\B-y Bh 23c �mkrod̂ ] S

2

S

3

RABh , �mkro S

1

23d �nAfAy ] S

1

S

2

pc

RA

3

A

4

Bh ,
�nAsAy S

2

ac , �nAgAy S

3

24a tt, ] S

2

S

3

RABh , t/ S

1

• d{(y⇤⌃d̋, ] S

2

pc

RA

4

A

7

Bh , d{(y⇤⌃d̋
S

1

S

2

ac , d{(y⇤ S

3

(unmetrical) 24b kAmA� ] S

2

S

3

RBh , vAmA� S

1

24c mdT⇤� tA\ ] RBh(conj.) ,
mdT� (v\ S

1

, mdT⇤�n S

2

S

3

24d �m@ymAm̂ ] S

1

S

2

RABh , �m@ymAn̂ S

3

25a �m� ƒ, ] S

2

S

3

R

ABh , �m� ƒ S

1

• s� MB⇤n ] S

1

S

2

S

3

, f�\B⇤n Bh 25c y/ ] S

1

S

2

pc

RA

3

A

4

Bh , t/ S

2

ac

S

3

•
d⇤vF ] S

1

S

2

RABh , d⇤Ev S

3
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t\ d⇥ ´A dAnv\ d⇤vF k⇥ tA“Elm� pE-Ttm̂.
EkmT�mAgto _sFEt m� k\ p⇥ £vtF tdA; 26;
ev\ p⇥ £o _T kOEf»A ˛Ah⇤(T\ m� kdAnv,.
aAy⇤� d� to _E-m s� MB-y (v(smFpm� pAgt,; 27;
aT d⇤vF E-mt\ k⇥ (vA ˛s‡mEBvF#y tm̂.
i(TmAhAgt\ d� t\ EkmAhAsO _s� r⇤òr,; 28;
iEt p⇥ £-tdA d⇤&yA ˛Ah m� k, k⇥ tA“El,.
aAy⇤� d{(y⇤òr, s� MB, p◊F(v⇤n v⇥ ZoEt t⇤; 29;
t-y dAnvEs\h-y j⇤t� , fá-y s\y� g⇤.
BvAÈyA sv�p◊FnA\ p◊F m⇥ gEvlocn⇤; 30;
evm� ƒA tdA t⇤n Evh-yAhAmr⇤òrF.
-vbAh� nvlo»⇤(T\ y� àf� SkAmv{Eh mAm̂; 31;

26b �m� pE-Ttm̂ ] �m� pE-TtAm̂ R 27c d� to _E-m s� MB-y ] f� MB-y d� to h\ R 28b ˛s‡mEB-
vF#y tm̂ ] ˛hs⌃(yEBvF"tF R 28d EkmAhA� ] EkmhA� R • _s� r⇤òr, ] tv⇤òr, R 29c

s� MB, ] f� MB, R 30d m⇥ g� ] m� k� R

ac , p(î) R

pc

31b Evh-yAhAmr⇤� ] ˛h-yAh s� r⇤� R

31c �bAh� nvlo»⇤(T\ ] �bAh� mvlo»AT R

26c �mT�mA� ] A

3

A

7

, �mT◆mA� A

4

26d m� k\ ] A

7

, m⇥ k\ A

3

A

4

27b m� k� ] A

7

, m⇥ k� A

3

A

4

27c s� MB-y ] f� MB-y A 27d �(smFpm� � ] �(skAfm� � A 28b �‡mEBvF#y tm̂ ] �‡\ t-
mv⇤#y c A

3

A

4

, �‡ cmv⇤" c A

7

28d _s� r⇤òr, ] tv⇤òr, A 29b m� k, ] A

4

A

7

, m⇥ k, A

3

29c aAy⇤� ] A

3

, aA⇧yo� A

4

A

7

• s� MB, ] f� MB, A 29d p◊F(v⇤n ] p◊F(v⇤ t⇤{�Et A

3

A

4

} A

• t⇤ ] c A 30b j⇤t� , ] t⇤j, A 30c BvAÈyA ] BvAy⇤� A 30d m⇥ gEv� ] A

3

, m⇥ gAv� A

4

A

7

31a �m� ƒA ] A

3

A

7

, �m� ∆A A

4

31b Evh-yAhAmr⇤� ] ˛Evh-y mh⇤� A 31c �bAh� nvlo»⇤(T\ ]
�bAh� blmAlo» A 31d �f� SkA� ] A

3

A

4

, uSkA� A

7

• �mv{Eh ] A

4

, �mv⇤Eh A

7

, �mr⇤Eh
A

3

27(b

2

) S

2

28(b

6

) S

1

31(c

6

) S

1

26a dAnv\ ] S

1

S

2

pc

S

3

pc

RBh , dAnvAn̂ S

2

ac , dAn\v\ S

3

ac

26c �T�mAgto ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , �T◆mA-
gtA� S

1

26d m� k\ p⇥ � ] S

1

ac

S

2

S

3

RA

7

Bh , m� k\-p⇥ � S

1

pc

27a _T ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , y S

1

ac

27c aAy⇤� d� � ] S

1

pc

S

2

S

3

ABh , aA(�y) S

1

ac • s� MB-y ] S

2

S

3

, m� k-y S

1

, f� MB-y Bh 27d

(v(s� ] S

1

S

2

RABh , (vs� S

3

28b tm̂ ] S

2

pc

S

3

Bh , tA\ S

1

, tAm̂ S

2

ac

28cd d� t\ EkmAhAsO ]

S

2

S

3

A , EkMmA dAnvo sO S

1

, d� t\ Ek\ s aAhA� Bh (conj.) 29b m� k, ] S

2

pc

RA

4

A

7

Bh , m� k S

1

S

2

ac

S

3

29c s� MB, ] S

2

S

3

, s� MB S

1

, f�\B, Bh 29d p◊F(v⇤n ] S

2

S

3

RBh , pE◊(v⇤n S

1

ac , pE◊(vn
S

1

pc

30b j⇤t� , fá-y ] S

2

S

3

RBh , j⇤t� fáo n S

1

30cd �p◊FnA\ p◊F ] S

1

S

2

RABh , �pnFnA\
pnF S

3

(unmetrical) 30d m⇥ g� ] S

1

S

2

A

3

Bh , n⇥ g� S

3

31a �m� ƒA ] S

1

S

2

S

3

pc

RA

3

A

7

Bh , �m� -
ƒo S

3

ac

31b �hAmr⇤òrF ] em. Bh , �hAmh⇤òrA S

1

, �hAmr⇤òrA S

2

S

3

31c -v� ] S

1

S

2

pc

RABh ,
-vA� S

2

ac

S

3

• �lo»⇤(T\ ] em. Bh (silently) , (�lo)»⇤T\ S

1

(ro corrected to lo ? ) , �lo»Ah
S

2

S

3

31d �f� SkA� ] S

1

S

2

pc

RA

3

A

4

Bh , �f� StA� S

2

ac

S

3

• �mv{Eh ] S

1

S

2

S

3

RA

4

, �mv⇤Eh Bh

(em.?) • mAm̂ ] S

1

S

2

RABh , mA S

3
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mA\ EvEnEj�(y d{(yo _sO p◊F\ v{ kt��mh�Et.
myA vA Enhto yAt� kAkgomAy� Bo>ytAm̂; 32;
evm� ƒvtF\ d⇤vFmAh m� ko hsE‡v.
p(yA dAnvd{(yAnA\ Ek\ t⇤ y� à⇤n BAEmEn; 33;
á� à-y t-y smr⇤ n ffAk EnrFE"t� m̂.
m� Km{rAvt-k⌃Dgto _Ep vlv⇥ /hA; 34;
ô� (vA tícn\ t-y ˛Ah d⇤vF -myE‡v.
t⇥ ZAEn mm d{(y⇤⌃d̋A, sv⇤� _Ep rZm� D�En; 35;
Env⇤dy-v s� MB-y gQC (v\ dAnvADm.
dO(y⇤nAEs yt, ˛Aÿo myAto n Evh⌃ys⇤; 36;
aT ˛ZMy tA\ m� ko yyO pAò◆ s� rEíq,.
an� ‚Atñ t⇤nAsAvAHyAt� m� pcám⇤; 37;
sA myA ˛AET�tA k⌃yA (vdT⇤� dAnvoÅm.
uvAc y� àf� SkAE-m Ej(vA mA\ n⇤t� mh�Et; 38;

32b v{ ] -vA\ R 32c myA vA ] mmA c R 32d kAk� ] kAm\ R

pc , kA
–

˘

\ R

ac

33d BA-
EmEn ] BAEvEn R 34b n ] nA� R 35b -myE‡v ] -vyE‡v R 35c mm ] sm R 36a

s� MB-y ] f� MB-y R 37cd t⇤nAsAvA� ] t⇤nAsO &yA� R 38d �mh�Et ] �mh�Es R

32a–34b ] om. A 34c m� Km{� ] aT e⇤� A 34d vl� ] jl� A

7

, jn� A

3

A

4

35b

-myE‡v ] A

3

A

4

, -vyE‡v A

7

35c t⇥ ZAEn ] t⇥ ZA A

7

(unmetrical) , E/nAEZ A

3

A

4

• d{(y⇤-
⌃d̋A, ] A

3

A

4

, d{(y⇤⌃d̋o A

7

36a s� MB-y ] f� MB-y A 36b gQC ] g(vA A • �vADm ] A

3

,
�vADm, A

4

A

7

36cd ] d{(y⇤nAEp tt, p� /o mhAc⇤n ˛h-ys⇤ A

3

A

4

, om. A

7

37a tA\ ] t\ A

37b yyO pAò◆ ] ym� pAy\ A 37cd t⇤nAsAvA� ] d⇤&yA s &yA� A 38 ] om. A

32a �EnEj�(y ] S

2

RBh , �EnEj(y S

1

S

3

(unmetrical) 32b p◊F\ ] RBh(em.?) , p◊F S

1

S

2

S

3

• kt��m� ] S

2

RBh , kt��m�� S

1

(unmetrical) , kt� m� S

3

32c vA En� ] S

2

ac

S

3

Bh , EvEn� S

1

,
vAE‡� S

2

pc

32d �Bo>ytAm̂ ] S

1

S

2

S

3

R , �B#ytAm̂ Bh (conj.) 33a evm� ƒvtF\ ] S

1

RBh ,
ivm� ƒvtF\ S

2

, ivm� ƒvtF S

3

33b hsE‡v ] S

1

S

2

S

3

pc

RBh , hsEnv S

3

ac

(unmetrical) 33c

dAnv� ] S

1

S

2

RBh , dAn� S

3

(unmetrical) 34a t-y ] S

1

S

2

S

3

R , y-y Bh (conj.) 34b f-
fAk ] S

1

S

3

RBh , sfAk S

2

• EnrFE"t� m̂ ] S

2

S

3

RBh , EnrFE"t� S

1

34c m� Km{� ] S

2

S

3

RBh ,
m� Kv{� S

1

35a td̂ ] S

2

S

3

RABh , t� S

1

35b -myE‡v ] S

1

S

2

A

3

A

4

Bh (Bh suggests -myAEdv
in a note) , -myEnv S

3

(unmetrical) 35c t⇥ ZAEn ] S

2

S

3

RBh , t⇥ Zo Eh S

1

• d{(y⇤⌃d̋A, ] S

2

pc

RA

3

A

4

Bh , d{(y⇤⌃d̋A S

1

S

2

ac

S

3

35d rZ� ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , hvirZ� S

1

36a s� MB-y ] S

1

S

2

S

3

,
f�\B-y Bh 36b (v\ ] S

1

S

2

RABh , (v S

3

(unmetrical) • �vADm ] S

1

S

2

pc

RA

3

Bh , �vADm,
S

2

ac

S

3

36c dO(y⇤nA� ] S

2

RBh , d{(y⇤nA� S

1

, d{(yonA� S

3

36d myAto n ] S

1

S

2

ac ?S

3

RBh ,
myA (v‡ S

2

pc • �h⌃ys⇤ ] S

1

pc

S

2

S

3

RBh , �h⌃y(t⇤) S

1

ac

37b pAò◆ ] S

2

RBh , pAò� S

1

, pAò\ S

3

• s� rEíq, ] S

2

S

3

RABh , s� rEíf, S

1

37c an� ‚Atñ ] S

2

S

3

RABh , an� jt⇤ñ S

1

(unmetrical)

37cd t⇤nAsAvA� ] S

2

S

3

Bh , t⇤nAsO &yA� S

1

38a ˛AET�tA ] S

1

S

2

RBh , ˛AE(TtA S

3

38b (v-
dT⇤� ] S

2

pc

S

3

RBh , (vdT◆ S

1

, tdT⇤� S

2

ac • �voÅm ] S

2

pc

RBh , �voÅm, S

1

S

2

ac

S

3

38c y� à� ]

S

1

S

2

pc

RBh , f� à� S

2

ac

S

3

• �f� SkAE-m ] S

1

RBh , �f� SkAE-mn̂ S

2

, �f� StAE-m S

3

38d mA\
n⇤t� � ] S

2

RBh , mA n{t� � S

1

, mA n⇤t� � S

3

• �mh�Et ] S

1

S

2

S

3

, �mh�Es Bh (em.?)
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B� yñoƒvtF rAj⌃gv�mAlMNy sAΩnA.
t⇥ ZAEn mm s\g}Am⇤ d{(yA iEt sEv-myA; 39;
tÅdA vcn\ t-yA m� k⇤noƒ\ EnfAMy s,.
áoDAåpA�Œ kAmAŒ mm⇥ q⇤ nAs� roÅm,; 40;
aTo(TAy sBA\ rMyAmgQCåAnvAEDp,.
-PAEVk-tMBEny��hA\ EvEc/mEZtorZAm̂; 41;
t-yA\ Es\hAsn⇤ h{m⇤ -vA-tFZ⇤� mhEt E-Tr⇤.
EnqsAd mhAbAh� , s� KAyA\ vzZo yTA; 42;
an� t-y Ens� MBo _Ep EnqsAd vrAsn⇤.
r◊AΩdA\f� EnvhQC� Ertor,-Tl-tdA; 43;

39b �mAlMNy ] �mAl#y R 39d d{(yA ] d{(yo R 40b EnfAMy ] EnfMy R 40c áoDAå-
pA�Œ ] áoDA⌃mqA�Œ R (DA⌃mqA� partly retraced) 41ab rMyAm� ] rMyA\ so R 41c -PAEVk� ]

-PEVk� R • �Eny��hA\ ] �En&y��hA\ R 42a h{m⇤ ] rMy⇤ R 42b E-Tr⇤ ] E-Tt⇤ R 42d vzZo ]

vzTo R

pc , vrTo R

ac

43a an� ] a/ R • Ens� MBo ] Enk� MBo R 43d �QC� Ertor,-Tl� ]

�QCErtobh� l� R

39b �mAlMNy ] A

3

A

4

, �mAl#y A

7

39d �Ev-myA ] �EvB}{�˙� A

4

}mA A 40b EnfAMy ]

EnfMy A 40c kAmAŒ ] mAnAŒ A 40d mm⇥ q⇤ nA� ] A

3

, m{s A

4

}m⇥ q⇤ZA� A

4

A

7

41a

sBA\ ] A

3

A

4

, s tA\ A

7

41ab rMyAm� ] A

7

, rMyAmA� A

4

, rMyA\mA� A

3

41b �vAEDp, ]

�vADm, A 41c �Eny��hA\ ] �En&y��h\ A 41d �mEZ� ] �mAZ� A

7

, �mAn� A

4

, �mAl� A

3

• �torZAm̂ ] A

4

, �torZ\ A

3

A

7

42b E-Tr⇤ ] E-Tt⇤ A 42c EnqsAd ] EnssAd A

3

A

4

, Enffd
A

7

• mhAbAh� , ] A

3

A

4

, mhAbAh� A

7

42d s� KAyA\ ] sBAyA\ A

3

A

4

, f� BAyA\ A

7

43a an� ]
A

3

A

4

, a(v A

7

• Ens� MBo ] Enf� MBo A 43b EnqsAd ] Ens{�f� A

7

}sAd A 43cd ]

rƒAΩdA⌃t\ EnvhQC{�h\QC~ � A

4

}rtAò{�T A

7

}nB-Tl\{�-tl\ A

3

, �-tn\ A

4

} A±

39(c

1

–c

2

) S

2

40(a

7

–a

8

, b

2

) S

1

, (c

4

–c

8

) S

3

43hc3

–c

4i(c5

)hc6i(c7

–d

4

) S

3

39a �ñoƒ� ] S

2

S

3

RABh , �foƒ� S

1

39b �mAlMNy ] S

1

S

2

pc

A

3

A

4

Bh , �mASyMNy S

2

ac

S

3

39c

t⇥ ZAEn ] S

2

S

3

RABh , t⇥ ZA Eh S

1

39d iEt s� ] S

2

S

3

RABh , -m iEt S

1

40a tt̂ ] S

2

S

3

R

ABh , t\ S

1

• t-yA ] S

2

S

3

RABh , (t-mA) S

1

40b �noƒ\ ] S

2

S

3

RABh , �noƒ S

1

40cd

] S

2

pc

(S

2

ac

)(S

3

)Bh , áoDo dp�ñ kAmñ sm\ s{s⇥ � S

1

ac}®⇤� sm� E(Tt\ S

1

40c áoDAåpA�Œ ] S

2

pc

ABh ,
áoDo dpA�Œ S

2

ac , áoDd(pA�Œ) S

3

• kAmAŒ ] S

2

RBh , (kAmA c) S

3

40d mm⇥ q⇤ ] S

2

S

3

pc

RA

3

A

7

Bh , mm⇥ f⇤ S

3

ac

41a sBA\ ] S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh , sBA S

3

41ab rMyAm� ] S

2

S

3

A

7

Bh , rMyA\m� S

1

41b �gQCd̂ ] S

2

RABh , �gQCn̂ S

1

, �gQC S

3

(unmetrical) 41c -PAEVk� ] S

1

S

2

ABh , -P-
EVk� S

3

• �Eny��hA\ ] em. , �Eny��h� S

1

, �En&y��h⇤ S

2

pc

S

3

, �En(-v)h⇤ S

2

ac , �En&y��hA\ Bh (em.?)

41d �torZAm̂ ] RA

4

Bh (em.?) , �torZ\ S

1

, �torZ⇤ S

2

S

3

42a t-yA\ ] S

2

S

3

RABh , tE-m\ S

1

pc ,
tEs\ S

1

ac • h{m⇤ ] S

3

ABh , h⇤m⇤ S

1

S

2

(tops lost) 42b -vA-tFZ⇤� ] S

1

S

3

RABh , -vA-tAõ S

2

(tops lost) • mhEt ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , hEt S

1

ac

(unmetrical) 42c mhAbAh� , ] S

2

pc

RA

3

A

4

Bh ,

mhAbAh� S

1

S

2

ac

S

3

42d s� KAyA\ ] S

2

S

3

RBh , B� Eqto S

1

• vzZo ] S

1

ABh , vzZO S

2

S

3

43a

an� t-y ] S

2

S

3

A

3

A

4

Bh , an� -t-y S

1

• Ens� MBo ] S

1

S

2

S

3

, Enf�\Bo Bh 43d �r,-Tl-tdA ]

S

2

pc

Bh , �r-Tl\ tdA S

1

, �r-P� l-tdA S

2

ac , (�r)-P� ltdA S

3

(unmetrical)
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tyorn� mhAsÇvA EvEvf� d{�(ydAnvA,.
drF\ Ehmvto rMyA\ kEr[yAmA ivAMb� dA,; 44;
aT t⇤q� pEv£⇤q� d{(ydAnvrAjs� .
˛ovAc vcn\ s� MBo Gn-tEntEn-vn,; 45;
aArE"ko EgrO Ev⌃@y⇤ mdFyo m� kdAnv,.
Ev⌃@y-y EfKr⇤ k⌃yA\ d⇥ £vA\ñAz!EpZFm̂; 46;
y� àf� SkAhEm(yAh mdT⇤� _n⇤n sA v⇥ tA.
t⇥ ZAEn mm d{(y⇤⌃d̋A B� yñoƒvtF Ekl; 47;
Ej(vA tA\ ˛sB\ k⌃yA\ smr⇤ gv�fAElnFm̂.
Evc⇤£mAnAmvfAmç{vAn⇤t� m� (sh⇤; 48;
aT t-y vc, ô� (vA fMB� nA�m mhAs� r,.
˛h-yoŒ{m�hAbAh� Er(TmAhAs� r⇤òrm̂; 49;

44a �rn� mhA� ] �r/ mhAn̂ R 44d �[yAmA ] R

ac , �[yAm R

pc

45c s� MBo ] f� MBo R 46d

d⇥ £� ] p⇥ £� R 47b _n⇤n ] t⇤n R 48c �nAmvfA� ] �nA\ EvvfA� R 49d �mAhAs� r⇤� ]

�mAh s� r⇤� R

44c drF\ ] d⇤vF\ A 44d kEr[yAmA ivAMb� dA, ] kEr yAm ivAMb� dA A 45a t⇤q� p� ] A

3

pc , t⇤-
q� p� A

3

ac

A

4

A

7

45c s� MBo ] f� MBo A 45d �-tEnt� ] �E-tEmt� A 46a aArE"ko ]

av⇤E"tA A 46d d⇥ £� ] p⇥ £� A

3

, p⇥ §� A

4

, p� £� A

7

• �!EpZFm̂ ] A

3

A

4

, �zEpZF\ A

7

(unmetrical) 47a �f� SkAh� ] A

3

A

4

, �f� àAh� A

7

47b �T⇤� _n⇤n ] �T⇤�n⇤h A 48a tA\ ]

A

4

A

7

, (vA\ A

3

48cd ] om. A

44(a

1

–a

2

) S

3

46(a

4

) S

1

47(d

8

) S

1

48(a

1

–a

8

) S

1

49(c

8

) S

2

pc

44b EvEvf� r̂ ] S

2

RABh , EvEvf� S

1

S

3

(unmetrical) • �dAnvA, ] S

2

S

3

RABh , �dAnvA S

1

44c drF\ ] S

2

RBh , nrF S

1

, drF S

3

• rMyA\ ] S

1

(retraced)S

2

RABh , rMyA S

3

44d k-
Er[yAmA ] R

ac , sEvç� t S

1

, kEr yAm S

2

S

3

, vAEr[yAmA Bh (conj.) • �vAMb� dA, ] S

1

S

2

pc

RBh ,
�vAMb� dA S

2

ac , �vA\b� dA S

3

45c s� MBo ] S

1

S

2

S

3

, f� MBo Bh 45d Gn� ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , Gn\
S

2

ac

46a EgrO ] S

1

S

2

RABh , EprO S

3

46c k⌃yA\ ] S

2

S

3

RABh , k⌃yA S

1

46d d⇥ £vA\ñA� ]

S

1

S

2

Bh , d⇥ £\vA cA� S

3

• �!EpZFm̂ ] S

2

RA

3

A

4

Bh , �!EpnF\ S

1

, �!EpZF S

3

(tops lost) 47a

�f� SkAh� ] S

2

RA

3

A

4

Bh , �fOESkk� S

1

pc , (�qO)ESkk� S

1

ac , �f�  Ah� S

3

pc , �f� áAh� S

3

ac •
�(yAh ] S

2

S

3

RABh , �(yAh� S

1

47b �T⇤� _n⇤n ] S

2

S

3

Bh , �T⇤�n⇤h S

1

• sA v⇥ tA ] S

1

RA , ôA-
EvtA S

2

S

3

, sAET�tA Bh (conj.) 47d Ekl ] S

2

S

3

RABh , Ek(l), S

1

48a tA\ ] S

1

S

2

RA

4

A

7

Bh ,
tA S

3

• k⌃yA\ ] S

2

RABh , (k⌃yo) S

1

, k⌃yA S

3

48b �fAElnFm̂ ] S

2

S

3

RABh , �qAElnF\
S

1

pc , �qAElnA\ S

1

ac

48c Evc⇤£� ] S

1

RBh , Evc⇤˜� S

2

, Evv⇤£� � S

3

pc , Evv⇤£� S

3

ac • �nAm-
vfA� ] S

1

Bh , �nAmvsA� S

2

, �nAvfA� S

3

(unmetrical) 48d �mç{vA� ] S

1

RBh , �mç⇤vA�
S

2

S

3

• �n⇤t� m� � ] S

2

S

3

RBh , �n⇤t� ⌃m� � S

1

49–50 ] om. S

2

ac

(these 8 p¯adas written i.m. by

sec. hand) 49b fMB� nA�� ] S

1

RABh , s\B� ‡A� S

2

pc , f\B� nA� S

3

49c �-yoŒ{r̂ ] S

2

pc

RABh ,
�-yoc{ S

1

S

3

49cd �bAh� Er(T� ] RA , �bAh� i(T� S

1

, �bAh� ErT� S

2

pc

S

3

, �bAh� Erd� Bh (conj.?)

49d �r⇤òrm̂ ] S

1

S

3

RABh , �r⇤-vrm̂ S

2

pc
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vAm˛k⇥ ty, svA�, -vBAv⇤n vrAΩnA,.
pErsA⌃(&yAsk⇥ d̋Aj\-(v\ tAmAdAt� mh�Es; 50;
ô� (vAT vcn\ fMBom�yo dAnvsÅm,.
˛ovAcAEBnvo(P� •nFlnFrjlocn,; 51;
aAkAr, k, p� n-t-yA, kA vA c⇤£As� rAEDp.
pAò�-TAEn c kA⌃y-yA, sdopkrZAEn vA; 52;
i(y� ƒvEt d{(y⇤⌃d̋⇤ my⇤ mÅ⇤BEvám⇤.
aT d{(ypEtm��k\ pAò�-T\ smcodyt̂; 53;
y\ ˛ó\ p⇥ £vA\-t/ myo mEtmtA\ vr,.
m� k-t� t\ tdA sv�mAHyAt� m� pcám⇤; 54;
asO s� s\E-TtA Ïy"A krAldfnAnnA.
a£bAh� G�n[yAmA s� nsA vSg� En-vnA; 55;

50c �sA⌃(&yA� ] �fA⌃(yA� R 51c �cAEB� ] �cAT R 52a �-t-yA, ] �-t-yA R 54a

�vA\-t/ ] �mAn/ R 54c �-t� t\ ] �-t\-t� R 55a asO s� � ] sm"\ R • Ïy"A ] "� d̋A R

55b �nAnnA ] �no>vlA R 55c �G�n� ] �®�n� R 55d vSg� � ] h\s� R

50a vAm� ] A

7

, im⇤ A

3

A

4

50b -vBAv⇤n ] A

3

A

4

, ˛BAv⇤Z A

7

• vrAΩnA, ] vrAΩnA
A 50cd pErsA⌃(&yAsk⇥ d̋Aj\-(v\ tA� ] ˛EvsA\(yo s�{�f\(yo f� A

3

, �fA(y⇤ks⌃to q� A

7

(unmetrical)}k⇥ d̋Ajn̂ d� £A� A± 51cd �cAEBnvo(P� •nFlnFrj� ] �cAEt{�E/� A

7

}blo d{(y,
srojnFl� A 52ab �-yA, kA vA c⇤£As� rAEDp ] �-yA,{�-yA A

7

} vd m� {m⇥ � A

3

}k mhAmt⇤
A 52c–55b ] om. A 55d s� nsA vSg� En-vnA ] s� nAsA{�fA A

4

} v⌃v{�l� A

4

}kF-vnA{�lA
A

3

A

4

} A

50(b

7

, c

4

–c

5

, c

7

, d

1

, d

6

) S

2

pc

55(b

4

–b

5

) S

1

50b -vBAv⇤n ] S

1

S

3

RA

3

A

4

Bh , -vhAvon S

2

pc • vrAΩnA, ] RBh(em.?) , vrA\gnA S

1

, vrA(Ω-
nA) S

2

pc , vrAΩnA S

3

50c �sA⌃(&yA� ] em. Bh (silently) , �sA⌃(yA� S

1

pc , �s⌃(yA� S

1

ac ,
�sA((&yA�) S

2

pc , �sA(&yA� S

3

50cd �d̋Aj\-(v\ tA� ] S

1

S

3

R , (�d̋)j ((v)⌃tA� S

2

pc , �d̋Ajn̂ tA\
(v� Bh (typo?) 50d �mh�Es ] S

1

S

3

RABh , (�m)h�Et S

2

pc

51ab fMBom�� ] RABh , fMBo
m� S

1

, f®◆ m� S

2

pc , f
–

˘

Am�� S

2

ac , s� MBo m� S

3

51b �yo dAnv� ] S

1

S

3

RABh , �yoåAnv�
S

2

51c �vo(P� •� ] S

1

S

2

RBh , �vo(P� l� S

3

(unmetrical) 52a k, ] S

2

RABh , k S

1

S

3

•
�n-t-yA, ] S

2

pc

A

3

A

4

Bh , �n-yA S

1

(unmetrical) , �n-t-yA S

2

ac

S

3

52b kA ] S

2

S

3

RBh , ko
S

1

• �rAEDp ] S

2

pc

RBh , �rAEDp, S

1

S

2

ac

S

3

52c �⌃y-yA, ] S

2

RBh , �⌃y-yA S

1

S

3

53a

d{(y⇤⌃d̋⇤ ] S

2

S

3

RBh , d{(yo⌃d̋o S

1

53b my⇤ ] S

1

ac

S

2

S

3

RBh , mdo S

1

pc • mÅ⇤BEvám⇤ ] S

2

pc

RBh ,
mÅ⇤nEDám⇤t̂ S

1

, mÅ⇤BEvám⇤, S

2

ac , mÅ⇤BEvám, S

3

53c d{(ypEtr̂ ] S

2

RBh , d{(ypEt S

1

S

3

(unmetrical) 53d pAò�-T\ ] S

2

RBh , pAò�(T\ S

1

, pAò-T\ S

3

• �codyt̂ ] S

2

S

3

RBh , �cod-
y, S

1

54a y\ ] S

1

S

2

RBh , y S

3

• p⇥ £vA\-t� ] S

1

S

2

Bh , p⇥ £MvA-t� S

3

54b �tA\ vr, ]

S

1

S

2

pc

RBh , �tAMvrm̂ S

2

ac

S

3

54c sv�� ] S

1

S

2

pc

S

3

RBh , svA�� S

2

ac

54d �cám⇤ ] S

2

S

3

RBh ,
�cám⇤t̂ S

1

55a asO ] conj. , mAmA S

1

, sdA S

2

S

3

Bh • Ïy"A ] S

1

pc

S

2

Bh , v"A S

1

ac , (y"A
S

3

55b �dfnA� ] S

1

pc

S

2

S

3

Bh ,
–

˘

–

˘

nA� S

1

ac

55c a£bAh� r̂ ] S

1

ac

RABh , a£bAh� S

1

pc

S

2

S

3

55d s� nsA ] R , s� rsA S

1

, s� nAsA S

2

S

3

Bh • �En-vnA ] S

2

S

3

RBh , �BAEqZF S

1



-k⌃dp� rAZ⇤ 288 E/q£o _@yAy,

pAò�-TAEn sdA t-yA, sv�˛hrZAEn c.
tn� /AEZ c m� HyAEn Ec/A⌫yABrZAEn c; 56;
a(yAEd(y\ vp� -t-yA, kAE⌃tñAEtEnfAkrA.
i(yAHyAy tdA m� ko Evr⇤m⇤ d{(ys\sEd; 57;
aT dFG◆ EvEn,ò-y tdA mymhAs� r,.
˛ovAc sdEs -v⌃t\ vco vcnkoEvd,; 58;
n� nm� (pAEdtA d⇤v{, k⇥ (yA y� ED prAEjt{,.
Ev⌃@y\ mhFD}mAyAtA EvnAfAy s� rEíqAm̂; 59;
tdl\ t⇤ tyA rAj⌃sE⌃t k⌃yA, s� m@ymA,.
dFGA�#yñAzsvA�æo d{(ydAnvv⇤[ms� ; 60;
sMygA„(y tA rAj‡n� !pA, kl-vnA,.
yT⇤£\ áFX stt\ ˛AsAdodrs\E-Tt,; 61;
evm� ƒ⇤ tdA vA»⇤ my⇤nAs� rs\sEd.
˛Ah vA»\ tdA s� MBo Evh-y⇤(T\ mhAs� r,; 62;

56a sdA t-yA, ] tdA t-yA R 56d Ec/A⌫yA� ] EvEc/A� R 57c m� ko ] m� ko R (unmetrical)

58b tdA my� ] my-t/ R 58c -v⌃t\ ] á� ào R 59a �(pAEdtA ] �(pAEdto R 59c m-
hFD}� ] mhFv}� R 60a tdl\ ] tdnn̂ R 60c dFGA�#yñAzsvA�æo ] d⇥ [yA⌃tA\ cAzs®A�æA\ R

61ab �„(y tA rAj‡� ] �k⇥ (y rAj-(vm� R 62c s� MBo ] f� MBo R

56a sdA ] A

7

, tdA A

3

A

4

56cd ] om. A 57b �EnfAkrA ] A

3

A

4

, �EnfAkr, A

7

57c

m� ko ] A

4

A

7

, m⇥ ko A

3

58a �En,ò-y ] A

3

, �En-v-y A

7

, �En-vA-y A

4

58b my� ] m-
yo A

3

A

4

(unmetrical) , mAyo A

7

58c -v⌃t\ ] t/ A 59a �(pAEdtA ] A

7

, �(yAEdtA A

3

A

4

59b k⇥ (yA ] k⇥ (vA A 59c Ev⌃@y\ mhFD}� ] A

3

A

7

, Ev⌃@ymhF\d̋� A

4

59d EvnAfAy ] A

3

A

4

,
EvZAfAy A

7

60a tdl\ ] A

3

, tdn\ A

4

A

7

• tyA ] tdA A 60c dFGA�#y� ] A

7

, dFGA�HyA�
A

3

A

4

61a �„(y tA ] �k⇥  y tA\ A 61b kl-vnA, ] k� l-y n, A 62c s� MBo ] A

7

, f�\Bo
A

3

A

4

62d �-y⇤(T\ ] �-y⇤d\ A

3

A

4

, �-y⇤v\ A

7

56a pAò�-TA� ] S

1

S

2

RA , pAò-TA�� S

3

, sAò�-TA� Bh (typo) • sdA ] S

2

S

3

A

7

Bh , tdA S

1

•
t-yA, ] S

2

pc

ABh , t-yA S

1

S

2

ac

S

3

56d Ec/A⌫yA� ] S

2

Bh , Ec/A⌃yA� S

1

, Ec/A⌫y� S

3

57a

a(yAEd(y\ ] S

1

S

2

RABh , aAEd(y\ S

3

(unmetrical) • �-t-yA, ] S

2

S

3

RABh , �-t-yA S

1

57b

�EnfAkrA ] RA

3

A

4

Bh , �EnfAkr\ S

1

S

2

S

3

58a dFG◆ ] S

2

RABh , dFG� S

1

S

3

58c sdEs ] RA

Bh , vcEs S

1

S

2

S

3

58d �koEvd, ] S

2

S

3

RABh , �koEvd S

1

59a d⇤v{, ] S

2

pc

RABh , d⇤Ev, S

1

,
d⇤v{ S

2

ac

S

3

59b y� ED ] S

1

S

2

S

3

pc

RABh , y� D� S

3

ac

59c Ev⌃@y\ ] S

1

S

2

RA

3

A

7

Bh , Ev@y\ S

3

•
mhFD}� ] S

2

S

3

A

3

A

7

Bh , mhF\D}� S

1

• �mAyAtA ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , �mAtA S

1

ac

(unmetrical) 59d

EvnAfAy ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , EvnAgAy S

1

• s� rEíqAm̂ ] S

2

S

3

RABh , s� rEíq\ S

1

60b sE⌃t ]

S

1

pc

S

2

S

3

RABh , s\ S

1

ac

(unmetrical) • k⌃yA, ] S

2

pc

RABh , k⌃yA S

1

S

2

ac

S

3

• �m@ymA, ] S

1

S

2

pc

RABh , �mèmA S

2

ac

S

3

60c dFGA�#y� ] S

2

S

3

A

7

Bh , dFGo�#y� S

1

• �svA�æo ] S

1

S

2

ABh ,
�s®A◆go S

3

61ab �j‡n� !pA, kl� ] S

2

pc

Bh , �jnn� !pA kl� S

1

, �j
–

˘

!pAkvl� S

2

ac , �j-
‡zpA kl� S

3

(unmetrical) 61b �-vnA, ] S

2

RBh , �-vnA S

1

S

3

61c stt\ ] S

1

S

2

RABh ,
stt S

3

61d �s\E-Tt, ] S

2

pc

RABh , �s\E-Tt\ S

1

S

2

ac

S

3

62a �m� ƒ⇤ ] S

1

S

2

RABh , �m� ƒ S

3

62c s� MBo ] S

1

S

2

S

3

, f� MBo Bh
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yEd sA d⇤vt{, s⇥ £A k⇥ (yA dAnvfAsn⇤.
ah(vA dAnvAnAf� tdA sA n Evr\-yt⇤; 63;
yAvd⇤v n k⇥ (yA-mAnEBy� ≠⇤ k⇥ toçmA.
tAvd⇤v ˛sùAf� tA\ vf⇤ kt��mh�T; 64;
tto _n� m⇤Enr⇤ sv⇤� d{(ydAnvsÅmA,.
vcn\ d{(yrAj-y kAl⇤nAEB˛coEdtA,; 65;
aT sdEs sm-tA⌃d{(yEs\hA\-tdAnF\
E/dfpEtEvj⇤tA vA»m⇤tEív⇥ (y.

udptdvlMb-vQCf� B}ozhAro
nvjlBrnm}, ˛Av⇥ qFvAMb� vAh,; 66;

iEt -k⌃dp� rAZ⇤ E/q£o _@yAy,; 63;

63a d⇤vt{, ] d{vt{, R 63b k⇥ (yA ] k⌃yA R • �fAsn⇤ ] �nAEfnF R 63c ah(vA ] a-
h\(vA R 64c ˛sùA� ] ˛sçA� R 66a �Es\hA\-t� ] �s(MbA\)-t� R 66c udptdvlMb� ]

tdptdvlMb⇤ R • hAro ] hAr{r̂ R Col. iEt ôFr⇤vAK⌫X⇤ ˛sroçmo nAm R

63a d⇤vt{, ] d{vt{, A 63b k⇥ (yA ] k⌃yA A 63d sA n Ev� ] sA{s A

3

A

4

} nAv� A 64b

�y� ≠⇤ ] �y� ƒ� A

3

A

7

, �y� ƒA A

4

• k⇥ toçmA ] k⇥ toçmA, A 64d tA\ vf⇤ ] tA‡Af\ A 65cd ]

om. A 66a sm-tAn̂ ] s{m� A

3

}m-t� A (unmetrical) • �Es\hA\-t� ] �Es\h-t� A 66b

�Evj⇤tA ] �Ev{�Ev�� A

4

}j⇤t� r̂ A 66c �dvlMb� ] �dT f� MB, A • �-vQCf� B}ozhAro ] �-v-
QCc\d̋ozhAr� A

3

, �-vQCc⌃d̋⇤⌃d̋ozhAro A

7

(unmetrical) , �-vhQCic\d̋⇤ZzhAr� A

4

(unmetrical)

66d �nm}, ] �mÅ, A

3

A

7

, �mt, A

4

(unmetrical) • �vAMb� vAh, ] A

3

A

4

, �vAMbbAh� , A

7

Col. iEt{iEt ôF� A

3

A

4

}-k⌃dp� rAZ⇤ ekAfFEtsAh˙+A\ s\EhtAyAmEMbkAK⌫X⇤ as� roçmo nAm E/-
qE£tmo @yAy, A± (A

3

A

4

adds 63 and A

7

ao\)

66(c

10

–c

11

, d

13

) S

1

63a d⇤vt{, ] S

1

S

2

, d⇤vt{ S

3

, d{vt{, Bh 63b k⇥ (yA ] S

1

Bh , k⌃yA S

2

S

3

63cd �nAf� t� ]

S

2

S

3

RABh , �nAf� -t� S

1

63d n Evr\-yt⇤ ] S

3

RBh , EvEvr\-yEt S

1

, n Evr-yt⇤ S

2

(anusv¯ara

possibly lost) 64a �d⇤v n ] S

1

RABh , �d⇤v‡ S

2

, �d⇤v\ n S

3

64b �y� ≠⇤ ] RBh(em.?) ,
�y�\ƒo S

1

pc , (f)ƒo S

1

ac , �y� ƒ⇤ S

2

S

3

(anusv¯ara possibly lost in S

2

) 64c �d⇤v ] S

1

S

2

RABh ,
�ç⇤v S

3

64d tA\ vf⇤ ] S

2

S

3

RBh , tA vf⇤ S

1

pc , tA vD⇤ S

1

ac

65ab sv⇤� d{(y� ] S

2

S

3

RABh ,
s®�d⇤(y� S

1

65c �n\ d{(y� ] S

2

S

3

RBh , �n\⌃d{(y� S

1

65d �coEdtA, ] S

2

S

3

RBh , �coEdt\
S

1

66a sm-tAn̂ ] S

1

S

2

RBh , sm-tA S

3

• �Es\hA\-t� ] em. Bh (silently) , �EsR̂h\-t� S

1

,
�EsR̂h⌃t� S

2

, �EshA⌃t� S

3

(unmetrical) 66b E/df� ] S

1

S

2

pc

RABh , E
˘

df� S

2

ac , Eddf� S

3

• �Evj⇤tA ] S

1

RBh , �Evj⇤t��r̂ S

2

pc , �EvjAt��r̂ S

2

ac , �Evjt� S

3

(unmetrical) • Evv⇥ (y ] RA ,
Ev„(y S

1

Bh , EvD⇥ (y S

2

S

3

66c udptdvlMb� ] conj. , upAvAnt c EvlMb� S

1

(unmetrical) ,
udptt{�n S

2

ac} EvlMNy S

2

S

3

, udptdvlEMb� Bh (conj.) 66cd �hAro n� ] S

1

Bh , �hAr‡�
S

2

, �hArn� S

3

66d �nm}, ] S

1

RBh , �nm}A S

2

S

3

• ˛Av⇥ qF� ] S

1

RABh , ˛Av⇥ q⇤� S

2

S

3

•
�vAMb� vAh, ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , �vA\(h)hAr⇤Et S

1

(iEt part of Col.) Col. 63 (in letter numerals);
–

˘

–

˘

–

˘

–

˘

(Z⇤ mh)drs\vAd⇤; � S

1

, -k⌃dp� rAZ⇤ t⇥ q§+o @yAy,; � S

2

, �; -k⌃dp� rAZ⇤ nAmA@yAy, 63
(in letter numerals); � S

3

, iEt -k⌃dp� rAZ⇤ (mhdr ? )s\vAd⇤ E/qE£tmo@yAy, Bh
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ct� ,q£o _@yAy,.

sn(k� mAr uvAc.
aAh(y B⇤rF, s\nAùA EdEtjA dAnvAñ t⇤.
tdA s\nAhyAmAs� rTnAgt� r\gmAn̂; 1;
g⇥ hFttoyAnAnFy d{(yA mÅA⌃mtΩjAn̂.
md-PAEtkrA⌃dÇvA D� pA\ñ kvlAEn c; 2;
b˘A k"Añ s\nAùA g}{v⇤yA\ñ s� s\-k⇥ tAn̂.
a �̈ fA⌃sv�lohA\ñ h⇤mr◊pEr k⇥ tAn̂.
kr⇤Z� q� smA!YA, sm⌃tAãjsAEdn,; 3;

1a B⇤rF, s\nAùA ] B⇤rF\ s‡Aù R 1cd �mAs� rT� ] �mAs� rT R 2b d{(yA m� ] d{(yA⌃m� R

(⌃m corrected) • �⌃mtΩjAn̂ ] �⌃mhAgjAn̂ R 2c �-PAEtkrA⌃dÇvA ] �˙AEvkrAQC� B}o R

2d D� pA\ñ ] D� mA\ñ R • kvlAEn ] kMblAEn R 3a b˘A k"Añ s\nAùA ] bàk"A\ñ s‡Aù
R 3b g}{v⇤yA\ñ ] B{v⇤yA\ñ R

pc , B{rvyA\ñ R

ac

(unmetrical) 3c �lohA\ñ ] �lOhA\ñ R 3d

pEr k⇥ tAn̂ ] pEr-k⇥ tAn̂ R 3e �!YA, ] �!YA R

1a B⇤rF, ] B⇤rF A • s\nAùA ] s‡àA A

7

, s\bàA A

3

A

4

1c s\nAh� ] A

3

A

7

, s⌃vAh� A

4

1cd �mAs� rT� ] �mAs� g�ZA� A 1d �t� r\gmAn̂ ] A

4

A

7

, t� rgmAn̂ A

3

(unmetrical) 2a �nA-
nFy ] A

4

A

7

, �nAmFy A

3

2b d{(yA ] A

3

A

4

, d{(yAn̂ A

7

• �⌃mtΩjAn̂ ] A

4

A

7

, �⌃mt\gtAn̂
A

3

2c �-PAEtkrA⌃dÇvA ] �-/A{�-tA� A

4

, �‹A� A

7

}EvkrAn̂{�rn̂ A

7

} k⇥ (vA A 2d D� pA\ñ
kvlAEn ] m\glA⌃tkvlA{�kvZA� A

7

, �klA� A

4

(unmetrical)}En� A 3a b˘A k"Añ s\nAùA ]

bà{z\D� A

3

A

4

}k"A\ñ s‡A{�⌃vA� A

3

, �(vA� A

4

}ùAn̂ A 3cd ] om. A 3f sm⌃tAãj� ]

sm⌃tA(k� {k� � A

4

A

7

}l� A

Manuscripts available for this chapter: S

1

photos 2.17a (f. 103

r

), 2.16b (f. 103

v

), 2.12a (f. 104

r

),

and 2.11b (f. 104

v

); S

2

exposures 87a (f. 94

v

), 87b (f. 95

r

) and 88a (f. 95

v

); S

3

f. 102

r

–103

v

; R f.

121

r

–122

r

; A

3

f. 70

r

–71

r

; A

4

f. 100

v

–102

r

; A

7

f. 99

v

–100

v

.

2(a

4

, d

1

) S

1

3(b

3

–b

5

)hb6i(b7

)hb8

–d

6i(d7

)hd8i(e1

–e

4

)he5

–e

6i(e7

)he8

–f

2i(f4

) S

1

1 sn(k� mAr uvAc ] S

1

RABh , om. S

2

S

3

1a aAh(y ] S

1

S

2

RABh , aA„(y S

3

• B⇤rF, ]

S

2

pc

Bh , B⇤rF S

1

S

2

ac

S

3

• s\nAùA ] S

1

, s‡Aù S

2

S

3

, s‡ù Bh (em.?) 1c s\nAh� ] S

2

S

3

R

A

3

A

7

Bh , s‡Aù� S

1

1cd �yAmAs� rT� ] em. Bh (silently) , �mAyAs� rT� S

1

S

2

, �mAyAs� rT
S

3

1d �nAg� ] S

1

S

2

RABh , �nAgA� S

3

• �t� r\gmAn̂ ] S

1

S

3

RA

4

A

7

Bh , �t� rΩmAm̂ S

2

2a

�nAnFy ] S

1

S

2

pc

RA

4

A

7

Bh , �nnFy S

2

ac

S

3

2b d{(yA mÅA⌃mtΩjAn̂ ] A

4

, toy d{(yA mt\gjAn̂
S

1

, d{(y⇤yAMmÅEd`gjA\ S

2

, d{t⇤yA mÅEd`jA\ S

3

(unmetrical) , tto d{(yA mtΩjAn̂ Bh (em.?) 2c

�-PAEt� ] S

2

Bh , �-PAEV� S

1

, �-TAEt� S

3

2d D� pA\ñ ] S

2

Bh , (D� )m}oñ S

1

, D� pAñ S

3

3a

b˘A ] S

1

, tTA S

2

S

3

Bh • k"Añ ] S

1

S

3

ac

Bh , k#yAñ S

2

S

3

pc , • s\nAùA ] S

1

S

2

Bh , snA-
ùA S

3

(unmetrical) 3b �s\-k⇥ tAn̂ ] S

3

RABh , –

˘ –

˘

S

1

(second aks

.

ara has subscript k⇥ ) ,
�s\-k⇥ tAm̂ S

2

3c a �̈ fAn̂ ] S

2

RBh , ak� fAn̂ S

3

• �lohA\ñ ] em. Bh (silently) , �lohAñ
S

2

S

3

3d �pEr k⇥ tAn̂ ] S

3

Bh (em.?) ,
˘

–

˘ –

˘

S

1

(third aks

.

ara has subscript k⇥ ) , �pEr k⇥ tAm̂
S

2

3f sm⌃tAã� ] S

1

RBh , sm⌃tAΩ� S

2

S

3



-k⌃dp� rAZ⇤ 291 ct� ,q£o _@yAy,

aAbb⌃D� Ev�Ec/AEZ vmA�EZ EvEDvÅdA.
Ety�g� @v�m� KA⌃sMy`bb⌃D� -tomr⇤q� DFn̂; 4;
aAy� DAEn c svA�EZ bb⌃D� zByorEp.
pAò�yorAsnAnA\ t� /yAZAmEp BAgf,.
v{jy⌃tFptAkAñ sm� EQCEôEyr⇤ tt,; 5;
t� r\gA⌃‹AtpFtA\ñ vEm�Zo bàvAlDFn̂.
aA!YA bàEnE-/\fA dAnvA lohjAEln,; 6;
aA!YA rETn, k⇤Ecd̋TA⌃y� ƒt� r\gmAn̂.
sAy� DA⌃sptAkA\ñ ˛y-tA⌃-v"k� brAn̂; 7;
aT s� MBo Ens� MBñ B}AtrO dAnv⇤òrO.
aAzù bàkvcO blo⌃mÅO mhAs� rO; 8;

4c �g� @v�m� KAn̂ ] �g� à�m� KAt̂ R 4d �`bb⌃D� � ] �?sfrA� R 5b bb⌃D� � ] bb⌃D� R 5f

�EQCEôEyr⇤ tt, ] �(ss⇥ j� r⇤v c R 6a t� r\gA⌃‹AtpFtA\ñ ] tt-t� rΩAn̂ ‹AtA\ñ R 6b �vAl-
DFn̂ ] �vAnDFn̂ R 6c aA!YA ] aA!Y� R 6d loh� ] lOh� R 7c sAy� DAn̂ ] aAy� DAn̂
R 7d ˛y-tAn̂ ] ˛s-tAn̂ R 8a s� MBo Ens� MB� ] f� MBo Enf� MB� R

4a �bb⌃D� r̂ ] A

3

, �bb\+D+ A

4

, �bb⌃Dr̂ A

7

4b vmA�EZ ] DmA�EZ A 4c �g� @v�m� KAn̂ ] �g� -
@v�{�g� à�� A

4

, �g� à�� A

7

}m� KA, A 4d �-tomr⇤q� DFn̂ ] �-t⇤ s� r⇤s� {f� r⇤q� � A

7

}DF 5d �ZAmEp ]

A

3

A

7

, �ZA\mEp A

4

• BAgf, ] A

4

, BAgs, A

3

A

7

5ef ] om. A 6ab ] tt-t�\gA⌃‹{�-t\BAn̂
/� A

4

}EptAn̂ Enm�lozDrAn̂ vrAn̂ A

3

A

4

(unmetrical) , tt-t� rΩs\-TAEptAE‡Mm�ZoDrAn̂ vrAn̂ A

7

6c aA!YA ] A

4

, aAzYA A

3

A

7

• bà� ] A

3

, b⌃D� A

4

A

7

7a aA!YA ] A

4

, aAzYA A

3

A

7

7b �d̋TA⌃y� ƒt� � ] �d̋{�t̂ -t� A

7

}Ty� {�m� � A

4

}ƒ-t� � A 7d ˛y-tA⌃-v"k� brAn̂ ] ˛ytAn̂{�tA
A

4

} sA\Hyk� {�k� � A

4

}brAn̂ A 8a s� MBo Ens� MB� ] f�\Bo Enf�\B� A 8b dAnv⇤òrO ] dAnvq�BO
A 8cd ] om. A

5(f

5

–f

8

) S

1

4a �bb⌃D� r̂ ] S

2

RA

3

Bh , �bbà� r̂ S

1

, �bb⌃D� S

3

4c �m� KA⌃sMy� ] em. , �m� KA sMy� S

1

S

3

, �m� KA\ sMy� S

2

, �m� KA⌃s-y� Bh (typo) 4d �`bb⌃D� � ] S

1

S

2

ac

S

3

ABh , �`bbb⌃D� � S

2

pc

(unmetrical) • �r⇤q� DFn̂ ] RBh(em.) , �r⇤q� DF, S

1

, �r⇤q� DFm̂ S

2

, �r⇤y� DF S

3

5c pAò�� ] S

2

S

3

RABh , pAò� S

1

5d /yAZAm� ] S

1

S

2

pc

RA

3

A

7

Bh , /yAEZm� S

2

ac

S

3

• BAgf, ] S

1

S

3

RA

4

Bh ,
BAgs, S

2

5f �EQCEôEyr⇤ ] S

2

Bh , �QC~ y(Etr⇤) S

1

, �EQC~ EôEyr⇤ S

3

6a �gA⌃‹AtpFtA\ñ ]

S

2

Bh , �gA\ -TAnpFtA\ñ S

1

, �gA ‹AtpFtAñ S

3

6b �vAlDFn̂ ] S

1

S

2

, �vAlDFm̂ S

3

, �bAlDFn̂
Bh 6c aA!YA ] S

1

S

2

pc

S

3

A

4

Bh , aA!YA\ S

2

ac • �EnE-/\fA ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , �EnE-/R̂fA\ S

2

ac

7b �d̋TA⌃y� ƒt� � ] S

2

S

3

ac

RBh , �d̋TA\ y� ƒA-t� � S

1

, �d̋TA(y� ƒt� � S

3

pc

7c sAy� DAn̂ ] S

1

S

2

ABh ,
sAy� DA S

3

7d �y-tA⌃-v� ] S

2

Bh , �y-tA\ v� S

1

, �y-tA -v� S

3

• �k� brAn̂ ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , �t� brAn̂ S

1

8a s� MBo Ens� MB� ] S

1

S

2

S

3

, f�\Bo Enf�\B� Bh 8b dAnv⇤òrO ] S

1

RBh ,
d⇤vk⌫VkO S

2

S

3

8c �kvcO ] S

2

RBh , �kvco S

1

, �kvc{ S

3
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s\g}AEmkO s� s\yÅO rTO vSgÅ� r\gmO.
sAy� DO sptAkO c kAt�-vrmyO p⇥ Tk̂; 9;
Enj�`mt� m�hor-kO ˛y� ƒjymΩlO.
mAgD{v�E⌃dEB, s� t{, -t� ymAnO p� r,sr{,; 10;
tto yAt�\ smArNDA-t� yA�⌫yAh(y s\Gf,.
y/A-t⇤ kOEfkF d⇤vF t\ f{lmEBto _s� rA,; 11;
aT dAnvEs\hAnA\ @vjA, p⇤t� Ey�yAstAm̂.
aEfv\ c EfvA n⇤d� dF�ÿAyA\ EdEf s\E-TtA,; 12;
ppAt nBso r⇤Z� , kpotodrD� sr,.
upEr£AŒ s⇤nAyA bB}m� g⇥�D}vAysA,; 13;
˛tFp\ c vvO t⇤qA\ rjogB�, smFrZ,.
rrAs pzq\ &yom ccAl c vs� ⌃DrA; 14;
prAjyEnEmÅAEn b� @ymAnA, s� rEíq,.
aEBj`m� , k⇥ tA⌃t⇤n k⇥  ymAZA ivAvfA,; 15;

13ab ] Adbhutas¯agara p. 379: ppAt nBso r⇤Z� , kpotoDrD� sr, 14cd ] Adbhutas¯agara p.

709: rrAs pzq\ &yom ccAl c vs� ⌃DrA

9a s\g}AEm� ] sA\g}AEm� R 9b vSgÅ� � ] bàt� � R 10d -t� ymAnO ] -t� ymAn{, R 11a yA-
t�\ ] y⌃t\ R 12d s\E-TtA, ] s\EhtA, R 13c upEr£AŒ ] upEr£Añ R 14b �gB�, ] �Emô,
R 15b b� @ymAnA, ] y� @ymAnA, R

9a s\g}AEm� ] A

3

A

7

, sA\g}AEm� A

4

• �s\yÅO ] �s\p� ZO� A 9b vSgÅ� � ] vSg� t� � A 10d

-t� ymAnO ] A

3

A

4

, -t� ymAZO A

7

11a yAt�\ smArNDAŝ ] bAh� \ smAb{�r� A

7

}@vA A 11b �h(y
s\Gf, ] �h⌃sh˙f,{�ôs, A

7

} A 12b �Ey�yAstAm̂ ] A

7

, �Ej�GA\stA\ A

3

A

4

12c aEfv\ c
EfvA n⇤d� r̂ ] aEsvA�Z\ cAEfvAEZ{�EsvAEl A

3

A

4

} A 13a r⇤Z� , ] A

3

A

4

, r⇤n� , A

7

13b �D� s-
r, ] �D� srA{�rA, A

7

} A 13c upEr£AŒ ] upEr£Añ A

7

, upEv£AŒ A

3

A

4

• s⇤nAyA ] s⇤nAyA\ A

13d bB}m� r̂ ] A

3

A

4

, bB}m� A

7

14a vvO ] A

7

, vrO A

3

A

4

14b �gB�, smFrZ, ] �gB�{�®��
A

7

}smFErZ, A 14cd ] om. A 15b b� @ymAnA, ] v@ymAnA, A

3

A

4

, m@ymAZA, A

7

12ha1

–a

2i(a3

–a

8

, b

7

–b

8

) S

3

9a s\g}AEm� ] S

1

S

2

S

3

A

3

A

7

, sA\g}AEm� Bh (em.?) • �s\yÅO ] S

2

S

3

RBh , �s\y-tO S

1

9b

rTO ] S

1

S

2

RABh , rT{ S

3

• vSgÅ� � ] em. Bh , vSg� t� � S

1

, vSgt� � S

2

S

3

9d kAt�-vr� ]

S

1

S

2

RABh , kÅ�-vr� S

3

10a Enj�`mt� r̂ ] RABh , Enj`mt� r̂ S

1

S

2

, Enj�`mt� S

3

• �hor-
-kO ] S

1

S

2

RABh , �hAr-kO S

3

10c mAgD{� ] S

2

S

3

ac ?RABh , mAg⌃D{� S

1

, mAgt{� S

3

pc ? •
�v�E⌃dEB, ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , �E®�E⌃dEB, S

1

ac

10d -t� ymAnO ] S

1

S

2

A

3

A

4

Bh , -t� ymAn{ S

3

11a

smArNDA� ] S

1

S

2

RBh , smAr<y� S

3

11b �⌫yAh(y ] S

1

RBh , �⌫yAh⌃y S

2

, �⌫yh⌃y S

3

11d

_s� rA, ] S

2

S

3

RABh , y� vA S

1

12b @vjA, ] S

1

RABh , @vj, S

2

pc , @vj S

2

ac , EíjA S

3

(or �j)

12cd n⇤d� dF�ÿAyA\ ] S

2

RBh , n⇤d� dFÿAyA\ S

1

, n⇤d� dFÿAyA S

3

12d �s\E-TtA, ] S

1

S

2

pc

ABh , �s\E-T-
tA\ S

2

ac

S

3

13a nBso ] S

1

S

2

RABh , nBsA S

3

• r⇤Z� , ] S

1

S

2

pc

RA

3

A

4

Bh , r⇤Z� S

2

ac

S

3

13c

upEr£AŒ ] S

1

S

2

Bh , upEr£A c S

3

13d �g⇥�D}� ] S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh , �g⇥�à� S

3

14a t⇤qA\ ] S

1

S

2

RABh , t⇤qA S

3

14b �gB�, ] em. Bh (silently) , �gB�� S

1

S

2

S

3

15a prAjy� ] S

2

S

3

RABh ,
mrAjy� S

1

• �EnEmÅAEn ] S

1

S

2

RABh , �EnEmtAEn S

3

(unmetrical) 15b b� @ymAnA, ] em.

Bh (silently) , b� @ymAnA S

1

S

2

S

3

15d k⇥  ymAZA, ] S

2

S

3

RABh , k⇥  ymAnA S

1

• �vfA, ] S

1

R

ABh , �vsA+,+ S

2

, �vfA S

3
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aAEdd⇤fAT d{(y⇤⌃d̋o m� kmArE"k\ tdA.
g⇥ hAZ f� SkEmEt tA\ b�}Eh g(vA s� m@ymAm̂; 16;
s g(vA vcnAÅ-y ˛ZMyovAc kOEfkFm̂.
f� Sk\ Ekl g⇥ hAZAy⇤� dFymAn\ s� rEíqA; 17;
evmE-(vEt sA ˛oQy t\ Evs⇥ >y c dAnvm̂.
&yvD�t mhAyogA yogmA-TAy kOEfkF; 18;
aT t-yA, sm� (p⇤d� gA�/⇤<y, ˛mdoÅmA,.
bàgoDAΩ� El/AZA, sAy� DA BFmdf�nA,; 19;
vAysF vAysA-yAnA\ -/FZA\ ko‘A smAv⇥ tA.
upkA kOEfkA-yAEB-tAvtFEBm�hAblA; 20;
˛c⌫XA Es\hvƒ~ AEBd⇤�vFEBrEBs\v⇥ tA.
ug}A &yAG}m� KAEBñ pErt, pErrE"tA; 21;

17c �ZAy⇤� ] �ZA]y⇤� R 18d–19a ] om. R 20a �sA-yAnA\ ] �sAçAnA\ R 20b ko‘A s-
mA� ] koEVEBrA� R 20cd upkA kOEfkA-yAEB-tAv� ] up⇤tA kOEfkFEB-tA tv� R 20d

�blA ] �blA, R 21c �m� KAEBñ ] �m� KFEBñ R

16b m� kmArE"k\ ] m� kmArE"t�\ A

4

, m⇥ kTArE"t\ A

7

, m⇥ kmAlE"t�\ A

3

16c g⇥ hAZ ] A

3

, g⇥ hAn̂
A

4

(unmetrical) , g� hAn A

7

17ab ˛ZMyo� ] A

3

, ˛Z-yo� A

4

A

7

17c Ekl ] A

7

, Ek\ n
A

3

A

4

• �ZAy⇤� ] �ZAç A

3

A

7

, �nAç A

4

17d dFymAn\ ] A

3

A

4

, dFymAZ\ A

7

• �EíqA ]

�EíqA\ A 18a sA ˛oQy ] s\˛oQy A 18b Evs⇥ >y ] A

3

, Evs⇥ ù A

7

, Evsù A

4

19a s-
m� (p⇤d� r̂ ] sm� (p‡A A 19cd ] om. A 20a �sA-yAnA\ ] �sAnA\ c A 20b -/FZA\ ko‘A ]

E/koEVEB, A

3

A

4

(unmetrical) , EjkoVFEB, A

7

• smAv⇥ tA ] A

3

A

4

, smAv⇥ tA, A

7

20c upkA ]

ppAt A • kOEfkA-yA� ] A

3

A

4

, kOEf»A[yA� A

7

20d �blA ] �blA, A 21a ˛c⌫XA ]

˛c⌫X�{�⌫X, A

4

pc} A 21b �rEBs\v⇥ tA ] �rEp s\v⇥ tA{�tA, A

7

} A 21c ug}A ] ug}� A

4

, up�
A

3

A

7

• �m� KAEBñ ] �m� KA{�KF� A

4

}EB,{�EB A

7

} sA A 21d �rE"tA ] �rE"tEvBAvAn̂ A

7

(unmetrical) , �vAErtA, A

3

A

4

20(a

7

) S

1

21ha1i(a2

) S

1

16c f� SkEmEt tA\ ] S

1

S

2

RABh , f� StEmEt tA S

3

17a vcnAÅ� ] S

2

S

3

RABh , vcnA\⌃t� S

1

17c �ZAy⇤� ] S

1

S

2

ac

S

3

Bh , (�⌫y)y⇤� S

2

pc

17d dFymAn\ ] S

2

RA

3

A

4

Bh , dFymAZ\ S

1

, dFymAn S

3

• �EíqA ] S

2

S

3

RBh , �Eíq, S

1

18ab ˛oQy t\ ] S

1

S

2

RABh , ˛oQy\ S

3

(unmetrical) 18c

�vD�t ] S

2

S

3

RABh , �vàt S

1

19a t-yA, ] S

2

pc

ABh , t-yA S

2

ac

S

3

• sm� (p⇤d� � ] S

2

S

3

Bh ,
smp⇤�t� � S

1

19b �doÅmA, ] S

2

pc

RABh , �doÅmA S

1

S

2

ac

S

3

19c �/AZA, ] S

2

pc

RBh , �Å~ AZAn̂
S

1

, �/AZA S

2

ac

S

3

19d �df�nA, ] S

2

pc

RBh , �d[f�nA S

1

, �df�nA S

2

ac

S

3

20a �sA-yAnA\ ] S

1

pc

S

2

S

3

Bh , �sA(HyA)nA\ S

1

ac

20b -/FZA\ ] S

1

S

2

RBh , -/FZA S

3

• ko‘A ] em. Bh (silently) ,
ko(y, S

1

, ko‘ S

2

S

3

• smAv⇥ tA ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , smAf⇥ tA S

1

20c kOEfkA-yA� ] S

1

A

3

A

4

,
koEklA-yA� S

2

S

3

Bh 20d �-tAvtFEBr̂ ] S

1

S

2

ABh , �-tAvtFEB S

3

• �blA ] S

1

Bh , �blA,
S

2

S

3

21a �vƒ~ AEBr̂ ] S

2

RABh , �cƒ~ AEB S

1

, �vƒ~ AEB S

3

21b �s\v⇥ tA ] S

1

pc

S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh ,
�s\v⇥ tA, S

1

ac

21d �rE"tA ] S

2

S

3

RBh , �rE"tA, S

1
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jyA c gjvƒ~ AEBj�y⌃tF c mhAblA.
d⇤vFEB, EfEKvƒ~ AEBrm⇤yAEBv⇥�tAnGA; 22;
jymAnAòvƒ~ AEBh◆sA-yAEB, ˛BA v⇥ tA.
˛BAvtF c cáAüvdnAEBm�hAblA; 23;
EfvA gomAy� vƒ~ AEBrEfvA EvEíqA\ rZ⇤.
srmA òm� KFEBñ v⇥ tA prmd� j�yA; 24;
EvjyA [y⇤nvƒ~ AEB, sv�t, pErrE"tA.
k¨A-yAEBv⇥�tA m⇥ (y� h�⌃/FEB, smr⇤ Erp� n̂; 25;
EnyEtm�ã� vƒ~ AEBd��j�yAEB, pr{y��ED.
afEn, k� √� VA-yAEBb�üFEBrEBpAEltA; 26;

22bc ] om. R 23a �mAnAò� ] �mAnAñ R 23b ˛BA ] smA� R 23c ˛BAvtF ] cáAvtF
R • cáAü� ] váAü� R 24b �rEfvA ] �rEfvA\ R 24c srmA ò� ] srmAT R 25c

�EBv⇥�tA ] �EB v⇥ tA R 26ab ] om. R 26c afEn, ] asEd̋, R

22a �vƒ~ AEBr̂ ] �vƒ~ A c A 22b mhAblA ] A

3

A

4

, mhAblA, A

7

22c–23b ] om. A 23c

�vtF c cáAü� ] �vtF c{�ñ� A

3

A

4

}⌃d̋cá�{�ô� � A

7

} A 23d �blA ] A

3

A

4

, �blA, A

7

24a gomAy� v� ] A

7

, gomAy� v�� A

3

A

4

24b �rEfvA ] �rEsEBr̂ A 24c srmA ] A

7

, svmA
A

3

A

4

25a [y⇤n� ] A

3

, -y⇤n� A

4

A

7

25b �rE"tA ] A

3

, �rE"tA, A

4

A

7

25c k¨A-
-yA� ] kAkA-yA� A • �EBv⇥�tA ] A

3

, �EB v⇥ tA A

7

, �EB£tA A

4

25cd m⇥ (y� h�E⌃/EB, ] A

7

,
m⇥ (y� +,+ +i\d̋FEB,+ A

4

, m⇥ (y� i\d̋FEB, A

3

25d Erp� n̂ ] A

3

A

7

, Erp� n, A

4

(unmetrical) 26a

EnyEtm�ã� � ] ptEâm�m A 26b �d��j�yAEB, ] A

4

, �d��jyAEB, A

3

, �d��j�yAEB A

7

• pr{y��ED ]

sm\tt, A 26c afEn, ] A

3

A

4

, asEn, A

7

• k� √� VA-yA� ] A

4

, k� √� V-yA� A

3

A

7

26d

�üFEBrEBpAEltA ] �üF{�°F� A

4

}EBrEp pAEltA{�tA, A

4

A

7

} A

23(a

5

) S

1

24(a

1

)ha2

–a

3i S

1

22ab �EBj�y⌃tF c mhAblA ] S

2

pc

Bh , c mhAblprAámA{�mF S

1

ac} S

1

, �EB>j�y⌃tF c mhAb-
lA, S

2

ac , �EB jy⌃tF c mhAmhAblA, S

3

(unmetrical) 22c d⇤vFEB, ] S

1

S

2

Bh , d⇤vFEB S

3

•
EfEK� ] S

2

S

3

Bh , EfK� S

1

22d �rm⇤yA� ] S

1

RBh , �rAmyA� S

2

S

3

• �EBv⇥�tA� ] S

2

RBh ,
�EB v⇥ tA� S

1

S

3

23a �mAnAò� ] S

1

S

2

Bh , �mAnAñ S

3

23ab �EBh◆sA-yA� ] S

2

RBh , �EB
h\sA-yA� S

1

, �EB, hs-yA� S

3

23b �EB, ˛BA ] S

1

Bh , �EB-smA� S

2

, �EB smA� S

3

•
v⇥ tA ] S

2

S

3

RBh , v⇥ tA, S

1

23c cáAü� ] S

2

Bh , cƒ~ Aü� S

1

, váAü� S

3

23d �EBm�hA� ]

S

2

RABh , �EB mhA� S

1

S

3

(tops lost in S

1

) • �blA ] S

2

pc

RA

3

A

4

Bh , �blA, S

1

S

2

ac

S

3

24b

�rEfvA EvEíqA\ ] S

2

pc

S

3

Bh ,�rEp EvEíEíqA S

1

, �rEqvA EvEíqA\ S

2

ac

24c srmA ] S

1

S

2

pc

S

3

RA

7

Bh ,
s(mfA) S

2

ac

25b �rE"tA ] S

2

S

3

RA

3

Bh , �rE"tA, S

1

25c k¨A-yA� ] S

2

S

3

RBh , k\k-yA�
S

1

• �EBv⇥�tA ] S

1

A

3

Bh , �EBv⇥ tA S

2

pc , �EB(m⇥ )tA S

2

ac , �EBm⇥ tA S

3

25cd m⇥ (y� h�⌃/FEB, ]

S

1

S

2

pc

RA

7

Bh , m� (y� h⌃/FEBŝ S

2

ac , m⇥ (y� h⌃/FEB S

3

25d Erp� n̂ ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , �p� n̂ S

1

26a EnyEtm�ã� � ] em. Bh (silently) , EnyEtm�ã� z� S

1

(unmetrical) , EnytF mã� � S

2

S

3

26ab

�EBd��j�yAEB, ] A

4

Bh , �EBd��j�yAEB S

1

, �EB, d� j�yAEt� S

2

, �EB d� jyAEt� S

3

26b pr{r̂ ] S

1

S

2

Bh , pr⇤ S

3

26c afEn, k� √� � ] S

2

A

3

A

4

Bh , fk� Enk� k� �� S

1

(unmetrical) , afEn k� k� � S

3

(unmetrical) 26cd �EBb�üF� ] S

2

RA

3

A

7

Bh , �EB büA� S

1

, �EB büF� S

3

26d �pAEltA ]

S

2

S

3

RA

3

, �nAEdtA S

1

Bh
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r⇤vtF v⇥ qd\fA c p� tnA kVp� tnA.
aAlMbA Ek\nrF q§F fk� Enm��KmE⌫XkA; 27;
al#mFrD⇥ Etl�#mF potkF vAnrF -p⇥ hA.
etAñA⌃yAñ kOEf»A, s\bB� v� m�hAblA,; 28;
nAnAv⇤qDrAEBñ büFEB, pErto v⇥ tA,.
EbB}tFEBEv�Ec/AEZ kvcA⌃yAy� DAEn c; 29;
ssj� kOEfkF t� Z◆ h{mA⌃sA\g}AEmkAn}TAn̂.
y� ƒAnò{m�nov⇤g{, sAy� DAn� EQC~ t@vjAn̂; 30;
vAEjn, sopkrZA⌃mÅo⌃mÅA⌃mtΩjAn̂.
aAy� DAEn tn� /AEZ t� yA�EZ EvEvDAEn c; 31;

27c aAlMbA ] ˛lMbA R 28a �rD⇥ Et� ] EvB}Et� R • �l�#mF ] R

pc , �l�#mF, R

ac

28c

kOEf»A, ] kOEf»A R 29a �v⇤q� ] �v⇤f� R 29b büFEB, ] cáAEB, R • v⇥ tA, ] v⇥ tA
R 29c �Ec/AEZ ] �Ec/AEB, R 30a t� Z◆ ] cAsO R 31b �⌃mÅo⌃m� ] �⌃mdo⌃m� R

27c aAlMbA ] A

3

A

7

, aAn\bA A

4

• Ek\nrF ] A

7

, Ek\vrF A

3

A

4

27d fk� Enr̂ ] A

3

A

4

, fk� -
Elr̂ A

7

28a �rD⇥ Et� ] A

7

, c D⇥ Et� A

3

A

4

• �l�#mF ] A

3

A

4

, �l�#mF, A

7

28b potkF ]

pAt{ptA� A

4

}kF A 28c etAñA⌃yAñ kOEf»A, ] A

7

, eqA cA⌃yAf{�s A

3

} kOEf»A A

3

A

4

29a �v⇤q� ] A

3

, �v⇤f� A

4

, �v⇤[m� A

7

29b büFEB, ] A

3

, b⌃DFEB A

7

, vSkFEB, A

4

30a

t� Z◆ ] cA-yA A

3

, vA-yA A

7

, -yAvA A

4

30b h{mA⌃sA\g}AEmkAn}TAn̂ ] h{mA sA\{sF� A

7

, Es�
A

4

}g}AEmkA\ t{�kA⌃t� A

7

}TA A 30c y� ƒA� ] A

7

, m� ƒA� A

3

A

4

• �nò{m�� ] A

4

A

7

, �nñ{m��
A

3

• �v⇤g{, ] A

3

A

7

, �v⇤g{ A

4

30d �n� EQC~ t� ] A

3

, �n� ôt� A

7

, �n� E£~ t� A

4

31b

�⌃mÅo⌃mÅAn̂ ] �⌃mdo⌃mÅ�{�Å, A

7

} A

27hb1

–b

2i S

1

30hb8i S

1

31(c

4

–c

6

) S

1

27a �d\fA c ] S

2

pc

RABh , �d\fAEB S

1

, �dfA c S

2

ac

S

3

(unmetrical) 27b p� tnA ] RABh ,

–

˘

–

˘

nA S

1

, p� tno S

2

S

3

27c aAlMbA ] S

2

S

3

A

3

A

7

Bh , al#mF S

1

27d fk� Enr̂ ] S

2

RA

3

A

4

Bh ,
fk� nF S

1

, fk� En� S

3

(unmetrical) • �mE⌫XkA ] S

1

RABh , �mE⌫XtA S

2

S

3

28a �rD⇥ Et� ]

S

2

A

7

Bh , �rv⇥ Et� S

1

S

3

• �l�#mF ] S

1

R

pc

A

3

A

4

, •#mF S

2

, l#mF S

3

(unmetrical) , �l�#mF,
Bh (em.?) 28b vAnrF ] S

1

S

2

RABh , vArnF S

3

• -p⇥ hA ] S

2

S

3

RABh , -m⇥ tA, S

1

28c

kOEf»A, ] S

2

pc

A

7

Bh , kOEf»A S

1

S

2

ac

S

3

28d �m�hAblA, ] S

2

S

3

RABh , �Mm�hAblA S

1

29a

�v⇤q� ] S

2

A

3

Bh , �v⇤f� S

1

S

3

29b v⇥ tA, ] A , v⇥ tA S

1

S

2

S

3

Bh 29c EbB}tFEBr̂ ] S

1

S

2

RA ,
EbB}tFEB S

3

, Eb\B}tFEBr̂ Bh (typo) • �Ec/AEZ ] S

2

S

3

ABh , �EcÅ~ AEn S

1

30a t� Z◆ ] S

1

Bh ,
Es\hA\ S

2

, Es\hA S

3

30b �mA⌃sA\g}AEmkA� ] S

1

pc

S

2

RBh , �mA\ sA\g}AEmkF� S

1

ac , �mA⌃sAΩAEmkA�
S

3

• �n}TAn̂ ] S

3

RBh , �n}
–

˘

S

1

, �n}TAm̂ S

2

30c �nò{m�� ] RA

4

A

7

Bh(em.?) , �ò{Mm�� S

1

(unmetrical) , �nò{ m� S

2

pc , �nñ{ m� S

2

ac , �nñ{⌃m� S

3

• �v⇤g{, ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , �v⇤g{ S

1

30d �n� EQC~ t� ] S

2

S

3

RA

3

Bh , �n� EQCt� S

1

• �@vjAn̂ ] S

1

RABh , �@vjAm̂ S

2

S

3

31a vA-
Ejn, ] S

2

S

3

RABh , vAEjn S

1

(unmetrical) 31b �⌃mÅo⌃mÅAn̂ ] S

2

S

3

, �⌃mto⌃mÅAm̂ S

1

, �n̂
mdo⌃mÅAn̂ Bh • �tΩjAn̂ ] S

1

S

3

RABh , �tΩjAm̂ S

2

31d t� yA�EZ ] S

2

S

3

RABh , t� yA�En S

1
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uvAc c mhAyogA tA d⇤vF, p� rt, E-TtA,.
d⇤&y, s� MBo Ens� MBñ B}AtrO d⇤vk⌫VkO; 32;
n⇤t�\ mA\ Ekl s\g}Am⇤ EvEj(y rZm� D�En.
aAgtO tO blo⌃mÅO sEhtO d{(ydAnv{,; 33;
tAvh\ EvEnh\-yAEm f⇤qA⌃ht s� rEíq,.
ajrAñAmrAñ{v BEv yT mhAblA,; 34;
iEt tA<yo vr\ dÇvA smAEd[y c tA-tdA.
d⇤vFd⇤�vF mhAyogA y� àAy k⇥ tEnñyA; 35;
aT sA -vrT\ mhArTA mnsAEc⌃tydQy� tA tdA.
tm� pE-TtmAf� EcE⌃tt\ ˛ddO y\ EgErrAjn⌃dnA; 36;
>vldE`nsmAnvc�s\ pErto r◊my� KmAElnm̂.
p� rt, smv⇤#y kOEfkF s� k⇥ t\ h⇤mmy\ nBñrm̂; 37;

32a c ] sA R 32b tA d⇤vF, ] tA\ d⇤vF R • E-TtA, ] E-TtA R 32c s� MBo Ens� MB� ] f� -
MBo Enf� MB� R 32d �k⌫VkO ] �kt⇥�kO R 33a n⇤t�\ mA\ ] mA n⇤t�\ R 33c aAgtO ] aAgto
R 34b f⇤qA⌃ht ] f⇤qA lG� R 35c d⇤vFr̂ ] d⇤vF R 36d �n⌃dnA ] �nE⌃dnF R 37b

�my� K� ] �mB� T� R

pc , �mB� K� R

ac

37c smv⇤#y ] smBF#y R

32b

6

–d

1

] om. A

3

(unmetrical) , A

2

(f. 159

r

) is used for A

3

32b tA d⇤vF, ] tA d⇤vF A

3

A

4

, �ÅA\
d⇤vF\ A

7

• E-TtA, ] A

2

A

7

, E-TtA A

4

32c d⇤&y, s� MBo Ens� MBñ ] d⇤vF f�\BEnf� MBO c A 33a

n⇤t�\ ] n⇤t� n̂ A

7

, n⇤t� A

3

A

4

33d �dAnv{, ] �dAnvO A 34a tAvh\ ] tAnh\ A • �h\-yAEm ]

A

3

, �h-yAEm A

4

, �h\ yAEm A

7

34b �⌃ht ] �n� t A 34c �mrAñ{v ] A

3

A

7

, �m+r+ñ{v
A

4

34d mhAblA, ] mhArTA, A 35a vr\ dÇvA ] b}vFdMbA A 35b c tA-tdA ] v⇥ t-tdA
A 35c d⇤vFd⇤�vF mhA� ] d⇤vF d⇤vFm�hA�{�mhA�� A

4

} A 36a sA -vrT\ ] s� rT\ A (unmetrical)

36c �mAf� ] A

7

, �mAs� A

4

, �mA� A

3

(unmetrical) 36d �n⌃dnA ] �nE⌃dnA A

4

A

7

, �n\EdnF A

3

37b r◊� ] om. A (unmetrical) 37c smv⇤#y ] smEBl#y A (unmetrical) 37d nBñrm̂ ]

nB-my\{�q\ A

7

} A

33hd7i S

1

36ha1

–a

2i(a3

–a

4

) S

2

32b tA d⇤vF, ] S

2

pc

Bh , tA⌃d⇤vF\ S

1

, tA d⇤vF S

2

ac

S

3

• E-TtA, ] S

2

pc

A

2

A

7

Bh , E-TtA\ S

1

, E-TtA
S

2

ac

S

3

32c d⇤&y, ] S

2

S

3

RBh , d⇤&y S

1

• s� MBo Ens� MB� ] S

1

S

2

S

3

, f�\Bo Enf�\B� Bh 33a

n⇤t�\ ] S

2

(R)Bh , n⇤t� S

1

S

3

• mA\ ] S

1

ABh , m⇤ S

2

, mA S

3

33d sEhtO d{(ydAnv{, ] S

2

S

3

RBh ,
fEfs� y� ivA

˘

BO S

1

34a tAv� ] S

1

RBh , tAn� S

2

S

3

• �h\ EvEnh\-yAEm ] S

2

S

3

RA

3

Bh ,
�t-yAEm t⇤ t⇤n S

1

34b f⇤qAn̂ ] S

2

S

3

ABh , t⇤qA\ S

1

34c �ñAmrA� ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , �ñ
mrA� S

1

35b c tA-tdA ] S

2

S

3

RBh , tt, p� n, S

1

35c d⇤vFr̂ ] S

2

Bh , d⇤&yo S

1

, d⇤vF S

3

• �yogA ] S

2

S

3

RA , �yofA S

1

, �BAgA Bh (conj.?) 35d �EnñyA ] S

1

S

2

pc

RABh , �EnñyA,
S

2

ac

S

3

36a -vrT\ ] RBh(em.) , òrT\ S

1

,
˘

rT S

2

(first aks

.

ara has subscript v̂ , tops lost,

unmetrical) , -vrT S

3

(unmetrical) • mhArTA ] S

1

RA , mhArT S

2

(tops lost) , mhArT\ S

3

Bh(em.?) 36b tdA ] S

3

S

2

pc

RABh (; tdA in S

3

) , tAdA S

1

(unmetrical) , . (y)dA S

2

ac

36c

�E-TtmAf� ] S

1

S

2

pc

RA

7

Bh , �E-TtAmA(ó) S

2

ac

(unmetrical) , �E-TtmAó S

3

36d ˛ddO ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , ˛dAdO S

1

ac

(unmetrical) 37a �vc�s\ ] S

1

S

2

RABh , �vc�s S

3

37d �y\ nBñrm̂ ]

S

1

S

2

pc

RBh , �y\‡Bñrn̂ S

2

ac , �y‡Bñrn̂ S

3
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EvEvDAy� Dvm�s\y� t\ ˛clE(pΩsVAklAEpEB,.
smr⇤ jEyEBEí�qìl\ y� ƒ\ k⇤sErEBm�hAbl{,; 38;
n⇥ (y⌃my� r⇤Z EvkFZ�BAsA sm� EQC~ t⇤nAEttrA\ d⇥ Y⇤n.
h{m⇤n r◊ç� EtBA-vr⇤Z @vj˛v⇤k⇤n EvrAjmAnm̂; 39;
jg}Ah EvjyA CÅ~\ Es\hF s� tA tdABvt̂.
jy⌃tF c jyA cA-yA dDt� ñAmrA⌫yT; 40;
tt, sA bàkvcA EvEvDAy� DDAErZF.
aAzroh rT\ Ed&y\ k⇥ tAfFj�ymΩlA; 41;
s\p� Z�c⌃d̋ç� EtnAT m� E� sm� EQC~ t⇤nAtpvArZ⇤n.
s\vF>ymAnA c EvEc/d⌫X{, s� cAmr{Er⌃d� mrFEcgOr{,; 42;

38b �clE(pΩsVA� ] �clAp¨jVA� R 38d y� ƒ\ k⇤sEr� ] y� ƒA\ k⇤fEr� R 39a �⌃my� r⇤Z ]

�⌃md� r⇤Z R • �BAsA ] �BAqA R 40c c jyA ] EvjyA R 40d �ñAmrA� ] �ñAmro� R

42c s\vF>y� ] smF#y� R 42d s� � ] s� R

38a �vm�� ] A

3

A

7

, �cm�� A

4

38b ˛clE(pΩsVAklAEpEB, ] clE(pΩlvAEjEB, A

(unmetrical) 38c smr⇤ ] smr� A (unmetrical) • �Eí�qìl\ ] �E®�ímA\ A

7

(unmetrical) ,
�Ev�jy(vm\ A

3

A

4

(unmetrical) 38d y� ƒ\ ] A

7

, m� ƒ\ A

3

A

4

• k⇤sEr� ] k⇤fEr� A 39a

�⌃my� r⇤Z ] �v⌃my� r� A (unmetrical) • �BAsA ] �BAqA A

7

, �tAsA A

3

, �tAsA\ A

4

39b

�nAEttrA\ ] �nAEB{�Em� A

4

}trA\{�vA\ A

3

A

4

} A 39c r◊ç� EtBA-vr⇤Z ] r◊AEdEc/A-v{�EctA\v�
A

3

A

4

}r⇤Z A (A

7

unmetrical) 39d �˛v⇤k⇤n ] A

3

A

4

, �p� v⇤k⇤Z A

7

(unmetrical) 40b Es\hF ]

s{\hF A

3

A

4

, s{\hF\ A

7

• s� tA ] s� tA A (unmetrical) 40c cA-yA ] A

4

A

7

, c-yA A

3

40d

�t� ñAmrA⌫yT ] �tñAmrAv{�r� A

4

}T A 41b �DAErZF ] �DAErZ, A

3

A

4

, �vAErZ\ A

7

41c

Ed&y\ ] A

3

A

7

, dF&y\ A

4

41d �tAfFj�� ] A

3

, �tAsF>j� A

7

, �tAEsj�� A

4

42a m� E� ]
A

3

A

4

, m� à̂En A

7

42b sm� EQC~ t⇤nAtp� ] sm� EQC~ {�EQC� A

7

}t⇤nAf� p� A • �vArZ⇤n ] A

7

,

�rAvZ⇤n A

3

, �rAvr⇤Z A

4

42c s\vF>ymAnA ] s\vFù{�"� A

3

A

4

}mAZA A 42d �Er⌃d� � ] A

3

,
�Er⌃d̋� A

4

A

7

39(d

5

) S

1

41(a

2

) S

1

42(a

11

, b

3

–b

7

, c

11

, d

2

, d

6

) S

1

38a �vm�� ] S

1

S

2

RA

3

A

7

Bh , �Dm�� S

3

38b �clE(pΩ� ] S

1

S

2

pc

Bh , �clEMvΩ� S

2

ac

S

3

38c

jEyEBEí�qìl\ ] S

2

S

3

RBh , jyEt. Eíq\ bl\ S

1

38d y� ƒ\ ] S

2

S

3

A

7

Bh , y� ƒ� S

1

(unmetrical)

• k⇤sErEBr̂ ] S

1

S

2

Bh , k⇤sErEB S

3

(unmetrical) 39a n⇥ (y⌃m� ] S

2

S

3

RBh , n⇥ (ym� S

1

(unmetrical) 39b sm� EQC~ � ] S

2

S

3

RABh , s� m� EQC~ � S

1

• �t⇤nAEttrA\ ] S

2

RBh , �t⇤nAEt-
trA S

1

, �t⇤. tAEntrA S

3

39c h{m⇤n ] S

2

S

3

RABh , h⇤m⇤n S

1

39d �˛v⇤k⇤n ] S

1

S

2

S

3

RA

3

A

4

,
�˛v⇤k⇤Z Bh (em.?) • �rAjmAnm̂ ] S

1

pc

S

2

RABh , �rAjhnAimAn\ S
1

, �rAjmAn S

3

40b Es\hF ]

S

1

S

2

RBh , EshF S

3

40c cA-yA ] S

2

S

3

RA

4

A

7

Bh , cA-y S

1

41a tt, sA ] S

2

S

3

RABh , t(t)

s S

1

(unmetrical) 41c �T\ Ed&y\ ] S

1

S

2

RA

3

A

7

Bh , �TE⌃d&y S

3

41d k⇥ tAfFj�� ] RA

3

Bh ,
k⇥ tATA� j� S

1

, k⇥ tAsFj�� S

2

pc , k⇥ tAsFj� S

2

ac , k⇥ tfFj� S

3

42a s\p� Z�� ] S

1

S

2

RABh , sp� õ��
S

3

• m� E� ] S

2

RA

3

A

4

Bh , m� (Eà) S

1

(subscript n̂ possibly lost) , m� à̂En S

3

42b sm� EQC~ -
t⇤� ] RA

3

A

4

Bh , sm� (EQCt⇤�) S

1

(subscript r̂ possibly lost) , sm� EQCt⇤� S

2

S

3

• �vArZ⇤n ]

S

1

RA

7

Bh , �DArZ⇤n S

2

S

3

42c s\vF>y� ] S

1

S

2

, sMvFj� S

3

, s\bF>y� Bh (typo)
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tt-tA-t� y�mAh(y n⇤d� nA�dA⌃p⇥ TE`vDAn̂.
d⇤&yA d⇤&y, s� s\yÅA bB� v� ñ p� r,srA,; 43;
t⇤n nAd⇤n d{(yAnA\ „dyAEn ckEMpr⇤.
Evssj� fk⇥ ⌃m� /\ h-(yò\ cAs� r⇤ bl⇤; 44;
ckMp iv B� lo�kñ� "� B� , sAgrA iv.
Evc⇤l� Erv f{l⇤⌃d̋A, p� -PoV⇤v nB-tlm̂; 45;
tdA tå⇤vtAnFk\ ptAkA@vjfoEBtm̂.
Evr⇤j⇤ EvndÅ� y◆ EftEnE-/\fs\k� lm̂; 46;
blAkApE≠fbl\ s⇤⌃d̋cAp\ mhA-vnm̂.
nB-y⇤ mAEs stEXí⇥ ⌃d\ jlm� cAEmv; 47;
tto jgAm s\yÅ\ d{(y⇤⌃d̋AEBm� K\ tdA.
jv⇤n d⇤vtAnFk\ s\E"=y⇤v Edfo Edf,; 48;

43c �s\yÅA ] �s\mÅA R 44c fk⇥ ⌃m� � ] sk⇥ ⌃m� � R 45a ckMp iv B� lo�k� ] ckMp⇤ c tdA
lok� R 45c f{l⇤⌃d̋A, ] f{l⇤⌃d̋A R 45d p� -PoV⇤v ] ˛-P� (V⇤)v R 46a td̂ ] c R 46c

�ndÅ� y◆ ] �nd\-t� ⇧y�� R 47b �cAp\ ] �cAp� R 48a s\yÅ\ ] s\p[yn̂ R 48d Edf, ] df
R

43b p⇥ TE`vDAn̂ ] p⇥ TE`v{�Eí� A

7

}D\ A 43c d⇤&y, ] A

3

A

4

, Ed&y A

7

• �s\yÅA ] A

3

A

7

,
�s\y◊A A

4

44c fk⇥ ⌃m� � ] A

3

, sk⇥ ⌃m� � A

4

A

7

44d �ò\ cAs� r⇤ ] �ò\{�-v\ A

4

}cAMbr⇤ A •
bl⇤ ] A

7

, vn⇤ A

3

A

4

45ab B� lo�kñ� "� B� , ] lokñ c� "� B� ,{c� c� "� , A

7

, b� B� ,"� A

3

} A 45c Ev-
c⇤l� � ] Evn⇤{�Z⇤� A

7

}m� � A • f{l⇤⌃d̋A, ] A

7

, f⇤n⇤/A, A

3

A

4

45d p� -PoV⇤v ] ˛-PoV c{v A

3

}
A • �-tlm̂ ] �-Tl\ A 46c Evr⇤j⇤ ] EvrAj A

3

A

4

, EvrrAj A

7

(unmetrical) • EvndÅ� � ]

En{nF� A

4

}ndn̂ t� � A 46d EftEnE-/\f� ] EstAEnE-/\{�E-T\� A

7

}f� A 47a �fbl\ ] �s-
vl\ A

3

A

4

, �svn\ A

7

47cd ] nB-y⇤v tEXí{�Å� A

7

}⌃t\ jl{ñ⌃d̋EmvAm⇥ t\ A± 48a s\yÅ\ ]
s\p‡\ A 48d Edf, ] df A

48hc4

–c

8i(d1

–d

6

) S

3

43a �-tA-t� � ] RABh , �-tA t� � S

1

S

2

S

3

• �mAh(y ] S

2

S

3

RABh , �mhtA S

1

43c d⇤&y, ]

S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , d⇤&y S

1

• �s\yÅA ] S

1

A

3

A

7

, �s\y� ƒA S

2

S

3

Bh 43d p� r,srA, ] RABh , p� r-
⌃srA, S

1

, p� r-srA S

2

, p� rsrA S

3

(unmetrical) 44a d{(yAnA\ ] S

1

S

2

RABh , d{(yAnA S

3

44c

fk⇥ ⌃m� /\ ] S

1

pc

A

3

Bh , fk⇥ (y� Å~\ S

1

ac , sk⇥ ⌃m� /\ S

2

, fk⇥ ⌃m� / S

3

44d h-(yò\ cA� ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh ,
h-(yò-yA� S

1

45ab B� lo�kñ� � ] S

2

pc

Bh , B� •o�k—� S

1

, B� •o�k+,+ c� � S

2

, B� lok c� � S

3

45b sAgrA ] S

1

RABh , sgrA S

2

S

3

45c f{l⇤⌃d̋A, ] S

2

pc

A

7

Bh , f{l⇤⌃d̋, S

1

, f{l⇤⌃d̋A S

2

ac , f{l⇤⌃d̋
S

3

45d p� -PoV⇤v ] em. , ˛-PoV⇤t S

1

, p� Ert⇤v S

2

pc

S

3

, p� Ert⇤\v S

2

ac , p� Ert\ v Bh (conj., typo?)

46a td̂ ] S

1

S

2

ABh , t S

3

46b ptAkA� ] S

2

S

3

RABh , ptAk� S

1

46c �ndÅ� y◆ ] em. Bh

(silently) , �ndt� y�, S

1

(unmetrical) , �nd\ t� y◆ S

2

, �ndt� y◆ S

3

(unmetrical) 46d Eft� ]

S

1

S

3

R , Est� S

2

Bh • �EnE-/\f� ] S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh , �EnE-/f� S

3

47a �pE≠� ] S

2

S

3

RA

Bh , �p\E⌃t� S

1

• �fbl\ ] S

1

S

3

RBh , �sbl\ S

2

47b s⇤⌃d̋cAp\ ] S

2

ac

S

3

ABh , s{⌃d̋cAp� S

1

,
s⇤⌃d̋cAp� S

2

pc

47d �tEXí⇥ ⌃d\ ] RBh(em.?) , �tEXv⇥ ⌃d S

1

, �tEXv⇥ ⌃d\ S

2

S

3

48a s\yÅ\ ] S

1

,
s\yQC\ S

2

S

3

, s\yQCd̂ Bh (em.?) 48d Edfo Edf, ] S

2

S

3

, ddf� h S

1

, Edfo df Bh
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aT dd⇥ f� rnFkmAgt\ s� rErpvo EvEvDoEQC~ t@vjm̂.
˛EtByjnn\ mhA-vn\ ˛ly ivAMb� dv⇥ ⌃dm� ‡tm̂; 49;

iEt -k⌃dp� rAZ⇤ ct� ,q£o _@yAy,; 64;

49c ˛Et� ] aEt� R 49d �m� ‡tm̂ ] �m� ‡tEmEt R (iEt part of Col., repeated) Col. iEt
ôF-k⌃dp� rAZ⇤ r⇤vAK⌫X⇤ kOEfkFs‡AhEnk\ nAm R

49b EvEvDoEQC~ t� ] Evb� {v� � A

3

(unmetrical)}DoEQC~ {�Ev}� A

4

}t\ A 49c mhA-vn\ ] A

3

A

4

,
mhAs� r\ A

7

49d �m� ‡tm̂ ] �m� Œ{, A (unmetrical) Col. iEt{iEt ôF� A

3

A

4

} -k⌃dp� rAZ⇤
ekAfFEtsAh˙+A\ s\EhtAyAmEMbkAK⌫X⇤ kOEfks‡hEnkA{�EnkA nAmA _@yAy, A

3

} A± (A

3

adds 64)

49(a

2

–a

4

) S

3

49a �f� rnFk� ] S

3

RABh , �q� rZFk� S

1

, �f� nrFk� S

2

49b �Erpvo ] S

3

RABh , ��pvo S

1

,
�Erp� vo S

2

• �DoEQC~ t� ] S

2

pc

RA

3

A

7

Bh , �DoQC⇥ t� S

1

, �DoEQCt� S

2

ac

S

3

49c mhA-vn\ ]
S

1

RA

3

A

4

Bh , mhAòn\ S

2

, mhA-vn S

3

49d �m� ‡tm̂ ] Bh , �m� ‡tEmEt S

1

S

2

S

3

(iEt part of

Col.) Col. t; -k⌃dp� rAZ⇤ s�\BEns� MBs{⌃d̋võ�n,; � S

1

, -k⌃dp� rAZ⇤ ct� ,q§+o @yAy,; � S

2

,
�; -k⌃dp� rAZ⇤ nAmA@yAy, 64 (in letter numerals); � S

3

, iEt -k⌃dp� rAZ⇤ f� MBEnf� MBy� à⇤ s{⌃yvZ�n\
nAm ct� ,qE£tmo@yAy, Bh
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p—q£o _@yAy,.

sn(k� mAr uvAc.
aT tA d⇤vtA, á� àA d{(yAng}⇤srA\-tdA.
EnjÕ� Ev�EvD{, f-/{-t⇤ c tA EbEBd� y��ED; 1;
d{(yA nAnAy� Dop⇤tA d⇤vFj�Õ� -tdAByA,.
ablA bElno DFrA, smr⇤ _mrEvEíq,; 2;
t� r\EgZ-t� r\g-TA, pdAtFñ pdAty,.
rETno rTs\-TAñ gj-TA gjsAEdn,; 3;

1b �ng}⇤srA\-t� ] �ng}⇤+v+rA\-t� R 1c EnjÕ� � ] EnjQn� � R 1d tA EbEBd� � ] BA EvEbEBd� �
R (unmetrical) 2ab �y� Dop⇤tA d⇤vFj�Õ� -tdAByA ] �y� DAp⇤tA EvEnjQn� -tdAByAt̂ R 2c DFrA, ]

vFrA, R 3a �r\g-TA, ] �rΩ-tAn̂ R 3b pdAtFñ ] pdAtA\ñ R 3c �s\-TAñ ] �s\-TA\ñ R

3d gj-TA ] gj-TAn̂ R

1 sn(k� mAr uvAc ] om. A 1a d⇤vtA, ] A

3

, d⇤vtA A

4

A

7

1b �ng}⇤srA\-t� ] A

7

, �mg}⇤ s� -
rA\-t� A

3

A

4

1d c tA EbEBd� r̂ ] EjtA EdEtjA A 2a d{(yA nAnA� ] nAnAnAnA� A

4

, nAnAbAZA�
A

3

A

7

2b d⇤vFj�Õ� -tdA� ] EnjÕ� -tÅ{�-t� A

7

}dA� A 2c ablA ] jvlA A

4

A

7

, jvnA A

3

• DFrA, ] GorA, A 2d _mrEv� ] smr� A 3a t� r\EgZŝ ] t� r\EgZ\ A

3

A

4

, t� rAΩZ\ A

7

3b

pdAtFñ ] pdAtA\ñ A 3c �s\-TAñ ] A

4

, �s\-TA\ñ A

3

A

7

Manuscripts available for this chapter: S

1

photos 2.11b (f. 104

v

), 2.15a (f. 105

r

), 2.14b (f. 105

v

),

2.14a (f. 106

r

), 2.13b (f. 106

v

), 2.13a (f. 107

r

) and 2.12b (f. 107

v

); S

2

exposures 88a (f. 95

v

), 88b

(f. 96

r

), 89a (f. 96

v

), 89b (f. 97

r

), 90a (f. 97

v

), 90b (f. 98

r

) and 91a (f. 98

v

); S

3

f. 103

v

–106

r

; R

f. 122

r

–125

r

; A

3

f. 71

r

–72

v

; A

4

f. 102

r

–104

r

; A

7

f. 100

v

–102

v

.

3(c

3

–c

5

) S

1

1 sn(k� mAr uvAc ] S

1

RBh , om. S

2

S

3

1a d⇤vtA, ] RA

3

Bh , d⇤vtA S

1

S

2

S

3

1b �ng}⇤srA\-t� ]

S

1

A

7

Bh , �ng}⇤f{�ò� S

2

ac}rA⌃-t� S

2

, �nAg⇤òrA⌃-t� S

3

1c EnjÕ� � ] S

1

pc

S

3

ABh , EnjEÕ
S

1

ac , Enj�Õ� � S

2

• �Ev�EvD{, ] S

2

RABh , EvEvD{�, S

1

ac , EvEvD{, S

1

pc

S

3

1d tA EbEBd� � ] em. ,
tA Emm⇥ d� � S

1

, tAEMbEBd� � S

2

S

3

, tA EvEBd� � Bh (em., typo?) 2a d{(yA nAnA� ] S

2

S

3

RBh ,
nAnAnAgA� S

1

2ab �tA d⇤vFj�� ] em. Bh (silently) , �tA⌃d{(yA“� S

1

, �tA d⇤vF\ j�{j⇤� S

2

ac}
S

2

, �tA d⇤vF j� S

3

2b �dAByA, ] A , �dAByA S

1

, �dA rZ⇤ S

2

S

3

Bh 2c DFrA, ] S

1

S

2

S

3

,
vFrA, Bh (conj.?) 2d smr⇤ ] S

2

S

3

RABh , smrA� S

1

3a t� r\EgZ-t� � ] S

2

RBh , t� r\g⇤n t� �
S

1

, t� rEgZ, -t� � S

3

(unmetrical) • �r\g-TA, ] ABh , �r\g-TA S

1

, �rΩ-TA S

2

, �r\gA-TA, S

3

3b pdAtFñ ] em. , pdAtFò S

1

, pAdAtF\ñ S

2

, pAdAtF c S

3

, pdAtF\ñ Bh (em.?) • pdAty, ]

S

1

pc

S

2

RABh , ptAty, S

1

ac , pdAtp, S

3

3d gj-TA ] ABh , gjAñ S

1

, gj-TAR̂ S

2

S

3
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rTA‡AgA-t� r\gAñ rTF nAgA\-t� r\gmAn̂.
pdAtF, sAEdn, f� rA, sAEdnFñ pdAty,; 4;
d⇤&yo _Ep y� ED s\á� àA, pEÅsAEdrTEípAn̂.
EnjÕ� dA�nv⇤⌃d̋AZA\ ˛AsfEƒpròD{,; 5;
pAd{ñ EpEpq� , f� rAE‡pA(y y� ED dAnvAn̂.
EbEBd� m��E£EB, kAEñEQCrA\Es s� rEvEíqAm̂; 6;
EvdAyo�r,-Tl\ kAEñ(smr⇤ dp�fAElnAm̂.
pp� ñ zEDr\ d⇤&y, ˛AZ{, sh s� rEíqAm̂; 7;
EC‡A\ñ K⌫Xf, kAEñà⇤tFn� (s⇥ >y v⇤EgtA,.
EnjÕ� d⇤�vtA, á� àA m� E£EBv�Ös\ht{,; 8;

4ab ] rTA‡A{�TnA� R

ac}gA⌃mdA\ñ{�dA\ñ{v and �dA(m\ñ R

pc} rTnAgt� rΩmA, R (R

ac

unmetrical)

4c pdAtF, ] pdAtFn̂ R 4d sAEdnFñ ] sAEdnñ R 6a pAd{ñ ] pAd{ñA� R 6c kAEñ� ]

kA\Eñ� R 7ab ] EvdAyo�r-tl\ kA\Eñt̂ s®A�-t� Evk⇥ tAnnA, R 8a EC‡A\ñ ] EQC(vA c R 8ab

kAEñà⇤tFn� (s⇥ >y ] kA\EñQCá⇤n� (TAy R 8c �d⇤�vtA, ] R

pc , �d⇤�vtA R

ac

8d �s\ht{, ] �sE‡B{,
R

4ab ] rTA‡AgA\-t� {�g-t� � A

7

}r\gA\ñ{�gAñ A

3

} rTnAgt� {�gA-t� � A

4

, �g-t� � A

7

}r\gmA, A 4c

pdAtF, ] pdAtFn̂ A 4d sAEdnFñ ] sAEdnñ A 5–6 ] om. A

7

5a y� ED s\á� àA, ] y� y� D� ,
á� àA,{�àA A

4

} A

3

A

4

5c �dA�nv⇤⌃d̋A� ] �dA�nv⇤d̋A� A

3

A

4

5d ˛As� ] A

4

, ˛Af� A

3

•
�pròD{, ] �pr-vD{, A

3

A

4

6a f� rAn̂ ] f� rA A

3

A

4

6c EbEBd� r̂ ] EbB⇤d A

3

A

4

• kAEñ� ]

A

3

, kA\Eñ� A

4

7ab ] EvdAyo�z-Tl\ kA{kA\� A

7

}Eñ(svA◆-tAn̂{�vA�⌃-tA A

4

} Evk⇥ tAnnA A 7cd

d⇤&y, ˛AZ{, sh ] ˛AZ{, sh{v t� A 8a EC‡A\ñ ] A

3

, EC‡Añ A

4

, EQC(vA\ñ A

7

8ab kAEñà⇤-
tFn� (s⇥ >y v⇤EgtA, ] kA\EñQCá˛vrv⇤EftA, A± 8c �d⇤�vtA, ] A

3

A

4

, �d⇤�vtA A

7

5(c

3

) S

1

8(d

8

) S

1

4a rTAn̂ ] S

2

S

3

R

pc

A , rTA S

1

Bh • �gA-t� r\gAñ ] S

2

pc

S

3

Bh , �gAt� rΩAŒ S

1

, �gA⌃-t� rΩAR̂ñ
S

2

ac

4b rTF ] S

1

S

2

S

3

, rTAn̂ Bh • nAgA\-t� r\gmAn̂ ] S

2

pc

Bh , nAg-t� rΩmAt̂ S

1

, nAgt� rΩmAn̂
S

2

ac

S

3

4c pdAtF, ] em. Bh (silently) , pdAtF S

1

, pAdAtF, S

2

S

3

• f� rA, ] RABh , f� rA
S

1

S

2

S

3

4d sAEdnFñ ] S

2

pc

Bh , sAEdnñ S

1

S

2

ac

S

3

5a s\á� àA, ] S

2

pc

RBh , s ~̈ � àA S

1

, s\á� àA

S

2

ac

S

3

5b �rTEí� ] S

1

pc

RABh , �rT(E⌃v�) S

1

ac , �rTAE⌃í� S

2

, �rTA\ Eí� S

3

5c EnjÕ� -
dA�� ] S

1

RABh , Enj�Õ� dA� S

2

ac , Enj�Õ� åA�� S

2

pc , EnjÕ� dA� S

3

5d ˛As� ] S

1

S

3

RA

4

Bh , ˛Af�
S

2

• �pròD{, ] S

3

RBh , �prAòD{, S

1

, �pr-vD⇤, S

2

(tops lost) 6a pAd{ñ ] S

1

S

3

A

3

A

4

Bh ,
pAd⇤ñ S

2

(tops lost) • EpEpq� , ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , EpEpf� , S

1

6b y� ED ] S

1

S

2

S

3

RA , B� Ev
Bh (conj.?) 6c EbEBd� r̂ ] S

1

S

2

R , EbEBd� S

3

(unmetrical) , EvEBd� r̂ Bh (typo?) • kAEñ� ]

S

2

S

3

A

3

Bh , kAEc� S

1

7a �l\ kAEñt̂ ] S

2

pc

A

3

A

4

Bh , �l\¨AEct̂ S

1

, �l\ kAEñ S

2

ac

S

3

7b

�fAElnAm̂ ] S

2

S

3

Bh , �qAElnA\ S

1

7cd ] om. S

1

7c zEDr\ ] S

2

pc

RABh , zEDrAn̂ S

2

ac , z-
Eàr\ S

3

7d ˛AZ{, ] S

2

RBh , ˛AZ{ S

3

8a EC‡A\ñ ] A

3

Bh , EQC\nAñ S

1

, EQC‡Añ S

2

S

3

8ab

kAEñà⇤tFn� (s⇥ >y ] conj. , kAEc(-vFn� (TAy s� S

1

, k⇤EcQC⇤/Fn� QCAy S

2

S

3

, k⇤Ecd̂ h⇤tFn� (TAy Bh

(conj.?) 8b v⇤EgtA, ] S

2

pc

RBh , v⇤EgtA S

1

S

2

ac

S

3

8c EnjÕ� � ] S

1

RA , Enj�Õ� � S

2

Bh , En-
jÕ�� S

3

• �d⇤�vtA, ] S

2

pc

R

pc

A

3

A

4

Bh , d⇤vtA S

1

S

3

, �å⇤�vtA S

2

ac

8d �EBv�Ö� ] S

2

S

3

RABh ,
�EB,®�Ö� S

1

• �s\ht{, ] S

1

S

2

ABh , �sht{, S

3

(unmetrical)
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k⇤Ec⌃mdAMb� Ev y⌃d[yAmg⌫X-TlA gjA,.
EpEpq� , prmá� àA, smr⇤ d⇤vtArTAn̂; 9;
kpolEBEÅs\lFnmÅqV̂pdp≠y,.
htArohA gjA, k⇤EcE‡jÕ� d{�(yd⇤vtA,; 10;
vEm�Z, k⇤Ecd� â~ A⌃tEftEnE-/\fpAZy,.
EcEQCd� d⇤�vtAnFk\ d⇤vtA dAnvAnEp; 11;
mÅA, ˛EtQC‡m� KAñ k⇤Ecã⌃D⇤n Ev‚Ay gj\ gj⇤⌃d̋A,.
G}A(vA t� g⌃D\ shsAEBjÕ� rADorZ{r=yEts\g⇥ hFtA,; 12;
Ev-PAy�mAZAEn mhADn�\Eq mhAbl{dA�nvyoDm� Hy{,.
tAr\ Evr⇤s� , smrAEjr⇤q� áO—A iv &yom frE‡fA⌃t⇤; 13;

9a k⇤Ecn̂ ] kA\Eñn̂ R • �Ev y⌃d� ] �En p(y� R 9b �-TlA gjA, ] �-TlAn̂ EíjAn̂ R

10d �d⇤vtA, ] �dAnvAn̂ R 11a vEm�Z, ] vEm�Z\ R • �d� â~ A⌃t� ] �d� â~ A⌃t, R 11c Ec-
EQCd� r̂ ] EcQC⇤d� r̂ R 12a mÅA, ˛EtQC‡� ] mÅA-y˛EQC‡� R (unmetrical) 12b �ã⌃D⇤n
Ev‚Ay gj\ ] �ã⌃D{Ev�Ev`nAñ gjAn̂ R 12c G}A(vA t� ] G}A(vAn� � R 13a mhADn�\Eq ] Dn�\Eq
k{Eñn̂{k⇤Ecn̂ R

ac} R 13b �dA�nv� ] �åF�lv� R 13c Evr⇤s� , ] Egr⇤m� , R 13d &yom ]

&yAs R

9a k⇤Ecn̂ ] kA\Eñn̂ A

3

A

4

, kAEñn̂ A

7

• �Ev y⌃d� ] �En p‡� A

3

A

7

, En-p‡� A

4

9c Ep-
Epq� , ] A

3

A

7

, EpEpf� , A

4

10c htArohA gjA, ] h-(yAvAhA gjA,{�jAn̂ A

7

} A 10d �E‡j-
Õ� r̂ ] A

3

A

4

, �E‡jÕ� A

7

(unmetrical) • �d⇤vtA, ] �dAnvA, A 11a �d� â~ A⌃t� ] �d� â~ A⌃tA, A

11b �EftEn� ] EstEn� A

3

, Estl{� A

7

, fFtl{, A

4

11c EcEQCd� r̂ ] EcEQCn� r̂ A

7

, EcQC⇤d
A

3

A

4

12b gj\ ] gjAn̂ A 12c G}A(vA t� g⌃D\ ] G}A{D}A� A

3

, v}A� A

4

}tAn� g⌃DA,{�⌃D A

7

(unmetrical)} A • �EBjÕ� � ] t⇤ jÕ� � A

7

(unmetrical) , t⇤\G}� A

3

(unmetrical) , +(h)+t⇤\G}�
A

4

12d �rADorZ{� ] A

7

, �rAvorZ{� A

3

A

4

• �r=yEt� ] �r=yEB� A • �s\g⇥ hFtA, ] A

3

,
�s\g}hFtA, A

4

A

7

13a �mAZAEn ] A

3

, �mAnAEn A

4

A

7

• mhADn�\Eq ] Dn�\{�n�\� A

4

A

7

}Eq k⇤Ect̂
A± 13c–15d ] om. A

12ha1

–a

2i(a3

) S

1

9a k⇤Ecn̂ ] S

2

Bh , k⇤Ec S

1

S

3

(unmetrical) • �Ev y⌃d� ] S

1

S

2

S

3

, �En y⌃d� Bh (conj.?) 9b

�g⌫X-TlA ] S

2

RABh , �g⌫XglA S

1

, �K⌫X-TlA S

3

9c EpEpq� , ] S

2

RA

3

A

7

Bh , EpEpf� , S

1

,
EpEpq� S

3

(unmetrical) 9cd �á� àA, s� ] S

2

pc

RABh , �á� àA,-s� S

1

, �á� àA s� S

2

ac

S

3

9d

�d⇤vtArTAn̂ ] S

2

S

3

RABh , �d⇤vtn}TAm̂ S

1

10b �mÅ� ] S

2

S

3

RABh , �md� S

1

10c g-
jA, ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , gjA S

1

10cd �EcE‡jÕ� r̂ ] S

1

RA

3

A

4

Bh , �EcE‡j�Õ� r̂ S

2

, �Ec EnjÕ��
S

3

(unmetrical) 10d �d⇤vtA, ] S

1

S

2

Bh , �d{vtA, S

3

11a vEm�Z, ] S

1

S

2

ABh , DEm�Z, S

3

• �d� â~ A⌃t� ] S

3

Bh(em.?) , �d� â~ A⌃t, S

1

, �d� B}A⌃t� S

2

11b �Eft� ] S

3

RBh(conj.?) , Efv�
S

1

, �Est� S

2

11c EcEQCd� r̂ ] S

2

Bh , EvEQCd� r̂ S

1

, EcEQCd� S

3

(unmetrical) 12a mÅA, ]

S

2

pc

ABh , mÅA S

2

ac

S

3

• �QC‡� ] S

2

S

3

ABh , �EQC‡� S

1

• �m� KAñ ] S

1

S

2

S

3

RA , �m� KA\ñ
Bh (conj.) 12ab k⇤Ecã⌃D⇤n ] S

1

S

2

pc

ABh , k⇤Ec g⌃D⇤n S

2

ac , k⇤Ec g⌃D⇤ S

3

(unmetrical) 12b

gj\ ] S

1

S

2

S

3

, gjAn̂ Bh 12c shsAEB� ] S

1

RBh , shsA Ev� S

2

S

3

12cd �Õ� rADorZ{� ] R

A

7

Bh(conj.?) , �Õ� rDorZ{� S

1

, �Õ� , rDo{�To� S

2

ac}rZ{� S

2

, �Õ� , rT⇤rZ⇤� S

3

12d �r=yEt� ]

R , �r-t� Et� S

1

, �r=yEB� S

2

S

3

Bh • �s\g⇥ hFtA, ] S

1

pc

S

2

pc

RA

3

Bh , �s\g⇥ hFtA S

1

ac

S

2

ac , sg⇥ hFtA
S

3

(unmetrical) 13a �mAZAEn ] S

2

S

3

RA

3

Bh , �mAnAEn S

1

• �Dn�\Eq ] S

1

S

2

Bh , �Dn� n̂ S

3

(unmetrical) 13b �bl{dA�� ] S

2

ABh , �bl{h,i åA� S

1

, �bl{ dA� S

3

• �nvyoD� ] S

1

S

2

S

3

A , �n»oD� Bh (typo, unmetrical) 13c Evr⇤s� , ] S

2

Bh , Evn⇤d� , S

1

, Evr⇤s� S

3

(unmetrical)

• �rAEjr⇤q� ] S

1

S

2

pc

S

3

RBh , �rAEjr⇤q� , S

2

ac

13d áO—A ] RBh (Bh reads thus in S

2

in a note) ,
áo—, S

1

, áo—A S

2

S

3

• iv &yom ] S

2

S

3

, frïom S

1

, iv &yoEfl Bh (conj.) • �E‡fA⌃t⇤ ]

S

2

S

3

R , �E‡fAB⇤ S

1

, �E‡fAs� Bh (conj.)
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t� y�-vn{>yA�tls\EnpAt{nA�gAònAd{ rTn⇤EmGoq{,.
sMp� Z�k� “odrk⌃dro _sO Ev⌃@yñcAl⇤v tdA smg},; 14;
d⇤&y, sm� (sAy� rZ⇤ Erp� ZAm� Œ{Ev�n⇤d� , ˛sB\ blAEn.
n⇤d� ñ nAdA⌃pEr„£EcÅA, ˛o(sAy� d⇤vFy��ED d{(yyoDA,; 15;
blAEn Ek\Ec("tjoE"tAEn ˛cEár⇤ t/ gtAgtAEn.
mhAvnAnFv smFrZ⇤n smFErtA⌃y� ãtp•vAEn; 16;
EC‡AEn vƒ~ AEZ p� r,srAZA\ EvEc/h⇤mABrZo>>vlAEn.
d⇤vFEBrAjO pEttAEn r⇤j� En�k⇥ ÅnAlAEn yTAMb� jAEn; 17;
˛(yAhtA Evd̋� tBFtnAgA sA d⇤vtAEBEn�htAòyoDA.
d{(y⇤⌃d̋Es\h{, ˛Ets\Env⇥ Å{do�lAymAn⇤v cm� b�B� v; 18;

14b �nA�gAònAd{ ] �nA�gAñnAg{ R 15a d⇤&y, ] d⇤&yA, R 16c �vnAnFv ] �blAnFv R 16d

smFErtA⌃y� ãt� ] smFr⇤Zo{�Er⌫y� � R

ac}àt� R (unmetrical) 17a vƒ~ AEZ ] cáAEZ R 18a

�nAgA ] R

ac , �nAgA, R

pc

18b �htAòyoDA ] �htAñ yoDA, R 18c �s\Env⇥ Å{� ] �sE⌃tv⇥ Å{�
R 18d �mAn⇤v ] �mAn⇤c R

16a ] vnAEn k⇤Ect̂ "tyoE"tAEn A± 16cd ] mhAblAnFv smFErtAEn Enp⇤t� ,{�t� t⇤ A

4

} s-
v�Ev{�/ A

7

}B� EqtAEn A (A

3

A

7

unmetrical) 17ab ] om. A 17c �rAjO ] A

3

, �rAjo� A

4

,
�rAjA A

7

• r⇤j� r̂ ] A

3

A

4

, r⇤j A

7

17d �k⇥ ÅnAlAEn ] �k⇥ ⌃tmAlAEn A

7

, �k⇥ ÅmAnAEn A

4

,
�k⇥ t\mAnAEn A

3

(unmetrical) 18b ] B`n⇤ c tAEBEn�htAñ{�s� A

3

A

4

} yoDA, A± 18c d{(y⇤⌃d̋-
Es\h{, ] d{(y{{�(y� A

3

A

7

}ñ Es\h{,{�h{ A

4

, �h A

3

} A • �s\Env⇥ Å{� ] �sE‡v⇥ (y{� A

7

, �mE‡v⇥ t{�
A

3

A

4

(unmetrical) 18d �mAn⇤v cm� � ] �mAn{v{�Z{v A

7

, �n{c A

4

} vs� � A

14(a

4

–a

8

)ha9

–a

11i(b1

) S

1

18h a

1

–a

2i(a3

–a

4

) S

2

14ab �s\EnpAt{nA�� ] S

2

RBh , (�s)

˘

–

–

˘

(nA�) S

1

(nA tops lost) , �sEnpAt{ nA� S

3

(unmetrical)

14b �gAònAd{ ] S

2

Bh , �gAònAg{ S

1

, �gAñnAd{ S

3

14c �k� “odr� ] S

2

pc

RBh , �k� \Bodr� S

1

,
�k� “Odr� S

2

ac , �k� “⇤dr� S

3

• �k⌃dro _sO ] S

1

RBh , �k⌃dr⇤q� S

2

S

3

14d smg}, ] S

2

S

3

R

Bh , smg}m̂ S

1

15a d⇤&y, ] S

2

S

3

Bh , d⇤&yA, S

1

• rZ⇤ ] S

1

S

2

RBh , Z⇤ S

3

(unmetrical) 15ab

Erp� ZAm� � ] RBh(em.?) , �p� ZA\m� � S

1

, Erp� ZA\. m� � S

2

, Erp� ZA\m� � S

3

15b �Œ{Ev�n⇤d� , ] S

2

RBh ,
�Œ{{�à{ S

1

ac} E®n⇤d� , S

1

, �c{ Evn⇤d� , S

3

15c nAdA⌃pEr� ] S

2

RBh , nAdA, pEr� S

1

, nAdA⌃˛Er�
S

3

• �EcÅA, ] S

1

S

2

pc

RBh , �EcÅA S

2

ac

S

3

15d d⇤vFy��ED ] S

3

RBh(em.?) , d⇤vF y� ED S

1

S

2

pc ,
d⇤vF\(y��)ED S

2

ac • d{(y� ] S

1

ac

S

2

S

3

RBh , å{(y� S

1

pc

(unmetrical) 16a Ek\Ect̂ ] S

2

S

3

RBh , k-
E—t̂ S

1

• �joE"tAEn ] S

3

RBh(em.?) , �joE("tAEn S

1

S

2

16b �gtAEn ] S

2

S

3

RABh , �gtA
c S

1

16c �vnAnFv ] S

2

S

3

Bh , �blAnFv S

1

16d �ErtA⌃y� � ] S

1

S

2

pc

Bh , �ErtA<y� � S

2

ac ,
�ErtA\⌃y� � S

3

• �p•vAEn ] S

1

S

2

RBh , �plvAEn S

3

(unmetrical) 17a p� r,srAZA\ ] S

1

S

2

pc

R

Bh , p� r,srAEZ S

2

ac , p� rsrAZA\ S

3

(unmetrical) 17b �h⇤mABr� ] S

1

pc

RBh , �h⇤mAEBr� S

1

ac ,
�h{mABr� S

2

S

3

17c �rAjO ] S

2

RA

3

Bh , �rAjo S

1

, �rAj{ S

3

• r⇤j� r̂ ] S

2

pc

RA

3

A

4

Bh , r⇤j�
S

1

S

2

ac

S

3

18b d⇤vtAEBr̂ ] S

1

S

2

RBh , d⇤vtAEB S

3

(unmetrical) • �htAòyoDA ] S

2

Bh , �htAñ
yoDA, S

1

, htAñyoDA S

3

18c �Es\h{, ] S

1

pc

S

2

RA

7

Bh , �Es\h{ S

1

ac , �Esh{, S

3

(unmetrical) •
�s\Env⇥ Å{� ] S

1

S

2

A

7

Bh , �sEnv⇥ Å{� S

3

(unmetrical) 18d cm� b�B� v ] RBh(em.?) , c sA mB� v� ,
S

1

, cm� bB� v S

2

S

3
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htA Enp⇤t� , smr⇤ nd⌃to d⇤vEíqAm“nf{lkSpA,.
d⇤vFEBrAbàEvEc/G⌫VA mmA�Etg{bA�Zvr{g�j⇤⌃d̋A,; 19;
blAEn t⇤qAmEBs⇥ (y v⇤gAd<yAhtA⌃yAòps⇤zrAjO.
mhodED\ ˛A=y Evv⇥ àkAl⇤ ˛(yAhtAnFv sEr>jlAEn; 20;
d⇤&yñ d{(yAñ mhAsmAj⇤ Evr⇤Ejr⇤ _⌃yo⌃yEvqƒbAZA,.
s\sƒBAso _pgm⇤ GnAnAmB}⇤ sm� hA iv tArkAZAm̂; 21;
uä�  y nAmA⌃yT dAnv⇤⌃d̋A Enj�`m� rAf� -vblAd̋T-TA,.
á� àA, s� yÅA rETnA\ vEr§A Ev-PAy� Ec/AEZ frAsnAEn; 22;
d⇤&yo _Ep s\yÅtrA rT-TA, á� àA jv⇤nAT tdAEBs �̇ ,.
m⇤G-vn\ ˛(y� EdyAy q§F kAt�-vr\ m⇥ (y� zdFZ�kopA; 23;

19a Enp⇤t� , smr⇤ nd⌃to ] nd⌃to smr⇤ End⌃to R 20b �d<yAhtA⌃yAòps⇤zrAjO ] �d&yAhtA-
⌃yASpsm\ Evr⇤j� , R 20c Evv⇥ à� ] Evv⇥ Eà� R 21a d{(yAñ ] d{(yñ R 21b �Evqƒ� ]

�EvEvƒ� R 21cd �BAso _pgm⇤ GnAnAmB}⇤ ] �BAqo psm⇤ GmAlAm� B⇤ R 22a uä�  y nAmA⌃yT ]

uãA-ymAnA-(vT R 22b Enj�`m� � ] EnjÕ� � R • -vblAd̂ ] -vblA R 22c s� yÅA ] s� mÅA
R 23a s\yÅtrA ] sMpÅBrA R 23c m⇤G-vn\ ] m⇤G-vr\ R

19a nd⌃to ] A

3

A

4

, Zd⌃to A

7

19b �EíqAm“n� ] �Eíqo y⇤ “n� A± • �kSpA, ] A

3

A

4

,
�kSpA A

7

19d mmA�Etg{� ] mmA�EBg{� A 20b ] �d⌃yAhtAmAf� {�s� A

3

A

4

} jy⇤y� {�y⇤\v� A

4

,
�y⇤v� A

3

}rAjO A 20d sEr>jlAEn ] A

3

A

4

, sEr(>jlAEn A

7

21b �Evqƒ� ] �EvBƒ� A

21cd ] s\s{�f� A

4

A

7

}ƒBAqo pmm⇤GnFl\{�GnAnF+n\+ A

7

} mA\sAsm� hA iv torZAnA\{�ZAnAnA\ A

7

}
A (A

7

unmetrical) 22a uä�  y nAmA⌃yT ] uà⇥ {�d� � A

7

, (�d̋�) A

4

} ymAZA{�nA� A

4

}⌃yT A

22b ] EnjÕ� rAf� {�ÿ⇤ A

3

A

4

} sblAn̂ rT-TA,{�-TA A

7

} A (A

7

unmetrical) 22c ] á� àA, s� pZA�
bElnAf� Er£A A± 22d frAs� ] srAs� A

7

, svAs� A

3

A

4

23a s\yÅtrA ] s\<yƒtrA A

7

,
s\<yÅtvA A

3

A

4

23b �EBs �̇ , ] A

3

, �EBsô� , A

4

, �EBfô� , A

7

23d �zdFZ�� ] �zdFt�
A

3

, �z\dFt� A

4

, �zd⌃t� A

7

• �kopA ] �kopA, A

7

, �kAyA A

3

A

4

19(d

5

, d

7

–d

9

)hd10

–d

11!i S

2

20h a

1

–a

7i(a8

–a

11

) S

2

21hd9i(d10

–d

11

) S

2

22ha1

–a

3i S

2

19a Enp⇤t� , ] S

1

S

2

ABh , Enp⇤t� S

3

(unmetrical) • nd⌃to ] S

1

S

2

A

3

A

4

Bh , Zd⌃to S

3

19b

�kSpA, ] S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh , �kSpA S

3

19d mmA�Etg{bA�Z� ] S

1

RBh , mmA�Etg{ nAm S

2

ac , mmA�-
Etg{+,+(bA�)Z� S

2

pc , mmAEtrObA�Z� S

3

• �vr{r̂ ] S

1

S

2

RABh , �vr{ S

3

• �j⇤⌃d̋A, ] S

1

pc

S

3

R

ABh , �j⇤⌃d̋A S

1

ac

20b �htA⌃yA� ] S

1

S

2

S

3

pc

RBh , �htAhòAi⌃yA� S

3

• �òps⇤zrA� ] em.

Bh (silently) , �ò˛p⇤t� rA� S

1

(unmetrical) , �òps⇤!rA� S

2

S

3

(unmetrical) 20c mhodED\ ]

S

1

S

2

RABh , mhodED S

3

• Evv⇥ à� ] S

1

S

2

pc

S

3

ABh , EvEvà� S

2

ac , Evv⇥ Eà� Bh (em.?) 20d

sEr>jlAEn ] S

2

RA

3

A

4

Bh , sEr>vlAEn S

1

, sErjlAEn S

3

(unmetrical) 21a �smAj⇤ ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , �sm⇤j⇤ S

1

ac

21b �Evqƒ� ] S

2

S

3

, �EvBƒ� S

1

, �Evsƒ� Bh (em.) • �bAZA, ]

S

1

RA , �bAlA+,+ S

2

(lA retraced) , �bAlA S

3

, �vAZA, Bh (typo) 21c GnAnA� ] S

1

Bh ,
GnAdA� S

2

S

3

(dA retraced in S

2

) 21d �mB}⇤ ] S

1

S

2

pc

Bh , �m(g}⇤) S

2

ac , �mg}⇤ S

3

• tArkAZA\ ]

RBh(em.?) , tArkAnA\ S

1

S

3

, tA
˘

(kA)– A S

2

22a uä�  y ] S

3

Bh(em.?) , uÓ�  y S

1

• nAmA⌃y� ]

S

1

S

3

Bh , �mAnA⌃y� S

2

(retraced) 22b Enj�`m� � ] S

2

S

3

Bh , Enj`m� � S

1

• �rAf� ] S

1

S

2

pc

RA

7

Bh , �rAf� , S

2

ac

S

3

• �lAd̋T-TA, ] S

2

pc

Bh , �lA rT-TA, S

1

, �lAd̋T-TA S

2

ac

S

3

22c á� àA, ]

S

2

pc

RABh , á� àA S

1

S

2

ac

S

3

• s� yÅA ] S

1

S

2

Bh , s� y◊A S

3

• �nA\ vEr§A ] S

1

S

2

RBh , �nAMv-
Er£o S

3

22d Ev-PAy� ] S

2

S

3

RABh , Ev-tAy� S

1

23a rT-TA, ] S

1

RABh , �d̋+T+-TA+,+
S

2

, �d̋T-TA S

3

23b �nAT tdA� ] S

1

S

2

RABh , �nAtTdA� S

3

• �EBs �̇ , ] S

1

S

2

pc

S

3

RA

3

Bh ,
�EB �̇ , S

2

ac

23c m⇤G-vn\ ] S

2

ABh , m⇤G-vn S

1

S

3

23d kAt�-vr\ ] S

1

S

2

RABh , kÅA�s� r\ S

3

• �kopA ] S

2

S

3

RBh , �v⇤g\ S

1
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d̋� m⇤Z l#mFy��ED s\ss“⇤ my⇤n kAE⌃t, srmA m� r⇤Z.
Gn⇤n c⌫XA EnyEt, Kr⇤Z ˛BAvtF D� ⌃D� myA(sroqA; 24;
d{(yA y� y� (so(s� kmAnsA-t⇤ d⇤vF, smAyA, -vB� j{, sf-/{,.
a<yAyy� , fFG}mm⇥  ymAZA, HyAtAvl⇤pA, -vrT{, s� yÅA,; 25;
>yoEt,˛kAfA\-tpnFyp� ≤AnAkZ�p� ZA�ytcApm� ƒAn̂.
sM⇤̨qyAmAs� rdFnsÇvA bAZ˛v⇤kA⌃y� ED d⇤vtAnAm̂; 26;
d⇤&yo _T t⇤qA\ EnEftA⌃s� p� ≤A⌃mm�EQCdo d� rgmA⌃s� p/An̂.
aAgQCtA\ dAnvy� TpAnA\ bAZAnn⌃tA⌃ss⇥ j� -tT{v; 27;

24a d̋� m⇤Z ] ám⇤Z R 24b srmA m� r⇤Z ] prmAs� r⇤Z R 24c Gn⇤n ] bl⇤n R • EnyEt, ]

EnpEt, R 24d �yA(sroqA ] �yA srOqA R 25a �(so(s� k� ] �(so(sk� R 25b d⇤vF, ]

d⇤vA, R 25c a<yAyy� , fFG}m� ] a-yA yy� , fFG}s� R 26a �kAfA\-t� ] �kAfA-t� R •
�p� ≤A� ] �p�\sA� R 26c sM⇤̨qyA� ] s⇤̨qyA� R 26d bAZ˛v⇤kAn̂ ] bAZAn̂ ˛v⇤fAn̂ R 27a

d⇤&yo ] Ed&yo R • EnEftA⌃s� � ] EpEftAn̂ s� R 27b �⌃s� p/An̂ ] �n̂ s� y⌃tAn̂ R 27d

bAZAnn⌃tAn̂ ] bAZA\ñ nAdAn̂ R

24a d̋� m⇤Z ] d̋� m⇤n A

3

A

4

, d̋� mo A

7

(unmetrical) • �y��ED ] A

3

A

4

, �y��D{ A

7

• s\ss“⇤ ] A

7

,

s\ss\@y⇤t̂ A

3

A

4

24b srmA m� r⇤Z ] (vrsAs� r⇤Z A

3

A

4

, s� (vrmAMb� j⇤n A

7

(unmetrical) 24c

Kr⇤Z ] -vr⇤Z A 24d �myAt̂ ] �EmnA A

4

, �EmZA A

7

, �EBnA A

3

25a y� y� (so(s� k� ] y{j�
A

3

A

4

}y� , so(s� k� A 25b -vB� j{, ] f� Bd{, A

7

, f� Bd{ A

3

A

4

25c a<yAyy� , ] a⌃yAyy� , A

• �m⇥  ymAZA, ] �m⇥  ymAZA{�nA A

4

A

7

} A 25d ] HyAtA, vl⇤pA,{�yA, A

3

A

4

} s� rT{, s� !pA, A

26a >yoEt,˛kAfA\-t� ] A

3

A

4

, ùoEt,˛kAf\-t� A

7

26b �m� ƒAn̂ ] A

7

, �y� ƒAn̂ A

3

A

4

26d

bAZ˛v⇤kAn̂ ] bAZAn̂ ˛v⇤gAn̂ A 27a �⌃s� p� ≤An̂ ] A

7

, �n̂ -vp�\KAn̂ A

3

A

4

27b �EQCdo ] A

4

A

7

, �EQCto A

3

• �p/An̂ ] �p"An̂ A

7

, �p\TAn̂ A

4

, �p\-TAn̂ A

3

27c �y� TpAnA\ ] A

3

A

4

,
�y� TpAZA\ A

7

27d �nn⌃tAn̂ ] �⌃vrA⌃tAn̂ A • �-tT{v ] A

3

, �-tT{v c A

4

A

7

(unmetrical)

24(a

8

–a

11

) S

2

27(b

5

) S

1

, (b

5

) S

3

24a �y��ED ] S

1

RA

3

A

4

, �rT S

2

S

3

Bh • s\ss“⇤ ] RA

7

, s\y� j-T⇤ S

1

, (s\ssj) S

2

(upper parts

lost, retraced) , s\ss\j S

3

, s\y� g-TA Bh (conj.) 24b m� r⇤Z ] S

1

S

2

Bh , �s� r⇤Z S

3

24c

Gn⇤n ] S

1

S

3

ABh , GZ⇤n S

2

24d D� ⌃D� m� ] S

2

pc

S

3

RBh , D� ⌃D� Em� S

1

, (d� ⌃d� )m� S

2

ac

25a y� -
y� (so(s� k� ] S

1

Bh , yy� , so(s� k� S

2

S

3

25b d⇤vF, ] ABh , d⇤vF S

1

S

2

S

3

• smAyA, -v� ]

R , smAyA-s� S

1

Bh , smAyA⌃s� S

2

S

3

• �B� j{, ] S

1

S

2

RBh , �B� j{ S

3

• �f-/{, ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , �f-/{ S

2

ac

25c �m⇥  ymAZA, ] S

1

S

2

pc

RBh , �m⇥  ymAZA S

2

ac

S

3

25d -vrT{, s� � ]

S

1

pc

S

2

RBh , -vrhñiT{, s� � S

1

, -vrT{ s� S

3

• �yÅA, ] S

1

RBh , �yÅA S

2

S

3

26a >yo-
Et,˛� ] RA

3

A

4

Bh , >yoEt˛� S

1

S

2

S

3

• �kAfA\-t� ] S

2

pc

A

3

A

4

Bh , �kAfA-t� S

1

, �kAf⌃t�
S

2

ac

S

3

26ab �p� ≤AnA� ] S

1

pc

S

2

ABh , �p�\KA\nA� S

1

ac , �p�\sAnA� S

3

26b �p� ZA�� ] S

1

S

2

RABh ,
�p� õ�� S

3

(unmetrical) • �m� ƒAn̂ ] S

1

S

2

RA

7

Bh , �m� ƒ\ S

3

26c sM⇤̨qyA� ] S

2

S

3

ABh , s\⇤̨-
fy� S

1

(unmetrical) 26d �˛v⇤kAn̂ ] S

2

S

3

Bh , �˛v⇤kA S

1

27b �EQCdo ] S

2

pc

S

3

RA

4

A

7

Bh ,
�EQCdA S

1

(tops lost) , �EQC(ro) S

2

ac

27c �y� TpAnA\ ] S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh , �y� TpAnA S

3

27d

�⌃tA⌃ss⇥ j� � ] S

1

ABh , �⌃tA\ Ess⇥ j� � S

2

, �⌃tA Ess⇥ j� � S

3

• �-tT{v ] S

1

RA

3

Bh , �-tT⇤v S

2

S

3
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t⇤ bAZm� HyA EvEvDA Evr⇤j� r⌃yo⌃ym� ƒA &yEtq>ymAnA,.
t⇤ p� Z�mA-yA\ EvGn⇤ EdnA⌃t⇤ BAsA\ sm� hA iv c⌃d̋sOrA,; 28;
EC‡A Enp⇤t� y��ED d⇤vtAEBB��jA, sf-/A EdEtjAEDpAnAm̂.
Enr-tBogA EnEbXA b⇥ h⌃to EngFZ�EjüA iv p‡g⇤⌃d̋A,; 29;
m⇤G-vn-yAT rZ⇤ tdAnF\ á� àA frOGAE⌃vssj� q§F.
aAgQCt-tAnEBt, p⇥ q(k{EñQC⇤d d{(y, ftfo _⌃tEr"⇤; 30;
bAZAnToíF#y tdA Enk⇥ ÅA •]vFyso _⌃yAE⌃vssj� t� Z�m̂.
d{(yo _Ep tAnAptt, p⇥ q(kA⌃v}At{, frAZA\ bh� fñkt�; 31;

28b &yEtq>ymAnA, ] &yEtp(ymAsA, R 29a d⇤vtA� ] d{vtA� R 29cd b⇥ h⌃to EngFZ�� ] m-
h⌃tO EnfFZ�� R 30b q§F ] q§F, R 30d _⌃tEr"⇤ ] ⌃trF"⇤ R 31ab �ÅA •]vFyso ] �ÅAn̂
lGFyso R

28b &yEtq>ymAnA, ] &yEBsùmAnA,{�nA A

3

A

4

} A± • After this A

7

has 30ab. 28c EvGn⇤
EdnA⌃t⇤ ] EvmnAEdtA⌃t⇤{�tA\t A

3

A

4

} A 28d BAsA\ ] t⇤qA\ A • c⌃d̋sOrA, ] A

3

A

4

, c⌃d̋sO,
A

7

(unmetrical) 29a Enp⇤t� r̂ ] �EBp⇤t� r̂ A

3

A

4

, �Em A

7

(unmetrical) 29b �B��jA, ] A

3

A

7

,
�y��tA, A

4

• sf-/A ] sm-tA A 29cd EnEbXA b⇥ h⌃to EngFZ�� ] EvEvDA vh⌃to EvfFZ��
A 30ab ] A

7

has this after 28b and repeats it here. 30a rZ⇤ ] bl⇤ A 30b �E⌃vssj� ]

�E‡{En� A

3

A

4

}ssj� A± 30c �t-tAn� ] A

4

, �tA-tAn� A

3

, �tAn� A

7

(unmetrical) •
p⇥ q(k{f̂ ] A

3

A

4

, p⇥  Zg{ A

7

31a �íF#y ] A

3

, �Eí#y A

4

, �íF" A

7

31ab Enk⇥ ÅA •]vFyso
_⌃yAE⌃vssj� ] EnzùAn̂ toyAdm� HyA Evssj� A

3

A

4

, Enr-tAn̂ B⇤yoDm� HyA Evs>j� A

7

(unmetrical)

31cd �nAptt, p⇥ q(kA⌃v}At{, ] �ndd(p⇥ q(kAn̂{�(p�  ZkAn̂ A

7

} v}A{f� A

4

}t{, A (unmetrical)

29(b

5

–b

7

)hc1i(c3

, c

8

) S

3

30(c

5

) S

1

28b &yEtq>y� ] S

2

S

3

Bh , &yEts>y� S

1

28bc �mAnA,. t⇤ ] S

1

A

7

Bh , �mAnA⌃t⇤ S

2

pc , �bAnA-
⌃t⇤ S

2

ac , �bAnAm̂. t⇤ S

3

28d BAsA\ ] S

2

R , tAsA\ S

1

, BAsA S

3

, BAs, Bh (conj.?) • sm� hA ]

S

2

S

3

RA , sm� YA S

1

Bh • c⌃d̋sOrA, ] S

1

S

2

RA

3

A

4

, c⌃d̋sArA S

3

, cA⌃d̋sOrA, Bh (em.) 29b

�B��jA, ] S

1

S

2

RA

3

A

7

Bh , �B��jA S

3

• �jAEDpAnAm̂ ] S

1

S

2

RABh , �jAEDpAnA S

3

(tops lost)

29c EnEbXA b⇥ h⌃to ] S

2

S

3

Bh , EnEbXAlb⇥ h⌃to S

1

ac

(unmetrical) , EnEbXAlh⌃to S

1

pc ? 29d p-
‡g⇤⌃d̋A, ] S

1

S

2

RABh , g⇤⌃d̋A S

3

(unmetrical) 30a �-yAT ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , �-yA\T S

2

ac •
tdAnF\ ] S

1

S

2

RABh , tdAnF S

3

30c �t-tAn� ] S

2

S

3

RA

4

Bh , �tA+(-tA)+n� S

1

• p⇥ q(k{� ]

S

2

RA

3

A

4

Bh , p⇥ q(k⇤� S

1

, p⇥ q(kO� S

3

30d �EñQC⇤d ] S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh , �EñQCd S

3

(unmetrical)

• d{(y, ] S

1

S

2

pc

RABh , d{(y S

2

ac

S

3

(unmetrical) 31a �nToíF#y ] S

2

S

3

RA

3

Bh , �hton&y S

1

31ab �ÅA •]vFyso ] S

2

ac ?, �ÅA\ l#mFy� so S

1

, �‡A\ l]vFyso S

2

pc , �ÅA l]vFyso S

3

, �ÅAn̂
lGFyso Bh (em.?) 31b _⌃yAE⌃vssj� ] S

2

RBh , ⌃yAE⌃vss S

1

(unmetrical) , �⌃yA Evssj� S

3

• t� Z�m̂ ] S

1

S

2

RABh , t� õA�m̂ S

3

31c d{(yo _Ep ] S

1

S

2

RABh , d{(yAEp S

3

31cd �(kA⌃v}At{, ]

S

2

S

3

RA

3

Bh , �(kA?˛t{, S

1

31d �ZA\ bh� f� ] S

1

RABh , �ZAMbh� q� S

2

, �ZA\ bh� q� S

3

•
�ñkt� ] S

2

pc

RABh , �ñkÅ�, S

1

S

2

ac , �ñkÅ S

3

(tops lost)
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Enk⇥ (y bAZAE⌃dEtj, p� r-tA\Eñ"⇤p q§+A df z…p� ≤An̂.
tAnAf� q§F ˛EtvAy� d{(y\ Ev&yAD q˜A tpnFyp� ≤{,; 32;
s t{Ev�EB‡o zEDrAƒm� Et�, ˛Evül, Ek\EcdvAR̂bB� v.
apAkroÅ\ smrA(s s� to rT⇤n jAMb� ndEcE/t⇤n; 33;
kAt�-vr, kA—nEc/p� ≤A⌃ssj� d⇤&yA, smr⇤ p⇥ q(kAn̂.
EcQC⇤d tA⌃m⇥ (y� zdArp� ≤{rnAgtAn⇤v frA�CrOG{,; 34;
ECÇvA frA\-t-y fr{Ev�Ec/{Ev�&yAD t\ v"Es p—q˜A.
EB‡, s t{rAf� tTA Evr⇤j⇤ &yoM⌃yk�pAd{Erv vAErvAh,; 35;

32a Enk⇥ (y ] EnE"=y R • p� r-tA\� ] s� rA\-tA\� R 33a s t{Ev�� ] Eft{Ev�� R 33b ˛Ev-
ül, ] sEvül\ R 33c smrA(s ] smrAŒ R 35a frA\-t-y fr{r̂ ] fr{-t-y frAn̂ R 35c

s t{rAf� tTA ] fr{rAf� tto R 35d &yoM⌃yk�� ] &yomAk�� R

32ab ] om. A 32c q§F ] A

3

A

4

, s§F A

7

32d Ev&yAD ] A

3

, Ev@yAD A

4

A

7

• q˜A ]

q§+A A

7

, q§F A

3

, v§A A

4

33a s t{Ev�EB‡o ] s t⇤n EB‡o A

7

, ft⇤n t‡o A

3

A

4

33b

˛Evül, ] ˛Evül\ A • �dvAR̂b� ] �dvA`b� A 33c apkroÅ\ ] aTA�Ek�zÅ\ A

7

, aTA�Ekzƒ\
A

4

, aTAEBzƒ\ A

3

• smrA(s ] smr⇤ s A 34a kAt�-vr, ] kAÅ�-vrAn̂ A 34b d⇤&yA, ]

A

7

, d⇤&yA A

3

A

4

• p⇥ q(kAn̂ ] A

3

A

4

, p�  ZkAn̂ A

7

34d �rA�CrOG{, ] A

3

A

4

, �rA\ñroGO A

7

35a frA\-t� ] A

3

, srA\-t� A

7

, mrA\-t� A

4

• fr{Ev�Ec/{r̂ ] A

3

, fr{Ev�Ec/{ A

4

, s� r{E®�Ec/{r̂
A

7

35b �q˜A ] A

3

A

4

pc ?, �q§+A A

4

ac ?A

7

35cd ] EB‡,{�‡\ A

3

} ft{rAÿ{�m� A

4

}EvrAj
ro˜A{vo§+A A

7

} pAdAEvv -mA{-mA+pn+ A

4

, -mAEnv A

7

} vAErvAh, A (A

3

unmetrical)

34(c

4

–c

5

) S

1

, hb1

–b

3i(c3

–d

3

) S

2

35(b

11

) S

2

32a Enk⇥ (y ] em. Bh (silently) , Enk⇥ Å� S

1

, Evk⇥ (y S

2

S

3

• �ZAE⌃dEtj, ] S

2

pc

RBh , �ZA
EdEtj, S

1

S

3

, �ZAE⌃dnj, S

2

ac

32ab p� r-tA\Eñ� ] S

2

S

3

, p� r-tAEMv� S

1

(retraced) , p� n-tAn̂
Ec� Bh (conj.) 32b q§+A ] S

1

S

3

RBh , q˜A S

2

• z…� ] S

2

RBh , z`m� S

1

S

3

• �p� -
≤An̂ ] S

1

RBh , �p�\KAm̂ S

2

, �p� KA\ S

3

(unmetrical) 32c tAnAf� ] S

1

RABh , tAn+-y+ S

2

,
tAn� S

3

(unmetrical) • q§F ] S

1

RA

3

A

4

Bh , f£F S

2

, f§F\ S

3

• d{(y\ ] S

1

S

2

pc

RABh , d{-
(yA S

2

ac

S

3

32d Ev&yAD ] S

2

S

3

RA

3

Bh , EvçAD S

1

• q˜A ] S

2

pc

R , q§+A S

1

Bh , q˜ S

2

ac

(unmetrical) , y§+A S

3

• �p� ≤{, ] S

1

S

2

RABh , �p�\Ko, S

3

33a t{Ev�EB‡o ] S

1

RBh , t{Ev�EB‡A
S

2

, t{ EvEBno S

3

(unmetrical) • zEDrA� ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , !EDrA� S

1

ac

(unmetrical) 33b

˛Evül, ] S

2

pc

S

3

Bh , s� Evül, S

1

, ˛Evü(l) S

2

ac

(unmetrical) • Ek\Ec� ] S

2

S

3

RABh , Ek\c�
S

1

• �dvAR̂bB� v ] R , �dvA\ b� B� v� , S

1

, �dvAMbB� v S

2

pc , �dvAMbB� v, S

2

ac

S

3

, �dvAĝ bB� v
Bh 33c �kroÅ\ ] S

2

RBh , �krohA\ S

1

, �kroÅ S

3

(unmetrical) • smrA(s ] em. , smrA\
s S

1

, smrA(-v� S

2

Bh , smrA -v� S

3

33d �jAMb� nd� ] S

1

S

2

RABh , jMb� nd� S

3

34a

kAt�-vr, ] S

1

R , kAÅ�-vn, S

2

pc

Bh , kAÅ�-vnA S

2

ac , kÅA�-vn, S

3

• kA—nEc/p� ≤An̂ ] S

2

RABh ,
kAm��kp—bAZ, S

1

, kA—nEc/p�\KA S

3

34b d⇤&yA, ] RA

7

, d⇤&yA\ S

1

Bh , d⇤&yA S

2

S

3

(tops lost in

S

2

) • p⇥ q(kAn̂ ] S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh , p⇥ T(kA\ S

3

34d �gtAn⇤v ] RABh , �fyA\n⇤v S

1

, (�g)tA-
t⇤v S

2

, �ftAt⇤v S

3

• �rA�CrOG{, ] RA

3

A

4

Bh , �rA\ QCroG{, S

1

, �rA QCroG⇤, S

2

(tops lost) ,
�rA QCrOG⇤, S

3

35a frA\-t� ] S

2

S

3

A

3

Bh , fr\-t� S

1

• fr{Ev�Ec/{r̂ ] S

1

A

3

Bh , fr⇤Ev�Ec-
/⇤r̂ S

2

(tops lost) , fr{ EvEc/{ S

3

35b �&yAD ] S

2

RABh , �@yAD S

1

S

3

• t\ ] S

1

RABh ,
t S

2

(tops lost) , tA S

3

• �q˜A ] S

2

S

3

ac ?RA

3

A

4

pc ?, �q§+A, S

1

, �q§A S

3

pc , �q§+A Bh

(typo?) 35c EB‡, ] RA

4

A

7

Bh(em.?) , EB‡ S

1

S

2

S

3

(unmetrical) • t{rAf� ] S

1

S

3

Bh , t⇤rAf�
S

2

(tops lost) 35d �M⌃yk�pAd{� ] S

1

S

3

pc

Bh , �M⌃y√pAd⇤� S

2

(tops lost) , �M⌃y¨pAd{� S

3

ac •
vAErvAh, ] S

1

S

2

pc

RABh , vAErvAh S

2

ac

S

3
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aòA\ñ t-yAf� jGAn m⇥ (y� , p⇥ T?p⇥ q(k{-tpnFyp� ≤{,.
aA �̨ (y d{(yo _T rTAàtAòA(˛g⇥ ù cmA�Esvr\ c DOtm̂; 36;
á� ào EntA⌃tAytrƒn⇤/o v⇤g⇤n d⇤vFmEBt, ssAr.
tŒm� t-yAptt, frOG{ñkt� m⇥ (y� , ftf, EftAg}{,; 37;
s k⇥ ÅcmA�vrZo _s� r⇤⌃d̋o EnE-/\fm� çMy EnfAtDArm̂.
a<yd̋v⌃m⇥ (y� m⇥ B�\ tdAnF\ K⇤ roEhZF\ m⇤G ivAEBEvç� t̂; 38;
tmApt⌃t\ y� ED kAlkSp\ m⇥ (y� , fr{zg}B� j\gt� Sy{,.
jGAn mm�-vEBlE"t⇤q� &yyojyŒAs� EBr⇤nmAf� ; 39;
l#mF d̋� m\ bAZvr{rj⇧yA smAEkríArZrAjlFlm̂.
kZA�⌃tm� ƒ{En�Eft{rEjú{ rZAEjr⇤ cAzs� vZ�p� ≤{,; 40;

36a aòA\ñ ] a-/A\ñ R • jGAn ] jvAn R 36c aA �̨ (y ] u(⁄� (y R • �àtAòAt̂ ] �à-
tAòA�t̂ R 36d cmA�Esvr\ c ] vmA�EsrT— R 37b �t, ssAr ] �t-msAr R 37d m⇥ (y� , ]

m⇥ (y� R (unmetrical) • EftAg}{, ] EftA-/{, R 38a �cmA�vrZo ] �cMm�E-vrZ⇤ R 38c �m⇥ -
B�\ ] �msO R 38d ivAEB� ] ivA-y R 39b m⇥ (y� , fr{zg}� ] m⇥ (yMvr{rg}� R 39c mmA�-v� ]

mMmo�-v� R 39cd �t⇤q� &yyojyŒAs� EBr⇤nmAf� ] �t(-v)ç jojyŒAf� EBr⇤vmAf� R 40b �lF-
lm̂ ] �nFlm̂ R

36 ] om. A

4

36a m⇥ (y� , ] A

3

, m⇥ (y� A

7

36b �?p⇥ q(k{� ] A

7

, �k̂ p⇥ T(k{� A

3

36c aA-
�̨ (y ] aA⁄� (y A

3

A

7

• rTAàtAòAt̂ ] rToà{�k⇥ � A

3

}tA(mA A

3

A

7

36d cmA�Esvr\ c DOtm̂ ]

vmA�EsDr\ cAEst\ A

3

A

7

37a–44b ] om. A

36(a

3

) hd4

–d

7i(d8

–d

11

) S

1

, (c

4

) S

2

37(b

9

) hc6

–d

1i(d2

–d

8

) S

1

38(a

10

–b

6

) S

1

36a aòA\ñ ] S

2

A

3

A

7

Bh , a⌃yA(ñ) S

1

, aòAñ S

3

• m⇥ (y� , ] S

1

RA

3

Bh , m⇥ (y� S

2

((y� retraced) ,
m⇥ (y� S

3

36b �?p⇥ q(k{� ] RA

7

Bh(conj.?) , �?p⇥ Tƒ{� S

1

, �?p⇥ Dƒ⇤� S

2

(tops lost, ?p⇥ D retraced) ,
�k̂ p⇥ Tƒ{� S

3

• �-tpnFyp� ≤{, ] S

1

S

3

RA

3

A

7

Bh , �-tpnAyp� K⇤, S

2

(tops lost, unmetrical) 36c

aA �̨ (y ] S

2

S

3

( �̨ (y retraced in S

2

) , aA⁄(y S

1

, aA⁄� (y Bh • _T ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , D S

1

•
rTAàtAòAt̂ ] S

2

Bh , rToàt⌃vA S

1

, rTAàtAòA S

3

36d �mA�Es� ] S

3

RA

3

A

7

Bh , �mA�Ef� S

2

37a �ytrƒ� ] S

1

S

3

RBh , �yrƒ� S

2

(unmetrical, an insertion mark after y ; aks

.

ara i.m.

possibly lost) 37b v⇤g⇤n ] S

2

S

3

RBh , v{g⇤n S

1

• �t, ssAr ] S

1

pc

S

2

Bh , �t, (s)sAr, S

1

ac ,
�t ssAr S

3

(unmetrical) 37c tŒm� t-yA� ] S

2

pc

RBh , tm⌃tk-yA� S

1

, tŒm◆ t-yA� S

2

ac

(unmetrical) , t cm� t-yA� S

3

• frOG{� ] S

3

RBh(em.?) , srOG{� S

2

37d ftf, ] S

1

RBh ,
ftsf̂ S

2

, ftf S

3

(unmetrical) • EftAg}{, ] S

2

S

3

Bh , Eftg}⇤, S

1

(tops lost) 38a s k⇥ Å� ]

S

1

RBh , s(k⇥ Å� S

2

pc , s(k⇥ (y S

2

ac

S

3

• �cmA�vrZo ] S

2

S

3

Bh , �vMmA�vdno S

1

38b EnE-/\f� ]

S

1

S

2

RBh , EnE-/f� S

3

(unmetrical) • EnfAt� ] S

1

RBh , EnfFt� S

2

S

3

• �DArm̂ ] S

2

pc

R

Bh , �DArA\ S

1

, �DAr{, S

2

ac

S

3

38c �m⇥ B�\ tdAnF\ ] conj. , �mB� ÅdAnF\ S

1

S

2

Bh , �mB� ÅdAnF S

3

38d roEhZF\ ] S

2

RBh , roEhZF S

1

S

3

39a �pt⌃t\ ] S

1

S

2

RBh , �pt⌃t S

3

(unmetrical) 39ab

�Sp\ m⇥ (y� , ] S

2

pc

S

3

Bh , �SpMm⇥ (y�\ S

1

, �Sp\ m⇥ (y� S

2

ac

(unmetrical) 39b �t� Sy{, ] R , �kSp{,
S

1

Bh , h(�k)it� Sy{ S

2

, �t� Sy{ S

3

39d �jyŒAs� EBr⇤n� ] em. Bh (silently) , �jy\ŒAs� EBr⇤Z�
S

1

, �jŒAf� EBr⇤Z� S

2

(unmetrical) , �j cAf� EBr⇤t� S

3

(unmetrical) • �mAf� ] S

1

pc

S

2

pc

RBh ,
�mAf� , S

1

ac

S

2

ac

S

3

40a l#mF d̋� m\ ] S

1

S

2

R , l#mF d̋� m S

3

(unmetrical) , l#mFd̋��m\ Bh (em.?)

• �r{rj⇧yA ] S

2

S

3

RBh , �r{, rj⇧y S

1

40b �ríArZ� ] S

2

S

3

RBh , �r DArZ� S

1

• �lF-
lm̂ ] S

1

Bh , �lFlA S

2

ac

S

3

, �lFlo S

2

pc

40c kZA�⌃t� ] S

2

S

3

RBh , kÅA�⌃t� S

1

• �m� ƒ{r̂ ]

S

1

S

2

RBh , �m� ƒ{ S

3

40d rZAEjr⇤ ] S

1

RBh , rZAEjr{ S

2

S

3

• �p� ≤{, ] S

1

S

2

RBh , �p�\K⇤, S

3
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aEjúgA-t⇤ EvEvDA, s� pE/tA d̋� m-y gA/⇤q� Enp⇤t� rAhv⇤.
s t{Ev�Ec/{, f� f� B⇤ Evqƒ{m�hAd̋� m, pE"gZ{ErvAEôt{,; 41;
l#mF\ tt, Ek\p� zqAEDpo _sO Ev&yAD bAZ{d�fEB, s� p� ≤{,.
vƒ~⇤ s� p� Z⇤�⌃d� smAnvƒ~ A\ bAüo, p⇥ T?cA£ft⇤n DFr,; 42;
aEc⌃tEy(v⇤q� vrA⌃vrA-yA m� K⇤ _-y tF#ZAE‡cKAn bAZAn̂.
a⌃yAns\HyA\ñ p⇥ T?frFr⇤ s� pE/tA⌃hAVkm⇥ £p� ≤An̂; 43;
l#MyA-tto d{(ypEt, Eft⇤n B•⇤n EcQC⇤d rT@vjAg}m̂.
aòA\ñ t-yAñt� rñt� EB�, s� t\ c Ev&yAD fr⇤Z t� Z�m̂; 44;
nArAcmAdAy tto _-y l#mFj�GAn s� t\ y� ED d⇤vf/o,.
Ev&yAD vAhA\ñ p⇥ T?p⇥ q(k{@v�j\ c EcQC⇤d rT-y t� Z�m̂; 45;

41a s� pE/tA ] s� pEZ�tA R 41c f� f� B⇤ ] R

pc , f� f� B{ R

ac • Evqƒ{� ] p⇥ q(k{� R 41d �Er-
vAEôt{, ] �Ev�rAEjt{, R 42c vƒ~⇤ s� � ] cá⇤q� R 42d p⇥ T?cA£ft⇤n DFr, ] p⇥ q(kA⌃tgt⇤n vFr,
R 43a aEc⌃tEy(v⇤q� � ] aEc⌃ty‡⇤v R • �⌃vrA-yA ] �⌃vrMyo R 43b _-y tF#ZAn̂ ]

g{(s� ) R

ac}tF‚An̂ R 43c a⌃yAn� ] an⇤k� R 43d s� pE/tAn̂ ] s� yE⌃/tAn̂ R 44a l-
#MyA� ] l#yA� R 44c aòA\ñ ] ag}A\ñ R 44d t� Z�m̂ ] t� Z�, R 45a tto _-y ] tto T
R 45b �j�GAn ] �j�vAn R

44c �ñt� EB�, ] A

3

A

4

, �ñÅ�EB�, A

7

(unmetrical) 44d s� t\ ] A

3

, s� t\ A

4

A

7

45b s� t\ ] A

3

A

7

, s� t\ A

4

(unmetrical) 45c �?p⇥ q(k{r̂ ] A

4

A

7

, �k̂ p⇥ q(k{ A

3

41a aEjúgA-t⇤ ] S

2

S

3

RBh , aEjú{�ü� S

1

ac}gA-t{ S

1

• EvEvDA, ] RBh(em.?) , EvEvDA S

1

S

2

S

3

41ab s� pE/tA d̋� m� ] S

2

S

3

Bh , s� pEÅEBd̋�m� S

1

41b gA/⇤q� ] S

1

Bh , gA/⇤ t� S

2

S

3

R

41c t{Ev�� ] S

2

RBh , t{ E®� S

1

, t{ Ev� S

3

• f� f� B⇤ ] S

1

R

pc

Bh , f� f� B{r̂ S

2

ac , f� f� B⇤r̂ S

2

pc , f� -
f� B{ S

3

• �qƒ{� ] S

2

Bh , �sƒ{� S

1

S

3

42a l#mF\ ] S

1

pc

S

2

S

3

RBh , l"Fn̂ S

1

ac • �qAEDpo ]

S

1

S

2

pc

RBh , �qAEDpO S

2

ac

S

3

42b bAZ{� ] S

1

pc

S

2

S

3

R , bAZA� S

1

ac , v}AZ{� Bh (typo) • �EB,
s� p� ≤{, ] S

1

S

2

RBh , �EB sp� K{, S

3

(unmetrical) 42c vƒ~⇤ s� � ] conj. , vƒ~ \ s� � S

1

S

2

S

3

, vƒ~⇤ s
Bh (conj.?) • �p� Z⇤�⌃d� � ] RBh(conj.?) , �p� õ⇤�n S

1

S

2

, �p� õ⇤n S

3

• �smAn� ] S

2

S

3

RBh ,
smon� S

1

• �vƒ~ A\ ] S

1

RBh , �vƒ~ A S

2

S

3

ac , �v(ƒ~ A S

3

pc

42d bAüo, ] RBh(em.?) , bAüo S

1

,
bü, S

2

S

3

• p⇥ T?cA� ] S

1

Bh , p⇥ TÀA� S

2

S

3

• DFr, ] S

1

pc

S

2

S

3

Bh , DFrA S

1

ac

43a aEc-
⌃tEy(v⇤q� � ] conj. , aEc⌃ty\n⇤q S

1

, aEc⌃ty{�yA� S

1

ac}‡⇤q S

2

, aEc⌃ty(n⇤t) S

3

ac

(unmetrical) ,
aEc⌃ty‡⇤q� � S

3

pc , aEc⌃ty⌃tFq� � Bh (conj.?) • �⌃vrA-yA ] S

1

Bh , �Mvr-yA S

2

S

3

43b m� K⇤
_-y ] S

1

S

2

pc

S

3

Bh , (s)t S

2

ac • tF#ZAn̂ ] S

1

Bh , tF#ZA S

2

S

3

• bAZAn̂ ] RBh(em.?) , pAZA\
S

1

, bAZA S

2

S

3

43c a⌃yAns\HyA\ñ ] S

1

Bh , an⇤ks\HyAñ S

2

S

3

• �?frFr⇤ ] RBh(em.?) , �k̂
s� vFr⇤ S

1

, �?ChfirFr⇤ S

2

(a cancelling mark? above ?C , aks

.

ara i.m. possibly lost) , �?CrFr⇤
S

3

43d �tA⌃hAVk� ] S

1

(retraced)S

2

ac

S

3

RBh , �tA⌃hAvAk� S

2

pc

(unmetrical) • �m⇥ £� ] S

2

S

3

RBh , �p⇥ §� S

1

(retraced) 44a l#MyA� ] em. Bh (silently) , l#yA� S

1

, l#y� S

2

ac

S

3

, l#y\�
S

2

pc • Eft⇤n ] S

2

S

3

RBh , ft⇤n S

1

44b B•⇤n ] S

1

S

2

pc

RBh , B•⇤ S

2

ac

(unmetrical) , Bl⇤n S

3

• rT� ] S

1

R , rT⇤ S

2

S

3

Bh • @vjAg}m̂ ] S

2

RBh , �@vjAg}⇤ S

1

, �@vjg}\ S

3

44c t-yAñ� ] S

1

RABh , t⇤ -yAñ� S

2

S

3

• �ñt� EB�, ] S

1

S

3

RA

3

A

4

Bh , �ñEB�, S

2

(unmetrical) 45a l#mFr̂ ]

S

2

RABh , l#mF S

1

S

3

45b s� t\ ] S

1

S

2

RA

3

A

7

Bh , s� / S

3

(unmetrical) • �f/o, ] S

2

S

3

R

ABh , �f/� , S

1

45c Ev&yAD ] S

1

S

2

ac

S

3

RABh , Ev&yAT S

2

pc • p⇥ T?p⇥ q(k{r̂ ] S

2

RA

4

A

7

Bh ,
p⇥ T?p⇥ fƒ~{, S

1

, p⇥ qk̂ p⇥ T(k{ S

3

45d rT-y ] S

1

RABh , rT⇤ -y S

2

pc

S

3

, r⇤-y S

2

ac

(unmetrical)

• t� Z�m̂ ] S

1

S

2

RABh , t� õ� S

3
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y⌃/A EvnA t-y rT\ tdAnF\ t⇤ sAyk{r˛Etm{, ˛tÿA,.
s\g}AmB� m⇤rpEn⌃y� rAf� ˛AZAEnvAòA, pErr"mAZA,; 46;
kAE⌃tm�y\ bAZft{rvAEkr⌃myñ kAE⌃t\ EnEft{, frOG{,.
nFhArpAt{Erv sA⌃DkAr\ tdA tyor⌃trmAs t/; 47;
aAdAns\DAnEvkq�Z⇤q� -TAnám˛g}ht⇤jn⇤q� .
Ef"Ag� Z{-tAvpr-pr⇤Z Evf⇤qyAmAst� rAEjm@y⇤; 48;
kAE⌃tm�yA-tAE‡ckt� bAZA⌃myñ kA⌃(yA EvEfKAE⌃vs⇥ £An̂.
ECd̋\ smAs⇤dt� r˛D⇥  yO Ek\Ec‡ tO t/ pr-pr-y; 49;
aò⇤q� s� t⇤ srT⇤ @vj⇤ c sv⇤�q� gA/Avyv⇤q� cA-y.
aEjúgA⌃hAVkm⇥ £p� ≤A⌃my-y kAE⌃tEn�cKAn bAZAn̂; 50;

46a y⌃/A ] y⌃/o R 46d �EnvAòA, ] �En sAòA, R 47a �rvAEkrn̂ ] R

pc , �rvAEkn̂ R

ac

47b kAE⌃t\ ] kAE⌃tr̂ R 47c �Erv sA⌃DkAr\ ] �Ed�vsA⌃DkAr{ŝ R 47d �mAs t/ ] �mAssAd
R 48b �ám˛� ] �ám⇤( v�) R

pc , �ám⇤q� R

ac

48c �g� Z{-tAv� ] �g� Z⇤ sA c R 48d �rA-
Ejm@y⇤ ] �rAmm@y⇤ R 49a �m�yA-tAE‡� ] �m�y-yAf� R 49c ECd̋\ ] Ec/\ R • �˛D⇥  yO ]

�˛D⇥ £O R 49d t/ ] t-y R 50a s� t⇤ srT⇤ ] s� t⇤q� rT� R 50c �⌃hAVk� ] �⌃m� Yk� R

46a EvnA t-y rT\ ] �EDnAT-y rZ⇤ A 46b ˛tÿA, ] s� tÿA, A 46d �EnvAòA, ] �En{�EZ
A

7

} cAòA,{�òA A

3

, �òA\ A

4

} A 47b frOG{, ] A

3

, froG{, A

7

, sroG{, A

4

47c �pA-
t{Erv sA⌃DkAr\ ] �pAd{rEp sA⌃DkAr{ŝ A± 47d �mAs t/ ] �mAsm{{�m⇤� A

4

}v A 48b ]

-TAng}h˛(y� {�˛h˛˛� A

7

}hc⇤tn⇤q� A 48c �-tAv� ] �-tAñ A 48d Evf⇤qyA� ] Env⇤fyA�
A

3

A

7

, Enq⇤vyA� A

4

49a–50b ] om. A 50c aEjúgAn̂ ] aEjMvgAn̂ A

7

, aEjy� gAn̂ A

4

(unmetrical) , ajAy� gAn̂ A

3

• �m⇥ £� ] �s⇥ £� A 50d �⌃my-y ] �n̂ ym-y A

3

A

7

, �n̂
vm-y A

4

• bAZAn̂ ] A

3

A

7

, bAnAn̂ A

4

50(b

4

) S

2

46a y⌃/A ] S

2

S

3

ABh , y⌃tA S

1

• rT\ ] S

1

RBh , rT⇤ S

2

S

3

46b �k{r˛Et� ] S

1

S

3

RABh ,
�k{, r˛Et� S

2

• �m{, ˛tÿA, ] S

2

S

3

RBh , �m{-s� tÿA, S

1

46c s\g}Am� ] S

1

S

2

RABh , sg}Am�
S

3

• �rpEn⌃y� � ] S

2

S

3

RABh , �rpEtEn⌃y� � S

1

(unmetrical) • �rAf� ] S

1

S

2

S

3

RA , �ròA,
Bh (conj.) 46d �EnvAòA, ] S

2

S

3

, �EnvAòAm̂ S

1

, �Env -vAn̂ Bh (conj.) • �r"mAZA, ]

S

1

RABh , �r"mAZA S

2

S

3

47a kAE⌃tr̂ ] S

1

S

2

RABh , kAE⌃t S

3

(unmetrical) • �rvAEk-
rn̂ ] S

2

R

pc

ABh , �rvAEk,+rA+ S

1

(S

1

pc

unmetrical) , �rvAEkr S

3

47b myñ ] S

2

S

3

RABh ,
my, f S

1

• kAE⌃t\ EnEft{, ] S

1

ABh , kAE⌃tE‡Eft{, S

2

pc , kAE⌃tE‡�Eft\ S

2

ac , kAE⌃t EnEft\ S

3

(unmetrical) • frOG{, ] RA

3

Bh , froG{, S

1

, srOG{+r̂+ S

2

, frOG{ S

3

47c sA⌃DkAr\ ] em.

Bh (silently) , sA⌃DkAr{ŝ S

1

, sA⌃DkAr S

2

, sv�kAr S

3

47d �r⌃tr� ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , �r‡-
r� S

1

ac

48a �s\DAnEvkq�� ] S

1

S

2

pc

RABh , �s\(⌃DA)n(En)kq�� S

2

ac , �svA�nEnkq�� S

3

48b ]

om. S

1

• �t⇤jn⇤q� ] S

2

S

3

pc

RBh , �r⇤jn⇤q� S

3

ac

49a kAE⌃tr̂ ] S

1

S

2

RBh , kAEÅ� S

3

(unmetrical)

• �yA-tAn̂ ] em. Bh (silently) , �yA-tA S

1

S

3

, �yA\-tAn̂ S

2

• bAZAn̂ ] S

2

pc

RBh , bAZA S

1

S

2

ac

S

3

49b EvEfKAn̂ ] S

2

S

3

RBh , EvEfKA S

1

• �s⇥ £An̂ ] S

1

RBh , �s⇥ £A S

2

S

3

49c ECd̋\ ] S

2

Bh ,
EQC⌃d̋\ S

1

, EQCd̋A S

3

• �s⇤dt� � ] S

2

S

3

RBh , �s⇤nt� � S

1

• �˛D⇥  yO ] S

2

S

3

Bh , �˛@y yO S

1

49d t/ ] S

1

, y/ S

2

pc

S

3

Bh (or p� in S

3

) , p/ S

2

ac

50a s� t⇤ s� ] S

2

Bh , s� t⇤q� S

1

, s� /⇤ s�
S

3

50b cA-y ] RBh(em.?) , c-y S

1

, cA/ S

2

S

3

50c aEjúgAn̂ ] S

1

pc

S

2

RBh , aEjügA\
S

1

ac , aEjú\ sA S

3

(unmetrical) • �m⇥ £� ] S

2

S

3

RBh , �p⇥ £� S

1

50d kAE⌃tEn�� ] RABh ,
kAE⌃tE‡� S

1

S

2

, kAE⌃t En� S

3

(unmetrical) • bAZAn̂ ] S

2

RA

3

A

7

Bh , qAnA S

1

, bAZA S

3
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myñ kAE⌃t\ srTA\ ss� tA\ scAzEc/@vjvAEjm� HyAm̂.
s\CAdyAmAs Eft{, p⇥ q(k{v�n-TlF\ m⇤G ivAMb� vq{�,; 51;
á� àAT kAE⌃t, smr⇤ my-y nArAcm� Hy⇤n s� pE/t⇤n.
s� t\ jGAnAf� Erpo-tdAnFm£AEBr£O t� rgA\ñ bAZ{,; 52;
htAòs� to EvrTo myo _T EnE-/\fmAdAy EnfAtDArm̂.
‚A(v{v kA⌃(yA, smr⇤ ˛BAv\ EvhAy y� à\ Evyd� (ppAt; 53;
Ev&yAD tF#Z{, srmA rZAEjr⇤ bAZ{m��r\ dAnvd{(yy� Tpm̂.
d{(yo _Ep bAZ{, srmAmEjúg{r<yAhnã⇥ D}my� rpE/EB,; 54;

51b scAz� ] scAr� R 51d �-TlF\ ] �-TlFr̂ R 52a my-y ] c y-y R 52b s� p-
E/t⇤n ] -vy\ E†t⇤n R (unmetrical) 52cd �nFm£AEBr£O ] �nF\ rT\ tTA£O R 53c ‚A(v{v ]

‚A(vAT R 54a srmA ] shsA R 54b �m��r\ ] �®�r\ R 54c srmAm� ] smrA‡� R 54d

�hnã⇥ D}� ] �hnd̂+vAn+� R

51a

6

–52a

5

] om. A

4

51a myñ ] A

3

A

4

, ymñ A

7

• kAE⌃t\ ] A

7

, kAE⌃t, A

4

(cf. 52a) ,
vA\Et, A

3

• srTA\ ss� tA\ ] srTAn̂ ss� tAn̂ A

3

A

7

51b �m� HyAm̂ ] �m� HyAn̂ A

3

A

7

51c

s\CAd� ] A

7

, s QCAd� A

3

• Eft{, ] fr{, A

3

, fr{ A

7

51d �-TlF\ ] �-Tl\ A

3

A

7

52a

kAE⌃t, ] A

3

, kAE⌃t A

7

(unmetrical) • my-y ] ym-y A 52b s� pE/t⇤n ] s� yE⌃/t⇤n A

52c s� t\ ] A

3

A

7

, s� t\ A

4

52cd �nFm£AEBr£O ] �nF\ rT\ tTA£O{�ÿO A

7

} A 53a �s� to ]

A

7

, �s� tA A

3

A

4

53b EnfAtDArm̂ ] EnfFtDArm̂{�rA\ A

7

} A 53c ‚A(v{v ] ‚A(vA c A •
kA⌃(yA, ] A

3

A

7

, kA\(yA A

4

53d �(ppAt ] A

7

, �(ypAt A

3

, �(ppAt̂ A

4

(unmetrical) 54a

srmA ] frmA A 54b �Z{m��r\ ] �Z{m��z\ A

3

A

7

, �Z{, s� r\ A

4

• �d{(yy� Tpm̂ ] �y� Tp\ tdA A

54c–55d ] om. A

51(d

3

, d

11

) S

2

52(b

4

)hb5

–b

8i(b9

–b

10

)hd3i(d4

–d

5

) S

1

, (a

9

–b

5

, c

1

–c

2

, c

6

, c

9

–c

11

) S

2

54(c

1

–

c

2

)hc3

–d

2i(d3

) S

1

51a �ñ kAE⌃t\ ] RA

7

Bh(em.?) , �ñAkAE⌃t S

1

(unmetrical) , �ñ kAE⌃t S

2

S

3

(unmetrical) •
srTA\ ] RBh(em.) , s rT\ S

1

S

2

S

3

• ss� tA\ ] RBh(em.) , ss� t S

1

, ss� t\ S

2

, ss� /\ S

3

51b

scAz� ] S

2

S

3

A

3

A

7

Bh , smAz� S

1

• �vAEj� ] S

1

RA

3

A

7

Bh , �vAEr� S

2

S

3

51c Eft{, ]

S

1

RBh , fr{, S

2

S

3

• p⇥ q(k{r̂ ] S

2

RA

3

A

7

Bh , p⇥ T(k{r̂ S

1

, p⇥ q(kO S

3

51d �-TlF\ ] S

1

Bh ,
(�-T)lF S

2

, �-TlF S

3

• �G ivAMb� � ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , �GErvA\b� � S

1

• �vq{�, ] RA

3

A

7

Bh ,
�vq{, S

1

(unmetrical) , �v(q�)m̂ S

2

(retraced) , �vq�m̂ S

3

52a kAE⌃t, ] S

1

S

3

RA

3

Bh , "AE⌃t,
S

2

(unmetrical) 52b s� pE/t⇤n ] S

2

Bh ,
˘

– E
˘

(t⇤)n S

1

, s� ˛Ett⇤n S

3

(unmetrical) 52c

s� t\ ] S

1

S

2

RA

3

A

7

Bh , s� /\ S

3

• Erpo-tdA� ] S

2

S

3

RABh , �po-tAdA� S

1

(unmetrical) 52d

t� rgA\ñ ] S

1

S

2

RABh , t� rgAñ S

3

53a htAò� ] S

1

RABh , htAñ� S

2

S

3

• �s� to EvrTo ]

RA

7

Bh(em.?) , �s� t\ srTm̂ S

1

, �s� tAEírTo S

2

S

3

53b �mAdAy EnfAt� ] S

1

RBh , �mAdAEn
c fFt� S

2

ac , �mAdAy EnfFt� S

2

pc , �mAdA EnfFt� S

3

• �DArm̂ ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , �DArAm̂
S

1

53c ‚A(v{v ] S

2

S

3

Bh , ‚A(v⇤v S

1

• kA⌃(yA, ] S

2

pc

RA

3

A

7

Bh , kA⌃(yA S

1

S

2

ac

S

3

53d

y� à\ ] S

1

S

2

RABh , y� à S

3

(unmetrical) • �(ppAt ] S

2

S

3

RA

7

Bh , �(ppAt, S

1

54a tF#Z{, ]

S

1

S

2

RABh , tF#Z{ S

3

54b �m��r\ ] S

2

S

3

Bh , �p��rn̂ S

1

• �y� Tpm̂ ] S

2

S

3

RBh , �y� T+p+

S

1

54c bAZ{, ] S

2

RBh , bAZ{ S

3

• �Ejúg{� ] S

2

RBh , �Ejúk{� S

3

54d �r<yAhn� ]

RBh(em.?) ,
–

˘

– (h)r� S

1

, �r<yAhtA\{�t\ S

2

ac} S

2

, �r&yA„t\ S

3

• �ã⇥ D}� ] S

1

Bh , g⇥ à̋� S

2

,

g⇥ à� S

3
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á� àAT d⇤vF EnEft⇤n t-y EcQC⇤d B•⇤n Dn� Ev�Ec/m̂.
a⌃yàn� , so _T tdA g⇥ hF(vA Ev&yAD d⇤&yAñt� r-t� r\gAn̂; 55;
t⇤ EvülA, foEZtm� ím⌃to d{(y⇤⌃d̋bAZAEBhtA-t� r\gA,.
B� mO Enp⇤t� , smr⇤ òs⌃t, ˛AZA“h� ñAf� sm\ sm-tA,; 56;
á� àAT d⇤vF srmAs� r-y EnE-/\fm� çMy s� pFtDArm̂.
u(p(y K\ t-y tdA jGAn y⌃tArmòA\ñ mhA˛mAZAn̂; 57;
m� ro _T v⇤g⇤n tdA⌃tEr"m� (p(y kopAE‡htAòs� t,.
Ev&yAD d⇤vF\ dfEB, EftAg}{, fr{zr-y� g}B� j\gkSp{,; 58;
aEc⌃tEy(vA srmA frA\-tA⌃Dn� Ev�EcQC⇤d tdA m� r-y.
s k⇥ ÅD⌃vA EvytF⌃d̋f/� r⌃td�D⇤ s\y� gmAf� Eh(vA; 59;

55d �-t� r\gAn̂ ] �-t� r\gmAn̂ R 56d �h� ñAf� ] �h� , sAf� R 57b �m� çMy s� pFt� ] �m� ãMy
s� tF#Z� R 57d �mòA\ñ ] �mg}A\ñ R 58a m� ro _T ] Krov R • �dA⌃tEr"� ] �dA⌃trF-
#y� R 58b kopAE‡htAò� ] kopAEíEhtAñ R 58c EftAg}{, ] Eftog}{, R 58d �zr-y� g}� ]

�rr-yg}� R 59a srmA ] srmA\ R 59b tdA m� r-y ] sdA Kr-y R 59c ] t R

56a �m� ím⌃to ] �m� íh\to{�tO A

4

} A 56b d{(y⇤⌃d̋� ] d{(y⇤n A 56c Enp⇤t� , ] A

3

A

4

, Enp⇤t�
A

7

(unmetrical) 56d ] ˛AZA⌃m� h� ñ{v (y{�y� � A

7

}jn̂ sm-tA,{�-tAn̂ A

4

} A (A

3

A

4

unmetrical)

57a srmA� ] A

4

A

7

, s� rmA� A

3

57b s� pFtDArm̂ ] A

3

, spFtDAr\{�rA\ A

7

} A

4

A

7

57cd ]

om. A 58a m� ro ] y� ro A

7

, s� ro A

3

A

4

• �dA⌃tEr"� ] A

3

, �dA⌃trF"� A

4

A

7

58c EftA-
g}{, ] A

7

, EstAg}{, A

3

A

4

58d �zr-y� g}� ] A

3

, �zz-y� g}� A

7

, �zz-yg}� A

4

59a frA\-tAn̂ ]

A

4

, srA\-tAn̂ A

7

, frA\-tA A

3

59b �n� Ev�Ec� ] �n� ñ Ec� A

3

A

4

, �n� , Ec� A

7

(unmetrical)

• m� r-y ] �s� r-y A 59cd ] om. A

55(a

2

, a

7

)ha8

–a

9i(a10

) S

3

57ha9

–b

1i(b2

–b

3

)hb4

–b

7i S

3

55a t-y ] S

1

S

2

pc

S

3

RBh , -y S

2

ac

(unmetrical) 55b B•⇤n ] S

1

S

2

RBh , Bl⇤n S

3

(unmetrical)

55c a⌃yàn� , ] S

2

pc

RBh , a⌃yDn� , S

1

(unmetrical) , a⌃y(D)n� ŝ S

2

ac

(unmetrical) , a⌃yàn� S

3

(unmetrical) • so _T tdA ] S

2

S

3

RBh , fFG}tr\ S

1

55d d⇤&yAñ� ] S

1

S

2

S

3

pc

RBh , hd⇤&yADid⇤-
&yAñ� S

3

• �t� r-t� � ] S

1

S

2

pc

S

3

Bh , �t� r t� � S

2

ac

(unmetrical) 56a EvülA, ] S

2

S

3

RBh ,
EvûlA, S

1

• �m� ím⌃to ] S

1

pc

S

2

RBh , �m� à�m⌃to S

1

ac , �m� ím� ⌃to S

3

56b �bAZAEB� ] S

2

S

3

RABh , �mAZ{ñ S

1

56c Enp⇤t� , ] S

2

RA

3

A

4

Bh , Enp⇤t� S

1

S

3

(unmetrical) 56d �h� ñAf� ]
S

1

Bh

pc , �h� ñAs� S

2

ac

S

3

, �h� ños� S

2

pc , �†ñAf� Bh

ac

(typo, unmetrical) 57a á� àAT ] S

2

S

3

RABh , á� ào T S

1

• srmA� ] S

2

S

3

RA

4

A

7

Bh , s� rmA� S

1

57b s� pFtDArm̂ ] S

1

S

2

A

3

Bh ,

˘

pAtDAr S

3

(tops lost) 57c tdA jGAn ] S

2

S

3

RBh , vdA j\GAn S

1

(unmetrical) 57d �m-
òA\ñ ] S

1

S

2

Bh , �mòAñ S

3

• �˛mAZAn̂ ] S

3

RBh(em.?) , �˛mAZm̂ S

1

, �˛mAZAm̂ S

2

58a

tdA⌃tEr"� ] S

2

S

3

A

3

Bh , tTA⌃tEr"�{�"⇤ S

1

ac} S

1

58b kopAn̂ ] S

2

S

3

ABh , kopA S

1

• �h-
tAò� ] S

1

RABh , �htAñ S

2

S

3

58c �EB, EftAg}{, ] A

7

, �EB-t� tF#Z{, S

1

, �EB, EstAg}{ S

2

,
�EB, EftAg}{ S

3

, �EB, s� tF#Z{, Bh (em.?) 58d fr{� ] RABh , kr{� S

1

S

2

S

3

• �B� j\g� ]

S

1

S

3

RABh , �B� Ω� S

2

(unmetrical) 59a srmA ] S

3

ABh , s� rmA S

1

, frmA S

2

59ab f-
rA\-tA⌃Dn� � ] RA

4

Bh(em.?) , sroqA Dn� � S

1

, srA⌃-tA⌃D⇤n� � S

2

, frA-tA D⇤n� � S

3

59c k⇥ Å� ]

S

2

S

3

Bh , k⇥ (v� S

1

59d �r⌃td�D⇤ ] S

1

S

2

RBh , �r⌃tdD⇤ S

3

(unmetrical)
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Ev&yAD c⌫XA GnmApt⌃t\ fr{, EftAg}{y��ED z…p� {̈,.
Evà, s t{d{�(ypEtb�BAs⇤ kr{Erv⇤⌃dorEst, pyod,; 60;
a<yd̋vÅAnEvEc⌃(y bAZA\ñ⌫XA\ Gn, sAykjAlvqF�.
aAgQCt-t-y fr{, s� p/{Ev�&yAD c⌫XA rTvAEjm� HyAn̂; 61;
EcQC⇤d d{(yo _Ep sm� EQC~ tAg}\ @vj\ t� r\gA\ñ jGAn d⇤&yA,.
Eh(vA rTO tAvvtFy� B� Em\ g⇥ hFtcmA�EsvrO ˛yÅO; 62;
Evc⇤rt� m�⌫XlmAEjm@y⇤ B� Em\ tdAg}AΩ� ElEB, -p⇥ f⌃tO.
tA\-tA\ñ mAgA� •G� pAdcArO ECd̋\ n cA⌃yo⌃ymvApt� -tO; 63;

60a �mApt⌃t\ ] �m� (pt⌃t\ R 60c �d{�(ypEtb�BAs⇤ ] �dA�npEt©�BAq⇤ R 60d �rEst, ] �rEs-
EB, R 61c s� p/{� ] s� p� /{� R 61d rTvAEj� ] rcy⇤+vA+Ej� R (R

pc

unmetrical) 62b

t� r\gA\ñ ] t� rΩAò R 62d ˛yÅO ] ˛pÅO R 63b �g}AΩ� El� ] �g}AΩ̂g}El� R 63c tA\-tA\ñ
mAgA� •� ] tA\-tAñ aΩAn̂ l� R 63d cA⌃yo⌃ymvApt� -tO ] cASpoSpmvApt-TO R

60a �mApt⌃t\ ] �mAptàn� , A 60b fr{, ] A

3

A

4

, sr{, A

7

• z…� ] A

3

A

7

, !…� A

4

60c t{r̂ ] A

3

A

4

, t{ A

7

• �b�BAs⇤ ] �b�BAq⇤ A 61ab ] om. A 61c fr{, s� � ] f{s�
A

7

}r{, s� A 62c rTO ] rTA A

3

A

4

, rTAt̂ A

7

• tAvv� ] A

3

, tAv� A

7

(unmetrical) ,
tAv+t+ A

4

• B� Em\ ] A

3

, B� mF\ A

4

A

7

62d g⇥ hFt� ] g⇥ ¢Ft� A

3

A

7

, g⇥ °Ft� A

4

• �v-
rO ˛yÅO ] �DrO ˛yA\{�yA� A

7

}tO A 63ab ] om. A 63c mAgA� •� ] A

4

A

7

, mAn̂ l� A

3

(unmetrical) 63d ECd̋\ n ] EC‡‡ A • �mvApt� -tO ] �vApt� -tO A

3

(unmetrical) , �mAvA-
pt� {�t� , A

4

}-TO A

4

A

7

(unmetrical)

62(c

9

) S

1

60a c⌫XA ] S

1

S

2

RABh , c⌫X� S

3

(unmetrical) 60b fr{, ] S

1

S

2

pc

RA

3

A

4

Bh , fr⇤, S

2

ac

S

3

• EftAg}{� ] S

1

S

3

RABh , EstAg}{� S

2

pc , EstAg}⇤� S

2

ac • z…� ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , zK� S

1

ac

(unmetrical) , z`m� S

1

pc

60c Evà, ] S

1

S

2

pc

RABh , Evà S

2

ac

S

3

(unmetrical) • s t{r̂ ]

RA

3

A

4

Bh , s t{ S

1

S

3

, ft{r̂ S

2

ac , Eft{r̂ S

2

pc • �b�BAs⇤ ] S

2

S

3

Bh , �b�BAs S

1

60d �v⇤-
⌃dor� ] S

2

S

3

RABh , �v⇤dor� S

1

61a �ÅAnEv� ] S

1

RBh , �ÅA⌃yEB� S

2

ac , �ÅAnEB� S

2

pc

S

3

61ab bAZA\ñ⌫XA\ ] S

2

R , bAZA—⌫XA S

1

, bAZA\ c⌫XA S

3

, vAZA\ñ⌫XA\ Bh (typo) 61b Gn, ] S

2

S

3

R

Bh , Gn\ S

1

• �vqF� ] S

1

S

2

RBh , �vqF S

3

(unmetrical) 61c �t-t-y ] S

1

S

2

RABh , �t-y
S

3

(unmetrical) • fr{, s� � ] S

2

RBh , fr{-s� S

1

, fr{ s� S

3

• �p/{r̂ ] S

1

ABh , �p/{
S

2

S

3

61d c⌫XA rT� ] S

2

S

3

ABh , c⌫XAdT S

1

• �m� HyAn̂ ] RABh , �p� Hyn̂ S

1

, �m� HyAm̂
S

2

, �m� Hym̂ S

3

62a �tAg}\ ] S

2

S

3

RABh , �tAg}� S

1

62b �j\ t� r\gA\ñ ] S

2

ABh , �j⌃t� rgAñ
S

1

(unmetrical) , �j\ t� rΩAñ S

3

• jGAn ] S

1

S

2

S

3

pc

RABh , Gn S

3

ac

(unmetrical) • d⇤&yA, ]

S

2

RABh , d⇤&yA S

1

S

3

62c rTO ] S

2

S

3

RBh , rTo S

1

• B� Em\ ] S

2

S

3

RA

3

, B� Em S

1

, B� mO Bh

(conj.) 62d �cmA�Es� ] S

2

S

3

RABh , �mMmA�Es� S

1

63a Evc⇤rt� r̂ ] S

1

pc

S

2

RBh , Evc⇤htir-
t� r̂ S

1

, Evc⇤rt� S

3

(unmetrical) • �m@y⇤ ] S

1

RBh , �m@y� S

2

S

3

63c mAgA� l̂ ] S

2

pc

A

4

A

7

Bh ,
mAgA� S

1

, mAtA\ S

2

ac

S

3

63d ECd̋\ ] S

2

S

3

RBh , EQCd̋A\ S

1

• �mvApt� -tO ] S

2

S

3

Bh , �mvAp�
d⇥ £O S

1
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aEB �̨ toŒ �̨ tEs\hyAtAE‡v⇥ ÅkAáFEXtko@v�bAh� n̂.
KgAvlFnAEBhtApyAtAE‡qõkAEvàEfroEBGAtAn̂; 64;
u( �̨ (y v⇤g⇤n tdAT t-y EfroDrAmAf� ckt� c⌫XA.
s k⇥ Åm� DA� EnppAt t-yA\ s\g}AmB� mAv� rsAf� d{(y,; 65;
s foEZtAEd`Dvp� -tdAnF\ Gn, prAs� , pEtto DErÏyAm̂.
rrAj s⌃@yAQC� Ertozm� EÅ�Ev�yãto nFl ivAMb� vAh,; 66;
Ev&yAD tF#Z{En�yEt, s� p/{, Kr\ fr{v�"Es h⇤mp� ≤{,.
aAyoDn⇤ s\m� KmApt⌃t\ B•⇤n cA-y @vjm� Œkt�; 67;

64a � �̨ toŒ �̨ t� ] �⁄� t—A⁄� t� R • �yAtA� ] �pAtA� R 64b �ko@v�� ] �k⇤à⇤�� R 64c

KgAv� ] +s+gAv� R • �htApyAtAn̂ ] �htoppAtAn̂ R 64d �EBGAtAn̂ ] �EvGAtAn̂ R

65a u( �̨ (y ] u(p(y R • tdAT ] tTA c R • t-y ] R

pc , t-yA R

ac

65c �m� DA� ] �m� A�
R 65d �B� mAv� rsAf� ] �B� moñrfAf� R 66a foEZtA� ] foEZtAn̂ R 66b prAs� , ] prA-T,
R 66c �QC� Ertoz� ] �QCEctAg}� R 67a �En�yEt, ] �En�pEt, R 67c s\m� K� ] m\s� K�
R 67d B•⇤n ] B•⇤+(c)+ R • �m� Œkt� ] �mAckt� R

64a � �̨ toŒ �̨ t� ] �⁄� tAdA⁄� t� A 64ab �yAtAE‡v⇥ Å� ] �nAdAn̂ EnvÅ�� A 64b �ko@v�bA-
h� n̂ ] �ko{�kA� A

7

}à�bAh� \ A 64c ] KlA{�nA� A

7

}vlF{�tF� A

4

}nAEBhtorpAtAn̂{�tA A

3

A

4

}
A 64d �EBGAtAn̂ ] A

7

, �EBGAtAt̂ A

3

A

4

65a u( �̨ (y ] u(pç A • tdAT ] tdAEt A

65b �DrAmAf� ] �Dr\ cAf� {�s� A

7

} A 65c �m� DA� ] A

3

A

4

, �m� à̂nA A

7

66b Gn, prAs� , ]

gt, prAf� , A 66c �QC� Ertozm� Et�r̂ ] �Evgt⇤Etm� EÅ� A 67a �#Z{En�yEt, s� p/{, ] �#Z{, En-
EyEt,{EnEfEB, A

3

, EnEft{, A

4

} s� m(v{,{�(v{ A

3

, �⌃v{ A

4

} A 67b Kr\ ] A

7

, -vr\ A

3

A

4

•
fr{v�"Es h⇤m� ] f{s� A

4

, ò� A

7

}r{rAf� s� vZ��{�v‡� A

7

} A 67c–77d ] om. A

64hc3i(c4

) S

2

66(d

1

) S

1

, (d

10

) S

2

67(c

1

–c

7

, d

2

) S

1

64a � �̨ toŒ �̨ t� ] conj. , �⁄� tA⌃yo‡t� S

1

, � �̨ t\ c �̨ t� S

2

S

3

, �⁄� toŒ⁄� t� Bh (conj.?) •
�yAtA� ] S

1

S

2

S

3

, �pAtA� Bh (conj.?) 64b �E‡v⇥ Å� ] RBh(em.?) , Env⇥ Å� S

1

, Env⇥�Å� S

2

,
Env⇥ Å�� S

3

• �ko@v� ] S

1

S

3

Bh , �ko@v� S

2

• �bAh� n̂ ] S

1

RBh , �bAh� , S

2

S

3

64c �vlF-
nA� ] S

3

RA

3

A

7

, �pyAtA� S

1

Bh ,
˘

– FnA� S

2

• �yAtAn̂ ] Bh (Bh reads thus in S

2

in a note) ,
�yAtA S

1

S

2

S

3

64d �EfroEB� ] S

2

S

3

ABh , �ftAEB� S

1

65a u( �̨ (y ] S

2

S

3

, u⁄� (y S

1

,
u(⁄� (y Bh (em.?) • t-y ] S

2

S

3

R

pc

ABh , t-yA S

1

65b c⌫XA ] S

1

S

2

pc

RABh , c⌫XA, S

2

ac

S

3

65c �m� DA� ] S

2

S

3

A

3

A

4

Bh , �m� à� S

1

ac , �m� à̂n� S

1

pc • t-yA\ ] S

3

RABh , t-mA S

1

, t-yA S

2

65d �B� mAv� r� ] S

1

ABh , �B� v� z� S

2

(unmetrical) , B� mAvr� S

3

• �sAf� ] S

2

S

3

ABh , �sA s
S

1

66a �vp� -tdAnF\ ] S

2

RABh , �vh-tdAnFR̂ S

1

, �vp� -tdAnF S

3

66b prAs� , ] S

2

S

3

Bh ,
prAs� m̂ S

1

• DErÏyAm̂ ] S

1

RA , Dr⌫yA\ S

2

S

3

, Dr⌫yAm̂ Bh 66c s⌃@yA� ] S

1

S

3

RABh , s⌃@yA\
S

2

• �toz� ] S

2

S

3

Bh , �toEr� S

1

• �m� Et�r̂ ] S

1

S

2

RBh , �m� EÅ� S

3

66d �yãto nFl ]

RABh , �yhto nFl S

1

(unmetrical, partly retraced) , �yãtAnFv S

2

, �yãtAnFv, S

3

(unmetrical)

67a �#Z{En�yEt, ] S

1

S

2

pc , �#Z{E‡�y(y{), S

2

ac , �#Z{ EnpEt, S

3

, �#Z{En�y�Et, Bh (typo, unmetrical) ,
• s� p/{, ] S

1

S

2

RBh , s� p� t{, S

3

(unmetrical) 67b fr{r̂ ] S

1

S

2

RA

3

Bh , fr{ S

3

67c s\m� K� ]

S

1

S

2

Bh , sm� K� S

3

(unmetrical) 67d B•⇤n ] S

1

S

2

Bh , Bl⇤n S

3

(unmetrical) • �m� Œkt� ]
S

2

pc

Bh , �mAckÅ�, S

1

, �m� ŒkÅ�, S

2

ac , �m� ckÅ�, S

3

(unmetrical)
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Evà, s t{r<ypt(sroqo d⇤vF\ EjGA\s� , smr⇤ _Erh⌃tA.
g� vF◆ gdA\ cAf� tdA g⇥ hF(vA Ec"⇤p d⇤&yA zEDrAƒm� EÅ�,; 68;
sA dAnvAÈy⇤Z gdA ˛m� ƒA EvEc/h⇤mo>>vlcAzG⌫VA.
s\c� Z�yAmAs rT\ Eny(yA y⌃/F\ @vj\ cAf� sm� EQC~ tAg}m̂; 69;
u(p(y t� Z◆ EnyEt, -vvAhA(áoD⇤n s\rƒEvloln⇤/A.
a<y⇤(y t\ dAnvyoDm� Hy\ K≥⇤n m@y⇤ _-y Efr, pPAl; 70;
s dAnvo Ev-P� EVtoÅmAΩ, E"tO Evr⇤j⇤ �̇ trƒDAr,.
vÖ⇤Z EB‡, EfKrAg}d⇤f⇤ EgEry�TA DAt� rs˛vAhF; 71;
˛BAvtF D� ⌃D� mEjúyAt{, EflFm� K{r<yhn(s� p/{,.
ur-y� dArA dfEB, EftAg}{G�n⇤ Gnv}AtsmAnvZ{�,; 72;
jGAn sA qoXf d⇤vtAr⇤-t� r\gmA⌃qoXfEB, p⇥ q(k{,.
Enh(y c{k⇤n rT-y s� tm⇤k⇤n cA-y @vjm� Œkt�; 73;

68a s t{r� ] fr{r� R • �(sroqo ] �(s roqAd̂ R 68b _Erh⌃tA ] Enh⌃tA R 68c g� vF◆
gdA\ cAf� ] g� ®F�— fEƒ— R 69a sA ] s R • �vAÈy⇤Z gdA ˛� ] �vAg}⇤Z tdA Ev� R 69b

�h⇤mo>>vl� ] �homo>vl� R 69cd Eny(yA y⌃/F\ ] Enp(y p⌃/F� R 70a EnyEt, ] EnpEt,
R 70d K≥⇤n ] Kt R

ac , -vr⇤n R

pc

71a Ev-P� EVto� ] Ev-P� +Er+to� R 71b �̇ t� ] ô� t�
R 71d EgEry�TA DAt� rs� ] Egr⇤y�TA cAt� rm� R 72a �yAt{, ] �pAt{, R 72b �(s� p/{, ]

�(s� p� /{, R 72c �-y� dArA ] �-y� dAr⇤ R 72d Gn� ] Gn⇤ R • �vZ{�, ] �bAZ{, R 73cd

s� tm⇤� ] s� t e� R 73d �m� Œkt� ] �m� ñkÅ� R

68(a

6

–a

7

, b

2

–b

3

) S

1

69(d

6

–d

7

) S

1

70(a

1

–a

2

) S

1

68a Evà, ] S

1

S

2

RBh , Evà S

3

(unmetrical) • �t(sroqo ] S

1

, �t(sroqA S

2

S

3

, �t⌃sroqo
Bh (typo) 68b d⇤vF\ ] S

1

RBh , d⇤vF S

2

S

3

• _Erh⌃tA ] S

1

S

3

Bh , ErhA⌃tA S

2

68c g� vF◆ ]
S

2

S

3

R , g� vF� S

1

Bh(typo) 68d �rAƒm� Et�, ] S

1

S

2

pc

RBh , �rAƒm� EÅ� S

2

ac , �rƒm� EÅ� S

3

69a

sA ] em. Bh (silently) , s S

1

S

2

S

3

• dAnvAÈy⇤Z ] S

2

pc

S

3

Bh , dAnvog}⇤Z S

1

, dAnvg}⇤Z S

2

ac •
gdA ] S

1

pc

Bh , (d)dA\ S

1

ac , tdA S

2

S

3

69cd �(yA y⌃/F\ ] em. , �(yA y⌃tA S

1

, �(yA y⌃/F� S

2

S

3

,
�(yA, s� t\ Bh (conj.) 69d @vj\ ] S

1

S

2

RBh , @vj S

3

(unmetrical) • cAf� ] S

1

RBh , cAz�
S

2

S

3

• sm� EQC~ tAg}m̂ ] S

2

RBh , sm� EQC~ tAg} S

1

, �sm� EQCtAg}\ S

3

70a t� Z◆ ] S

1

S

2

RBh , t� õ�
S

3

(unmetrical) • -vvAhAt̂ ] RBh(em.?) , -vvAhA S

1

S

3

, -v(tA)ho S

2

ac , -vbAho, S

2

pc

70c

t\ ] S

1

S

2

pc

RBh , tAn̂ S

2

ac , t S

3

(unmetrical) • �m� Hy\ ] S

2

S

3

RBh , �m� Hy{, S

1

70d K≥⇤-
n ] S

3

Bh , Kg⇤�n S

1

, Kã⇤n S

2

• pPAl ] S

2

S

3

RBh , pPAl, S

1

71a �mAΩ, ] RBh(em.?) ,
�mAΩ\ S

1

, �mAΩA S

2

S

3

71b Evr⇤j⇤ ] S

1

pc

S

2

S

3

RBh , Evr⇤j{ S

2

ac • �DAr, ] S

1

S

2

ac

R , �DArA
S

2

pc

S

3

71c vÖ⇤Z ] S

1

S

2

RBh , vÖ⇤ZA� S

3

72a D� ⌃D� m� ] S

2

S

3

RBh , b⌃D� m� S

1

• �yAt{, ]

S

1

Bh , �yAt{ S

2

ac

S

3

, �pAt{ S

2

pc

72b �(s� p/{, ] S

1

S

2

Bh , �(s� p� /{, S

3

72c ur-y� dArA ] S

2

S

3

Bh , ur,s� DArA S

1

• EftAg}{� ] S

2

pc

RBh , Eftg}{� S

1

, ftAg}{� S

2

ac

S

3

72d �G�n⇤ Gnv}At� ]

S

2

S

3

, �G�n⇤n ˛At, s� � S

1

(unmetrical) , �G�nAGnv}At� Bh (em.?) • �vZ{�, ] S

2

Bh , �võ�,
S

1

, �võO, S

3

73a qoXf ] S

1

pc

RBh , foXf S

1

ac

S

2

S

3

73b �mA⌃qoXfEB, ] S

2

RBh , �mA
qoXfEB, S

1

, �mA\ qoXfA, S

3

(unmetrical) • p⇥ q(k{, ] S

2

S

3

RBh , p⇥ f(k{, S

1

73c rT-y ]

S

2

S

3

R , rT⇤+,+ s� S

1

, rT⇤-y Bh (conj.) 73d �m⇤k⇤n ] S

1

pc

S

2

S

3

Bh , �mk⇤n S

1

ac • �m� Œkt� ]
S

1

pc

Bh , �m� ŒkÅ�, S

1

ac

S

2

, �m� c�kÅ�, S

3



-k⌃dp� rAZ⇤ 316 p—q£o _@yAy,

D� ⌃D� g�dA\ BArsh˙g� vF◆ Ec"⇤p kAt�-vrcAzG⌫VAm̂.
tAmApt⌃tF\ ftfñkt� ˛BAvtF d{(ypEt˛m� ƒAm̂; 74;
aAdAy d{(y, pErG\ mhA⌃tmA �̨ (y vAhAdEBt, ssAr.
d⇤vFmsAv“nf{lnFlo rZAEjr⇤ kAl ivAÅd⌫X,; 75;
a<yApt⌃t\ y� ED dAnv⇤⌃d̋\ d⇤vF fr{r<yhn(s� p/{,.
d⇤&yA sm-tAnEvEc⌃(y bAZAn<y⇤(y tAmAhvm� E� roqAt̂; 76;
uâ~ AMy v{v-vtd⌫XkSp\ lOh\ ˛y-t\ pErGozbAh� ,.
⌃ypAtyÅ\ pErG\ rT⇤ _-yA Egr⇤En�tMb⇤ k� Elf\ yT⇤⌃d̋,; 77;
ac� Z�yÅ\ rTmAf� d⇤&yA, sAò\ ss� t@vjh⇤mcám̂.
kAlAyso _sO pErGo _s� rA-to v⇤g⇤n t/ApssAr d⇤vF; 78;

74a D� ⌃D� g�dA\ ] Dn� `g�dAn̂ R • �g� vF◆ ] �g� ®F� R 74b kAt�� ] cAÅ�� R • �G⌫VAm̂ ] R

ac ,
(�p� ⌫yA)m̂ R

pc

74c �pt⌃tF\ ] �pt⌃t\ R 74d d{(ypEt� ] d{(ypEt, R 75ab �⌃tmA �̨ (y ]

�⌃t a˛(y R 75d ivAÅ� ] ivAMB� R 76b �(s� p/{, ] �(sp/{, R 76c d⇤&yA ] d⇤&yA, R

76d tAmAhvm� E� ] tAnAhvm� +c+ R 77b ˛y-t\ ] ˛f-t, R 77d �En�tMb⇤ ] �En�t+Mb+ R

(unmetrical) 78a ac� Z�yÅ\ ] ap� ry⌃t\ R 78b sAò\ ] s sAò� R (unmetrical) 78c kA-
lAyso ] klApso R • _s� rA-to ] s� rA-t⇤ R 78d v⇤g⇤n ] jp⇤n R • �ssAr d⇤vF ] �ssA
d⇤vFm̂ R (unmetrical)

78a ac� Z�yÅ\ ] aAc� Z�y⌃t\ A 78b sAò\ ] A

7

, pAò◆ A

3

A

4

• ss� t� ] ss� t\ A

7

, ss� t\ A

4

(unmetrical) , -vs� t\ A

3

• �cám̂ ] �km� A 78cd ] om. A

77(a

2

) S

2

74a BAr� ] S

1

pc

S

2

S

3

RBh , Bor� S

1

ac

74b �"⇤p kAt�� ] S

2

S

3

Bh , �QC⇤d kÅ�� S

1

74c tA-
mA� ] S

2

S

3

RBh , tmA� S

1

• �pt⌃tF\ ] S

1

S

2

Bh , �pt⌃tF S

3

• �ñkt� ] S

2

RBh , �ñkÅ�, S

1

,
�ñk� S

3

(unmetrical) 74d d{(y� ] S

2

S

3

RBh , d{(y, S

1

(unmetrical) • �˛m� ƒAm̂ ] S

2

S

3

RBh ,
�˛y� ƒA\ S

1

75a d{(y, ] S

1

RBh , d{(ym̂ S

2

, d{(y S

3

(unmetrical) • pErG\ ] S

2

RBh , pEtGm̂
S

1

, pErG S

3

(unmetrical) 75ab �⌃tmA �̨ (y ] em. , �⌃tmA⁄� (y S

1

Bh , �⌃t\mAs �̨ S

2

, �⌃t\mA �̨
S

3

(unmetrical) 75b ssAr ] S

2

pc

RBh , ssAr, S

1

, ssArA S

2

ac , smAr S

3

75c d⇤vFmsA� ]

RBh(conj.) , d⇤vFsmA� S

1

S

2

S

3

• �v“n� ] S

1

S

2

pc

S

3

RBh , �vA“n S

2

ac • �nFlo ] S

1

RBh ,
�nFlO S

2

S

3

76a dAnv⇤⌃d̋\ ] S

1

S

2

pc

S

3

RBh , dAnv⇤⌃d̋ S

2

ac

76b �n(s� p/{, ] S

2

Bh , �n(spAÅ~⇤,
S

1

(tops lost) , �n sp/{, S

3

76c sm-tAn� ] RBh(conj.?) , sm⌃tAn� S

1

S

2

S

3

76d tAmA-
hv� ] S

2

pc

S

3

Bh , mAh�c� S

1

ac

(unmetrical) , tAmAhc� S

1

pc , tAmA\hv� S

2

ac • roqAt̂ ] S

1

RBh ,
roqAn̂ S

2

S

3

77a uâ~ AMy ] S

1

S

2

pc

S

3

RBh , u(Ω)My S

2

ac

77b lOh\ ] S

1

RBh , loh\ S

2

S

3

•
˛y-t\ ] S

1

Bh , ˛yÅA S

2

S

3

• pErGoz� ] S

2

S

3

RBh , pErGOz� S

1

77c �pAtyÅ\ ] S

1

S

2

RBh ,
�pAtyÅ S

3

(unmetrical) • rT⇤ ] S

2

S

3

RBh , yT⇤ S

1

77d Egr⇤r̂ ] S

2

RBh , Egr⇤ S

1

S

3

78a

�c� Z�yÅ\ ] S

1

S

2

Bh , �c� õ�yÅ S

3

(unmetrical) • d⇤&yA, ] S

2

S

3

RABh , d⇤&yA S

1

78b sAò\ ]
S

1

S

3

A

7

Bh , sA-v\ S

2

• ss� t� ] S

2

S

3

RBh , ss� t\ S

1

• �cám̂ ] S

1

S

2

RBh , �cá S

3

78c

�Go _s� rA-to ] em. Bh (silently) , �GO s� r-tA S

1

, �Go s� rA-t⇤ S

2

S

3

78d d⇤vF ] S

1

Bh , d⇤vFm̂
S

2

, d⇤vF\ S

3



-k⌃dp� rAZ⇤ 317 p—q£o _@yAy,

d⇥ ´A s tA\ t/ tdApyAtA\ tm⇤v lOh\ pErG\ g⇥ hF(vA.
a<yd̋våAnvyoDm� Hyo EdvFv Ec/AmEst, pyod,; 79;
u(p(y sA Ed&yvrA-/m� ƒ{, "� r˛m� Hy{, pErG\ ckt�.
uçMy m� E£\ EnEbX\ tto _-yA B� yo _T d{(yo Evyd� (ppAt; 80;
t\ mm�g{m�m�s� bAZm� Hy{, sAtAXyåAnvmAf� d⇤vF.
EB‡, s t{m�m�gm{, s� p� ≤{r⌃td�D⇤ dAnvyoDm� Hy,; 81;
aT smrmpA-y yoDm� Hy{Ev�htprAámpOzq{zp⇤t{,.
s� rpEtErpvo Evnç nAdAE⌃írdvrAnEDt-T� rAÅf-/A,; 82;

iEt -k⌃dp� rAZ⇤ p—q£o _@yAy,; 65;

79a tA\ t/ ] tEŒ/ R

ac , tEQCd̋ R

pc • �pyAtA\ ] ˛pAtA\ R 79b tm⇤v ] (r)m⇤v R

ac , m⇤-
n⇤v R

pc

79d EdvFv ] d⇤vFv R • �mEst, ] �sEmt, R 80b "� r˛� ] K� r˛� R 80c

uçMy ] R

ac , uâ~ My R

pc • m� E£\ EnEbX\ ] m� E£En�EbXAŝ R 80d _T ] Ep R 81a mm�g{m�m�-
s� ] mMm�EBMm�+mA�+s� R (unmetrical) 81b sA� ] s R 81c s t{m�m�gm{, ] fr{Mm�Mm�s� EB, R

82b �q{zp⇤t{, ] �q⇤+ç+tA-/, R 82c Evnç nAdAn̂ ] Ev(Z� ){�n� R

ac}çmAnAdAn̂ R (unmetrical)

82d �nEDt-T� rAÅ� ] �nEBf(-T� ) bAh� � R Col. iEt -k⌃dp� rAZ⇤ r⇤vAK⌫X⇤ _s� rEvg}ho nAmA@yA-
y, R

79a s tA\ ] s t\ A

7

, ft\ A

3

A

4

79ab tdApyAtA\ t� ] sdAppAt t� A

3

A

4

, ppAt� A

7

(unmetrical) 79c a<yd̋vd̂ ] a<yd̋vn̂ A • �m� Hyo ] �m� HyA, A 79d EdvFv Ec/A� ]

d⇤vF c Ec{�Er� A

7

}/A� A 80a sA Ed&y� ] sAdF\ñ A

7

, fAdF\ñ A

3

, fA\dFñ A

4

• �m� -
ƒ{, ] �v⇥ ˜A A 80b "� r˛m� Hy{, ]  y� r(˛moG\ A

7

, -mr/mo®\ A

4

, -mr‡moG\ A

3

80cd ] om.

A 81a t\ mm�g{r̂ ] t⌃mm�g{r̂{�g{ A

4

} A • bAZ� ] bAn� A

7

, rAn� A

3

A

4

81b ] sA
cAhn ‚AnvmAf� {�s� A

3

A

4

} d⇤vF{�vF\ A

7

} A± 81cd ] om. A 82a ] a<yd̋våAnvyoDm� -
Hyo{�HyA A

4

} A (unmetrical, cf. 79c) 82b �Ev�ht� ] Ev{Eb� A

4

}Edt� A 82c Evnç ]

Ennç A 82d �vrAnEDt-T� rAÅ� ] �vrAvErt-tvAs� A

3

A

7

, +tdA+vErt-tv A

4

(unmetrical)

Col. iEt -vropgmn\ nAmA@yAy, A

3

A

4

, iEt s� ropgmnnAmo @yAy, A

7

80(b

7

)hb8i(b9

) S

1

82(c

2

–c

4

)hc5

–c

9i(c10

–d

1

) S

1

, (d

9

) S

3

79ab �yAtA\ tm⇤v ] em. Bh (silently) , �yAtA⌃tAm⇤v S

1

, �yAtA tm⇤v S

2

, �yAtA tAm⇤v\ S

3

79b

lOh\ ] S

1

RABh , loh\ S

2

S

3

79c a<yd̋vd̂ ] S

2

RBh , a<yd̋v\ S

1

, a<yd̋v S

3

79d Ec/Am� ]

S

2

S

3

A

3

A

4

Bh , Ec/Av� S

1

80a u(p(y ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , up(y S

2

ac • sA Ed&y� ] S

2

S

3

RBh ,
sAEvè S

1

• �m� ƒ{, ] S

1

S

2

RBh , �m� ƒ{ S

3

80b "� r˛� ] S

1

S

2

Bh , p� r˛� S

3

• �kt� ] S

2

S

3

RABh , �kÅ�, S

1

80c m� E£\ En� ] S

2

Bh , m� E£E‡�� S

1

, m� E£ En� S

3

(unmetrical) 80d

B� yo ] S

2

S

3

RBh , �n� j⇤ S

1

• Evyd� (ppAt ] S

2

S

3

RBh , Enyd� (ppAt, S

1

81a t\ mm�g{r̂ ] S

1

Bh , t⌃mm�g{r̂ S

2

, t(m{�⌃m� S

3

ac}g{ S

3

(unmetrical) • �m� Hy{, ] S

1

S

2

RABh , �m� Hy{ S

3

81b

sA� ] S

1

A , s S

2

S

3

, s\� Bh (em.?) • �tAXyd̂ ] S

1

pc

RBh , �tAXyn̂ S

1

ac

S

2

S

3

81c EB‡,
s t{m�m�� ] S

1

S

2

Bh , EB‡ s t{ mm� S

3

(unmetrical) • �m{, s� p� ≤{� ] S

1

S

2

pc

Bh , �m{-s� ≤{� S

2

ac

(unmetrical) , �m{ s� p�\K{� S

3

82a �m� Hy{r̂ ] S

1

S

2

RBh , �m� Hy{ S

3

82b �zp⇤t{, ] S

1

S

2

S

3

A ,
�rp⇤t{, Bh (conj.) 82d �f-/A, ] RABh , �f-/ iEt S

1

(iEt part of Col.) , �f-/A iEt
S

2

S

3

(iEt part of Col.) Col. �; -k⌃dp� rAZ⇤ s�\BEns�\Bs\g}Am⇤ d⇤vFy� à‡Am,; � S

1

, -k⌃dp� rAZ⇤
p—q§+o èAy,; � S

2

, �; -k⌃dp� rAZ⇤ nAmA@yAy, 65 (in letter numerals); � S

3

, iEt -k⌃dp� rAZ⇤
f�\BEnf�\Bs\g}Am⇤ d⇤vFy� à\ nAm p—qE£tmo@yAy, Bh



-k⌃dp� rAZ⇤ 318 qV̂q£o _@yAy,

qV̂q£o _@yAy,.

sn(k� mAr uvAc.
d⇤&yo _Ep t⇤qA\ EvEdt˛y◊A gjoÅmAnAzzh� , sm⌃tAt̂.
aAEvm�dA⌃v m�vt, s� d⌃tA⌃˛f-tgA/AMbrh-tp"An̂; 1;
s� p�  krAn� ‡tv⇥ Åk� MBA⌃s� vAlDFnE—tcAzkZA�n̂.
s� d⌃tv⇤£A⌃klEv¨n⇤/A⌃s� v"s, -vAsnp⇥ §v\fAn̂; 2;
s\g}AEmkAng}jvA⌃vy,-TA⌃s� EfE"tAn� ‡tp� v�kAyAn̂.
aAbàvmA�y� DEc/G⌫VA⌃sm� EQC~ toz@vjv{jy⌃tFn̂; 3;

1a �˛y◊A ] �˛yA◊A R 1b sm⌃tAt̂ ] s� mÅAn̂ R 1c ] s� EnMm�dA⌃DMm�vt, s� dA⌃tAn̂ R 1d

�f-t� ] �s-t� R • �h-t� ] t R

ac , �p"� R

pc

2a s� p�  krAn� ‡t� ] sop"rAn� ⌃dt� R

2b �⌃s� vAlDFnE—t� ] �n̂ s� lFlyA pFvr� R 2c ] ad⌃tv⇤fAk� lEpΩn⇤/A R 2d -vAsnp⇥ -
§� ] òAsnp⇥ £� R 3a s\g}AEmkA� ] sA\g}AEmkA� R • �vA⌃vy,-TAn̂ ] �vAn� b⌃DAn̂ R 3b

�n� ‡t� ] �nAh
–

˘

iyt� R

1 sn(k� mAr uvAc ] om. A 1a d⇤&yo _Ep ] A

7

, d⇤&yAEp A

3

A

4

• EvEdt˛y◊A ] EvEdtA{�tA,
A

7

} ˛y◊A,{�ÅA, A

3

A

7

} A 1b gjoÅmAnAzzh� , ] jjAt� mAnAzzd� , A • sm⌃tAt̂ ] A

4

A

7

,

sv\tAt̂ A

3

1cd ] aAEvm�dA⌃tA{�⌃t� A

3

A

7

(unmetrical)}mGnA⌃mdA⌃tA{�tA A

3

A

4

} s� f-tgA-
/An� r{�Z� v� A

3

, �Zv� A

4

}h-tp"An̂ A± 2ab ] ap-krAn� {�m� � A

3

, �‡� � A

4

}‡tv⇥ ⌃tk� \BA
s� {-v� A

3

A

4

}vAlDFrA‡{�vAn̂ n� � A

7

}tcAzvZA�n̂ A± 2c–6b ] om. A

Manuscripts available for this chapter: S

1

photos 2.12b (f. 107

v

), 1.16a (f. 108

r

), 1.15b (f. 108

v

)

and 2.11a (f. 109

r

); S

2

exposures 91a (f. 98

v

), 91b (f. 99

r

), 92a (f. 99

v

); S

3

f. 106

r

–107

v

; R f. 125

r

–

126

v

; A

3

f. 72

v

; A

4

f. 104

r

–104

v

; A

7

f. 102

v

–103

r

; A available up to 19a

11

.

1(c

5

–c

11

)hd1

–d

7i(d8

–d

11

) S

1

2(a

5

)ha6

–a

11i(b1

) S

1

, (c

1

)hc2i(c3

–c

6

, c

8
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3

, f� cF⌃m� Bh (conj.) • �dA-
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1

(upper parts lost) , �dAMv m�vt, S
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Bh , �p⇥ £� S

3

• �v\fAn̂ ] S

2

S

3

RBh , �v\fA S

1

3a s\g}AEmkA� ] S

1

S

2

ac , sAΩ~ A-
EmkA� S

2
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Bh , sg}AEmkA� S

3

• �ng}� ] S

1

RBh , �n� g}� S

2

S

3

3c �vmA�� ] S

1

RBh , �cmA��
S

2

S

3

• �G⌫VAn̂ ] S

1

S

2

RBh , �G⌫VA S

3

3d �m� EQC~ to� ] S

1

S

2
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3

RBh , �m� QC~ to� S

2
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�@vj� ] S
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RBh , �íj� S
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• �v{jy⌃tFn̂ ] RBh(em.?) , �v{jy⌃tFm̂ S
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tAsA\ ptAkA@vjfoEBtAEn EvEc/nAnAy� DB� qZAEn.
mAtΩv⇥ ⌃dAEn tdA bB� v� v�n⇤ vnAnFv smAgtAEn; 4;
d{(yAEp t⇤ vArZm� E� s‡A Ev-PAry⌃to EvbB� D�n�\Eq.
s⇤⌃d̋Ay� DA, sAfEnfNdgBA�, f{l⇤q� m⇤GA iv s\EnlFnA,; 5;
s{⌃yAEn tA⌃yAhnn⇤ gjAnAmADorZ{rAòEBcoEdtAEn.
a⌃yo⌃ymAp⇤t� rBFErtAEn vAt⇤n v⇥ ⌃dAEn yTA GnAnAm̂; 6;
v⇤g⇤n nAgAnEBs⇥ (y nAgA mdA⌃md[yAmm� KAE⌃vqAZ{,.
lohAEBnà{Eb�skA⌫XgOr{, fMb� kd⇤f⇤ - r̂ -aEBjÕ� rAjO; 7;
˛sAy� h-tAnEBtñ k⇤EcåAnAn� g⌃D\ EírdAEBs⇤z,.
aADorZ{r �̈ fpAdvAE`BrAEv@ymAnAEp mdAEBd⇥ ÿA,; 8;

4b �B� qZAEn ] �foEBtAEn R 5a d{(yAEp ] d{(yAñ R • s‡A ] qõA R 5b �y⌃to Evb-
B� � ] �y⌃tA EvbB� � R 5d s\EnlFnA, ] sE⌃DnFlA, R 6a �hnn⇤ ] �hgto R 6b �Z{rA-
òEB� ] �Z{ñAEBr� R 6c �mAp⇤t� rBFEr� ] �mAs⇤dt� r(B}�) R 7b mdA⌃m� ] mÅA m� R •
�E⌃vqAZ{, ] �E⌃vqAd{, R 7c �Eb�s� ] �Ev�q� R 7d �d⇤f⇤ - r̂ -aEB� ] �d⇤f⇤ vEB� R 8a

�nEBtñ ] �nEBnñ R 8b �g⌃D\ ] �g⌃DAn̂ R • �EBs⇤z, ] �EBm⇤z, R 8c �pAd� ] �pA-
t� R 8d �rAEv@y� ] �En�Ev@y� R • mdAEBd⇥ ÿA, ] mdAEp„£A, R
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4
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3
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4
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7

(unmetrical) 7ab nAgA mdA⌃md[yAm� ] nAgA⌃mdA⌃md⌃yA s� �
A

3
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4
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7
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EC‡AEn p⇤t� En�Eft{, "� r{̨, sm� EQC~ tA⌃yAtpvArZAEn.
Ec/A, ptAkA EvEvDA @vjAñ pr-pr⇤ZAhnn⇤ gj⇤<y,; 9;
yoDA Enp⇤t� , pErEn£n⌃to EvàA, fr{m�m�s� d⇤vtAEB,.
sP⇤nmA-y{ zEDr\ vm⌃to Dn�\Eq s>jAEn kr{d�DAnA,; 10;
nAgA Enp⇤t� , pErto _EBpîA mmA�Etg{bA�Zvr{Ev�EB‡A,.
d⇤vFEBrAjO EdEtjAEDpAnA\ vAtAEBn� ‡A iv g⌫Xf{lA,; 11;
mAtΩm� HyA⌃pEttA⌃prAs� n}ZAEjr⇤ nFlEgrF⌃d̋kSpAn̂.
g⌃D⇤n nAgA, smdA, prF(y EvnMy Ek\Ecídn{Ev�n⇤d� ,; 12;
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ac}‡A R 12a �⌃prAs� n̂ ]
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(unmetrical) 10d �d�DAnA, ] �à��nAnA A

7

, �j��nAnA{�nA\ A

4

} A

3

A

4

11a
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S
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1

ABh , �mA⌃s{ S
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3
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1
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2
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S
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S
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S

3
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RBh , pîAEt� S

2

ac , pîAEn� S

3
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1
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3

A

7

Bh , �vr{Ev�EB‡A S

2
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EvEB‡A S

3

11d vAtA� ] S

2

S

3

RABh , vA⌃tA� S

1
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1

S

2

RBh , i S

3

(unmetrical) 12a

�m� HyA⌃p� ] S

1

S
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S
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RABh , �m� HyA(p� S

3

pc • �tA⌃prAs� n̂ ] S

1

Bh , �tAΩtAs�\ S

2

, �tAΩtAs�
S

3

12b nFl� ] S

2

S

3

RABh , ZFl� S

1

• �kSpAn̂ ] S

2
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S

3

RABh , �kSpA, S

1
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12c nAgA, ] S

2

S

3
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1

• smdA, ] RBh(em.?) , smdA S

1

S

3

, smdA\ S

2

12d EvnMy ]

S

2

S

3

A

3

A

4

Bh , Evnç S

1

• Ek\Ec� ] S

1

S

2

S

3
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1

S

2

pc

S
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1
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EC‡AEn vƒ~ AEZ sk� ⌫XlAEn B� jA, sf-/Añ s� c⌃dnAƒA,.
p⇤t� g�j⇤<yo _s� ry� TpAnA\ d⇤vFEBrAjO EnEft{, "� r{̨,; 13;
c� k� j� zŒ{, pErto Dn�\Eq Evn⇤d� rAh(y s� rAErm� HyA,.
Evp� -P� z>yA�, pErk⇥  y m� ƒA, frAEBEvàAñ gjA Enq⇤d� ,; 14;
nAg{, ptEâEv�EfKAEBEvà{, sm� EQC~ toz@vjcAzp⇥ §{,.
aA-tFy�t⇤ B� rEnl˛n� ‡{, stAlv⇥ "{Erv f{lpAd{,; 15;
nAgA gjAnAhnn⇤ _EBjÕ� d{�(yAñ d⇤vFEd�EtjA\ñ d⇤&y,.
d{(yA gj⇤⌃d̋AE⌃írdAñ d{(yA⌃á� àA, sroqAnEBs⇥ (y t/; 16;
f-/AEBtÿ{, pEtt{, sm⌃tA⌃mAtΩv⇥ ⌃d{Eg�ErsAn� kSp{,.
s\cAryo`yA n bB� v B� EmrAyoDn⇤ d⇤vtdAnvAnAm̂; 17;

13a vƒ~ AEZ ] vƒ~ AEn R 13b s� � ] s� R 14b �rAh(y ] �zŒ{r� R 14c Evp� -P� z>yA�, ]

Ev˛-P� rA-yA R • �k⇥  y ] �„ y R 15c �˛n� ‡{, ] �˛EB‡{, R 15d stAl� ] stAn� R

16a gjAnA� ] gjAnA\ R • _EBjÕ� � ] EnjÕ� � R 16b �Ed�EtjA\ñ d⇤&y, ] �Ed�EthjAitA\ñ
d⇤&y{, R 16c ] d{(yAn̂ gj⇤⌃d̋A EírdA\ñ d{(yA, R 16d �⌃á� àA, s� ] f� àA, s� � R 17b

�sAn� � ] �fAn� � R 17d d⇤vt� ] d{vt� R

13b s� c⌃dnAƒA, ] s� {s� A

3

A

4

}c⌃dnAñ A 13c �g�j⇤<yo ] A

3

A

7

, �g�t⇤<yo A

4

• �y� TpA-
nA\ ] �p�\gvAnA\ A 14a c� k� j� z� ] A

3

, c� k� j� , z� A

4

(unmetrical) , c� k� j� z� A

7

(unmetrical)

• Dn�\Eq ] A

3

A

4

, Dn�\Eq A

7

14c Evp� -P� z>yA�, ] Ev˛-p� {�-y� � A

7

}z<yA\ A • m� ƒA, ] A

7

, y� ƒA
A 14d �EBEvàAñ ] �EBEB‡A{�(vA� A

3

A

4

}ñ A 15b sm� EQC~ to� ] s\m� EC�to� A

3

A

7

, sm� -
CF�to� A

4

(unmetrical) • �p⇥ §{, ] A

7

, �p⇥ £{, A

3

A

4

15c �rEnl˛n� ‡{, ] �r{�v� A

3

A

4

}Eln,
˛s‡{, A 15d stAlv⇥ "{� ] s{f� A

3

}tAn⇥ "{� A

3

A

7

(unmetrical) , +k⇥ t⇤+ ftA"{� A

4

16a

gjAnA� ] gjAnA\ A • _EBjÕ� r̂ ] A

3

, EBjÕ� A

4

A

7

16b d⇤vFr̂ ] d⇤&yo A

3

A

4

, d⇤&y⇤n̂ A

7

• d⇤&y, ] d⇤&yA A

3

A

4

, d⇤&yA, A

7

16c d{(yA ] A

3

A

4

, d{(yAn̂ A

7

• �E⌃írdAñ ] A

3

A

7

, �n̂
EírdA\ñ A

4

16d �⌃á� àA, sroqAn� ] �n̂ á� àA, f{�àA s� A

7

}rOGAn� A 17a �EBtÿ{, ]

�EBGAt{, A 17b �sAn� kSp{, ] �jAn� v⇥ ⌃d{, A 17c �yo`yA n bB� v ] �yo`yAn̂ d� r� A

3

A

4

(unmetrical) , �yo`yA n� d̋v� A

7

(unmetrical) 17d d⇤vt� ] d{vt� A

13(c

1

) S

1

, (c

1

) S

2

pc

15(d

1

–d

2

) hd3

–d

11!i S

1

16h a

1

–a

2i S

1

13b B� jA, ] S

2

RABh , B� j, S

1

, B� jA S

3

• s� � ] S

1

A

7

Bh , s� S

2

S

3

• �c⌃dnAƒA, ] S

2

S

3

RBh , �c⌃dnAƒ, S

1

13c p⇤t� g�j⇤<yo ] S

2

pc

RA

3

A

7

Bh , (p)t� B� j⇤<yo S

1

(tops lost, unmetrical) ,
v⇤t� g�j⇤<yo S

2

ac , v⇤t� gj⇤<yA� S

3

(unmetrical) 13d �rAjO ] S

1

S

2

RABh , �rAj{ S

3

• EnEf-
t{, ] RABh , EnEqt{, S

1

, EnEft� S

2

S

3

• "� r{̨, ] S

1

S

2

RABh , "r{̨, S

3

14a c� k� j� zŒ{, ]

S

2

RA

3

Bh , c� á� j� zò{, S

1

, c� á� j� zc{, S

3

(unmetrical) • Dn�\Eq ] S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh , Dn� Eî S

3

14c

�>yA�, ] S

3

Bh(em.?) , �>yA� S

1

, �>y��, S

2

• �k⇥  y ] S

2

S

3

ABh , �k⇥ (‹� S

1

14d �rAEBEv-
àA� ] S

1

RBh , �rAEtEvàA� S

2

S

3

15a ptEâr̂ ] S

1

S

2

S

3

pc

RABh , ptEâ S

3

ac

(unmetrical) •
�EBEvà{, ] S

1

S

2

pc

S

3

pc

RABh , �EBEvà{ S

2

ac

S

3

ac

15b sm� EQC~ to� ] S

2

S

3

RBh , sm� QC⇥ to� S

1

•
�p⇥ §{, ] S

2

RA

7

Bh , �p⇥ §, S

1

(tops lost) , �p⇥ £{, S

3

15c ] om. S

1

(after this S

1

has dan

.

d

.

as after

odd p¯adas upto 33b.) • �˛n� ‡{, ] em. Bh (silently) , �˛n� ‡{ S

2

S

3

pc , �˛n� n{ S

3

ac

(unmetrical)

16ab _EBjÕ� d{�� ] S

1

RA

3

Bh , EBj`m� å{� S

2

, EBj`m� d{� S

3

16b d⇤vFr̂ ] S

2

RBh , d⇤vF S

1

S

3

• �EtjA\ñ ] S

1

ABh , �EtjAñ S

2

S

3

16c ] A

3

, d{(yA gj⇤⌃d̋A EírdAñ d{(yA S

1

, d{(yAΩj⇤⌃d̋AE⌃í-
rdAñ d{(yA, S

2

, d{(yA\ gj⇤⌃d̋A\ EírdAñ d{(yA, S

3

, d{(yAn̂ gj⇤⌃d̋A EírdA\ñ d{(yA, Bh (em.?) 16d

�⌃á� àA, ] A

3

A

4

Bh , á� àA S

1

S

2

S

3

17a �tÿ{, pEtt{, ] S

1

S

2

S

3

pc

RBh , �tÿ{ pEtt{ S

3

ac

17b

�v⇥ ⌃d{r̂ ] S

1

S

2

RABh , �v⇥ ⌃d{ S

3

17c bB� v B� Em� ] S

2

S

3

RBh , bB� Em� S

1

(unmetrical) 17d

�yoDn⇤ ] S

1

S

2

S

3

RA , �yoGn⇤ Bh (typo) • d⇤vt� ] S

1

S

2

ac

S

3

, d{vt� S

2

pc

Bh
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a<yEd�tAEn -vblAEn d⇥ ´A d⇤vFEBrAjO EnhtEípAEn.
s� MBo Ens� MBñ smAjB� EmmAj`mt� d{�(yptF rT-TO; 18;
ag}⇤sr{, pEÅt� r\gnAg{v}A�t{ñ d⇤vEíqtAm� p⇤tO.
Ev-PAry⌃tO Dn� qF EvEc/⇤ y� àAy yÅO pErGozbAh� ; 19;
‚A(vA tyorAgmn\ tdAnF\ d⇤vF clE(pΩlk⇤srA‰An̂.
s\codyAmAs rT-y Es\hAE⌃v-PAry⌃tF smr⇤ Dn�\Eq; 20;
>yAEn\ jv-yAT t� r\gmAnA\ md˛moq\ c mhAEípAnAm̂.
c⇤toEvmoh\ s� rEvEíqA\ c cAp-vn⇤n{v ckAr d⇤vF; 21;
aAjO smA-TAy pr\ ˛y◊\ frA, s� rAZA\ Erp� EB, sm-tA,.
a˛A=y d⇤vF\ pEttA, p⇥ ET&yA\ prAjy\ ˛Ah� ErvAs� rAZAm̂; 22;
gBE-tEB, -TAvrjΩmAEn &yAŸoEt yí(sEvtA Edn⇤q� .
tíQCrOG{Ed�EtjAEDpAnA\ rZAEjr⇤ &yAp blAEn d⇤vF; 23;

18c s� MBo Ens� MB� ] f� MBo Enf� MB� R 18d rT-TO ] rs� -tO R 19a ag}⇤sr{, ] ag}⇤fr{, R

19b �v}A�t{ñ ] �v⇥�t{ñ R 19c EvEc/⇤ ] EvEc/O R 20b �k⇤srA‰An̂ ] �k⇤frAg}An̂ R 20c

s\codyA� ] s\QCAdyA� R 21a >yAEn\ jv-yAT ] >yAEnòn⇤nAT R 23c �QCrOG{Ed�Et� ] �t̂
srOG{Eí�Et� R 23d &yAp ] &yA=y R

18b EnhtEípAEn ] EnhtA EíjAEn{�Em A

7

} A 18c s� MBo Ens� MB� ] f�\Bo Enf�\B� A 18cd

�EmmAj`mt� r̂ ] �Em\ smAj`m� r̂{�`m� A

7

, �`mO A

4

} A (unmetrical) 18d rT-TO ] rs⌃tO A

19a ag}⇤sr{, ] A

3

A

7

, a`n⇤, fr{, A

4

• �nAg{r̂ ] �nAd{, A • After this A is lost up to

67.12d.

18b �rAjO ] S

1

S

2

RABh , �rAj{ S

3

18c s� MBo Ens� MB� ] S

1

S

2

S

3

, f� <Bo Enf� MB� Bh (typo)

18cd �B� EmmA� ] S

1

S

2

pc

RBh , B� EmrA� S

2

ac

S

3

ac , B� Em\rA� S

3

pc

18d �t� d{�(yptF r� ] S

2

S

3

RBh ,
�t� å{(ypEtd̋� S

1

19a ag}⇤sr{, ] S

3

A

3

A

7

Bh , ag}⇤sr{ S

1

, ag}⇤fr{, S

2

19ab �nAg{v}A�t{� ] S

2

Bh , �BAg{ vAt{� S

1

, �nAg{ v}At{� S

3

19c �-PAry⌃tO ] S

2

S

3

RBh , �-PAry⇤tO S

1

• EvEc/⇤ ]

S

2

S

3

Bh , EvEc/{ S

1

19d �bAh� ] S

1

S

2

pc

S

3

pc

RBh , �bAh� , S

2

ac

S

3

ac

20a ‚A(vA ] S

1

pc

S

2

S

3

RBh ,

‚A(v S

1

ac

(unmetrical) • �gmn\ ] S

1

S

3

RBh , �gmn̂ S

2

(unmetrical) 20b �k⇤srA‰An̂ ]

em. , �k⇤srA‰Am̂ S

1

, �k⇤srA‰A S

2

, �k⇤srA‰+,+ S

3

, �k⇤frA‰An̂ Bh (em.?) 20c Es\hAn̂ ]

S

2

RBh , Es\hA S

1

, EsR̂hA S

3

21a >yAEn\ ] S

1

S

2

Bh , >yAEn S

3

(unmetrical) • t� r\gmAnA\ ]
S

1

S

2

S

3

R , t� rΩmAZA\ Bh (em.?) 21b mhAEí� ] S

1

S

2

RBh , mhEí� S

3

21c �Evmoh\ ] S

1

S

3

pc

RBh , �Evmoho S

2

, �Evmoh⇤ S

3

ac • s� rEvEíqA\ ] S

1

S

3

RBh , s� rEíqA⇢̂ S

2

(unmetrical) 21d

�n{v ] S

1

RBh , �n⇤v S

2

S

3

22a aAjO ] S

2

RBh , aA>yo S

1

, aAj{ S

3

pc , aj⇤ S

3

ac • smA-
-TAy ] S

1

S

2

S

3

pc

RBh , sm-TAy S

3

ac

22b frA, s� rAZA\ Erp� EB, ] S

2

S

3

pc

RBh , frA s� rAZA\ �p� EB,
S

1

, frA s� rAZA Erp� EB S

3

ac

(unmetrical) • sm-tA, ] S

2

S

3

RBh , sm-tA S

1

22c d⇤vF\ p� ]

S

1

S

3

pc

RBh , d⇤vF⌃p� S

2

S

3

ac

22d prAjy\ ] S

1

S

2

RBh , prAjyA\ S

3

• ˛Ah� Er� ] S

2

S

3

RBh , bA-
h� Er� S

1

23a gBE-tEB, ] S

2

S

3

RBh , gtE-tEB S

1

23b &yAŸoEt ] S

2

S

3

RBh , &yofloEt S

1

23c �QCrOG{r̂ ] S

2

Bh , �QCrOG{ S

1

, �QCroG{r̂ S

3

23d &yAp ] S

1

S

2

S

3

ac

Bh , &yA=y S

3

pc
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Enp⇤t� rAf� &ysv-t� r\gmA Evc-Kl� m�ÅgjA, "r⌃mdA,.
ckEMpr⇤ yoDvrA, s� rEíqA\ sm\ sm-tA, smr⇤ frAhtA,; 24;
aEc�EB�Erà{>v�Elto yTAnl, k"AEZ f�  kAEn dh(yvAErt,.
dFÿ{, frOG{, smr⇤ _mrEíqA\ s{⌃yAEn tí(˛ddAh kOEfkF; 25;
CAyA\ yTA -TAvrjΩmAnA\ m@y\Edn⇤ _SpA\ k� zt⇤ Evv-vAn̂.
d⇤vF tTA tA\ @vEjnF\ Erp� ZAmSpAvEf£A\ smr⇤ ckAr; 26;
aAh� y d⇤vFmT dAnvAEDpO Ev-PAy� cAp⇤ mhtF _EBs⇤rt� ,.
tF#Z{, s� p/{Ev�EfK{ñ kOEfkF\ s\CAdyAmAst� rAhvAEjr⇤; 27;
cAp⇤q� y⌃ÏyA\ hErq� @vj⇤q� mhAB� jO áoDprFtEcÅO.
d{(y⇤òrO s\yEt d⇤vtAyA EncHnt� bA�ZvrA⌃s� p/An̂; 28;
d{(y⇤òrA-tAnT sAykOGAnEc⌃tEy(vA Erp� dp�h⌃/F.
Ev&yAD d{(yO y� ED z…p� ≤{, s� pv�EBbA�Zvr{, s� p/{,; 29;

24a �rAf� &ysv-t� r\gmA ] �rAg(y ss-t� rΩA R 24b "r⌃m� ] -P� r⌃m� R 24d �r⇤ f-
rA� ] �r⇤ZrA� R 25a aEc�EB�Erà{� ] atEB�E®�nà{� R 26c tA\ ] t\ R 26d ckAr ] ckAr
sA R (unmetrical) 27b cAp⇤ mhtF _EBs⇤rt� , ] cApO mhtEMvq⇤ct� , R 27c s� p/{� ] s� p� /{�
R 28a y⌃ÏyA\ ] pÁA\ R 28c s\yEt d⇤vtAyA ] s\˛Et d⇤vtAyA\ R 28d bAZvrA⌃s� p/An̂ ]

bAZv{�nD� R

ac}rAn̂ s� p� /An̂ R 29a �nT ] �nG� R

29hc9

–c

11i(d1

–d

5

)hd6

–d

7i(d8

–d

9

) S

3

24a �rAf� ] S

1

Bh , �rAf� r̂ S

2

S

3

• �-t� r\gmA ] S

1

S

2

S

3

pc

Bh , �-t� rΩAmA S

3

ac

(unmetrical)

24b �c-Kl� r̂ ] S

1

S

2

RBh , �c-Kl� S

3

(unmetrical) • �gjA, ] RBh(em.?) , �gjA S

1

S

2

S

3

• "r⌃m� ] S

1

S

2

pc

S

3

Bh , "rA⌃m� S

2

ac

24c yoDvrA, ] S

1

S

2

pc

S

3

pc

RBh , yoDvrA S

2

ac

S

3

ac

24d

sm-tA, ] S

2

S

3

RBh , smA-tA, S

1

• frAhtA, ] S

2

ac

S

3

Bh , frAhtA S

1

, fmAhtA, S

2

pc

25a

aEc�EB�Erà{r̂ ] S

2

Bh , aEc�EBErà{r̂ S

1

(unmetrical) , aEcEBErà{ S

3

(unmetrical) 25b dh(y-
vAErt, ] S

2

S

3

RBh , dEtrvAErt S

1

(unmetrical) 25c dFÿ{, ] S

2

S

3

RBh , dFÿ{ S

1

• frOG{, ]

S

2

pc

RBh , fr{, S

1

(unmetrical) , frOG{ S

2

ac , frOG⇤ S

3

• _mr� ] S

2

S

3

RBh , pr� S

1

26a

CAyA\ ] RBh(em.) , CAyA S

1

S

2

S

3

• �jΩmA� ] S

2

S

3

RBh , �jgmA� S

1

(tops lost, unmetrical)

26b m@y\Edn⇤ _SpA\ ] S

2

RBh , m@yEdnpA S

1

(tops lost, unmetrical) , m@yE⌃dn⇤ SpA S

3

• Evv-
-vAn̂ ] S

1

RBh , Evv-vvAn̂ S

2

(unmetrical) , EvvsvAn̂ S

3

(unmetrical) 26c tA\ ] S

2

Bh , (vA\
S

1

, tA S

3

• @vEjnF\ ] RBh(em.?) , (vEjnF S

1

, @vEjnF S

2

S

3

26cd Erp� ZAm� ] RBh(em.?) ,
�p� ZA\. m� S

1

, Erp� ZA\m� S

2

, Erp� ZAm̂h.i m� S

3

26d �vEf£A\ ] S

1

S

3

RBh , �vEs£A\ S

2

•
ckAr ] S

2

S

3

RBh , ckAr, S

1

27b Ev-PAy� ] S

1

S

2

RBh , Ev-Py� S

3

• mhtF _EBs⇤rt� , ] S

2

S

3

Bh , smhtF EBs⇤z, S

1

(unmetrical) 27c tF#Z{, s� p/{r̂ ] S

1

S

2

RBh , tF#Z{ s� p/{ S

3

•
kOEfkF\ ] S

2

S

3

RBh , kOEfkF S

1

27d �CAdyA� ] S

2

S

3

RBh , �codyA� S

1

• �mAst� � ] S

1

S

2

pc

S

3

RBh , �mAs� t� � S

2

ac

28a y⌃ÏyA\ hErq� ] em. , y⌃/A\ hErq� S
1

, y⌃(yAnErq� S
2

S

3

ac , y⌃/AmErq�
S

3

pc , yÅO hErq� Bh (conj.) 28b mhAB� jO ] S

1

S

2

S

3

pc

RBh , mhAB� j{ S

3

ac

28c d{(y⇤òrO ] S

2

S

3

RBh , d{(y{ñrO S

1

• s\yEt ] S

1

ac

S

2

S

3

Bh , s\pEt S

1

pc

28d �vrA⌃s� � ] S

1

R

pc

Bh , �vrA⌃s�
S

2

pc , (frA)Es S

2

ac , �frAE⌃s S

3

29a d{(y⇤òrA-tA� ] R , d{(yoñrA-tA� S

1

, d{(y⇤òrA\-tA� S

2

,
d{(y⇤òr{(�v�) S

3

ac}-tA� S

3

, d{t⇤òrA-tA� Bh (typo) 29b �Ec⌃tEy(vA Erp� � ] S

2

S

3

RBh , �Ec-
⌃tEcyA �p� � S

1

• �h⌃/F ] RBh(conj.) , �h/Fn̂ S

1

, �h/F� S

2

, �h/F S

3

29c d{(yO y� ED ]

S

2

S

3

RBh , bAZAs� ED S

1

• z…� ] S

2

RBh , z`m� S

1

, z
˘

S

3

29cd �p� ≤{, s� � ] S

1

S

2

pc

R ,
�p� ≤{-s� S

2

ac , –

–

˘

(s� �{s� S

3

ac}) S

3

(upper part lost) , �p� K{-s� � Bh (typo, unmetrical) 29d

�pv�EB� ] S

2

S

3

RBh , �pEÅ~ EB� S

1

• �p/{, ] S

2

RBh , �pEÅ~ t{, S

1

(unmetrical) , �p� /{, S

3
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d{(yAvpFq� nEvEc⌃(y f� rO gd⇤ ˛g⇥ ùo>>vlcAzG⌫V⇤.
uâ~ AMy y◊AEtfy⇤n d⇤&yA rZAEjr⇤ EcE"pt� b⇥�h(yO; 30;
t⇤ &yoEfl bAZ{, ftfo Enk⇥ (y s� pv�EBhA�VkcAzp� ≤{,.
EcQC⇤d d⇤vF kvc⇤ EvEc/⇤ tyo, "� r{̨rpr{, EftAg}{,; 31;
jGAn cAòAnT sArTF c @vjO c Ec/O rTyoñkt�.
cKAn cA⌃yAnEp sA p⇥ q(kA⌃s� rEíqom�m�s� h⇤mp� ≤An̂; 32;
s� MBo Ens� MBñ rTAvpA-y d{(y⇤òrO bAZvrAEBtÿO.
aAdAy EnE-/\fvrO tdAnFm� (p⇤tt� &yo�m EftAEsnFlm̂; 33;
aT nBEs Evm⇤G⇤ DOtEnE-/\fnFl⇤

d̋� ttrmEBs⇥ (y g}Fvyo, sM˛g⇥ ù.
EdEttnyptF tO EnE pp⇤qAf� d⇤vF

EvgtByEvqAd{, -t� ymAnA m� nF⌃d̋{,; 34;

30a �vpFq� n� ] �vpF£\m� R 30b �G⌫V⇤ ] �G⌫V{, R 30c y◊AEt� ] p◊AEB� R 31d

"� r{̨� ] "� r⇤̨� R 32a sArTF c ] sAr(ñ) R

ac

(unmetrical) , sAr(Mvy\) R

pc

(unmetrical)

32b c Ec/O ] EvEc/O R 33a s� MBo Ens� MB� ] f� MBo Enf� MB� R • �vpA-y ] �vv-y
R 33d EftAEs� ] EstAEs� R 34a aT ] aç R (unmetrical) • Evm⇤G⇤ DOt� ] m⇤G⇤vO
R (unmetrical) 34b sM˛g⇥ ù ] s\p⇥ g⇥ ù R

30a �vpFq� n� ] conj. Bh , �vpFtO n� S

1

, �vpF£‡� S

2

, �vpF£\ n� S

3

30b gd⇤ ] S

2

S

3

R

Bh , gd{ S

1

• �ùo>>vl� ] S

1

S

2

RBh , �ù⇤>vl� S

3

• �G⌫V⇤ ] S

2

S

3

Bh , �G⌫VO S

1

30c

uâ~ AMy ] S

1

S

3

RBh , uΩMy S

2

30d �E"pt� r̂ ] S

1

S

2

RBh , �E"pt� S

3

(unmetrical) 31a t⇤ ]

S

2

S

3

RBh , t{ S

1

• bAZ{, ] S

1

S

2

S

3

pc

RBh , bAZ{ S

3

ac • ftfo ] S

1

S

3

RBh , ftso S

2

31b

�hA�VkcAzp� ≤{, ] S

1

S

2

RBh , �hA�VkAcAzp� K{, S

3

(unmetrical) 31c EcQC⇤d ] S

1

pc

S

2

S

3

R , (c⇤)QC⇤-
d S

1

ac , EvQC⇤d Bh (typo) 31d EftAg}{, ] S

1

S

3

RBh , EstAg}{, S

2

32a cAòAnT ] S

1

S

3

RBh ,
cAòA\ rT� S

2

• sArTF c ] S

1

Bh , sArTF\ñ S

2

, sATFñ S

3

(unmetrical) 32b @vjO c ]

S

2

S

3

pc

RBh , @vj⇤ c S

1

, @vj{ñ S

3

ac • �ñkt� ] S

2

pc

RBh , �ñkÅA�, S

1

, �ñkÅ�, S

2

ac

S

3

32c

sA p⇥ q(kAn̂ ] R , t(p⇥ q(kAt̂ S

1

, tA⌃p⇥ q(kAn̂ S

2

, tA p⇥ q(kA S

3

, s(p⇥ q(kAn̂ Bh (conj.?) 32d

�Eíqor̂ ] S

1

S

2

S

3

pc

RBh , �Eíqo S

3

ac • �p� ≤An̂ ] S

1

S

2

S

3

ac

RBh , �p�\KA, S

3

pc

33a s� MBo Ens� -
MB� ] S

1

S

2

S

3

, f�\Bo Enf�\B� Bh (em.?) • �vpA-y ] S

2

Bh , �vpA(y S

1

, �vp-y S

3

33b

d{(y⇤òrO ] S

2

S

3

RBh , d{(y{òrO S

1

33c EnE-/\f� ] S

1

S

2

RBh , EnE-/f� S

3

(unmetrical) 33d

�m� (p⇤tt� r̂ ] S

2

pc

RBh , �m� (p⇤tt� S

1

S

3

, �m� p⇤t� t� r̂ S

2

ac • EftAEs� ] S

1

S

3

Bh , EstAEs� S

2

•
�nFlm̂ ] S

1

S

2

RBh , �lFn\ S

3

34a nBEs Evm⇤G⇤ ] S

2

S

3

Bh , nBhviEs Evm⇤G{ S

1

34b g}Fv-
yo, ] S

2

RBh , g}Fvyo S

1

, gFvyo, S

3

(unmetrical) 34c �ptF tO ] S

2

S

3

RBh , �pEt<yAn̂ S

1

• d⇤vF ] S

1

S

2

pc

RBh , d⇤vFm̂ S

2

ac

S

3

34d Evgt� ] S

1

S

2

S

3

pc

RBh , Evft� S

3

ac • �EvqAd{, ] S

2

S

3

RBh , �EvfAd{ S

1

• -t� ymAnA ] S

1

S

2

S

3

ac

RBh , �-t� y�mAnA S

3

pc

34d–35a m� nF⌃d̋{,; a� ]

S

1

RBh , m� nF⌃d̋{r� S

2

, m� nF⌃d̋{. r� S

3

ac , m� nF⌃d̋{,; r� S

3

pc
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as⇥ gT vdnA<yAm� ím⌃tO sP⇤n\
spEd EvhtvFyO� Ep£svA�Ωs⌃DF.

as� EBrpgt{-tO rƒpy�⌃tn⇤/O
E"EttlmEBt-tO p⇤tt� d{�(yEs\hO; 35;

iEt -k⌃dp� rAZ⇤ qV̂q£o _@yAy,; 66;

35a �m� ím⌃tO ] �m� àm⌃tO R • sP⇤n\ ] sk⇤n\ R 35b EvhtvFyO� ] EvEhtvF⇧yo� R 35c

as� EBrpgt{-tO rƒ� ] af� EcrpgtO tO vá� R 35d �EBt-tO ] �EBt-TO R • �Es\hO ]

�Es\hAEvEt R (iEt part of Col., repeated) Col. iEt -k⌃dp� rAZ⇤ r⇤vAK⌫X⇤ f� MBEnf� MBvD, s-
mAÿo @yAy, R

35(b

13

) S

1

35a �s⇥ gT ] S

2

pc

S

3

pc

RBh , �s⇥ gt S

1

, �s⇥ fT S

2

ac

S

3

ac • �<yAm� ím⌃tO ] S

2

S

3

Bh , �<yA\m� ív-
m⌃tO S

1

(unmetrical) • sP⇤n\ ] S

2

pc

S

3

Bh , sP⇤nO S

1

S

2

ac

35b Evht� ] S

1

S

2

pc

Bh , EvEht�
S

2

ac

S

3

35bc �s⌃DF. as� EBr� ] conj. Bh (silently) , �sDF. as� rv� S

1

(unmetrical, anusv¯ara

on s possibly lost) , �s⌃DFrs� rEBr� S

2

(unmetrical) , �s⌃DFrs� EBr� S

3

35c �py�⌃t� ]

S

1

S

3

pc

RBh , �py�-t� S

2

S

3

ac

35d �EBt-tO ] S

1

Bh , �EBt-TO S

2

S

3

• p⇤tt� r̂ ] S

2

pc

S

3

pc

RBh ,
p⇤tt� S

1

pc

S

3

ac

(unmetrical) , p⇤tt�� S

1

ac

(unmetrical) , p⇤t� r̂ S

2

ac

(unmetrical) • �Es\hO ] S

2

S

3

Bh ,
�Es\hAEvEt S

1

(iEt part of Col.) Col. -k⌃dp� rAZ⇤ s� MBEnMBpAt—; � S

1

, -k⌃dp� rAZ⇤ qV̂q-
§+o èAy,; � S

2

, �; -k⌃dp� rAZ⇤ nAmA@yAy, 66 (in letter numerals); � S

3

, iEt -k⌃dp� rAZ⇤
f�\BEnf�\BEnpAtn\ nAm qV̂qE£tmo@yAy, Bh



-k⌃dp� rAZ⇤ 326 sÿq£o _@yAy,

sÿq£o _@yAy,.

sn(k� mAr uvAc.
aAj`m� , kOEfkF\ d̋£� mT Ev⌃@y\ EdvOks,.
aAEd(yA vsvo zd̋A mz(vA⌃mzto _EònO; 1;
DmA�EΩrofnod"vEs§B⇥ g� k[ypA,.
p� l-(yp� lhAg-(ysnkAE/sn⌃dnA,; 2;
a=sroy"g⌃DvA�, EsàA nAgmhorgA,.
upv⇤dAñ y‚Añ v⇤dA EvçA, sr-vtF; 3;
sm� d̋A, sErt, f{lA-tFTA�En EvEvDAEn c.
mAtro lokpAlAñ n"/AEZ D�}vo g}hA,; 4;
aToc� d⇤�vtA d⇤vF\ ç� Etm(yo mhAç� Etm̂.
˛„£A „£mnsAmAsFnAms� rEíq,; 5;
dAnv⇤⌃d̋O mhAsÇvO (vyA /{lo»k⌫VkO.
EnÕ(yA d⇤Ev lokAnA\ d� ,KfSympAk⇥ tm̂; 6;

1ab d̋£� mT ] d̋£� \ ˛(y R 1cd zd̋A mz(vAn̂ ] zd̋A-t� EqtA R 2a �rofnod"� ] �rA mn� d�-
"o R 2b �k[ypA, ] �k[yp, R 2d �n⌃dnA, ] �n⌃dkA, R 3a �g⌃DvA�, ] �g⌃D®�� R

3b EsàA ] �Esà� R 3d v⇤dA EvçA, ] v⇤dEvçA R 4a f{lA� ] s{SyA� R 5a aToc� r̂ ]

aTo ◆̆ R 5b ç� Etm(yo ] ç� Etm⌃to R 6d d� ,KfSympAk⇥ tm̂ ] s� KfSy\ (vyA k⇥ tm̂ R

Manuscripts available for this chapter: S

1

photos 2.11a (f. 109

r

), 2.10b (f. 109

v

), 7.5a (f. 110

r

)

and 7.4b (f. 110

v

); S

2

exposures 92a (f. 99

v

), 92b (f. 100

r

), 93a (f. 100

v

), 93b (f. 101

r

) and 94a

(f. 101

v

); S

3

f. 107

v

–109

v

; R f. 126

v

–128

v

; A

3

f. 72

v

–73

v

; A

4

f. 104

v

–106

r

; A

7

f. 103

r

–104

v

; A

available from 13a

1

.

1(a

5

, b

3

) hb4i S

1

2hb2

–b

3i S

1

5hb4

–b

5i S

1

, (b

6

) hb7

–b

8i S

2

1 sn(k� mAr uvAc ] S

1

RBh , om. S

2

S

3

1a kOEfkF\ ] S

1

RBh , kOEfkF S

2

S

3

1ab d̋£� mT ]

S

1

Bh , d̋£� \mT S

2

S

3

1c aAEd(yA ] S

1

S

2

RBh , aAEd(y S

3

1d mz(vAn̂ ] S

1

S

2

Bh , mz(vA S

3

2a �rofno� ] S

1

Bh(em., Bh reads �fnA in S

1

) , �rosnA S

2

, �rofnA S

3

2b �vEs§� ] S

2

R

Bh , �v
–

˘

–

˘

S

1

, �vEs£� S

3

• �k[ypA, ] em. Bh (silently) , �k[ypA S

1

, �kA[ypA, S

2

S

3

2c �hAg-(y� ] S

1

S

2

RBh , �hAg(y� S

3

2d �kAE/s� ] S

1

RBh , �kAE/-s� S

2

, �kAE/, s�
S

3

3a �g⌃DvA�, ] em. , �g⌃D®A� S

1

, �g⌃Dv�� S

2

, �gA⌃Dv�� S

3

, �g⌃vA�, Bh (typo, unmetrical)

3b nAg� ] S

1

R , nAgA S

2

S

3

Bh 3d v⇤dA ] S

2

S

3

Bh , d⇤v� S

1

• EvçA, ] conj. , EvçA S

1

S

2

S

3

Bh 5a �c� d⇤�vtA d⇤vF\ ] S

2

Bh , �c� d⇤vd⇤v⇤⌃d̋ S

1

, �c� d⇤vtA d⇤vF S

3

5b �ç� Etm̂ ] S

1

RBh ,
�ç� Et S

3

5c ˛„£A ] S

1

S

2

RBh , ˛„£ S

3

• �mnsA� ] Bh suggests �mns� in a note. 5d

�s� rEíq, ] S

2

pc

RBh(em., Bh reads �EíqA, in S

2

) , �s� rEíqm̂ S

1

, �s� rEíqA, S

2

ac

S

3

6b �k⌫VkO ]

S

2

S

3

RBh , �k⌫VkO, S

1

6d �mpAk⇥ tm̂ ] S

1

S

2

RBh , �mpAk⇥ tA\ S

3
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�qy, pAvn\ d⇤Ev hEvj��üE⌃t sAM˛tm̂.
C⌃dA\-yDFyt⇤ coŒ{rAcrE⌃t v}tAEn c; 7;
y‚o _ymD� nA Ev{̨rF>yt⇤ bh� dE"Z,.
uVj⇤q� c Evò-tA m� ny, f⇤rt⇤ s� Km̂; 8;
aAst⇤ EnB�yA d⇤Ev s⌃t, s⌃mAg�mAEôtA,.
aAEvB��t, p� nlo�k⇤ EvEQC‡, sE(áyApT,; 9;
lokpAlA, EfrA\-y� Œ{-(v(˛sAdAŒ EbB}Et.
p⇥ ƒ, p�  prjoEBñ s� Ko vAEt smFrZ,; 10;
jlAEn d⇤Ev sErt, -vQCAEn EfEfrAEZ c.
(v(˛sAdA⌃mhAyog⇤ vhE⌃t Evgt mA,; 11;
idAnF\ c p� njA�tA Egryo EgErjA(mj⇤.
Ev>vrA, EfEfr-vAd� EnJ�rodkvAEhn,; 12;
PZA⌃-vE-tkcáA¨An� Œ{d�DEt BoEgn,.
ud⌃v⌃tñ EvòAsAEddAnF\ s� KmAst⇤; 13;

7b �j��üE⌃t sAM˛tm̂ ] �j��hEt mA\ ˛Et R 7cd ] QC⌃d-yo EDpt⇤ co®⇤� vAryE⌃t v}tAEnv R 8a

y‚o _ymAD� nA ] y"o y\ EvEDnA R 8b �rF>yt⇤ bh� dE"Z, ] �Er>yt⇤ bh� dE"Z{, R 9a d⇤Ev ]

d⇤vA, R 9b �mAEôtA, ] �s\E-TtA, R 9c �lo�k⇤ ] �lo�ko R 10a EfrA\-y� � ] EfrA=y� � R

11a jlAEn ] jnAEn R 12a idAnF\ c ] tT⇤dAnF\ R 12b Egryo EgErjA(mj⇤ ] EfvyoEg�Er-
rA(mj⇤ R 12c Ev>vrA, EfEfr-vAd� � ] En®{�rA, EfEfrñA/ R 13ab PZA⌃-vE-tkcáA¨An� � ]

PZA, -vE-tPlAáA⌃tA u� R

13a PZAn̂ ] PZA, A

3

A

4

, PlA, A

7

13ab �cáA¨An� � ] �cáAΩ u� A

4

A

7

, �váAg u� A

3

13cd ] om. A

8(b

8

) S

1

9(c

1

–c

2

) S

1

, (a

7

) S

3

7b hEvj��üE⌃t ] S

1

, hEv j� üEt S

2

S

3

, hEvj��üEt Bh (em.?) • sAM˛tm̂ ] S

1

S

2

Bh , sA˛t\ S

3

7c C⌃dA\-y� ] S

2

Bh , QC⌃dA-y� S

1

, QC⌃d-y� S

3

• coŒ{rA� ] S

1

S

2

Bh , coc{rA� S

3

8b

�rF>yt⇤ ] S

1

, �Er>yt⇤ S

2

S

3

Bh • �dE"Z, ] S

2

S

3

pc

Bh , �pE"(Z,) S

1

, �dE"Z⇤, S

3

ac

8d f⇤-
rt⇤ ] S

1

S

3

RBh , s⇤rt⇤ S

2

9a aAst⇤ ] S

1

S

3

RBh , aAsAt⇤ S

2

• d⇤Ev ] S

1

Bh , d⇤vF S

2

, (d)vF
S

3

(tops lost) 9b �mAEôtA, ] S

2

S

3

Bh , �mAf⇥ tA, S

1

9c aAEvB��t, ] S

1

RBh , aAEvB��t S

2

,
aEvB��t, S

3

• p� nlo�k⇤ ] S

2

Bh , p� n •ok⇤ S

1

, p� n lok⇤ S

3

9d sE(áyA� ] S

2

S

3

RBh , sEáyA�
S

1

10a lokpAlA, ] S

2

S

3

RBh , lokpAlA S

1

• �-y� Œ{� ] S

1

S

2

Bh , �-y� c{� S

3

(unmetrical)

10b �sAdAŒ ] S

1

S

2

pc

RBh , �sAŒ S

2

ac

(unmetrical) , �sAdA c S

3

10c p⇥ ƒ, ] S

1

S

2

S

3

pc

RBh ,
p⇥ hTiƒ, S

3

10d smFrZ, ] S

1

S

3

RBh , smFErZ, S

2

11b -vQCAEn ] S

2

S

3

RBh , -vQCAyA,
S

1

11c �˛sAdAn̂ ] S

2

RBh , �˛sAdA S

1

S

3

• �yog⇤ ] S

2

S

3

RBh , �s(vA S

1

12b Egryo ]

S

1

S

2

pc

S

3

Bh , EgEryo S

2

ac • EgErjA(mj⇤ ] S

3

Bh(em.?) , EgErrA(mj⇤ S

1

, EgErj(mj⇤ S

2

12c

Ev>vrA, ] S

2

S

3

Bh , Ev>vrA S

1

• EfEfr-vAd� � ] S

2

S

3

Bh , EfEfr, sAD� � S

1

12d �EnJ�-
ro� ] S

1

S

2

RBh , �En>Jro� S

3

13a PZAn̂ ] em. Bh , PZA, S

1

, PZA S

2

S

3

13b �n� Œ{d�� ]

S

2

RABh , �n� Œ{d̋�� S

1

, �n� c{ d� S

3

• BoEgn, ] S

2

S

3

RABh , EBEg�n, S

1

13c ud⌃v⌃tñ ] R

Bh(em.) , ud⌃vtñ S

1

S

2

S

3

• EvòAsA� ] S

2

S

3

RBh , Ev-vAsA� S

1

13d �EddAnF\ ] S

1

S

2

RBh ,
�EddAnF S

3
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B}m⌃(y=srso d⇤Ev (v(˛sAdAŒ sAM˛tm̂.
sc⇤to Evml⇤ &yoEfl EvlAsAlslocnA,; 14;
EsàAΩnAñ s⇤v⌃t⇤ Evò-tA d⇤Ev sAM˛tm̂.
EfKr⇤q� mhFD}AZAm� (P� •A\ñ⌃dnd̋� mAn̂; 15;
-vBAvA⌃mD� pAnAŒ rƒlolEvlocnA,.
Evcr⌃(yD� nA y"A g⌃DmAdnsAn� q� ; 16;
s� K\ EbBEt� vs� DAEmdAnF\ Evgt m,.
f⇤q, PZ{, -vr◊A\f� EvtAnpErv⇤EqEB,; 17;
mAtA (vmEs lokAnA\ BFtAnAmBy˛dA.
v⇥ Z� d⇤Ev vrAEn£AnEBEqQy-v cAQy� t⇤; 18;
evm� ƒA s� r{d⇤�vF ˛Ah Ek\Ec(-myE‡v.
iQCAEm Eptr\ d̋£� msmg}⇤⌃d� mOElnm̂; 19;

14c sc⇤to ] Kçot� R 15b Evò-tA ] yog-TA R 15c mhFD}A� ] mhF⌃d̋A� R 15d �(P� -
•A\ñ⌃dnd̋� mAn̂ ] �(P� •Añ⌃dnd̋� mA, R 17c �r◊A\f� � ] �rƒA\f� � R 17d �v⇤EqEB, ] �v⇤EfEB,
R 18a mAtA (vmEs ] mAtAfl{⌃v� R

ac}mEs R 18c v⇥ Z� ] f⇥ Z� R 18d cAQy� t⇤ ] vAEc�t⇤ R

14a �⌃(y=srso ] �⌃(y=srs\{�sA\ A

7

} A 14c sc⇤to Evml⇤ ] KçotEvmlo A 14d EvlA-
sA� ] EvnA{�ZA� A

7

}sA� A 16a �pAnAŒ ] A

3

A

4

, �pAZAŒ A

7

16c �cr⌃(yD� nA ] �cr⌃m-
D� nA A 17a s� K\ ] A

7

, m� K\ A

3

A

4

17b Evgt m, ] Evytd̋� m, A 17c PZ{, -v� ] kZo�s�
A

3

A

4

, kl⇤, f� A

7

17d �EvtAnpErv⇤EqEB, ] �f� EctAn̂ pErs⇤EvEB, A± 18a mAtA ] mAt A

18c v⇥ Z� ] f⇥ Z� A 18cd �En£An� ] �En§As� A

7

, �n� £An� A

4

, �n� §An� A

3

18d �EqQy-v
cAQy� t⇤ ] �EqQyA{�Qy� A

4

}m s� v}t⇤ A 19b �(-myE‡v ] A

4

, �(-myE⌃vv A

3

, �(-vyE‡v A

7

19cd d̋£� msmg}⇤⌃d� � ] d̋£� {d̋§� \� A

4

, d⇥  Z� � A

7

}mhmç⇤⌃d� � A

18(c

3

–c

5

, d

6

) S

1

, (c

8

) S

3

14a �⌃(y=srso ] S

1

RBh , �⌃(y=srsA S

2

S

3

• d⇤Ev ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , d⇤vF S

2

ac

14b �sA-
dAŒ ] S

1

S

2

RABh , �sAdA c S

3

14c sc⇤to ] S

1

S

2

pc

S

3

pc , sTto S

2

ac , sc⇤t⇤ S

3

ac , sŒ⇤to� Bh

(em.?) • Evml⇤ ] S

1

RBh , Evml� S

2

, +Ev+ml� S

3

14d �locnA, ] S

2

pc

RABh , �loc-
nA S

1

S

2

ac

S

3

15b sAM˛tm̂ ] S

1

S

2

RABh , sA˛t\ S

3

15cd mhFD}AZAm� � ] ABh , mhF\D}AZAm� �
S

1

, mhFD}AZA\m� � S

2

S

3

15d �(P� •A\ñ� ] S

2

ABh , �(P� •Añ� S

1

, �(P� lA—� S

3

• �d̋� mAn̂ ]

S

2

S

3

ABh , �d̋� mA, S

1

16a �pAnAŒ ] S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh , �pAnA c S

3

16b rƒlolEv� ] RA ,

rƒf{lEv� S

1

, rƒs{vl� S

2

S

3

(or �f{� in S

3

) , rƒo(plEv� Bh (conj.) • �locnA, ] S

2

pc

RABh , �locnA S

1

S

2

ac

S

3

16c Evcr⌃(y� ] S

1

pc

S

2

S

3

RBh , Evc⌃(y� S

1

ac

(unmetrical) 16d

�sAn� q� ] S

1

S

2

RABh , �mAn� q� S

3

17a EbBEt� ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , EbBhEbBiEÅ� S

1

17b � m, ]

RBh(em.?) , � mA, S

1

, � m{, S

2

S

3

17c PZ{, ] S

1

RBh , P⇤Z{ S

2

S

3

• -v� ] Bh suggests

-v{ in a note. • �r◊A\f� � ] S

1

S

2

ABh , �rnA\f� � S

3

18ab mAtA (vmEs lokAnA\ BFtAnA� ]

S

1

S

2

pc

S

3

Bh , E
–

˘

· · · S

2

ac

18c v⇥ Z� ] S

2

S

3

Bh , f⇥ Z� S

1

18cd �En£An� ] S

1

RBh , �En£Am�
S

2

, �En(£A)m� S

3

19a s� r{d⇤�vF ] S

1

RABh , s� r{å⇤�vFm̂ S

2

, s� r{ d⇤vF S

3

19b ˛Ah Ek\Ect̂ ]

S

2

RABh , ˛h kE—t̂ S

1

, ˛Ah EkE— S

3

• �yE‡v ] S

1

S

2

RA

4

A

7

Bh , �y\Env, S

3

19cd Eptr\
d̋£� m� ] S

1

RBh , Eptr⌃d̋£� \m� S

2

, Eptr d̋§� \m� S

3

19d �smg}⇤⌃d� � ] S

1

S

2

S

3

pc

RBh , �smhd̋ig}⇤⌃d� �
S

3

• �mOElnm̂ ] S

2

S

3

RABh , �moEln S

1

(tops lost)
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s� ˛s‡\ ˛s‡A\ c jnnF\ f{ln⌃dnAm̂.
Ept⇥ <yA\ cA<yn� ‚AtAmEBq⇤#yT mA\ tt,; 20;
evm� ƒA, s� rA d@y� r&yg}mnsA tdA.
sp◊Fk\ mhAd⇤vmEmtç� EtpOzqm̂; 21;
aT t⇤ dd⇥ f� d⇤�vA d⇤vd⇤vm� mApEtm̂.
t⇤jsAEmv sv⇤�qA\ s\GAt\ p� rt, E-Ttm̂; 22;
jVAnA\ ˛A⌃tbB�}ZA\ EfrsA BArm� ‡tm̂.
EbB}AZ\ >vElt\ vE°\ dFÿAnAmEc�qAEmv; 23;
kp��rBΩgOr⇤Z ‹At\ p� ⌫y⇤n B-mnA.
˛A⌃th⇤mltAjAl\ rO=y\ EgErEmvoEQC~ tm̂; 24;
t⇤jsA -v⇤n t⇤jA\Es Etr-k� v�E⌃dvOksAm̂.
m@y\Edn⇤ ˛dFpAnAmcF◆sFv EdvAkr,; 25;

20b �n⌃dnAm̂ ] �nE⌃dnF\ R 20c cA<yn� � ] cA=yn� � R 20d tt, ] p� n, R 21b �mnsA ]

�mnsŝ R 22c t⇤jsAEmv ] t⇤jsAEn c R 23c EbB}AZ\ >vElt\ vE°\ ] EbB}A�ZA\ >vEltA`⌃yk��
R 24b ‹At\ ] ‹At� R 24c ˛A⌃t� ] ˛Aÿ� R 25c �dFpAnA� ] �dFÿAnA� R 25d

�mcF◆qFv EdvAkr, ] �mEc�qAm⇤v BA-kr, R

20a s� ˛s‡\ ] A

3

A

7

, s� +˛s‡+ A

4

20b f{ln⌃dnAm̂ ] f{lnE⌃dnF\ A

2

(f. 165

r

)A

4

A

7

, om. A

3

(unmetrical) 20c cA<yn� � ] cA=yn� � A 20d �q⇤#yT ] �vF#yT A

3

, �dF"AT A

4

, �EqQyT
A

7

• tt, ] p� n, A 21a �m� ƒA, ] A

3

A

7

, �m� ∆A, A

4

21b �mnsA ] �mnsŝ A 21cd

mhAd⇤vmEmt� ] sdA d⇤vmEs{�sEm� A

3

, �mEB� A

4

}t� A 22c t⇤jsAEmv ] t⇤qAEmv c A

22d s\GAt\ ] s\hEt\ A

3

A

7

, s\h\Et A

4

23a �bB�}ZA\ ] �vƒ~ A{�k� � A

7

}ZA\ A 23b �m� ‡tm̂ ]

�m� Åmm̂ A 23c EbB}AZ\ >vElt\ vE°\ ] EbB}AZ\{�ZA\ A

3

A

7

} >vEltA`⌃yk�� A 23d �mEc�qA� ]

A

3

A

4

, �mEŒqA� A

7

24a kp��rBΩ� ] kp��rAΩ⇤n A 24c �ltA� ] A

3

,
˘

tA� A

4

ac , �mt� A

4

pc

(unmetrical) , �n(BA�) A

7

25b Etr-k� v�n̂ ] A

7

, Etrv�s� A

3

A

4

25c �dFpAnA� ] �dFÿAnA�
A 25d �mcF◆qFv EdvAkr, ] �mEc�qAEmv BA-kr, A

20(d

5

) S

2

22(c

2

) S

3

23(a

6

) S

3

25(b

3

, b

7

–b

8

) S

3

20a �˛s‡\ ] S

2

pc

RA

3

A

7

Bh , �˛snA S

1

(tops lost) , �˛shM˛i‡m̂ S

2

, �˛s‡A S

3

pc , �˛s‡ S

3

ac

• ˛s‡A\ c ] S

2

S

3

RABh , ˛p‡AnA S

1

20b jnnF\ ] S

2

RABh , jnnF S

1

S

3

• �n⌃dnAm̂ ] S

2

S

3

Bh , �n⌃dnA S

1

20c �<yA\ cA<yn� � ] S

1

, �<yA—A=yn� � S

2

, �<yA\ cA=yn� � S

3

Bh (Bh suggests

�<y� for �=y� in a note) 21a �m� ƒA, ] S

1

RA

3

A

7

Bh , �m� ƒA S

2

pc

S

3

, �m� ƒA\ S

2

ac • s� rA ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , s� rAn̂ S

2

ac

21ab d@y� r� ] S

2

S

3

RABh , d⇤&yA a� S

1

21b �mnsA tdA ] S

1

S

2

,
�mns-tTA S

3

, �mns-tdA Bh 21c �p◊Fk\ ] S

1

S

2

RABh , �pnFkm̂ S

3

22a dd⇥ f� r̂ ] S

1

S

2

R

ABh , dd⇥ f� S

3

22c sv⇤�qA\ ] S

1

S

2

RABh , sv⇤�qA S

3

22d s\GAt\ ] S

2

RBh , s\GAt⇤m̂ S

1

, s\GAt
S

3

23a ˛A⌃t� ] S

1

S

2

S

3

pc

RABh , ˛A⌃t\ S

3

ac • �bB�}ZA\ ] S

2

S

3

pc

RBh , �vg� ZA\ S

1

, �B�}ZA\ S

3

ac

(unmetrical) 23b �m� ‡tm̂ ] S

1

S

2

RBh , �m� ‡⌃t\ S

3

ac

(unmetrical) , �m� ‡⌃tA\ S

3

pc

(unmetrical)

23c EbB}AZ\ ] A

4

Bh(em.?) , EbB}m⌃t\ S

1

(unmetrical) , EbB}AZA S

2

, Ec/AZA S

3

• >vElt\ ] conj.

Bh , >vElto S

1

S

2

S

3

23cd vE°\ dF� ] conj. Bh , vE° åF� S

1

S

2

ac , vE°åF�� S

2

pc , vE° dF� S

3

23d �mEc�qA� ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , �mEíqA� S

1

24a kp��r� ] S

1

S

2

RBh , kp� r� S

3

24b ‹At\ ]
ABh , ‹At, S

1

S

2

pc , ‹At� S

2

ac

S

3

pc , ‹An� S

3

ac

24d rO=y\ ] S

2

RABh , ro=yR̂ S

1

, rO=y� S

3

• �voEQC~ tm̂ ] S

2

S

3

RABh , �voEQCt\ S

1

25ab t⇤jA\Es Etr-k� v�n̂ ] S

3

RA

7

, t⇤jA\EsE⌃tr-k� ®�n̂
S

1

, t⇤jAE⌃s Ert-k� v�n̂ S

2

, t⇤jA\Es Etry⌃t\ Bh (conj.) 25d �mcF◆qFv ] S

2

Bh , �m\ŒF�qFv S

1

,
�mcFdFp S

3

• EdvAkr, ] S

1

S

2

S

3

, EdvAkrm̂ Bh (conj.)
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s� DAMb� -yE⌃dnF\ t⌃vFm⇤kt, pErv⇤EqZFm̂.
dDAn\ mOElnA EkE—(k� EVlAm{⌃dvF\ klAm̂; 26;
EvEjúnKrA\ g� vF◆ D� srA\ B-mr⇤Z� nA.
s{\hF\ vsAnmAlMbAmFqâΩvtF\ (vcm̂; 27;
C� ErtopA⌃tkAy⇤n PZr◊mrFEcEB,.
mhtA BogpEtnA v",-TlEvsEp�ZA; 28;
BvAnF\ cA-y pAò�-TA\ dF=ymAnA\ -vt⇤jsA.
vsAnAm\f� k\ rƒ\ kSppAdpsMBvm̂; 29;
m⌃dArmAlAm� (P� •A\ mÅAElk� ls⇤EvtAm̂.
dDAnAm� ÅmAΩ⇤n -vr⇤Z� (krEp“rAm̂; 30;

26a s� DAMb� -yE⌃dnF\ ] s� DAMb-yE⌃dnF R 26b �m⇤kt, ] �m⇤Eqt, R • �v⇤EqZFm̂ ] �v⇤EqZA\ R

27a �nKrA\ g� vF◆ ] �nMbrF g� ®F� R 27d �âΩvtF\ (vcm̂ ] �ã⌃DvtF d⇥ Y\ R 28a C� Erto� ]

QCErto� R 28d �lEvsEp�ZA ] �lAvsEp�ZA R (unmetrical) 29a cA-y ] cA=y� R 29c

�m\f� k\ ] �mf� k\ R

26a s� DAMb� -yE⌃dnF\ ] s� {-v� A

3

A

4

}DAMb� -yE⌃dnF A 26b �v⇤EqZF\ ] �v⇤qZF\{�ZF A

3

} A 26c

dDAn\ ] dDAr A 27a EvEjúnKrA\ ] EíjDnòrA\ A

7

, �E(vj{�`j⇤� A

4

}nKrA\ A

3

A

4

• g� vF◆ ]
A

4

, g� vF� A
3

A

7

27b D� srA\ ] ˛sBA\{�BA A

4

} A 27cd ] s{\hFvG}AZmAl\Ny{�l#y� A

7

}Emqã-
⌃DvtF\{�tF A

4

} (vc\{�c, A

7

} A± 28a C� Erto� ] cErto� A 28b PZ� ] A

3

A

4

, Pl� A

7

28c mhtA Bog� ] mhABAgo gZ� A 28d �-TlEvsEp�ZA ] �-Tl\{�-T\ A

3

A

4

(unmetrical)}
EvsEp�ZA\{�n\ A

7

} A 29a BvAnF\ ] A

3

A

7

, BvAnO A

4

• cA-y ] cAEp A

3

A

4

, cEp A

7

29b

-vt⇤jsA ] s� t⇤jsA A

7

, -vt⇤jsA\ A

3

, s� t⇤jsA\ A

4

30a �mAlAm� � ] A

7

, �mAlm� � A

3

A

4

30b

mÅAEl� ] mÅAEn� A

3

A

4

, m(vAEl� A

7

30d �r⇤Z� (kr� ] �r⇤ZA"r� A

27(d

3

–d

6

) S

1

28hb2

–b

3i(b4

–b

5

, b

8

) hc1i(c2

–c

3

) S

3

29hd3i S

1

, (d

7

–d

8

) S

2

30(a

1

–a

3

) S

2

26a s� DAMb� � ] S

2

S

3

A

7

Bh , s� DAMB� S

1

• �-yE⌃dnF\ ] em. Bh (in a note Bh reads �nF\ in S

1

and S

2

, but possibly typo for �nF) , �-yE⌃dnF S

1

S

2

S

3

26b t⌃vFm⇤� ] RABh , t⌃vF e� S

1

,
t⌃vFr⇤� S

2

S

3

• �v⇤EqZFm̂ ] em. Bh , �v⇤EqZF S

1

S

2

S

3

26c dDAn\ ] S

1

S

2

pc

S

3

RBh , dADAnAm̂
S

2

ac

26d �m{⌃dvF\ ] S

2

S

3

RABh , �m⇤⌃dvFR̂ S

1

27a EvEjú� ] S

2

S

3

R , EvEjüA\ S

1

, EvEjúA�
Bh (em.) • �nKrA\ ] A

3

A

4

, u>vlA\ S

1

, �ngrAR̂ S

2

ac , �nrArAR̂ S

2

pc , �ngrA\ S

3

, �m� >>vlA\
Bh (conj., Bh reads t� instead of u� in S

1

) • g� vF◆ ] S

1

S

2

A

4

Bh , g� vF� S

3

27b D� srA\ ]
S

1

S

2

RBh , D� srA S

3

• �r⇤Z� nA ] S

1

S

2

pc

RABh , �r⇤Z� nA\ S

2

ac

S

3

27c s{\hF\ ] S

2

pc

RBh , s{øF S

1

,
s{\h\ S

2

ac , s{\hF S

3

• vsAn� ] S

2

pc

RBh , vsAnA� S

2

ac

S

3

• �mAlMbA� ] S

1

RBh , �mAlMbF�
S

2

pc

S

3

, �mAlMb� S

2

ac

27d �mFqâΩ� ] S

2

S

3

Bh , �mFq(≤â�) S

1

• �vtF\ (vcm̂ ] A

3

Bh ,

˘

– AvtF S

1

(first aks

.

ara has subscript u) , �vtF⌃(vc S

2

(anusv¯ara possibly lost) , �vtF (vc\ S

3

28b PZ� ] S

1

RA

3

A

4

Bh , nK� S

2

, n
–

˘

S

3

28d v",-T� ] S

1

S

2

RA

7

Bh , c"-T� S

3

29a

BvAnF\ ] S

1

RA

3

A

7

Bh , BvAnF S

2

pc

S

3

, BAvnF S

2

ac

29b �mAnA\ -v� ] S

2

RA

3

Bh , �mAnA -v� S

1

,
�mAnAñ S

3

29c �m\f� k\ ] S

1

S

3

ABh , �mf� k\ S

2

(anusv¯ara possibly lost) 30a �m� (P� •A\ ]
S

2

RABh , �m� (P� •A S

1

, �m� (P� lA S

3

30c dDAnA� ] S

1

S

2

RABh , dDAn� S

3

30d �Ep“rAm̂ ]

S

1

RABh , �Ep“rAn̂ S

2

S

3
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-v,EfESpGEVt{Eñ/{ r◊A\f� pErv⇤EqEB,.
fAtk� MBmy{, öA]y{B��EqtA\ B� qZoÅm{,; 31;
EbB}tF\ zEcrA\ f� àA\ frŒ⌃d̋A\f� Enm�lAm̂.
EfroDr⌫yA mhtFm⇤kAvElmn� ÅmAm̂; 32;
aTo(TAy s� rA, sv⇤� kOEfkF cAntAnnA.
tyoñrZpî⇤q� Enp⇤t� -t� £mAnsA,; 33;
aToíF#y mhAd⇤v, kOEfkFEmdmb}vFt̂.
aj⇤yA sv�B� tAnA\ mhAyogA mhAç� Et,.
EvcEr yEs lokA\-(v\ sv�/A˛EtGAEtnF; 34;
imAñ d⇤vtA, svA�-(v(˛sAdAdEnE⌃dt⇤.
– – – – – – – – – – – – – – – – ; 35;
B≈A bSy� phAr{ñ p� jEy yE⌃t mAnvA,.
vrdA cAEp BƒAnA\ BEv yEs sdAnG⇤; 36;

31a -v,EfESp� ] -vEfESp� R (or s� �) 31b �v⇤EqEB, ] �v⇤EfEB, R 32a EbB}tF\ ] EbB}tF
R • f� àA\ ] f� BA\ R (unmetrical) 32c �Dr⌫yA ] �DrAZA\ R 32d �kAvElmn� � ] �kAvEn-
ml� � R 33b cAntAnnA ] c ltAnnA, R 34c aj⇤yA ] ajyt̂ R 35cd ] om. R 36a

B≈A ] BƒA R

31a -v,EfESp� ] -vEf{�fF� A

4

}Sp� A 31b �v⇤EqEB, ] �v⇤EfEB, A 31d �B��EqtA\ ] �B��-
Eqt\ A 32a f� àA\ ] Es`DA\ A

4

A

7

, E‹`DA\ A

3

32b �Enm�lAm̂ ] A

3

A

7

, �Elm�lA\ A

4

32c

EfroDr⌫yA ] EfroDr⌃yo A

7

, EfvoDr⌫yo A

3

A

4

32d �kAvElm� ] �kAvElr� A

7

, �kArEnm�
A

3

A

4

33b kOEfkF cAntAnnA ] kOEfkF\ tA\ n{�kF-tA\ l� A

7

}tAnnA\ A 34b �kFEmd� ]

A

3

A

7

, �kF\Emd� A

4

34c aj⇤yA ] A

4

, aj�yA A

3

A

7

34d mhAç� Et, ] mhAmEt,{�Et A

4

} A

34e �cEr yEs ] �cEr yEt A 34f �GAEtnF ] �GAEtnF\{�n\ A

3

A

4

} A 35a–36b ] om. A

36d BEv yEs ] BEv yEt A

32hd5

–d

7i(d8

) S

1

33(a

3

, a

8

–b

1

) S

1

35(b

1

, b

3

) hb4i (b

5

) S

1

36(a

2

) S

1

31a -v,EfESp� ] conj. Bh , -vEfESp� S

1

, s� EfESp� S

2

S

3

• �GEVt{� ] S

1

RABh , �GE⌫Vk{�
S

2

S

3

31b r◊A\f� � ] S

1

S

2

RABh , r◊Af� � S

3

• �v⇤EqEB, ] S

1

Bh , �v⇤Eqt{, S

2

S

3

31c fAt-
k� MBmy{, ] S

1

RABh , sAtk� MBmy{ S

2

, fAtk� MBy{ S

3

(unmetrical) 31cd öA]y{B��EqtA\ ] S

2

RBh ,
öA]y⇤ B� Eqt\ S

1

, öAG{ B� EqtA\ S

3

32a EbB}tF\ ] ABh , EbB}tF S

1

, EbB}A⌃tF S

2

, EbB}⌃tF S

3

•
f� àA\ ] S

1

Bh , f� àA S

2

S

3

32b frŒ⌃d̋A\f� � ] RA , ftc⌃d̋A\f� � S

1

, srŒ{�ŒA� S

2

ac}⌃d̋AR̂f� �
S

2

, frc⌃d̋Af� � S

3

, frŒ⌃d̋Af� � Bh (typo) • �Enm�lAm̂ ] RA

3

A

7

Bh , �Enm�l\ S

1

, �Enm�lA,
S

2

S

3

32c �Dr⌫yA ] S

1

S

2

S

3

, �Dr⇤ZA Bh (typo?) 33a s� rA, ] S

1

S

2

RABh , s� rA S

3

33b

kOEfkF ] S

1

S

2

pc

RBh , kOEfkF⇢̂ S

2

ac

S

3

33d �p⇤t� -t� � ] S

1

RABh , �p⇤t t� � S

2

(unmetrical) ,
�p⇤ t� � S

3

(unmetrical) • �mAnsA, ] S

2

S

3

RABh , �mAnsA S

1

34a aToíF#y ] S

2

S

3

RABh ,
aTAvF#y S

1

• mhAd⇤v, ] S

2

S

3

RABh , mhAd⇤v S

1

34b �kFEmd� ] S

1

S

2

pc

RA

3

A

7

Bh , �kFEn-
d� S

2

ac

S

3

34c aj⇤yA ] S

1

S

3

A

4

Bh , aj⇤yAŝ S

2

• �B� tAnA\ ] S

1

S

2

RABh , �B� tAnA S

3

34e

lokA\-(v\ ] S

1

S

2

pc

RABh , lokA\-(vA\ S

2

ac , lokA-(vA\ S

3

34f �GAEtnF ] S

1

S

2

S

3

R , �DAEtnF Bh

(typo) 35a d⇤vtA, svA�ŝ ] S

1

RBh , d⇤vtA svA� S

2

S

3

35cd ] Loss of 2 p¯adas conjectured ,
om. S

1

S

2

S

3

Bh 36a B≈A ] S

1

S

2

Bh , BƒA S

3

36b p� jEy yE⌃t ] S

2

S

3

RBh , p� jEy(vA t� S

1

36c vrdA ] S

1

S

2

pc

RABh , vrdAf̂ S

2

ac

S

3

• BƒAnA\ ] S

1

S

2

RABh , BƒAnA S

3



-k⌃dp� rAZ⇤ 332 sÿq£o _@yAy,

aEBEqQy-v c E" \̨ s� r{rs� rs� dEn.
k⇥ (‹\ r" c B� lo�k\ p� >ymAnA sdA&yy⇤; 37;
fvA�ZF c pEr v>y m� E� cAG}Ay kOEfkFm̂.
˛Ah ˛FtA mhABAgA m(˛sAdAâEv yEs; 38;
ac�yE⌃t yTA mA\ c s� rA y"A mhorgA,.
g⌃DvA� m� ny, EsàA-tTA (vAm=yEnE⌃dt⇤.
ac�Ey yE⌃t sv�/ BƒA, -to yE⌃t cA&yy⇤; 39;
ev\ t-y{ vrA⌃dÇvA EgErjAv⇥ qB@vjO.
nm-k⇥ tO tdA d⇤v{r⌃td�Dt� r&yyO; 40;
aT⇤⌃d̋o EvòkmA�ZmAEdd⇤f tdA ˛B� ,.
s� Dm⇤�v sBA Ed&yA EáytAEmh sAM˛tm̂; 41;
�t�\ñ svA◆-t/⇤(TmAEdd⇤f ftát� ,.
nAnAp�  po(kr{, E" \̨ B� Em, sMyE`vB�  ytAm̂; 42;

37a c E" \̨ ] E" \̨ (v\ R 37c r" c ] r"-v R 37d p� >ymAnA ] p� çmAnA R 38a fvA�ZF
c ] svA�ZF tA, R 38d �(˛sAdA� ] �(˛BAvA� R 39a yTA mA\ c ] yTA⌃yAy\ R 39c �vA�
m� ny, ] �®A�=srs, R 39f BƒA, ] B≈A R 40a ev\ t-y{ ] ev⌃t‹{ R 41c s� Dm⇤�v sBA ]

s� DMm� rBsA R 42a �t�\ñ svA◆-t/⇤(T� ] �qF\-t� sh +d⇤vAnA+� R 42c E" \̨ ] sAà◆ R 42d

�B�  ytAm̂ ] �DFytAm̂ R

37a c E" \̨ ] E" \̨ (v\ A 37b s� r{rs� rs� dEn ] s� r⇤q� ngoÅm⇤ A

7

(unmetrical) , -vv⇤s� rgZoÅm⇤
A

3

A

4

37cd ] om. A 38a fvA�ZF c ] f{s� A

4

A

7

}vA�ZF\ (vA\{tA\ A

7

} A 38c mhABA-
gA ] mhABAgA\{�g\ A

7

} A 38d m(˛� ] (v(˛� A

3

A

4

, t(˛� A

7

• �âEv yEs ] �âEv yEt
A 39a ac�yE⌃t ] ac�y⌃tF A 39b mhorgA, ] A

4

A

7

, mhArgA, A

3

39c EsàAŝ ] sv⇤� A

39d (vAm=yEnE⌃dt⇤ ] (vAm{�(mAv� A

7

}rvEZ�En A 40b EgErjA� ] f{ljA� A 40c d⇤v{� ]

A

3

A

4

, d⇤vO� A

7

40d �d�Dt� � ] A

3

A

4

, �d�D-y� A

7

42a �t�\ñ ] A

3

A

7

, �j�\ñ A

4

•
�-t/⇤(T� ] �-t/o(T� A 42d B� Em, ] B� Em\ A

38(a

1

) ha2

–a

7i (a

8

) S

1

39(e

2

, e

7

–e

8

) S

1

42(d

8

) S

1

37c k⇥ (‹\ ] S

1

S

2

RBh , k⇥ (‹ S

3

• B� lo�k\ ] S

2

RBh , B� lok\ S

1

, B� lok S

3

38c ˛Ah ˛FtA ]

S

2

S

3

RABh , ˛Ah, EptA S

1

• mhABAgA ] S

2

S

3

RBh , mhABAvA S

1

(an illegible aks

.

ara above vA)
38d �(˛sAdA� ] S

1

A , �(˛BAvA� S

2

S

3

Bh 39b mhorgA, ] S

2

S

3

RA

4

A

7

Bh , mhorgA S

1

39c

EsàAŝ ] S

1

RBh , EsàA S

2

S

3

39f BƒA, -to yE⌃t ] S

1

A , BƒA to yE⌃t S

2

S

3

, BƒA, -to-yE⌃t
Bh (typo) • cA&yy⇤ ] S

1

S

2

RABh , vA&yy⇤ S

3

40a vrAn̂ ] S

2

pc

S

3

RA , vrn̂ S

1

S

2

ac , vr\ Bh

(Bh suggests vrAn̂ in a note) 40b �@vjO ] S

1

RABh , �@vj{, S

2

ac

S

3

, �@vj{ S

2

pc

40c

nm-k⇥ tO ] S

2

S

3

RABh , nm-k⇥ (vA S

1

• d⇤v{� ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , d⇤vF� S

1

40d �d�Dt� � ] S

2

RA

3

A

4

Bh , �à⇤� ct� � S

1

, �å�{�d�� S

3

ac}Dn� � S

3

• �r&yyO ] S

2

S

3

RABh , �r&yyA S

1

41a

aT⇤⌃d̋o ] S

1

S

2

RABh , aT⇤�⌃d̋o S

3

41b �Edd⇤f ] S

1

S

2

pc

RABh , �Edd⇤fA S

2

ac

S

3

41d sAM˛-
tm̂ ] S

1

S

2

RABh , sA\˛⌃t\ S

3

(unmetrical) 42a �t�\ñ ] S

2

A

3

A

7

Bh , Ert� ñ S

1

, �t� ñ S

3

•
svA◆-t� ] S

2

ABh , sv� t� S

1

, svA� t� S

3

42b ftát� , ] S

2

S

3

RABh , ftát� S

1

42d

B� Em, ] S

2

pc

RBh , B� Em S

1

S

2

ac

S

3

• sMyE`v� ] S

2

S

3

RABh , sMyE⌃v� S

1



-k⌃dp� rAZ⇤ 333 sÿq£o _@yAy,

"� pg� SmltAv⇥ "p�  pr⇤Z� s� g⌃Dy,.
aAE"p⌃to mnA\-y/ s� KA vA⌃t� smFrZA,; 43;
Es—⌃t� vAErEB, p� ⌫y{Ev�⌃@y˛-T\ pyom� c,.
tAr\ nd⌃t� EfEKn, ˛„£A, sv�toEdf,; 44;
n⇥ (y⌃t� pErtEñ/A df�y⌃t, p⇥ TE`vDAn̂.
rsA⌃BAvAE⌃vlAsA\ñ sv⇤� cA=srsA\ gZA,; 45;
˛EtsAyA�f� vFZAñ g⌃DvA� mD� r-vrA,.
lytAlsm\ g⇤y\ gAy⌃t� c sm⌃tt,; 46;
aAh⌃y⌃tA\ sm⌃tAŒ d⇤vd� ⌃d� Byo B⇥ fm̂.
pAEZEB, kEWn{-t� Z◆ Ec/!pA mhA-vnA,; 47;

43a "� p� ] vE•� R 43c aAE"p⌃to ] aE"p⌃tA R 43d s� KA vA⌃t� ] s� K\ kZ⇤� R 44c tAr\
nd⌃t� EfEKn, ] tA‡d⌃t� s� EKn, R (unmetrical) 44d �Edf, ] �Edf\ R 45a n⇥ (y⌃t� pErt� ]

n⇥ (y⌃y� pEc/A� R 45c �E⌃vlAsA\ñ ] �E⌃vEñtñ{(y R

ac} R (unmetrical) 45d cA=srsA\ g-
ZA, ] cA=srsΩnA, R 46a �sAyA�f� vFZAñ ] �sA⇧yA� s� vFZA— R 46b �-vrA, ] �-vrAm̂ R

47a aAh⌃y⌃tA\ ] ah⌃y⌃tA\ R 47b �d� ⌃d� Byo ] �d� ⌃d� Byor̂ R

43a "� p� ] v•F� A

3

, v•F\ A

4

, v⌃mF\ A

7

43c aAE"p⌃to ] A

7

, aE"p⌃to A

3

A

4

• �-y/ ]

�-y-yA, A 43d s� KA vA⌃t� ] f� KA vA⌃t� A

7

, s� KAvAZ� A

3

A

4

44a Es—⌃t� ] Eq\c\t� A

3

A

4

,
Ef—⌃t� A

7

• p� ⌫y{r̂ ] A

3

A

4

, p� ⌫y{ A

7

44b pyom� c, ] A

3

A

4

, pyos� c A

7

44c tAr\ nd⌃t�
EfEKn, ] tAr{�v� A

3

A

4

}‡d⌃t,{�⌃t A

7

} EfKr\ A 44d ˛„£A, ] A

3

A

7

, ˛„£A A

4

45a n⇥ -
(y⌃t� ] n⇥ (y⌃t, A 45c rsA⌃BAvAE⌃vlAsA\ñ ] rsv⌃to EvnA{�ZA� A

7

}sA\ñ A 46a �sAyA�f� ]

�vAçAñ A 46b �-vrA, ] �-vnA, A 46c ly� ] A

3

, ny� A

4

A

7

• �sm\ g⇤y\ ] �smAy� ƒ\
A 46d gAy⌃t� ] gAy⌃tñ{�— A

7

} A 47a aAh⌃y⌃tA\ ] A

3

A

7

, aAh⌃ytA\ A

4

43(a

1

) S

1

46hd8i S

1

47(d

7

) S

1

, hc7

–d

1i(d2

) S

2

43a "� p� ] S

1

S

2

pc

Bh , "p� S

2

ac

S

3

• �v⇥ "� ] S

2

S

3

RABh , �v⇥ "A, S

1

43b �s� g⌃Dy, ]

S

1

pc

RABh , s� g�\y, S

1

ac

(unmetrical) , �s� s⌃Dy, S

2

, �k� s� h⌃Di`Dy, S

3

43c mnA\-y� ] S

1

S

2

RABh , mnA-y� S

3

43d s� KA ] S

1

S

2

ac

S

3

A

3

A

4

Bh , s� K\ S

2

pc • vA⌃t� ] S

2

S

3

A

7

Bh , vA\⌃t� S

1

• smFrZA, ] S

2

S

3

RABh , smFrZ, S

1

44a vAErEB, ] S

1

S

2

RABh , vAErEB S

3

44ab p� ⌫y{-
Ev�� ] S

1

pc

S

2

RA

3

A

4

Bh , p� ⌫y{⌃D�� S

1

ac , p� ⌫y{ Ev� S

3

44b pyom� c, ] S

1

S

2

pc

RA

3

A

4

Bh , pyom� c
S

2

ac

S

3

44d ˛„£A, ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , ˛„£A S

3

• �Edf, ] S

1

A , �Edf\ S

2

S

3

, �Edfm̂ Bh

45a n⇥ (y⌃t� ] S

1

pc

S

2

pc

Bh , En(y⌃t� S

1

ac

S

2

ac

S

3

• �tEñ/A ] S

1

S

2

A , �t Ec/A S

3

, �tEñ/An̂ Bh

(conj.) 45b df�y⌃t, ] S

1

RABh , df�y⌃tm̂ S

2

, df�y⌃t S

3

• �E`vDAn̂ ] S

2

S

3

RABh , �E`v-
DA\ S

1

45c rsA⌃BAvAE⌃v� ] S

2

ac

S

3

RBh , rstA\ sEv� S

1

, rsAMBvAE⌃v� S

2

pc • �lAsA\ñ ] em.

Bh (silently) , �lAsAñ S

1

S

2

S

3

45d sv⇤� cA� ] S

1

RA , sv⇤�ñA� S

2

S

3

, sv⇤�=y� Bh (conj.) •
�sA\ gZA, ] S

2

S

3

ABh , �sAΩnA, S

1

46a �sAyA�f� ] S

1

S

2

S

3

, �sAyA� s� � Bh (conj.?) 46b

�-vrA, ] S

1

pc , �-v(nA) S

1

ac , �-vnA\ S

2

pc , �-vnA S

2

ac

S

3

, �-vrm̂ Bh (conj.) 46c ly� ]

S

2

S

3

RA

3

Bh , � y� S

1

(retraced?) • �sm\ ] S

2

S

3

RBh , �smA� S

1

46d sm⌃tt, ] Bh

suggests interpreting as sm\ tt, in a note 47a aAh⌃y⌃tA\ ] S

1

S

2

ac

S

3

A

3

A

7

Bh , aAh(y⌃tA\ S

2

pc

• sm⌃tAŒ ] S

1

S

2

RABh , sm⌃tA c S

3

47b �d� ⌃d� Byo ] S

1

ABh , �d� ⌃d� Byor̂ S

2

S

3

47c kEW-
n{-t� Z◆ ] S

3

RABh , kED{�EW� S

1

ac}n{-t� ⇧y�⇢̂ S

1

(n{-t� ⇧y�⇢̂ retraced) , kEWn{–

–

˘

S

2

47d �-vnA, ]

S

2

pc

RABh , �(-v)nA S

1

, �-vnA S

2

ac

S

3
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m⌃dAEnlsm� à� tA lFnAElk� lp≠y,.
pt⌃(vE-m⌃˛d⇤f⇤ c Ed&yA, k� s� mv⇥ £y,; 48;
uQC~ y⌃tA\ sm⌃tAŒ ptAkAEñ/m� t�y,.
@vjAñ EvEvDAkArA h⇤md⌫XA, s� s\-k⇥ tA,; 49;
aTAf� EnEm�m⇤ t/ EvòkmA� mhAç� Et,.
nAnAr◊o>>vl-tMBA\ EvEc/mEZv⇤EdkAm̂; 50;
vÖ-PEVkEny��hA\ jAMb� ndmyF\ f� BAm̂.
i⌃d̋nFlozsopAnA\ m� ƒAdAmAvlEMbnFm̂; 51;
s@vjA\ sptAkA\ c G⌫VA-vnEnnAEdtAm̂.
tpoEnymy‚AnA\ sA"AE(sEàEmvoãtAm̂; 52;
EB‡kAlAEn p�  pAEn dd⇥ f� d⇤�vtA-tdA.
sm\ s� p� ⌫yg⌃DAEn EvEc/AEZ bh� En c; 53;

48a �sm� à� tA ] �sm� â� tA R 48b lFnAElk� l� ] lFnqV̂pd� R 48d Ed&yA, ] f� BA, R 49d

�d⌫XA, ] �d⌫X� R 50a EnEm�m⇤ ] EnMm�m⇤ R 50c �-tMBA\ ] �-tMB� R 51a �Eny��hA\ ]
�nFB��{�B��� R

pc}£A\ R 51c �nFloz� ] �nFlor� R 51d �dAmAv� ] �dAmAEv� R 52b

�-vn� ] R

pc , �-vr� R

ac

52d �voãtAm̂ ] �vAgtAm̂ R 53d EvEc/AEZ bh� En ] Ec/AEZ
EvEvDAEn R

48a �sm� à� tA ] �sm� â� to A 48b lFnAEl� ] nFlAEl�{�En� A

4

A

7

} A 48c pt⌃(vE-m⌃˛-
d⇤f⇤ ] pt⌃t� tE-m⌃d⇤f⇤ A 48d Ed&yA, ] f� BA, A • �v⇥ £y, ] A

3

, �v⇥ £� y, A

7

, �p� §y, A

4

49a uQC~ y⌃tA\ ] uEQC~ {�à⇥ � A

3

, �D⇥ � A

4

}ytA\ A (unmetrical) 49d �d⌫XA, ] A

3

A

7

, �d⌫XA
A

4

50 ] om. A 51a �-PEVkEny��hA\ ] �-PA{�-P� A

4

}EVkEn&y��hA\ A 51b jAMb� nd� ]

A

3

A

4

, jAMb� nd� A

7

• �myF\ f� BAm̂ ] �myA\ f� BA\ A

7

, �myA, f� BA, A

3

A

4

51c–54d ] om.

A

48ha1i S

1

50(c

1

–c

5

) hc6i S

2

51(d

5

) S

2

pc

48a �sm� à� tA ] S

1

Bh , �s\à� tA S

2

(unmetrical) , �sà� tA S

3

(unmetrical) 48b lFnAEl� ]

S

1

S

2

pc

S

3

Bh , hEnilFnAEl� S

2

• �p≠y, ] S

1

S

2

RABh , �p¨y, S

3

48c pt⌃(vE-mn̂ ] S

1

S

2

R

Bh , pt(vE-m\ S

3

48d Ed&yA, ] em. Bh (silently) , Ed&yA S

1

S

2

S

3

49a uQC~ y⌃tA\ ] S

1

S

2

pc

R ,
uEQC~ y⌃tA\ S

2

ac

S

3

Bh 49ab sm⌃tAŒ ptAkAEñ� ] S

2

RABh , ptAkAñ sm⌃tAEŒ� S

1

, sm⌃tA c
ptAkAEñ� S

3

49d �d⌫XA, ] S

1

S

2

A

3

A

7

Bh , �d⌫XA S

3

• �s\-k⇥ tA, ] S

1

RABh , �s\-k⇥ tA\+,+
S

2

, �s\-k⇥ tA\ S

3

50a EnEm�m⇤ ] S

2

S

3

, EnEm�t⇤ S

1

, Enm�m⇤ Bh (em.) 50b �kmA� ] S

2

RBh , �k-
Mmo� S

1

, �km� S

3

• mhAç� Et, ] S

1

RBh , mhAç� Et\ S

2

S

3

50c �◊o>>vl� ] S

1

RBh ,
–

˘

A
˘

–

S

2

(first aks

.

ara has subscirpt n̂ and second v̂) , �◊o>vlA S

3

• �-tMBA\ ] em. Bh (silently) ,
�-tMBA S

1

S

2

S

3

50d EvEc/� ] S

2

S

3

RBh , EvEc/A S

1

• �v⇤EdkAm̂ ] S

2

S

3

RBh , �v⇤EdkF S

1

51b jAMb� nd� ] S

1

S

3

RA

3

A

4

Bh (or j� in S

3

) , jMb� nd� S

2

• �myF\ ] RBh(em.?) , �myF
S

1

S

2

S

3

• f� BAm̂ ] S

2

S

3

RA

7

Bh , f� BA, S

1

51c �nFlozsopAnA\ ] em. Bh (silently) , �nFlo-
plAs⇤kA S

1

, �nFlozsopAnA S

2

, �nFlozsopAZA S

3

51d �dAmAv� ] S

1

S

2

pc

Bh , �dAmAT�� S

2

ac

S

3

52a �ptAkA\ c ] RBh(em.) , �ptAkAñ S

1

S

3

, �ptAkAR̂ñ S

2

52b �-vn� ] S

1

R

pc

Bh , �-vr�
S

2

S

3

• �EnnAEdtAm̂ ] S

2

S

3

ac

RBh , �EvnAEdtAm̂ S

1

S

3

pc

52d sA"AE(sEàEm� ] S

2

RBh , sA"A
EsEàEr� S

1

, s"A EsEàEm� S

3

• �voãtAm̂ ] Bh (in a note Bh reads thus in S

1

) , �voãtA S

1

,
�vAgtAn̂ S

2

, �vAgtAm̂ S

3

53b dd⇥ f� d⇤�� ] S

2

RBh , dd⇥ f� å⇤� S

1

, dd⇥ f� d⇤� S

3

(unmetrical)

53c s� p� ⌫y� ] S

1

RBh , s� p� ⌫y\ S

2

S

3

• �g⌃DAEn ] S

2

S

3

R , �g⌃DFn\ S

1

, �g⌃DFEn Bh (conj.?)
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p�  pEk“SkgBA�ñ s� K-pfA�, s� g⌃Dy,.
nAdy⌃to m� h� G�⌫VA vv� -t/ smFrZA,; 54;
˛gFtA, s� rg⌃DvA� nn⇥ t� ñA=srogZA,.
�qy-t� £� v� gF�EB�, p� ⌫yAEB, kOEfkF\ tdA; 55;
sv�r◊OqD{g�⌃D{, p� ZA�, p� ⌫y{ñ vAErEB,.
aAnFtA-t/ klfA h⇤mr◊myA, f� BA,; 56;
pîrAgmy{, Es\h{ñt� EB�v�Ök⇤sr{,.
uQĈvsEâErv ôFmd� ùmAn\ Ehr⌫mym̂; 57;
sv�r◊˛BAjAlKEctopA⌃tm⌫Xlm̂.
kSpyAmAs d⇤&yAñ EvòkmA� vrAsnm̂; 58;
-t� EtEBj�yfNd{ñ -t� ymAnA sm⌃tt,.
�EqEBd⇤�vtAEBñ d⇤vd⇤vs� tA tt,; 59;

54a �gBA�ñ ] �+g+BŒA�ñ R (unmetrical) 54d vv� -t� ] vc� -t� R 55ab ] om. R 55c

�gF�EB�, ] �gF�EB, R 56c klfA ] klsA R 56d �myA, ] �my, R 57b �k⇤sr{, ] �k⇤fr{,
R 57c uQĈvsEâ� ] u(-vsEâ� R 58c d⇤&yAñ ] d⇤vAñ R 59b -t� ymAnA ] -t� ymAn R

55a ˛gFtA, ] A

3

A

4

, ˛gFtA A

7

55c �qy-t� � ] A

7

, Evqy, -t� � A

3

A

4

• �gF�EB�, ] A

3

A

4

,
�gF�EB, A

7

ac , �gF�Et, A

7

pc

55d p� ⌫yAEB, ] A

3

A

4

, p� ⌫yAEB A

7

56a �D{g�⌃D{, ] �DFg⌃D{,{�DO
A

7

} A 56b p� ZA�, ] A

3

A

4

, p� õA�, A

7

• p� ⌫y{ñ ] p�  p{ñ A 56c klfA ] A

4

pc ?, klsA
A

3

A

4

ac

A

7

56d �myA, ] �myA A 57b �ñt� EB�v�Ö� ] �ñÅAB�v�Ö� A

7

, �ñt� EB�b�B�}� A

3

, �ñ-
t� b�B�}�{�v�ƒ~ � A

4

ac} A

4

(unmetrical) • �k⇤sr{, ] �k⇤fr{, A 57cd ] om. A 58a �jAl� ]

�jAl\ A 58b �topA⌃t� ] �topAÅ�{�t� � A

3

A

4

} A 59b -t� ymAnA ] A

3

, -t� ymA+n+ A

4

,
-t� ymAnA, A

7

54hc2

–c

3i (c

4

) S

1

55(b

6

) S

1

54a �Ek“Sk� ] S

1

S

3

RBh , �Ek\>jSk� S

3

54b �-pfA�, ] RBh(em.?) , �-pfA� S

1

S

2

S

3

54c

m� h� G�� ] S

1

S

2

RBh , m� h�G�� S

3

(unmetrical) 55a ˛gFtA, ] S

2

pc

A

3

A

4

, ˛gFtA S

1

S

2

ac

S

3

, ˛jg� , Bh

(conj.) 55b nn⇥ t� � ] S

1

ABh , nn⇥ ⌃t� � S

2

S

3

• �ñA=srogZA, ] S

2

ABh , �ñA(s – AgZA, S

1

,
gZcA-pro, S

3

55c �v� gF�EB�, ] A

3

A

4

Bh , �v� `gF�EB, S

1

, �v� gF�EB S

2

, �v� gFEB S

3

(unmetrical)

55d p� ⌫yAEB, ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , p� ⌫yEB, S

1

56a �D{g�⌃D{, ] S

2

RBh , �D{ g⌃D{, S

1

, �D{ g⌃D{ S

3

56b p� ZA�, ] RA

3

A

4

Bh , p� õA� S

1

, p� õ�, S

2

pc , p� õ�� S

2

ac

S

3

• p� ⌫y{ñ ] RBh(conj.) , p� õA�ñ S

1

,
p� õ{�ñ S

2

, p� õ{ñ S

3

56c aAnFtAŝ ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , aAnFtA S

1

ac

56d �myA, ] S

2

pc

Bh ,
�myA S

1

S

2

ac

S

3

• f� BA, ] S

1

S

2

pc

RABh , f� BA S

2

ac

S

3

57a �my{, ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , �my{ S

2

ac

• Es\h{� ] S

1

S

2

RABh , Esh{� S

3

ac

(unmetrical) , Es¢{� S

3

pc

57b �EB�v�Ö� ] S

1

S

2

pc

RBh , �EB�-
v}�Ö� S

2

ac , �EB� vÖ� S

3

(unmetrical) • �k⇤sr{, ] S

1

S

2

S

3

, �k⇤fr{, Bh 57cd ôFmd� ù� ]

RBh(em.?) , ôFmA\ d� ù� S

1

, ôFmå� ù� S

2

, ôFmAd� ù� S

3

57d Ehr⌫mym̂ ] S

2

S

3

RBh , Ehr-
�vym̂ S

1

58a �˛BA� ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , �˛(jA�) S

2

ac • �jAl� ] S

1

S

2

RBh , �>vAl� S

3

59a -t� EtEBr̂ ] S

1

S

2

RABh , -t� EtEB S

3

(unmetrical) 59c �EqEBr̂ ] S

1

S

2

RABh , �EqEB S

3

(unmetrical) 59d �s� tA ] S

2

S

3

RABh , �s� tAŝ S

1
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tE-mE⌃s\hAsn⇤ Ed&y⇤ EnqsAdAT kOEfkF.
k⇥ t-v-(yynA Ev{̨, s� h� t⇤ jAtv⇤dEs; 60;
vsAnA vAssF f�  ⇤ kSpd̋� msm� âv⇤.
m� ƒAdAmAvbàAΩF f�  ˙gn� l⇤pnA; 61;
tt, sÿq�yo Ev Z� D�mo� y‚, ˛jApEt,.
aAEd(yA, k[ypo zd̋A lokpAlA h� tAfnA,; 62;
f{l⇤⌃d̋A, p⇥ ETvF gΩA c⌃d̋mA mzto _EònO.
sm� d̋A vsvo l#mF s⌃@yA kFEt�, sr-vtF; 63;
nAg⇤⌃d̋A Evhg⇤fAñ EvEvDAñ sErírA,.
aAdAy klfA⌃svA�n<yEq—⌃t kOEfkFm̂; 64;
p� Z⇤�⌃d� EbMb˛Etm\ r◊d⌫X\ mhAç� Etm̂.
jg}Ah c tt[CÅ~\ -vym⇤v ftát� ,; 65;

60b EnqsAdA� ] EnssAdA� R 60d s� h� t⇤ ] s� h� t\ R 61a f�  ⇤ ] f� h� R 61c �dAmAvb-
àAΩF ] �dAmEvBƒAΩF R 61d f�  � ] f� h� � R 62d h� tAfnA, ] h� tAfn, R 63c l#mF ]

l#mF, R 64a Evhg⇤fA� ] Evhg⇤⌃d̋A� R 64b sErí� ] s� k⇥ í� R 64c klfAn̂ ] klsAn̂
R 64d �n<y� ] �nEB� R 65c �t, C/\ ] �tE-(v⌃d̋, R

60a �E⌃s\hAsn⇤ ] �⌃mhAsn⇤ A 60b EnqsAdA� ] EnssAdA�{�d A

7

} A 60c k⇥ t� ] A

3

A

4

,
k⇥ t, A

7

60cd �{̨, s� h� t⇤ ] �{̨m��h� Å◆ A 61a f�  ⇤ ] A

3

, f� á⇤ A

4

, f� (h� ) A

7

61cd ] om.

A 62ab Ev Z� D�mo� y‚, ] A

7

, Ev Z� Dm�y‚�{�‚, A

4

} A

3

A

4

62c zd̋A ] A

3

, !d̋A A

4

, Ev˛A
A

7

63c l#mF ] A

3

, l#mF, A

7

, l#mF\ A

4

64a nAg⇤⌃d̋A ] nAg⇤⌃d̋� A 64b EvEvDA� ]

A

7

, Evb� DA� A

3

64c klfAn̂ ] A

3

, klsAn̂ A

4

A

7

64d �n<y� ] �nEB� A

3

A

4

, �n̂ EB�
A

7

(unmetrical) 65a �˛Etm\ ] A

3

A

4

, �˛EtmA\ A

7

65b �d⌫X\ ] A

3

A

7

, �d⌫X� A

4

65c

�t[CÅ~\ ] A

3

A

7

, �t, s� /\ A

4

62(c

7

, d

4

) S

3

65hd1

–d

3i (d

4

–d

8

) S

3

60a �E-mE⌃s\hAsn⇤ ] S

1

RBh , �E-m\ EsR̂hsn⇤ S

2

, �E-mE⌃shAsn⇤ S

3

• Ed&y⇤ ] S

2

S

3

RABh , Ed&y{
S

1

60b �sAdAT ] S

2

RA

3

A

4

Bh , �sAdAT� S

1

, �sAdAD S

3

pc , �sA
–

˘

\D S

3

ac

60c k⇥ t-v-(y� ]

S

2

RA

3

A

4

Bh , k⇥ tA -v-(y� S

1

, k⇥ t-v(y� S

3

• Ev{̨, ] S

2

pc

RBh , Ev{̨ S

1

S

2

ac

S

3

60d s� h� t⇤ ]

S

2

S

3

Bh , h� (vA v{ S

1

• jAtv⇤dEs ] S

3

RABh , jAtv⇤ds\ S

1

, jAtv⇤d{�Ed� S

2

ac}Ef S

2

61a

vAssF ] S

1

S

2

RABh , vAsmF S

3

• f�  ⇤ ] S

1

S

2

A

3

Bh , f� St⇤ S

3

61b �sm� âv⇤ ] S

1

S

2

pc

S

3

RA

Bh , �sm� âv⇤t̂ S

2

ac

61c �bàAΩF ] S

1

S

2

Bh , �bàAgF S

3

61d f�  � ] S

1

S

2

Bh , f� St� S

3

• �l⇤pnA ] S

1

S

2

RBh , �l⇤pn\ S

3

62a tt, sÿq�yo ] S

1

S

2

RABh , tt sÿqyo S

3

• Ev Z� r̂ ]

S

2

RA

7

Bh , Ev Z� � S

1

S

3

62c aAEd(yA, ] RABh , aAEd(yA\ S

1

, aAEd(y+,+ S

2

, aAEd(yA S

3

• k[ypo ] S

1

RABh , kA[ypo S

2

S

3

• zd̋A ] S

2

S

3

RA

3

Bh , zd̋A\ S

1

62d h� tAfnA, ] S

1

ABh ,

h� tAfnA S

2

S

3

63a f{l⇤⌃d̋A, ] S

2

RABh , f{l⇤⌃d̋A S

1

, f{l{⌃d̋A, S

3

• gΩA ] S

1

RABh , zd̋A
S

2

S

3

63b mzto ] S

2

S

3

RABh , mztO S

1

63c l#mF ] S

1

S

2

S

3

A

3

, l#mF, Bh (em.?) 63d

kFEt�, ] S

2

pc

RABh , kFEÅ�� S

1

S

2

ac

S

3

64a nAg⇤⌃d̋A ] S

1

S

2

RBh , nAg⇤⌃d̋� S

3

• Evhg⇤fA� ] S

1

S

3

ABh , Evhg⇤sA� S

2

64b �írA, ] S

1

S

2

RABh , �írA S

3

64cd klfA⌃svA�n� ] S

2

A

3

Bh (Bh

suggests sv⇤�=y� for svA�n� in a note) , kl{�l\� S

1

ac}fA\ svA◆n� S

1

, klfA svA�n� S

3

64d

�Eq—⌃t ] RABh , �Ef—⌃t S

1

, �Eq—t S

2

S

3

• kOEfkFm̂ ] S

1

S

2

RABh , kOEfkF S

3

65a

�˛Etm\ ] S

2

S

3

RA

3

A

4

Bh , �˛Etm, S

1

65b �d⌫X\ ] S

1

ac

RA

3

A

7

Bh , �d⌫X� S

1

pc

S

2

S

3

65c c
tt[CÅ~\ ] S

3

pc

A

3

A

7

, Ev\tt�CÅ~\ S

1

, c{t� S

2

ac} tt,[Cá\ S

2

, c tt, QCá\ S

3

ac , Evtt\ C/\ Bh

(em.?)
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cAmr{h⇤�md⌫X{ñ dFG{�ñ⌃d̋A\f� Enm�l{,.
vFjyAmAs� rAy-t{lo�kpAlA-tdA&yyAm̂; 66;
uvAc c tt, ôFmA⌃kOEfkF\ pAkfAsn,.
pAEh k⇥ (‹A\ B� v\ d⇤Ev BEgnF (v\ mmA&yy⇤; 67;
BƒAnn� g⇥ hAZ⇤f⇤ jEh cAmrk⌫VkAn̂.
Evcr-v sm-tA\ñ lokAE⌃sàgZAEc�tA; 68;
iEt vcnmTo∆A kOEfkF\ d⇤vrAj,
E/dfgZsm⇤t, f� B}lolozhAr,.

udptdT Ev⌃@yAEíE"p⌃&yoEfl nFlAn̂
sEllBrEvnm}AnMb� vAhA⌃sm⌃tAt̂; 69;

66b dFG{�� ] dFÿ{� R 66d �-tdA� ] �-tTA� R 67c k⇥ (‹A\ B� v\ d⇤Ev ] k⇥ (‹\ tv⇤fAEn R 68a

BƒAnn� g⇥ hAZ⇤f⇤ ] uƒA+-t/+ g⇥ hAZAEs\ R 68b cAmr� ] (vAmr� R 68c sm-tA\ñ ] sm-t\ñ
R 68d EsàgZEc�tA ] EsEàgZAEc�t⇤ R 69a �mTo∆A ] �mTo R (unmetrical) 69c ud� ]

td� R • Ev⌃@yAEí� ] Ev⌃@y\Eí� R 69d sEll� ] fEll� R

66c vFjyAmAs� rAy-t{r̂ ] p� jyAmAs� r&yg}A A 67c pAEh ] A

3

A

4

, sA Eh A

7

68a �g⇥ hAZ⇤f⇤ ]

�g}hAnF{�mF� A

3

A

4

}f⇤ A 68c sm-tA\ñ ] ˛f{ss� A

7

}-tA\ñ A 68d �gZAEc�tA ] �gZA-
EŒ�tAn̂ A 69a �mTo∆A ] A

3

A

4

, �mToƒA A

7

69b �t, f� B}lolozhAr, ] �to vÖh-tozhA-
r,{�v, A

3

A

4

} A± 69c Ev⌃@yAEíE"p⌃&yoEfl ] Ev⌃@yAïo{&yo� A

7

}Efl A (unmetrical) 69d

] fEfn iv Evv-vAn{�n̂ A

3

A

4

}y� vAhAn̂ sm⌃tAt̂{�⌃tAn̂ A

4

A

7

} A (unmetrical)

66ha1

–a

2i S

3

67(c

1

) S

2

69(b

1

–b

4

) S

2

, (a

5

–a

6

, a

10

) S

3

66a cAmr{r̂ ] S

2

RABh , cAmr{ S

1

,
–

˘

–

˘

r{ S

3

66b dFG{�ñ� ] S

1

ABh , dFG�ñ� S

2

ac , dFG�c� S

2

pc ,
dFG⇤�ñ� S

3

66c vFjyAmAs� � ] S

1

RBh , vF>ymAnA s� � S

2

S

3

• �rAy-t{r̂ ] S

2

RBh , �rAy-t{
S

1

S

3

66d �dA&yyAm̂ ] S

2

RABh , �dA&yy, S

1

, �dA&yy\ S

3

67b kOEfkF\ ] S

1

S

2

RABh , kO-
EfkF S

3

67c pAEh ] S

1

S

2

ac ?S

3

RA

3

A

4

Bh , (DA)Eh S

2

pc • k⇥ (‹A\ B� v\ ] S

1

S

2

pc

ABh , k⇥ (‹AMB� vAn̂
S

2

ac , k⇥  ZA B� v\ S

3

67d mmA� ] S

2

S

3

RABh , myA� S

1

68a �nn� g⇥ hAZ⇤f⇤ ] S

2

S

3

Bh , �n{�n� �
S

1

ac}n� g}hAnFf{ S

1

68b �k⌫VkAn̂ ] S

1

S

3

RABh , �k⌫VkAm̂ S

2

68c sm-tA\ñ ] S

1

ABh , s-
m⌃tA\ñ S

2

, sm⌃tAñ S

3

68d �gZAEc�tA ] em. Bh (silently) , gõA�EŒtA S

1

(tops of EŒtA lost)

�gZAEŒ�tAm̂ S

2

, gZAEct S

3

(tops of t lost) 69a �mTo∆A ] S

1

S

2

A

3

A

4

Bh , (�m)ToÀA S

3

•
kOEfkF\ ] S

1

S

2

RABh , kO(Ef)kF S

3

69ab �rAj, E/� ] S

2

pc

RABh , �rAjh,i. -t⇥ � S

1

, �rAj
(E/�) S

2

ac , �rAj. E/� S

3

69b �sm⇤t, ] S

2

pc

RBh , �sm⇤tA S

1

, �sm⇤, S

2

ac

S

3

(unmetrical)

• �loloz� ] S

1

RBh , �lolol� � S

2

S

3

• �hAr, ] S

1

S

2

RA

7

Bh , �hAr S

3

69c �ptdT ] S

1

S

2

pc

RABh , �pTdT S

2

ac , �pT S

3

(unmetrical) • Ev⌃@yAEí� ] S

1

Bh , Ev⌃@yAEMv� S

2

S

3

•
�E"pn̂ ] S

1

RBh , �E"p S

2

, �p S

3

(unmetrical) 69d �nMb� vAhAn̂ ] S

1

RBh , �nMb� vAhA S

2

S

3

• sm⌃tAt̂ ] RA

3

Bh , sm⌃tA\ S

1

S

3

, sm⌃tAm̂ S

2
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y im\ f⇥ Z� yAE‡(y\ pW⇤íA s(smAgm⇤.
ih lok⇤ s� K\ ˛A=y s yAEt prmA\ gEtm̂; 70;

iEt -k⌃dp� rAZ⇤ sÿq£o _@yAy,; 67;

70b s(smA� ] m(smA� R 70d s yAEt ] ˛yAEt R Col. iEt -k⌃dp� rAZ⇤ r⇤vAK⌫X⇤ kOEfkF
aEBq⇤cno nAmA@yAy, R

70b pW⇤íA ] pW⇤Œ A

3

, pd⇤Œ A

4

, pW⇤QC A

7

• s(smA� ] A

7

, m(smA� A

3

A

4

70d s yAEt ]

˛yAEt A Col. iEt(iEt ôF� A

3

A

4

) -k⌃dp� rAZ⇤ ekAfFEtsAh˙+A\ s\EhtAyAmEMbkAK⌫X⇤ kOEf-
»{�»A� A

4

A

7

}EBq⇤c{�k� A

7

}no nAmA@yAy, A±

70a f⇥ Z� yAn̂ ] S

2

RABh , f⇥ Z� yA S

1

S

3

70b s(smA� ] S

2

pc

A

7

Bh , s-smA� S

1

, m(smA� S

2

ac

S

3

70d yAEt ] S

2

RABh , yA\E⌃t S

1

, yAE⌃t S

3

• �mA\ gEtm̂ ] RABh , �mA\ gEtEmEt S

1

(iEt part

of Col.) , �mAΩEtEmEt S

2

S

3

(iEt part of Col.) Col. �; -k⌃dp� rAZ⇤ kOEf»AEBq⇤k‡Am,; �
S

1

, -k⌃dp� rAZ⇤ sÿq§+o @yAy,; � S

2

, �; -k⌃dp� rAZ⇤ nAmA@yAy, 67 (in letter numerals); � S

3

,
iEt -k⌃dp� rAZ⇤ kOEf»EBq⇤ko nAm sÿqE£tmo@yAy, Bh



-k⌃dp� rAZ⇤ 339 a£q£o _@yAy,

a£q£o _@yAy,.

sn(k� mAr uvAc.
aT tA d⇤vtA d⇤vF kOEfkF d⇤hsMBvA,.
⌃yv⇤fy⌃mhABAgA d⇤f⇤q� ngr⇤q� c; 1;
bh� p� /A\ ˛lMbA\ c l¨AyA\ s\⌃yv⇤fyt̂.
lMbO§F\ v⇥ qd\fA\ c Ek\nrF\ c{v Es\hl⇤; 2;
gokZ⇤� r⇤vtF\ d⇤vF\ pA⌫∑⇤q� m� KmE⌫XkAm̂.
aABFr⇤q� EfvA\ c{v fAE⌃t\ c vrZAtV⇤; 3;
v(sg� Sm⇤ ˛BA\ d⇤vF\ l#mF\ kolEgrAvEp.
upkA\ pArsFk⇤q� vAysF\ yvn⇤q� c; 4;

1b �sMBvA, ] �sMBvA R 2c �d\fA\ ] �d\£~ A⇢̂ R 2d Es\hl⇤ ] Es\hn⇤ R 3a r⇤vtF\ ] r{vtF\
R 3b m� K� ] s� K� R 3c �r⇤q� EfvA\ ] �r⇤ vEfv⇢̂ R 3d fAE⌃t\ c vrZA� ] fAE⌃tkA\
vArZA� R 4a v(s� ] v\f� R 4b kol� ] ko•� R 4c upkA\ ] upAkA\ R 4d yvn⇤q� ]

pvn⇤q� R

1 sn(k� mAr uvAc ] om. A 1a tA ] A

7

, t⇤ A

3

A

4

1b �sMBvA, ] A

4

A

7

, �s\BvA A

3

2a

�p� /A\ ] �p� /F\ A 2b s\⌃yv⇤� ] s⌃yv⇤� A 2c lMbO§F\ ] A

3

, l\bO£F\A
4

, nMbo§F\ A

7

•
�d\fA\ ] �d\£~ A\{�£~ A A

4

} A 2d Es\hl⇤ ] A

3

, Es\hn⇤ A

4

A

7

3b pA⌫∑⇤q� m� KmE⌫XkAm̂ ] pA⌫X� -
q� m� KmE⌫XtA\ A (unmetrical) 3c aABFr⇤q� EfvA\ ] aABFrq� EfvA⇢̂ A

7

, aABFr⇤q� Ef\ A

3

A

4

(unmetrical) 3d vrZA� ] vrVA� A 4a v(sg� Sm⇤ ˛BA\ ] v(s˛{�m}� A

4

}BA\ tTA A 4b

kol� ] áO—� A

3

A

7

, c A

4

(unmetrical) 4cd ] upkArA\ pAVElk⇤ pArsFkvn⇤{�vs⇤� A

7

, �nk⇤�
A

4

}q� c A

Manuscripts available for this chapter: S

1

photos 7.4b (f. 110

v

), 2.10a (f. 111

r

) and 2.9b (f. 111

v

);

S

2

exposures 94a (f. 101

v

) and 94b (f. 102

r

); S

3

f. 109

v

–110

r

; R f. 128

v

–129

r

; A

3

f. 73

v

–74

r

; A

4

f. 106

r

–107

r

; A

7

f. 104

v

–105

r

.

1(d

1

–d

2

) S

1

3(c

7

) S

3

1 sn(k� mAr uvAc ] S

1

RBh , om. S

2

S

3

1b �sMBvA, ] S

2

pc

A

4

A

7

Bh , �s\BvAn̂ S

1

, �sMBvAn̂
S

2

ac

S

3

1c �⌃mhABAgA ] S

2

S

3

RABh , �⌃mhABAg⇤ S

1

1d c ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , cA S

2

ac

2a

�p� /A\ ] S

1

S

2

RBh , �p� /A S

3

2b s\⌃yv⇤fyt̂ ] S

2

pc

RBh , tA ⌃yv⇤fy\ S

1

, s⌃yv⇤fyt̂ S

2

ac , s⌃y-
v⇤fy⇤t̂ S

3

2c lMbO§F\ ] S

2

pc

RA

3

Bh , lMbo§F\ S

1

, lMbO§F S

2

ac

S

3

• v⇥ q� ] S

1

S

2

RABh , v⇥ f�
S

3

2d Ek\nrF\ ] S

1

RABh , Ek‡Er⇢̂ S

2

, EknrF⇢̂ S

3

3a r⇤vtF\ d⇤vF\ ] S

1

ABh , r⇤vtF⌃d⇤vF S

2

,
r⇤vtF d⇤vF S

3

3b pA⌫∑⇤q� ] S

2

S

3

RBh , pA⌫y⇤q� S

1

• m� KmE⌫XkAm̂ ] S

2

Bh , m� KmE⌫XkA S

1

,
m� mE⌫XkA\ S

3

(unmetrical) 3c–5b ] om. S

1

3c �r⇤q� EfvA\ ] S

2

S

3

, �r⇤ vEfvA\ Bh (conj.?)

3d vrZA� ] S

2

pc

S

3

Bh , crZA� S

2

ac

4a ˛BA\ d⇤vF\ ] RBh(em.?) , ˛BA⌃d⇤vF S

2

, ˛BA d⇤vF S

3

4b l#mF\ ] S

2

pc

RABh , l#mF S

2

ac

S

3

• kol� ] S

2

ac

S

3

Bh , kolA� S

2

pc

4c pArsFk⇤q� ] S

3

R

Bh(em.?) , pArfFk⇤q� S

2

4d vAysF\ ] S

2

RBh , vAysF S

3
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˛c⌫XA\ c t� KAr⇤q� kOsl⇤q� c lEMbkAm̂.
jyA\ c EvjyA\ c{v -vp� r⇤ s\⌃yv⇤fyt̂; 5;
˛BAvtF kElΩ⇤q� jy⌃tF nAgsAüy⇤.
kA[mFr⇤q� E-TtA q§F srmA mly⇤q� c; 6;
p� tnA\ c s� vFr⇤q� m⇥ (y�\ Ep£p� r⇤ tTA.
koVFvq⇤� bh� mA\sA\ pO⌫X~⇤q� kVp� tnAm̂; 7;
a-p⇥ £A\ m@yd⇤f⇤ t� Ek\nrF\ bb�r⇤q� c.
vArAZ-yA\ EnrAyAsA\ Ec/G⌫VA\ c kOEfkF.
mhAkAlF\ mhAkAl⇤ vAnrF\ fbr⇤q� c; 8;
f⇤qAñ d⇤vtA, svA� g}Am⇤q� ngr⇤q� c.
kv�V⇤q� mhFD}⇤q� kOEfkF s\⌃yv⇤fyt̂; 9;

5a t� KAr⇤q� ] Ev(rog⇤)q� R (rog⇤ corrected) 5b kOsl⇤q� c ] kofl⇤q� +c+ R 5d -vp� r⇤ s\⌃y-
v⇤� ] kZA�V⇤ sE‡v⇤� R 6a ˛BAvtF ] ˛BAvtF\ R 6b jy⌃tF ] jy⌃tF\ R 6c E-TtA q§F ]

c tA\ q§F\ R 6d srmA ] srmA\ R 7b Ep£p� r⇤ ] p⇥ §p� r⇤ R 7c koVFvq⇤� ] koEVvq⇤� R •
bh� � ] bh� R (unmetrical) 7d pO⌫X~⇤q� ] pO⌫X⇤q� R 8a �d⇤f⇤ t� ] �d⇤f⇤hq� iEt R 8c EnrA-
yAsA\ ] EnrAsAyA⇢̂ R 8d kOEfkF ] kOEfkF\ R 8f fbr⇤q� ] mgD⇤q� R 9c kv�V⇤q� mhFD}⇤q� ]

v®�V⇤q� mhF⌃d̋⇤q� R

5a c t� KAr⇤q� ] c⌃d̋{c⌫X� A

7

}BAg⇤q� A 5b kOsl⇤q� c ] kOfl⇤q� ˛� A 5d s\⌃yv⇤� ] A

4

,
s⌃yv⇤� A

3

, s� ⌃yv⇤� A

7

6a–7b ] om. A 7c koVFvq⇤� ] A

7

, koEVvq⇤� A

3

A

4

• bh� � ] A

7

(unmetrical) , bh� � A

3

A

4

• �mA\sA\ ] �mA\sF\ A 7d pO⌫X~⇤q� ] pO Z⇤q� A

3

, pOó⇤q� A

4

, pO ZF\q�
A

7

8a a-p⇥ £A\ ] as⇥ £A\ A

7

, am⇥ £A\ A

3

, am⇥ £A A

4

8b �rF\ bb�r⇤q� ] A

7

, �rFm� b�r⇤q� A

3

A

4

8c EnrAyAsA\ ] EnrA{�vA� A

3

A

4

}yA-yA\ A 8d �G⌫VA\ ] A

3

, �k⌫VA\ A

4

A

7

• kOEfkF ] kO-
EfkF\ A 8ef mhAkAl⇤ vAnrF\ ] kAml⇤ c vAnrF\{�rF A

4

} A

3

A

4

, kAmcrAn̂ rF\ A

7

(unmetrical)

8f fbr⇤q� ] srs⇤q� A 9ab ] om. A 9c kv�V⇤q� ] A

4

, kk�V⇤q� A

3

, kVV⇤q� A

7

• mhFD}⇤q� ]

A

3

A

7

, mEhD}⇤q� A

4

9d kOEfkF ] A

4

, kOEfkF\ A

3

A

7

• s\⌃yv⇤� ] A

7

, s⌃yv⇤� A

3

A

4

7(b

2

–b

7

) S

1

8(b

1

) S

1

5a t� KAr⇤q� ] S

2

S

3

, t� qAr⇤q� Bh (conj.) 5b kOsl⇤q� ] S

2

, kosl⇤q� S

3

, kofl⇤q� Bh (em.?) 5c

jyA\ ] S

1

S

2

RABh , jy⇢̂ S

3

5d s\⌃yv⇤� ] S

2

pc

A

4

Bh , s⌃yv⇤� S

1

S

2

ac

S

3

6a ˛BAvtF ] S

1

S

3

,
˛BAvtFR̂ S

2

, ˛BAvtF\ Bh 6b jy⌃tF ] S

1

S

3

, jy⌃tFn̂ S

2

, jy⌃tF\ Bh • nAg� ] S

1

S

2

Bh ,
nAf� S

3

6c kA[mFr⇤q� ] S

1

RBh , k[mFr⇤q� S

2

S

3

• E-TtA q§F ] S

1

, c sA q§F\ S

2

Bh , c
sA q§F S

3

6d srmA ] S

1

S

2

, srmA\ S

3

Bh(em.?) • mly⇤q� ] S

1

S

2

pc

RBh , mld⇤q� S

2

ac

S

3

7a

p� tnA\ ] S

1

S

2

RBh , p� tnA S

3

• s� vFr⇤q� ] S

1

S

2

S

3

R , s� pFr⇤q� Bh (typo?) 7b Ep£p� r⇤ ] S

1

, p⇥ -
£p� r⇤ S

2

S

3

Bh • tTA ] S

1

RBh , tdA S

2

S

3

7c koVFvq⇤� ] S

1

S

3

A

7

Bh , koVFvs⇤ S

2

• bh� � ]

S

1

S

2

S

3

A

7

(unmetrical) , bAh� � Bh (em.?) • �mA\sA\ ] S

2

S

3

ac

RBh , �mA\sA S

1

, �mA(sA\ S

3

pc

7d

pO⌫X~⇤q� ] S

2

Bh , pO⌫X⇤q� S

1

S

3

• �p� tnAm̂ ] RABh , �p� tnA S

1

S

2

S

3

8a �d⇤f⇤ t� ] S

2

S

3

ABh ,
�d⇤f⇤f� S

1

8b Ek\nrF\ ] S

2

S

3

RA

7

Bh , (Ek)‡rF S

1

• c ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , (Eh) S

2

ac

8c

EnrAyAsA\ ] S

1

, EnrAyA-yA S

2

S

3

, EnrAyA-yA\ Bh (em.?) 8d �G⌫VA\ c ] S

2

S

3

RA

3

Bh , �G⌫VA\ñ
S

1

• kOEfkF ] S

3

, kOEfkFm̂ S

1

Bh (Bh suggests kOEfkF\ (typo for �kF) in a note) , kOEfkF\
S

2

8e mhAkAlF\ ] S

2

S

3

RABh , mhAkAlF S

1

8f vAnrF\ ] S

2

RA

3

Bh , vAnrF S

1

S

3

• fbr⇤q� ]

S

2

S

3

Bh , fbl⇤q� S

1

9a f⇤qAñ ] S

1

S

2

RBh , f⇤qA c S

3

• d⇤vtA, svA� ] S

2

RBh , d⇤vtA s®⇤� S

1

,
d⇤vtA svA� S

3

9c mhFD}⇤q� ] S

2

A

3

A

7

Bh , mhAd̋Fq� S

1

, mhF⌃d̋⇤q� S

3

9d s\⌃yv⇤� ] S

2

pc

RA

7

Bh ,
s⌃yv⇤� S

1

S

2

ac

S

3
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k-yEcÇvT kAl-y -vZA�"⇤ Eh mhAtpA,.
y/ Ev Z� v�rA •⇤B⇤ d⇤vmArA@y f\krm̂.
cá\ s� df�n\ nAm EíqtAm⌃tkopmm̂; 10;
�EqrA-t⇤ mhABAg, fríA‡Am gOtm,.
t-y y‚\ jgAmAT d⇤vF t⇤n EnmE⌃/tA; 11;
t-yA-t/Agm\ ‚A(vA s� n� , s� MB-y vFy�vAn̂.
aAjgAmAf� t\ d⇤f\ mEhqo nAm dAnv,; 12;
s� s\ht, p⇥ T� r-ko mhAg}Fv, s� vAlED,.
váf⇥ Ω, p⇥ T� K� ro EvfAloEQC~ tm-tk,; 13;
bàv{rAfy, á� ro mhAsÇvo _Etd� j�y,.
vÖEn p⇤qpzq\ nd�mAno mhA-vn,; 14;

10b -vZA�"⇤ Eh ] -vZA�Hy⇤Et R 10c �v�rA •⇤� ] �®�rA•⇤� R 11a mhABAg, ] mhABAg R 11d

EnmE⌃/tA ] EvtE⌃/tA R 12a t-yAŝ ] t-yA\ R 12b s� MB-y ] f� MB-y R 13a p⇥ T� r-ko ]

p⇥ T� r"o R (unmetrical, r distinct from v) 13c vá� ] cá� R 14a bàv{rAfy, ] vco�v{rA-
sy, R 14d mhA-vn, ] mhAbl, R

10b -vZA�"⇤ Eh ] k⇥  ZAk⇥ Etr̂ A 11a mhABAg, ] mhABAg A 11b fríAn̂ ] sr-vAn̂ A 11d

�mE⌃/tA ] A

3

A

7

, m\/tA A

4

12b s� n� , s� MB-y ] s� ⌃dt� Sys� A

7

, -vd, t� Sy, s� A

3

A

4

12c

�mAf� t\ ] �mAf� B\ A 13a p⇥ T� r-ko ] p⇥ T� v{�r� A

3

A

4

}"o A (unmetrical) 13b mhAg}Fv, ]

A

3

A

7

, mhAg}Fv\ A

4

• s� vAlED, ] s� vA{�rA� A

3

A

4

}ly\ A 13c váf⇥ Ω, ] cáf⇥ Ω,{�Ω� A

7

(unmetrical)} A • p⇥ T� K� ro ] A

3

A

7

, p⇥ T� K� {�K� � A

4

ac

(unmetrical)}ro A

4

13d �loEQC~ t� ]

�loEôt� A 14a �v{rAfy, ] A

3

A

4

, �c{rAsy, A

7

14c �En p⇤qpzq\ ] �En p⇤q{� y⇤q� A

3

,
�-p⇤v� A

4

}kEWn\ A

10b -vZA�"⇤ Eh ] S

2

S

3

Bh , -võ�"⇤Et S

1

• mhAtpA, ] S

1

pc

S

2

pc

RABh , mhAtpA S

1

ac

S

2

ac

S

3

10c

Ev Z� v�rA l̂ ] S

1

S

2

A , Ev Z� vrA S

3

, Ev Z� v�r\ Bh (conj.) 10d �rA@y f\krm̂ ] S

1

S

2

RABh , �rAç
f¨rA\ S

3

10e cá\ ] S

1

S

2

RABh , cá S

3

(unmetrical) 10f EíqtA� ] S

2

S

3

RABh , EíftA�
S

1

11a �EqrA� ] S

2

S

3

RABh , ErEqrA� S

1

• mhABAg, ] S

2

S

3

Bh , mhABAg S

1

11b fr-
íA‡A� ] RBh(em.?) , fríA\‡A� S

1

, sríA‡A� S

2

, fríA nA� S

3

11c t-y y‚\ ] S

1

RABh , t-y
s\‚A S

2

, t-yA s\‚A S

3

11d �mE⌃/tA ] S

2

A

3

A

7

Bh , �mEÅ~ tA S

1

, �mE⌃/nA S

3

12a t-yA-
-t/Agm\ ] S

2

ABh , t-yA⌃DDAtm\ S

1

, t-yA t/Agm\ S

3

12b s� n� , ] RBh(em.?) , s� n� S

1

pc

S

2

S

3

,
s� (Å~ ) S

1

ac • s� MB-y ] S

1

S

2

S

3

, f� MB-y Bh (em.?; in a note Bh says jMB-y⇤Et p� rAZA⌃trs\mt,
pAW,) 12c aAjgAmAf� ] S

1

S

2

pc

RABh , ajgAmAf� S

2

ac , ajgAmAsf� S

3

(unmetrical) • d⇤f\ ]

S

2

RABh , d⇤f S

1

S

3

13a �s\ht, ] S

1

RABh , �s\ht� S

2

S

3

13b mhAg}Fv, ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh ,
mhAg}Fv� S

1

13c vá� ] S

1

Bh , vƒ~ � S

2

S

3

• �f⇥ Ω, ] S

1

pc

S

2

RA

3

A

4

Bh , �EfΩ, S

1

ac , �f⇥ -
Ω� S

3

(unmetrical) • p⇥ T� K� ro ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , p⇥ T� {�ET� S

1

ac}Efro S

1

13d �loEQC~ t� ]

S

2

S

3

RBh , �loQC~ t� S

1

14a �rAfy, ] S

2

pc

S

3

A

3

A

4

Bh , �rAfy� S

1

, �rAsy, S

2

ac • á� ro ]

RABh , á� rA S

1

, á� ào S

2

S

3

14c �En p⇤q� ] S

2

S

3

RA

7

Bh , �En p⇤f� S

1



-k⌃dp� rAZ⇤ 342 a£q£o _@yAy,

a“nAEd̋sm˛Hyo y� y� (s� b�ldEp�t,.
d⇤&yA, p⌃TAnmAv⇥ (y dAnv⇤⌃d̋s� t, E-Tt,; 15;
Ev‚Ay t-yAgmn\ yog⇤fA Ev⌃@yvAEsnF.
jgAm (vErtA t/ y/AsO dAnvADm,; 16;
aT d⇥ ´A s tA\ d⇤vF\ áoDAd̋ƒtr⇤"Z,.
a<yAjgAm v⇤g⇤n y◊mA-TAy dAnv,; 17;
uíAlED-tF#ZEvqAZkoEV, s� pFnv"A, kEWno@v�kZ�,.
a<yAptã� `g� l� tAm}n⇤/o jv⇤n d⇤vFmEstAEd̋kSp,; 18;
t\ kOEfkF vF#y tdApt⌃t\ d{(y⇤⌃d̋p� /\ mEhq\ sroqm̂.
c� áoD tAm}AytcAzn⇤/A E-TtA Dr⌫yAms� r⇤⌃d̋h⌃/F; 19;
a<y⇤(y tA\ dAnvrAjs� n� b�l⇤n mÅ, prm⇤Z d⇤vFm̂.
a<yAhní"Es lolhAr⇤ f⇥ Ω⇤Z fáAy� Dkk�f⇤n; 20;

15a a“nAEd̋� ] a⇢nAEd̋� R 15b y� y� (s� � ] y� y� +d� +� R 15d �s� t, E-Tt, ] �s� t-tt, R

16c (vErtA ] +sEr+tA R 17b áoDAd̋� ] kopAd̋� R 18a �-tF#ZEvqAZ� ] �-tFõ�EvfA-
l� R 18b �no@v�� ] �nAà�� R 18c a<yAptd̂ ] a<yAgmd̂ R 18d �vFmEstA� ] �vF\
sEmtA� R 19b

9

–21b

8

] om. R

15a a“nAEd̋� ] A

3

, a\jnAEd� A

4

, a“lAEd̋� A

7

15b y� y� (s� � ] m� m� q��� A 15c p⌃TA-
nmA� ] ˛-TA{�-TEl� A

7

(unmetrical)}smA� A 15d �s� t, E-Tt, ] �s� t-tt, A 16b

yog⇤fA ] yom⇤fA A 16c (vErtA ] A

7

, (vErtAŝ A

3

A

4

17b �d̋ƒtr⇤"Z, ] �d̋ƒA⌃tlocn, A

18a uíAlEDŝ ] tíAlEDŝ{�DF A

4

, �DFŝ A

7

} A • �EvqAZkoEV, ] �EvfAlko{�kO� A

7

}EV,
A 18b �no@v�� ] A

4

, �noà�� A

3

A

7

18c–19b ] om. A 19c �cAzn⇤/A ] �rƒn⇤/A{�/A,
A

4

} A 19d Dr⌫yAms� � ] r⌫yAms� � A

3

(unmetrical) , Dr⌫yA\ hsis� � A

4

(unmetrical) , Dr-yA\
ss� � A

7

20ab s� n� b�l⇤n mÅ, prm⇤Z d⇤vFm̂ ] s� n� bl⇤n d⇤vF prm⇤Z cA⌃t, A

7

, s� {s� � A

4

}n� bA�lon
cA\t, prm⇤n d⇤vF\ A

3

A

4

20d f⇥ Ω⇤Z ] f⇥ Ω⇤n A • �kk�f⇤n ] A

3

A

4

, �kk�s⇤n A

7

16(d

1

–d

3

) S

1

, (b

4

)hb5i S

2

18ha5

–a

9i(a10

) S

3

20hc10

–d

3i S

3

15a �nAEd̋sm� ] S

1

RA

3

Bh , �nAEd̋-sm� S

2

pc , �nAEd-sm� S

2

ac , �nAEdsm� S

3

15b y� y� (s� r̂ ]

S

1

S

2

Bh , y� y� s� S

3

(unmetrical) 15c d⇤&yA, ] S

2

pc

RABh , d⇤&yA S

1

S

2

ac

S

3

• �mAv⇥ (y ] S

1

RA ,
�mAvA⇧y� S

2

S

3

, �mAvAy� Bh 16b yog⇤fA ] S

2

S

3

RBh , yog⇤f S

1

pc

(unmetrical) , yog⇤n S

1

ac

(unmetrical) • Ev⌃@y� ] S

3

RABh , Evè� S

1

, E
˘ –

˘

S

2

17a d⇥ ´A ] S

2

S

3

RABh , d⇥ £A S

1

• tA\ d⇤vF\ ] RABh , tA⌃d⇤vF S

1

S

2

(anusv¯ara possibly lost in S

2

) , tA d⇤vF S

3

17b áoDAd̋� ]

S

2

S

3

ABh , á� àA r� S

1

17c a<yA� ] S

2

S

3

RABh , a⌃yA� S

1

17d y◊mA� ] S

1

S

2

RABh ,
ynmA� S

3

18a �koEV, ] S

1

RA

3

A

4

Bh , �koVF S

2

, �
–

˘

AVF S

3

18b �pFnv"A, ] S

2

RABh ,
�pFnv"A S

1

, �pFõ�v"A, S

3

• �no@v�� ] S

1

S

3

A

4

Bh , �no@v� S

2

(tops lost) • �kZ�, ] S

1

S

2

RABh , �kõA�, S

3

18c a<yA� ] S

2

S

3

RBh , a⌃yA� S

1

• �ã� `g� l� � ] S

1

S

2

R (ã� retraced

in S

2

) , �ã� ã� l� � S

3

, �ã� `g� l� Bh (typo?) 18d �EstAEd̋� ] S

1

S

2

Bh , �EstAEd� S

3

19b

sroqm̂ ] S

1

S

2

Bh , srof\ S

3

19d �h⌃/F ] S

2

pc

ABh , �h⌃/Fm̂ S

1

, �hÅ~ F� S
2

ac , �h⌃tF S

3

20a

a<y⇤(y tA\ ] S

2

ABh , a<y⇤tt\ S

1

, a<y⇤tdA\ S

3

• �s� n� r̂ ] S

1

S

2

A

3

Bh , s� n� S

3

20b prm⇤Z ]

S

1

A

7

Bh , prm⇤n S

2

S

3

• d⇤vFm̂ ] S

2

A

3

A

4

Bh , d⇤vF S

1

S

3

20d f⇥ Ω⇤Z ] S

2

Bh , f⇥\gon S

1

•
�kk�f⇤n ] S

1

S

3

A

3

A

4

Bh , �k√�s⇤n S

2



-k⌃dp� rAZ⇤ 343 a£q£o _@yAy,

Evqù t\ t-y tdA ˛hAr\ jg}Ah f⇥ Ω⇤ mEhq\ kr⇤Z.
uâ~ AMy coŒ{, pErt, sroqA ⌃ypAtyâ� Emtl⇤ òs⌃tm̂; 21;
uã⇥ ù sA vAlEDEm⌃d̋f/o, k⇥ (vA c pAd\ EfrEs ˛sù.
E/f� lmAdAy EbB⇤d p⇥ §⇤ &yyojyŒAs� EBrAf� d{(ym̂; 22;
k� ElfkEWnf⇥ Ω\ nFljFm� tkSp\
mEhqmT Enh(y ˛OYdp◆ tdAnFm̂.

EvEvDk� s� mv⇥ ˜A sv�t, kFy�mAZA
DrEZDrmgQC(kOEfkF -v\ EnvAsm̂; 23;

iEt -k⌃dp� rAZ⇤ _£q£o _@yAy,; 68;

21c sroqA ] frOGA R 22a uã⇥ ù ] uà⇥ (y R • �Em⌃d̋f/o, ] �Em⌃d̋f/o R 22d &yyoj-
yŒAs� EB� ] EvyojyŒAf� EB� R Col. iEt ôF-k⌃dp� rAZ⇤ r⇤vAK⌫X⇤ mEhqvDo nAmA@yAy, R

21a Evqù ] Evs⇥ >y A

3

A

4

, Evs⇥ ù A

7

21c uâ~ AMy ] A

4

A

7

, uâ~ A⇧y A

3

22a ] u(s⇥ >y sA
vA{rA� A

3

A

4

}nEDEm⌃d� f/o A± 22b ˛sù ] A

7

, ˛s>y A

3

A

4

22c EbB⇤d p⇥ §⇤ ] tdA EbB⇤d
A 22d &yyojy� ] A

3

A

7

, &yjojy� A

4

23a f⇥ Ω\ ] A

3

A

4

, f⇥ ΩA A

7

• �kSp\ ] �vZ◆
A 23b �dp◆ ] A

3

A

4

, �dpF�n̂ A

7

23c kFy�mAZA ] A

3

, kFy�mAZA\{�nA\ A

7

} A

4

A

7

Col.

iEt{iEt ôF� A

3

A

4

} -k⌃dp� rAZ⇤ ekAfFEtsAh˙+A\ s\EhtAyAmEMbkAK⌫X⇤{�K⌫X⇤ a@yAy, A

3

} A±

21(b

9

) S

1

23ha12

–b

1i S

3

21a Evqù ] S

2

S

3

Bh , Evfù S

1

• ˛hAr\ ] S

1

S

2

ABh , phAr S

3

21b mEhq\ kr⇤Z ] S

2

S

3

A

Bh , mEhqA(“A)v⇤n S

1

(unmetrical) 21c uâ~ AMy ] S

1

S

3

RA

4

A

7

Bh , uÌAMy S

2

• coŒ{, pErt,
sroqA ] S

1

S

2

ABh , coc{ pErt srofA S

3

(unmetrical) 21d �pAtyd̂ ] S

2

S

3

RABh , �pAty\ S

1

22a uã⇥ ù ] S

1

S

2

Bh , ug⇥ ù S

3

• �Em⌃d̋f/o, ] S

1

Bh , �Em⌃d̋f/o S

2

S

3

22b ˛sù ] RA

7

Bh(em.) , ˛g⇥ ùm̂ S

1

, ˛sù\ S

2

S

3

22c E/f� l� ] S

2

S

3

RABh , t⇥ f� l� S

1

• p⇥ §⇤ ] S

1

S

2

pc

RBh ,
p⇥ §\ S

2

ac , p⇥ £⇤ S

3

22d �yojyĉ ] S

1

S

2

RA

3

A

7

Bh , �yojy S

3

(unmetrical) • d{(ym̂ ] S

1

S

2

RABh , d⇤(y\ S

3

23a �f⇥ Ω\ ] S

2

RA

3

A

4

Bh , �f⇥\gF\ S

1

, �f⇥ Ω S

3

(unmetrical) • �jFm� t� ]

S

2

RABh , �jFm� Å~ � S

1

, �jF –

˘

S

3

23b ˛OY� ] RABh , ˛oY� S

1

S

2

S

3

• �dp◆ ] S

1

S

3

R

A

3

A

4

Bh , �dpA�n̂ S

2

23c �v⇥ ˜A ] S

1

S

2

RABh (Bh suggests �vq{�, in a note) , �v⇥ £A S

3

•
kFy�mAZA ] S

2

S

3

RA

3

Bh , áFy�mAnA S

1

23d -v\ En� ] S

1

S

2

RA , -vEn� S

3

(unmetrical) , sE‡�
Bh (typo?) • �vAsm̂ ] S

2

S

3

RABh , �vAsEmEt S

1

(iEt part of Col.) Col. �; -k⌃dp� rAZ⇤
mEhqAs� rvD,; � S

1

, om. S

2

S

3

, iEt -k⌃dp� rAZ⇤ mEhqAs� rvDo nAmA£qE£tmo@yAy, Bh



-k⌃dp� rAZ⇤ 344 ekonsÿto _@yAy,

ekonsÿto _@yAy,.

&yAs uvAc.
Bgv⌃sv�lok‚ EptAmhsmç� t⇤.
tp, k⇥ (vA tdA d⇤vF p�  kl\ Ehmv(s� tA; 1;
vr\ yT⇤E=st\ lN@vA b}úZo gOrvZ�tAm̂.
Ekm⌃ydkroEí˛ tpso _⌃t⇤ mhAm� n⇤; 2;
somn⌃dF c fAd��l, EkmvAp vr\ f� Bm̂.
et⌃m⇤ p⇥ QCto b�}Eh BƒAy ˛ZtAy c; 3;
sn(k� mAr uvAc.
nm-k⇥ (vA mhAd⇤v\ prm\ b}ú fAòtm̂.
y\ pWE⌃t sdA sA\HyA, p� zq\ p—Ev\fkm̂; 4;
yoEgnñ{v qX̂Ev\f\ b}úAçAñ EdvOks,.
˛ZMy pryA B≈A EfrsA t\ E/locnm̂; 5;

1b �smç� t⇤ ] �mhAç� t⇤ R 2a lN@vA ] lNDA R 3b vr\ ] pr\ R 3d ˛ZtAy c ] ˛ZtAcy\
R 4c y\ ] y⇤ R

1a �lok‚ ] A

3

A

7

, �lok⇤+f+ A

4

1b �smç� t⇤ ] �mhAç� t⇤ A 2a lN@vA ] A

3

, lNDA A

4

A

7

3a fAd��l, ] fAd��l A 3b �p vr\ ] �p pr\ A

3

A

4

, �pr\ A

7

(unmetrical) 4a nm-k⇥ (vA ]

nm-k⇥ (y A 4c sdA ] smA A

7

, smA, A

3

A

4

• sA\HyA, ] A

7

, s\HyA, A

3

A

4

Manuscripts available for this chapter: S

1

photos 2.9b (f. 111

v

), 2.9a (f. 112

r

), 2.8b (f. 112

v

), 2.8a

(f. 113

r

) and 2.7b (f. 113

v

); S

2

exposures 94b (f. 102

r

), 95a (f. 102

v

), 95b (f. 103

r

), 96a (f. 103

v

)

and 96b (f. 104

r

); S

3

f. 110

r

–112

v

; R f. 129

r

–131

v

; A

3

f. 74

r

–75

v

; A

4

f. 107

r

–108

v

; A

7

f. 105

v

–107

r

.

2(c

1

) hc2

–d

2

, d

7i S

3

3hc7i S

1

4(speaker indication syll. 4–6) S

1

5hc1

–d

7i S

3

1a �lok‚ ] S

1

S

2

S

3

pc

RA

3

A

7

Bh , �lok‚A S

3

ac

1b EptAmhsm� ] S

1

Bh , EptA+mh+mhA� S

2

,
EptAmhmhA� S

3

2a vr\ yT⇤E=st\ ] S

2

S

3

RABh , vrA⌃yT⇤E=stA\ S

1

• lN@vA ] S

1

A

3

Bh , lNDA
S

2

S

3

2c �dkrod̂ ] S

2

RABh , �dkro S

1

2d tpso _⌃t⇤ ] S

1

S

2

RABh ,
–

˘

–

˘

sA⌃t⇤ S

3

3a

fAd��l, ] RBh(em.?) , fAd��l S

1

S

2

, fAd� l S

3

3b vr\ ] S

1

S

3

Bh (Bh suggests pr\ in a note) , rm\
S

2

3d BƒAy ˛ZtAy ] S

2

S

3

ABh , ˛ZtAy E˛yAy S

1

4 sn(k� mAr uvAc ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh ,
om. S

1

ac

4a nm-k⇥ (vA ] S

2

S

3

R , mn-k⇥ (vA S

1

, nm-k⇥ (y Bh 4b prm\ ] S

1

S

2

RABh , prm
S

3

4c y\ ] S

2

S

3

ABh , y, S

1

• sA\HyA, ] RA

7

Bh(em.?) , sA\Hym̂ S

1

, s∫A S

2

, sA\Hy S

3

5a yoEgnñ{� ] S

1

S

2

RABh , yoEgn—{� S

3

• qX̂Ev\f\ ] S

2

S

3

RABh , qX̂Ev\f S

1



-k⌃dp� rAZ⇤ 345 ekonsÿto _@yAy,

gOyA� smAgmo &yAs f\kr-y yTABvt̂.
t(˛v#yAEm t⇤ sv◆ f⇥ Z� yogEvdA\ vr; 6;
tE-mE⌃hmvt, f⇥ Ω⇤ tp, k⇥ (vA s� d�  krm̂.
gOrAΩF sA tdA B� (vA f� àh⇤msm˛BA.
df�n⇤ f\kr-yAT fvA�ZF mEtmAdD⇤; 7;
m⌃dr\ EgErmAgMy sEhtA somnE⌃dnA.
ap[yâvn⇤ Bt��íA�rm� l⇤ smAE-Ttm̂.
nE⌃dn\ gZp\ d⇤vF dFÿpE”sDAErZm̂; 8;
tto n⌃dFòr\ d⇥ ´A Bƒ\ ⇤̨MZA EgrF⌃d̋jA.
eEh v(s EcrAå⇥ £-(vEm(y� ƒvtF tdA; 9;
n⌃dF sM⇤̨#y tA\ cAEp gOrAΩF\ h⇤ms˛BAm̂.
hq⇤�Z mhtA y� ƒ, pAdyorptâ⇥ fm̂.
˛ZMy s tdA DFmAn-t� v(pv�tA(mjAm̂; 10;
nm, Esè{ mhAd⇤&y{ rty⇤ gty⇤ nm,.
(v\ EáyA kArZ\ (v\ c ˛k⇥ Etm��Eƒr⇤v c; 11;

8f �pE”s� ] �pV̂vFf� R 9c EcrAd̂ ] EcrA R 10b gOrAΩF\ ] gOrAΩF R 10f �n-t� vt̂ ]

�n̂ -t� v⌃v{ R 11b gty⇤ ] yty⇤ R 11c kArZ\ ] kArZ� R

6a gOyA� ] gO⇧yA�, A 6b �Bvt̂ ] �Bv⇤t̂ A 7c gOrAΩF ] gOrAΩ\ A 7d f� à� ] A

3

, f� àA
A

4

A

7

7f fvA�ZF ] pAv�tF A 8b sEhtA ] sEhto A 8d smAE-Ttm̂ ] smE-Tt\ A 8f

�pE”s� ] �pE”f� A 9b ⇤̨MZA ] A

3

A

4

, ⇤̨MZ A

7

9c EcrAd̂ ] A

3

A

4

, Ecr\ A

7

9d �(y� -
ƒvtF ] �(y� ƒvtF\ A 10a n⌃dF sM⇤̨� ] A

4

, n\dA sM⇤̨� A

3

, n⌃dFf\ ⇤̨� A

7

10b gOrAΩF\ ]
A

4

, gOrA\gF A

3

, gOrAΩ\ A

7

10c y� ƒ, ] A

3

A

4

, y� ƒ\ A

7

10ef DFmAn-t� vt̂ ] DFr-t� £Av A±
11b rty⇤ ] A

3

A

7

, rtyo A

4

11c kArZ\ ] k⇤vl\ A

6ha2i S

3

7(e

7

) S

1

8hc7

–d

4i(d5

) S

3

10(b

5

) S

1

, he4i(e5

) S

2

11(a

8

) S

1

, ha1

–a

5i S

3

6a smAgmo ] S

2

S

3

RABh , smAgm\ S

1

6b �Bvt̂ ] S

1

RBh , �Bvm̂ S

2

, �Bv\ S

3

6c �v#yA-
Em t⇤ ] S

2

S

3

RABh , �v#yAMyh\ S

1

6d vr ] S

2

pc

RABh , vr, S

1

S

2

ac

S

3

7a f⇥ Ω⇤ ] S

1

S

2

RABh ,
f⇥\go S

3

7b tp, ] S

1

RABh , tp\ S

2

ac

S

3

, tp S

2

pc

7c gOrAΩF ] S

1

S

2

RBh , gOrAgF S

3

8c

Bt��r̂ ] S

1

RABh , Bt�� S

2

8d �E-Ttm̂ ] S

2

pc

RABh , �E-Tt, S

1

S

2

ac

S

3

8e nE⌃dn\ ] S

2

S

3

RA

Bh , nE⌃dn S

1

(unmetrical) • gZp\ ] S

1

S

2

RABh , gZpo S

3

• d⇤vF ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , d⇤Ev
S

2

ac

8f �pE”s� ] S

1

, �p”s� S

2

S

3

, pE”f� Bh 9a �r\ d⇥ ´A ] S

1

S

2

RABh , �r⌃d⇥ £A S

3

9b Bƒ\ ] S

2

RABh , Bƒ� S

1

, BƒA S

3

• ⇤̨MZA ] S

2

RA

3

A

4

Bh , ⇤̨flA S

1

pc

S

3

, ˛oflA S

1

ac •
EgrF⌃d̋� ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , EgEr⌃d̋� S

2

ac

9c EcrAå⇥ £� ] A

3

A

4

Bh , EcrA d⇥ £� S

1

, EcrA+t̂+d⇥ ´A�
S

2

, EcrA d⇥ £A� S

3

10a n⌃dF sM⇤̨� ] S

1

RA

4

Bh , n⌃dFfM⇤̨� S

2

, n⌃dF s⇤̨� S

3

10b gOrAΩF\ ]
S

2

pc

A

4

Bh , gOrA\gF S

1

, gOrAΩF S

2

ac , gOrAgF S

3

• �˛BAm̂ ] S

1

S

2

pc

RABh , �˛BA S

2

ac

S

3

10cd

y� ƒ, pAdyorptd̂ ] S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh , y� ƒ pAtyorpt S

3

(unmetrical) 11a mhAd⇤&y{ ] S

1

S

2

RABh ,

˘

hAd⇤v{ S

3

11b rty⇤ gty⇤ ] S

2

S

3

A

3

A

7

Bh , gty⇤ rty⇤ S

1

11c (v\ ] S

1

S

2

RABh , (v S

3

•
kArZ\ ] S

1

S

2

Bh , kArZ� S

3

11d ˛k⇥ Etr̂ ] S

1

S

2

RABh , ˛k⇥ Et� S

3

(unmetrical)
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kAE⌃tç��Et-tTA t� E£, fAE⌃t, -v-(yyn\ prm̂.
dE"ZA EnyEtm⇥�(y� , s⌃@yA Evç� dh, "pA; 12;
p⇥ ETvF kOEfkF ôFñ fvA�ZF fv�v•BA.
gZmAtAEdEtñ{v pEv/A Ev⌃@yvAEsnF; 13;
k⇥  ZA kA(yAynF gOrF B� tmAtA tT⇤òrF.
Bv d⇤Ev ˛s‡A m⇤ Bƒ-y ˛Zt-y c; 14;
aT d⇤vF tdA d⇥ ´A nE⌃dn\ pAdyon�tm̂.
˛ovAc vrdA-mFEt s c vv}⇤ vr\ f� Bm̂; 15;
˛s‡A En(ym⇤v (vm⇤qo _-t� vr - m̂ -uÅm,.
evmE-(vEt sA ˛oQy ˛Evv⇤fAyt⇤"ZA; 16;
ag}to _-yA yyO n⌃dF somn⌃dF c p⇥ §t,.
c⌃d̋l⇤KA tyom�@y⇤ g}hyoErv sA bBO; 17;
d� rAd⇤v smAlo» d⇤vd⇤vo m� dAE⌃vt,.
aAjgAm mhAt⇤jA, s\B}mo(P� •locn,.
ppAt pAdyod⇤�vF d⇤vd⇤v-y DFmt,; 18;

12a kAE⌃t� ] kFEÅ�� R 13b fvA�ZF fv�� ] s®A�ZF s®�� R 14a kA(yAynF ] kA(yAyZF R

16a ˛s‡A ] ˛s‡A\ R 16ab (vm⇤qo _-t� vr - m̂ -uÅm, ] (vAEmQCAEm vrm� Åmm̂ R 17d sA
bBO ] s®�rF R 18a smAlo» ] smAso -t� R 18c mhAt⇤jA, ] mhAd⇤vA, R

pc , mhAd⇤vo R

ac

18d sMB}mo� ] s\g}Amo� R 18f DFmt, ] hEq�tA R

12a kAE⌃tr̂ ] A

7

, kAE⌃t� A

3

A

4

12b -v-(yyn\ ] A

3

, -v-(yyZ\ A

4

, f-(yyZ\ A

7

12d

Evç� dh, ] Evç� dh A

7

, Er(y� dh, A

3

A

4

13a ôFñ ] ôF c A

7

, ôFfA A

3

, ôFf A

4

13b

fvA�ZF ] A

3

A

4

, s®A�ZF A

7

• fv�� ] A

3

, sv�� A

4

A

7

14a kA(yAynF ] A

3

A

4

, kA(yAyZF
A

7

14c d⇤Ev ] A

7

, d⇤vF A

3

A

4

15c vrdA-mFEt ] vrmAdEî{�EÕ A

4

} A 15d vr\ ] A

3

,
pr\ A

4

A

7

16ab (vm⇤qo _-t� ] (v\ ˛yQC A

3

, (v\ ˛yQCAEm A

7

(unmetrical) , (v\ p˛{˛p A

4

ac}QC
A

4

• vr - m̂ -uÅm, ] vrm� Åm\ A 17b p⇥ §t, ] A

3

A

7

, p⇥ £t, A

4

17c–18b ] om. A 18c

mhAt⇤jA, ] A

3

A

7

, mhAt⇤jA A

4

18d �locn, ] �locnA A 18f–22a ] om. A

13(c

1

–c

2

) S

2

14(b

1

) S

1

, ha6

–b

2i S

3

15hc1

–c

2i(c3

, c

7

) S

1

12a kAE⌃tr̂ ] S

2

A

7

Bh , kAE⌃t� S

1

S

3

• t� E£, ] S

2

RABh , t� E£� S

1

S

3

12b �E⌃t, -v-(y-
yn\ ] S

1

RA

3

Bh , �E⌃t-t� ˜n\ S

2

, �E⌃t-t� ˜n S

3

(unmetrical) 12c EnyEtm⇥�(y� , ] S

1

RABh ,
EnyEtm⇥�(y� � S

2

, EnyEtm⇥ (y� � S

3

(unmetrical) 12d Evç� dh, "pA ] S

2

S

3

RBh , Evç� rh, "pA, S

1

14a kA(yAynF ] S

1

A

3

A

4

Bh , k(yA{�⌃yA� S

2

ac}ynF S

2

, kA(yAy – S

3

14c Bv ] S

2

S

3

RABh ,
tv S

1

15a tdA ] S

1

S

2

pc

RABh , tTA S

2

ac

S

3

• d⇥ ´A ] S

1

S

2

RABh , d⇥ £A S

3

15b nE⌃dn\ ]
S

2

S

3

RABh , nE⌃dnA\ S

1

• pAdyon�� ] S

1

S

2

RABh , pAdyo ‡�{�n S

3

ac} S

3

16a ˛s‡A ]

S

1

S

2

S

3

A , ˛s‡A\ Bh (em.) 16ab (vm⇤qo _-t� ] conj. , (vm⇤to -t� S

1

, (vAEmQCAEm S

2

S

3

Bh

16b vr - m̂ -uÅm, ] conj. , vrm� Åm\ S

1

S

2

Bh , vrm� {�m� S

3

ac}ƒ\ S

3

(unmetrical) 16c sA ˛o-
Qy ] S

2

S

3

RABh , ˛ovAc S

1

17b p⇥ §t, ] S

1

S

2

RA

3

A

7

Bh , p⇥ £t, S

3

17c �l⇤KA tyor̂ ] S

1

R ,
�l⇤KoByor̂ S

2

pc

Bh , �l⇤KAByor̂ S

2

ac , �l⇤KAByo S

3

18c aAjgAm ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , ajgA-
m S

2

ac • mhAt⇤jA, ] A

3

A

7

Bh , mhAt⇤jA S

1

S

3

, mhAt⇤jAn̂ S

2

18d �mo(P� •� ] S

1

S

2

RABh ,
�mo(P� l� S

3

18e pAdyor̂ ] S

1

S

2

RABh , pAdyo S

3

18f DFmt, ] S

2

S

3

Bh , DFmt⇤ S

1
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aT d⇤v-tdAyAtA\ d⇤vF\ EgErvrA(mjAm̂.
tAm� vAc s� rô⇤§, smAlo» m� h� m��h� ,; 19;
Ed˜AEs ˛FtvdnA Ed˜A c sPl\ tp,.
Ed˜A c⇤d\ vr\ vZ◆ gOr\ knks˛Bm̂; 20;
E˛y\ n, sv�TA d⇤Ev prm\ yÇvmAgtA.
˛Et‚A\ p� rEy(v⇤h fAd��lo _y\ k� tñ t⇤; 21;
evm� ƒA tdA d⇤vF B/A� ˛Zyp⇤flm̂.
kTyAmAs d⇤vAy sv◆ cErtmA(mn,; 22;
d⇤&y� vAc.
˛Agh\ yÇvyA d⇤v k⇥  ZvZ⇤�Et BAEqtA.
tdA m⌃y� prFtAΩF gOrvZ�smF=syA; 23;
EhmvEQCKr\ g(vA tpo _h\ mhdAE-TtA.
Ec⌃ty⌃tF sd{v (vAm⇤kpAd⇤n s\E-TtA; 24;
yE-m‡⇤v Edn⇤ t/ tpo _h\ sm� pAEôtA.
tE-m‡⇤v{q fAd��l, somn⌃dF mmAg}t,.
&yEt§t mhAd⇤v B≈A prmyA y� t,; 25;

19a �dAyAt\ ] �dA ˛Fto R 19d �m��h� , ] �n�t, R 20a Ed˜AEs ˛Ft� ] d⇥ ˜AEs ˛FEt� R

20b tp, ] R

pc , tt, R

ac

20d �s˛Bm̂ ] �s� ˛B\ R 21a E˛y\ n, ] E˛yo T�, R 21d

k� tñ ] k⇥ tñ R 23a ˛Agh\ yÇvyA ] y(vyA ˛Agh\ R 23d �smF=syA ] �smFqyA R 25b

sm� pAEôtA ] sm� pAgtA R 25c �‡⇤v{q ] �‡⇤vAT R

22b B/A� ] tt, A • ˛Zyp⇤flm̂ ] ˛Z{˛l� A

7

, ˛AZA� A

4

}yp⇤qZ\ A 23d �smF=syA ]

�smF"yA A 24c–25b ] om. A 25c �‡⇤v{q ] �‡⇤vAT A • fAd��l, ] A

3

A

4

, sAd��l, A

7

19(c

8

–d

1

) S

1

19b d⇤vF\ ] S

1

RBh , d⇤vF S

2

S

3

• �rA(mjAm̂ ] S

1

S

3

RBh , �rA(mjAn̂ S

2

19c tAm� vAc ] S

1

S

2

S

3

R , sm� vAc Bh (conj.) • �ô⇤§, ] S

2

pc

RBh , �ô⇤(§) S

1

, �ô⇤§ S

2

ac , �ô⇤£ S

3

20a Ed˜AEs ]

S

2

S

3

Bh , d⇥ ´AEs S

1

• ˛Ft� ] S

1

Bh , ˛FEt� S

2

S

3

20b Ed˜A ] S

1

pc

S

2

S

3

RBh , Ed´A S

1

ac •
sPl\ tp, ] S

1

R

pc

Bh , PlsÅmA S

2

S

3

20c Ed˜A c⇤d\ ] S

2

S

3

RBh , d⇥ ˜A d⇤v\ S

1

• vr\ ] S

1

S

2

RBh , vr� S

3

(unmetrical) 20d gOr\ ] S

1

S

2

RBh , gOr� S

3

(unmetrical) 21a E˛y\ n, ]

S

2

S

3

Bh , ˛y‡ S

1

21b yÇvmA� ] S

2

S

3

RBh , yA(vyA� S

1

21c ˛Et‚A\ ] S

1

RBh , ˛Et‚A S

2

S

3

21d fAd��lo _y\ ] S

1

S

2

RBh , fAd� l⇤ y S

3

22b B/A� ] RBh(em.) , BÅA� S

1

S

2

S

3

22d

�mA(mn, ] S

1

RABh , �mA(mn⇤ S

2

, �mA(mn S

3

23a ˛Agh\ yÇvyA ] S

1

S

2

ABh , ˛gAh\ y(vAyA
S

3

23d �vZ�� ] S

1

RABh , �võA�� S

2

S

3

24a �EQCKr\ ] S

2

RABh , �EQCgr\ S

1

, �EQCKrA\
S

3

24c sd{v ] S

2

S

3

RBh , sd⇤v S

1

24d s\E-TtA ] S

1

S

2

pc

S

3

RBh , s\E-TtA\ S

2

ac

25a yE-m-
‡⇤� ] S

1

S

2

S

3

R , yE-mA‡⇤� Bh (typo) 25b sm� pAEôtA ] S

1

Bh , smyAEôtA S

2

S

3

25c �‡⇤v{q ]

S

2

S

3

Bh , �‡⇤v{s S

1

• fAd��l, ] RA

3

A

4

Bh , fAd��l S

1

S

2

S

3

25f B≈A ] S

1

S

2

RABh , BƒA S

3
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Ed&y\ vq�sh \̇ t� tpoy� ƒAhmAE-TtA.
tAv⌃t\ kAlm⇤qo _Ep mmAEt§(smFpt,.
-tNDlAΩ� ln⇤/A-yo EnrAhAro Evlokyn̂; 26;
aAgt-tpsñA⌃t⇤ b}úA mù\ vr˛d,.
tmh\ p� v�m-yAT⇤� vrm˛AT�y\ EvBo; 27;
t⇤nAymmro d⇤v jrAfokEvvEj�t,.
mm{vAn� cr, pAò⇤� k⇥ to yogF c f\kr.
vZ◆ c⇤dmdA⌃mù\ tvAd⇤fAE(ptAmh,; 28;
d⇤v uvAc.
pErt� £o _E-m t⇤ d⇤Ev vr\ v⇥ Z� yT⇤E=stm̂.
m⇥ g⇤⌃d̋o _y\ gZô⇤§, somn⌃dF mhAbl,; 29;
yAd⇥ fo mm n⌃dFf-tAd⇥ f-t⇤ BEv yEt.
yd⌃yì̋� Eh t(sv◆ kEr yAEm tv E˛y⇤; 30;

26a �sh \̇ t� ] �sh˙-t� R 26b �y� ƒAhmA� ] �y� ƒAmh\{�h� R

ac} R 26c �m⇤qo ] �m⇤yo R

26e -tNDlAΩ� ln⇤/A-yo ] tQC� lAQC� ln⇤/A-y⇤ R 28c mm{vAn� cr, pAò⇤� ] mmAn� cr+t+, pAò� R

28e �dmdAn̂ ] �d\ mhn̂ R 29 d⇤v ] d⇤vd⇤v R 29a d⇤Ev ] d⇤v R

26a–d ] om. A 26e �lAΩ� l� ] �fA{�sA� A

7

}d��l� A 26f Evlokyn̂ ] mhAç� Et, A

3

A

4

,

mhAmEt, A

7

27a �-tpsñA� ] A

3

A

7

, �-tps,ñA� A

4

27d �˛AT�y\ ] �˛A{�pA� A

3

}T�-
yd̂{�yAd̂ A

7

} A 28c �vAn� cr, ] A

7

, �vAn� cr� A

3

A

4

• pAò⇤� ] �˛AT⇤� A

4

, �pAT⇤� A

3

(unmetrical) , ˛AT� A

7

28d yogF c f\kr ] yogFv f\kr{�r, A

4

A

7

} A 28e–31 speaker

indication ] om. A , instead of this A has 2 p¯adas reading d̋£� mh�Es d⇤v⇤f Ehmv⌃t\ mhAEgEr\. ±

26hc6i S

1

28(e

2

) S

1

, (c

4

) S

3

29(c

8

) S

1

26a �sh \̇ t� ] em. , �sh˙⌃t S

1

, �sh˙⌃t\ S
2

S

3

, �sh \̇ tt̂ Bh (em.?) 26b �y� ƒAhmA� ] S

1

S

3

Bh , �y� ƒAmhA� S

2

26d mmAEt§t̂ ] S

2

S

3

RBh , myAEt§\ S

1

26e �n⇤/A-yo ] S

1

S

2

ac

S

3

ABh ,
�n⇤/-yo S

2

pc

26f �lokyn̂ ] S

2

pc

S

3

RBh , �lokyt̂ S

1

S

2

ac

27a �-tpsñA� ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh ,
�-tpsAñA� S

1

27b mù\ ] S

1

RA , mm S

2

S

3

Bh • vr� ] S

2

S

3

RABh , vvr� S

1

(retraced in a

smaller space, unmetrical) 27d vrm� ] S

1

S

2

S

3

RA , vr\ s\� Bh (conj.) • �˛AT�y\ EvBo ] S

2

RBh , �˛AT�yE⌃vBo, S

1

, �˛A(TyE⌃vBo S

3

28b �vEj�t, ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , �vEj�tA, S

2

ac

28c

pAò⇤� ] S

2

S

3

Bh , pAò� S

1

28d f\kr ] S

2

pc

RA

3

Bh , f\kr, S

1

, f¨r, S

2

ac

S

3

28e vZ◆ c⇤d� ]

S

2

RBh , v(õ�) c{d� S

1

, võA�—{d� S

3

• �mdAn̂ ] S

1

S

2

Bh , �mhAn̂ S

3

28f �d⇤fAE(ptAmh, ]

S

2

S

3

pc

RBh , �d⇤vA EptAmh S

1

, �d⇤[yAE(ptAmh, S

3

ac

29 d⇤v ] S

1

, d⇤vd⇤ S

2

S

3

, d⇤vd⇤v Bh 29a

�t� £o ] S

2

S

3

RBh , �t� £O S

1

• t⇤ ] S

1

S

2

RBh , B⇤ S

3

29c �ô⇤§, ] S

2

RBh , �ô⇤(§\) S

1

, �ô⇤£,
S

3

29d somn⌃dF ] S

2

S

3

RBh , somnE⌃d S

1

30a n⌃dFfŝ ] S

2

S

3

RBh , n⌃dF c S

1

30c

yd⌃yd̂ ] S

2

RBh , yd⌃y S

1

S

3
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d⇤&y� vAc.
yE-m⌃d⇤f⇤ mhAd⇤v tpñErtm� Åmm̂.
t\ B� yo _Ep (vyA sAD◆ d̋£� EmQCAEm f\kr; 31;
evm� ƒ, s pAv�(yA ˛ovAc prm⇤òr,.
roct⇤ cAzsvA�EΩ g⌃t�\ t/ mmA&yy⇤.
rMy\ tEàmvQC⇥ Ω\ tÿ\ y/ tp-(vyA; 32;
nE⌃dn\ s tdAh� y gZpA\ñ sh˙f,.
jgAm sEhto d⇤&yA Ehmv⌃t\ mhAEgErm̂; 33;
d⇤v{Ev�çADr{, Esà{g�⌃Dv{�m��EnsÅm{,.
v⌃çmAno _sk⇥ å⇤v, -t� ymAnñ sv�t,; 34;
nAEdn\ v⇥ qmA!Y, ˛áFEXtgZ⇤òr,.
EhmvEãErmAgMy t\ ˛d⇤fm� pAgmt̂; 35;
s t\ EfKrmAsAç rMy\ DAt� EvB� Eqtm̂.
t� toq prm˛Fto r⇤m⇤ c sgZ⇤òr,; 36;

31c t\ B� yo _Ep ] B� yo Ep Eh R 32f tÿ\ y/ ] y/ R (unmetrical, second y/ i.m., but

no insertion mark) 33b gZpA\ñ ] gZpAñ R 34c �mAno _sk⇥ d̂ ] �mAn, sdA R 35a

�mA!Y, ] �mA!Y{, R 35d �m� pAgmt̂ ] �m� pAgt, R 36b DAt� � ] kAE⌃t� R

31a mhAd⇤v ] m{B� A

4

}yA d⇤v A 31c t\ B� yo _Ep ] B� yo Ep Eh A 31d f\kr ] A

4

A

7

,
f\r A

3

(unmetrical) 32c �svA�EΩ ] A

3

A

7

, �cAv◆gF A

4

pc , �cvA◆gF A

4

ac

33b–35a ] om. A

35b ˛áFEXt� ] ˛jFEvt� A 36a �mAsAç ] A

3

A

4

, �mAç A

7

(unmetrical) 36c t� toq ]

A

4

A

7

, ttoq A

3

• prm� ] A

3

A

7

, prm\ A

4

36d c s� ] s c A

31(a

2

–a

4

) S

2

, (a

3

) S

3

33(d

6

) S

3

31 d⇤&y� vAc ] S

2

S

3

RBh , d⇤&y� u S

1

31b �ñErtm� � ] S

1

S

3

RABh , �ñrt⇤ m� � S

2

ac , �ñrnm� �
S

2

pc

31c sAD◆ ] S

1

RABh , sAàn̂ S

2

(tops lost) , sAà� S

3

31d �EmQCAEm ] S

1

S

2

RABh , �Em
S

3

(unmetrical) • f\kr ] S

2

pc

RA

4

A

7

Bh , f\kr\, S

1

, f\kr, S

2

ac

S

3

32a Before this Bh adds

sn(k� mAr uvAc. • �m� ƒ, ] S

1

S

2

RABh , �m� ƒ S

3

32c �svA�EΩ ] S

1

S

2

pc

S

3

RA

3

A

7

Bh , svA�-
ΩF S

2

ac

32d g⌃t�\ ] S

2

S

3

pc

RABh , g⌃t� S

1

(anusv¯ara possibly lost) , g� ⌃t� n̂ S

3

ac

32e rMy\ ]
S

2

S

3

RABh , rMy S

1

(retraced) 32ef �vQC⇥ Ω\ tÿ\ ] S

1

S

2

ABh , �v f⇥ Ω tÿ S

3

(unmetrical)

32f (vyA ] S

2

S

3

RABh , (vyA, S

1

33a nE⌃dn\ s tdA� ] S

2

S

3

RABh , nE⌃d⌃ydA cmA� S

1

33b gZpA\ñ ] S

1

S

2

Bh , gZpAñ S

3

33d Ehmv⌃t\ ] S

1

S

2

RBh , Ehmv⌃t S

3

34ab d⇤v{Ev�çA-
Dr{, ] S

2

RBh , d⇤v{ EvçADr{ S

1

S

3

• Esà{r̂ ] S

2

RBh , Esà{ S

1

pc

S

3

, EsEà S

1

ac

34b �v{�m��En� ]

S

1

RBh , �v{� m� En� S

2

S

3

34c v⌃çmAno ] S

1

pc

S

2

S

3

Bh , v(ç)mAno S

1

ac • _sk⇥ d̂ ] S

1

S

2

Bh ,
sk⇥ S

3

(unmetrical) 34d sv�t, ] S

2

S

3

R , s®�f, S

1

, sv�f, Bh 35a nAEdn\ ] R , nE⌃d-
n\ S

1

, nAEdt\ S

2

S

3

, nE⌃dn, Bh (conj.) • v⇥ q� ] S

1

pc

S

2

S

3

R , v⇥ (ò�) S

1

ac , p⇥ §� Bh (conj.)

• �mA!Y, ] S

2

pc

Bh , �mA!Y S

1

S

2

ac

S

3

35b ˛áFEXt� ] S

2

S

3

RBh , ˛áFXEt S

1

35c �vEã-
Er� ] S

1

(retraced)RABh , �vEΩEr� S

2

S

3

35d �m� pAgmt̂ ] S

2

S

3

ABh , �m� pAgm\ S

1

(retraced)

36a s t\ ] RABh , s� t\ S

1

(retraced) , Est\ S

2

S

3

• �mAsAç ] S

1

S

2

S

3

pc

RA

3

A

4

Bh , �mA(dAy)

S

3

ac

36b rMy\ ] S

2

S

3

RA , rMy� S

1

Bh 36c t� toq ] S

1

S

3

RA

4

A

7

Bh , -t� toq S

2

• prm� ]

S

1

S

2

RA

3

A

7

Bh , prm\ S

3
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aAgt\ tmTo d⇥ ´A m� Et�mAncl-tdA.
upt-T⇤ mhAd⇤v\ ˛EZp(y k⇥ tA“El,; 37;
k⇥ (vA tdG�k� ⌫X\ t� tE-mE�CKrsÅm⇤.
vrdAn⇤n f{l⇤⌃d̋mn� g⇥ ¢E(pnAkD⇥ k̂; 38;
amro jryA (yƒ, sv�d� ,KEvvEj�t,.
aB⇤çñ{v vÖ⇤Z m(˛sAdAâEv yEs; 39;
p� ⌫y-(vmclô⇤§ BEvtA pApmocn,.
gOrFEfKr i(y⇤v lok⇤ HyAEt\ gEm yEs; 40;
d� rAd⇤v ngô⇤§ d⇥ ´A (vAm� EQC~ t\ jnA,.
sv�pAp{Ev�mo#yE⌃t yA-yE⌃t c prA\ gEtm̂; 41;
E/rA/m� Eqto y-(vAmEBzù f� Ecv}t,.
d⇥ ´A gOrFmTA<yQy� b}AúZ\ tp�Ey yEt.
nArF vAT nro vAEp lok\ gOyA�, s yA-yEt; 42;

38a tdG�� ] tdA]y�� R 38d �mn� g⇥ ¢t̂ ] �mn� g⇥ ü̂nt̂ R 39c �çñ{v ] �ç c{v R 40a

�ô⇤§ ] �ô⇤§o R 40b pAp� ] pAy� R 40c �r i(y⇤v ] �rEm(y⇤v\ R 41b �m� EQC~ t\ ] �m� -
EQC�t\ R 41c �pAp{Ev�� ] �pApAEn R 42b �mEBzù ] �mEDzù R 42d b}AúZ\ ] b}úAZn̂
R 42f yA-yEt ] gQCEt R

37b �mAncl� ] A

3

, �mAnccl� A

4

(unmetrical) , �mAlMNy cn� A

7

(unmetrical) 38a

k⇥ (vA tdG�k� ⌫X\ t� ] k⇥ (vA td]y�k� ⌫X\ t� A

3

A

4

, g⇥ hF(vA]y�mÈy⌃t� A

7

(unmetrical) 38b tE-m-
E�CKr� ] tE-m‡cl� A

3

, tE-mncl� A

4

(unmetrical) , tE-mn̂ rcn� A

7

38d �mn� g⇥ ¢t̂ ]

A

3

A

7

, �mn� g⇥ h
–

˘

i+¢A+t̂ A

4

39d �âEv yEs ] �âEv yEt A 40a p� ⌫y-(v� ] p� ⌫y(v� A

• �ô⇤§ ] �ô⇤§o A

7

, �ô⇤£o A

3

A

4

40b �mocn, ] A

3

A

7

, �mock, A

4

40d gEm yEs ] g-
Em yEt A 41a d� rAd⇤v ] d⇥ {́v c A± • �ô⇤§ ] A

7

, �ô⇤§\ A

3

, �ô⇤£\ A

4

41bc ] om. A

42a �m� Eqto ] A

3

A

7

, �m� EKto A

4

42b �mEBzù ] �mEBp� >y{�ù A

7

} A • f� Ecv}t, ] A

3

,
f� Ecv}�t, A

4

A

7

42d b}AúZ\ tp�Ey yEt ] b}úAZ\ p� jEy yEt A 42f yA-yEt ] gQCEt A

37(a

1

–a

3

) S

1

, (b

7

) S

2

, (a

3

)ha4

–a

8

, b

5i S

3

38(a

4

–b

3

, c

8

, d

2

–d

5

, d

8

) S

1

, (a

5

) S

3

40hb5

–c

1i S

3

41(c

5

, c

7

, d

8

) S

1

37b �ncl-tdA ] S

2

pc

RA

3

Bh , �nbl-tTA S

1

, �ncl(⌃t)dA S

2

ac , �n
˘

l⌃tdA S

3

37d k⇥ tA-
“El, ] S

2

S

3

RABh , k⇥ tA\jEl S

1

38a tdG�� ] S

2

S

3

Bh , v(rd�) S

1

• �k� ⌫X\ ] S

1

S

2

RABh ,
�k� ⌫X⇤ S

3

38b tE-mE�C� ] S

2

RBh , (t)E
–

˘

\ E
–

˘

� S

1

, tE-m Ef� S

3

(unmetrical) 38cd

f{l⇤⌃d̋mn� g⇥ ¢t̂ ] A

3

A

7

, f{l⇤(⌃d̋)m(n� g⇥ ù) S

1

, f⇤l⇤⌃d̋\mn� g⇥ ¢\ S

2

, f{l⇤⌃d̋\mZ� g⇥ ¢\ S

3

, f{l⇤⌃d̋m⌃vg⇥ ¢At̂
Bh (em.?) 39a amro ] S

2

S

3

RABh , amo S

1

(unmetrical) • (yƒ, ] S

2

RABh , (yƒ S

1

S

3

39c aB⇤çñ{v ] S

2

ABh , ac⇤çñ{v S

1

, aB⇤çñ⇤v S

3

39d �sAdAâEv yEs ] S

2

S

3

RBh , �sAdA
BEv yEt S

1

40a �ô⇤§ ] S

1

Bh , �ô⇤§o S

2

, �ô⇤£o S

3

pc , �ô⇤£A S

3

ac

40b �mocn, ] S

2

RA

3

A

7

Bh , �mocn S

1

40d gEm yEs ] S

2

S

3

RBh , gEm yEt S

1

41a ng� ] S

2

pc

RABh , gZ� S

1

,
nr� S

2

ac

S

3

• �ô⇤§ ] S

1

S

2

RA

7

Bh , �ô⇤£ S

3

41b (vA� ] RBh(em.) , tA� S

1

S

2

S

3

• jnA, ]

S

2

S

3

RBh , jnA S

1

41c �pAp{r̂ ] S

1

S

2

Bh , �pAp{ S

3

• �mo#yE⌃t ] S

2

S

3

R , �mo(")E⌃t S

1

,
�mo#y⌃t⇤ Bh (em.) 41d c prA\ ] S

1

RABh , prmAR̂ S

2

S

3

42a �m� Eqto ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh ,
�m� Efto S

1

• y-(vA� ] S

1

S

2

RABh , y (vA� S

3

42c d⇥ ´A ] S

1

S

2

RABh , d⇥ £A S

3

• �TA-
<yQy� ] S

2

S

3

RABh , �TA<yŒ� S

1

42d b}AúZ\ ] S

1

S

2

pc

Bh , b}úZn̂ S

2

ac , b}úZ S

3

(unmetrical)

42f lok\ ] S

2

S

3

RABh , lokA\ S

1

• gOyA�, ] S

1

S

2

pc

RABh , gOyA� S

2

ac

S

3

• yA-yEt ] S

2

S

3

Bh ,
yA-yEt, S

1
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yñ⇤h (y#yt⇤ ˛AZAE‡ym⇤n smAEht,.
s gAZp(y\ sM˛A=y myA sAD◆ cEr yEt.
gOyA�ñA/{v sA\En@y\ sv�dA t⇤ BEv yEt; 43;
tEm(y� ∆A ngô⇤§\ d⇤vd⇤vE-/locn,.
pAv�(yA sEht-t/ pErcáAm sv�t,; 44;
aTAp[yEQClA\ &yAs sOvZA◆ mEZB� EqtAm̂.
kTyAmAs tA\ d⇤&y{ EflA\ p[y⇤Et s ˛B� ,; 45;
tmAh d⇤vF d⇤v⇤fEmh tÿ\ myA tp,.
E˛ym⇤t⌃mm -TAn\ somnE⌃dn ev c; 46;
aT tAmn� jg}Ah EflA\ ˛F(yA Bv-tdA.
f� Ecr-yA\ EnrAhArE-/rA/\ y, kEr yEt.
Bv⇤Åÿ\ tp-t⇤n lok\ c tv yA-yEt; 47;

43a (y#yt⇤ ] (y"t⇤ R 43c s gAZp(y\ ] gAZp(y— R 43ef ] om. R 45b sOvZA◆ ] sO-
vZF\ R 45d p[y⇤Et ] p[yEt R 46b myA ] mht̂ R 47c �r-yA\ EnrAhAr, ] �rñA EnrAhAr\
R

43a yñ⇤h ] yAñ i A

7

(unmetrical) , yAñ⇤h A

3

, yñAh A

4

• (y#yt⇤ ] (yjt⇤{�p⇤ A

3

} A 43c

s gAZp(y\ ] gAZp(y\ c A 43ef ] om. A 44a tEm� ] tAEm� A • ngô⇤§\ ] nrô⇤§\{�£\
A

4

} A 45a �EQClA\ ] A

4

pc

A

7

, �n̂ EflA\ A

3

A

4

ac

45c d⇤&y{ ] A

3

A

4

, Ed&y{ A

7

45d EflA\ ]
A

4

A

7

, EflA A

3

• p[y⇤Et ] A

3

A

4

, p[y⇤t A

7

46b tÿ\ ] t-tm̂ A

7

, t-tn̂ A

3

, -t+t+n̂
A

4

46c E˛ym⇤tn̂ ] E˛yA\ c{v A 47a EflA\ ] A

3

A

7

, fFlA\ A

4

47c �r-yA\ ] �b�SyA{�⌃yA
A

7

} A 47ef �-t⇤n lok\ c tv ] �-t⇤qA\ mm lok\ c A

43hb4i(b5

)hb6i(b7

, c

2

) S

3

45(d

1

–d

3

) S

1

46(e

4

–e

6

) S

1

, (a

6

) S

3

43a (y#yt⇤ ] em. Bh (silently) , (y"t⇤ S

1

S

2

S

3

43b �ym⇤n ] S

1

pc

S

2

RABh , �yhtim⇤n S

1

,
�ym⇤

–

˘

S

3

43c gAZp(y\ ] S

1

Bh , gAZAp(y S

2

,
–

˘

AZAp(y S

3

• sM˛A=y ] S

1

S

2

RABh , s˛A-
=y S

3

43d sAD◆ ] S

1

S

2

RABh , sAà� S

3

43e sA\En@y\ ] S

1

Bh , sAEnè\ S

2

S

3

44a Before

this Bh adds sn(k� mAr uvAc. • tEm(y� ∆A ] S

2

S

3

R , tAEm(y� ∆A S

1

, i(y� ∆A t\ Bh (conj.)

• �ô⇤§\ ] S

1

S

2

RA

3

A

7

Bh , �ô⇤£\ S

3

44b �locn, ] S

1

S

2

pc

RABh , �locn\ S

2

ac

S

3

45a �EQC-
lA\ ] S

1

S

2

RA

4

pc

A

7

Bh , �EQClA S

3

45b sOvZA◆ ] ABh , sOvõ�m̂ S

1

S

2

pc , sOvõ�� S

2

ac

S

3

•
�B� EqtAm̂ ] S

1

RABh , �B� Eqtm̂ S

2

, �B� Eqt\ S

3

45c tA\ d⇤&y{ ] S

1

S

2

RA

3

A

4

Bh , tA d{&y{ S

3

45d

EflA\ p[y⇤Et ] S

1

S

2

A

4

Bh , EflA p[yEt S

3

• s ˛B� , ] S

2

S

3

RABh , s(˛B� , S

1

46b �f-
Emh ] S

1

S

2

RABh , �fEhm S

3

46c �m⇤tn̂ ] S

2

S

3

R , �m⇤t\ S

1

, �m⇤v\ Bh (em.?) • -TAn\ ]
S

1

S

2

RABh , -TAn S

3

46d �nE⌃dn ] S

1

pc

S

2

S

3

RABh , �nE⌃d S

1

ac

(unmetrical) 47a tAmn� � ]

S

2

S

3

RABh , tA(Mmn� �) S

1

• EflA\ ] S

1

S

2

RA

3

A

7

Bh , EflA S

3

47b Bv-t� ] RABh , �Bv-
Å� S

1

S

2

S

3

47c �r-yA\ ] S

1

S

2

Bh , �r-yA S

3

• �rAhArŝ ] S

2

pc

A , �rAhAr S

1

S

2

ac

S

3

, �rAhAr\
Bh (conj.) 47d �rA/\ y, ] S

1

RABh , �rA/\ yt̂ S

2

, �rA/ yt̂ S

3

(unmetrical) 47e Bv⇤Åÿ\ ]
S

2

RABh , Bv⇤ tÿ\ S

1

, Bv⇤ tÿ� S

3



-k⌃dp� rAZ⇤ 352 ekonsÿto _@yAy,

ekpAd⇤n yo m(y�E-t§⇤d⇤kmh, f� Ec,.
tpnAEBm� Ko B� (vA (vâƒ-(v(prAyZ,.
so _Ep yA-yEt t⇤ lok\ gZpñ BEv yEt; 48;
˛AZA⌃pEr(yj⇤çñ EflAyAEmh d� -(yjAn̂.
so _Ep tÿtpA B� (vA b}úlok\ gEm yEt; 49;
im\ c pv�toå⇤fmA-pd\ somnE⌃dn,.
yo _EBgQC⇤dhorA/\ so _Ep nE⌃dsmo Bv⇤t̂; 50;
aTAp⇥ QC(p� nd⇤�v, pAv�tF\ Evcr⌃˛B� ,.
kTm⇤tAEn k� ⌫XAEn bB� v� Erh f{lj⇤.
ev\ p⇥ £A p� nd⇤�vF vA»m⇤t>jgAd h; 51;
ydAhmAgtA d⇤v tp-tÿ� Emh ˛Bo.
-tnyo, ˛ �̇ t⇤ DAr⇤ mh(yO m⇤ tdAsk⇥ t̂.
et⇤ tA<yA\ k⇥ t⇤ k� ⌫X⇤ Esttoy⇤ mhA⁄v⇤; 52;

48b �mh, ] �mn, R 49a �çñ ] �ç-t� R 50ab �fmA-pd\ ] �f\ s� rMy\ R 50cd _EB-
gQC⇤dhorA/\ so _Ep nE⌃dsmo ] EByA-yEt p� ⌃yA(mA somnE⌃ds� to R 51d bB� v� Erh ] bB� v ih R

51e p⇥ £A ] p⇥ ´A R 51f �t>jgAd h ] �t(p� nj�gO R 52b tp-tÿ� Emh ˛Bo ] y-tÿEmh s� ˛B⇤
R 52c ˛ �̇ t⇤ ] ˛s⇥ t⇤ R 52d tdA� ] sdA� R 52f Esttoy⇤ ] Efttoy⇤ R

48ab ] om. A 48c tpnA� ] jpnA�{�tA� A

3

} A 48d �-(v(prA� ] A

4

, �-t(prA� A

3

A

7

48e t⇤ lok\ ] m•ok\ A 49a ˛AZAn̂ ] A

3

A

4

, ˛AZAt̂ A

7

50a im\ ] id\ A 50ab �toå⇤f-
mA-pd\ somnE⌃dn, ] �toå⇤{�d⇤� A

7

}f\ s� r{-vv� A

3

A

4

}-y\ somnE⌃dn\ A 50c yo _EB� ] yo{y⇤
A

3

A

4

} Ep A 50d nE⌃d� ] A

7

, n\dF� A

3

A

4

51a �(p� nd⇤�v, ] �t̂ p� nå⇤�v A

7

, �(p� Z�d⇤v, A

3

A

4

51b Evcr⌃pB� , ] Evcr(p� n, A 51d bB� v� Er� ] A

3

A

7

, bB� vEr� A

4

51e p⇥ £A ] A

3

A

7

, p⇥ ´A
A

4

51f �t>jgAd h ] �t(p� nj�gO A 52ab d⇤v t� ] A

3

, d⇤v-t� A

4

A

7

52c -tnyo, ]

tnyo, A

3

A

4

, anyo A

7

• ˛ �̇ t⇤ ] A

3

, ˛s� t⇤ A

4

A

7

52d mh(yO ] ahnF A 52f Esttoy⇤
mhA⁄v⇤ ] fFttoymhA˛B⇤{�d⇤ A

4

} A

48(d

7

) S

3

49(b

3

, b

5

–b

6

) hb8i S

1

52(a

7

) S

1

48ab yo m(y�E-t§⇤d⇤kmh, f� Ec, ] em. Bh (silently) , yo mÇy� aEt§⇤d⇤kh, f� Ec, S

1

, yom�(yA�-
E-t§d⇤kmhQC� Ec, S

2

, yo m(yA� Et£d⇤kmhQC� Ec S

3

48c B� (vA ] S

2

S

3

RABh , B� tA S

1

48d

�âƒ-(v(prA� ] S

1

S

2

RA

4

Bh , �âƒprA� S

3

(unmetrical) 49a ˛AZAn̂ ] S

2

RA

3

A

4

Bh (�m̂ in S

2

) ,
˛AZAt̂ S

1

, ˛AZm̂ S

3

49b d� -(yjAn̂ ] S

2

S

3

RABh (�jA\ in S

2

S

3

) , (d� )-(y
–

˘

m̂ S

1

50a �to-
å⇤f� ] S

2

RBh , �tod⇤f� S

1

S

3

50c yo ] S

2

S

3

RA

7

Bh , so S

1

• _EBgQC⇤d� ] Bh suggests

EDEt£⇤d� (typo for �§⇤�) in a note. 50d nE⌃d� ] S

2

S

3

RA

7

Bh , n⌃dF� S

1

51a aTAp⇥ � ]

S

2

S

3

RABh , aTA(p⇥ � S

1

• �(p� nd⇤�v, ] RBh(em.?) , �(p� n å⇤v S

1

, �(p� nå⇤�v S

2

, �t(p� n d⇤v
S

3

(unmetrical) 51b pAv�tF\ Evcrn̂ ] S

2

RBh , pA®�tFEt Ecr\ S

1

, pAv�(yAE⌃vcrn̂ S

3

51c

�m⇤tAEn ] S

1

S

2

pc

S

3

RABh , �m⇤tAEn\ S

2

ac

51d bB� v� Er� ] S

1

A

3

A

7

Bh , bB� c� Er� S

2

S

3

• f{lj⇤ ]

S

1

S

2

RABh , f{ljA S

3

51e ev\ p⇥ £A ] A

3

A

7

Bh , ev\ p⇥ ´A S

1

, ev p⇥ ´A S

2

pc , ev⌃d⇥ ´A S

2

ac ,
ev d⇥ £A S

3

• p� nd⇤�� ] S

2

RABh , p� n å⇤� S

1

, p� n d⇤� S

3

(unmetrical) 51f �t>jgAd h ]

S

2

pc

Bh , �t jgAm h S

1

, �t>jgAd&y S

2

ac

(unmetrical) , �t jgAd; &y S

3

(unmetrical) 52b

tp-tÿ� � ] S

1

S

2

A

3

Bh , tp tÿ� � S

3

• ˛Bo ] S

1

ABh , ˛B� , S

2

S

3

52c -tnyo, ] S

2

S

3

RBh ,
tyo-t� S

1

• ˛ �̇ t⇤ ] S

1

S

3

A

3

Bh , ˛ô� t⇤ S

2

52d mh(yO ] S

1

S

2

RBh , mh(yo S

3

52e et⇤
tA<yA\ ] S

2

RABh , nm⇤tA<yA\ S

1

, et⇤ tA<yA S

3

52f Esttoy⇤ ] S

1

pc

S

2

S

3

Bh , Esttoy{ S

1

ac •
mhA⁄v⇤ ] S

2

RBh , mhA†d⇤ S

1

, mhA⁄� t⇤ S

3



-k⌃dp� rAZ⇤ 353 ekonsÿto _@yAy,

tp-tÿ� ml\kArAnh\ (yƒvtF ydA.
tdA t⇤<y, �̇ tA d⇤v jlDArAptå̋� tm̂.
tyA hFd\ mh(k� ⌫X\ EítFy\ m⇤ k⇥ t\ f� Bm̂; 53;
b}úZñ ydA lND\ gOrvZ�(vm� Åmm̂.
frFrA⌃m⇤ tdA d⇤v k⇥  ZA kofF &yEn ámt̂.
t-yA\ ko[yA\ sm� (p‡m⇤t(k� ⌫X\ t⇥ tFykm̂; 54;
aE-m⌃˛d⇤f⇤ d⇤v⇤f (vAm<yQy� yTAEvED.
hEvEB�m�⌃/y� ƒAEBrE`nkAy◆ k⇥ t\ myA; 55;
imAEn pAdp-TAEn vSklAEn smAst⇤.
id\ k⇥  ZAEjn\ f� B}\ -TAEpt\ t(p� rA myA; 56;
aT ô� (vA mhAd⇤v, pAv�(yA vcn\ ˛B� ,.
˛(y� vAc tdA d⇤vF\ ˛F(yA prmyA y� t,; 57;

53c �̇ tA ] ô� tA R 53d �ptå̋� tm̂ ] �yy(à̋� )v\ R 53e hFd\ ] hFn� R 53f EítFy\ ] t⇥ tFy\
R 54d k⇥  ZA kofF ] k⇥  ZkoqF R • &yEn ámt̂ ] &yEn+ŝ+ámt̂ R 54ef ] t-yA ko yA,
sm� (p‡Amh{�t� R

ac}(k� ⌫X\ ct� +˙+k\ R 55c hEvEB�� ] hEvEB� R • �y� ƒAEB� ] �s\y� ƒ{� R

56a �-TAEn ] �-tAEn R 56d t(p� rA ] y+ÇvyA+ R 57a aT ô� (vA ] tQô� (vA s R 57c

d⇤vF\ ] d⇤vF R

53ab ] om. A 53c �̇ tA ] ô� tA A 53d �å̋� tm̂ ] �à̋� v\ A

3

, �t̂ D�}v\ A

4

A

7

53e tyA ]

A

3

A

4

, tTA A

7

• hFd\ ] A

3

, hF\d A

4

, Ehd\ A

7

53f EítFy\ m⇤ ] d⇥ YA\ y⌃m⇤ A

7

, ítA\ j⌃m⇤ A

4

,
d⇥ tA\ j⌃m� A

3

54a ydA ] dyA A 54d kofF &yEn ámt̂ ] k⇤fF &yEtámt̂ A 54e t-yA\
ko[yA\ sm� (p‡� ] t-yA k⇤[yA{�[y A

3

A

4

} sm� (p‡�{�‡A� A

3

A

4

} A 54f �(k� ⌫X\ ] A

3

, �(k� ⌫X�
A

4

A

7

• t⇥ tFykm̂ ] ct� T�k\ A 55a �d⇤f⇤ ] �doq⇤ A 55ab d⇤v⇤f (vAm� ] A

7

, d⇤v⇤f{�f\
A

3

} sm� A

3

A

4

55b �EvED ] A

3

A

7

, �EvED, A

4

55c hEvEB�r̂ ] hEvEB� A

3

, hEvEBr̂ A

7

,
hErEBr̂ A

4

55d �kAy◆ ] �kA⇧y�� A 57a mhAd⇤v, ] mhAd⇤v A

55(b

1

–b

2

, c

3

) S

1

57ha6

–a

7i(a8

–b

7

) S

1

53a �ml\kArA� ] S

1

S

2

S

3

R , �ml¨rA� Bh (typo) 53b ydA ] S

2

S

3

RBh , tdA S

1

53c �̇ tA ]

S

1

S

3

Bh , ô� tA S

2

53d �ptå̋� tm̂ ] S

2

S

3

Bh , �ptâ� t\ S

1

pc , �pd(ã)t\ S

1

ac

53e tyA ] RA

3

A

4

Bh , tyo S

1

, tdA S

2

S

3

• hFd\ mht̂ ] S

1

A

3

, c⇤dmpA\ S

2

S

3

Bh 53f EítFy\ ] S

1

S

2

Bh , EítFy S

3

(unmetrical) 54a b}úZñ ] S

2

pc

RABh , b}úAZc S

1

, b}AúZñ S

2

ac , b}úAZñ S

3

54b �vZ�� ]

S

1

S

2

pc

S

3

RABh , �võ◆ S

2

ac • �(vm� Åmm̂ ] Bh suggests �mn� Åm\ in a note. 54c frFrA⌃m⇤ ]

S

1

S

2

RABh , frFrA(m⇤ S

3

54d k⇥  ZA ] ABh , k⇥  Z� S

1

S

2

S

3

• kofF ] S

1

Bh , �kOfF S

2

S

3

• &yEn ámt̂ ] em. , &yEtám\ S

1

, &yEn ám\ S

2

S

3

, EvEn ámt̂ Bh (em.; Bh suggests Enrámt̂
in a note) 54e t-yA\ ko[yA\ ] S

2

ac ?Bh (em.?; Bh suggests t-yA, ko[yA, in a note) , t-yA\
kO[yA\ S

1

, t-yA\ kofA\ S

2

pc , t-yA\ ko<yA\ S

3

54ef �(p‡m⇤� ] S

1

A

7

Bh , �(p‡A\m⇤� S

2

, �(p‡\m⇤�
S

3

54f �(k� ⌫X\ ] S

2

RA

3

Bh , �(k� ⌫X� S

1

S

3

• t⇥ tFykm̂ ] S

1

S

2

Bh , t⇥ tFyk S

3

55ab d⇤v⇤f
(vA� ] S

1

S

2

RA

7

Bh , d⇤v⇤f� S

3

(unmetrical) 55b �m<yQy� ] S

2

S

3

RABh , �m<yŒ� S

1

• �Ev-
ED ] S

2

pc

RA

3

A

7

Bh , �EvED, S

1

, �EvEDm̂ S

2

ac , �EvED\ S

3

55c hEvEB�� ] A

3

Bh , hEv(EB�) S

1

,
hEvEB� S

2

S

3

56d �t\ tt̂ ] S

1

S

2

ABh , �t⌃t S

3

57a ô� (vA ] S

1

S

2

S

3

A , ô� AvA Bh (typo)

• mhAd⇤v, ] S

2

pc

RBh , m – –

–

˘

, S

1

, mhAd⇤v S

2

ac

S

3

57c d⇤vF\ ] S

1

S

2

ABh , d⇤vF S

3
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-tntoy⇤n y⇤ p� Z⇤� tv k� ⌫X⇤ fEf˛B⇤.
-tnk� ⌫X⇤Et t⇤n{t⇤ yA-y⇤t⇤ HyAEtm� ÅmAm̂; 58;
upvAsF nro yo _/ ‹A(vA<yQy� c d⇤vtA,.
tp�Ey(vA Ept� ⌃svA�⌃b}AúZA⌃BojEy yEt.
tâv⇤d"y\ t-y gZñ{v BEv yEt; 59;
al\kArA( �̇ tA DArA y⇤y\ tv vrAnn⇤.
eqAl\kArDAr⇤Et nAflA HyAEt\ gEm yEt; 60;
a-yA\ ‹A(vA nro y-t� Ept� ⌃s\tp�Ey yEt.
a"y\ tâv⇤QC~ Aàmòm⇤D\ c Ev⌃dEt; 61;
nFltoyEmd\ yÅ⇤ mh(k� ⌫X\ f� Bodkm̂.
nFlk� ⌫XEmEt HyAEtm⇤t(sv�/ yA-yEt; 62;
yo _E-mE‡ymvA⌃‹A(vA tp�y⇤E(pt⇥ d⇤vtA,.
t-yA"y\ Bv⇤(sv◆ pAp⇤<yñ ˛m� Qyt⇤; 63;

58ab -tntoy⇤n y⇤ p� Z⇤� tv k� ⌫X⇤ ] -tnto(Pls\p� Eõ� k� ⌫X⇤ tv R 58c �k� ⌫X⇤Et t⇤n{t⇤ ] �k� ⌫d{-
©�h� l{-t⇤ R (unmetrical) 59d �⌃b}AúZAn̂ ] �⌃b}AúZ\ R 60a �rA( �̇ tA ] �rAãtA R 62a

nFltoyEmd\ yÅ⇤ ] ˛Tm⌃dAntoy⌃t⇤ R 62c �k� ⌫XEmEt ] �k⌫WEmEt R 62d �(sv�/ yA-yEt ]

�(s®�-y pAvn\ R

58ab ] -t� vtoy⇤n{-t� v\to y⇤ c A

4

, s� rtoy⇤Z A

7

} s\p� Z◆ k� ⌫X\ tv -Tl⇤ ˛B⇤{�Bo A

3

} A 58c

-tn� ] -tl� A • t⇤n{t⇤ ] t⇤n{v A 58d yA-y⇤t⇤ ] yA-yt⇤ A 59a upvAsF nro yo _/ ]

upvs\ nro y/ A 59b

3

–c

4

] om. A

3

(unmetrical) , A

2

(f. 171

v

) is used for A

3

. 59c Ept� n̂ ]

A

3

, Ept⇥ ‡̂ A

4

, Ept� Ẑ A

7

59ef ] om. A 60ab ] l\kAro n ô� tA DArA{�ro A

4

} ô� y\ Bv{B�
A

4

(unmetrical)} vrAnn⇤ A

3

A

4

, (‹� )tôAv⇤Et EvHyAEt\ t⇥ tFy\ v{ vrAZn⇤ A

7

60cd ] om. A 61a

a-yA\ ] t-y A 61c tâv⇤QC~ A� ] t{s A

4

} D�}v⇤ ôA� A

4

A

7

, tà̋� v\ ôA� A

3

62ab ] om. A

62d �(sv�/ yA-yEt ] �t̂ sv◆ t� {t A

4

} yA-yt⇤ A 63a �ymvAn̂ ] A

3

A

7

, �ymvA A

4

59(b

2

, c

7

–d

1

) S

1

62(a

3

) S

3

58a y⇤ ] S

1

S

2

S

3

, yt̂ Bh (conj.) • p� Z⇤� ] em. Bh , p� õ◆ S

1

, p� õ◆ŝ S

2

, p� õ�ŝ S

3

58c t⇤n{t⇤ ]

S

2

pc

S

3

pc

Bh , t⇤n{v S

1

S

2

ac

S

3

ac

58d yA-y⇤t⇤ ] RBh(em.?) , nA-y⇤t S

1

, yA-yt⇤ S

2

S

3

• �m� ÅmAm̂ ]

RABh , �m� Åmm̂ S

1

S

2

, �m� Åm\ S

3

59a upvAsF nro yo _/� ] S

1

RBh , upvAh+fF+i+sF+ n-
ro yo{y⇤ S

2

ac} /-tA S

2

(unmetrical) , upvAnro y⇤ / S

3

(unmetrical) 59b ‹A(vA<yQy� c ]

S

2

S

3

RABh , ‹A(ÇvA){�vA� S

1

ac ? }m<yQy S

1

(unmetrical) • d⇤vtA, ] RABh , d⇤vtA S

1

pc

S

2

S

3

,
(c d⇤v)

–

˘

, S

1

ac

(unmetrical) 59c tp�Ey(vA ] S

1

S

2

RABh , tpEy(vA S

3

• Ept� n̂ ] S

1

S

2

RA

3

Bh ,

Ept� S

3

59cd �vA�⌃b}AúZAn̂ ] S

2

ABh , (�®A◆ b}A)úZ\ S

1

, �vA� b}AúZ S

3

59e t-y ] S

1

S

2

pc

S

3

RBh , thÅi-y S

2

60a al\kArA( �̇ tA ] em. Bh (silently) , ah\kArA �̇ tA S

1

, al\kArA+t̂+ô� to
S

2

, al\kArA �̇ to S

3

60d HyAEt\ ] S

2

S

3

RBh , HyAEt S

1

• gEm yEt ] S

1

pc

S

2

S

3

RBh , g-
Em y(Es) S

1

ac

61a a-yA\ ] S

1

S

2

RBh , a-yA S

3

61b Ept� n̂ ] S

1

S

2

RABh , Ept� S

3

61c

a"y\ ] S

2

S

3

RABh , a"y S

1

(tops lost, unmetrical) • �âv⇤QC~ A� ] S

2

S

3

RBh , �âv⇤ ôA�
S

1

61d �m⇤D\ c ] S

2

S

3

RABh , �m⇤D⌫y S

1

• Ev⌃dEt ] S

1

S

2

RABh , EvdEt S

3

(unmetrical)

62a yÅ⇤ ] S

2

S

3

Bh , y‡⇤ S

1

62cd HyAEtm⇤� ] S

2

S

3

RABh , HyAtMm⇤� S

1

63a yo ] S

2

S

3

RA

Bh , y⇤ S

1

• �ymvAn̂ ] S

1

S

2

RA

3

A

7

Bh , �ymvA S

3

63b tp�y⇤t̂ ] S

2

S

3

RABh , tp�y⇤ S

1

•
�d⇤vtA, ] S

2

pc

RABh , �d⇤vtA S

1

S

2

ac

S

3

63c �(sv◆ ] S

2

S

3

RABh , �(sv�t̂ S

1

63d pAp⇤<yñ ]

S

1

S

2

S

3

RA , pAp⇤<y-s Bh (conj.)
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m⇥ tñ s nro d⇤Ev y/ t/ yTA tTA.
kOEf»A Ev⌃@yvAEs⌃yA mhAgZpEtB�v⇤t̂; 64;
aE`nkAy�Emh ‹A(vA y, k� yA�ì̋AúZ, f� Ec,.
aE`nho/\ h� t\ t⇤n Bv⇤¯AdfvAEq�km̂; 65;
evm� ∆A mhAd⇤v, ˛o(TAy m� EnsÅm.
g⇥ hF(vA pAdp-TAEn vSklAEn tdA ˛B� ,.
ndF Bv⇤Et sM˛oQy Ec"⇤p ˛hsE‡v; 66;
tA⌃yB� v\-tdA &yAs ndF -vQCjlA f� BA.
tVj{Ev�EvD{v⇥�"{h◆scáAüfoEBtA; 67;
tAm� vAc s� rô⇤§, p� ⌫ytoyvhA\ ndFm̂.
cFr⇤<y, ˛s⇥ tA y-mAÇvm/ sErtA\ vrA.
lok⇤ p� ⌫ytmA t-mAE‡ñFr⇤Et BEv yEs; 68;
(vEy ‹A(vA nr, E" \̨ sv�pAp{Ev�m� Qyt⇤.
Ept� ⌃s\tp�y⇤ç-t� ôAà\ t-yA"y\ Bv⇤t̂; 69;

64a–69b ] om. R 69d ôAà\ ] +Pl\+ R

64a kOEf»A ] kOEf»A\ A • �vAEs⌃yA ] A

7

, �vAEs⌃yA\ A

3

A

4

65b k� yA�d̂ ] A

3

A

4

, k� ⇧yA�
A

7

66a �m� ∆A ] A

3

A

4

, �m� ƒA A

7

• mhAd⇤v, ] A

4

A

7

, mhAd⇤v A

3

66b �sÅm ] A

3

A

7

,
�sÅm, A

4

66f Ec"⇤p ] A

3

A

4

, EcE"p A

7

67a �B� v\-t� ] �BvÅ� A 67b �jlA ]

A

3

A

7

, �jnA A

4

• f� BA ] A

3

A

4

, s� BA A

7

67c �Ev�EvD{r̂ ] A

3

A

7

, �Ev�EvD{ A

4

67d �fo-
EBtA ] A

3

, �fo{�so� A

7

}EBtA, A

4

A

7

68a �ô⇤§, ] A

4

, �ô⇤£, A

3

, �ô⇤§ A

7

68b p� ⌫y� ]

p� ⌫yA\ A 68c cFr⇤<y, ˛s⇥ tA ] Ecr⇤<y,{�<y A

4

} ˛s⇥ {�s� � A

7

}tA A 68d �m/ sErtA\ vrA ]

�m/{v frFrAMvrA A

7

(unmetrical) , �m/{v frAy� vA A

3

, �m/{ frFrAy� vA A

4

(unmetrical) 68f

EnñFr⇤Et ] EnEñr⇤Et A

7

, EnEñt⇤Et A

3

, EnEfv⇤Et A

4

• BEv yEs ] BEv yEt A 69d ôAà\ ]

˛A⌃t⇤ A

4

A

7

, ˛A\t A

3

64(c

3

) S

1

65(a

6

) S

3

67(c

8

, d

6

) S

3

65a �Emh ] S

1

S

3

ABh , �Emd\ S

2

65b y, ] S

2

ABh , y S

1

S

3

• k� yA�d̂ ] S

2

S

3

A

3

A

4

Bh , k� yA�
S

1

65c aE`nho/\ ] ABh , aE`nhoÅ~ � S

1

, aE`nho/� S

2

S

3

(tops lost in S

2

) 66a �m� ∆A ] S

1

S

2

A

3

A

4

Bh , �m� ƒA S

3

• mhAd⇤v, ] S

2

pc

A

4

A

7

Bh , mhAd⇤v S

1

S

2

ac

S

3

66b �sÅm ] S

2

pc

A

3

A

7

Bh ,
�sÅm, S

1

, �sÅm\ S

2

ac

S

3

66d vSklAEn ] S

2

ABh , vnAEn c S

1

, vSkAEn S

3

(unmetrical)

66e ndF ] S

1

pc

S

2

S

3

ABh , nvF S

1

ac • sM˛oQy ] S

2

ABh , s ˛oQy S

1

S

3

66f Ec"⇤p ] S

2

S

3

A

3

A

4

Bh , Ev"⇤p S

1

67a tA⌃y� ] S

2

S

3

ABh , nA⌃y� S

1

• �B� v\-t� ] em. Bh (silently) ,
�B� v-t� S

1

S

2

S

3

67b -vQCjlA f� BA ] S

2

S

3

A

3

Bh , � v⇤n� jlAfyA, S

1

67c �j{Ev�EvD{v⇥�"{r̂ ]

S

2

A

3

A

7

Bh , �j{Ev�EvD{ v⇥ "{ S

1

, �j{ EvEvD{ v⇥ ("{) S

3

67d �foEBtA ] S

2

S

3

A

3

Bh (Bh suggests

s⇤EvtA in a note) , �foEctA S

1

68a �ô⇤§, ] A

4

Bh(em.?) , �ô⇤§ S

1

S

2

, �ô⇤£⇤ S

3

68b p� -
⌫ytoyvhA\ ] conj. (cf. A) , s� p� ⌫y\ toyvAn̂ S

1

, p� ⌫ytoyAMmhA� S

2

S

3

, p� ⌫ytoyA\ mhA� Bh 68c

cFr⇤� ] S

2

pc

Bh , Ecr⇤� S

1

, cFr{� S

2

ac

S

3

• �<y, ˛s⇥ tA ] S

2

S

3

A

3

, �<y ˛s⇥ tA S

1

, �<yo En-
-s⇥ tA Bh (conj.) 68d �tA\ vrA ] S

2

pc

Bh , �tA\ vrA, S

1

, �tAMvrAm̂ S

2

ac

S

3

68e p� ⌫ytmA ]

S

2

S

3

ABh , p� ⌫ytpA S

1

• t-mAn̂ ] ABh , t-mA S

1

, t-tAn̂ S

2

, t-tA S

3

68f BEv yEs ]

em. Bh , BEv yEt S

1

S

2

S

3

69a nr, ] S

2

S

3

ABh , nr S

1

69b �pAp{r̂ ] S

1

S

2

ABh , �pAp{ S

3

• �m� Qyt⇤ ] S

1

ABh , �mo#yt⇤ S

2

S

3

69c Ept� n̂ ] S

1

S

2

RABh , Ept� S

3

69d ôAà\� ] S

2

Bh ,

ôAàŝ S

1

, ôAà� S

3

• �"y\ ] S

1

S

2

RABh , �"y S

3

(unmetrical)
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kEplA\ cA/ yo dçAì̋AúZAy smAEht,.
gosh˙Pl\ t-y BEv yEt vrAnn⇤; 70;
ag}mAzù y-mAÇvm/ tÿvtF tp,.
ag}Ar⌫yEmEt HyAEtm⇤tçA-yEt sv�t,; 71;
mh(Pl\ mhAp� ⌫y\ sv�EsEà˛d\ f� Bm̂.
p—yojns\HyAt\ gOrFEfKrm� Åmm̂; 72;
ihopo y f� Ec, ‹A(vA B≈A prmyA y� t,.
d⇤hB⇤d\ smAsAç EvmAn-To EvrAjt⇤; 73;
k⇥  ZAEjn\ mhAp� ⌫y\ sv�pAphr\ tv.
id\ d̋#yEt yo Ev˛, -vg�-t-y n d� l�B,; 74;
y(Pl\ n{EmfAr⌫y⇤ p�  kr⇤q� c y(Plm̂.
td⇤v lBt⇤ d⇤Ev d⇥ ´A k⇥  ZAEjn\ Eíj,; 75;
v(-yAEm c{v stt\ (vyA sAD�Emh E˛y⇤.
aAvAEmh E-TtO d⇤Ev yo _c�Ey yEt mAnv,.
aAvyog�Zpo B� (vA jg(s EvcEr yEt; 76;

71a ag}mAzù ] a/ sArMb� R 71c ag}A� ] a/A� R 72b EsEà˛d\ ] EsEàpd\ R 72c

�s\HyAt\ ] �EvHyAt\ R 73a ihopo y ] ito yA-y R • ‹A(vA ] ‹AtA R 73b prmyA ] c
pryA R 73c smAsAç ] smA-TAy R 74d -vg�ŝ ] -vg◆ R 75a n{EmfAr⌫y⇤ ] n{EmqAr⌫y⇤
R 75d Eíj, ] Eíj R 76a v(-yAEm ] vsAEm R 76c E-TtO ] E-ttO R 76d _c�Ey-
 yEt mAnv, ] c�Ey yE⌃t mAnvA,{�v, R

ac} R 76f �(s EvcEr yEt ] �(s⇤Ev(t){(/) R

ac}Er yEt
R

71a ag}mA� ] aE`nmA� A 71b �m/ ] A

7

, �mt A

3

A

4

71c ag}Ar⌫y� ] a`⌃yAr⌫y� A

7

,
a`nAvSp� A

3

, a`nAv(s� A

4

• �EmEt HyAEt� ] �mEBHyA{�&yA� A

4

}Et� A 72c �s\HyA-
t\ ] �EvHyAt\ A 73a–74b ] om. A 74c d̋#yEt ] ⇤̨"Et A

3

, ˛Et" A

4

, ˛v#yAEm A

7

(unmetrical) 74d -vg�-t-y ] -v`g�⌃t-y A

7

, -vk� \B-y A

3

A

4

• d� l�B, ] d� •�B\ A 75a

n{EmfAr⌫y⇤ ] n{EmqAr⌫y⇤ A

7

, n{Em{‡{En� A

4

}qAvSy⇤ A

3

A

4

75c td⇤v ] t(Pl\ A 75d Eíj, ]

tv A 76 ] om. A

70ha3

–a

7i(a8

) S

3

71(a

4

–a

5

, a

7

) S

1

72(d

7

) S

3

73(a

1

–a

3

) ha4

–a

5i S

3

74ha7

–b

2i(b3

–b

5

) S

1

75hd8!i S

1

76h a

1

–a

2i(e7

–e

8

) S

1

, (b

3

–b

4

, c

1

, c

6

) S

3

70a dçAd̂ ] S

2

RABh , dçA S

1

, –

–

˘

Ad̂ S

3

71ab �Çvm/ ] S

1

S

2

pc

RA

7

Bh , �(v\mÅ~ S

2

ac

S

3

71b

tÿvtF ] S

2

S

3

RABh , tÿv}tF S

1

71c HyAEt� ] S

2

S

3

RA

3

A

7

Bh , -mAt� S

1

71d �tçA-yEt ]

RABh , �tdA-yEt S

1

, �tçA-yE⌃t S

2

S

3

• sv�t, ] S

1

RABh , sv�f, S

2

S

3

72a mh(Pl\ ]

S

1

S

2

S

3

RA , mhAPl\ Bh (em.) 72b �˛d\ ] S

1

S

2

ABh , �˛d S

3

(unmetrical) 72c �s\HyAt\ ]

S

1

S

2

, �sHyAt\ S

3

, �s\-TAn\ Bh (conj.) 73a ihopo y ] em. Bh , ihopA-y S

1

, ihApo y S

2

,
(ihApA)

–

˘

S

3

(upper parts lost) • f� Ec, ‹A(vA ] S

1

Bh , f� Ec-(vA⌃t� S

2

,
˘

Ec-(vA t� S

3

(tops

lost) 74b �r\ tv ] S

1

S

2

pc

S

3

RBh , �r⌃tv, S

2

ac

74c d̋#yEt ] S

2

pc

S

3

RBh , d̋"Et S

1

, d#yEt
S

2

ac

74d -vg�ŝ ] S

2

Bh , -vg� S

1

, -vg�n̂ S

3

75a n{EmfAr⌫y⇤ ] S

1

ac

S

2

S

3

Bh , n{EmqAr⌫y⇤ S

1

pc

75d d⇥ ´A ] S

2

S

3

RABh , d⇥ £A S

1

76b E˛y⇤ ] S

2

S

3

RBh , ˛Bo S

1

76c E-TtO ] S

2

S

3

Bh , E-Tto
S

1

76d mAnv, ] S

2

S

3

R

ac

Bh , mAnv S

1

76e aAvyor̂ ] S

2

RBh , aAvyo S

1

S

3

76f jg(s
EvcEr yEt ] S

2

, jg(s®⇤�ŒEr yEt S

1

, jgAm(s EvcEn yEt S

3

(unmetrical) , jg(sv◆ cEr yEt
Bh (em.?)
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ev\ ng⇤⌃d̋\ s tdAn� g⇥ ù m� nF⌃d̋ sAD◆ EgErrAjp� ÏyA.
d⇤v{, sEsà{rn� gMymAn, fv�, p� nm�⌃drmAjgAm; 77;

iEt -k⌃dp� rAZ ekonsÿto _@yAy,; 69;

77a �dAn� g⇥ ù ] �dAn� g� ù R 77b sAD◆ ] s®◆ R Col. iEt -k⌃dp� rAZ⇤ r⇤vAK⌫X⇤ gOrFdlno
nAmA@yAy, R

77a Before this A adds sn(k� mAr uvAc. • ev\ ng⇤⌃d̋\ ] m⌃dr\{�r� A

4

pc} EgErmAsAç ng⇤-
⌃d̋\{�g⇤\d̋ A

3

A

4

} A (unmetrical) 77d fv�, ] A

3

A

4

, s®�, A

7

Col. iEt{iEt ôF� A

3

A

4

}
-k⌃dp� rAZ⇤ ekAfFEtsAh˙+A\ s\EhtAyAmEMbkAK⌫X⇤ EfKrdf�n\{�nA A

7

} nAmA@yAy, A±

77(a

5

) ha6

–b

6i(b7

) S

1

77a ng⇤⌃d̋\ ] S

2

RA

7

Bh , ng⇤ –\ S

1

, ng⇤⌃d̋ S

3

(unmetrical) 77b �p� ÏyA ] S

2

pc

S

3

RABh , �p� ÏyA\
S

1

, �ÏyA S

2

ac

(unmetrical) 77c d⇤v{, ] S

1

S

2

RABh , d⇤v{ S

3

77d fv�, ] RA

3

A

4

Bh , s®�, S

1

,
sv�hm̂i S

2

(S

2

pc

unmetrical) , fv� S

3

(unmetrical) • �jgAm ] RABh , �jgAm⇤Et S

1

S

2

(iEt part

of Col.) , �jgAm, S

3

Col. -k⌃dp� rAZ⇤ (d⇤)E
–

˘

· · · rsmAgm⇤ koEfEflA-tnk� ⌫XAEjngOyA�EfK-
rvr˛dAn\ smAÿ,; � S

1

(about 10 aks

.

aras lost between E
–

˘

and r) , -k⌃dp� rAZ⇤ m£q§+o èAy,;
� S

2

, �; -k⌃dp� rAZ⇤ nAmA@yAy,. 68 (in letter numerals); � S

3

, iEt -k⌃dp� rAZ⇤ d⇤vFsmAgm⇤
kofFEflA-tnk� ⌫XAEjngOrFEfKrvr˛dAn\ nAm UnsÿEttmo@yAy, Bh
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Sigla Referring to the Skandapurān. a

A The recension of SP preserved in at least seven relatively recent pa-
per manuscripts that in their colophons style themselves the ‘Am-
bikākhan.d. a of the Skandapurān. a’. For details see SP I, 37f, SP
IIA, 10f., and Introduction of this volume.

R The recension which has been transmitted in one 17th-century
manuscript only, and which in its colophon styles itself as the
‘Revākhan.d. a of the Skandapurān. a’. For details see SP I, 36f.

RA The common ancestor of the R and A recensions that came into
being through a major redaction before Laks.mı̄dhara. There are
several centuries between the archetype of the RA recension and
the hyparchetype of the R and A recensions.

S The recension of SP preserved in three early Nepalese palm-leaf
manuscripts. In the colophons and early testimonia this text is
simply called ‘Skandapurān. a’. For details see SP I, 36 and Intro-
duction of this volume.

SkP The Skandapurān. a as a locus of varous independant Khan.d. as.
Seven Khan.d. as are published under the title of the ‘Skandapurān. a’
by Veṅkat.eśvara Press, 1910 (see Skandapurān. a in References).
Passages of this text are referred to with a Khan.d. a name to which
they belong.

SP The Skandapurān. a without any Khan.d. a division. With chapter
and verse numbering, SP denotes the new critical edition of this
text, which at the present comprises SP I (Adhyāyas 1–25), SP
IIA (Adhyāyas 26–31.14), forthcoming SP IIB (Adhyāyas 31–52),
this volume (Adhyāyas 34.1–61, 53–69), and Adhyāya 167 edited
by P.C.Bisschop (2006).

SP I Volume I of the new critical edition of the Skandapurān. a (SP). See
Skandapurān. a in References.

SP IIA Volume IIA of the new critical edition of the Skandapurān. a (SP).
See Skandapurān. a in References.

SP IIB Volume IIB of the new critical edition of the Skandapurān. a (SP).
See Skandapurān. a in References.

SPBh The Skandapurān. a (SP) edited by Kr.s.n. aprasāda Bhat.t.arā̄ı. See
Skandapurān. a in References.

SPS The S recension of the SP (see Bisschop 2006).

SPRA The RA recension of the SP (see Bisschop 2006).

Abbreviations

AA As.t. ādhyāȳı, see Pān. ini

AgniP Agnipurān. a
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AK Amarakośa

ASS Ānandāśrama Sanskrit Series

BhāgP Bhāgavatapurān. a

Bhavis.yaP Bhavis.yapurān. a

Bd.P Brahmān. d. apurān. a

BS Br.hatsam. hitā, see Varāhamihira

BSOAS Bulletin of the School of Oriental and African Studies

CII Corpus Inscriptionum Indicarum

DBhP Dev̄ıbhāgavatapurān. a

DM Dev̄ımāhātmya

EI Epigraphia Indica

EWA Etymologisches Wörtrbuch des Altindoarischen, see Mayrhofer

GaP Garud. apurān. a

GES A Grammar of Epic Sanskrit, see Oberlies

HV Harivam. śa

IIJ Indo-Iranian Journal

JAOS Journal of American Oriental Society

KūP Kūrmapurān. a

MārkP Mārkan. d. eyapurān. a

MaS Manusmr.ti

MBh Mahābhārata

MtP Matsyapurān. a

NM Nepālamāhātmya

NŚ Nāt.yaśāstra

PdP Padmapurān. a

PPL Das Purān. a Pañcalaks.an. a, see Kirfel

Rām. Rāmāyan. a

ŚiP Śivapurān. a

VāP Vāyupurān. a

VarP Varāhapurān. a

Vāsis.t.haDhS Vāsis.t.hadharmasūtra

VDhP Vis.n. udharmottarapurān. a

VmP Vāmanapurān. a

VMP Vāgmat̄ımāhātmyapraśam. sā

WG Das Purān. a vom Weltgebäude, see Kirfel

WZKM Wiener Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes
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Jātarūpa’s Commentary on the Amarakos.a. For the first time critically
edited together with an Introduction, Appendices and Indices, by Mahesh
Raj Pant. 2 Parts. Motilal Banarsidass, Delhi, 2000.

Apte, Vaman Shivaram
1957–59 The Practical Sanskrit-English Dictionary. 3vols. Revised and enlarged

edition by P.K. Gode and C.G. Karve. Poona. Reproduced in one volume,
Rinsen, Kyoto, 1978.

Arthaśāstra
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Kāvyamālā, caturtho gucchakah. (part IV). Durgāprasādena Kāś̄ınātha-
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Edited with an Introduction. Harvard Oriental Series, 61. Harvard
University Press, Cambridge and London.

Deva, Krishna
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Dharmasūtras. The Law Codes of Āpastamba, Gautama, Baudhāyana,
and Vasis.t.ha. Annotated Text and Translation by Patrick Olivelle. Motilal
Banarsidass, Delhi, 2000.
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the Skandapurān. a. in: Origin and Growth of the Purān. ic Text Corpus.
pp. 41–64. See Bakker (ed.).

2007 The Original Skandapurān. a, Laks.mı̄dhara, and Can.d. eśvara. Studies in
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nāth Pān.d. urang Parab. Kāvyamālā 64. Motilal Banarsidass, Delhi, 1984.
Reprint. Originally published by Nirnaya Sagar Press, Bombay, 1898.

Kulke, Hermann
1978 Royal Temple Policy and the Structure of Medieval Hindu Kingdoms.

in: The Cult of Jagannath and the Regional Tradition of Orissa. Edited
by Anncharlott Eschmann, Hermann Kulke and Gaya Charan Tripathi.
South Asian studies no. 8. Manohar, New Delhi. pp. 125–137.

Kumamoto, Hiroshi
2000 The Concluding Verse of a “Lyrical Poem in Khotanese”. in: Harānanda-

lahar̄ı, Volume in Honour of Professor Minoru Hara on his Seventieth



370 Bibliography

Birthday. Edited by Ryutaro Tsuchida and Albrecht Wezler. Dr Inge We-
zler Verlag für Orientalistische Fachpulikationen, Reinbek. pp. 143–154.
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Meister, Michael W.
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1997 Saptamātr.kā, Worship and Sculptures. An Iconological Interpretation of

Conflicts and Resolutions in the Storied Brahmanical Icons. D.K. Print-
world, New Delhi.

Pān. ini
Pān. ini’s Grammatik. Herausgegeben übersetzt, erläutert und mit ver-
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Prolegomena and English Synopsis by R. Adriaensen, H.T. Bakker and
H. Isaacson. Supplement to Groningen Oriental Studies. Egbert Forsten,
Groningen, 1998.

(SP IIA) The Skandapurān. a, Volume IIA. Adhyāyas 26–31.14. The Vārān. as̄ı Cycle.
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Française d’Extrême-Orient, Pondicherry.
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Yogasūtrabhās.ya
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the Appearance of Kauśik̄ı. in: Journal of Indian and Buddhist Studies
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Ambā: 26
Ambikā: 26
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Kauśik̄ı: 4, 5, 7–10, 12, 13, 15, 22,

24–31, 57, 133, 376
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liṅga: 8, 13, 14, 57

Magadha: 52, 55
Magadhā: 52
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Nísc̄ırā: 5, 6
Nisumbha: 6, 7, 9, 11, 29, 30, 41, 42,

65
Nisunda: 7–10
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R. c (Vāsis.t.h̄ı): 10, 17, 18, 21, 22
Revat̄ı: 15
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Tāraka: 5
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Vindhyavāsin̄ı: 4, 13, 16, 19, 24, 25,
27, 30, 31
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Alam. kāradhārā: 81, 140
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79, 81, 85, 86, 106, 132,
133
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Lokapālas: 84, 131, 132, 134
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Mahāgaur̄ı: 106
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Naimísāran. ya: 140
Nandana: 113
Nandin: 85, 88, 138, 139
Nand̄ı́sa: 138
Nikumbha (a demon): 105
Nikumbha (a Gan. apa): 81



386 Index to the Synopsis

Nı̄lakun.d. a: 140
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(Brahmā): 109, 117

One-who-was-born-from-the-lotus
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Prabhāvat̄ı: 125, 128, 130, 135
Prabhu (Brahmā): 119
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Sat̄ı (Umā): 79, 106
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Śikhin (a cakravāka): 94
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Sukhā: 123
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Vāsis.t.h̄ı: 98
Vasus: 120
Vatsagulma: 135
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Vis.n. u: 95, 106–108, 134, 136
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Vr.s.adam. śā: 125, 135
Vr.s.aketu (Śiva): 107
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yuddhaśulkā: 122, 123



Index of Text Passages

Agnipurān. a (AgniP)
117.54–55 : 96

Amarakośa
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7.117.941∗ lines 1–2 after 35ab:

129
7.153.34ab: 124
7.159.24a: 91
7.160.24b: 121
7.161.23b: 121
7.164.147–148 : 129
8.18.142∗ lines 1–2 after 29 :

129
8.24.51 : 44
8.24.79 : 81
8.50.29b: 102
9.34.60a, 49.62a: 82
9.45.3–34ab and 38–39 : 12
9.45.3–39 : 125
10.6.22a: 126
10.7.42 : 44
12.36.25cd–27cd : 43, 99
12.69.65–66 : 111
12.69.67 : 110
12.196.16b: 82
12.201.18c: 81
12.235.24ab: 121
12.248–250 : 28, 55
12.272.1–273.9 : 14, 105
12.278.33b: 121

12.282.5 : 71
12.296.7–20 : 138
12.297.11a: 44
12.303.16 : 71
12.305.1–7 : 96
12.306.53 : 138
12.306.68–79 : 138
813∗ line 1 after 12.323.42ab:

44
12.330.36–38 : 20
12.330.38cd : 20
12.335.71 : 20
13.3.10 : 6
13.14.181 : 138
13.14.191ab: 139
13.17.100c: 81
13.20.11d : 121
13.26.25 : 80
13.26.34 : 92
13.27.77b: 94
13.28.1 : 113
13.127.46–47 and 128.1–6 : 113
13.127.46–47a, 128.5–6 : 114
13.127.47a and 128.6cd : 114
13.128.4cd : 115
13.129.43c: 121
13.129.47a: 121
13 App. 15 line 3736 : 44
14.9.26 : 71
14.11 : 14, 105
14.84.12c: 109
14.91.39a: 126

Man. ipaticarita (anonymous)
531 : 95

Man. ipaticarita of Haribhadra
163 : 95

Manusmr.ti (MaS)
5.108c: 99
7.159 : 110
7.160–168 : 111
7.188 : 120

Mārkan. d. eyapurān. a (MārkP)
40.3cd : 93
40.3 : 93

Matsyapurān. a (MtP)
20–21 : 17, 89
21.30 : 20
21.39cd–40 : 19
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21.39 : 21
118.3ab: 80
118.8cd : 80
118.26c: 80
154.56–95 : 5
154.583–155.24 : 5
157.4–19 : 5
157.13–19 : 101
157.18 : 19

Meghadūta
23–24 : 89

Nāt.yaśāstra (NŚGOS)
29.39 : 118
32.435 : 118

Nāt.yaśāstra (NŚKM)
32.441 : 118

Nepālamāhātmya (NM)
1.6–49 : 105
1.17–18 : 107
1.43–48 : 108

Nı̄tisāra
9–11 : 111
9.1–23 : 110
11.7 : 111
18.3–52 : 110

Padmapurān. a (PdP)
Sr.s.t. ikhan. d. a 10.48–127 : 89
Sr.s.t. ikhan. d. a 40.55–94ab: 5
Sr.s.t. ikhan. d. a 40.531cd–41.25ab:

5
Sr.s.t. ikhan. d. a 41.78–92 : 5
Sr.s.t. ikhan. d. a 41.87–92 : 101

Raghuvam. śa
1.70b: 71
8.33 : 109

Rāmāyana (Rām)
1.41.12b: 109
1.42.6–7 : 80
1.45.18b: 120
3.15.13d : 82
3.30.591∗ after 17b: 108
3.67.10b: 120
4.53.12 : 111
5.45.38a: 121
5.46.21a: 121

7.9.37–7.10.42 : 15
7.9.37f : 109
7.9.37 : 108
7.75–77 : 14, 105

R. gvedaprātísākhya
11.65 : 20

Sam. yuktavastu
31 : 19

Śivapurān. a (ŚiP)
Umāsam. hitā 41.9–42.23 : 89
Umāsam. hitā 47–48 : 7
Vāyav̄ıyasam. hitā 1.24–27 : 5
Vāyav̄ıyasam. hitā 1.25.8–17,

26.1–23, 27.28–35 : 16
Kot.irudrasam. hitā 8.4–10.51,

11.4–9 : 109
Kot.irudrasam. hitā 8.4–28 : 109

Skandapurān. a (SkP)
Māheśvarakhan. d. a 2.22.32–68 :

5
Māheśvarakhan. d. a 2.27.58–

28.1ab: 5
Māheśvarakhan. d. a 2.29.36–

53ab: 5
Prabhāsakhan. d. a 3.24 : 7

Skandapurān. a (SP)
1.2c: 138
1.22b: 68
1.25f : 60
2 : 11
2.13 : 13
2.19cd : 21
2.21–22ab: 21
5.44b: 101
6.5c, 9cd : 60
6.8c: 88
8.20c: 60
9.22a: 139
9.23–29 : 136
10 : 26
11.5–18 : 16
11.6c: 60
11.31 : 26
11.37c: 25
12.52a, 59c: 60
13.17d, 95ab, 96c: 60
13.34e: 39
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14.7d : 71
15.9a4–b3: 60
18.4ef : 60
19.28b: 120
19.35c: 139
20.3d2–4d2: 60
20.13b, 21d : 60
22.5ab: 139
23.6d : 71
23.26b, 26ef : 60
23.33–36 : 81
24 : 133
24.14e, 65b: 60
24.31cd : 60
24.37 : 82
25.35d–39a: 60
26.35b, 67cd : 60
26.65d : 71
27.1c, 3b: 60
8 pādas after 27.41d : 37
2 pādas after 27.42d : 37
28.5d : 85
28.17b: 61
28.19c: 72
28.31ab, 67d, 72c: 60
4 pādas after 28.60a: 37
29 : 26
29.28b: 69
29.37e: 60
29.53–55 : 80
29.61b: 69
29.66a: 138
29.70cd : 29
29.81cd : 117
29.83b: 15, 109
29.89c: 60
29.115a: 126
29.142c: 83
29.168d : 39
29.176a: 69
29.176 : 69
29.182c: 61
29.193cd : 31
29.196cd–199ab: 30
29.199cd–200ab: 26
29.213b: 72
30.5d : 94
30.18 : 22

30.19–75 : 22
30.21d : 122
30.26c: 61
31.32ef : 139
31.39 : 53
31.41 and 45 : 53
31.42–44 : 53
31.94b: 68
32 : 25, 27, 28, 31
32.11–14 : 27
32.12c: 72
32.24 : 136
32.78b: 139
32.79c: 139
32.82–84 : 80
32.100–102 : 28
32.104b, 106a, 111a, 112a: 28
32.100–102 : 28
32.111b: 28
32.113–117 : 30
32.113.20–22 : 31
32.114.1–5 : 30
32.115.5–6 : 31
32.116.11–13 : 30
32.116.14–21 : 25
32.187d : 39
32.197–199 : 28
32.199 : 55
34 : 23
34.1–2 : 10
34.1–61 : 4, 5, 7, 59
34.9cd : 55
34.11–12cd : 22
34.12c–f : 79
34.12ef : 22–24
34.12 : 23
34.15b: 60
34.18–20 : 6
34.18–21 : 6
34.18b: 39
34.21 : 6
34.23 : 80
34.24ab: 36, 80
34.24cd : 80
34.27c: 80
34.31e: 48
34.32–37 : 80
34.34a, 60c: 62



394 Index of Text Passages

34.38c–47d : 35
34.40cd : 36
34.41a: 35
34.43ab: 35
34.43d : 23
34.49–50 : 140
34.51–61 : 16
34.59d : 54
34.62–122 : 4
34.62 : 4
34.63c: 23
34.110ab: 139
35–51 : 16
35 : 16
35.1 : 5
35.26ab: 139
36 : 16
36.27–49 : 17
36.33b: 70
37–49 : 16, 88
37–50 : 5, 7
37.59c: 70
38.15c: 46
50 : 16
51 : 16
51.20a: 91
52 : 5
52.1–25 : 5, 17, 18, 21, 37, 88
52.21–25 : 98
52.26 : 5, 17
52.68c: 85
53–54 : 8
53–55 : 5
53.1–2 : 10
53.2b: 64
53.5a: 64
53.5d, 48d : 49
53.8b: 62
53.9b: 82
53.9c: 75
53.13a: 82
53.13cd, insertion after 32d : 48
53.15b: 83
53.18c: 83
53.19d : 83
53.26–33 : 69, 83, 126
53.26–48 : 69
53.29c, 30a, 31d and 48a: 69

53.29c: 69
53.33 : 69
53.34–46 : 69
53.36d : 39
53.1–37a6: 59
53.43c: 84
53.47 : 69
53.48b: 59
53.48 : 69, 84
54.3ab, 13b, 19b: 59
54.9ab: 36
54.10c: 71
54.13ab: 58
54.16c: 38
54.16d, 32a: 48
54.17cd : 36
54.18c: 85
54.24d : 85
54.30b: 49
54.31cd : 44
54.32c: 38, 70
54.32d : 49
54.38–39 : 86
54.39 : 86
55 : 8, 12, 16, 18, 19, 21, 23
55.1cd : 35
55.8–10 : 23
55.8–24 : 16
55.8–9 : 23
55.11–25 : 23
55.11d, 31a: 62
55.11f : 64
55.13a: 16
55.13 : 87
55.20b: 49
55.21a, 22c: 65
55.21ab: 70
55.21a: 87, 139
55.21f : 49
55.22ab and cd : 22
55.22cd : 19, 21, 22, 97
55.23d : 87
55.25a: 64
55.25d : 68
55.26–27ab: 23
55.27a: 25
55.27cd–28 : 23
55.27c: 88
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55.27d–29a: 58
55.29–33 : 23
55.30ab and 32ab: 88
55.30ab: 24
55.30cd : 88
55.30d : 88
55.31 : 88
55.32 : 40, 41, 88
55.33ab: 41
55.34b: 88
55.34c: 69
55.35c–36d : 59
55.37 : 88
56 and 57 : 15
56–57 : 7, 8, 10, 16, 18, 22, 91
56.1–4 : 10
56.1–57.47 : 15, 17, 48
56.1b: 16
56.1e, 73b: 62
56.1 : 16
56.2–3 : 16
56.4c: 62
56.12, 16a–c6, 33bc, 74cd : 58
56.12c, 38b, 55d, 79c: 49
56.18d, 79f, 94c: 49
56.20b, 22d, 44a, 56cd : 36
56.23d : 36
56.26d : 64
56.27c: 90
56.31c: 74, 75
56.36c6–37a4: 61
56.36c3–37a4: 60
56.36cd : 35
56.38d–39a: 55
56.40–42 : 18
56.41 : 90
56.44c: 85
56.45c, 85b: 36
56.51a: 91
56.53ab: 70
56.53d : 38
56.61cd : 67
56.61d : 67
56.64–82 : 10
56.71de: 55
56.76e: 74
57.76b: 36
56.80a6–81b: 60

56.80b, 89d : 48
56.84b: 39, 67
56.85a: 39
56.85d, 86d, 101c: 64
56.86b and 88d : 93
56.86 : 93
56.87–88 : 93
56.87a: 65
56.88d, 89a and 57.39c: 93
56.88 : 93
56.89cd : 40
56.89d, 90a: 40
56.89d : 40
56.90a: 40, 48
56.95a–105d : 35
56.97a: 35, 36
56.97d : 60
56.98d : 35, 36
56.104c: 35, 36
56.105cd : 35
56.108 : 94
57 : 19
57.1d : 70
57.2cd : 58
57.3c, 6d, 45e, 58e: 49
57.3d : 94
57.7cd : 35
57.9a: 49
57.11c, 12b: 62
57.15a: 64
57.20a: 39
57.21–22, 24–25, 28cd, 32 : 18
57.23c: 38, 72
57.31c: 65
57.31d : 74
57.37ab: 70
57.39cd : 40
57.39c: 40, 48
57.39 : 96
57.46 : 18
57.47 : 19, 87, 100
57.48–104 : 15, 17, 100
57.48–50 : 16, 87
57.50ab: 16
57.55ab: 55
57.57c: 74
57.63a–d : 97
57.76b: 36
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57.78d, 82d, 88a, 93b, 97, 101d,
107cd : 48

57.81a: 122
57.82d : 53
57.84–98 : 10, 17
57.85d : 72
57.88 : 38
57.97 : 43, 99
57.101d : 38, 70
57.104 : 6, 16
57.105 and 106 : 18
57.105–107 : 15, 18, 19, 48, 100
57.105a: 18, 100
57.105 : 19
57.107cd : 59
57.107c: 38
57.107 : 47, 72, 100
58–59 : 5
58 : 7, 8, 13
58.1b: 75
58.1 : 10
58.4a: 23
58.5ab, 9d : 59
58.5ab: 58
58.7a: 70
58.7d : 75
58.8ab: 101
58.9–10 : 101
58.9b: 101
58.10a, 12a: 62
58.10d : 71
58.11b: 62
58.11 : 101
58.16b: 102
58.16c: 49
58.16d : 29
58.20a: 102
58.22 : 30, 126
58.27 : 103
58.30 : 103
59 : 8
59.4ab: 139
59.4a: 64
59.8ab: 58
59.10 : 104
59.11c: 104
59.11d : 25
59.12 : 104

60 : 15
60.1–13 : 7
60.1–2, 6–7, 14–16, 22–23 : 10
60.1–5 : 7, 8, 12, 13
60.2ab: 74
60.2d : 122
60.3–5 : 29
60.4b: 7
60.6–13 : 7, 8, 13
60.7 : 58
60.8d : 65
60.10a–11d : 64
60.12ab: 59, 63, 64, 66
60.12c: 64
60.6–13 : 13
60.14–21 : 6, 8
60.14a, 101d, 128d : 65
60.15d–16c: 58
60.16d : 122
60.17d, 70d, 85b, 90d, 98a,

131b, 131d, 132a: 62
60.22–71 : 7, 8, 13
60.24–71 : 105
60.24ab: 105
60.28 : 106
60.33c, 62c, 94d : 49
60.34d : 64
60.40c: 31
60.40d : 31
60.41a: 31
60.41d : 60, 71
60.43–44 : 106, 112
60.45d, 47c: 70
60.45 : 31
60.46 : 106
60.48d : 107
60.49 : 30, 104
60.53c: 25
60.57d : 48
60.63a: 74
60.64 : 14, 108
60.72–132 : 6, 8
60.72 : 10
60.75, 90ab: 58
60.75d : 37
60.97ab: 110
60.102d : 74
60.105c: 83
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60.106 : 110
60.107 : 110
60.108d : 53
60.108 : 110
60.109ab: 110
60.109 : 110
60.110b: 110
60.110cd : 110
60.117 : 111
60.118 : 111
60.119–120 : 111
60.119ab: 111
60.119c: 110
60.120 : 111
60.121–122 : 111
60.123 : 111
60.126ab: 68
60.126 : 111
60.131 : 111
60.132c: 70
60.132 : 111
61–68 : 6
61 : 9
61.2b: 127
61.2c: 111
61.3a: 74
61.4 : 112
61.5–6 : 112
61.9b: 64
61.9c, 32b, 48d, 55a: 64
61.15c–16d, 46d : 58
61.15c: 74
61.16c: 74
61.19b, 39b: 49
61.19d : 75
61.21a, 44a: 62
61.22ab: 75
61.23d : 74
61.30d : 68
61.3c: 11
61.36c: 111
61.37ab: 36
61.42a4–43a8: 61
61.45a: 71
61.46d : 59, 60
61.47a: 68
61.47 : 113
61.54–55 : 113

61.96c: 49
62 : 9
62.2c and 42a: 116
62.3a, 4d, 28d, 40d, 91c, 92c,

95b, 114cd : 62
62.4ab and 5ab: 113
62.7a: 71
62.9c, 51b, 62a, 100b, 113d : 65
62.19 : 114
62.22b–24a, 45cd : 58
62.25d : 115
62.27c: 115
62.28a: 115
62.40b: 117
62.41cd : 116
62.44c: 118
62.44 : 118
62.49c: 64
62.52cd : 36
62.52 : 11, 119
62.54d, 70a: 49
62.58c: 53
62.60a: 119
62.60 : 29, 31
62.65ab: 110
62.73–74 : 85
62.86c: 36
62.90d : 62
62.99d : 70
62.102cd : 36
62.106c: 70
62.107b: 120
62.113–114 : 121
62.113a: 48
62.113c: 42
62.113 : 41, 65
62.114c9–d8: 59
62.114 : 41, 65
63 : 9
63.3b: 61
63.3d, 31b: 49
63.3d : 121
63.4b, 21b, 66b: 49
63.9b: 36
63.16d4–18d1: 60
63.16d3–c4: 61
63.18d : 83
63.19d–20a: 59
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63.28d : 38, 70
63.31d : 71
63.35b: 71
63.36cd : 58
63.37d : 122
63.41c, 63b: 48
63.46d : 74
63.50cd : 74
63.54d : 122
63.55a: 123
63.56a, 60c: 63
63.56a: 54
63.63b: 37
63.64a: 38
63.66 : 124
64 : 9
64.3a, 17c, 21d, 25d : 63
64.12–14 : 124
64.12b: 62
64.13–14 : 124
64.19–29 : 135
64.20b: 37
64.21c: 64
64.22ab and 25ab: 102
64.22ab: 36
64.23b: 37, 48
64.28a: 71
64.30b: 68
64.32b6–d1: 61
64.33d : 36
64.34c: 126
64.36–38 : 126
64.36cd–39 : 126
64.36cd–42 : 126
64.37–40 : 30
64.39 and 42 : 126
64.39 : 31
64.40 : 126
64.42d : 65
64.46d : 126
64.48d : 127
64.49 : 127
65 : 9
65.1b: 75
65.2a, 28d, 46b: 49
65.5–6 : 58
65.6 and 7 : 46
65.7cd, 48b: 36

65.8ab: 45, 127
65.8 : 68
65.11c, 12c, 12d, 23d, 33a, 67a,

78b: 63
65.12–81 : 127
65.12a, 33b, 51c, 53b: 49
65.12c, 35cd, 62c, 82d : 59
65.13a: 75
65.13d : 127
65.18c: 75
65.20b: 71
65.23b: 71
65.24a, 40a, 45a: 71
65.27ab: 74
65.27d : 65
65.28d : 69
65.31b: 71
65.32b, 60b: 71
65.32b: 71
65.36a: 75
65.36c: 73
65.36 : 58
65.38c: 128
65.41 and 54 : 127
65.41b, 43c, 69a: 48
65.42c, 58d : 53
65.43a: 128
65.47 : 127
65.48ab: 128
65.51a6–52a5: 58
65.51d : 38
65.59a: 128
65.61ab: 74
65.63b: 74
65.63c: 129
65.64a: 73
65.64 : 129
65.65a: 73
65.68b: 75
65.75b: 73
69.75 : 140
65.82 : 130
66 : 9
66.1–33 : 130
66.1c, 12d : 49
66.2d : 75
66.3a: 68
66.6d : 36
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66.7ab, 15d, 10cd : 59
66.7cd : 59
66.7d, 11a, 12a, 12d, 35d : 48
66.7d : 38
66.8b: 71
66.15c: 36
66.19b: 4
66.20c: 75
66.20d : 75
66.24, 25, and 27 : 130
66.27b: 45, 70, 71
66.29b: 128
66.29c: 71
66.32c: 53
66.33d and 34a: 126
66.34 and 35 : 131
67 : 9
67.7b: 70
67.8b: 70
67.12d : 4
67.16b, 56b: 53
67.18ab: 30
67.19–20 : 25, 29
67.19b: 71
67.20c: 48
67.22–32 : 126, 132
67.25 : 132
67.28d : 74
67.35cd : 55
67.38d, 44d, 68a: 49
67.42a: 74
67.42c: 75
67.45 : 133
67.46 : 133
67.49a: 49
67.50a: 71
67.55c, 57b: 63
67.56 : 133
67.63a: 71
67.67c: 134
67.69 : 134
68.1–8 : 135
68.1–9 : 9
68.2–8 : 125
68.3b: 15
68.3c–5b: 36
68.3c: 63
68.5d : 135

68.7b: 48
68.7c: 72
68.8cd : 135
68.8c: 49
68.8d, 13b, 15d : 65
68.10–23 : 9
68.10cdef : 136
68.18–22 : 137
68.22 : 57, 137
68.23 : 137
69 : 5, 9
69.1–6 : 10
69.1b, 16ab, 34d : 48
69.3d, 11b: 36
69.10d : 70
69.11–14 : 31
69.16ab: 39, 138
69.16c: 36
69.19–20 : 25
69.25–28, 29cd–30ab: 16
69.35a: 53
69.36–77 : 5
69.38b: 75
69.38d : 70
69.39ab: 139
69.39cd : 139
69.40cd : 80
69.40d, 39d, 54d : 49
69.40 : 103
69.41c: 70
69.50b: 87
69.52 : 5
69.53, 60–61 : 81
69.53e: 39
69.54d : 70
69.54 : 100
69.55c: 71
69.58 : 5
69.59b3–c4: 61
69.59b: 38
69.62–63 : 101
69.66–70 : 6
69.71 : 6, 16, 100
69.72 : 140
69.74d : 63
69.77 : 140

Skandapurān. a (SPBh)
70.35b: 39
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72 : 23
72.12cd–13cd : 23
72.15–17 : 24
72.17 : 12
72.36b: 83
72.78d : 39
73.49c: 83
74.12–14 : 82
75.25c: 71
76.20b: 139
76.21–38 : 110
78.5–10 : 82
80.80–87 : 98
81.16–24 : 110
83.2–11 : 110
84.13a: 81
84.17b: 120
87.26a: 81
87.34c: 81
89.29b: 127
90.10–23 : 110
95.10d : 71
98.10cd–11ab: 81
99.16b: 88
102.20–28 : 110
103.6a: 91
103.25–28 : 129
108.22c: 85
109.3c, 43cd and 50d : 12
110.26c: 88
111–112 : 26
111.2–6 : 26
112.18d : 85
112.69–74 : 26, 98
112.107b: 25
112.110–116 : 110
113.27c: 71
113.57c: 85
119.89a: 91
123.3d : 83
123.51b: 88
127.49–51 : 82
127.83d : 83
128.44–48 : 80
129.18b: 120
130 : 21
130.10a: 25
130.18c: 25

132.50d : 71
135.3c: 128
136.36b: 128
138.2–11 : 110
140.3d : 120
143.11–15 : 110
144.17d : 72
150.41c: 72
155.48c: 88
155.51a: 103
157 : 25
157.23ab: 103
157.35a: 139
158–162 : 25
159.9d : 81
159.20a: 121
162 : 4
162.50ab: 139
162.130b: 102
163.66a: 71
164 : 12, 133
164.9 : 133
164.33 : 133
164.37 : 133
164.142 and 178ab: 12
164.142–178 : 125, 135
164.142 : 12
164.143–177 : 12, 125
164.178ab: 12
165.5b: 68
166.5b: 122
166.44b: 94
168.42b: 138
171.78–137 : 136
171.134d : 26
173.8a: 25
173.13a: 70
174–183 : 137
174.9cd–13ab: 137
175 : 83
180.30ab: 103
180.46a: 25
182 : 96
183.49b: 15, 109

Skandapurān. a (SPRA)
167.2.9cd and 65a: 85
167.2.11–16 : 5
167.2.13 : 16
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167.3.49e: 83
167.5.1–7 : 92
167.5.25–32 : 109
167.5.87c: 53

Skandapurān. a (SPS)
167 : 6, 12, 15
167.7 : 13
167.28–35 : 80
167.49–50ab: 12
167.49–51 : 5, 12
167.49cd–50ab: 80
167.50cd : 5
167.72 : 80
167.87 : 92
167.101–106 : 15, 108, 109
167.115–116 : 81
167.162 : 51
167.163–187 : 50, 55, 57
167.163 : 52
167.166–167 : 52
167.169 : 52
167.180a: 136
167.186–187 : 51
167.186 : 51
167.187 : 51
167.191 : 51
167.168 : 52

T. ı̄kāsarvasva
ad AK 1.1.40 (p. 51): 88

Vāgmat̄ımāhātmyapraśam. sā
(VMP)

15–21 : 105
15.24 : 107
16.13cd–14 : 106
16.22–24 : 107
16.31 : 107
18.7–9, 11 : 108
19.2–4 : 108

Vajrasūc̄ı
3–4 : 97

Vāmanapurān. a (VmP)
22.1–22 : 5
28–30 : 7, 101
28.6–29 : 5, 101
28.14–21 : 16
29.29–39 : 121

Varāhapurān. a (VarP)
211–214 : 105
213.19 : 106
213.22–25 : 107
214.3–5 : 108

Vāsis.t.hadharmasūtra (Vāsis.t.haDhS)
3.58 : 99
5.5 : 99
28.1–4 : 99

Vāyupurān. a (VāP)
23.183–86 : 80
77.19–22 : 109
77.99 : 80
112.44–48 : 80

Vis.n. udharmottarapurān. a (VDhP)
2.158.1–8 : 27
3.18.2 : 118

Vis.n. udharmottarapurān. a (VDhPSh)
3.48.1–5 : 114
3.48.4ab: 114
3.66 : 101
3.66.5 : 102
3.66.6–12ab: 102

Weltgebäude (WG)
23–24, 40–41 : 80
68a–71b, 73–74 : 80

Yājñavalkyasmr.ti (YājS)
1.72a: 99

Yogasūtrabhās.ya
ad Yogasūtra 3.45 : 88, 107
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